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M^n K^ïáove ín den teïcst nog de volgetido verbotoringeti 
aam te breïigen: ^ 

Blz. 1LI lí^gul lO ma laovfiin dií, dio. 

i|l ^ Ï6 ^ ^ -r bQLË«kí':njg « ijetcckciat#. 

g 169 p 21 , jp ^ tHiriaht , biiiÍBhKja. 

196 bij tn vTwsgcïi jea uUgoT*llen líwtaten regel: pfle |il<i4it4 ííí 
Tnn bp-t in^- 

, 20^ regel 2 cii FOgtii 11 ™a ondflr ataat: bcm,w^LolfQn<gedBrCjUi:e, lix^: 
bouwoffer'gedflohte- 

,, ^09 , 20 TAA ond^jr fftnntï kndJaD^t hatjajig. 

ïM)6 ^ 6 ^ bavËii „ niagie-vaijjgeadej leea: imiglo-vervaagEmdo. 

4 lyil H.,T^ kiï^rp fltiLat;iZ nfkalea^ lioeHï dooa afhangeiir 

^ iï54 1. V. Hwíí „ bahoB^ „ Inboe. 

* Zie DVBTÍ^iajs da arrata op blK. 670. 



IN HOUD. 


HooKlJSTUK 1 . — Gegevens van Prof. Dr, C. SnOUCK 
iIURC.RONJE ovet pokkenj;ebnJÍkeii op Java . - 

§ t, Teiíftl. — 5 Peltftloiistiii. — a a. liúmaiMis. ~ ® 
Koadftl. — Ê 6. Dínwlt. — S 6. Banjoemas. — g T. aigêlen. — 

6 8 Jt.gift)tarta. — S ft BoBpJtnm. — S la Síndii'efl ,' 

^ S n. PteMger. - 5 13. Bantún. ^ S 13 l - 

^ 14- ElltdflpniQlfííÍT^Ig^^ 

HoofpSTUK [I. — MateríaiisUscbe voorstellingen van 
pokzíekte en pokepidemie. Benaotungen. . - , 

s 15. Ati 5 i:iiní 8 iiÉ opmarkingBii. - § le, PciMni fioatÍÉ der liot- 
«iefctft, — S 17. BcmiiatTOQÍfiil Vat) nind, JiltjaB, em, — S IS- 
«rraifitAÍ ia dar jwtziektó in Duitaotl NiailW GuÍWïfl- — I la In 
Enropa- S ííO, Ua pokgïnlin in Inálê. — j 21 . Von da EÍRiii'fl- 

_ g 22- Op CejlDiii vrriïeiiflíí vwi dati polfpotiant — § 2B. Iduni 

hjj de QftídflrB««:n, — S 31- LoipMnl. panler tm tggar in vor- 
bimd met polílren. OwtijlHn of TïHggoToefd wordan vnn tnik- 
ptaiênt docr Njflj U.™ Kidorj. — J 26- BilloUmliig Ln hond ifll 
imdere dicreii, — S 2fl. Tteeí T«ff hfit luurhteSijk liii»tOT. — 

S 27. Ptikli™ fllí Tiflm. — 9 ^ SnmHnvtiltiiig. 

HOOFDSTUK [II. — Hct magisch ctcnken. 

S aa Mji 4 Sí?cIi denkoii Rnlaid dooï blooto eadBobtH- tn vwr- 
»tBlliliga-flflHboifttÍH3, — s «). Tlfirkaiidt’» mdit boofdpnntan. — 
s 31. Sflineiivatting. — S »2* MflKÍMli InindiilHn, — S 33. -\iin- 
iDgio, mjisie, (iTmb«.ol. - S Bd. Pimiafl ovar h«t uidgisvh donltcn 
un dosfl dor pïimiliavflíi. — í 33. Bn mngio Tcm don di^iMwnjí. 

- - 5 3^. Do tnngifi 'aD wuniití' bu vfl.n lii bítamiope^nliigtio. — 
Hï, aMiianvikttÍDg+ 

HoofUSTUK TV. — De magic van de wamite en van 
lícbaanisopeníngen ín pokken- en andeit gehruíken 

I itfl, Tuttr un vlflm by poktengeliniikrn- — | BS. Ala divíimtio- 
middal bij ruiiiMi op de Kni-BÍIcindea. — ^ 4D. Liebt bnmdnn aÍB 
mftgiflrh middci tot bHlieud ïitn hot levoit; de vooritoUmg vau 
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lUsfil hIb Inv^míkniclit of Htiií dHAraÍt ontEfccyïn. — & (K ZuiverFïudc 
eígïrjMohíippeii van vctarí k™dvrtmiLdEï PÍgttnEchapj^^ verBei’Li]- 
vttn hdt hHJirdvrmr, Dduroenmdtigiiii^ vai! ïdQjntellin^n. — | 4^, 
Mnpflrhn 1>atoHkenÍ« van nmakthBLd \b Vflrhadid mat díp, fcmi- 
gÉíkdiMl mtk ÍJdhaADQHapenineidn. Db uieigisL^he betBekeïiisi vnn 
edaitElÍB en vmn den ooïtni _ g 43. I>d vdn hDt Bi^Mkaeí. 

BBtBEkdDis van het midddruncihtviyk uiif. — § 44 Ee mEgísnhe 
kmnht def anLEfl-opeiiIn^; vfln fiidDes eu tiríne. ^ § 4ó. KúimdHr. 
3rdk in JiÉit bijiondar; de rELHÉï™hd turtdakenis i-hq hoendorE op 
PlontEii, ontkiftmd nít doar voê®Ib KHderfleceerdït ÉJndeEiu 


Hooh>STTJK V, — Hct begnp ■onreln., Votjrkominíï 
van besmetting in magíschen zjn door ivatergehruík 
tïi vcrichílletidc v'onticn en door afií.onder!iig. * - S1 

5 4 H. VEMrivlneicAd UÊt hoL gubmib vtui Tvater alï 

fflÍníiringaTniddtl — § 47 . Idcm ftfa vdrbaelingiinjdiJdL BelLeekfinÍB 
Vflji ^kaelte^' bij de primitidvoik — ^ 4 .S, 49 . ^KmV' BvnanÍBm 
njdt ihraiiiT B^IuJtkiK^kwïtftiÍTerend”^„TBfjn^ mdt j^cinhdilbren^ejád'’^ 
núllTúin'^. - § dO, VnWft vDor lïlftgnachB bgHlnotting voarËgoTkl«Ld 

nit hi.t beKTÍp vBq LcUïiToLykd behamdttifvg. — Jií. Ontvlncbting 
vui pokEÍakKn; BfinndctïnK der ïfiLiënten ttls gei-olK van vríErt 
VÉ>úr ^^^iuctfcïnK^^ — i lioad Kebruikcn iíitor ^daid eIs 

dBmonaii.inwleiding, _ & fia, Aíiociderine der paiiiiotBn UÍt VTRfts 

Vdor kirndiï invloea™ vnn hniton Wiirln^ vftu onreiad, geift. 

^Ëindd pBmundii; ftTkímifltÍSLíJi ^eáníé doar dfl vaoTKtaJlmg, dnt 

de ^biwíio net ™ríi! op dcEft pBrflCHnon eLinnmt hebbdn. 

i ÍÍ 4 ,^ Kein bandeii vnn de om^VÍnK Vftu den pókpntiailt. _ 

% 5&. WetinK vau vrïWmd L-m ^ nJ Bt^h uL^ïflrKhítftn ■ b fïI pliïatAeu vcin 
taWleekOni doflttod. ^ § m, JV7. YieRf» voov VHffimddlíugúni 
epiddmT&n verodrïiiBkt d<wr vreBmdolinKeiL — g J5^. Werin^ vhh 
^TH^delliiesn Dit trae* tuor hiin, mn^wïhen inrlMd. — J bo, 
Aiwlu^VLHiideliiigon lol *BiÍji^ vnn de cíekte wïÍvd: nmeÍBche 
nnu-illliilin^, hjlrrícadeerine vui hít djorp, — } 60 , SitqeRln om- 
ptnegine- Dn tnaBÍEi der wjueende mitjuL — g 61. De uieeÍHibe kriiie, 


HooiJïfrruK VI. — Het magisch weghczemen der 

pokkcn, en het overdragcn Haanan op voonL'erpen 81—92 

g Uii Het mjifMiJi wegbeznEneu Jils Bealti^hjuideliiii;, — S Sa. 

IX- bezEm duu-doot Kewordnn tot nmiiltt, Uter eok K^en Imíum] 

^tim. — S 64. &iipi>e.Iidi eu lidi uU amqlot lig polskoii; bïï 
boreUmgen ™ reÊínmaeÍE op JIIVJL. - 5 BB, e«. WegbeULmeu 
der pokidi!^!,; hel ^taendsn;; wStnn''; weg deen dróvop in «nn 
pninw; nvefdieginí d«r niiifcte np magiiwhr *>ken, die VBrvol™iH 
wnrdan weBKíworrsn. I>e kwruul.weTende pn teveM twa.ds.b«r 
IwerEode Mgtii«jhiiíjpan JÍÍor wikeíi. — f 67. VoarbcElden Tj,a 
ovordjqiSÍBÍ v,« jwkriekta np ipj.gÍHnho wtken inot recÍEt vop 
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i-ltí-n DrA. oy bliidi'rtaliLfafillr 4^1, llilndgL'talc 

aJïTHCZfim-nmiililt. — § 6S. BliulQrt.^k]tELa ïn pAri chíc 

uld tat liiLti \'Aiigi?n V'nn ^ri€stQ|i Lsn xialcJDr Ei|ú>^ IQBt 

blniltrt&fakBn. 

Hoofdstuk VÍL — HVcgbannittgf van den ziektegeest 
ín pintiw of op vlot, dan wel door andere mtd- 
delen ^ met inEdegicviiig van venichíllende zaken. 92—107 

g 60. WaiMMier in d& aniniÍttti*;hB jHirÍDdc iwni* D|7ÍdciElí« ala 
gVflat wordt TOLM’ííLJeteld, woPfli dÍB KtMwt xwlf TcrJtuljíd VÊfcOC^ 
wjirpQD^ wfuirap m prTft^tJiil mUtÍ4idieD tijd do xítiktfr pliudit oïfir- 
gfldrag&ïi le WDrdoat vervOfmen *Íoh dnn tot lofamiddaletl,. Ifttftf 
tot offní^veil, Eud nn AtnÍP.r blïjkt uit dcu DuigbdiDa iwnl dur 
in dn ctlmolti^ÊBphw Íítíinvtiiiir nli £(KjdELni|r fíBn.LXMJidfï xufaeilr — 
n 74 Biinninj; vnn ot lÍBfatogOTwt nit Ittnd of diirii^ m' 

wDDiilú'k op yjDt DÍ Iimtiw ^ mot nusdegioviiL^ vaii venoblllHndfl 
^offargitven" Dí ^akmiddiïtHn^; op CfrramlJiurt, WiHLíir, Butmr- — 
f 71. rdfim op Letip Mon., LafaDr [mot mndngflvblg van uihudrn 
lijfaa ifl4riíVl4D]j by de Jntini. — | 7d ZicfatogfKiiit gQviingoii in 
ean rn in i aLíniThaÍHju dÏ geestcnfaorlf. — § Td. Htit mfldegr i'Ha vjmi 
een lev-Bnd hijiia b^ d*s AljíihBri en AmbuinfMïtin. —5 Idem 
ttp BoeroBr en b| dr fj ntfílnriïcitEn. — | 76. HdI EELtKlegOVeil van 
i^n of mc^ir iKNpiwïi]^ thiin« ftliL v'iHMil|i«ppr!ii bedoeld; wiuftr' 
ftch^nlijk ftla Biirvivai Ton EondabDk ftDimoffnir te beHc^hoeiivtir 
Het baib, IftHiJang dcr AlJuhEillir — § 7^ ZmfaUigmfrL op do JÍLoi- 
eltAudoii. D|i Min itu1!iui.djii ftun hflt Btrftnd gebfttLnvn dDor middDt 
\'Mi Bn vorWBnafrhla^ni parft]|fll in Mwïadonii; 

ttffiLr ■-l■T^ den iioi^eit op do AjvHrudtuiden. — J 77, Verbrnndiiu 

vtiíï imiJ^ ufri^rgftVBii fln oen hïTEnde bziEltl xïfdfteïfifdlr^vïbg 

Úp BDfLTou; loo^n hiarh^. FlxhntBBn tELtl tUÍiyotUlirLruiljftltg flftli 
farniBWGgón op Atjflhp bIb frorTÍTxl vbh bovfln twhjLndnlde gAr 
brnikBiL, MjnïfltnDrpnïow^'u mat Khíikhr'flldjftii fll>i ftDiitL'et op 
Weflt-AUDr. 

HoofpstL'K VTIL — Oorsprong en ontwikkeling van 

dc beschrE\*cn gebruiken: de ítondebok* * * » 107^ — 12H 

^ TlL M.Pigïftohu bflteefcDmft vftn bii't baeD; dlt diflr dIb fttnuJiïl; 

TorflcLúlLnade íwtïrait vDorUprniundD gobmikúzL - § Tfi. Eut 
TimulBt-Lhoán wordt xDudebok^ wmtiip ook ichaLd wtFidL otiiji|i!- 
drEi^gTn^ ín dl> miimÍBtiftchft pcriodo Wordt dtt BDndflbDk Lot booh^ 
i^fftLT varvDïmd. — ^ ÊÍL. I>e ftandchak Wardt ODrftpnsokniyfa iiial 
gBdood. Miwchon lilft ■DDd^bDfa- bdd pÉMmgttftm ftlo BODdflnígï 
gcLt af buÉffll diD levraid worÍED bflgrftTen. Het bauwoflbr fll* 
xjDDdohok. — $ &1. VfiranhjllTadD ftODrtnn vftn doodfliTiiíp be- 
iTLiítcndQ Dp dfl ■DndRbDk^fiHlfl^htDí; HjCí Wug dDon dr^Tna Ui 
_ j Het TterdrÍofavD la ftftk IpaftnB qeiíLbiíj mrt modiH 
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líuvin^ vim TBi'iíil^iLlïen de iLitu^^ bet lorííBií btíi^vflii, _ g 

lïftïtí ltriif4?ii ^^tnld íï|i liiït doar inae^i oatNtentib ran 
Kevn^líjtc tnagií, OiirHproiJtt,lijfc bcfifríp ttui lonaf'; Inhcn'.vof- 
hrokríu^. -MateriQlÍEtÍMLíi apvntiinij viwi ínnde eu schnliii over. 
anwghiiírheld ervftn, spooiajil op de kuidoran ; Brfinnde áLu gr.vois 
von mii^he hcr^iteiL OTBrdratht vnn isúhTiia op randcbok, 

In aninujïtijftjhen tyd ’ffnrili dotir tnboevËrbreklu^ dn t«in det 
Êfldnn opiíEwekt, dífl epidamiën ícmden; »niiebQk ■vardt *oen- 
oflVr, — í 04. Oak wordt diin bos hagrip Vftn rainplúïant duaman 
geheQht, — é fts. Da zondebok-re>[np]iL^<ant qta mialeidin^HiniddHÍ 
bEaelioiiwd. De gEsplefon stok or hoom alB ïonriobafc. ^ g 8«. 

Het rampljirant be^ ook liirect vMrtgEvloeid tiJt do míi(ri*a:!- 
nfworendo fcraolit vjrn hot ab línïdanjg Ëobrníkto dÍBr (bocn}' 
vMtbMld Uit ds Pftdan^f.be boraniandÉn; ook hierbtj de mij! 
LeldmgH-^djichEe. — J ST. De pêtlg&HTtïmn ap Javb.. — § íH>í, 

Ba ontwitkeliíii^ in animktiflehE púriade víkn híHííitiora 
ftndeie T&^ tflt Het lokkm der ssial dooir 

■straollQgmetgmiiti^ ^^pi^-ïULÍmíitifliihB oíirapro vnnditgabreíkr 

Hoofdstuk LX. — Het fíeslachte en het gebradeti 
offer. De magifi van het bloiïd; Dorsprong der 
bcsnijdenis, De gebroken pot en de potschcrf. 

Het doDdenintiTilje ^ |ng_ 

g m. Eoor áaaálng wurat dE krftebt van h^i ÉÍinsht- 

Qffer ÍJI liEAr oatkilimd. - g m De ïucL^qhfl híteekcnÍE 

vatl kfet b\md; de pneEt«r ^ ^ ToorbfeeldeQ 

VILQ bbEdúffErg uii dp.n IndíflphcD Amhfpeb bMírnmm met 
ÍIBt hloEd Vflll hH fekichtoíTcr, Hflt m 5 m úar KEtjMm, — ^ «il 
Hot hlLPfldo^Er hJJ ImwcHfk. De bfefemjdciiÍE dIé handE^ 

ling; ter vejrfeturkiïiï vïld dn mflpHcJio kiDcht vad dco bEémedEim. 

- 03 Hct nlathtfiii Dp gmote flsibíLíLl vhh bnfe-krfifticrE bij 
pokkímEpld&mÍE door de O^-HEgerE, ^ g jïfï. BiofedbfiflprBnkÉíIÍDff. 

— ^ 0^4, Brrtdan eíi rooftEren vud hol flEflahtotTEr nifl wBmm^ 
niflgie. - § 96, fiepDftft of gedroo^dfe rjjst Ibaii tnEuiiiT)- ~ 

§ Do miiírbicli-fi bfitoEkeQÍfl vqd nflnl&wQrk; ËEflíia bii 
bfiklcferij. — ^ SïOi, De «111510 y&n. dfln ..gcbroken pot"'. — § 

xim de fHïtaíLberf op JjiVíii da bctEebfliiÍE ^.(10 het 
aferdfHaten, _ § De pGtfeebcrí íiLe ^Doadfitiintintjtj'« eii da 
mn^flohF iMitEekflnifl viiii hat. doodftiimiiDíjtí in hat íJ^Mm Hct 
doGdeoiDimtJft hg vRínpicrí. — § m. Daí pcmtaiig vild hfet brQdon 
«D nwetfirciL 

HOOFDSTUK X- _ T>e n. 0 gic van haar. nugel^ cn 

tanden. De tnagie van den kam. Het slachtverborf 150—lti2 

í tfti, De oingifttíliiï bfitaekoniii vnn luutr, hji^Ie jfn Uindon ta 
.ooteo in hiin gTDBÍkraolit. VciajihUltíndE gabniiken in verbimí 
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tliót difl m(s^Lách& kr&nht; deïfl Túqrail in loflhiingóndct hnren 
góinoht- — I llK). Het Terhcid; vatc hf^ hrinrknnimEn: «igciimiaj-difíB 
bozurórin^ hjj nvflrtïBding VWI dit TórhDd. — g IDL Dezn cn 
undBfe p.intAjagB bjj dc rcinii^iijg vnn dcii nttKfrdanaaj' hy de 
Omahi]i& — J|: 11)2. Het lu&iir en de ktiin Ln da lolklerc; de mn,- 
Étó4lhu traE^ht van dtía k™. Hflcirktioi-pfljiUmÉ^ by fHtkksn. ^ 
5 llidi.. Bterke mM^e Tan. VórbmndB hflren^ nn^b bh horcDsi 
vnroiitreÍJiigiiig diinrmBd& vnn het lnanrdvnm’., — g 104. Gc- 
liirUiïk,ún^ T£K>rt vltwïfliide Iiit bóË I^nlnaf bívd dfl UingÏBvÍiB kmdbt 
dor nAge]^ — g lf&. Het ^vsnr va.D de onLgiá van hek gedoadc 
diíir VCwr dcn jíieforí dó pantaD^ Vnn hot alajjbÉeil. 


Hoofmtuk XI. — l.>e mapc van het gesprukcn woord 
cn vaji het geluid ïn het algeïneeit. De magie 
van het weenen ^ , 

§ lOO. Dflïwflriagqut wflitjLrb|f hut vtHïniEnieín Vïin pcLu£iiJi|f-ver- 
hróking wordt iu I ^^prakcn. — | 107* FtaEflr s thMris bfltr- do 
prímltieve opviittíng diir bieoht. alê onLlafiting vnti itofToIijk 
daehte mndq, — ^ lO^. Hat p^Qbo]tïgi.^h momcnt Ln ■da bioclit, 

— í lOíl. ZutLda^ BtnSfllijt gednflht, niBïHLkt onrBÍn, tnboe, gc- 

vaBrliikï vÉrDqmaabt vlflhkcn. — % ILO. De mftÊfie vdii Lnt lUt- 
ge^limkBii woardi Vcin dfln nnam. JíriMde, ËeintiteriaUaflfii'd m 
WDcirdaa^ WOrdt DnEhisL decir Ílí^ ujtsprakan daan'Ml. — % 111. 
Zjj besiuQt dvngBzia die htiEir bDDrtj vïLndiwtr hefc biúDLtfln tegen- 
D ver muLgiflr of prio#Ler. B&tflELfcp_nJa vftH hófc mmainschB ^CDUllCÍllfl^ ^ 
prímit-icf be^p van medepUchtighald nla baametting dnar da 
misdaad vau een andíir. — 112. Hot uitaprflfcea dfïr stDndo 

pflmlyMert dflzo^ oDk iniiiflii dit ^efleliifldt vodr bet be^ftfiu ervaii| 
hii^jdn dfl batflskfliilll dóJ' Ln ^ ílltí bodoelde hetWQriiLgfln tu zaakfln.. 

— S' JI3, MitTBtt'a verklBrtDg vitD maffisclie handLdiiigea en be- 
xweringnn. — ^ 114. Critiok daflTop. § llfi. GEloof aari da 
dneltrflSendbejd vnn miLgieelie IjHLndfllLngan an wípordeu. W<H>rd- 
magífral» wucïE’dklank-mftgÍOf ta rangaDhikken ■ouder gQlnid-niagia. 

§ ll8. Tïialpaiitaligáf ctïphAiDeÍD [ Vrflcfl vodï" ominBngp WDDrdeii. 

— § 117, swygan gebQdDn^ animi^fcÍ3eh verklaurd dtHïr hpt 

niialaídLïigammj'cf. — g IIS. Ba nïiigLe van hflt wnflnfln flri vaa 
trftDen. — ^ lljï, Het gDVrtcir j dwr WQDDcn vflruDrHBftkt; wotan- 

VDrbafL Yej’pntiwhDldigÍiig vau puiEltanir.VEirbroklllg, tïaangL 
\\ eeueD ali LifWflermiddoL — § 120,. YorbDd Vïkii gcraaflin.L'LkQELdflïi 
arbflid, Hpeuifmí vanípÍDDtn iiii wBVfliL iïo vfVfls txlt franjapiiwflïni, 

HfX)FíïSTUK XIL —- Tneertvlociïng dier begrippen isondc- 
bok, draulet cn Dffcr 

Í 121. Algflmeeno upiucrkÍDgDm — | 122 ea 12tí. Hmpi- 

tÉiongB^ iaaó-tftOD-]flknlia]]D, nu ntidflru vMrlMíflldijr^ - 
% 121. UDHfpFOng dflr gúiíBtflu-bHTiIi iiiRjfla eii ge&atflnhflireii. _ 


BIl 


162—í 85 


185—20í> 




XTV 


^ ISSr De TFBn .dcn Kpoli'' bij d^ £wA-!lHBËtiria 

hai pakktabËCld. - ^ 126. Annlagr! bfMildjflii; ijEVïJioiEdenda 

^tíwin da^by; dn fftEouiiii hiHidL i'ildl To^vd héfti OinlfiJoreejiEtEi- 
— ^ 127. YlagjM on EdjtjM ïd» afwwnniílduleii. — S 12^ De 
vLagj^ bij GpidemÍBDi cxnder dcs Tob^ÍD- en {ralfplff-r^xeii; het 
CQÍalfiiiiÍDgFiiWMÍef hierbQ. — ^ l^- InvÏEïêd voii den íbIqiq op dc 
omduJdin^ diot vlii^e&. — ^ tbO, Oorspnong ywu beti víngjeak 
amalet geiocht in de lapjesbooïnen- — !t 191- Oomprong ea IntarO 
iHïtaÊkBnis dicjr lopjeaboouieii. 

HoorDSTUK XI11, — De zondcbDk-giídiichtt: irt het 
bouwoflfer. De magie van deuT* drempel cn ddk- 
drup; van kruis en vfcrsproiig- ...... 

g 1S2. Htt toegrtiven vsm peperkoneïs en ftnderg Eafcen ondíir 
doD drDmpel ú£ ïn do hDekËn Vnni bet llUifl ftlA toeplLfaljlg VAH 
de btmwDffer-fediwhte- — S ^ mngÍBGbo betGakmiíji der 
dMjajnoe gcbmïktó isBketLí beeuderea^ Btcentjeflp vmchte|jllteti, 
OÍeren. '— t ^^'l. Peper efi lombok^ de mjigÍBirbG bflteekunLs vtm 
pHkkekndú cu opwckkeudL^ zuken in het LvlgtJncen. i X^. De 
peperkorrel nlij uQagÍBi h mÊddel b|j pqkKjekte cn midfïïe gelegen- 
hfldLin. — I lii^ Dc •untwlkkciiug vun dca EUiidubuk tot ^baLiA- 
ufteT'^^ de bauwoffer-gedachte-~ SS Irl7. gednuhie g^toeMit: 
BLJu verKhiIlende g&viillsii; iDiLeru toui'oeging dur daftrby gu- 
bruikto heEwcringen. — ^ ISË. Gflbruikfln in verlhBLad mEtt denr 
eu drem|ie]. ^ ^ IdS. VerklaTÍiig dler gebrDikuu; uiftgisuhe ba- 
teufcecifi vEkn dcLEr aa drempiïL — ^ DreiQpel-llliftgÍe \n varbftnd 
mi!t vo>etniftg3e; het njoengjfAng by ^HokEÍflkle op Jnvit. — 
^ 141. Andcns tcji^fiahe gflbmiken lilu opzicditu veu denr en 
drRoipph — i itó- Be nnigie vitn den díikiirnp- — i 146. Bfl! viflr 
boúken VAn hftt biiifi úlfi ffymboul dftr v ier windfltnfkjtu ; het lieihg 
gctftl vier. —^ S Hi en Hh- Bo lUJLgiq vbti kniift en fci-qiÊftwagF^n- — 
% I4Ë eu 147. GebruJken in vcrbaud tnet kmiis-uia^c. 

ITtXJFIïSTUK XIV. — Dc magic van scherpc, stinlíencle, 
harde voonverpen en stoffen ; van verschíllende 
dieren en plantcn .. . 

jj Hh- He mftgÍD vEJuO kfiJk eu fciilkbluxen. — | 14'^. Kjdk by 
dc kJijn-bexWLniiigen ín Nfni-Pomniem. — S Het 

juB^^iacb gebmik vad EOUI. — ^ lb2. Andon* fiidierpft fftoObn. — 
Íi LÍftZieil en lÍftn<]nVocbt by mngisehe hftndeÍÍDgcn. — Ifh^- 
Dq nni^iú vjin viíxiaebillende pnlmHUoneu. — ^ I5ik De iiwigiívlj& 
fcraoht vBn bÏJi.dEren eii tnkkim. — ^ lo6. PlBntfin mst hurigB 
Hiíi pimLi^c bindftrftii. — ^ 1S7. ïtuofc en fliitiik nli AÍweerTHÍddolcti. 
— iQdi. Bdnkende fcndlen cdi, mIe AmulL't. — ^ 1&9. PjLnlBng 
beii'. wQlrickcudft fitcffcn én olic. — ^ 100. Wsrfctnigen en ivapenft 
vnn hnráe mBteriB. — ^ 161. fíteenen eii iarbc1|iF^n uIb lURgiflE^bft 


Dlz. 


200—224 
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KflkíUl. — ií De mngïfl Ta.ii Lút ^zer. — ^ l^- De naa^o tiiii 

gnud en BÍlvflr^ yíuí DnintdtTikjei^. MBgiflche bflteakenid vati het 
geEd ítl heL PtJgftTlirifa f van aiilmDflEan^ braídlchBi^ hflút&, úiiSr — 
Í 164. OnkWúLahaiirbeld di>or kwïk an gEttrï de kwiktnnr der 
.^tjflherB- — ^ lfi 5 . Bontheld mnK. laBiiitaDg hg pntkeiL “ ji 16 t>. 
D& mag;Í0 VAtï kifclíJrflclif^H en paddffn. 

HOOFDSTCK XV'. — De magic v^n bijen en ivas, vran 
melk cji hanig . . . « . .p . ^ ^ ^ ^ 

i 167. Hfll ™b ale lHftgíêeh midiÍEÍ — % 168, t5&. De var- 
flprÍDg vBJi byQU. — S iTý. Vr ístpís- &n puúrehBtam — ^ 171* D& 
inngi^he bfltEflkímis víiii deo hflaii^ bij pokEÍeJrte en andËra ï|Q 
legEnhfrdËn. — ^ 175Í- HúnÍÉ-^íllH^aDg hg BÊn%e níiger volfceilf — 
S 173. ííalfc^ iMi Lonig in dc oadhííid^ tra-cn&r^a Terhimiliiliiig dtinr- 
íiver. — S 174 1 17^^ Dfl niJigÍiche bfltEflkimift vnu uicÍk. — ^ 176. 
Dfl bsrtir&kkiiig tLtflBcliEn mpfldoriufllk fln fcind, — ^ 177. Da eom- 
bítLHtÍV .^mfllfc - en - Loíiiff’''- 


HotïFDSTUK XVK — Oor&prong van het variolatie- 
gebruik . . . , ^ ^ ■ - - - • 

S 173. Eotdiflid en ilflfllhoarhoid vftii pok. eh wudore amktfln: 

mGn trmdit huiLr Ovflr KCKLTflfll mogflïgk. ptniflneiï tn „TerdfiíslÉ!Jl'\ 
^ ^ ITIJ. Hieriiiib dfl cnpiiflUeltÍ kfl hEJiiiiEtting la vfirkJiLreDt 
mcdy dfl lAtere vcmritteiiiiig der poksiiftktH alB oeu HoerT, wisn 
OHr bflweiGn miúet wordflD^ — 160. Hïeniït hflflft EÍah hei- vflrio- 

Intlft^ebmik ontwífcfceld. — ^ iSl. ViirkEEirtnK VAD dflp ÉflgEELrtil 
vooT’ viLcroiiJitïo. - SÊ I6Í1 De opVBt.tLïagen hiflmmtrtínt dcjr Oitlela^ 
CLCi TolífllDrfle^fliL 

HoofdsTUK XVll. — Bïjïondcrc lijkbezor|FÍng cn rouw 
bij den dood van pokziekcn en andere geta- 
boeëerden ^ - * - - ■ 

g 183. 1> flOnvoUodigfl" lyfcbeïOrgÍDg tfln unrcolltP CLla anOOTVOJ 
bSBOhoawd. ïi Toraohiltflnde ^gfltJihMMrdfi" doodflD- — 

^ Do dood nïfll nla ieta noodBíikúlijfcs bflaflhonwd. — 18&>. 

Dfl primiUflTfl cLpTnitÍD.^ vtnii don íortiBtaDd uit dcn dood^ ttvob 
voor ^doiHÍBbflaiDfltfeÍDg^* — % l^- Dflififl VTees eícL uitflidd In bo- 
gTaiflniBgehmlkflii dor ThoDgíL. — ^ 1B7. Co'ituï bjj liflktp on. 
dood vim gfltalïoeëflrden voor hei geheele doi^i vflrLoden; op- 
hEffin" vun dit vflTbod dcw>L' flcntns snterrfl|itTïs, — ^ í&8^ 18H. 
Magiíwbfl gobrflikoïi bjj lijtbetorg;íj3g en mnw ÍD dfl Molakkfln. 
^ S ÍM' Mílglfl EtEEdia Ddit docKÍBDín-Minfc bflSlNdlPDwd' do mflflflt 
fnkpluuUfl on díraút waarnRflmbiro doadifiOTMfcfln vonnflu op lioL 
ïtelvfln dio uuigie; dfl diLnraaD bloofcgflfiudde pcraonen eljd tnhoe. 
Bif om andcro rÉwlfin gciíitioflftCrden vormt juist dio tftbucstoefltnind 


Bk. 


253—270 


270—273 
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grauiiï Toor tnni dix»dH — i9l ^ L^. H rcTÍi^llr» 
ia dfr dtXHÍ biui miip^a T4m byïondere wijËiïiif b4lu^ 

w^ïdiig viLD dii? pBrBQon duar hct lijk. — 4 Bïj^diid&rQ Ijjk- 
bozDrg^LiL^ ^mi knuimvttïawuiLi setdfmcMU'LkniULni^ euuí epidomijacJic 
zjcktc cf □]» plutdaliïi^ wgzH OTiirLedenEm ^ by Butokfi, SSfïft-Díljakt, 
Torti^a’a; úp Eug^[iiie, Bíiii. — % 104- Bij^.uidLíre lijtbExorgïos 
m PsrEii ED Lndic. — ^ IdEnn i'niL zuJgtiiiïl|^^ ODf. hjj du 

DajiÚL^ íïn ÍTi dfl Motnkkfln. U+tï, Vwi kriuimTTDtiwEïi tn 

de !3du]ukkciL — )a 1^7- Van anduro g^tnbOiiL'íU'ditlL « ^ 10^. Y^Ti 
hftfiT dl& een gftWftÍddjLdig^n dood iiftbhftu gBvond«n, — ^ 130- 

Eo byECMldfllt!> 1ÍjTrhflTJT.ry Hiijr {]|! TllOaï^BI^ fófltu^ lïll EUÍgftUngfln 

TOoríLÍ in natEft aarde te bflgrtiTftiu ^ t SOO. l>rocgtc gEvnÊtád 
bij bú^uvua vkLn foettu uf Elugúliiijpïa m drugon gfoud of b^ 
verbronding ervttD, TftDlf^tdoeníïig der kwJkde gevcdgBtu— |ííCi1h 
Hút begTuvOD Duder dou drU|p liiftrlEÍi rtsrkiaikfd. — ^ 200. 
EOndBrr. ifjkhcxorgiiLg ftD rouw vonr Eian upidcn] Lu^lie zÍBktcn 
overlfldenfliL — ^ 003. By dfl Ewft'aflgflra. — ^ 204. de GaLftlu- 
ca TubclurBCZEïEi:^ dc Torudja^L — 4 Dc warft hfttf^flicenÍB duT 

afwykÍDgftD DÍftt 3ttf;edji dnidftlyk. Weifkr?ohyid^k bcidatdd ald tcgftD- 
mnp^iïs tcgfta bjjEOlidiir intutko diMïiia-UiBgiu ^ dlkwijla fl.|Bdht5 iic- 
atflandH ía eoD- ^fljadnrfl dacn dnn gPwtKLQÍïÍfc^, - ^ 006. 3lúQÍ 
veorheftld uit AiiílLini. — 207. De biJzuU.dEre lijkhezEïrginíys- 

gehrmkBn ficliynca dc mcBBt DorEprunkBlijke tft syn ^WHflSt; bflt 
malungou der Koebneí. — § 20^, Hflt ^jmdiTrB docn dmi ge- 
wdudI^V vonat bij dEa mfl^Bch deakeudfln prÍmÍth:Vfl VDldocadeu 
grond voer eflne rmgrmaLige wendmtí in don gawoajaa loop vnn 
znkea; lÍlhimiït dc krBclit dcr ndat VErklnBrd, alsmfldu hftl QJ^ 
Bcttalijk ^ndera doen" tot kftflrÍDg vau gevBEurVúllE gehuLLrtc- 
UÍftttftlU GftWcHïlllyk tfttL unrflclitc bIb dEmozien-iiiiiiiiddlDg verkiaard. 
— S SOOl Typícrend vuurbflplri nit de SttÍHlÍÍa V*D KoetftL 

Aanhangsel, — Fokkengebrtviken op Java, naar ge- 


gcvenii van :Mas Koesxoen. ....... 320—332 
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B E S '1' U U R S V’' E R G A D E R I N G. 
VAM 20 FtíiikUATii 1915. 


Aaiiwey.íg allt bestuiJrsledeii, hehalve He IIH. Ma.rtin 
en Uïerman, die bericht van verhinderíng zDnden. 

Tot lidrKlonateur van hct Instltuut wordt benúemd de Ha- 
taafsche Petrrilcummaatschapplj; 

Tot leden, de HH. Mrs. F. L. Cal-aux, G. J. Fabius en 
F. Ligtenberg, 

Met liet eindc van het jaar 1914 hebben. de HH. [*. H, D. H. 
von Ende, K. M. Noto Soeroto, T. C, Rappard en Mr. G, W. 
UblEnbeck voor het Udmaatschap bedankt, 

Bericht is ontvangen' van het overlijden der leden Mr, J. H, 
Bcirgsma en Fh, J. van Marle. 

De leden F. M. Dekker, J. J. van Eupen, Dr, G. A. j. Hazeu, 
E. K- H. Pluim Mentíí, G. U, van Renesse van iJuvvetibcidc, 
jV, Sol en Mr. B. H, F. van dcr Zwaan hebbcn opgaaf gezorden 
van veranderd adres. 

Van den Mínistcr van Kolonibn Is d.d. S dezer, Afd. .A' 
n" 3,5 b*-rícht ontvangen dat dc Dpperbevelbehber van de Zee- 
en Landmacht hct in het bclang der Boroboeduer uitgave voor 
den Majoor l'. van Erp gevraagd verlof (vijf dagen per maand) 
heeft toegestáím. 

Van de rcdactie van het tijdschrift ^aauí is d.d. 20 Januari 
j.l, eene dankbetuiging ontvangen voor de in November j.l. 
gcnomen beslíssmg, 

Van den DLrecteur der Kweekschool te Fort dc Kock ís 
ontvangcn f 31.50 voor verkochte hoeken (Mïnangkabausche 
woordenboeken en grammatica’s); van den Minister van Kolonifln 
120.000 als 2' FubsidieEermijn voor de Boroboedoer uitgaaf; 
vim de Bataafschc petrDÍcílmmaatschappii f 500 als bijdragc over 
1915 aan het Bibliotheekfonds. 

Notiiieatie. 
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BESTULTR S VE RG A DER f K n. 


Door den MinisEer van KolDiiien ís, d.d, 19 Januari 1915 
Afd. 47^ dc mcdcwerkíng van het ïnstltULtEsbcstuur ge- 

vraagd ter zBkii van de wijz^ waarop hulp zoudc kunnen wnrden 
vtrlcend ttan den heer E. E. W. G. SchToder voor de voltcioiiiif^ 
cn het toexicht op de uitgavt van het door hem samengtstcld 
werk over het eSladd Xias. 

De Vuorzittcr heeft desíe aangel^enheíd mct den hcer SchnTsder 
besprukcn; bet gevolg van beíder ovcrieg is geweest dat de;íe 
het ten slotte verfcïeslijk ac\\t, hct taalkundíg gedtelte van 
zijnen arbeíd persoonbjk^ zuTidcr hnlpT af te werken. 

Na beraadslaging wordt beslotenT den Miníster dit mede te 
deelen, en daarby te voegen dat het InstitLiutsbciHtiiiir gaarne 
beretd is^ tc goeder tíjd te advLieercn over de besle wíjze waarop 
dc uitgaaf van het werk zoude ktinnen plaats hebbcn. 

Door den heer T. ii^n Erp is, op de liem donr den Secretaris 
ge'vtelde vraag^ bcrícht dat, zooals dc zaken zicb nu tatcn 
aanzien, in dc cErrst^-olgende drie scrae.sters telkens ccnc uitgaaf 
vaii f 10*492 voor de platen der Boroboedoer uiEgaar.r en, ge- 
durende het jaar 1915, eene van circa f 2.000 voor verderc 
onkosten noodíg ïal wezdn* 

Notíficatie. 

De Secretaris stelt voor, wcgens aaders te verwachten 
mocilijkheden met de camcctie, met de vonr <le Btjt/ra^^n 
bíLstemde stnkfcen van dc HH, Dunnebicr en Ellen, weklra 
aan te vangen met dcn druk van deel 72; 

Goedgekeurd. 

Van TVií’ Gra/fáir Aris, Richmonri, Surfey, Jxindtn is ceii 
briefkaart ontvangen d.d. 5 Fcbruari jJ. waarbij wordt aangc- 
boden , een zeker aantal oudc kaarten en prcnïeíi ^ np onze en 
andere koloniën bctrckking hebbende, op zícht te zenden. 

Be-tílotcn u orrit te antwoorderi dat het aanbod gaarnc wordt 
aanvaard, miLs daaraan geenerlet verplEchlÍTig verboiidcn is. 

In vcrband met helgeen deswcge ín de Scptembervcrgadering 
bcsloten werd ^ legí dc Secretaris een lijst over van heí aantal 
bezoekers der leeszaal gedurende de vcrioopcn vier maanden, 
waaruít blijkt dat hct bezoek in dc ochtenduren het grootst is. 

Mítsdien w'ordt besloten, de unm waarop de bEblÍDthcck ge- 
□pcnd ís, onvciandcrd te laten. 




íiESTLTUK-SVERG ADERTNG. 


TU 


De Secrctaris kest het door hcm opgemaakt Jaarterílag, dat 
tot geene opnierkingeu aanlddíng geert. 

Op 7 .\}TL voorstel wordt bepaald dat de jaarlijkstht Atgcmcene 
Vergadering znl 'wordcn gehondcn op a. s* ^atetdag 20 Mtiiirt 
te uren. 

De Fenningmeester bicdt de rekening eti verant^ oardíiïg ovcr 
het jaar 1914 aati; dezc wardt namcniï het bcLstiiur nagezíen 

door de HH. van Bercltel trn Roufracr . tenvijl rlp gcwone ledeij 
B. Húetink cn H, K. Stuart ïuDen worden uitgenoodigd , haar 
volgens art 4. alol van hct huishoudetijk reglemcnt te be- 
oordccten eii er in dc Algemecnc Vergadering verslag over iiit 
te brengeiï. 

Vnor de vervulling der doiir periodieke aftreding openvallende 
plaatsen worden de volgentle drielaltcn opgeraaakL 
I. Vatiature— Hurgrmjf. 

frof. Mr. Dr. J. C. G. Jonker. 

Mr. C. Th. van Deventer. 

Prof. Dr. A. VV, Nicuwenhuis. 
l í. Vacature— Kieistra : 

B. Hoetink. 

H. N. Stuart. 

Mr. C. B- Nederiíurgh. 

III. Vacature— JJsrrman ; 

l'rof. L»r. J. Ph. Vogel. 

Prof. Mr, J. II. Carpentiur Altíng. 

C. J. Weslcnberg. 

Op voorstel van den Penningmecster wordt dc Vereeniging 
van ambtenareu van het Binnenlandsch Bestuur benoemd tot 
ïad-donatrice voor f 5IÏ 's jaars, waardoor hare lcden recht 
verkrijgen tot hct bezoeken der leeszaal. 

Op voorstel van den Penníngraeester wordt goedgekeurd, dat, 
voor eene te houden tenteonstelling betreflende Westdndië, 
Uaartcn en teckcriingen uit de ventameling van hct Instituut 
tijdelijk worden afgestaan. 

'J'en hehoevc der biblíotheck zijn grachenken ontvangen van 
de HH, Mr, C. Th. van Deventcr, F. Fokkens, Dr, E, B. Kiclstra, 


IV 


Bt«ÏTtrtJ1í:S%^RGADÏiR|NIÍ. 


Dr. J, P, Kkïwcg de Zwaan, Dr. S. H. K&ýrders. A. W. MarcLis. 
G+ V, Ronflaer j A. H. G. Rufítvi'Íjk, S. Vcntooten, Dr. M. W* 
de Visser ^ R. J, WilkïnsQiii eci R. O. Wínstedt ^ btiiirvEïïs \nn 
de Opentxare tees^aal cn bíbliotheck te 's-Gríitvdnhage en van 
de Deli Plantersx'Crecnigïng te Mcdunp 
Aan íle schenkerïi is dank bettjigid. 

De vergadering wordt gesloten. 


# 
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ALGEMEKNK VEEGADERIMG 
VAX 20 Maart 1015. 


Aanwczíg de HHr Snoiick Htir^onjc (Voorzitter), 
Liefrínck (Ondervoorzitter), Bakhnizcn vaji den BrÍnk 
(Pcnningmeester) p Kielitni (Sccrcisiris) en de bestuurs- 
lcden van Berckelj Juynbíïll, Martin, van Ophuysen en 
Rouffaer; zoomede de ge^^one leden Fokkerp Hnzeu, 
Hdfrich p Hoetink^ Jnnker, Meyerp NederbLLf^ht van 
Ronkel t vaEï Rijn \^n Alkemade, Stiiart en Vogck 
Afwezígf inet kcnnisgevíng;: de HH. Heeres^ van Vollen- 
boven en van Dcventerr 

Daar de afleveríng der Bijdragen waarin het jaarverslag voorkomt 
wel gereed ís maar nict tijdig kon wordeti verzoiiden^ verzoekt 
de Voorzitter den Secretaris dit voor te lezen. 

jSiadat is gehíeken dat geen der aanwezígen naar aanleídíng 
van het Jaar\'ers!ag; eenige apmerkíng wenscbt tc maken ^ reïeveert 
de Vrjorzittcr de mededeeling door den Sectetariíi aan het slot 
vati dit vcrslag gedaan: «dat hïj met het klimmen Kijner jaren 
iiti de tijd gekomen achtte, zijnE werk-íiaamheden aan Jeugdíger 
eti kmchtïgcr handen over tc dragent cn zegt daaroínlrenï 
ongevéêr het volgende: 

«Die mcdcdeeling was voor het {nstftuut zeer onaangenaam. 
Met zekeren schrik hebben wij vernomen dat de Secretaris 
voúmejrECns was zich ditmaal niet meer beschikbaar te stellen, 
Want ons reglement bepaaJt niet maar voor de aardigheíd dat 
van de hestuursleden alleen de Secretaris en de Fenningmeester 
períodtek herkiesbaar zijn cn als het ware de vaste sterrcii aan 
het rtniriament van het Instítuut vomicn. 

Dat gcldt inzonderheid den Secretaris, die hij ons InstitQut 
niet slechts Ís de pen oF de penvoerderp zooats zijn naam zou 
doen vermoeden, maar dic dc zicl kan zijn van hct Instlttuit 
en die dat gedurende dc laíitste hvintíg jaren KckcT is geweesL 
m. ÏL 35 
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In j:i|n tcrLigblik op het voorgevallenc gedurende de líwtfltc 
t^vinti^ jaren, hccít oiize Secretarift ecn beclí] gegeven van liet 
veriichïl tusschen voDihEc.n en nu ; alletin vergat hq er bíj te 
vemnelílen welk aandeeli hij zelf in die verbeteríngen bccft gchad. 
Ik mag daataver uit ervaring sprekcn, vvant Jk wa,^ ín dfejaren 
□ok met den Secretaris be^ituur^líd, vóór ik iiaar Ttidië vertmk* 
\\1j haddcn tGCn het OLide gebouw aan dc flcercngracht ^ waar 
índerdaad — gElljk de Secretaris ín íijn versíag zcgt — geen 
bibliotheek was^ maar een hoop boeken en waar men zlch jti 
alles moeíit behelpen- Toen ik tertiír kwam, vond Ik ontzaglíjk 
veeí vcranderd en letterlijk elkc vcnmdcring vvas eene verbetering. 
Het Inshtunt volriciet nu ïn zckcre matc aan zijuc bestemming 
cn indicn hct daaraan nïet nog beter voldnct dan lígt dit alleen 
aan het ontbrekcn van eene voldoende hoeveelheid van den 
Maitr ook híerin hceft Dr. Kíel&mt verbetering 
gebracïit door de ínstcllfng van leden-donateurs die f líU'Kl ín 
céns geven, Kr Kijn een aantal personcn dJc wij daarv'oor ín 
onzc gedachten Ivadden opgeschrEvcni doch dic zich nú^ niet 
htbbcn aangemeld^ bÍJ verschilíeuden heeft cchtcr onzc Sccrctaris 
rccds mct succes aangeklopt. W^ij kunnen ïn één woord sseggen 
dat dc Sccrctaiis ía geweest de dírigeereiide geest, íl.e dírecíeur 
ats T wnjT: van hct ïnstituut, dc nijin die blccf ondcr alle 
Dmstaiidíghedeii en die j;nrgde dat allcs in ordc was cn idics 
nvarchccrde. 

L'it idler naam breng ík Hr* Kielstm den hítrtcUjken dank 
van bet Instïtuut VDor wat hij ï£ODveel jaren lang daarvoor Is 
geweest cn ik geef hcm dc vcrzekerinR dat allen zich wel bcwust 
zijn dat het [nstítuut zondcr hcm nict zou zijn gcwordcn wat 
hot thans is. W wordt dan thans de reglcmentaire band tusschen 
dcn Secrctaris cn hct Bcstkmr verbroketi, ík houd mij tcn vollc 
ovcrtuígd dat Ur- Kiclíítra dc baiidcn mci liet InstÍtuut ïiiet 
z.a] verbreken en dat ín de toekomst /.Íjne actieve belíingsteUing 
aan het fnstituut zal Len guede knniett. VVij wenschen hem een 
gelukkigen oudcn dag (hij scliecn trouwens de eenige tc zijn 
die bemerkte dat hij oudcr vverd) cn houdeii hct Institudt in 
7ríjne actievc bclangstcUíng aanbcvalcn^í 

Nadat dc vcrgadcring van hare volkoinen iniitcmming met de 
vi'oordcn vaij dcn V^uorzitter had blijk gegeven^ bctuigde Dr. Kiclstra 
dcn Voorzitter 7ijn dank cn voegdé daaman hei volgcndc toc: 
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t[k ben onzen hooggeachten Voofiiítter zcer erkentelyk voot 
zijnt: vrientleUjke wixirden, en L', Mijne lleeren, voor LTwe 
iiuiteiuniing. 

Inderdaad leg Ík mijne functie mct gemengde gevnclcns neder. 
Als inen ongeveer dertíg jaren lang Ewn het bestnur lieeft 
dcelgenomeii van ecne ínstelling als deze, en 7 .ich de laatste 
tivintig jaren als hct ware dagelijkí. ais Secretarís en liiblíotheh 
caris, raet dc jïakcn van het ItifitítLuiC had te benioeien: het 
geluk heeft gchad tc aien dat enkeic ontworpeii plannen met 
goed gevolg werden bekroond en dat het Tnstituut in dien tijd 
belangrijk tn beteekenis won,— daii trekt men hccngaande, de 
deiir niel als ecn onversthilUgc achter zich dkhc. Ik gevocl nu 
meer dan ooít, hoe groDt de vriendschap en hct vcrtrouwen, 
ík mag wel íCRgen van ai dc bestuurslcden. in al die jarcn 
ríjn gewecat, en lioezeer ík ook bij de verdere tcdcn van het 
Instituiit steeds racdewerking en waardeeríng vond 

Maar cr is in hel algcraeen, en vooral bier, een tíjd van 
komen en cen tijd van gaan. Het Ís aangenaraer, af tc treden 
op eeti lccftijd waarop werkknitSn en werklust nog níet ontbreken, 
zoodat mtn liet gevocl kan hebben dat de raedcbeslinirders het 
heengann nog mct ceivig Iccdwezen zicn, dan daarraede te lang 
te wachten en zicli'-zeiven dan allicht geen Tekcnschap tc geven 
van bet feít dat de vnlte geschikcheid voor hct le verrichlen 
wcrk nicL nieer aanw'czig is, Anderen zciuden dan vuor 
dc pijnlijkc taafc gesteld kitnnen rvorden op zuodanig fcit te 
moctcn ivijzcn, 

Ik treed diis nu aí, mct dankbare herinnering aan den 
werkkring-zctvcn en aan iUen , die or zouzeer toe hebbcn bij- 
gedragen ora mij dien zoo te doen waardecren. Mogc mijn 
opvolger na vele jaren ín dcnzelfden gccst ktmncn spreken, en 
mngc, ook tloor zijn lomvijding. aan het InstituiU verder ccne 
schoone tnckomst zijn weggclcgd! 

Ook deze w'oordcn werdcn door de aanw'czigcn luide toc- 

gejuichb 

Ihj rekening cn vernntwoording TOn dcn Fetiningmeestcr is. 
'ï' op vcnioek van het Be'ituur, nagczten door dc leden Hoetínk 
[ cn Stuart. 

' Ook namens laatstgenoemde, verklaart de heer Hoetink dat 
zVj de administiatie in volmaakte orde hebben bevonden, zocwlat 
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vÁ} vonrstellen den Pentiingmeester dtcharge te verJeenen, ondcr 
diinJíhetiiiging voor scqn Jïorgvtildig bchccr* 

Uíenovereenkomsttg: wordt beslotcn. í ïe Vooryitter becJankt, 
iiamens dc VergadErÍng, de HH, Hoetínk cn Stuart voor de 
genomen moeite. 

Aan dc orde ís de V'cj-kieïiíiig van dríe besiu urslcden ter 
venanging víin dc ]:ieriodiek aFtredende HH. Snoiíck Hurgronje, 
Kïelstni en IJzennan. 

De HH, Mes^er en vgtn Ronkcl wordeii uitgenoodígd als sEem- 
opnemerih le rungccren. 

De uítslag is dat met groate meerdcrheSd 7Íjn gekozen de 
HH. Prof. Mr. Dr, J. C. G. Jonketp B. Hoetínk, en Prof Dn 
J. Ph* Vogelj díe verklarcn de bcnocming te aani-aarden. 

I>e Voorzitter zegt dcn stemopnemers dank. 

Wordt besloten goed tc kcuren úat het werk van den heer 
F- A. l iefrTntk ovej* Balische wetten voor de leden verkrijgbarLr 
wordt gesteld tegen den halven bockhandelsprijs. 

Xamens het Bestuur, doet dc V'oorzítter het voorstcl om den 
schcídenden Secretaris tot ccrclld van hct Instittiut te benoemcni 
VfCJk voorstel a| lang op eene agcnda zou hebbeii geprijkt al.s 
daartegcn níet bezwarcn van formeelejn aard hadden besUan. 

Bij acclaraatic benoerat de Algeinccne Vergadering Dr. Xielstra 
tut ccreJid van het Instituiitt welke benoeming,^ naar de Voor- 
zitter dDCt uitkomen, den stempel zet op een tocstand die 
eigenlifk reeds bcstond, want al was dc heer Kícktra daartoe 
tiíet bcnoenuJ, zoo zou hij toch ‘s Instituuts eerdid zíjn. 

Dr^ Kidiitra betuigt zijn dank voor dit nieuwe blíjk van 
waardeering, 

I en slotte brengt dc nnder'V'oorzitter aan den Voorzítterp 
díc ingevDtge het fbglement tíjdelíjk geen deeJ kaíi uitmaken 
van het Bestuur doch mens scheídíng vím het BesEuur tiaar 
zijne oveituíging slechLs van korten duuf zaJ wezenp bijzondcrcn 
dank voor hetgeen hij nu en vrocger heeft gedaan voor het 
ïnstituut en níet minder voor zijne aangename samenwerkítig. 
De heer Liefrinck spreekE het vcrtrouwen uit dat de bclangcn 
\an het Instituut bij dcn aftrcdenden VoorzÍtter behartiging 
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7Ailkn blijvtíii vínden gedurende den tijd dat hij geen zitting 
in hct bcstuur zal hebben. 

De Voorzitter zal gaamc den arbeid van het Instituiit blijvcn 
stennen, 

N'adat bij rondvraag geen dcr aiinwezigen blijkt nog icts in 
hct niiddcn te willen brengen, sluit dc Voorzitter de vergadering. 
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VAN 20 MAíVRT 1<3I5. 


vaif Onh^"^ í^IH.í l,iefrínck. Bïiiíhuíaen van denBrink, 

K^bnll.Rnuffger. Maitín, 

Jonkcr, Vogcl tn Hoetink. 

Vollenhovcn cn Heercs zonden bcricht 

'an verhindcrïng. 

Tot yoorzítter. Ondervnorzitter, Penningmeester en 
Secrelans ^wden gekozen de HH. Liefrinck. van Vollen. 
haven. Bakhtiizen van den Brink en Hoetmk. 

De notulen der vergadcring van 20 Februari j.i. wo«lcn 
gelej:en en goedgekeurri. ^ 'o«Jcn 

HeÍ ' Ud'Dr^^c"tv T heerJ, P, MichieJsien. 

, . . C. V\. Janssen heeft opgaaf gezonden van vít- 

andcrd adres. zoomede het lid Pmf. Mr. J. H. Carpentier .^lting^ 

Van het Jíd P. H. van dcr Kcmp Js d.d, 3 Maart j.L een schriiven 

J het bestaan van verslagen wc]l<e aan gcwcstelijkc bestuurdíns 
«yrden voorge^hre^n bij GouV. Besl. d.d. 14 Xovember 182:í 
n 14. ter»,j] het eerste Koloniale Ven,Iag ín I&49 is gedmkt’ 

S5p.r-r5sir,;;^.s 

=££~riir“r.r-sïtr 

«.tóon „f ,ho 
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Víui den heEr Dr. J. f. Kleiwqï de Zwiian^ ® 

pWtsing in de B^jdragc^. «en artikel ovcr * Dieretiver^ en 
L-renbLloof bij dc inbnd.rs in den tnd.schen ArchtpeU 
In handen van de Hil van Berckel cn Ophuj'sen, 

De heer KoufTaer doct mededeeling van zijne bespreWnfen 
met den heer E. E. W. G. Schróder ín verband met de ^n 
dien ambtenaar gegeven opdracht tot 

,.crk over het eitand Xias en steit voor aan den an 

Koloniiin ín overfl-eging te geven den bij GouvememLiits 
van i8 Xovember 1913 n" ló gistelden termijn van cen jaar 
mt:t zes maandEii te verléngen, 

Confoitïi- 

()p ™a»B=l vaa den te» Rooffae) .»1 toc deo 'T 

Kolooiëo hetvenooktvorcleo gericht, Kli behoeve der biWiotheel. 
«„ eketnptar ar te ebtan ve„ rivee oo.a'e bebekkins bebbend 
op de kwestie der grensschcidmg op I imor. 

Gunstig wordt beschikt op het veraoek viin de. 

Studenten afdeeling ™n het AÍKemeen 

om geregeld de Bifdrag^n te doen toekonten aan Imre o the 
te Amersfoort ten behoeve van de aldaar gEÏntemeer e aams 
jjtudentcn. 

De fenníngmcester berícht dat hij in de JIJ;; 
heeft dectgenomen door cene inschrijvríng van f IW) uit h 
Ribliolheekíonds cn vao f 5fl0 uit het fenríoenfonds. 
Goeí^ekeurd, 


Ten behoeve der bibliotheek ï.ljn geschcnken onmangcn v^ 
de HH. Dr. J. P. Kleiweg de Zxvaan, b. Hitiema van Eck, 
G, P. Houffaer) W. C. MuUer en B. Hoetink. 

Aaii de .“ichenkers is dank betuigd, 

De verfT^idering wordt ^eslotens 


Dl. II 


25* 
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RESTL'URSVERGADERING 

VAx 17 A?rii. 1915. 


Aatnvezíg dc HH. Uefnnck. Bakhuúeii vrg den Brínk 

Ophuysen, vai, Berckel Juynboil, Heercis , Rouffaer ! 

Jonker cn Hoetínk. 

Afivezig met kennisgevíng He HH. van Vollenhoven, 
Martin en VogeL 

De notulen vei, de Algcmeenc Vergaderíng en dic van de 
Betuuisvcrïíadering van 20 Maart jl tvorden geleeeti en goed^ 
gekeurd, ® 

Tot lid van het Instítuut wordt benDcrad de heer D. U 
Graadt van Roggen. 

Met í'et cínde van het jaar bedankt voor het lídmaatechap 
de hcer j. Tídeinan. 

leden Mr. G. J. Fabius, G. J. Elíen, Mejonkvr. H. B, dc 
» C.e„, VV. J. T. K,=™ c„ G. U. Rcnc». 

Jluivenbode Jsonden hericht van verajidcrd adres. 

Kploniën ís êen schrijven ontvangen 
. .^1 aart jl. Afd. /? N® 41, waarbtj worden toegeaonden 

e ycrbaicn van de Afdeeíing Westindjsche ^aken van 29 Scp- 
tember 1837 N" 91132 en 16 Julí 183S N- 15/86. betreffende 

om.strecí« 183f) met de BosL-hnegers in Suriname gcslotcn ver- 
oragen. 

In handcn ^’an den heer van Vollenhoven. 

“ ontvaiigcn een scbrijveu van 3t Maart jL 
^ mededeeiing dat geen exemptaren 

sc I aar zijn van de gevraagde geschriften, bctreflfinde de 
penaregchng van het Nederland.sch cn hct Portugcesch gebied 


Het lid C. van Eerdc vraagt tuestemming om zijn in Bn- 
dra^vn IXW erpgenomen artikel over 'Hmdoe-Javaansche en 
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líaliíche ecredieTiat,» met opgaaf van herkomst, te herdiTJkken 
Ín een boek íkt op verschniend gehied ecne vergelijkmg zat 
bev'atten van de Oud-Javaanache cn dc Batische beachavmg. 

Geen bezwaar. 

Wordt ter tafel gcbracht een vooratd van den adjunct-Secretans 
vvaarin ecnige wijíiging in de inrichting vati de leeíkamer wordt 
aan de hand gcdaan. 

Eer hieromtrent eene besllssing wordt genomen, zal worden 
nagegaan of het voorgestelde uit cen pmctisch oogpunt aan- 
beveling vtrdienL 

De HH. van Ophuysen cn vim Berckel brengen advies mt 
ov-er het, in de Maart-vergaderíng, in hiinne handen geste e 
opstel ovet .Dierenverhalen en Dieren-Bijgeloof bij de Inlanders 
van den Tndbchen Archípel.» Zij stehen voor dit atiik de 

Bijdragf» op tc nemen, 

Oienovcreenkomstig vvordt hetílotEn. 

Een voorstel vai, den heer liouffaer dat hct BestuLir zd 
bealuiten tot aankoop van ccnígE door hem aangegeven boe ■ 
werketi, geeft den Secnetaris aanleiding de aandacht te vestipn 
op artikel 3 van hct vigccrende KcHVemcnt op tie Kolonialc 
Bibliotheek. waarbij is bepaald dat de bibliothccaris de aan- 

koopen doei. , j ■ j « 

De jutsthcid vtin deze upmerking wordt erkeiid; in clen 

vervoige auUcn voorstellen tot aankoop van boekvverken wordcii 
gericht tot den BibUothecaris die, als hij daanegen bezvvaar 
heeft, de bcslissing van het Bestuur inrocpt. 


De heer Rouffaer stelt voor: 

D tot flc Harvard Universitv, Cambridge, Massachusett.s. 
United States of .America, van welke Instellmg destijds door 
ta.schenknmst van wijlen ?rof. Spej-er werden ten geKhenke 
cekregcn deel 2 t/m 11 van dc Harvard Onental Series. hel 
verzoek te richten ook de sedert verschenen en de nog te ver- 
schijnen deelen van deze rceks voor onze Bibliutheek te wdlen 
afstaan, met berddverklarinK om dc edita v-an het Institunt 

toc te zenden. 
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Wl 

2“ den Sccrctarís op tc dragen vari hel lid den heer W. P* 
Gnjeneveldt dc FormosMJische en andere handÊchriften temg 
tc VTagen, Trelke het etgendom zijn van het Instihiut cn than^ 
onder hemsting r.Íjn van den heer GroentvddíL 

Conform, 

L)e Penníngmeeiiter bcrícht dat vari de inschrijving van f lOÍK) 
uít het Bíbliutheekfonds in dc ïndísche leeníng, slcchts de helft 
Ls gegund. 

Ken nisgcvdng^ 

Vnor de Bihtíotheek zijii geschenkcn ontvangen van dc HH. 
H- T- Chateau, B. Schrieken, G. P. KouíFaer, W. J. 3VL Mlchielsen, 
B, Hoetínk en Mr. J. W. Ramacr naïTaens het Suiker-Svmdícaat. 

Aan de schenkers is dank bctuigd- 

Dc vcrgadering wordt gesloten. 


B E S T U U R S V E R G A D E R l N G. 

VAN 15 yin L9irx 

Aanwexig de HH. Ucfrinckt van Ophnyscnt van 
Berckel, Jiiynboll, Heercs, RnnflTaert Jnnker cn Hoetink- 
Afwezig mct kcnnlsgeving, de HH. Bakhuizen van deti 
Brink, Martin^ en van V^olíenho^'en. 

Dc notulen der vergaderíng van 17 Apríl wurden gelcKen en, 
na cíinige discussiep goedgekeurd. 

Tot leden van het InstitLiut worden benoemd de HH- H. F, 
Wijnen ^ D. Brouweri A. D. Verstcegh en J. H. Mul].er. 

Met ulLimo Decembcr a.s. bedankcn voor hct lidmaatschap 
de HH. Dr. W. A- van Dorp eri Mr- W, J. van Welderen 
Baron Rengers, tenvljJ de HH. J. Mullcmeister en Mr H. Zeidncr 
zullcn geacht wordcn aan het cinde ran 1914 op him verzoek, 
van de ledenlljst te zijn afgevocri 
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Van hiít .Hamhurgïiiches Kclonlalin.títut» is d.d. 30 Apnl 
bcrichl onlvangen dat de Professorcnrat nict Li 

voorstcl tot ruillng van al de cdtta en dat ^ e irec eu 
Museum fiir VAlkerkunde omtrent het mtlen va ^ 

kundUchen B5nde der Abhandlungen.. bmneu kort mct 
Bcsluur ín uverSeg ifll treíícn. 

Kennisgcvínga 

V»n het EaeM IVef. Dr. J. H. C. Kem ie ehtveegeo. te, 
pbetsieK in dc BijJmgt». een aitikei getiteldt leti. overs 

heVlen der Buddhistcn. 

In handen van de HH. Jotikcr en Voge . 

De hcer R.ouffaef; .. 

r -vtdt voor aan hcL thans vigeercnde artikel .1 va 

Reglemenl op de KoloniaVc Hibliotlteck toe te voegen 

'"^«Ook ín de Restuursvcrgaderingen kaii aankoop boek^ 

„„ten, bnndschrifton. h^rton. Ws of pbtsn tvorrien bosprokon 

en vastBesteVd,* , .n 

ook gecft dc hecr Roufíacr in ovcrwcgtng om, «r v, 
van ecne ziiivcre stemming over het vootstcl dnor alle le^ 
van het Bestuur» zijn voorstcV mct dc ti>fclichbng. vergezc ^ 
ni;; oxootplssr dor vroogors mglomonten on vbn hot reglemen. 
d« thiuts vnn kri.cht is. In rondlesing to senden en danrol 
stcm vóór nf tegcn het voorstd bekend tc stdlen.^ 

Word, besloKn het vnon.tel van den heer "" 

loclichting en reglemcntcn, in rondlczntg le laten gaan 
de JuniÍrgad^^^^^ dit voorstd in behandding te nemen. 

•J» hericht dat de heer E, E. VV. G, Sehróder, aan >vien ccne 
vedófs>v:riengíng ^vtn ^.es maanden b toegcstaan (zje notulcn 
Maart Í.1.1 zich voor ecnigcn lijd naar ZwitserUnd zal begcven, 
zonder tlaarom zyn arbcid af tc brerken. 

Kennisgcving* 

n dcdt mede dat de aan hct Instituut toebehoorende 

- hdere ha.Kl.«hrifteo «elke io het he,.i. ware„ 
lánTn heer W. K Croeneveldt. .haos rii„ teragoatvaoge... 

Voor de Eihllotheek .50 gesoheokeo o„tva„Ee„ va„ de HH. 

Mr T 0 . li..ye.r. »r- »• • 
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Houwen, Dr, H. Blíiik m B. Hootlnk, tcrwtj! <ji; heer Mr. P. 
A- F' Bloni twee Meriafigkabau-MaleÊiíche handschriften hcciï 
geschonken. 

Aan tlc schenkers is dank betulgd. 

Dc vergaderíng wordt gcátoten. 


H KSTU U íí S VE K G ADK R [ X G 
VAS 19 JUKI 1915. 


Aan\vezig de HH. Uefrítick, van Vollcnhoven, Jimker, 
Martin, Vogel. Juj-nboíl. RoutTacr, xtui Bcrekel en Hoctínk. 

De HH. Bakhuíien van dcn Brínk. Hceres en v'an 
Ophuj-sen gavcn kennis verhinclerd te aijn dew vcrgadcring 
bíj te wonen. 

Dc notulen dcr Vergadering van 15 Mei worden geliaen cn 
goedgckeurd. 

Tot lcdcn van het [nstítuut wordcn bcnoemd de HH, E. 
Mansvclt Bcck, C. P. Vljverberg, E. VVcHenstem eti H. Kniemer, 
allen mct ingang van hct tw-ecde halfjaar 1913. 

Voor hct lidmaatschap hebben beHankt dc HH. L. Knappcrt en 
M. van VVatcrschoot van de Gracht, terwijl iijn uvcrledcn dc 
HIL J. í). Donker Duyvla en Mr, L, A. de Fíllíeta.v Bous.iuet. 

Dq leden E. E. \V. G. Schióder cn X. J. vati den Hrandhuf 
gaven kenni.'i van vcranderirig van adrcs. 

y,„ d»n Chcf v„„ dc Afdcding F. bij hc. Dcp,rtc™„t v,„ 

Jtolomcn is □ntv’angen een schrijven van 26 Mei jh X^ 3788 
houdende de vraag w-annecr en tegcn welkcn prijs kunnc'n 
worden geievcrd 500 cxemplarcti van Dr, Niemann’s wcrkjes* 
Oliocinlczíng uít Malci.sche geschriften » waarop k gevolgd cenc 
minijítcnëtíte beschikking van It Juni afdeeïmg F N" l\9 uaarbií 
up<lrt,ch. i, gcgcvcn .« bcdccldc lcvcri„E .cprt, dc„ gcrtcldcn prij, 

.A,„ dcn Sccrctan, wc,dt cpgcdnigcn hcl „™.dlgc tevc.richtc„. 
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antvunRen dat dc dcel 

r:rrrrtr "cXvu- - 

,„»w»t in ™“'"e ^“^;;;;. „„d»-n s»pln»« op do «1« 

vr rr >.« .0^^.»», .lo„t -« «.ru»n 

m verbindin^ staat. 

,„ *“Sr tft^ 

btnclU ontvanííen %aii ii„ an ™« esteUike bestuurders 

.aatoit «iiwt “"•"'"'"r sr ■!“. U 

"r 'ï^nn Jd n.- biitonder din »„ v«r ,.«■> 
vembcr lí>13 n i-t cn 

rrrrnTiSt .= 

17=" °'"'Tr rrhrifrrrdont don 

Tev^en^ wordt ^ gemaakte Uj^t van deze 

ainbtí5\'oorHaní;er van Ur. l- R 

algumcenc v^lagcn. notuicn 

VVordl besloten dcze Ujst al vast sxb, qijwt 

in de Bijdragtn op tc nemcn, 

V b.*í Ud E. E W. G. Schrí5der h kennisieving ontvanficn 
Kennlsgevingr 

wi i fT,r in hehandcUng hct voorstel van den heer Rou aer 
Alsnii kom m hehan« g l«.,t«nrsvergadering ge- 

tlat, .ivercenkoiiistie Uet in oe vongs: 

nomen bcstuit, in rondleTÍng « den 

,r rtsrorrrrr.r=t Ho..oodo,iiw 

"rTrdr^r r «»=w 

veLmdingen 'vorden be.HroUen cn va.tgesteld, 

nadat de bibliothccari.s is gehoord.» 

llc h«. VOBCI b«T,8t <k wcntchcliikhciJ tc, fP™'"' ''™ 
Jj„B.tcllmB m dc ondl.cidko„dÍEC tthnttcn ontct koloo. 
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bevordtíren door dcskuiidigen uít lc noodígesi dímrover voor’ 
dracliten te hotideri. 

Ovenvegíng van dít denkbeeld tvordt lutgcíiteld tot jior[na.le 
oinjstfljidigheden xiitlen zijii tcmggekeerd. 

Mede namcns den hcer Junker itclt de heer Voget voor hct 
opstel van het eerelid Prof. Dr. H, Kemj «[efi over de hetlen 
der Duddhiiiten» in de Sydntgi'ti op tc nemen. 

Conform. 

Ter plaatsing in de Bijtímxtn biedt dc heer Jiijmbotl aan. 
zíjn opstet: *De letterkunde van Halí.» 

In handen van dc HH, Liefrinck eii Jonker. 

De heer Rouflaer vraagt of voor het borstbeeld van Prof 
Kcm . dat thans ín een der zijgangcn is opgeateld, nict cene 
hetere plaatsing kan worden gekozcn. 

Hierover zal irí de eenstkomende vergadering van gedachten 
worden gem-issetd. 

Dc heer van Vollenhnveii biedt ter plaatsing in de 
aan, behoxidens toe,stemming vím den Mini.ster van Kolonicn. 
een ejítract uit eene mcmorie van overdracht. van den gewezen 
ciWel gezaghebber van lïanggaai, den 1« Iwítenant A. .A. de Jong. 

In handen van de HH. van Vollcnhoven en \:an Bcrckel. 

Voor de bibtiotheek werden geschenkcn ontvangen van de 
HH.ï Prof Dr. J, P. Voget, S. 1„ van Lnoy, W. van Gelder, 
Prof I.ir. H, Kem, Dr. M, W. de Visscher, B, Hoetink, R. J, 
Wilkin.-ïon, Dr. G. Baumann, Dr. J, P. Klcíweg de Zwaan. 
Dr. S. H. Koordefs. Dr. E. B, Kielstra, H. P. Tiltema, cn vaii 
Mej, Marte E. Lulios van Goor. 

.^an de gevers is, voor Kooveqt nnodig, dank betLiigd, ' 

Nicls meer aan de orde zijnde, wordt de vergadering gesloten. 
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Atgemeene verslagcfi. 



BimtsuEi. 


I BuUatizorg 
Krawang . 
PríMUigier * 
Cberibon * 

f Tagal . . 

PekaJongmi 

.Tapara . - 

EembaDg . 
Soeraba'ia . 
PáSCHOToeíin 


181S tM JSdO, 182-i Vta ÍSSl, lS3á, 
1834*, 184^-1818, 

184d. 

HÍÍ29 t/m 1331, 1ÍS3, 1844. 

18+4, 1S40. 

1828, 1833, 1834. 1844, 1847, 1848. 
18ÍS t m 1822, 1827 t/m 1823, 1831, 
1844 t/m 1845, l84a 
1823 I 182&. 1327, 1823 t/m 1831. 


1317 


1824 

1828 

183Ó 

1G2G 

1817 


ISl7 ÍQComplMt. 
1824 

1848 alleen b(jlasBi]. 


1827 

1820 

1823 

1824 
1830 
1820 


i 


BAaoakL ^ . - 

itas 

Panjoewiiiici - * | 
Banjoeiúftí. . * ; 

1828 

1833 

Bagaleti. . . . 

1832 

1 Kadúe + . - * 

1827 

.Soerakartn. . + | 

1832 

iDjokjiiïkarta , * 

18301 

P^atjitati> . « « 

1834 

BÍadieeti ... 

1836 

Ketliri .... 

1832 

111^1111111- - . ^ ' 

182« 

Kimi. W. K. . 

1825 

BenkúcteD ^ * . 

IK34 

Hampongï;. . . 

1932 

OI^Lemliang « + 

1832 

BEIDkst . . . + 

1831 

Kionw . . + * 

1824 

W, (iíd.v,BcirDco 

1 1824 

Z. an O. afd. v, B. 

1 1824 

Celebes en 0- + 

’ 1828 

McEndiu + - - 

1840 

Tomnte. . . < 

i 1829 

AmbeTi .... 

i 183-4 

Eanda . i . . 

1829 

Tímor . , + . 

1834 


1823, 1883. 

1820 t m 18,31, 1844, 1845, 

1824, 1S4Ï, 

1825, 1927, 1823, 1842. 1844. 
líBS. 

1825. 1820, ISSU. 1831, l83it. 

1825 t m 1827, 1848. 

1834 t.iEL 1848. 

1838. 

1830. 1831, 1844. 

1824. 

1833. 1835, 1841, 1843, 1844, 1848, 
im 1844. 

1823 t/m 18.81, 1841, 1842, 

1840. 

1833. 1840, 

1830 l 'm 1833, 1830 t/m 1840. 

182(). 1830 t'm 1833, ISU. 

1834 t/m 1837, 1841. 

Ifi3fi 1812, 1843, 1847, 

183{t. 1844. 

18S8. 

182.’! t/m 1838, 1830 t/in 1830, 1817, 
1848. 

1838 t'm 18.32, 1834. 

1829 tí'ni 1832, 1834. 

1848. 

1824, 1825. 

1830 t/ni 1834, ISJG Vm 1838. 

1844, 


líiC-ïn íraífifneDt, 


1840 fragment^ 


1f^2-4 alleen bijlageii. 































HBSTUURSVERGADERING 

VAN \s SEt^-TEÍirBEIt 1^15. 


Aanwezig de Heeren Licfrínck {Voorzitter)^ Bakhuizen 
van finn Brink fPennin^meestcr), Juijnbúll. Roufíaer, Jonker, 
Vogc\ cn Hocrink (SecretarhsX 

De Heeren Van Vollenhovenp Heeres, Van Ophuijsen 
cn Van Berckel zonden beritht van vethindering. 

Dt notiilen dcr VErgaderin^ van 19 Jiiní j.U ivorden gclezen 

en gtnfdgekeurd, 

Tot leden worden bcnotnid, de Heereii A. D. E, AbendanDUi 
H. K, JaccibsH H. IL F. Engcl, H. Kits van Heíjningcn, G. A. 
Kesáler, C. de Groot, Radorsma cn dc Gewestelijke Hiblíotheck 
te Amboma. 

Bericht ís ontvangcrt van hct □vejlijden van het líd W* P* 
Groencveldu tenvijl voor hct lidmaabichap hebben bedankt de 
JLH. T. J. W, Bedding, A. Rijnbende+ R. A. Soerodiningi'at* 
H. G. F* Duijljes, M. de Lange, Mr. W. de Roo de la Faille 
cn H. ?. van Seters. 

Ví^n verandcring van íidrea gaveu kcnnis de leden: 

Ned.-Ííid, Spoorv^^eg-Mij., Soctan M. I.atíf, ^ír. H. A. Kloppen' 
burg, K W- Síangen, J* Hccht Muntíng Napjus, TvvLs, 
'rh, Steinmctz, W. H. M. Schadec, G. J. ter PDDrten en IlDc^cin 
Lïjajadiningrat. 

Nntificatle. 

Bij mifisive van 1 Juli j.l. N" 4<>38, deelt de Minister van 
Kolofiiën mcde dat tocstcmming lot hct openbaar maken van 
dc Memorie víld overdracht van den CívieUGezaghebbcr van 
Ikinggaai, den 1"^ Luitenant der infanteríe A. A. de Jong, niet 
door hein+ Miníster, kan worden verleend daar dc besliiising ín 
dezc ligt bij dc Inrtifiche Regeerlng. 

Dl 7L * 
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l'te Secretari-s cleelt mede dat de Gouverneiir-Generaal is vcr- 
zocht de vereïschte toestemmíng te geven. 

V'an w^c het Ministcríc van KnloniËn is dd, 20 Julí toezending 
gevraagd van IDO exK, van Adatrechtbundel X (Gemengd), 

De Secretaris deelt mcde dat aaii dc aanvTaag ts gevolg gegevcn* 

De Directeur van het Krijgsgeschíeiikurvdig Archief van rien 
Generalen Staf heeíï bij schríjven van 26 Aug, j,l, N'’ 29S berícht 
geuundcn dat het voorncmen bestaat tot de oprichting van zulk 
een archief in Xederlandsch-lndië en dat de Indischc Regeering 
rccds een werkplan heeft goedgekcLrd. 

Een en andcr wordt vermdd ín het IS*, 19' cn 20’'* jaar* 
veralag r-an hoogcr getioenid archief, waarvan cxcmpiaren woidcn 
aangeboden. 

Bibliotheck, 

De gep. LuiL-KoloneÍ O.-l. legcr A. K. ,A. Gijsbertí Hodcnplj] 
biedt, bíj Kijn schríjvEn van 17 .■\ug. jM,. voor de Bijdragcn aan 
een opstei gctíteld; «Govert Cnoll. ComLnandcur en Opperge- 
zaghebber tcr Ooatkust van Java, 170.'? — 1709i, 

tn handen van de Heeren fiakhuj^en van den Brink cn RoufTaer. 

Door tiisschenkomHC van het ccrEÍid Ur, E. B. Kielstra, biedt 
het lid J. Fortgens voor de Bijdragen aan ten opiitel: *Over het 
adat-huwelijk ondcr den Tabaroe.stami, 

ín handcn van de Heeren UcfriTick en Van Vollenlioven. 

De Directcur van het Bautcnstrauch-Joest.Muscum tc KeuJen 
doet bij EÍjn schrijven van 26 .■\ug. j.í. een voorstel tot ruiling 
van cdita. 

Goedgekeurd. 

Bij zíjn schrijven van 16 dczer geeft dc Heer E. E, W. G. 
Sclirdder Ínlíchlingcn aangaande clen stand van zijn werk over 
het ciland Nias en doet hij mededeeling van ztjne ínzichten 
omtrcnt de wTjite van uitgaaf van dit wcrk. 

De Hccren Rouffaer en Hoetínk zutlen met den schrijveT ín 
ovcrleg íreden en de gegevens vcrzamelen welke nundíg zijn 
om vanwege het instituut een vooRitel omtrent de uitgíuif te 
kunnen doen aiin den MinÍBtcr van KolonÍen. 
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Op Rdvíes van de Heeren Jonktr en r.íefriíick wortlt besloten 
tot opnemíng in de «Bijdragen* van het opstel ran lïip H. H, 
Juynbolb *De lettt!rkui).de van Hali», 

De Heer RouffíLcr biedt ter plaatsing in de ^Bijdra^enï aan 
Kijnc !n 1904 samcnge&ielde nota ovcr den a^rari&chcn rechts- 
tnestand van de ínlandsche bevolkin^ van Java en Madocra. 

In bajiden van de Meeren Líefrinck cn Van Vollenhovcn. 

Verdcr betoogt dc Heer Rouffacr de wenschelijkheíd dat iiiet 
bestiinrsVid Dr. H. H. juynboll aijn Oud-Javaansch NedcrtancJsch 
Woordenboek moge rangschníken volgeni het latijnsche ín plaaLs 
van ]iaar hct sanscriet-alfabet. 

De Heer Roiiffaer aal zich gaarne belasten met het werk dat 
dic wijïiging zal medebrcngen. 

Dc Heer jiij-nboll zal dit denkbeeld ín ovcnvcging nemen* 

De Secrctarísï 

l'", bericht dat hij, in overleg met den uitgcvcr, den handels- 
príjá van hct werk: <Dc landsverordeningen der Raliiiche vor?iten 
van lxOmbak> door F. A. LÍcrrínck, heeft bepaald op f ó,^— en 
verzoekt dit gíied te kcurcn. 

Cfm. 

2^. stelt voor te bepalen dat in de gevallen waarin de corrcctic 
van een opstet voor de «Bijdrageni orvaii een door het Instituut 
uitgegcvcn afzonduríijk wTfrk niet door of van wege den schrijvcr 
gejichÍedtH daarvoor ffï.— pcr vcl te gocd te doen, ten lastc 
van dcn schrijver dle honoraríum ontvang^t en anders van bet 
Instituut. 

Cím. 

3'\ deelt mede dat aan den Minister van Koloniën hel verzQek 
is gcrícht hct bedrag van f l4.0fKl— dat op de IndiscVie be- 
grooting van hct loopendcr jaar ís uítgetrokkun als tíLa.t3tc gcdcclte 
van eene subsidic voor hct werk over den Bnrobnedoer, ter be- 
schikking van het Instítuut tc willen stellen. 

Ten bchoeve dcr Bihhothcck werden gesehenkeíi ontvangen 
van Mej. Martine Tonnet en van de Heeren Prof. Dr. J. Ph, 
Vogel, G. P. Rouflacr^ Df- N. Adríani^ W. L. Rosschart, R. O, 
VViiistedL W, van Ceklcr, B. ter Haar Bzn.t HO^E, Wenckebach^ 
C. C. Callenbach, Prnk Or. A. Wíchmann, H* J* Kerbert, Dr, J. U 
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Cluijsenaer. Dr. H. Bíink, Dn F* C. Wieder, W. J. M. Mlchiebcn. 
Prof. Dr. K. Brancbtcttcr, Dr. Z. Kamcrliiig, Th. Hrp, DrJ.T*. 
Kleiweg dc Zwaanp Frof^ Ch. A. van Ophuijsent Mr. P. H, 
Ffomberg. J- B. Wokers, Mr. H. J. Romeijn cn B. HoetÍTik. 
Aan de schenkers ís bereids dank betuígd. 

De vergaderÍïTg wordt geílntcn. 


RESTUURSVERGADEIUXG 

VAN 16 OCTííHEÏt 1^15. 


v\aiiwczig de Heeren Liefrinck (Voorzitter), Van V^olleii- 
hoven (ondcrr-Vooriitter). Bakhiiiien van den Brink 
(Penníngmeestcr). Vati liercfceL HccrcSp júiriker, Jiu nbtill, 
RrjufTaer en Hoetink CSecretarb). 

De Heeren ^íartin. Van Ophuíjseii en Vogd iondcn 
bericht van verhíndciin.g. 

Na opcning der vergadering wijdt de Voorxitter een woord 
van lierinncjing aan wijlen Mr* C. Th. van E>eventer^ die nict 
alleen heeft uitgeblonken door xijnc vcrdicíislen op politick 
gtbied en jegehs Indiíf. maair díe ook groole bebngsteiling 
liccft getoond in hct streven van hct Instltuut, ats be!itiuirslid 
hecft deelgenomcn aan zijne werkraiiinhcid tn doiir schenking 
van kosthíLTe boefcen dc bibliotheek van hct Institiiut heeít 
verrijkt. De bemínnelijfcheíd víin ?Jjn optreden en omgang s^al 
bij allen dic mcl Mr. van iTeventer zitting hadden in het Bestuur, 
íii dankbaar aandcnken blijven* 

I>e notiilen der vergadering van ÍS September jL worden 
viJorgele?.en en na eenigc wijztging goedgekeurd. 

Tot leden worden benoeind de Heeren Mr. i\ H, Frombcrg 
en F'. M. van Exter* tenvijl dc Hccr J, Tidcman, op zijn 
verAockp zaI wnrdcn geacht niet voor het hdmaatschap tc hebbtn 
bedankt. 




XÏVU 


HESTUURSVEHtJATPKHING, 

Vc<or het lídmaatschap hebhen bcilankt dc Heercn F Fokkens 
cii A. L. h’okker. 

Van vBranHerin|T vatii adres kcnnts dc Hecncn J. F. K. 

Han^en en J- BaJlot. 

Vnti clcn (.Andsíirchivaris te Weitevreden is ontvaiigen cen 
.schrijven clcl. Ti Augustu.s jl. N" t)78 wafirbq navraag wordl 
gedaan naar eene * Vragciilijst vcui KaffleR betrclTendc oudhcid- 
kundÍRe onderzoekingen op Java» arkQiiistig tiít de papiercn 
van K. Rngtlhard en vermeld in Notuleo 21 December H'Ol. 
(.BÍjdragen. m<2 Bijl. bl. V) en tot hct Bciitiiur tevens hct 
verxoek woidt gerícht om tofiiiending van onder de Itandschnften 
van hct InstLtuut aamve^igi: ,'itukken uit den Engelschcn tijd. 

Aan Dr, dc Haan ?.al vvurden geíondcn het indertijd ver- 
vaardígde afschrift van -Rafïlcs'Vragenlijsti, waarvan hetongineel 
aamve^ig is in het Kjjtcsarchief CAKnw'inslen XXIII t*>00, pag. 4,S 
n'' 272). Tc.vens zal worden bericht dat eene catalogiscering van 
de hand,schriften van het Instituut in becverking is en dat 
wannccr dic arheid ral zíjn afgeloopent aan Dr. de Hann eene 
opgaaf ial worden verstrekt van hetgeen iii 's Instituut's ver- 
aatiieling tvordt aangctroflen met betrekkingopden Engelschen tijd. 

Bij Itaar schrijven vaii 4 October biedt Mevrouw de ^\'eduwe 
C. M. J. Iiiiinink geborcit Kooa de door wijlen harcn cchtgcnool 
Mr. A. J. Immink nagfilateii biDekwerken voor joovecl díe bc- 
trckking hebhen op Nedcrlandsch-lndië, ten geschenkc aan. 

Dit aíinbotl wordt met grnotu crkentelijkheíd aanvaatd, 

Bij dreulairc dd. 21 juni ji- roept een voorloopíg Comité de 
mcdctverking in van het ïnstítuut voor het tnt sland komen van 
ccn congres ter be.sprcking van hct Tndbche ondcrwija in al rijne 
omïerdcekn, waartoe is bestoten door de afdeeling ^Nederiand, 
van het Nederlandsch-liidi.sch Onderwij^ers Genootechap, 

Onder aanhieding van verontscholdigíng voor rle vcrtraagde 
beantwoording van deze circuliiire, zal de sympathie ván hct 
Institout worden bctuigd en zal worden medcgcdceld dat hel 
Bcstuur bcrcid is een ïijncr leden af tc vaardigen. 

Voor dc 'Bijdragen. zijn iiigckomen: t". van slnstituut's 
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eerclíd Prof. Dr, J, H, C. Kcm: -Oiidheidktiíidig nndcrzí^ck íii 
Biirmai. 

Zal lOD spocdig iiiúgelijlv in dc *Bijdrageni tvorden geptaatst. 
2" van het lid H. T. Damstct *Simah>ereeschtí lekfttem* 

In handen ge-stdd van de Heercn Jonker en Van OpliníJsenK 
3'’. van den heer F. J. Jens (door tiisschenkoTnst van Dr. J. \V. 
Gunning): *Het Inso.^ en het K'borfecst op Bíak en SocpÍDn*. 
In hajidcn van de Hcercn Rcitifraer en Van Bercket. 

Oe Hecr Van Votlenhovcn: 

P, brengt^ mede namens den llccr Lieírtnckt vcnílag uttuver 
de in hunne hajiden gestelde: 

íï, ^Nota over dcn a|prarischen rechtstoe.stand van de inbmdschc 
bcvolking van Java r^n Madoera», van dcn Heer RouíTaer. 

verhandeling: *Hct adat-huwelijk ondcr dtn Tabaroe-starm 
door hct lid J. Fortgens. 

Ovcrccnkomstig bet advics van de Heeren Licfrínck en Van 
Voltenhovcn wordt besloten tot opneming in de Híijdrtigcn., 
De Hccr Van Vollenhoven 7al in een Kascbríft ïijne eigen 
En^íchten uiteensietten omtrent dc door den Heer Ronffaer ont- 
wikkelde denkbccldera. 

2". stelt voor cdne door den Heer RoufTaer eh htm samen- 
gcstclde nota betrekkelijk het bíbUotheekweí.en in Kedcrlandsch 
West-lndië (cf. notulen 21 Dec. 1^12) te aenden aíin dcn Gouver- 
neur van SLiriname, den GouvcrncLir van Curaïan„ den Mini-sler 
VTin Koíonícn en het Hnofdbcstuur van hel Algemeen Neder- 
landsch Verbondp hij mlssíve.s waajvan de concepten dcHir hcm 
worden voorgHczen. 

Conform. 

De Heer Heeres gccft ínlkhtingcn ovcr den stand van hct 
ondcrzoek iiaar de gebouwen der V. O, C. híer te lándcp deelt 
medc dat dc beschrijving en afbceídíng %'an die gcbDuw^n vuor 
een gocd deel ís gereed gekomcn en w^ijst er op dat geen hooge 
vervvachtingun mogen wurden opgevat umtrcnt dcn uítslag van 
het onderzock. 

Notificatic. 

De Heer Rnuffacr; 

brcngL vefïïlag uitt mcdc namtns dcn Heer HnetiTik, omtrent 
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hetgeen hunnec 7 .ijds is gcdaíin tot voorbereiding van een voorstel 
aan den Minister van lColQnién bctreklïeUjk tle tiítgaar van liet 
door iiet lid E. R W. 0. Schrfider sainengestclde wcrW over 
het citand Nias. 

De slrekking wordt goedgekeurd van het ontwerp van een 
schrijvcn dat tot den MinistcT van Koloniën 2al worden gericht 
zoodra de bangende onderhandelíngcn met uitgevcrïi 2iítlen zijn : 

afgetoopen. j 

2", wijst op de wcnscheíijkheid ora de ‘Invallendc Gedagten 
ettó.» van C Chastetcin, naar een aan het instítuut toebchoorend ^ 

handschrift, in dc ^Bijdragen» op te ncmen. aange7.ien de tekst - 

r.ooa]s dic is afgedrukt in het Tijdschrift van het Bat. Genoot / 

schap lll, pag. t)3 e, v, en ïn < Geschiedenis parriculíer Íandbe?.it ♦ 

I op West-Java» van J. Facs, gedeelte, pag. 221 e.v., aan 

onnauwkeurigheid lijdt. 

De Hecr RoufiTaer zal vaststellen welkc verschillen bcstaan 
tus.schen de gednikte teksten en den tekst van ’slnstituuts 
I [tand.schrih, ivaama de zaak op nieuw ter tafel aai komen. 

S'’, biedt, namens het íid Dr, N, J, Krom, voor dc •Bijdragen » 

I aan, dtens opstel: « De hoofdpersoon der vierde gaanderíj van ■ 

' RorrHRudun. 

I In lianden vaii de Heeren Juijnboll en RoufFaer- . * 

-t® leidt het denkbeeld in dat van wegc het Instiluut hct 
initiaricf mnge worden genomen tot het uitpevcn ecner seric 
irtlandsche teksten mct bekiuipte inlciding en mín of meer 
uitvocrige inhoiidsopgaaf in het Nederiandsch. Voor die uitgaven 
— die allen in latijnschc transeriptíe aullen diencn gedrukt te 
worden .— zullen aliereErst Oud-Javaansche en Middel-Javaansche 
tcksten in aamncrkiiig koinen , voorts ook bclangrijke Jong* 

Javaansche. Maleísche en anderq. Het docl xal wczen om aoowel 
voor Dntadkkdde Inlanders beUngrtjke voortbrenselen uit luin 
dgen literatuur op geniakkcUjke wijïe tocgankelíjk te maken, 
aLs door de tnleidingeTi en inlioudsopgaven al die Nederianders 
te bereíkcn dic belanptcllen in ïndië’s geschiedenis, godsdlenst* 
ontwikkeling, literatuiir als ander,S 2 ms, Het 20U ataoo eene serie 
moctcn worden in tien trant van de Bibliotheca Tndica (sinds 
raeer ilan ccn halve eenw te Cakiitta uitgegtvtín) maar ruimer 
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upgevctt, ïmmer^ niet alleen vcK>r vakgeleerden t — deeb in deit 
irant van de te Síngapore verschijnende Mala)' IJterature Series 
CTi de te Batavia uitkr>nieiide iiitgaven der Coinmissic voor de 
Vulksleetijur maar evetizeer niinier opgeval dan deze beide, 
dic alleen iidandsche teksten pubïicccren En latLjiischc traiis- 
críptic. Ecnc scríe ats bedocld + Liit tc gcven over een reeks van 
jaren door het Instítuut — hoDgstVfc'aarschijntÍjk met geldelijkert 
steun van het Mínisteríe 'van Koloniën — en miïïschíen hct bcsL 
le noemen: Bibliotheca NeerlandcHTtidíca^ zou vooral thans bij 
de krachtig voortschrijdende geesteUjke ontwikktlingder Inlandcní, 
V2.n groot en blijvend nut wezen. 

Wordt beïïlDten dit denkbedd riadcr tc docn ovenvegen door 
een kleinen krïng van penKincn uit cn buitcn het He.stuur van 
het Instituutp en de Hecren Dn Cu A, Hazeu eii Dr. S* J. 
Kroin uit tc nDodigcn zich, met de bestuursledeti Junkerp 
Juynboll en Rouffaerfc daarvoor beschikbciar te stellen. 

Dc Pleer Bakhuizcn van dcn Brinkp breiigt* mede namcns 
dcn llecr Koufiracr, vcrslag uit over het ín hunnc handen 
ge-steldc □pstd van den Hecr Gijïïbertt Hodenpijl: Mlovert Cnoll, 
cnmmandant en oppergezaghebber ter Oostku.st van Java* 
170 ^— 170 ^ 1 . 

Overeenkomstig het gcgcvcn ad\nes, wordt bc^loten den 
schríjver ín overiA'cging te gevien zíjn npstel zoodanig te bcknrten 
dat alleen gebruik worde gemaakt van de nieuwc gegeveiis 
wclkc hij hccft verzameld, 

De Petiningtneester bericht de ontvangst van een mandaat 
ad f 14000, als laatstc tcrmijn van de subsídíe voor ccn werk 
over dcn Borobocdoer. 

Bockgcflchenken werden ontvangen van de Heeren R. A. 
van Sandick, Dir. H. Blinkp íh IC Tilleraa+ A. A. dc BmcnnieG 
W. C, MuUer en B. Hoctink. 

NieLs meer aan dc orde ïijnde, sluit de Voonííttcr dc Ver- 
gadering. 
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TíIJLAGE I. 

NOTA vraii cle hocrcn RouíTaer en Vaii VoIIenhaven 
over het BibliothEekweacn in Necierlandsch VVest-lndíë* 

Í L Evenzeer uh tu, tot voor korte jaren. een groot versí.iiil 
was sn aantal en gebake tiiaschen de DpÉfibare leesaalen en 
bnekerijen ín Engeland en die te onzent^ evcnííoo is er groot 
verschit te dien aaniien tusïichen de BriLsche en NcderUndsche 
\Vest-Tfidi?chc lcoioniën. 

In elk van die beide EngcLche kolomën , die zich donr haar 
li^ging het bcst tot vergeiijkíng met Suriname leenEn — Trinidiid 
en Brítíích Gnv’ana — vindt mcn tcr hoofdplaats een uiLstckcnde 
bQekcnver?.amelÍng en tiítíitekEndc leesïalen. Te Pnrt-or-Spain 
□p TrÏTïídad: een ruiin gebouw van twce verdiepíngen aan hct 
hnofdplein der stad, waar behalve koloníale werketi ook talrijkc 
boeken ovcr Brítsche cultutir (Britsche hiíïtoríc, landbeschrijviiig, 
handel, nijvcrheid, enz.) de aandacht trekken. Te Georgetown 
(Britsch-Guyana): %^ooreerst cen zeer niime hnvenzaaJ in liet 
musetimgebomv der Ro) a] Agríeijituraí and Comniercial SDCiety, 
en VDorls een nit geld van Camcgie gtsátichte openbare leeszaal 
met cCTi eigen pcbouw, buitendien ook in het kleine Xmv- 
Amsteniain , aan de Berbice, een volksbibliotlieek. Hel le^end 
publiek bcstaat voor hct overgrofïte decl uit negers, het bezoek 
schijnt /eer bcvrcdígeud, maar uorrtt niet weiníg vergrootdoor 
hct ter lezÊng ligÊen van vele couranten in dc Engelsclie laak 
Vcrgelijkt men hiermcde den tnestand op Ncderlanclsch ge- 
bied, dan blijkt uit de hier ín het mocdcrtand beschikbare 
gegcvens al daddïjk, dat het woord * Biblintheck-WÊzen ^ daar- 
voor tt groot is, 

ín Suríname kan men van een Biblíotheek-we^en spreken ^ 
gecentialiscerd te IWmaribo: voor de Nederl. West-íudíscTie 
dlandent die trouwens zoo ver ondcrling uiteen líggen, schijnt 
zelfs op het hoordeíiand, Cunicao h buitcn een sQcitcitiïhoekerijtje, 
niets van een plaa.tselqke bibiiotheek tc bcstaan, 

Doch wat niet h, kati komen. En juist wegenH; de wensche^ 
lijkhcid der vcrbetering vau dat %val reeds bcstaat, en dtu- 
sticbting van datgene wat nng niet bestaat maar toch hoogst 
wcnschenswaard i.s, wordt de hierfaoven gcstelde titel met vnor- 
dacht gekozen. 
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S 2. Ovtr het liihlitilhcclc-wezeii íh Surmanie heeft de heer 
Fr. Oud<ichaii.s Dentz. werkziiam aan het Oufi-archicf der 
Kobnie, tevens secretaris der groep Suriname vnn het Algcmren 
Xcderlandsch V'erbund, ín het hier tc lantie veischiinend maand- 
schrift *Dc floekzaal» twee artikelen gepublíceerd (Julí 1909 en 
Fchr, 1*^11), waardoor, tezarncn met cenige aanvullendc eji 
vcrbeterendc gegevens van elders, en een krjtíschc beschomvíng 
van de zaak-aelve, een goed overzicht kan gegevcn tvorden van 
Hen toestand tot 1912 toe. 

Er bcstaan dan te Paramaríbo, bcdoeld voor gehec! Suriname, 
2 Biblíotheken van algemcene en ten niinste 4 Biblintheckjes 
van bcperkte bcdoeling. 

De twee Biblíotheken van algeineeiic bedoeling zijn: 

a. De Surinaamache Koloiiiale Biblíotheck. .sinds + IWO 
genaamd de Koioniale Bibliotheek. Cesticht in ISíïS rloor be- 
moeiTng van eenigc Surinaamsche voorniannen (vooral den 
hfstorícus P. M. Xetscher als becrctaris, cn den iiiedicus Dr. 
C. Landré als Voorzítter), krathtens Gouv.-Resolutie van 31 
J)ec. 1837. heeít deae Bibliotheek tot hedBn toe dat half j>ar- 
ticulierc, half ambtetíjke karïikter behouden. dat zíj bij hare 
stichting bliikcns het bovenstaande bezat. Men zou haar kunnen 
noemen: dc centralc bibliotheek dcr Siirinamers, door hct 
Gouvernement van den aanvang gesteund. lets dcrgelijk.s du.s 
als de Biblitjtheek van hct Hataviaaseh Genootschap te Wcl- 
tevrcden. 

Zoolang vooral de historrcus Xetschcr ter ptaatse de raak 
behartigen kon, werd zij goed begonnen cn flínk voortgezet. In 
1859 verschccn (hij Mart. NijhofT in Den Haag) een eerste. en 
j'n 1862 bij deselfdc firma ecn tweedc verbctcrde «Catalogus 
Her Surinaamsche Koloníale Uibliotheek^ van zijnc hand^ Door 
Hit goede en kfachtige bugin werdcn tal van intefe.ssante cn 
zekhamc nttderc boektverken civcr Surïnaiiic (eti Ncd. West-Jndlë 
m ’t algemeen) ?.oo te zeggen gered; terwijl zij toenmaals , 
circa I86<'. nog voor kleinen príj.s te kiijgeii waren, zouden zij 
na I8‘)|j voor de midtlelen van deae Bíbliotheek onbereikhaar 
zíjn gcweest. iJank die actic van Netscher. wras daartW.r r[c 
grondslag van de Surinaamsche líoekerij solicrle cti ivaarduvol 
j\ten wordt herinneríl aan de eerste tieti jaren van het bestaan 
der Bibliotheck van hêt Indisch Genootschap. uit cJezdfde 
pcrtodu ongeveer. 
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Darima trad verslappinp in. Hoe, is niet juist na te gaan, 
daar dc in 1897 (na clrca 40 jaar!) vcnichencii *Kerste Aan. 
vullíngslijsl í hicr te iandc niet beschikhaar Is. Maar alleen die 
lange tusschennjimte /egt al genoeg. Daarop versnclde hct 
tempo; in 1907 verscheen (te Karajnaribo) de Tweedc Aan- 
vullingslijst eit in 1911 aldaar een gcheel samenvattende nieuwc 
tCataiogys dcr Koloníalc Btbliotheeki. ^ 

/i. Inmiddels was een concwrrent gckomen. Op 7 Juní 190/ 
«as tc Paramaríbo opgericht de . Openbare lcesaaal cn boekertj> 
van hct Algcmeen Xedertandsch Verbond, bij welkcr stichtmg 
zcker wel de reeds genoemdc iieer Ondschans Dctitz den 
grootstcn invloed heeft oitgcoefend. Blíjkens zijn vermeld artikel 
bciuat de^e bockerij in eind 1009 reeds een 200IJ-tal boeken, 
tervnjl dc Koloníale Bibliotheek bovengenoemd cr toen slechLs 
ccn IhOn-tal bezat Ilet schijnt, dal er van doze boekerij van 
het A. N. V. tot nog toe echter gcen Catalogus in druk kwam. 

De vier Bíbliotheekjes van beperkte strekking zijn; 

c, De boekerij van het l^ndbouw-Proefetation, opgericlit m 
Aug. 19(14, dle in eïnd 1900 circa 5CKJ boekcn bezat; 

(/. Ue Garnizoens-liibliotheek. opgcrieht in een onbekend jaar, 
in eind 1909 met ruim 2000 boekcn, naar het schijnt een 
leesbibliotheek uitsluitcnd voot mílítaircn en dic niet (naar hct 
schijnt), periodiek vervcrscht wordt; 

c, Ken tweetal ChristclLjke Lcesbibliotheekjcs, in eind 1909 

TTicl sanieïi 50 O-taÍ boeken ; 

/. Dc boekcrij van de Vrgmctselaarsloge Concordia, in cmd 
KKW mct drca 600 baekwcrken; cen ultvloeisel eehtcr van dc 
van oudshcr in Suriname iieer talrijke Joden-kolonic, en voorts nog: 

A-. Een Katholicke llibliotheek, waarnvL-r hier te lande geenc 
jjegtven? bcíichikbaiir íichijnen. 

g a. Multa. non raultum, blijkt al dadelijk uit bovenstaand 
Kverzicht. In Suríname schijnt men. ten aanzien dcr geesteVijke 
hulpbroiinen in vcrsnippering kracht te hebbeii gezocht. \ oor 
dc Sedcrlandsche Antillcn bestaat op elk der klemere (Aruba. 
Houaíre, Sl. Eiistatius en Ned. St Martin), ccnc openbarc 
bockcrij doch up hct hoofdeiland Curatao nog niets, 

Wat is nu wenschelijk; en wat is bereikbaar? 

I Mrdodertins van Dl' W. rau Bverdinjjlui. Sw!ret|iris-P«iiuiug«iP*t.^li!r 
d«r ll«k«l|.Commi*UCl vúU A. N. V. Reeda iu ItWíi blijfc™ dt 8 MIRiu, 
iíi ttíOT do vierde te heaoutn- Siib» wordt Hiet VBrJOOlil. 
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Vuor Suriiiiiithc moet hct wachtivoofH zijti: vcrcenrgcii \vat 
maar eeníg.szífis vcreenigd wcinlcn- 

\ oor de \\'estíndLiche tíl^Tiden m,oeC tnn. ecnvoUidigï! weg 
vvordcn gezocht om tot een pmktL'Sche átfchting te komcn- 
Tcn aatizícn van Surinanie moet dadelijk dfin afgcjticn worden 
van clke poging om híjeen te brengen datgene, waE tpch niet 
bijcL-n wf[ wezen, Dc Vríjmetselaar^ aodwel als dc Katholickcn 
ïiebbcn er hun gocd partij-rcíiht, Ombrent de Chríítelijkc Lccs- 
bibliotheekjcs en de Gamkoens^Bíblíotheek — ook de lectuiir 
in het MíJitaíre Teluiis — ís het moeflijk van hieriiit íets te 
» mcn zrju eeriit een overzicht mocten hebben \^n deti 
aard en het gehalte van hun vnorraad hoeken. om síeh ccn 
oordeel te kunnen vormen van rle wenschelijkheid hunner 
^amett-ímeiting met andere te l’aramaribo bcstaande boekeríjen. 

Teii aaníien der blbliothL-ck van bet Í^ndbnmv-Pfoefstalirm 
>taat de zaak dadelijk nndcrs. Mcn moet hct bejamnieren dat 
dít Proerstiitian in lC»«í4 niet getracht heeft de toen haast 
vijftigjarigc Kcrloniale Bibltothcek te Paramaribo tot grootcr 
bloei te brengen, maar gemeend hecft allecn op zijn eigen 
onmkldellijk beiang te moeten letten door de oprichting vati 
een, voor anderen natiiurlijk niet openstaaiHle, vahboekerij- 
Al ía dít separatisme te begrijpen. te bcjammeren blijft het, te 
meer, omdat de atdeeling -Vatuurkimdige en natuur-historhiche 
wctcnschappen'’ in de Surinaamschc Koloniale Biblíotheck vrij 
wcl voorzicn Wíiiá+ 


Waar nog vcel meer te bejammeren Ís het, dal in míddeti 
het Algcraeen Xederlandsch Verbnnd, gioep Suriname, 
een afzonderhjke boekerij met leeszaaJ stichtte, naast, en zno 
te zcggen in concurrentíd met, de toen jiiist ecn hatve eeuw 
bestaande (Surrnaamscbc) Koloniale BÍbliotheek Dat hler Índer 
daad concurrentíe was. bhjht uit het reit. dat in hetzelfde jaar 
140. dcze laatste hare • Twccde aanvuUmgsHjst ' deetl verschijncn. 
Det «. als witde zij zeggen: wij zíjn er rV.k nogt Ongelwijrdd 
zat d>t met-samenwerken goeddcds toegtschrmen moetcn worrien 
aan Wle cn persnonlijke redenen, die zich aan on'» nordccl 
onttrekhen, Echter doet zich, door een persoonswbseling aan 
de kolnmate Ihhltotheek in hct middcn van dít jaar, thans 
weUicht een gunstige gelegenl.eíd vnor om alsnog sameii te 
brengen, wat sinds 19117 te Paramaríbo alznndcrUjh bestaaL 
§ 4. Hct schijnt dan nu het giinstig oogenblik te zVjn voor 


ii>:^^UkSV likCADtikiNi 


XXXV 


hdt Konínklijk Tnstítuut voor de: Taal^ Land- en Volketiknnde 
Viin Xcd*-In 4 Ííë — uiKÍer welk NederlancLich-Iiidiê^ van de op- 
íictatiiif; des TnstiÊuiJtbi aF, Oost- én W'est-índiq stecds pLTckend 
is —, oíTi lonwel bij hct Dupartement van Kfilnniën als (Eviijk- 
tijdíg) bíj den Gnuvqmcijr viin Suríname aan te dríngcn op 
yainensmelting te Pararnaríbo van de (Suriníiamsche) ívolnniaje 
liibliotiictrk met die van het jM^cmeen Nederlandsch Verbondp 
grocp Suríname^ 7 .o<j mogelijk óók, op toevcoegíng daaraan van 
de vak-bibliothccTc van het l^ndhGuw-Proefstation, en weliícht 
op pertodielíe vcrvenicbing van de ÍTamizocris-BiblÍLitheek. 

Op die wijie zou cr in het historÍschE jaar V>13 te Paramartbo 
cen lírachtige CEntraie Koloniale Bíblïotheek voor Suriname vcr- 
rijzeiip krachtig gcstcund door Itet G:iiivemement, dnch {zoi> 
ccTiígïizjns mngelijk) bchcerd door partíciiliere. lirachten p hefst 
voorshands door dïc van Tiet waarlijk bloeiende Atgenieen 
NcdcrlAndsch Verbondp dat zoovce] deed en iloet tot verhnoging 
van hct Nederlandsche zelfbcwuíitzijn. 

índíen dan^ over korte jarenp ccn behoorlijke catale^iis ver- 
schecn van díe Koloniale BiblLotheck voor SurÍiiamCp atiders en 
beter ingcHcht dan de in 1^11 te Pa.ramaríbQ vcriichcTicn ^Catiilogus 
der Kolnnialc Bibliotlieekï — waarin zelfs een vafcman den wcg 
inoeílíjfc fcan \índen bíj gebrek aan chronologische rangschifcking 
en p erger nog, bij gebrek aan aile register, dan zou de Kolonïale 
Bibliotheek te ’s-Gmvenhage uit haren grocïten overv^loed van 
duplicaten waarschijnUjk nog menig hoefcwerk aan Suríname ten 
geschcnke kiinnen aímbieden, dat te Paramaríbo uítnemend te 
pas kwam. Míischien zou ouk reeds een pogtng kunncn ivnrden 
gedaan om cen klein, periodiek ver^'erscht leesbihlbtheefcje te 
sííchten ïn hct wetvarendc Nietiw-NtcTíeríe. en later dergelijke 
in Coronic cn Albina. 

/iulk afHÊnan gddl nog ín veel grooter mate vuor Curacao cn 
daamiede vrar de Nederlandsche Antillen, 

Tdier zoudc ons Konínklijk Inb.Lituut Vf^or Ncd.-lndtë te 
VGravenhagc den átoot fcunncn geven tot Qpríchting van een 
VVestínEÍische BibliotheeTí íe Curaf^ao. Uit dcn vciorraad van hanr 
duptícatcn zoude dc Koloníale BïblEothcefc te ’s-Gravcnhagc aan 
clcti Gouvcnieur van Cuni'^ao fcunnen aanbíeden tcn gcschenfce 
al die bïickcn omtrent SnirinamL\ de Xed. AntiUen en verder 
^Vcst’índÍë welke zij ïn vríj ruimc matc dubbel bezll; op vnor- 
waarde slechts , dat het algumccn XLdcr!a!afl.sch Verboiid ^ gríK:p 
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NedÊrlandsche Antiïten, dan zijncrzijds de schoiidery ivildc zetten 
nnder de oprichtíng en ínstandhoudín^ van znlk eene WedtíndLsche 
ÍHbUotheek te Cunigno. 

§ 6, Men wclljcht de legenweFping vcmemen rlFit mcn 
wel houkcrijen .^tichter] knn, mnar dat de lezera zullen onlbreken. 
Want cncn moet het niituurlijk hebbeii van de hiatjke of ge- 
klenrde, ín de kolojiíe zelf gcboncnen. Voor Curi^ao, waar de 
kcnnís van dc Nederlandïiche taaJ nng veel te wun.schen laat, 
zou dat een redcn moeten zijn om Spaansche bockcn níet te 
weren; in Snrinamc hccft de kennis van het Nedertnnd.sch in 
later jarcn tc groote vorderinfíEn genKiakt, dan dal mcn daar 
níet profckcercn kan na te vulgun wat Demcntra reeds zoo goud 
tc zíen geeft. 

Ecncrzijds /aJ fiiun bezoekers mocten ïrekkun, dor>r ■ boekerij 
eii lecszaal goedgelegen, ruim, gezellig en op vete uren tocgan- 
kelijk te docn zijn. Gekielijkc .stetin uit Nederiand zal hjGrbÍj 
tt^ct níet gemíst kunnen Avonlen. 

Andcrzijcls moet mcn ze trekkên dont dc aangebnden lectLiur. 
In de kolonic zelf 3Eal tucn die moeten aangeven. Wij veroorloven 
ons te wijzen op de navolgcnde hoofdrubríekcn: íj, cen vak- 
bockcrij voor West lndié, dus ook bockcn en tijdscliriften in 
vreemdc talen.over naburige koioniën; A Ncderlandsche boeken 
over Nederlandiiche geschicdenís enz. eriK. cn tot onhnkketíngí 

eenvoudige Ncdcriandsclic boeken om rlc kenTiiý van onze 
taal te hevordcrcn en te docn oiiderhouden, en om ook de 
brccdere lagen dcr faevolkítig i:at faecrjck te luikkEn. Wij zijn 
gcncigd te geluoven dat het ccn verkeerd middel zou zijn als 
rnen daartoe, naar hct Engelsche vcHïrbeeld, plaatsclijke en 
anderc bladen ter leziug legcle en zoo donr nicuwsgicrighdd 
tot bezoek poogde te príkkelcn; Avelk bezwaar uatLiurlijk geeiia- 
zín^ hestaat tcn aanzien van cun maileditic der N. Rotl. Cti, de 
voomaaste faladcu uit Brítsch- of bransch-íju^^ana, cn dcígelíjke, 

í Waar in cius voorstel tót verschaíícn van NcdcrtandschEi 
lectuur en het gedurig vun'er&uhcn van tle aanwezige IccíLstof 
een zoo gToote ptaat'í bcstaat, zoudcn wij líerst in ovenvegtng 
vvillen geven, onze uota een»t ecns ín hauden tc sÉellen van de 
Bc.'^ckcn-Commissic vatt hct Algcmccn Nedcrtaiukch Vcrbond 
(le Rottcrdam), mcÊ versjoek ons over hct gcopj>crd denkbecld 
van raad tc willen ditnen. Yalt dat advies bcvredigend uit, 
dan zou licl fnatituut zich vcnolgcns mct een advíes cn aanbod 
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in den geest dczcr Dola tnoelen wendcn tot hct Depíirtemenl: 
van KDlonícn* cn tegelijkertijdí tot dc hcrrcn GDUverneurs van 
Surinamt: en vftTi CuracíiD- 

20 PJí 2 . {tíwj 

C. Pp ROUFr’AER. 

C, VOI4.ENHí)VEN. 


Hrji-Aíit: [1. 


NOTA víLH dcn beer Schocli, 

Hct denkbeeld door dc heeren RoufTaer cn Van Vo!!crthDveii 
bij het Konïnklijk In&tirLUit voftr 'raal-. Land- en Vdlkciikunde 
iveder naar voren gehracht. en dat ik thans^ alleen wenscb te 
behandclen met betrckkíng ttít Surínaine, wcrd reedí belichaanid 
ecn vijftlen jaar geíeden in een vnorstel dcstijds door ccnigc 
notabelen in de koloníc SLirinamc aan den tocnmaligen Gtm- 
vemcur gedaan. Qndergeteekende, destijds Gouvemements- 
Secretari-'i. behoorde zelf tot die cofnbínatíe. Algcmeen wcrd 
het nut crkend van eenc ccntralc koloníalc Bibllotheckk itclfs 
mct daaraan verbondcn leejizaaU tnaar toen dc aandacht viel 
op cen Juist daarvoor ge-schikt gcbouw in hct ccntrnm van dc 
iítad en rie Gonvcmeiir zijn tocïiegging tot daadwcrkelijkcn atciin 
in geld mocst om?-cttcn, trok hlj zieh tenig met het oog np 
de financíctle gevolgcn cn het plan bloer onuítgevoerd. 

Ook ntJ nog juich Ik hct plan zeer toc ; wcllícht dat door 
idoreelen en finaLncieeten steun van rn>ïtttuut en Algemeen Neder- 
iandsch Vcrbond thans vcrkregen kan ivorden wat toen nog 
onbcrcíkbaar bleek. 

Van het voor ecn kolonialc Bibljotheek in de kolonie rccds 
aanwezige maCeriaal acht ik voor verkrijging van eene algemccnc 
bíbliotheck alleen beschikbaar de tcgenwoordíge kolnniale biblÍD- 
theek cn díe van hct x'^lgemccn Ncderlandsch Vcrbond- 

L>c militaire canlltie bibliotheek dient vonir verpoo^zing van 
de inilítairen Ln de cantitic, dua íi/jr /kms sí/ít cn hoift ccn 
eigenaardig docL dat geen samcnAmelting met eenc andere 
biblíolheek fnogelijk maakt 

Hctzelfde is hct geval met de V^akbibliothcck van het Depar- 
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tcmEnL den l^ndbouw, GcnoeiniJ Dep.irtcment heeft evenais 
bijna elk ander de|Xkrtement zijn clgen vakbïbliotheek^ wdke 
de ambtenaren ïeder oogcnblík mocten kiinnen raadpl^en. 

Kvenmin aLs invn de juridL^che b[>eken %iin hct párkct zou 
wíllen weghalcn als de boeken over emígratíe en immígratíe 
van hct ImmigTatíedeparteiínent, evenmín zal het mogelijk zijn 
de biblÍDtheek van het Departenicnt iHandbonw tc ver- 

krijgcn vooT eene algenteene bibtiotheek. 

Twee bibhothekeii, nïet [renDemd ín de riotii van de hecren 
koufTaer en Van VollcnhovGn en toch nug wcl van tïelang en 
waarscliijnlíjk wcl te verkrijgen, ztjn — meen ík — die van 
liet Siir. Ondcrtvijzers rrenootschap en die van de Allíance 
rrancaisc. 

Om dc waarde van Isetgccn reeds aanwe£tg Ls en om hct 
hclang van de zaak. zal het koloníaa! Btatuur slechts aan 
medewerking rienkeii, indicn eene contbmatic van socíaal hoog- 
staande personen zich met het bestuur van de biblíothcck lou 
willen belaslcn. Tot mijn leedvveiicn mnet ík hier opinerkett dat 
m. i. nict hct gchcele Bestmir van de (iroep Snriname van bet 
A, N, W aan die voorwaardc voldoet. Ik zou eene Commíssïe 
wcnschen te zien samengestcid — en Ík hen cr van overtuigd 
dat ook de GouvemcLir van Asbeck zoo lal dcnken — voor 
een deel utt ambtcnaien en voor een deel uit partEculieren cn 
noem hier den Inspectetir van het Onricrwijs ihans Fte- 

heerder van de bestaande Koloniale Bibliothcek, dcn Arimini- 
stratcur van Financtëii of tn zijn plaats dc kolnniale Dntvanger 
cn hctaalmeester q.q. de heeren Calkoen* DírcclcLir van dc 
SuTÍnaamsche Bank, dc Voorzitter lan de Groep Siírínamc 'vaii 
het Alg, Xed. V^erbund, Da Cista, nntaríS p Salm, industríeel, 
Fh. E. Judap Sor. onderwijzer cn majoor comiTiandant van dc 
schtitterij cn b.v* de heer Luitink nf de heer Na%vijn al.s Eurap. 
ondcrwïjKerp een lífl van de hrma C. Keríiiteii cn de heer 
Oiidachans lïentZp een prakrtKÍjn als b.v. de hccr A. S. J. 
Fcrnande* en een plantcr abi dc hccr E, Zcikr. 

Natiiurlijk zou het Gouvememcnt jaarlijks een subsidie moeten 
geven, Dat zou ook het [nstituut en het .^lg. N'ed. Vcrbonri 
kiinncn dncn ai naar gekng van cle noodige uitgaven. 

Ecn geschikt gebouw zal vvel te vínden KÍjn m, i, 

Hoe nn díe zaak aan te vattcn? 

M. l inDCt cr een ^L hriivcn vait Institniit tiu Hoofribcstuur 
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A. *\% V. samen naar den Goiivemeur gaan om hem de mak 
voor te leggen aJs hierboven uitcenËê^et eti hem den steun 
van genoemde twee líchamen toe te íicggen. Wfl de Ireer van 
Asbeck wel wat doen, dan laadpïcge hij eersl den Insiiiecteur 
van het Ondcrw'íjs, den Administratétjr van Financiën en den 
heer Calkoen en verïoekc hun in ccnc commissíej als door 
mij bcdoeld, de ítaak in studíc te ncracn. 

Mct ccn klcincn gczonden op7.et^ zoDdat niet dadelijk voor 
grnote .subaidie aan\Tagcn ge.schrikt bchocft te worden, kan de 
7jrak zekcr tot stand komcn. 

21 Octobci', C. F. SciIOCfL 


RESTUURSVEKGAUEÍUNG 
VAN 2il NtATMBElï 


Aanwciigï de Heeren Liefrínck (Voorzítter)H Van 
Hcrckeli Jonker, Martin^ Van Ophuijsen^ Rouffaer, Vngel 
en Hoetínk (Secretaris), 

De Heercn Bakhuizen van dcn Brlnk , + Juynboll 

en Van V^ollcnhoven zDnden bericht verhindcrd te wczen, 

De notitlen der vergaderíng van 16 Octobcr JL worden ge- 
lezen en goedgekeurd, 

Tot ledeti worden benoenid dc Heeren: Mr. H. J, Jksswijk. 
landrechtcr te KendaL Th. A. H. Claas&en, Tjiandjoer, ond, 
Ijímatis, en Mr. J. G. HnÍjBer, AmsterdaTn, Va]enLis.stn 

Voor het lidmaatschap hebbcn bicdaiikt de Heeren J^ Hallot, 
J. C J. van Bemmelt H. A. van Drytigelen, P. van Ijeeríiiim, 
H. Remmert cn C. P. VijvcrbErg. 

Van veranderd adres gaven kennis: de donateurs G. W. C, 
Baron van Hí^evell tnt N}-enhujs cn de Javasche Bojïch Exp!. Mij,^ 
ZíMimcde de leden W, F. van der Hoff, G, A. Kesskr, Mr* j. C. 
KielHfem, Dr. N. J. Krom. J. H. MuUeir. H. J. A. Kaedt 
OWenbameveldt, N. G. Roos en W. 1‘nose. 
p]. 7i. 
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Bij íijne mistóive van 2 November '15 Afd A* X” 37 dcclt 
dc Minbter van Kolonicn mede dat gaarne hel aanbod van het 
Bcstuur van hct tnstiiuut wordt aanvaard oin de s!org voi>r de 
uilgaaf van het werk van <lett Ileer t*,. E. \V. G* SclifOder over 
het eíland Nías op 7Ích te nemen en dat Jí. E. bereid is tc 
bevorderen dat aan hEt Instítuut eenc bijdrage vaii tcn hoogiïtc 
f 6IÏ50 wofdt tocgckend. 

In het vertroiivven dat genc.ieind bedrag ter beschikldng van 
hcl Institutit zat komen, wordt bcsloten dc uitgave van het 
vvcrk van den Heer Schróder op te dragen aan de N. V. Boek- 
handel en DrukkeriJ voorheen EL J. Rrill tc Leídcii. 

In den loop van dc beraadslaging bljjkt dat het hcstmirslid 
Martiii, op verzoek van deti schrijv'er, dc afdeeling: 'geologïct 
dnor zaJ zien, 

Bij haar schrijvcn van 23 Septemher j). N‘ 377 verzoeht de 
Directie van liel Bataviaasch fienootschap voor Kunstcn en 
WctEnschappcn ter raadplcging te tnogen ontvaiigen het aan 
hct InstituiU Eoebehoorende handschríft: N" 632 Misal M^lajne 
(in l)r. V, Ronkers catalogus gcnoemd: nikajat Salasilah Pcrakl 

Cfm. 

Het DiigcUjksch Bestuur vati hct .Algcmcen Nederlandsch 
Vcrhond bericht bij zijn schrijven van 11 Novemher jl. dat de 
brieven bestcmd voor de Landvoogdcn van Suriname en Curacao 
(zie iiotLilen lo Dctober ji.j de vurige week nict de bijlagcn zíjn 
verzoiiden. 

Kcnriiiageving* 

Naar aanleiding van aanvragen v-an den 1“ SecretarLs van 
het Dagelijksch Itetuur van het Koloniaa) Dndcrwijs Kongrcs 
cn van de Penningmcesteres van dat Congres, ivurdt beslDteii 
het bcsuiurstid Prof. Ch. A, van Ophuijsen — dír zích daartne 
Irereid heeft verklaard — op te drageii hct ínstítULit op hct 
K. O. K. te vcrtegenwoordigen, en ecne som van f23 hij tc 
dragcn ter bestrijding van de kostcn van het Congtes. 

íngekomcn i$ een opstel voor de «Bijdragcn» van het lid l’. IL 
van dcr Kemp: -De jarcn IH17— 1«25 der Xedcrlandsche 
factOTÍjcn van Hindostan's OostkusL» 

In haiiden van de Heerfm Van Berckel en Heere,s, 
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(>p scJiriftL'lijk iitUíes van de Heeren Juynboll cii RotifTaerp 
wnrdt beslottïn tot opiicmmg in de «Hijdragcn’' van de ver- 
handeling van hct lid Dr* N. j, Krom: *De hoafdpcnkjQii der 
vterde gaandcrij van, Bum-Budur.'' 

Bij haar schrijveri van IS dezer, biedt de Redacde vsn het 
Tijdschrirt van het KonÍnklijk Nedcrlandsdi Aardrijk^kundjg 
Gcnootschap voor de 'Bijdragen> aan, dat gedeelle van eene 
door dcn Contruïeiir W, G, Swaab samengeíptelde besdirijving 
vmi dc Dnder-afdeelíng Kedjajig, dat niet besteiïid is om in 
genoemd TijdsclmTt te ivorden opgcnomcn. 

Gestdd in handen van de Heeren Rouftaer cn Hoednk. 


He Hecr Jonker btedl, namens Dr. N, AdriamU tcr píaalsiiig 
voor de Bijdra^n - aan eene verhandeïïnig van hct lid J* 1^'ortgens ■ 
iBijdragc tot de kennís van Iiet Sihoja (ciland TaJiabo, Soda- 
groep)-» In handen van de Heeren Jonker en juynbolL 

f )e Hccr KoitíTaer: 

1"' brcngï^ mcde namcns dcii Hcer Van Berckel, advÍcLs uit 
over hct in de October-vergadering in hunne handcn gcsletdc 
n[>itel van den Heer Jens: 'Het Insos- en het K'bor-fcest op 
Biak en Socpiori*. 

Wnrdt beslotcn tot plaalsíng in de «Btjdragen.i Xajir aan- 
leidtng van de gemuakte opmerksngen zal intusschen de .^chrijvcr 
worden uítgenondigd eenige ophelderíng te geven, 

2” biedt ten geschcnke aan r>3i door \Vncídbur>^ en RajTc 
vervaardigde, fotogTaiiccn (gezkhten uít Xed. O.-lndic.) 

VVordcn dankbaíir aanvaani voor de venLamelÍng ran hct 
In-stÍtunb 

3*^ geeft Ecn vcrslag vatt de besprekíngen welke ?,íin gehouden 
betrekkelíjk hct ín dc vurige vergaderíng door bem ingclcíde 
ilcnkbecld van eene uitgave viiti eene Biblloíheca Ncérlando- 
Irtdica, waarbij is gebkken dzit zijne inzichtcn gecn Dnverdeelden 
bijval hcblacn gevortden en vraagt nu machtigíng om, tiamens 
hel InstiEuut^ cen rondschrijven te richten tot een aantal peir- 
sonen clic gcacht mogen worden bevocgd te zijn ter iake ecn 
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fxjrdeel iiit tc s|>rcken en hen uit te nnoílijrcii tot ccne sïimcn- 
konist tn Iiet gebouw van hcÉ: mïititiiut, 

Ek; gevmagdc machtíging uTirdt verlecnd. 

De íSecretam: 

I’* stelt voor de Xota over het bíbliothcelaveícn in West- 
Indíë vaii de Heerun Rrjtiffacr^ Van Vollcnhoveti en clie van 
den Heer Schoch over hetzelfde andenveq^, als bijla^n der 
notutcn van dc vorige maand af te drukken, 

Cfm. 

2^ berícht dat than& van Mcvrouvv dc Wcduwc Immínk— Knos 
ríjn nntvangen de door haar jTEfïchonken boekwerkenp nl,: 

íRecht ín Nederlanclfichdndíë» ^ deel —*N.lp 1B49—1*Í(Ï7; 

Wet en Adat 3 dcclen ; 

de Encjxíopaedic vTin Xedcrlandsch-lndíë 4 deeleti ; 

een exemplaar nn Mr, Síbenius Trip's uttgavc van hct Staats- 
blad van Nedcrlandschdndie; 

een exemplaar van het í ASbum Kem*; 

benevcns cenige andere over het Oostcn handelendc bockcn. 

Al dezc vvcrkcn verkeeren ín uiLmLnteiiden -staat en lïjn keurig 
gebondcn. 

Aan Mevrouw de Wedtiwc ïmmink zal dank Tvorden betuigd 
voor hare mílde scheoking. 

3". geeft in uvenvcging uit de verzameling Handschriftcn van 
het Instttuut af tc voeien: 

«Maximcs tot herstellingc van de IJcfde oflT om wcl te levcti 
mct mociUjkc mcnscheHp uit tíc FrangnÍHe laa! overgebragt», en 
«Dc 5ummo Bono off van het Hnogste goed ín dit tcvenv 
(Anno lf)82); (in één band). 

Cfm. 

4", verzockt tc bevciïtigen dat dcstijds h bcslnten tot dc iiitgave 
als afzondcrlijk werk vati den arbeid van J. Kats: ♦Hct Tjamoro 
van Gnam cn Saipan vergelcken met eenige vervvantc talen i, 

Cfm. 

Voor de Bíbliotheek zïjn rjntvangcn gesclicnkeii van dc Heeren: 
Dr. H. van der Vecn, rir, M. W* de Visser. K. van Ttcrsan, 
Dr^ A- Rinkcs, Dr* H. Blink cn H, Hoetinki terwijl de VerDcniging 
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*hrt jav’n-Comítc* aaii hct Tnstituut hceft tcn gesízhenkc 
25 jaaxgan^en van het doar haar uitgEgeven tweemaandelijksch 
pcriodiek: ^Geïllustreerd Zendingsblad», waardoor de Riblinthcck 
thaos dit perÍcïHiek bczit van jaargang 1869 tot heden. 

Aan de schenkers is, voor Kooveel noodïg, dank betuigd. 

Niets meer aan de orde zijndeH sluít de Voorzítter de vergadering. 


BESTUURSVERGADERING 

VAN 18 Decemíier 1^15. 


Aanwezig: de Heeren Í^ÍefrÍiick (VonrzÍtterJi Hakhuizcn 
van den Brink (Fenníngmeester)* Van BerkeG Heeres* 
JuynbolH Rouffaer en Hoetmk. 

De overige bestuursleden zonden bericht van ver- 
hinderíng, 

Dd notuLen dcr vcrgadtring van 2U NoVÊïnbcr jL worden ge- 
kzen en goedgekeiird. 

Tot leden worden benoemd: de Heeren J. A. H. lÏTuÍncman, 
Ambtcnaar voor Chíneesche zaken te Soerabaja; G. G. Schrickc, 
T^ndbouwindustríeel te Bandoeng: E. du Bois Jz., Adviscur dcr 
Kubber Cult. Mij. Amsterdam, den Haag, van HGn^estraal 38; 
Dn G. J- Nieuwcnhuïs, te Amsterdam; Mr. E. A. B. Hilhonst, 
den Haag, Oranjelaan T4. 

Aangeteekend wordt ílat Is ovcrlcdcn het lid Dr. jp NDordhnck 
Hegt en dat voor hct lidnnaatschap hcbbcn bcdankt: de Heeren 
A. Soli BacUer cn Mvk H. A. van dc Velde. 

Van verandering van adrcs gavcn kcnnis de leden: A. J. 
Hamcrstcr, Mr. F, A. F. Blom, iT. G. He\i:ing; G, E. Uljéc, 
Mr* P. J. C. van dcr Stok en A. \VL van Eeghen Jr, 

Jngtíkomen is ccn verzoek van de XecL Boek' en Stccndnikkerij 
voorhccn H. L, Sinits, oíïi voor het drukken van dcn Suppkment- 
Cataloguii f 27 per vel cii van de daartoe behoorende RegÍBlers 
fdO per vet in rekeníng tc mogen brengen. 

Wordt op de daarvoor aangcvucrde grondcn toegestaan. 
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l>e Hhct Heerejí: 

1°. ín overwegín^ om %^oorï>hancb gecn uítvoeriiig ic 

gevtii aan hetgeeii in de voríge vqrgadcring h beslutcn tcn 
opzíchte van etn tnt de ver^ajíiiding van het JnHtitimt bLhoíiTend 
handiichríft, aangezicn er eenigu vvaar.sí:hljiilijkhcid be^taat dat 
dit hech tuebchoord aan Píeter van Hoorn, 

Cfm. 


2^ bíedt vonr de hibliotheek ann eeii overdriik van een opslcl 
van J, Á. Fcith: «dc BengaalHche Stchterman>, vonrkomeiide rn 
den Groningcr V^olksaímanak 1^14. 

De Pennïngmeester; 

1°. berfcht dat hij hereft ontvangen ccn schrijven dc 
Cotïimissarísíien voor Xed..-Oost Tndit: tcn geteíde van dc rckeníng 
over het D halfjaar l^ïló, sliïilendc mct een sa!do van f 322.4*^ 

2®. vraagt machtíging; tot nitbetalíng aaii de hrma Marttnus 
XijhofiT vaii het bcdrag van f287.^'>. vvcgens kosten van advcr- 
tcnties in tjm l^U tn Xederlandsche cn m hidiiichc dag- 

bUden geplaatst, ingeviilge opdrachE van de Commissic voor 
het .\datfecht. 

De machtigíng tot uitbêtaSíng wordt verleend. 

3“. dient ín de Begrootíng 14^16 cn geeft ter zakc ecnige 
toelichtijigen. 

De ontworpcn begroodng wqtúí goedgekeurd. 

De Sccrctarís: 

D* deelt, op vcrzoek vari den Hccr Van Vollenhovcn, inede 
dat de Commissic voor het .Vdatrecht gaíimc zal zicn dat dc 
Heer Dr, Adríaní wordt benocmd tot tid dier Commjssíe* 

Het ílenkbceld van dc Commbïsie vuor het Adatrecht wordt 
nïct ingcnomenheid ontvangcn, zoudat Dr* .\driani ical wordcn 
uitgcnnudigd aU lld in die Cpmmísiiie ^ittíng tc nemcn. 

2^ gecft ín overwegifigthe Panjab HLstoTÍcal SDcietA'p r^fhore — 
die daartoe het vtrzíiek hecft gedaan — te plaat!»eii op de lij.st 
van instellingen waarmedc het Instítinit door ruiling in veir- 
bindíng lítiuiL 

Cfm. 


1ÏESTUUR^=TTÍ ítADETÍ rNÍÏ, 
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3°. vraagt goed te keuren dat hij den handelbipTÏjs van dcn 
Adatrechtbundel Xï hecít vafrtgi^tcld op f-l. 

Goedgeketird. 

4®. vraagtp naar aanleiding van herhaalde vcrzoekcn om te 
mogen bcschikkcti ovcr dc be^tiiur:jkamer voqt hct houden van 
vcrgadcKni^cn, hoc hieromtrcnt moct u^orden gehandeld. 

\Vf>Tdt besíoten te bepalen: 

fí. dat vergunning nm ín de bestuQrskamEr te vergaderen 
alteen zal worden gegeven aan Be=ïturen, rommiFisie"ft en Comítê's 
welke [nstellingen vertegenwoordigen wíer fttreven ín aard Dvereen 
komt met dat van het [n^titnnt, 

dat aan hct inzicht van dcn Sccrctaris wordt overgelaten 
(np c[ke arzrjndcrlijkc aanvraag te bc^chikken. 

5'’, deelt mêde dat de Heer Vogel in overweging heeft ge- 
geven oiii te tiachten voor dc bibliotheek etn exenipLaar tc 
krijgcn Van Lady Jrícrringham's wcrk over dc frEsco's van 
Ajanta, in rui] voor s lnstitiiQt'’ií uitgaven; Archaeologí.sch 
Onderzock op Java cn Madiira 1 (Tjandi Djagij) en II ( Ijandí 
Singaftart), cn vraagt machtigíng dezc ruï^ aan de «Indïa Society* 
voor tc fttellen. 

Cfm. 

6". breíigt^ mede namens den Heer Rouffácr, vcrslag uit 
ovcr het iti de vonge vergaden'ng ín hunnc handEn gEstddc 
gcrlceltc van eene Memorie over de ondcr-afdcchng Rcdjang, 
van dcn Hcer Swaab. 

Overccnkomstig hct denkbeeld van den Hccr knuffacr, zal 
hct oordccl worden gevraagd van het lid den ITcer 0+ 
lleiriich, oud-Rcdident van BeEikoelenr 

Vnor de HíbUiïtheek ztjn geftchenken onlvangeri van Mej, K, 
Vreede en van de HH. Dr. G. I.. l., Kemmerlitig, Dr. \L \\\ 
de Visser, Dr. E. IL Kielstrat H- Blink, P. JI. van rier 
Kempp J* Kreemer Jr,, Dr, J, J. Eannekoek van khECíletii, Jlir. 
R. Fdlh, C. Spat en B. Koetink. 

Xïehi meer aaii de orde Kjnde, sluit de Voorzíttcrdc vergadering. 





HET PRIMrriEVE DENKEN 

ZOOAES DIT ZICKI UlT VOORKAirKLLlK: IX POKKEX- 
ííEBRmKEX OP JAVA EX ELDERS. 

Bljdrage tút de prae^ammistisclie ttieoríe. 

uMa Mil P, D. E, VAN OSSKÍÏíailUílOEX, 


'Foen ík in mijn ops^el over eigenasrdigï: gïíbruikcn hij pokken- 
epidemíeën ín den Indischen xArchipel —KÍe deste ^Híjdfageiu^ 
deel 65 (191 1 )t bk. 53 ^ hÏLT verder aangedníd door ^pokopsteli — 
alles trachtte te vcrzameleTi , wat daaromtrent onder míjn bertík 
moest ik tot mijn spijt constateeren , dat tca aanzien van 
Java zoo goed als niets daaromtrent te vïndcn was. Nict wqinig 
verheugde hct mij dertialve toen ik, met ProL C. Snouck 
Hurgronje hierover ísprekendc, van dczcn vemam, dal gebniíken, 
als donr mij b^chreven ^ ook over geheel Java werden aange- 
trDÍTen, ZrH^Gel, beíoofdc mij over dit onderwerp eenc bloem- 
lezing Liit de aanteekeningen * die hij índertíjd op ecnc studicreis 
ovcr West- eit Mídden-Ja%^ verzameld had, en rccds eenigc 
dagcn latcr mocht Ik mïj dcq gelukkigen hczitter noeiiien van 
talrïjke TvaardevollegeEEvens omtrent Javaansche pokkengebruiken. 
hi eene noot mijner WÊlken-uítgave, IIT, 320, maakte ík er reeds 
even gebriiik van, doch thans eerst heb ik deii tjjd kunnen 
vtndeiit ze alle behoorlijk in eene vcrhandeting te verw^erkenp 
tk zal beginnen, fnet deze data gctronw weer te geven ^ en 
daarna tracbten eene verklaring trvan tc vinden door ze, in 
verband met andere gegevens wclke ik sedert mtjn pDkopstel 
clders vond, uJt het uogpunt van den priniítíef dcnkenden 
mcnsch tc bcschoiiwen- 

l>e5íe wordt gewoonlijk als «animistisch» voorgesteld, o. a. 
ook, zooals bekend h, door onzen grooten WiJkcn, Ijiterc onder- 
/oekingen liebben echïer bij velen, en zoo ook bij mij, de 
óvertuíging gevestigd, dat het alom verbrcíde animïsine onmo- 
getíjk ccnc primitlcvc dcnkuiting kan zijn, maar zích eerst 
langzamerhand moct hcbhcn ontwikkeíd nit vcel eenvoudïgcï- 
Dl. 71. 


1 






2 11ET PRtMlTlEVE TlEJílClíN IN POKfCtlNGEBRUIKEN. § t , 

vooHitellingen, M'aaraan men liet niet fraai áoch spníkend epi- 
theton íprae-aniinistisch» plEcgt te gcvcn. 

Voor íleze betrelíkeliik nicuwc theoríe hcb ik reeds lang veel 
gevoeld; men vergelijke W?- 62—83 van mijn pokopstd. Nadcre 
ovtrdenking cn bestudeering van dit vraagstuk hebben mij tcn 
slotte tot overtiiígden aanhanger daarvan gcmaiikL Dit lal uit 
hct ondervolgcníie genDegzaam biijkcn; want met dczc verlian- 
deling heb ik under mccr de bedoeling, te trachten aithans 
een klcin steentje bij te dragcn tot vestiging dcr prac-animisti- 
sche leer. 

De voornaamfitc gcsdiriften ovcr het prae-animifimc kan men 
vindcn in mijne Wilkcn-uitgave. 111 286; eeníge ervan zullen in 
den loop dczer verhandcling wordcn gccitcerd. — Sedcrt mijn 
pokopsleí heb ik nog de volgende samem.’a.ttcnde beschouwlngen 
over pokkengebruihen gevondcn: O. voii Hovorka en A. Kron- 
fekl, Vcpgleichendc Volksmedizin, fí 7-l.ï—7b3; M-Bartels, Die 
Mcdkln der Xaturvólker, §3 ‘^3 — (ook uver andere cpidc- 
mie&n handelend); j. P- KleÍiveg dc Zwaan, De geneeskunde 
dcr Menangkabau-Malcieoí. 251—264; Ín dit laatste rijn onge- 
veer deítelfde gegevens vcnvcrkl als in raijn pokopstcl, hct cciv 
viiU het ander echter Ín vele opzkhten aan. Bij míjne veruij- 
zingen ïal ik kortheidshalve al-fi regcl slechts deti naam der 
schrijvers citeeren; achter deae verhandeiing vándt men hunne 
gcbchriftcn ín alpbabetísche volgorrie genocmd. Over rie door 
Kocsnoen verstrekte gcgevens verg. S 14 i. f. 

I. 

g t. Bij dc thanfi volgende, van Frof. Snouck llurgrpnje af- 
k.ijmstige, gcgevenfí dient vooropgesteld, zooab ZHG. in een 
bcgeleíriend fichrtjven opmerkte, ‘dat hetgeen van eene plaats 
vcrmcld woi'rit en geenc evirient lokate klcur lieeft, van dc 
mdcste anrieTC ook geldl, maar JuÍst dá:iT luevallig werd opgc- 
mcrkt eii elders nict telkens weer opgeteckend. Dc dcnkbccldcn 
pn dc voomaaraste gebruiken lijn algemeen.» 

Tkgal. Pukziekte wordt in huis sakit ariËra, kueUe-ziekte, 
genoemd. Deti xiekc múet men licfst niet bezucken; bczockt 
men hcm, zoo sprekc mcn líefst niet ; in geen geval gcbruikc 
mcn w-oordcn, die groot, veel, gelri beteekenen. want rian 
iiouden de pokken rich vErmcnigvuldigen. Ouk mag dc bezoeker 
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7.ich nieíi vvrijvefi+ dimr dc pokkengeest den ?ieke ]euk ^ou doen 
krijgen. Deze etc geen vtee.seh (tenrij mager), notili vLsch, 
eíercnH kobpa of andere vette zaken. Eén moet er aJtijd bij 
den ziekc ivaken; deze heeft ervtxjr te zorgcn, dat, írndíen hij 
in -slaap valt, rijn hoofd bij de vocten vaji den zieke tcreeht 
komb ' Verder nioet dc vvaker drTc+ vijf of zeven ^ïidá, 
arên-bladríbben y in de hand hebben om daarmcde nu en dan 
naar de ledige en donkcrc plekken in het hnïs te slaan, 
teneinde de geeíten te vcrjageiip VViuineer de lampïepit gezakt 
tnocht zijii, ma.g mcn dczc alieen met peperkorrels oprichten- 

§2. PekaLONGaJïJ. Pokziekte wordt door pSlSntíng [piiistjes] ^ 
aangcdtiid of door oedoen sêwoe, duizend puibtjest tndícn 
hct dc soort betreft die íícht genecst. Gezorgd dicnt te wordcn, 
dat kat noch kip den zíeke raken , daar dczc litteckení; er door 
zou krijgen. Dezelfde p S p a 1 í - woordeti als in Tíígal worden 
hier aangetroffen; v'erder zijn ook woordcn die «snijden» be- 
teekenen verboden, cn moetcn die+ welke groot^ veel, 
leelijk beteekenen, worden vermeden; daarentegen kiest men 
scooveel mogelijk «mooici vvonrden, Vele bezockcrs wordcn, 
als omineus voor pDkkcnvcelheid, geivecrd. Mcn brandt zout 
bSJ den zieke ^ waakt cn staat met s á d á-bczcms van këtapíi- 
ribben door hct huis^ 

§ 3. SkmARANG. iMcn noemt de pokziekte s a k i t s í ri ] i 
kahé [de ecnigc zicktc]. Jiuisgenooten mogen níet naar 
welríekende 7.aken rickcn, noch hun haar kammen. 's Avonds 
brandt men rahab-bkdcren [zie ondcr Uantíín] of Arabíschc 
inGrtjan en wrjjft patknts gewrkhten met honig in^ ojxlat ze 
latcr niet seheef groeien. VViór hct uitkomen van de pc^kkeo 
wordt dcn padent tiiets gegeven; daama heeft Inwrijving píaals 
mct fijiigewTcVdi] këmaladcan, onkruíd dat tegen gríinaat- 
booinen groeit, afkúinstig uit in vogcldrek aanwezígc zadcn; 
bcpaaldclijk dieiit het eeii granaatbonm te zijn, dic vruchlen 
met wuttc pittcn draagt. 

[K emal ad c an = Dcnd ro p th o c lepidota L ^ fam. der 
l.oranlliaceae, Deze en de verder volgcnde Í^lijnschc be- 
namíngen zijn ontleend aan Geríeke-Roorda*& Javaansch W'oor- 
denbock, tcnzij uitdrukkelijk een andcre bron wordt aangegeven J 

I 8 Oïk á en Eochsuoeii 10 qd ilíL 

■ tCíBingtín m dit lnMaf-dsttik^ ^RplEi&t^L Inssdkea J, MÍju Vlui mij. 
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S 4. Kendal. I>e ïiekte noemt men o-íi- tjangk ran jT(ën) 
en De patíent wordt, als de ronde vkkken op- 

komen , met een bajncnwiíjfíiél Vd.n p ^ t j ú n g-blad eii dêtlúíj 
[muskus] iiigewrcven- Na heE uitkomcn dcr pokkcn moct bij 
iconsondergang mct këlapablarKtel^n ïn bet rond wordcn gc- 
slagen. Overvíag wordt het hm^ donker gehouden, *s nadit^ 
mag slechtb een ^eer kleín licht branden. In de bLiurl van den 
zicke wordt zwavel cnz. gcbrand^ Éer\djl dric maal per nacht 
een fakkcl nnder dions ambcn, legcrstede^ gnziv'aaid vvordt 
Pantang-voorschnTten aís elders, BÍj genKtíng drinkt de zíeke 
honig, om zijn gebeente sterk te maken. l>e buren van een 
pakzíeke ivasschen htmne kínderen, ala vuúrbehucdniiddel, mct 
d t d c s-waler. 

[Poctjocng of po tj ocTig = Pfliigium cdillc Rwdt., íam+ 
der fíixaccae. ■íDe olíehoudcndc zaden zijn ecn gezocht ín- 
landsch vnedingsmiddel, maar zij moetcn daartne vooraí ont- 
daan w'orden van een vluchLíg, giftíg bcstanddecl (blauwzuur)^ 
hetgeen geschiedt door de zaden te koken of te roostcn ^ ín 
water te weeken oí in den grond te begraven; hct zoo toebereide 
zaad hcet in Jav^ kloevvak^ Socnd. kclcwikr De bladeren dïe- 
ncn als uítwendig gcnccsmiddct en ats vnschbedwelmenLl middcl: 
dc tíjngctitamptc vcrsche zaden in Haiitam als zoutsurrógaat om 
zeevisch lang frí.Hch te houden. Dc uït de zadcn gcpcrstc □lic 
dlent als lampolíe en als uitwendig gcnccsmiddcl bij huidzÊcktcn 
op dc wijze vati c;haulmyogra-Dlle.T fEnc>"clopaedic van .Neder- 
!andsch'IndíË}r C. A. Backcr, 72, mctdt pog, dat de bladeren 
ccn apítscïi top hebbcn en rocstkleurig behaard 3^1]n.] 

3 -Ïp Demax, Pokken heeten in huis (zoo ook in ajidcre 
streken) plênting-Ên; de veelheid ervan wordt aimgcduid door 
loemrah [gew'oon, altedaagsch]. Dcn pokkcngee.st noemt meti 
kang atoc» [dc hjnc, zachtaardigc] + onk gendrocvvS [van 
Skr. gandharva; zíe hiernver Macdonetl, 13h]. Men zict hcm in 
de gcdaante van jongens, die met djagocng, dedak of /.and 
gouicn. Tcneinde hem níet tc ontmoctcii ^ vcrmijdt men tijdens 
eenc cpidemie zoóveel mogcUjk, in het donkcr te loopen. 

Tcr bcvordering v^an hct uitknmcn eet de patíent kikvorschcn- 
gcbmad: als de pokkcn zacht worden tvordt hij ingewrevcn — 
díbnrÉhl—inet djftboek sarí, fijngewreven rijpc djambé 
[pmangnout, vnicht der Areca Calechii L., fam. der Pak 
maccíic]. Zijnc nagets ivorden omwikkeldH tcneínde hem hct 
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krabben te bclcíteiu Sorns wordt hij gecÍLircnde de kooïts doar 
den cloeknen bespogen met djagoeng, onder tecíet van djá- 
pS-mantra, bczweringsformuiícren 1 

[Zte luerovcf bct le^enswaardijj opstel ^Scmboer-soeivockí 
dj 6 pci -mo n trfi* in MededccL Zend. Hcm, 34 (18^0); dc 
scbrijvcr is helaas niel genoemci; Dnderwerp en stijl wíjzen np 
J, Krccmcr als autcur.] 

Eéu waakt er ondcr de ambên van den zieke; boven dezen 
wordt een djál^, visGhnet, gespanncn , terwijl in zjjnc buiirt 
ineí BÍda's in de Iticht geslagen wordL Gednrende dc genezíng 
eet hij k^piting en bladeren van gaboes. dooreengewTeven in 
water , om het gebecntc krachííg te maken- ook wordcn hem 
dc gewrichtLii met honig ingewreven. 

[Gabocs= HorsfÍGldia BL, farn. dcr Araliaceae* gropEe 
mocras-heester t met eigenaardig gevormde bontc bladeren ; aldus 
Jav. Wdb. en Haak. Volgen.s Backer, is dc gaboes: Ses- 

banïa paliïdosa Prain. of grandi floTa Mitjp , bchoorende 
tot de Paptltonaceaep met bruïn gesLreepte of bruin gevlekte 
bladeren. De Encv-cL v. N. k ten sJottc geeft als ivetcnschap- 
peUjken naam op: AIstDíiia sc h ol aris K. Br., fam. A po cy- 
11 a c e a e t] 

Tn hui.s zegt men van dcn patíent dat hij vvaras, gezond , ÍSt 
al ligt hij □!> sterveni dit gcschiedt trniJvvcns ook bij anderc 
zickteiL Aan meiistrueerendc vtouwen hct vcrfande]! om ín 
het huis Le bUjvcn, aan de ouders om coítus nit te oefenen , 
aan hulsgeiiuoten om hun liaar te kammen of te oliciï; biiren- 
beznek wordl iiiet toegclaten. Oudtijds^ toen bij pokziekte de 
ouderw'etsche tj&loepaL] [ccri eenvuudig bakje met oiie,f waarin 
eene pit] als lamp vverd gebriiikt ^ mocht de pit slcchts met 
cen aan tórri slíikje gestokcn lombok in urde gehouden WDrden’, 
ihans is aJgtrmeen een pEtrDlcymlamp in gebruik ^ maax stúcds 
wordt nog ^ als ruHiment^ cen Jombok daarnaast gcJcgri* 

lïuren wcnden het volgende vnorbelioectmiddd aan: drie 
zwarte fïepcrkorrels wordcn op dcn drempel van hel: huis ííí 
dnn groml gcdrcvcn ; daarovcr wordt gcrcciteerd (sílpa): knc vvu 
naq meréné. iki bahé tfíJoc stng né inu ii i, ojxkt, aLs dc 
ïíekte er bínnentrucdL, het bij drit: pokken blijve^ 

[De bcLcckeiiis der sSpa is: Kom maar hier^ deze drie skchts 
zullen u ontvangen-] 

g 0. B.vnjOEAíaS, In hoofdzakén als onder l'égal aangcteekend. 
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Pftkzíek te wondt 1 á rá b £ tj i q [goede zíckte] gcnoenid; de daarhij 
in achl j^nomeq gebruiken én dergclijke beeten híer mádjá- 
paTtan. Als geneeámíddel wordt soms aangewend het grocn, 
daí Dp dcn kelor-boom gTocilH gemengd met kmiden; dit 
w'ordt op den patïent gewreven of hem te drinkcn gegeven, I>e 
waker houdt een open mes in de ]iand en doet bij KDnsonder- 
gang cen drievoudigcn randgang om het huL's* 

[n BandjarnegakA zcgt degeiie dïc cen pokkenhuis binnen- 
treedt: soekoc rangrang soekoc rangriiiií omahírêl ánS 
íng legal ará-árl oembëri-ocrnbénírá talági lërí pËlên- 
tíng aos. Verklaard als: rangrang = niet groot wordeti; rang- 
ríng ^ snel weggaan; SQckoe = pokken (als beenen botiteld, 
niet hct oQg op het hard wegloopen) ; líri ~ afwaschwater van 
rïjst, dat met suiker en tamaríndc door den zieke gedronkcn 
wordL In het aigemeen wordt Ín de desa bij líjkwassching vaak 
léri gebriLÍkL 

iJe drïevoudige omgang om het huïá gcíchíedt hier met eene 
arén-bladrib in de ïiand te middernacht. 

[KLlor= Moringa oleífera Lam. of pterygospernia 
G 3 rtn- (Backer, 28 ; í)* Zie S'trdcr ovet dczcn boont dc metlc- 
deeííng van Koesnoen, 3 Q, — Dczc gaf mij van bovcn- 
staand bezM etingsrnrmulier de volgendc verkíaríngH VotgerLs hem 
l 3 soekoe rangrang Dp te vattcn m de beteekenis van ízool, 
waaraan een kleine larve, rang, hceft gcknaagdi, en wel om- 
dac ^oo n zqoI aati ccn pokdalige doet dcnkenÉ Dc vcrtating zou 
dan aldus hiíden: «Beknaagde zool, je huís ïs op tCgalan en 
grasvlakte+ je drank in ecn meer van lërí, de puístjes zijn vob:^ 
Zooals bekent! 13, is hut meestal onmogelijk, ín een bczweríngs- 
forniulier ccnígen zin te oíitdnkken ; de meestc zijn eerivnuriig 
niet te vcrtalen.] 

S 7. Bagelen, thans deel van Kcdoe, De pokziekte wordt 
péléntingan, sakit bagocsitf sakitajoc genoemd [ de 
mooít, lievc zïektej, Van ícmand, díc pokkcn gehad hcefí^ heet 
het. w ij^ tahne njabraiig h!j ts al cens overgestokcn; verg. 
onder Soerakarta]. nverígcns ircrt men hier de gewonc verbodcn 
woorden aan , ook warm, jcukte en dergelljkc. Komen dc 
pokkcn iiit, rlan w^ordt de zicke gebaad met W'atcr, waarin zc- 
kcrc bladcrcn, rondon paridjSta, gekookt zijn [een op bergen 
grociende heestet, w'aarHi'an de ronde bessen door zwangere vrou- 
wen worden gegcten mn een mooi kind te krijgen, Mcdinilla 
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javaníca RL; Zíe Jav, Wdb.]. In zijn drink-en vvascbwater wordt 
vooraf goud gcdotnpeld. Men siacht voor hêm ocne zwarte kíp, 
waarvan híj het vlccEich eet, tenv'ijl het bloed hem als wCdaq 
op dc huid gestreken vvordt. Soms worden de gewrichtcn met 
honig ingcwreven- 

In het algemeen hect hct van hem, dic aan pokken stcrft, 
dat hij matï kalap of mati kësarat [overleden dnor hct 
litelen dwr ecn boozen gcc-át, door betoQvcring]. Soms blijkt 
dan, dat ín dc lijkwadc gccn lijk. maar een pLiangstafn ligt 
Hct íií de kunst vati den dockoen um, door middcl van bjj 
den zieke uítgcLsproken beïweringsformulieren enz., dit *weg- 
nemen duor een djin» te voorkoraen. Vaak sterft ccn zieke^ 
doordicn de rinekocn hem aJlecn gelaten heeÍL De schijnbaar 
dixidc gaat dan aJs dienaar naar Njahi LSrA KidoeL maar 
een knap duekoen wcct sotns een weggcnomcne terug te tooi- 
vcieti, de sctaná, díe hem naar de Zuid-zee brcngcn, onderweg 
tot tcruggavc tc nopen. Daan'an kan men op hccl Java ver- 
halcn huoren. 

ïn KEBeïE^rFïí t wanr inen de ziekte agi ajoe (van vroiiwcn)of 
agí bagoes (van mannen) noemt. ?egt mcTi dczc dongá tegcn 
pokken: Soeltan Tjí*rbon bÊbésanan karo Kjahi Agëng 
MÉntarsm pirá djslnckanc ápá sëwue ápá rnngé^voe, 
akoË ora djédjaloekí ockoer "ndjaluek sidji hahc loro 
bahé kang ara.ng kangaos-aos. Arong^elk xafzondcrlijk; 
aus-aos = vol (.sc* etter)^ men b faang vaii aaneengeslotcn cn 
ctterledige pokken. 

[Dc vertalíng is aldns: De Soeltan van TJerbon cn Kjahí .Agíng 
van Mataram tloen liunne kinderen met eïkandcr hiiwen; hoe- 
vccl wuivJt er gcvraagd (aaii brutdschal), ís het duizcntl, Is het 
nvccdLiizend? Ik vraag nicti, matir ík vraag slechts ccn of twee, 
dic wijd uiteen (elk afzondcrlijk) staan en goed gevuSd zijn.] 

Dczc dtsnga zcgt de vadcr van den zJeke of de w'aker etken 
avond mct de íiahadat daarachlcr. Eïc waker slaat met een 
sapLie régél , viinmsbezem , in de lucht* Qnk hicr dricmalige 
omgangen mct fakkel om het huís. 

Van Moentilax wi>rdt nog in het bijKonder gemeld. dat 
men zich aldaar dcn tK^kkcngccst vuuríiteU m de getlaante eciier 
oude vrouw, die gSocicnde kooltjcs om zicíi hcen wcrpl (raSwá 
uf wáwá). 

% 3. JOGjAKí^KTA. Ovcr liel algemeen víndt raen hïer dezclfde 
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pantangs en middi^len als overdl elders. Bcpaaldelijk Ís lict 
verboden, om met tndígú-blauwc kleeren bij den aieke te komen, 
daar hij daardoor na gencKÍng ïwart kou kunnen wondcn. ' Dag 
en nacht moet er bij hcm cen oyderwetsch liunpje, tjtl oepaq, 
bmndcn; ín zíjne handcn en oiider zijne voeten worden kalk* 
kniizen geteekend, diprapat. 

De vader gaat ntmkt driemaal ovcr het zíeke kind hcen, het 
met den pcnis over het hoofd strykend. Gehecl naakt ook 
slaapt híj ondcr de ambt^n van den zieke, en wel ín lcgcn- 
gesteídc ríchting, met het honfd aan hct voetcneind. njocng- 
aang,^ want zoo droomt hij licht vi’clk geneesmiddel moet 
wordcn gcbruikt. Ruok van rotan, door hem opgezogcn, blaa.st 
hij over het ïieke kind heen; orwel, htj steckt tiké [opíum- 
ballctje] Ín debladncrfvan kéléla gantoeng[papaja] en nonkt 
dit er door heen, aldus als hct ware vuur slíkkendc, waarbíj 
hijzegt; Kowé manêh ora taq-oentalá, geni iaq-ocntal =i 
jnu, (pokkengccst), zou ik niet opslokkcn? vaiur slok ik op[ 

Fokzieken sterven kËsasar [van den rechteo vvcg afgedwaatd] 
en komen dan bij Ratoc Dará Rídcjcl. Dit mati késasar wordt 
algemeen aangenomert t. o. v. pcrsonen, dic aan cenc cpideinischc 
zicktc sterv'en. 

Om het huis van den zicke wordcn naakt drievoudige om- 
gehouden, men ziet dan soms cen tjoloq, een brandend 
lichtje, tti een ander huis ingaan; rlaar sterft daii wcl icmand. 
l nt afweer brcngt men houten íifbceldíngcn van mannclijke cn 
vrouwelijke gcniLnlía aan, nf teekcnt ?.e mct kool, roet enz. op 
deur of III uur. ^ioo ook komen zoowel hct inannclijk (phli), 
als bct v'rouwelijk sjchaamdeel (tQerottj) in bczwertngcn v'ím 
cpidcmieën voor, b. v.; Tjé kctjé wali kétjc sadat sétan 
waJi koebrá rfimpaq rémpoe gélocgoe séwoe poq koellté 
panggang boeta, pítjél .Hetan ptndang tËnoeiig, pring- 
pring petoeng andjang-andjang p«li boentocng, ádjá 
nolah Sdjá noléh áná toeroeq géntbIch-gêmblch. 

[Wali kétjé = éénoogigc waJi; .sadat sétan, ín tegen- 
steUmg van sahadat roesoej, van Mohamad; vvaI i koebra 
= vcrmaarde wali; r C m p a q r in p n e = verbrijzeld, gezegd van 
lange vorjrwcrpen ?,uoals hoomcn; getocgoe stvvoe pnq = 
duÍKcnd kélapaHtammcn; kocirté panggangboctá = ge- 

' In TímaiiKKúoiiff wm'dt dii juí.l iritarmi g6*mn, cie K.H-srifKm n- 37. 

* Vtrg. 1 en u ed KoeaQocii n*'. lO eu tíG, rtlsíLredti a" aOi, 
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roostcrde huíd van ecn rcus; píitjé] s ét a n = gToente van den 
dujvel; pindang tenocng = \ischsajocr om te betcovefen; 
príng pétocng = dikke soort bamboe; andjang-atidjang 
= latwerk vnor plantcn; péli boentoeng= afgehaktc: penís; 
SdjS íiolah ádjS noléh = kijk niet om; ána tDcfoeq 
gémbléh'gênih1êh = daar is ecne verslapte vuh-a.] 

g 9. SOEkAK.tRTA. fJc pakzíekte krijgcn wordt uítgednilrt door 
nampani gandjaran [gunstofr.egen ontvaiigen; kagandjar 
1 £rá = metccneaiektegez.egend] ofkoetílCn [koetil = wrat], 
Evcnals ín HagCleti wordt hicr ook njabrang gehruikl, steeds 
met wis of docroeng [*reeds» of «iiog nïet»], maar nict van 
den tcgcnwourdigcn patient. Veel ook spreekt men van sakit 
ménocnggal mSniká [de eenigc rickte; verg. g 3]- .Ms ccn 
kind drcigl pokken tc krijgen, plaatst mcn het soms onder ecnc 
mand at.s in eetie koerDcng en gooit daarover water uit, af- 
komstig van cene karbouwcnhadplaats. digoejang banjoe 
^oepaq-an kébo. 

Xa het uitkonicn dcr pokken smEcrt men op de kriematcn 
ran den zieke banjoc tjËnkir [water van jongc k6lapa]p waarín 
gerirjmpcld \s singgang sari, tia snít weder bijgqrrocidc padL 
Ook bcstrijkL men rien paticnt mct soeloer kankoenf: [wortel 
van de kankoeng = ípom□ ca aqnatica of reptan.^ 1'oir., 
fam. der Cnnvolvti 1 accac, ccn krmpgewa,s]p vermengd met 
tijnfjcwreven socmpHp ecn. kleinc isoort huJsjesslak. 

Onder heC buis van den pokzitke briindt men tandjoeng- 
blariercn [M imusopii Elengí, fam. dcr Sapotaceae, boom 
met welríckende blotmen] en ïOQt, ook voor dc huii^deijr, 'sXacht-s 
zwaait mcn dríeniaiil met een fakkcl in dc □ndcrmimte en de 
hoeken vaji het huis van binnen en van hnítcn. Boveti den 
zieke zwaíiit men met een ouden kelapa-bladstcclbczcm cn 
godong gírang, stecl met vete hladertjes. Ook hicr slaapt 
de vader of die liem vcrvangt naakt onder dc baté van liet 
zieke kindp en wcl njoenesang. in tegetigesteïde richting. 
Zou ook clders {verg. vurige §): allccn zóó kan hij dc .^eUns 
ondtLTScheiden als ïce binnenkímcn. Vcrder vciricht men de 
volgcnde ma|:ischc handcling: men vocgt in ecn tênggoq bij- 
een: kfiloewaq. kémiri, klipq tandjoeng. këtjiq sawo, 
bolnr, bÊling, wingk^, watoe (een kkin steentjc), kËm- 
bang bortb p en wcrpi: dit in de rivier (dilaboc) mct dc 
woorden: orang goewang-goe w ang sarat kijé, akoe goe- 
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wang padnehané anaqkDe, ik nicL dit toovercnidíld 

wep* njaaj de aiekte van mijn klnd. Dít heet dipadoehL 

[T tn^goq = wijd ge^lochtcn mandje; kelnGwaq = ^Tticht 
Vin dc pntjong (zfe g 4): kémiri=noot van AleurÍtes tri- 
íoba Forst-, fam. der Sapotaceae; sawo = Achras L., van 
dczdfdc famiiíe; botor = erwt van de katjipir, pciiïvriicht 
van Ostodes Bl., fam. dcr Euphor bíaccat (volgens. Backer* 
376: Fsophocarpus tctragonobDlus D. C| fam. der 
PapíIÍonaccae); béHng= glasficherf; wingka= potecherT; 
kGmbang boréh = welríekende blocmen* dit tegelijk met wat 
boréh aan gecstcn geofferd pleiícn tc worden.j 

Voor den zieke vreest men vooral cen ivesíen, bí^kasaq^an 
gcnaúmd; door dït wezen wurdt de pokdoode gestolen en naar 
bcrg of woud gebracht. Volgens velen ook zou hij Njahi Ká 
Kídocl moeten díenen; andereti evenwel nemen dít slechLs 
aan L o. aan choíera overledenen. 

S 10, M.-^DIOEN- In dit gewest, waar ongeveer dczelfde ge- 
bruíken aís overa! etders worden aangetroiTen, doen de verhalen 
Dmtrent ontvocring naar Njahi Ra fvJdoel mee^t bíj cholcm 
de ronde. 

In PASAkAflA zegt meii, dat iedercen , dio op cxceptioneele 
wijzcgestorven Ls, ^digondol dÉrinit DéloekSi, naar Goencjctig. 
DéloekSi wordt gevoerd. 

Gedurcnde begínkoorts drinkt dc padent kelapa-water met 
honígi terwijl na brcking der pokken kocle wédaq^s wordcn 
aangewendp b.v. van ríjstpoeder met kocncr of temoe. [Cur- 
cuma longa resp- Citrcuma Zerismbet, faeide van de fam. 
der Ziiigiberaceae.] Ook hier doel: de vader van den zíeke of 
dic hcm venangt na zonsondergang en te míddernacht, naakt, 
fimgangcn oiu het huís^ met ecn ouden bczem in de eene, 
een klappcndc zwcep in de andere hand. Mcnstrueercnden, 
en zij die zaad getoosd of coïtus uítgeoefend hebbLn. mogen 
bij den zieke niet kamcn vóór ?.ij 'gereimgd» zijn. Dít vcrbwjd 
w'ordt ook van Soetcikarta gemeld cn is cldcrs eveneens bekcnd 
Ezic ixik onder Demak). 

§ M. I ktLANGERr Hct pnkzceke kind noemt men in huís bag<i n 
varken . umdaí dit dicr voor pokken onvatbaar ís. Op de vmag 
• hoc is uw kmd?t, antwoordt menaloes. Bcsuighar. ^Hjkt, 
is het woord voor het goed uitkomen der pokken. maar hij 
den zieke vcnangt mcn dlt door malarat uwm*. I>t 5 be- 
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n^min|!^r!L voor pokken zijn koeris tn bong.sor (ín Tjiandjocr 
bangsar), later ook tjatjar, mcn mag ze ín het huis van 
den ?.ieke echter niet noemen. 

De 7 .(eke mag nietíi vets eten; ín huis niíi|!|: men geen geld 
tellen, geene woorden Eebrijiken die veel, ^root, gedrang 
enz. beteekenen, tervvijl zonlicht uíl htiís mo^t Avorden gtnveerd, 
Vcrdcr vertuijden ook hier de huLsgcnooten plaatsen, w^aaj- vele 
menschen zijn, uit vrees voor «talrijkheid». 

[iLt uítkomen der pokken wordlt bevorderd door den 7.íeke 
tc báden met bclczcn water: paniiiiboclan. Gewenscht íSt 
dat dc pokken beuncur zijn^ goed vol (met ctter), nict liapa, 
leeg en zwart. Elke pok díe droog is geworden, moet door dc 
mocdcr of een bediendc afgelikt worden. Het begín der genezing 
vornit tevens de krísis; dan rocpt nicn een persoon die de 
djampe-koeris kan opzeggen en die tcvcns dcn zieke wascht 
met rijstmed, vermengd met tjikoer (k^ntjoer) en zoyt, 
in v^^ater doorccngestampt: ngaloengsoer- 

[Oj ampe = bezwcríngsforraLile; verg, híerover E, A. Kern , 
ííoendasche bczwcríngsrDmiules, m Bïjdr^ T. L, \1 ï. , 56 (i^lb), 
003. Mr. Oi van Bockcl wecs rnij nog op ecn pakkendjampê, 
voorkometide in dc Notulcn BaL Gcn., dL 50, 1012, bl. 102, 
dnor Ple> te liít de Kropak van Tji-Salong (Krawang) medEge- 
deeld. KéntjDer= Kaempfería Galanga L. , waan™ de 
worlel den kindereti als aniulet om den lials wordt geliangen. 
*Op velc plaatsen wordt o.a, verondersteld, dat dc reuk booze 
geesten vcrv.njderd houdt, cn nog andcr bljgcloQf ís aan dcze 
plant verbondeii» (EncyH. v. NecL IndTë)*] 

Waar cen zieke is, ivorden híj zonsondergang oude tappen, 
beendercn, zwavel, en aUe-s wat stank geeO, n g a r a wo e n , 
verbrandn tcrwijl dc took ervan het huis wordt ingejaagd. Een 
of twee onderen waken bij den zieke, íedor met vijf of zeven 
arenbladstelen gewa|>end^ díe telkens als de zieke kreuni of 
schreeiJwt door dc lucht worden geslagen. Om de éón h twee 
urun verricht men een omgang om hct huÍ5, dc lucht slaande 
mct arenbladstclen. Boven de ligplaabi maakt men aan bct 
dak vaiit: anana-s-bladcren met ^vittc kalkstrepen, ivat djockoct 
palSjas (ctne gra-ssoort) en uíen met hare worteitjcs; w^nt de 
dioerig is bang voor aUdS t wat achteren harig ís+ boe- 
loean boedjoerna^ Dezelfdc afw^eermicldelcn brengt men aan 
in dc hoeken van het huis en aan dc bínncnzijde der vensters. 
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Op dt htiïïdcur men vaak aaii bridfi kantcn nict kalk 

ccn kruis, tjakra, 

Wíc aan pokken &terft, is cloor den djneri^ kaerís^ pok- 
kengeest, gestolen eti gebraeht naar Gocnocng Agneng, Goc- 
noeng GalnenggDeng of dergtlijk geestenverblSjf OSe djoerig 
ïiet er uit aJs t-en reusaGhtigc neger en komt In die gedaante 
niet doof de dcur^ maar nit een hoek van hcE huis of etnc 
dotikere plaatii; daamaiiT moet men dus mdt de itr^nbladstelcn 
slaan. Zoolang iemand naast den zïeke \vaakt+ kan de djocrig 
hem nict wegnemenr 

Tijdens eene pokkenepídefiaie loopt men liefst niet iii het 
donker buiten, noch laat men de hnLsdcnr open. Als de djoe- 
rig koerís dour de dcur binnientreedt, doct Iirj dít in dc ge- 
daante van cen rft^arten hond, Hoort mcn dias in epídemíetijd 
ergens honden dmk btaíTen, dan mccnt men dat daar v'ccl 
pokkcn zijn, want die honden builcn hunnen vorst toc om hulp 
tegcn dcn Índrínger. Volgens anderen loopt ile djocrig, i’an 
onbckendc gedaante, tnct ccne lamp, die dc hcnden aan het 
blaffen maakt, 

De kaoemlledcn píachtcn vroeger op hunnc wijze dc pokkcn- 
epiriemie te bezwercn door ín optocht om het hiiís van een 
patíent, om eene wijk of om eenc stad rekerc afwcrcnde Qocrán- 
veníen te vingen, naar de beginsyllaben (qDcl ta joegíhaná 
eiiïi.) koelajoc gcnaamd. 

g 12. Eanten, De djoeríg zict er soms uit als ccn oude hiidji 
of sajjid met een lampic ín dc haaid^ of als cen íitoet van zulke 
líeden , die iemand bdgraven. Ab vele hcnden ergcns mct dc 
koppcn umhoog blaffcn, dan ís de djucríg nabij (verg. boven). 
Uit ecne gcbruíkclijkc pokkendjampc blijkt, dat ííiLn den djncrig 
ab eene pluralíteít opvat: Xi Toemenggocng langkoeng 
goenocng, Kí DÊmang langkoeng pasír, Ki Ltbé 
k a r a h a á 11 , S a n g K o e l í n t j í r p o e t i h , S i T ímS tt g, S i 
DÊpong, Si Tjhlék, Sí LctLkH Sí Ocivek-oeivek, 
oelah barang irak sinigaivé sia ka oerang manoesa! 
Aing geua njaho dingaran sial Los kadilDc kalílga] 
papak ka pamahpalan badak, ístan, i^tati , istaii 1 
Men kan dcn cljoeríg allcen KÍetip ab men naakt ín eeii hock 
van bet bnis KÍt; slcchU een doekocn kan het zonder dat. 

Ook híer heeít mcn specklc doekocn ki>eri,s, cvenal^ el- 
ders steeds manncn. ZtJ ríjgun panglaj (bénglê) [Zingjbcr 
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eaásumiinar Rxb.] aan een ?,iFairten ílniad cn geven dit 
hals-, btiík, i>r íLiinbaniH tnt afweentiiddelr De dockoen biijft bíj 
den ïtíeke totdat dc pokken uitkomeii , mídang, crn breken, 
dipêpês. De pokzickc wordt door dm dockoen bespogon mct 
gckaLiwdtí bladeren va.n tJombrang( clders van mïndi oí 
kandílri, uf daarmedc gEnvaitóthÊn. 

[Tjombning is de naam vEin cen planti, vvaáxvan het vrucht- 
begtnRel, hondj é, evenab tamarindc gebruikt wordt om SfPTjien 
tc bereiden. Backer, 74. geeft no^ de volgende javaansche na- 
men: honrijé-hondjêan, katjombrangan, tjombrang- 
ap, socndaneefsch: kihondjé. Volgcn;i hem ís de weteniizhap^ 
pelijkc naam FittQsporum ferrugíneum Ait.i íam- dcr 
Fittosporaceae, en heeft de plant spítse, beíderaijds dicht 
roestklcLirig behaarde bladcren. Kleiweg, 331 , noemt liaar Ele t- 
taria spectosa, fam. der ZíngÍberaccac. — Mindtp een 
MeHacea, waarvan het witte hout gebruikt wordt om meubels 
te inakeit; vulgens Backer, 202, Melia A^edarach L.» de 
tj a k i: a -1j ïk ri ; mel gesaagde bladcren. — K a n d ër í = B rL 
delia Wild., fam. der E u ph orbiaccae, welker vruchtjcs 
cen aiirfcigaat vormcn voor staartpeper (Enc>x-|. v. N. I.).] 

Dag en nacht moct cr iemand bij dcn ziekc waken, ’siiachts 
met ecn lampje- Hícr en daar moet dc Ump ondcr de balé 
branden^ Wiiarop de zicke rUííl. De bewakers mogcn nict uít 
hct huís, noch mogen zij ?icit krabben. In huls mag nieLs gc- 
bradcn of geroQstcrd wordcn; uok is luid praten, iveven, hout 
hakkcn ín huis verboden* Naaste famiÍLeledcn v^u den zieke 
mogen niet hardloopen^ 2Ích vcrraoeicn, stekcn, slaan of houwcnH 
De vadcr mag nsel: hotiwen, snijden enz. zpnder vooraf het 
pok/.ieke kind aklus tc hebben toegesprokeo: tkom, nu gaan 
tve snijden* houvven,» enz.; anders zou de arm vnn dcn zieke 
kroíii wordcn. Gíng men in hiiis braden, zoo zoudcn dc vcr- 
eíschte smccrscls niet ap hct Ikhaam kleven; bij stekcn zou de 
patieiit bllnd worden, BÍj dcn zicke mag geen reukolie wordcn 
gebracïit; vettíge zaken mag hij nict eteti, aL boter, keUpa- 
nnelkp enz., wél vlce&ch%'et; geen zure of zoete zakem Xa hct 
breken der |Xikken ctc hij koel e bladcrEn enz. Over getalIcTi, 
fiver veel of weiníg mag in huís niet worden gespTokeii: geen 
riiwe taal wordc geuiL Mcn vraagt: soegíh ta masakat? 
<rijk of arm?,» het uitkomen der pokken bcdoeltnd. 

Hij ítlle openingen van hct huis , dcurEn, vcnsteni, cnz., 
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worden van buíten doomige stniiken aangcbrachl. Paydan-, 
ook saJak-bladeren, ivarden aan de vier hoekén van het huís 
geboiiden^ 

[P a p d a n, verichillende Fandanu.s-sciorten, hqhnorendc tot 
dc fam. der Pandanateae; salak ~ Zalacca cdulis 
Rwdt., ram- der Palniae, eene rúlatipalín met geschubdc eet- 
barc vruchten. l>e pandan-bladcren hebben scherp-getande ran- 
den, die van de salak zijn voorzicn Vïtn scherpe dooms.] 

Tcgcn dcn avond spuwt men nit deiiren, vensters cnz. pang- 
laj-spog naar buíten, ngaboera, Des nachts venrcht men 
omgang&n oni het hnis, gewapend met eene brandende fakkel 
van këlapa-bladeren. 

Bij het opkomen der pokken wordl de ïLÍeke besmeerd met 
wrijfHel van gTootc ^íiih-bladeren, Étckp en naaldfijm: oedjocng 
rahab. [Baeckca frutescens, fam. der Myrlaceae+ wazrtoc 
vcrichillende granaatappcb en djambGe-soortcn bchooren. De 
naaldvormtge, aromaíísche bladercn zijn een bekend inlandech 
gencesmíddel en. worden o.a, als abortivum gebruíkt (EncycL 
V. N. L onder oedjong atap]. 

Bij hct brckcn der pokken krijgt de zíeke mantang (k^léla) 
en gepoftc pisangf fijngemaakt en mct watcr vcrmcngd, op 
zijn iíchaam gespogen. Vciv^Qlgens urordt hij met tjakoer 
bcjas (i^bras kentjoer) ingewreven, wat ook na genczing 
gcschicdt, Hierdoor houden alle pantangs op, behalve de ect- 
pantangs^ dic nog ongeveer vccrtig dagcn in acht worden 
genomen » ^ waama dc patient mct asch van arcn-takkcn ivordt 
íngew-reven, 

i 13. In Zuin-BANTKN wordt dc zíeke gesiramd met tjai 
batang hondjé, hondjé-wateri na het docTbrekfcn dcr puïstjes, 
mêpësT lïiet watcr waarin lampÉiii-bladeren fijngcivreven zijn 
[LampÊni naam van een bitterc plant: Coobma, Soend.-HalL 
Woordfcnbock]- Tot besluit steeds tjokoer béjas (tjokoer, 
cldcrs tjakocr, plaiitselijke uitspraak voor tjikocr = ken- 
tjoer: verg. hoven). Den djoerig nam mcn bicr waar als vimr 
vati groene of roode kleur; anderen zagen hem als tneniichvor- 
mig weïien met een boofd als een aseupan (= kockoesan). 

De vader v-an dcn zicke vcrricht omgangcn om het huis^ 
vndr zoowcl ais na de m agh r ï b-ïalíLt, met golok gcivapend* 


* Víïrg+ KiJeíírnn^n 13. 
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Aan hct kind gcvc mcn aJlcií , wat het wensthcn kafs; niet 
godd Ís hEt, indien het om iets moct vra.gi:n. IcLi voor hct 
kind koopeïT noemt men ín deaen tijd ngabagocskeun, na 
het uJtkonien der pokken iigabenneurkeun, De moeder 
y^n het pokïteke kínd moe( tijHeu ngteun, ^brneíen.i d. í. 
zíj msLg evenmín tiet huis verlaten alii eeiie broeíende hen 
haar nesc. 

Iii het BtJrTENZORGSCKE heet de pokzíeke ook katjaHkan^ 
beKeten. Trapt icinand ons dícht bij den zíeke bv. op den voet, 
dan moct men , Ín plaaL? van s a k i t f leggcn : n g e u n a h ^ 
n g e u n a h 1 (* hcerlg k < í). 


g 14. Teder p die zich voor ons ondenverp interesíieert, zal 
2 ich svel íïiet aiij er over verlieugen, dat bovenstaande ge- 
gcvEmS p iifkuiiistig van een cmstíg eri nauwgczct vvaarnemer 
en vorscher aJs proh Snouck HurgrQnje, niet langer begraven 
zíjn gebleven onder den kostelijken schat van aanteekeningeii, 
door dezen geleerde verzameld gedurende den eerálcn tijd dat 
hij op Java werkzaam waa {168 ^—Zij doen zicn, hoe 
het onderzoek naar de zeden en gewoonten van Java^s bevvoners 
ïÊch tot de kleinsce bijzonderheden uitstrêktci kíJ doen tevens 
vermoeden, dat nog heel vvat materiaal-rijkdom onder die onuít- 
gegeveTT aanterkeníngen verborgcn ligt. Wcl jammert dat prof. 
Snoiick Cot andere werkzaamhcden gerQcpen werd, alvorens hij 
de bestudeering van Java voltooid achtte^ Wet is waar hebben 
wij aan dic nicuwe opdracht de standaardw erken over de Atjehers 
en Gajocni te dankm p waarin i>ok veel van hec op Java ver- 
zametd matcriaal verwcrkt is gewurden. Maar toch „ wat zou 
een íiamenvattend werk over Java, gevloeid iiit de pen van deii 
auteur van «De Atjchcrs>p nict eene koslelijke gave geweesí 
Zïjn f Vooralp daar over het doen en lateit van dcn gewunen 
desa-inanp over zijn innnerlJjk leven in de cerste plaats^ een 
vverketijk vvctenschappelijk werk nog steods noode wufdt gemíst, 
Men vergElijke bv, Veth's «Java*, specíaal het IV^ deel der 
nieuwe bewerking, qF Maver’s Hilik ín het Javaansche volks- 
leven,^ rnec bovengenoeinde werken over de Atjehers en Ga- 
joërs, met hetgeen geschreven Ís over de Bataks, Malciersp 
Dajaks p Makassaren en Boegineezen, Toradja^s, Alfocrcn. 

Dcrgclijke □pmcTkingen 2ijn rceds meermalen genraakt en 
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gaan dan gewooníijk gepaard mct ccnt: zckcrc ^'erbazing over 
dat feit, Dit wordt welecins hïcrmee vcrklaiu-d T dat men het 
javaansche volkslcvtn als voldoende bekeiid veronderstelt en het 
daaxom niet dc moeite waard acht, daaTOver te schrijven. Ek: 
waarheid is cchterK dat men er indezdaad nog zoo bítter wdnig 
van weeL í>e reden hiervan is, hoc paradoxaal het ook moge 
sehijnen. te zoeken ín hct fcit, dat Java van alle eiianden 
verrewreg het grootste dcel van de Europeesche bevolkíng 
onzen Archipel herbergt. Dic Eumpeanen , getvoonlijk gtkomen 
met elk ander doel dan ecne ivetenschappelqke stndíc van den 
Jav'aan tc maken^ sluïten zích bij eikaar aan cn knmen met 
dcn dcsa-man zoo goed als nieí in aanrakíng* Is deEuropeaan, 
die niet of weínig bekende atrckcn bereíst, als enkeling Dndcr 
de ínlanders 1e%"ende, van zelf hierrioor gedwongcn in alle op- 
zichten hun lief en ïeed te dcclcn, op Java is hct onder gewoíic 
nmstandigheden bíjna onmogeUjk, om in dc inlandsche rnaat- 
schappij te worden opgenomen; op dit eiland leeft de Eurupe^an 
naast, niet onder dc inheemsche bcvolking, De omstandigheden 
brengen dit nu ccnmaal mede. Mcrv bedenke, hoe moenijk hct 
gaan zon, indien men ín Europa zich zou wíllen íiibiirgeren 
bi} dc bevolkíng van hct platte land om haar ^animísme^ tc 
bcstudceren, en vervvondEre er zkh niet over, dat ieU dergclijks 
tcn opzíchte van dc Javaiien zqo gned aJ^ uitgcslaten Ís, 

I )at niettcmin een wetenschappelíjk ondcrzoek naar het luaaU 
schappelijk en geestelijk leven van Java's bewoners mogclijk Ía, 
bchoeft gcen betoog. En waar men meer en mecr het groote 
nut van weteiiiichappeUjke expeditíes — w'aarbij de cthnologie 

heíaas steeds rds iets- zéér bijkomstigs w'urdt beschouwdt _ 

inziet en ze ook uítzcndt, %raag ík mij af, of men er dndelíjk 
niet eens uvcr zal denken om eene Mvetenschappelijke cxpe- 
dítieK voor Java uit te rustcn? Als íeïdcr zou nien ecn ethnoluog 
moeten nemen, die, toegerust met de noixligí* kennls van dc 
op JaLva gesprokcn talen en bedeeld met ceuc fijne opnierkïngs- 
gave, zich liefdirvol en uitsluitend wijden wilde aan die taak; 
hem zou dan ccn staf van nntwlkkelde Javancn, Soen.daneezen 
eiT Madoerecjíen moétcn worden tucgcvoegd+ lieTst van iiiet 
hooge gcbi^ortc^ en tot hun taak gcdurende een jaar speciaal 
voorberieid. Mij dunkt, dai in v^reinige jaren een rciaultaat bereikt 
zou kunnen w^orden, hetw^elk voor de ethnologische wetcnschap 
van onschatbarc heteckenis zou hlijkcn te Kijn. 




HFTT rKï^rïTTF:vï: ttenken ts tokkeiíi:ehkltikek. 
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Oi'3iiHkK|fííi: Ecr'át tucn ik met deze verhanddíng tot | 120 
gevorderd wa.-^ip onh'ing ik van míjnen ouddeetling Mas 
Koesnoen, inlandsch rechtskami^e aJJiierj ta[ van bdangrijke 
pokkeníïcí^-vcns, wclke hij op nníjn ver?:oek door QndGr\Ta|TÍnR: 
va_n doekocns cn ^viqj7.e lieden» veníameld had. Ik heb ze 
helaaSp vóór § 120, nict in de^e verhandelíng kynnen v^r- 
werken, en laat z:e ondcr 50 nnmmers als hijlage hierachter 
Vúlgen, om hier en daar in eene noot cr naar tc vcrvvijzen 
met: *Koesnoen, n" lóóveeli» — Jje na n** 50 volgende 
pcgevcnii kTTL-eg tk, tiien deze verhandeling zod gocd als vol- 
tonid ivaSi. 


II 

§ 15. ^ía in brKifd.sUik I de mij door prof. Snouck ïïur^onje 
vcrstrekle data trouw te hebben weergegcvcn, /.al ik dcze thans 
tot vcrschillende gtuepen bijeen vocgcn en Ín verhand brengen 
met anaJogc denlai-ijzen en gtbruiken» om aUlus te tracJiten, 
eene verklaring civ'an tc vínden+ 

W'at in de cersCe ptaats opvalt^ is liet verschijnsel, dat het 
primitíeve denkcn zich van de pokziekte — zooals ook van 
aiidere ziekten^ hoEWcl niet in lóó opvallendc nrntc — eenc 
zuiver mateTÍalistischc voorstelling maakt. Het áchijnt dcn pri- 
miticvcn meiisch bijznndcr zivaar te vaJlen, zieh ccn dcnkbeeid 
tc vormen van verschijn-sclcn > die níet grobzintuigeUjk zijn waar 
te nEmcn; ccnigszins abstTacte vcKjrstcllingfirn zijn hel primítieve 
denken over hct aígemeen te machtig. VandaaT^ dat wíj bij 
míndcT ontw^ikkclde volken de siclging bespkeufen, om absiracta 
tc materiali-sccren, tc personifiecrcin. Zoo zien wíj ook de i>okken 
belichaamd heUij in mcnsch of dier, hetzij tn een geest, die 
op /jjn beurt vqcJal weer gematerialíseeTd wordt gcdacht Ín 
mensch of díer. flïkwijls treft men de voonstelJJng ïian » dat de 
pukziekte niet ín den pokgcest belíchaamd, maar dnor dezen 
vcroorzaakt wordti tenvíjl men zkh díe verQqrzaking, evenals 
dcn poti^L^t zelf* vvederom koo realísti&ch mogeJijk denkt, bv. 
door het strooicn van xand enz. 

Met dezE matcrialisLisclic beschouwingsiwdjzi: zijn de ver- 
schíllende maincrcn, waarop mcn zich de |>Dkziekte van het 
lijf tracht te litutdcn of cr zich van tracht tc ontdoen, geJieel 
DL 7L £ 
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iii [jvefeenáttrmmitig:: racn tmcht de piïkken vaii den patient 
te VÊrjaÊeii, door dezen te wasschen of te baden, door de 
ziekte van hcm op een ander of op een dier of ocn vourxvcrp 
over tc brionf^nt door de zíekte \vc^ tc vcgen* weg te werpen, 
wc^ tt: docn drljven * enz. 

Xíct altijd zijn de voorsteningcn trt'En duidekjk; prae-ajiimiii- 
tische denkuitingen vermengcn zkh veelal met zuiver anÍTnis- 
tísche; de meeát tegcnstrijdige npvatttngen en gebniiken zijn 
daarvan hel noodzakelijk voorEvloeisel en komeii dan ook veeb 
vuldig VDor. 

g 16. [n mijn pnkopstel kan men vele voorbecldcn vinden 
van pcr!§onílïeenng van de pokkcn of den pokgecst; de 
sariLn cn Roegíneezen stellen zích , zooals uij aïdaar op blz. v, 
zagcn, de pokken als ccn vorst voor, ann \nen hulde bewezen, 
vnnr wíen heerendicnst gepraesLecrd wordt door hct dooi^taan 
der ziekce; dc TobeJoreezen sprcken de pokzickte aan met 
«Ilccrs (o. Cp blz. 61), zooals ook de Galelareczcn 
doen, vo%cns Van Baarda, blz, 71, waar de djOu nadcr ab 
eeti machtigc booze gecst wordt voorgcBteJH; of men roepE de 
tXíkken aan — zoo in de Molukken — als «hecr grootvader, # 
^voorouders,» <heer ziekte* (pokopstel 64, 66); ofVel, mcn 
stclt zieh de pokzickte voor als eenc oude vrouw uit het 
gecstenríjk, de Po Ni der Atjehers, dic met korrelachtíge 
voQnvefpen werpt (o. c. 69); ah rfldjó pínawar, vorst der 
zíekte-arwcerdcrs, bij de Gajóërs, w'aarbij men cchter vooral 
aan cuphemisme heeft te denkcn (o. c. 71). Vcrder zíigcn wij 
in mijn pokopstel, dat ver&chíllendc Dajakatammen de pokken 
aanduiden als ^orang bagocst, de Mmangkabaucríi haar 
noemen «niniêci nan mambaow bocah-boea6^- (bk 73, 
77), terw'ijl HelFrích s. v. «triemboh. meded^lt, dat men voor 
«pokkcn krijgeni in de Besemah streken de uítdnrkking bezígt 
«kénë pênjakit orang hagos,* 

Op Java verschijni dc pokgeest als neger, díe den patïent 
stéclt (Preangerí 5lï)ï ats bekaiaq-an^ die cvenzoo handelt 
in opdracht van Xjahi Rá Kidoel (Soenikíirta. % 9); ab hadji 
of aajjid mct een lampje in de hand, af als een stoet van 
dcrgelijke personcn (Bantíín, § 12); als menfichvcirmlg uezen 
met a se u p a n-lioofd (Zuid-Hantfin , ^ 13); als oude vrouw', dic 
met gloeiende káottjes wcrpt (Moeiitílan, % 7). Van míjn nud- 
leerltng Ma.s Kocsnoen, inlandtích rcchtskLmdigc , vernam ik. 
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dat iineii z\ch iii Wátiá^bS i.lt:n píjk^t^L^^it vonrstelt als eisii man, 
dic 's naclits ronLldoolt met een stuk touvv en eene brandende 
lont in da hand ; deííoen, die ín Kïjnc handen valt, U'Ordt mct 
hct touw aan handen en voeten gebonden tti met dc bnt 
gebnindmerktr ' JJHt lacitste í.i eene tnythe-vormingi die sterk 
doet denken aan de opvatting der .Aïakassarcn en Boeginee^en 
aïsook der GajOerá, volgens wclke dc pnkdaligheid als liet 
ivare den stcmpcl vfjrmt+ dgor Vorst-Pokken raji den patient 
gednikt (mljn pnknpstd, 5ti, 7í), lntere.Síianter ís íii de laatst- 
vcrmelde pokken-penvonificatieíí het element «vmitï, daaraim 
va'vtgeknoopt; wij komen beneden daar nader up terug. Tvpísch^ 
ín verband inet Krje^noen'ïT mcdedcelmg+ is vcrder nok de 
voGrstelling van den |X>kgec5t, díc de Bare^e-sprekende Toradja's 
crop na houden: íle pDkgccst doet íích daar voor als eeti 
grDDtc zwartc mÉin mct stckels nver het gansche lichaamj 
donj- cen prik van één welker hij iemand de pukkén kan doen 
krijgen (Kruyt, De Bare'e-sprekende Toradja's, 1, 417). 

^17+ tn LTemak vertoont de pokgcest zkh als ccn trDcpjc 
jongens, die met d6dak* djagneng nf zand strooien (zie §5), 
Eenc dergeltjke rcaJbitische voorstelltng vinden wij bij de 
Atjéhers en Minangkahauers (sííe voríge g) en ook elders, en 
niet alleeii t. o. w pukkcn. In mijn pokopstel maakte ik er reeds 
melding van, hoc iiien te Batavia m 1910 de ontsmettings- 
brigïidcíi ervait vcrdacht, de cholera te verspreiden door bc- 
sprenkelíng van menschcn en voorwerpeti met smctstDÍí huc 
men ín Rnsland m hctzctfde jaar dezelfde zJekte tDeschrecí ann 
een boozen geest, dien men ïich o. a. ín eeiie oude ZigcuncrvTDuw 
belichaamd dacht, en díe de ziekte als pocder ondcr dc menschen 
ZDU rondstrooíen (o. c. b4, 85), Meji aai hct zich nog herinneren, 
hoe m den zomer van 1911 de chulera in Calabrië tot bloedige 
onlugten geleid heeft, doordat dt bcWDners dachten, dat de 
regcering, otigerust uver dc vcrmccrdcring der bevolkiiig^ dc 
cholera Qpzattclijk decd yerspreiden, In Verbicdj-D wqrden de 
denren van het .sÊadhiiis geíorceertl en werd p, a. de gemeente- 
secretarís vermoord. Hij blies eerst na ecoÊge martelingen dcn 
Laatsten adem uil. Híj ïverd onthoufd en ^íjn hoord in triomf 
op cen piek rúndgedmgen meldde een cúrrespDndcnt der 

í VpET^Gjgk ijKGcanoQn''' n'’ íïl, ^irnnT mpn MJlCr wnÍKiaztnH gftwjíígdíí 

flífrlJiíajj nnairQÍt nit Foetjíkngr 
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íNíemvc Courantj ín het nummer v^n 30 Aiijítistus 191L ^ln 
MasíiaXra.ï aldus een brïef uir Rame van 15 Scpttímber 1911 
aan de Níeuwe Rotterdamsche Counint, ‘‘■weirden tlcn 10™ cle 
geneesheeren aangevallen doGr een dol geworden mcnigte, die 
hél hoFipttaal Ín brand stok cn toen de mitoTSteÍten bcgon te 
vm'olgen. In Bari iátond een boer zijn broer tc beloeren, die 
in cen hospïtaal dch een serum-inspuittng Vïet gevcn. lïe bocTp 
die mecndc dat de doktcr op zoo^n manier de cholera inenttei 
schoot hem om den hock van de deur dood.» 

Nieuw is dit VGlksgelonf nicL Toen ín den tijd van Commodus 
□n Domítianus ccne, tot nng toc unbekendet cpidernie woedde, 
waaman som?^ mecr dan 2000 perioncn op één dag Ecn offer 
vielen, schreef snen dit toe aan vergiftiging door bet prïkkcn 
mec vergirtigíle naaírien* ^Dcr Glaube an Veïgiftung íst zu jcdcr 
Zeítt bei jcdcr neuen unbckannten Epidemíc. unter dem ungc- 
bíldeten Thcilc des Volkcs aufgetreten und hat lu W'uthaus- 
briichen gefiihrtp^ zegt cerecht dr. A, Wemher («Das erste 
Auftreten und dic Verbreítimg dcr BlatteTii ín EuTQpa», 27). 
Uat men vroegcr ín gansch Europa dacht, dat de Jndcn dc 
bronnen dcHDT «pestpotder» vergíftigdEn ^ vcjmeldde ik reeds in 
mijn pokopslelp \''ergclijk Ín dit verband nog 3 56. 

Waarom men ZLcb dc vtTOorzaking van pQkken denkt door 
rondstroQíÍng van djagoeng of dergelijke korrelachtigc zaken, 
ligt voor dc hand: de gelijkcnis mct pokpuístjes hecít deze 
vooT&teUEngSr-aisociatíe doen ontstaan» Merkwaardig U hct, daL 
mcn deze voorsteliing ook víndt bij de Tamils en de Roetheuen: 
De Tamiïsche pokgodin Mari-amman, waarmcdc wij beneden 
nader zullen kennis makcn, sLrooil paarlen rond, tcrwijl de 
Roethenen dc pi^kziekte vcrpcrsoonlijken ín eene oude, mct 
cm ten uverdektc vrouw, dte nveral pokkcn doct ontslaan, 
waar zij die erwten doct nccr\'allen (Hovorka-Kronfuld, lí 747)* 
Bekcnd is hct p hoe Mozes door struoiing van ovenrnct iti 
Eg}'^ptclímd booze zweren op mensch en dier deed uitbrcken 
(Exodus 9 ; 8 v. v., Ltídsche vertalmg): bckend ook de strïjil- 
vraag, of hicr aan pokkcn of aan ecnc andere ïïektE moct 
w^orden gcdachL Eené ccnigszíns andere voorstellings-aíisociatie 
treffen wlj in Afrika aan. Volgens Ellis w'ijten nU de Togo- 
ncgers de zicktc aan dcn pukgee&t Sapatan,. dic 's nachts 
Tondw^aart en den menschen dc [Xjkken aanblaast. Uij du J o- 
roeba^s heet de phrikkeiigDd Shankpannap en steífe men 
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ztch dícii voor als w;ii oudt; met een ■ïtók rondhinkende man. 
vliegen cn tnuskíeten 7Íjn siijne baden , een met wilte cti 
rtjode atíppcíi bczaaide stok nyn embleem (Hovorka-Kron- 

reld, II 748), j 

g 18. Do bewoners vaii het achterland van (-inschhaleti, dc 

Kai- of bosch- en bergmenschen , gelooven, ab cchte natuur- 
inenschen, niet aan een natuurlljken dood; de dood wordt d<Xhr 
cene soort magie, de Hafe-magie, verúoníaiikt. Voor de pokken 
y de 7 x: evenwe! nicl voldoende en men neemt dan ook aan, 
dat daarbij nog een geest, met name 1100^, tn betrokkcn ts, 
van wiens kracht op eene gelidmziiiníge wijïc dcMTPT den toove- 
naJir gehruik wordt gemaakt. Mun gelooft, dat iertiand corat 
op cene bijzondere wijze wordt dood-getnovcrd, cn de ‘zielestoli 
der pokken alsdan op andere menschen wordt overgcdragen- 
Aldgs meldt orts Ch. Keysser in Keithauss' ‘Dcutsch Neu- 
Giimcaii, llí 13^. 

Diiidelijk ÍB de voorsteiiing van den nchrijver, clíe erg met 
hot woord íSeelonstoflr» kokettecrt, nÍEt. Op blz. 1 .ï 8 veri’iemEn 
wi} van hem, dat Ilong ccn pokgeest ií, van wíen de kracht 
om pokken te vcroorzakcii onrspronkolijk ontleend w'erd.,en 
dic riaarom ieer gevreesd is. Oin hem buiten het dorp to 
hoiiden, verspert men dcn weg met hooinstammen en ander 
hakhout, bespnmkeld met íicherpc vochtcn (van lianen?); ook 
begraaft men wcl booravaren-stammen op de wegon, om Tlong 
te doen denken. dat hct dorp reeds uitgestorvcn ís. 

Deze afwEcirmÍddeien nu — welkcr beteekenis wij benedcti 
nader zulien onderzoekcn — doen íicn, dat de Kai-heden dc 
pakken direct van Ilong aíleidoo , /.oodat waar.schijnlijk aan dc 
tiisschenkomst van ccn - toovenaarí in hct gehecl nict gedacht 
wordt en van í/ielestofi ailhans liicrbij we1 E«;n sprakc zal 
íijn. Waaischijniijk 7aJ het bij imder underzoek hiijken, dat luen 
ztch dc pokziekto even gr!>fmateriali.sch voorstelt al.s Ilong íelvcn, 
vvaarvoor cens de schrijver Ín lioogst elgen pcrsorm werd aan- 

guiien! t - 

Omtrent hunne buren. de Emn de kust wonende J abi m, 
vememen wij Ín denzellden bundei van ccn andtrcn zefideiing. 
Heirrich Zalin, dat zij zicli Índerdaad eene materialistísche 
voorstelling van de pokken makcn. Medegctleeld ivordl ni. 
(aldaar blz. 3‘i9), dat de Jabim ín ccn mmiatuuTprauwtjc van 
sagopalm-biad een geest laten vvegdrijvcn, diedc pokketi 


22 IIET PRl^nnV'VE DENKEÍS l?; POKKENílEftRtltKTlN* g 

met zich mee rnact nemeni onder het uíLspreken tïer 
volgende bezweringsíorTïiule; «Breng Iiaíir wcg naai' ecn ander 
durp, Indien de metischen u daar aao het strand trekken , geef 
lutn dan i 'het dlngiï en doc hun aan wat ge ons gbdaan 
hebt,! Als leeftocht wordt wat taro meegegeven. terwdjí men 
verder de handen aan het prauwtje afveegtp vóór het 
aan de zee toe te vcrtrouweti. 

Kn dc naburige Tami, wmraan G. Bamlcr ín denzelfden 
bitndcl ctn oi?stel wi.jdt, schrijven de pokkcn toe aan een der 
Hne wocn-geestenT die het lichaam van een visch cn hct hoord 
van ccn mensch hebbent doch zich kunnen behchaincn ín cen 
mensch. Ald men van den pokken-bocwoen spreekt» -^telt men 
aich dten dadclijk voor als een Europcann, en inderdaad schijnen 
de pokken daar docir Europeanen gcbracht te zijn (o, c, 4^10). 
Het felti dat mcn zith hier den Eurnpeaan nls pokgccst voor- 
stdtT klopt gchcel meL de mededeeiíng van Keysser* dat hij 
cens voor den Ilong Tverd aangesien , en doet hunne materíalb?- 
tische voorsíelhng van hct nnziclitbare diitdelijk uitkomen» 

§ Dat men íxik in Eurnpa zitkEcn^ cn vooral cpidcmiccn, 
pccionifiecrt, bewijzen de bovcn vermeldc voorbeelden Liít 
Ru.slund L o, V. de cholera, tenvíj! ik in mijn pokDp^tcl, biz. 
bb — S7, gewag niaakte van de zuíd-duÍLschc bcnaming liiat- 
t erma n n voor ^pokken>, cn viin de uítdrukking «grasHÍeren> 
Viior liet tvnedcn eener cpidcmic, afgcleid dÍTêct van het íatijn- 
schc grassari — omdw'a1en+ omdnlem Mooie voorbeclden 
vinden w ij daan^an ook hij de macedonbcbe Grieken en Slaven, 
medcgedccld door G. V. Abbí^tt in zijti ‘MacedonÍan folklnTc^, 
230—237. 

Algcnieeii ís ín Mncedonic de vonrstelling der pokkcn als 
godin. fk! SÊr\áëFS n^etnen haar kortweg bogíne of godin, 
Zíifi ook de H'rjelgaren, terw'ijl de GrEeken. haar door vcrecbíUende 
vlei-mmen aanduiden, als = dc *genadigct, en 

• Vrouwe Pokken^, Ai'(íer 

Dit laatste lcídt mcn aí van hcL oud-Grïcksche éihr/iu 
“ luf, wcldaad, heil i tenvljl aan jelf de pokken- 

bcnaming Vlfjya rmtleend schijnt te KÍjn, of&choon anderen 
dít lanbjtc liever van tihfXnyta = ontsteking, w^ensclieii af tc 
leiden. 

Haar wordt eer bcwer.cn , door bouquetteti vaii blrïemen mct 
bladgoud versierd blj dcn zíeke te pbatscn, de katncr kraak- 
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zindËlijk te húuden, geen VTouwetiarbeid te verrícliten, de 
miir-cni der w^oning en spirciuál dcr zÍÊkekattier met honig te 
besmeren, enz; alles om haar gunstip te íiteramenj zuoais het 
heet, lïeneden zullen wij zien * dat aan een cn arider oor- 
spronkelijk eene geheel andere heteekenís Tnoct wardcn toe- 
gckend. 

Ook andere epídemieen worden in die streken A-erpdr_soQn!ijkt: 
dc Magj'aren bv* sfcellen zích dc cholera voor als ecn naakt 
kind (H. von Wlífllockít Volks^kube und religioser Brauch der 
Mag>"aren, I2h); evenzoo de Siebenburgsche Saksers, die deze 
ziekte ook wd in eeiiÊ oude vronw belichamen (H. von W\ïs^ 
locki, Volksglaube und Volksbrauth dcr Sícbcnbilrgcr Sachsen ^ 
Í 00)í zuo gelooven de Scrv'iërs, Bodgarcn , Rnsaen, Rocmeniëri 
en Magyaren. ook aan -pestvTouwen i , cuma (F. S, KraussT 
V^nlksglaube und reïígiGser Brauch der Siidslaven , o/)- 

3 20, Pcriionííicatie der pokken vínden vvij verder ouk in 
Voor-Indic+ en vooral dáár wordt aan dczc zLcktc bijzondcr 
groote eer bewezen. Algeraeen wordt zij daar als godin vcrccrd 
of als openbarirtg V'an etnc der hindoe-gcHÍinnen opgcvat, dic 
dan Índirect als pDkgodm bcschouwd wordt en als zoodanig 
cene bíjíCDnderc vcrceríng geniet. 

Deze gCKÍín wordt gcwoonlijk □nder verschíllencle benamíngen 
— Maria-taK Mari-amma, Devi ^ Mata* Sitala — vereenzeivigd 
met Kalifc de vrouw van ^íva. Als Mari-amman wordt zij 
vooral dooT dc dravidísche Tamíls vereerd. Zij is een van de 
velc amma's of oioeder-godinnen, die raen in Z.-IndLc ah 
schutsgodin van hct dorp overal aantTcrt; Mari-amman 
= dDods-moeder, wordt spociaal u\s pokgodin bcsthouvvTÍ 
en vormt als zoodanig ccne versmclting van dc dorps-moeder- 
gíxlín mct Kaïi, Zij wordt VDorgciitcld als strooiende met 
paarlcn (verg. g 17) cn racn tracht haar door ofïers en door 
*hook-5W'ingíngï le bczvveren (Batfour s* v% smalt-iXiX, annma, 
maTS-ammun). 

Onder ^hook-swííigingi vvordt verstaan hel ïioog buvcn den 
grond ïich latcn bungeïen aan een ín ïvet vlceiïch ge.slagen 
haak; eene uit\^nerigc beschrijving hiervan kan men vínden 
in E. Thurston's ^EtbnogTaphie notcs in Southem Indta,» 
487—501. 

In dc 17^ ccuw werd de pokgfidmH volgena J. Jolly (Medkín, 
95), ín Z.'Indië BasurÍ = masuri genocmdT welk vvoord 
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* 1 iii 2 cnziekte’t bcteekcnt {tiaaT dch vurm der piiistení Diasurl^s 
Imze, o. c. 90). 

Onder dcn naam ií i t a l a is zij meer in het nooftlen bekend; 
dit vfoarcl be Leekcnt «de koeic». BiJ J ol ] y\ '■^4, 1 czen wij daíLr* 
omtrent het volgende; *An dte kaltc Behandlung der Bocken, 
díe jedenralla auf dcm daiiill vurbundenen Fkber bernht, schlies-st 
sich cine .i.tisí;hcint:nd júngere Ncbenfortn dicser Krankheít, 
'.■tlcalá *díe KaJtes, an. Nachgewicscn ist díeitr auch in dcn 
neuindi.ichcn Sprachen noch vertretenc Pockenname hisher in 
BhnvaprakJl'sa, doch kommt daa damít verwaridtc 'sitalikS 
als einc voikstumliche Bt.-.eeichming der Fwkcn .. , schon bd 
Dallanas ïu Su'sruta, 2—13 vor, also im 12. Jahrh. Der Bliïva- 
prnkii Hi (16 Jahrh.) lcitt díe sltatá in sicben Arlen ein.s En 
vcrder op bt^. *IJer Cultuít der aieben Pocken-schwestern, 
dcncn oflenbar die obigtn sicben Efsctieinungsformen der'aitalá 
entsprechen, und insbesorderc dcr Sítala, ist heuti'.utagc in 
Nordindtert sehr verbreitct.» [)e ícven puksoorten ’worden diia 
in icvcn pokken-austers veípcRDonlijkt, waari an Sitala de voor- 
naamMc vormt. Dítvocnge mededeelingen hieruver víndt men 
bij W. trooke. Fopular relipon and folklorc of Southern India, 
I, 12.’ï—Í36. wdk betangrijk werk ik hier lieíaaíi nict kan raad- 
plegen. De ctel f.s Sitata's rijdíer; EÍj wIvb woont in clen 
nimba-boom, tcrwSjl dc pokiíickcn niet nínibii.bladertakken 
worden bewaaieríl, weike bladeren ook boven úc dcur van de 
aiekekamer opgehangeii of aldaar in ecne kom met watcrgelegd 
wordcn (Jotty, 95). 

Ntmba = Aaadirachta Indtca, bekend onder den por- 
tugee.sch en naa.m M a r g □ s a, waaraan ge necskrach t wordt toe- 
gckcnd (Halfour s. v. margosa), Meísjes, ítwangercn en kindercjt 
mogen eich in de nafaijheíd van dej.e cr eenige andere boonicn 
niet ophoudcn, daar kwade geesten daarin hun verblijf hnutlen 
(Thurston, 307 v.). 

líatfouT doet s. v. small-pox, ’n aar de nimha.boom nimlrEe 
W'ordt genoemd, DvercenkQmstige mcdedeelingen: een pot mct 
water, overdekt met een gelen doek en met de bladertn van 
den nimba-boom, vvordt ín de ziekekamer gcpiaatst als vertcgen- 
woíirdigcr der pokgodin; die bladeren worden verder om het 
bcd van den paiient gcstrooid, lerwijl deae zelf de jongc 
twijgjes gebruíkt tegen het jeukcn dcr puistjes, die, als ae rijp 
worden, mct een van die hlaílercn gemaakt papje worden inge 
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Braeerd. 0\'er dc beteekcnis dej'.er biadereft Kullcn wij het 
beneden nog hebben; aíe S Gb. 

8 21. Ook bíj de Kh&si's wordi dc pokziekLe ín booge tniite 
vercerd als godin, vooral door den stam dcr Sj'ntengs, die het 
*ích, cvcnats o. a. de Mako.'iiiarcn en Boeyineczcn, lot een ccr 
rckenen, docir de pokkcn geschondcn te ííjn (Gtirdon, The 
Khosi's, I0i3). A!s de gixlin. een huís is bmnengelredcíi en aatt 
een of meer per.soncn dc prpJciiekte heeft beïorgd, wardt vcitgcns 
Jenkins — gecitoerd door Gurdon t. a, p. — een bak met helder 
tvater huíten de deur geplaatst, waarín cen iedef vódr bet 
binncngaan zijne vneten moet reinigcn, daar hct huts als hdlig 
wordt bescbouwd. ()p de Khad.híll.s is de poli^*est bfkend 
ondcr deii naara U Sicm niung thylliew; hij gcnict echtcr 
gecnc bijiondcrc vereeritig, maar mcn nxtpt ticver de htilp in 
van twee anderc geesCcn, Tj-nreí en Sapa, waaraan een hocn 
uf gcit wordt gwfTerd. 

Gurdon vemndeTíitelt. dat de Sj-ntengs hunne pukKodín 
hebben ontlecnd aan dc llindce^, cn hij verecnzelvigt haar met 
Sitala. M, í. beíitaat voor dezc raecníniï weinig rcdendat dc 
SvTitengs onder hitidoe-invlntií!l hebben gêstajin vonnt^ gegi^'^ejn 
de algemecnc verbreEding van gelíjksoortige pokkcngebruikíra, 
Rcen voldoenden gnond hien'oor 

§ 22. Op Ccylon wordt de verccring der pQkzíekEe op de 
íípita godneven. Voar dc Singhaleejítn aJdafir vonnen de ver- 
wúehtíngen, door den luipaard aangerkhl. raet de be^oeking 
door pokken de vrecselýfcste plagen, liun ctoor de goden ge- 
Zúndcn. ZÍj noemen dë pokken maha lcdda, de gTDote Kiekte, 
zegt Batfour s. v. fimall-pD?í. en be^chouwen haar ab teeken 
van devídos^iy, den toonv der goden. •In Ctjdon», zoo 
lezen wij verder, «stich ís the awe inspired by this belief in 
connectton HÍtb the ^alhpox, that a person amictcd with it 
is alvvays approachcd as one in ímrnediate communícation with 
thc dcit\- his attendants addncss him a.i ^iny lord» and «your 
lortlshipf. and exhaust on him thc wholc seríes of hononfic 
epithels ín which ihcir language abiïuniis for approaching ptT> 
.sonages of the most exalted rank Ac evcníng and moming* a 
lamp ifi lighted before hím, and invoked uith prayers to protect 
hi--T ramlly fmm the diie caJamil}' whkb has befallcn hiíïiself. 
And after his racovery-, hís former assodatra TefraJn fTom 
cnmmonicatíon with hím unttl a cereinony shall have bcen 
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perfomied by the capwa^ caJÍed awasa.i:a-pandama, or *the 
offcring of lights for permïsiïonï, thc object of which b to 
entreat permisfiion of the deítj' to rc^^ard him as freed from 
the divine displcasurc, wíth líberty to hls friencis to nencw 
theïr intercourse as befQric.i 

Dc vereeiing van de pokziektc of den pokgeest zien vvij op 
Ceylon dcrhíilve overgebracht op ácn pokzicke ^ dic mhi of meer 
als de incamatie van den pokgeest of de pokkcn zelf wordt 
gedacht. Waar het anímisme rceda zijn íntrce heeft gedaaiK is 
de voorstelling, dat de ziektegeest of althans cen zicktcvcroor- 
Kakende gcest in den patient Ís gevaren, heel gewoon. Vcclai 
wordt dan getracht, door ejcorcisme den geest uit het lichaam 
te drijven+ Waar hct cchter cenc «vereerdeï zíekte betreft zooals 
de pcikken * wordt de paticnt ^ naar wíj zagen ^ niet dcn mecslcn 
eerbied behanddd. 

g 23. Ëen mcrkwaardig analogon i’an dc ceylonsche vcFcering 
van den prikpatient wordt ons door V^an Uaarda %'an de Galela- 
rcczcn medegedeeld, ^Geraakt de poksieke*^ ïoo schrijft hij up 
blz. 72, <in de koortshitte aan het ijkn .. . cn wordt hij wild, 
zoodat hT] opstaat, het hnís uiLEoupt en bij nict door de zíekte 
aangctasten komt, dan tnugen dic hcm maar niet zbó aanvat- 
ten: nctml in hem is de Pokken-koníng, de D]Ou gtvaren! 
Dus hurkt mcn etrbicdig voor hem neer en brengt hem ecrst 
den sí mbah^^. daarna eerst vat tiien htm, mcl dc noodigc 
rcvcrentie, aan en brengt hem naar z^n woning terug^^ 

Op Java komt dergelijke Vúorstelling + naai het schijnt, nSet 
voor: alleen vinden wij onder Buitcnzorg npgegeven, dat de 
paticnt aldaar kíítjaliq-an, bczcten, wwdt genoemd (zie,^ 13) \ 
Misschicn dat hiermede het venvennen van het pokzËcke kind, 
van Íi--Bant^n geTneld (§ 13)^ ui verband moct worden gebracht 
tn het algemecn schijiien de Javanen de opvatting te huldigen, 
<dat men aan rieken, aan zickc kindci-cn vooral, ícdcr npkciK 
mend verlaísgein behoort in te wiUigcn, daar dit bevorderlijk 
ïs aan de herstelling;» aldus J. Kreemer in Mcdedeei Zend. 
gen. dl. 36, 9. Ook mag aan de zwangerc vrouw tiíeis ont- 
hobiden worden, w'aarin zij trek hecft, daar zulks 2 ich op het 
kind ïou wreken; deze gcdachle vlnden wij ín onzcn geheelen 


1 Zit uúL Kwsiiufhn 12, Wcuimit btljkt^ chuiijiï VflroaiÍnrHliílSÍllff limtrflnt 
liel. vflrwftniieiï Tan iilokisii imierdfUhd uiknDenn^Syk li! ji^shlEin 
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Archipcl verspreid; 7,ie Kleíweg dc Zwaan, 45 v., 4!^. De uit- 
drukkingen n gabagoeske un en ngabcuneurkeu n (§ 13) 
docn zten, dat dc wensch. om de ziekte ecn giinstÍK verlmp 
te doen ncmcn , nok bij het vertvenncii van het pokzteke kind 
voorzit. Het is evenwcl zeer goed mogvlijk, dat achtcr dit ^’er- 
wennen iiiets bijzondcrs te zocken Ís; doen wij zelven anders 
met onzc zteken? 

g 24. Eígenaaxdig is het, dat op Ceylon de luipaard in 
%'crband met pokken wordt genocmd; zic !í 22. Ik %'erondcistel, 
dat de gnvlekte panter bedoeld is, wtens vel dc aásocktíc met 
pokkcn hccft bewerkt, Onder mijne ín mijn verloftíjd gemaakte 
aanteekeningcn vind ík cr eene uít .A. R. Mac Mahonwcrlv 
iTiie Karens of the goldcn Chersonese., hoiidende. dat deze 
volksstatu een pantcrhQÍd als amulct tegen pokken aanwendt 
(tle bladzijde verïiiímde ik hcktas op tc teekenen); en ditzelfde 
nu mddt Dennett op blK. 144 van zijn *At thc back ol Ihe 
black man's mmd* van de Bavili! 

lloe van deze primiticve associatie-logica aelfs eurapeefche 
gelcerden dc dupe konden wordcn , kutinen wij uit dc volgende 
aanhalmg uit BaU'our, s. v. small-pox. EÍen; '-Sir J. E. Tennent 
says lcoparcb are strongly attracted by the peculiar odour which 
accompanies smaU-pDx. Ab<iut the mkklle of the 19’’^ centurj', 
thc capwa or demon-priest of ihe idcwab, at Oggalbadda, a 
village near Caitura, when suffering under smaJl-pox. 
dcv'oured by a chccta. and hLs fate was regarded by tho.se of 
an opiKisite faith as a spccial judgment from heaven.. Kene 
víngenvijzing, oin toch niet te spnedig minaclitend ncer tc zieii 
op het denken van den smatenderwijs dusgenaamdcn lanttnis- 
tisdien > natii u rmL-íisch! 

Ongetw'ijfeld hebben wij hier met een verhaal te doen. dat 
gcbaseerd is op hel geloof aan de bcíichaming van de pok- 
ïiiektc, resp. den pokgeest in een luipanrd — cheeta beteekent 
dgenUjk '^gevkkt., zie Balfour s. v. ; ander hct opgegelcn worden 
Hnor een cheeta zal dus verstaan moeten worden: hct ster%-cn 
aan pokken, Men stelt zich m. a. w. waarschijnlijk dat de 

l>okgcesL in den vurni van een lHÍp.'uird den pokzicke is gaan 
halen, Dit geloof heb ik nergens uitdrukkelijk vermcld gevonden : 
toch lijkt het mij nict gew’aag'^^ * buven tnedegedecld 

verhaal tcn grondslag tc leggen. 

toch is liet on miskenbaar, dat de bcvolkíng viin 




28 uKt FRmmFAT. dexkkn tx raRKEKorjmuiKEN. ^ 24. 

Cejloíi tusschen poklíen en liji|>aard eeiiíg niet nader aangegeven 
verband legt, waarvoor ^ naar w]] zagtn ^ geniakkclijk eene ver- 
klaring Ííí te vindeíi* 01 onk de parallelcn niet ontbrcken. Maar 
bovcndien hchben wij van bcdoelctc vcïorsteUing: zelve een 
prachtíg analogon ín het Xiasch gelooí, venneld ín mljn 
pokopstel 70 , dat epidemíeën te ivijten ïijn aan de komsl v-an 
een tíjgerp die eene slachting onder de inenschen ajanritht dóor 
zícli le voeden met hun schaduw* ^rúdigliani p waaraan dezc 
mededeelíng is ontleend, sctirijft leLterlijk (Un víaggio a Xíasp 
382): «Con un' aUra strana credcnza spicgano rapparíre di un" 
epiiieinia; dicónD allora chc vitLne a Xías una tïgre.^ che mj- 
trendosi delle ombre dcgli nomini mena strage tra di essi.^ 
Daar tijgcrs op Xias niet voorkQmen, ís het níel onwaarschijnVijk* 
dat dit verhaal aidaar op eene of andere wijze geTmportecrd Ls, 
Dat de tijger híer de plaats van den luipaard hccft ingenomen, 
doet weínlg ter zake, daar ook dc tijgCF gcvlckt en bovendten 
aan den luipaard verwant ts. De vercering van den tijger 
als voorv^ader en het lykanthropie-gelooí kuimen bij dezc vcr- 
wLsseling wk. ccnc rol hebben gespeekL 

De gedachtCp dnt de overleden pokzicke dóor dcn pokgeest 
of eenigen anderen gecsL, in wetkc gcdaaiue ook, wordt ígc- 
stolen,! is op Ja\^ algemeen; men wordt dan naar een of 
anderen bcrg of woud gcbracht* tlaii wel naar dc algcmeen 
gcvrcesde Lfirít Kídoel , wicr dicnaar men wordt ^ Het waken 
bij den ziekc schíjnt in de cerste plaatfi Ecn díjcl tc hebbeTi, 
dit stelen te voorkomen. Dit gcloor wordt gcmcld van Bagelcn, 
Jogjakirta^ Soerakarlap Madloen en de Prcanger: de SS 7—11. “ 
Kleíweg de Zwaan , 2b4 . dceU medc, dat op Uali dc pokzieke 
gcstolen ivordt door Dewa Madjaijahit* die daar volgelíngeti 
Kfiekt , en bij UartelsK 242, vinden wij van een derï;elijk geloof 
ín Aimam gewag gemaakt: uit vreeí: voor het gestolen wordcn 
donr L-en gccisE, wordt voortdurend bij <len pnkzíekc gcwBítkt 
en dezc door een net Dmgeven. Bij de Galcla- en Tobeloreczen 
wordt dc overleden pokzíeke ev'enocn-s beschouwtl als tc zíjll 
weggcv'oerct door den Djou: wísi Kide-ka (Gal,), wíhí htiii:* 
toka (Tob.), <.hij liecft hcm wijggeíteild > zcgt mcn rlan; 7 Íe 
Van Banjxta, 63, 71. 


I Vcirg, líoeHiiorsïï, ft* 

* Vcrg. Kur^uúGiip ía'* 10, Iftp Síi, 
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g 25, Belichaming der pukkeci in een dier trefFen wij dverigens 
nog eiders aan. In de I’rtiiinger meent men haar Ín den vorm 
van etn zwartcn hond te zien ízie |li); sammigeii stclkn dít 
odk anderi voor cn zeggen, dat dt hor.den den pokgeest aan- 
blaffeii, dte met een lampje rondloopt, neiselfde vnnrstElting 
vinden wij In Bantfin ii 12). 

Een trefrcnd anaiogon vvordt ons uiE Annam gemeUl dnor 
Cadiêre m Anthropos, V, 113(1: *Les ciprtts du choléra» — 
en dit geldt voor andere epidemïeén Evcneens, aie bli. 115^1, 
waar de pokken ápecííial worden genocmd — *snnt partout, 
en nombre incalcuiabíe; fts rf'dent continuellement , mais surtout 
pendant la nuit- C’est aliir.s quc les chiens lcs aper(oÍYent, et 
iLs aboient, Chn sua ma, '^'le chien aboíe i rtspril,i> dit-on 
lursqu'un ehien aboic íi la lunc; il a aperfu !a kieur légérc 
de l’esprít. C’est pendent la nuit qu’au yuang-llinh on les 
cntend parcourír ie.s chemíns par bandes nombreuscs. Ils se 
discnt: Allons dan-s la maison d’un tel ou d’une telle; ct le 
lendemaín ou apprend quc ces persnnnes sonl murtes-i 

Honden KÍjn de oudst bL-kende hviisdiercn en wurden alge- 
mcen vereerd; ïij riingccrcn veel als totemdier; later worden 
geesten iii hcn belíuhaamd gedacht, men denkc slechts aan 
icle-s Pudels Kcm.> 

Bij dc Magjajctt is de bclichaíning der ziekte in cen tlier 
meer algemeen gedacht; KÍj stcUen ïich de cholera o. a. in een 
harig, borstclig dier voor; j'aren geleden heeft men het te 
]>ebreczin gev'Uiigen en gedood (VVlislocki, 126), VolgcrLí de 
Armenicoi is hct lichaatn van dcn EÍL-ktC’demon «borstig wie 
der eincs SchWEÍnes, ans jeder Borste sprulU Feuer und aungien 
Flammcn heraua* (ïíe M. Abegían, Der Armenbichc Volks- 
glaube, 123); wij vLnden liier de vaoistcllingen *bnrstelig> en 
tvuun blj elkaar. Welkc bizarre gL’daantcn de dieren hebben, 
waartn dc bosnische Ztgeuners aich de ziektL’demonen belichaamd 
denkcn, kan men lien uit de afbeetdlngen daarvan. welke 
Hovorka en Ktoiireid goven op blK. 893 van decl II van hun wcrk. 

Wellicht is het veibod vnor den pokp.Íeke, om kat of kip 
aan te rakmi (Pekalongan, g 2), hiermede in verband te brengen . 
vonnt het m. a, w. ccn rcminiscens aim de voorstclling. dat de 
[mkken ín deae dicren bclichaamd zijn. Thans vrcest men 
littcckcns als gevolg van zntk eene aanraking, Het is bokciKl. 
dat mcn nich later ook tn dezc dieren de zicl beiichaamd dacht: 
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zie VViJkeii s- v. b:it, lcíp, zíek*i'oge1. llaar He meeste I^ippen 
en Ivdttén bont of altlians gevlekt KÍjn, kan liierbij ouk wct 
vrces voor sj'mpathetLschen invtoed vííomittL'n- t)vcr dc kip zie 
men verder de onder ' 110611 » aangcgcii-cn 
0 26. Opgenierkt dieiit tc wordén, ilat mcn zich de belíchaming 
steeds denkt in min of meer gchcïm?.innïge, níet goed zichtbam 
wezens: in cen zwarten man. Ín gríezelígc, borstdigc dieren, 
of vlu^jc beesten , díe ?oo 0 |ïecna voor iemanH ktinnen ver- 
schijocn en onmiddehíjk weer vcrdwijnen, zixidat men crvan 
schríkt, als honden, katteii, kippen, 

Ook het eleinent duisternis of nacli t spbclt hierbij eene 
voomame roL Dc duisternis oeíent op tcn iedcr ecn min uf 
meer onbthagclijken ínvloed iiit, vuonal wannecr men, als in 
epidemie-tijden, toch reeds angstig gcstcmd ís. Men undtTHcheidt 
allea maar half of in het gehecl niet; schrikt licht voor ecníg 
lúcnsch of dier, is vuor halLucÍnaties en iilusics veel meer 
vatbaar dan bij daglicht. Gcen wofider, dat men het in dic 
tijden líefst geheel vermijdt, om 's avunds buiten te loopen, 
zDoals onder DËtnak cn de Preanger gemeld wordt 5, ItJ. 

Vandaar, dat Latcr de geesten vopraj ’snachLs rondwarcnd 
ivorden gedacht, zie bv. hct citaat in §25 uit het upstcl van 
Cadiêre, hctwclk aldus von'olgd wordt (blz. 1131); < Aussi la 
nuit les Annamites TedoQtent-ils extrcmemenl de rengontrer 
ces esprits néíastes, I-a nuit on n'ose pas párleTt de pcur 
d'attircr leuf altention. On ne sort que rauni d’une tofchc ou 

d’Qne lanterne, ou méme d'iin cDutela-s_Jc passats un soír 

vers les S ou 9 heures, au marché du Quang Tri, au plus 
fort de rcpidémíe, La placc étaít vlde ct déscrte* Fas tine 
lumicre nc brillaít dans les maisons toutes barrícadées. An 
líeu des troupes d’cnfanLí qiti s'j' chamaíllent ordinaircment, 
L't dcs groupes dc personncs qui prennent lc frais, en discutant, 
sur lc pas dc leur porte, c’était le calme He ta mort. Chacun 
se calfeuLniit che? soi, par peur des cspríts dii cholcra.> 

(Jp Java vvordt ’s nachts steL-ds een lichtje gcbrand bij den 
zieke; ’s nachts vooral slaat mcn met litií’s cn bezctns in de 
ruimte, doet mcn omgBngen om het hub, met rakkels, sádá's, 
gokik of zweep gewapend (zie 6, 7, 8, llj, U , 12, |3). 

0 27. Heeds meermalcn zagen wij, dat bíj de voorstclling 
der pnkziektc op eenc of andcru vvijze vuur of llcht te pas 
wordt gebracht. Dc Armeniëtïs Laten. iiotials wij in §23 zagcn, 
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vlnmmen schieten tiit de borstelhareii van het pokkendíer, (>p 
Java slclt men zich den vcrpersriDnlíjkten pokgeest gewoonlíjk 
voor mct een lichtje of lampjc in de hand (Ireanger, Banttn, 
S§ 11, en 12), of mct cene hrandende lutU (WánnsáhS, § 16), 
of mct gloeicnde kooUjes weriiendc fMncntílan, § 7). 

Slechts ín weíitige gevallen vtnden tvij de toorstellitig dcr 
ziektc als líchtjc of vlammctje, uonder meer, vermeld, nl. ondet 
Zuid-ïSanten en JugJakarta (§S 13 cn 8). Mas Koesnocn wees 
mij op het verbandí waarin mogeUjk deze íipalLing staat, met 
hct geloof der Javanen aan de tfiloch bradjá. leloch be- 
teckent: zickteverooriakende geest; b rSd j’ á ^ wapen; onder 
tëloeh brádjá vcrstaat mcii echter ceii vimrhiil, komcct tif 
dergclijk ttichtverschijnsel , dat ziekten, speciaal epidemiecii 
veroorzaakt, De eigenaardige benamtng staat ín verband inct 
de uit de liabad tanah djawi bekcndc legendc van het 
gdvecht tusschcn de krisscn Kjahí Saitgk^lat en Ijondoiig- 
tjampocr, volgena ivelkc laatstgenDenrtrie tcn slotte In de 
liicht verdwijnt onder bedrcigitig, te ccniger tijd in den vorm 
van vuurbol of iets tlergelijk.s te ZLillen vcrsehijnen , □in ï.ielttcn 
nndcr de volken te verspretden. llct spieekt van zdf, dat men 
het verband zich nict aldus heeft tc denken , als zon dc voor- 
stelling van dc pokkett of eenige andere epidemíe aís vlain aan 
dcze legende haar ontstaan te riankcn hehbcn; eerder aou het 
Limgekeerdc tvaar kunncn iijti. 

ijit eenc passagc itit Van Baarda’s opstel kunnen wij opmaken, 
riat dc vooreteíting der pokken als v u u r ook dcn Gaielarcczcn 
niet gched vrcetnd scitijnt te zijn, Op blz, 7(1 decU deze bericht- 
gever nl. medc. dal dc pukdoodc, inet ailes wat hij aíuihad 
en WvVirop hij lag, begraven wardt. ■Men vcrbranrit niet wjil 
Irij in zíjn zíekte aanhad of waarop hij lag;» zoo vervolgt hij 
rian; *dte oplaaiende vt,^minen, die vUegendc vonken, in hun 
bijgeloof xien ze daardoor du bwmetting alom vt-ripreíd.» 

§ 28. Uit hovenstaaiide S g ïten wij, dat de vcrscliillende 
voorstellingen wclke men zicb van de píjkken maakt, nict steeris 
even duidelijk zijn. BcpaaldeUjk blijkt mccstal níet belder. of inen 
zich de polatiekte zelve a!s Ín mensch, dicr uf geest belichaanid 
voorstclt. dan wel hcL bestaiin van ccn, mecstnl gemateriali.seerden, 
pokgccsl aaniieemt. dte de pokken op eenc of andere, maar 
steecbi matcriaHstísche, 'ivijie vcroor7.aakt. bv, door het strooien 
van zanri, (>íuirien. uf íets dei^elijks, door te prikken. eti/. 
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Uit Rltcs blijkt echtcr iluid{;njk íén ding; dat dc prifnítíev’c 
zicb geen zuïver begríp van zi>u iets abstracts ats *ïiekte> 
maken kan. ZÍjne VQoratetlitigeii zijn gror-QiáteríalistLsch, en 
tvaar van geesten of iets dcrgelíjks geáprokcn wordt, wordeti 
ook deze in stoffelijken vorm gedacht. Dit altes wijst er op, 
dat men tot nog toe ovcr het algemeen te vlug is gewcest. 
met de verktanng van aíte mogelijke tnín of meer primítieve 
gebmíken cn denkuitingen in het zoogcnaamde animiatnc 
te zoeken. Dit ajiimlsme ts, waar het wordt aangctToften, van 
lateren datnm cn steeds vtjmengíl mct voofstellingen en op- 
vattingcn, die daarmede in lijtireehtcn strijd zijn en wijzen op 
eene prae-aníniístische període van hct menschclíjk denken. 

Zoo stel ik mij dan onk voor, dat men zich dc pokken 
oorsprnnkelijk zuiver stoffelijk gcdacht heeft. in monistiach- 
materíalistischen ziíij daarna zïch de pokken als mcnsch, dter, 
en later aJs gecst hoeft voorge-steld, nm zich ten slotte lict 
begrip tc vonneii van pokgccst — cerst gematerialisccrd, íatcr 
meer onstoffetíjk — die de pokkcn veroorzaakt, waaraan 
later wcer mythische vcrhaleti zich hebbcn vastgeknoopt; allcs 
evemvd dusdanig, dat veelal de vcrschíllende voorïtellíngen 
dooreen loopen. 

Dit l^tste komt T'oora] uit in de gevallen. waar cein vlammetje 
of lichtje in de voor.stellíng der pokziektc eene rol spuclt. Dat 
mcn zích de pokkcn zelvcn direct als vlíun zou hebben gedaclit, 
komt mij anwaarschijnlijk voor. 

Eerdcr zou ik gen.eigd zíjn aan te nemcn dat men, tcíst 
nadat men de pokken zich ats geest wa-s begonnen te ílenken. 
díen geest in een vlam heeft gemateríaliseerd en op dezc wíJkc 
zích de pokken aL> vtam is gaan voorstellen. Later hccft mcn 
dan hct begrip «pokgeest» afgeschcíden van het hegrip ^pukken 
als vlam> en ís de vlam (lampje, vuur) cen attribuut van dcn 
pnkgccst geworden, of wd — en dit komt het hclderst uit ín 
de met gloeiende kooltjes wtrpende vrouw oí den met cenc 
ttml hrandwonden veroorzakenden man — slelt men zich (lcii 
pokgcest voor als iemand, die de pnkziekte in deii vorm vaii 
licht of vuur inct zich medevoert. 


^ 29, 30. HET l'KÍMITIEVE DENKEX líí roKKENHKBKLilKEN. 
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I 29. Ilt.* verschillcncle pokkengebriiikeii isluiten íich gehee! 
bíj bovens^iiande voorstcllingen van cle [jukziekte aan. 

Wij ziiilL'n bíj de besprddng (lier gebruiken telkens en tclkcns 
zícn, dat de primitieve mcnsch zich bijnn gehcel laat lcíden 
dnor zijiie votirsteílíngs- en gcdaclvten-aíiaocíaties, en van causaal 
verband in de ware beteeííenis dcs u'iKirds al zccr vvcinig begríp 
heeft. ííaar het wczcn der dingen, welfcs doorgronding tot de 
kennís der dieper gclcgen oorzaken lcídt, wordt niet, of op 
zcer onpraktische wijze gczocht. Niet aílcen iTLildigt liij dqn 
regel ‘post hoc ergo pmptcr hoc» ïonder ecnige rcserve, tnaar 
voor hciu ift elkc a1 dan níct in het oog sprïnEende tíigenschap, 
die iwec díngen toevallig met elkEiar gemeen hebben, voldoende, 
om daartusschen ceii Ínnig verband te leggen. X.uiver associatief 
vcrband is voor den prímitieve dim ook gelijk aan causaal 
Vtírband; dit blijkt iiit zijiie beschouwingen, dít blijkt vcrder 
iiit zijn doen en laten. Oni de wEreldbeschomving van den 
primitieve niet zijnc damv'an afliankehjke zeden en gebrutken 
goed te kunnen bcgrijpun, is het noodig, ons ecnc heldere 
voorstelting te vormen ran de wijze, waarop hij denkt, voor- 
zQovciTe ran denken ajthans sprake kan zijn , en na te gaan, 
waarin het primitieve denkcn vcrschilt van dat van den ctiltuur- 
men.sch. 

Daarbij kan hicr echter niut uitvoerig worden fitiigcstaa.n. 
Dtíze verhandding beoogt slechts, ccn Dndcr/.oek in te stdlcn 
naar den aard der eigenaardige gebniikcn, dk speciaal bij pok- 
epidcinieën onder mín nf meer prímitievc voiken — daai'onder 
begrcpcn de landbevolking van Enropa — wordcn gevoigd: 
aldtis tracht zij cene bíjdragc te vormen tot het juistc inzicht 
in den aard van het primitïeve denken. 'l'och is het noodig, 
over dit laatste ecnige algemuene opmerkíiigen te doen vooraf- 
gaan; dit kan ons onderzoek sleehts ten goede komen. Wij 
zullen dit doen aan dc lianH van A. Vierkandt, die o, a. ín 
zijn iniioi boek 'Natufvotker und KulturvMkcn ons ecne specíale 
studití daaroVtíT heeft gegevcn. 

S .30. Ter voorlonpigc oríentccring is het votdoende, nm dc 
acht puiiten, waaronder Vierkandt het wtzeti van hel primitieve 
dcnken samenvat (o. c. 253 v-v,), |n het kort hier weer te geven: 

U!, 7i. ^ 
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a. NcÍRÍng tot pet^sonífieerin^ v£in aJles. war íiich besvee^ en 
ztch daarcloor als levend wcïcn vnorrloeE- Hiervoor is hct nïet 
noodig, dat men zich rcctb; een begrip van 'ziel» in tegen- 
stelling met ^stofr gevnrmd hebbej ínel animlsme heeft deze 
neiging daii ook nicts te maken. De bckcndc engetscheethnbloHg 
Marett heeft hicrv'oor het woord animatisme VDorgtstcld. 

fi. hTateriaUstische vortrstelling van het geestcUjke, het ah- 
stractc, waardoor men er zclfs toe kwam om de ziel — waar 
mcn zích later eenig bcgnp daarvan begoii tc vornien — zich 
in den vorm vaji cenig dier of voorwerp te denken. Uit die 
materíalistische opvatting van den gccst is het ixik tc vcrklaren, 
dat van eenheid dcr ziet in den beginne geen sprakc kon zíjn 
bij den pn'mitic\-cn mensch; overal trcflren tvij dan ook bij de 
animistischc volken de vootstelíing aan, dat dc men.sch mccr 
dan ciine ziel bezít (ï.ie de vcle vnorbeelden uit otizen Archípel 
bij Wilken, op de onder *zier‘ aangegcii'en plaatsenj. Evenïoo 
worden verschillendc zidsuitlngen grof-materialistLsch, en uht 
gcvolg claart'an zelfs als iets deelbaars cn overdraagbaars opgcvat. 
Allecn aldus kunnen tvij het verklaren, dal men vijanden of 
deelen van hen, b.v, hun hart, □pect, oni zich Iiun moed eígen 
te maken, dat men gelooft, de eígcnschap|>en te verkrijgcn 
van dieren, wclkcr vleesch men eet. Zcyo is het bekend, dat 
Chmeezcn op Java, en waarschljnlijk ook in China en elders, 
hunncn paarden muízcii te eten geven, om ze vlug en vurig 
lc maken ; onze sprcekw'ijzen 'haas vreteni, ‘hlj schijnt paartle- 
vlce-sch te hebben gcgeten*, doen mede aan deze voorstellíng 
denken. Vierkandt haalt nog een typï.sch voorbceld aan: wannotr 
een kind zich bczeerd heeft, staat de Australischc vader alle 
zich ín dc nabijhcïrl bevíndendc |Wrsonen, teneínde de pijn nver 
Iten allen te verrteelen en deze daardoor voor zijn kind te ver- 
zachtcn, WiJ zullen benedcn een trelTcnd analogcm hiervan uít 
onzen tndtschen Archipel ontmoeteti, 

í. Ook alle gebeuren tvordl materfalistí.'ich voorgestdrt cn 
dan dikw'ijls verpersoonlíjkt. VcEc voorbeelden kcniien wtj rceds 
van de bclichaming van zíckten Ín mensch of dicr; afgezien 
van verpcrsoonlijking, stclt men zích ziekten als fetíi stoflFetíjks 
voor, hetwclk men op voorwerpeii of levende wezens overdragen 
cn tegelijk daarmede wegwerpen kan, 

De oorzaak wordt nooit Ín hel betreífendt; ding of wer.cn 
zeif gezocht, inaar stccds daai b u i tc n, daar uiterlijke oorzaken 
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tíistbaiirdtsr iijn diiii ïnticílijlíC- HelícntJ is het, díit icmíinds cIekmI 
in dc meeste gevallen aan het toedoen van menfichen, later van 
gccófcen. wordt toegeschreven. Een frappanl voorbeeid untleent 
Vïerkandt aan Heïn’s -Die bíiclenden Kiinstc bei deii J>ayaks.: 
volgens eene dajakschc legende n.i. bonden, tocn een draaK eens 
eene grootc overstrooming had vertioníaakt, de Maleiers hunnc 
geschriffcen om de schoudtrs, de lïajaks om hun raiddel; vandaar 
dat genen wcl, ai} niet cen letterschrifc bezitten. 

Van gelcrdclijke ontnikkeling heeft mcn geen bcgripialks 
onfcstaat opeens zód als hct is, tenvljl mcti verandefingen slechts 
sprongsgewijze zicii kan voorslellen; de primiticve kou een fanatick 
aanhanper der katastrophen-theúrie ?.ijn. Dit blíjkt nit zijne 
kosmogonische vcrhalcn en de talloóze metamorphosen in aijne 
mythen. Een mooi voorbeeM uit het daagltjksch lcven der 
Xingú-indianen wordt aan Karl von den Steinen ontlecnd; Een 
troep Indianen verv'olgde een man , die door het dichtc hout 
begunstigd wíst te ontsnappen; toen mcn de plaats doorzocht, 
waar de vervolgde het busschage wa-s bínnengedrongen, vond 
mcn er een áchíclpad; oiiraiddellijk nain men aan, dat de vlucb- 
teling ?.ich in dat dier had vcranderd. 

/. Het gehccl heeft dc cigenschappen van het deel cn om- 
gekqord. Dc ‘ztvingende Knift dcs aaaociativen Mechanisniusí, 
zooab Vierkandt dit zop kcmachtig iioemt, verhindert ccnc 
onderschcidiiig tusschen het gehccl en zijne saraenstellciide 
dcclen, In onmiddeUijk verband hicrmcde staat het tlogma: 

jf. Gelíjksoortige dingen hebben gctijksoortige eigenschappen- 
Dikwijls is het niet goed raogeUjk, preciua te zeggen, tot welkc 
van beide dogma’s eeníge vocjrstelling te brengen is, l)e in dc 
Kigv'cda uitgesproken venvondering, dat ccnc roode koe witte 
melk kan geven ♦ behoort zeker onder / gcrangschikl. Zoo ook 
volgens Vierkandt vele couvade-gebruikcn, waarbij van de 
veronderstelling wordt iiítgegaan, dat het kind ccii deel van 
dcn vader vonnt, díc het eí in de moeder legt om hct door 
haar tc doen uitbroeden; welk geloof zich bij de Bororo bv. 
uit in hel gebruik, dat de vader de medicijn voor zijn kind 
inneeml, A!s uitvloeisel daarentegcn van het laatstgenoeind 
dogina mocten o*a. de magischc handEÍingcn beschouwd worden , 
waarbij men raet cen bceld datgene verricht, wat iiicn dengcnc 
wcnscht aan te docti. die door dat beeUI wordt vQorgcstcld. 
Dezc en dcrgeiijkc handdingen zijn het, <lie Frazer, in lijn 
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Goldíïn Koiigli^ Ofider htJ m ocropal h ic of iinitatire rn agic 
samenvfit 

h, Oorspronkelijk sanicrihaTigencle dingen blijven óok na 
afscheiding e?íii liamenhangend geheel vormen. Odk dit staat 
[Rct beide vorigi: dngma'ís ín nau^ven áaincnhang , zonab de 
couvade-gebruiken doen Kien v dic cvengoed alFr uitvloeísel van 
dít dogma kujinen worden beschouwd. 

Het geloof, dat men ieniand door mtddel zijner haar- af 
nagelarknipsela kan bcTnvlneden ; de aanvvending van homoeo- 
pathischc TTiidd^tfíii, Konab lict vct van, giftige slangen tcgen 
hare hetqTi, ena. Kijn híeronder te rangschikken. 

De ivít / en h vuDrtviocicndc magifiche handelíngcii wordcn 
door Frazcr als contagíous magic aangediJÍdL 

§ 31. Het spreekt van zeir,. dat dc jjrimitieve mensch kícIi 
van de bovenbedoelde dogmab als s^oodanig niet bewusi ïíí ' 
hij brengt Ke slechts in pmktijk np de wý>.e waarop múndieivr 
Jourdain ?ijn proza sprak; * hQ reasytis Just as he dígests hís 
food Kegt Frazcr, The magic art, I, 53, <m campleEe ígno- 
rancc of the intellectual aiid phyíioiogïcal processes which are 
êssendal to thc one upei^tiun and to the other*!^ 

VVanneer wjj díe acht punten Ên het kort íïamejivatten , dan 
kunnen wíj drieërkf con^tateeren: 

P dat de prini ítieve mensch nict in staat is, zjch ccnigSJÍní; 
abstraLtt: bcgríppen te vormen, daarentcgen zich bij al zijne 
voDrstcllfngen krampachtïg aan het zlntuigHJk ^vaarneembÉ'ire 
vastklarnpt, zóé zeirs, dat liij gebeurtentíiScn rnatenalíiïeeri; 

2' dat elk begrip van natuorlíjke causalftdt hem len cencrimale 
vreGiïid is; 

dat zijne gedacliten daarcntcgen onder den ban staan van 
het assocíadef mechanÊsine, zaoab Vierkandt dat uitdnikt, 
vastgeknoopl ;ian het uiEerlÍjk waarneembare. 

% H2- Na het bovenslaande wovdt nns veel duidelijk, wat 
np het eersie gezicht %reemd Seek- Waar de gedachten dmïr 
het assDcïatief medhanisme w<irden behecrscht, moet lictzelfdc 
t, a. V. de handelínpGn vrm den primitieve het gevaJ zijn, 

De middelen, door hem aangewend om eenig dnel Lc be- 
reiken, spruíten onmiddellijk uit zijnc vnorsÊcli;ng.s-a.saociatÍes 
vuort: Indíer: tusschen tw^ee díngcn slechb* eetitg associaticf 
vcrband bestaat ^ wordt het cene geschikt geacht, om a!s 
míddct te wordtn awgewend ter bcreíkjng van het andere. 
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Indíen wij dít voor oopen houilen , vait het nitt moeitijk, de 
"cbniiken van miniier ontvvikkclde volkcn te begrijpen, cri tlt 
in ons orip meest bi/arre handelíngen latcn iich daii gereedelijk 
vcrklaren als toepiissíngen vaii het prímitief cai^ifcitsbegríp. 

Ken eenvniidig voorbeetd is dit: De wíiameiïiíng, dat water 
de eigeitschap heeft, vuil weg te nemen. brengt den priniitieve 
crtoe rich te baden, zoa dikwijb hij eích van icts oiiaangctiaams 
tmcht te oiitdoeh. Zoo baadt hij ï.ich bv. wanneer hij ïiek is, 
om zích de ziektc weg te wasschen, koo ook, wanneer hij niel 
ccn lijk in aanraking ís gckomen, In het algemeen is het b^rip 
«^tmrtíin» hij primitieve volkcn, zooals bekcnd, Keer riiini; onk 
dit wederom ak gevolg van ideeën-asscKííatÍe. Alle onrdtiheíd 
nu wordt door wassehcn w'e^cnomen, aelfs eene schuld: iiien 
wascht zich «ie handen in onschuld; eenvuiidige besprenkclinK 
is dikwijls voldr3ende. 

Eígenaardig is. dat de lïtiieek reïníging voliíens de moham- 
medaansche wct in sommigc Kevallcn met zuiver ïund mag 
ge.schícden; in de woesltjn rcinigt mcii rijn lichaam inclcrdaad 
inet zartd. 

In eene bclangrijkc verhandeling. S)ic Aníílrvee dcr Rciigipii 
und 7-auberei, geeft Vierkandt van dergelijke gcbruíken cii 
handellngcn talrijke vnorheeldení o,a. wijst hij np ccnige bij 
kindcren waargEiiomen paralleten. Zon ïockt cen knaapje eene 
verklaring van dcn «tnd in hct tteen en weer Kwaaicti van 
cetiíge otmen vóór aijn huis; liet ccn meisje zich de door iiaar 
cxpresselijk nat gemaaktc handen afdrogtn met het doe!, daardoor 
dcn regcn le doen ophoiiden. 

§ 33, Mcn picegt dcrgetíjkc handelingen ondcr den tcrm 
• synipathctische magic samen tt vatten; beter ts het cchter, 
mct \1erkandt te sprekcn van analtjgie-h.ïnddingen. íinmcrs, 
;ian het woord magie plcegt racn titans hct begrip ^tuovcrij» 
te vcrbínden, en eigcitlíjli zou mcn eene handeling slechLs dan 
magisch mogcn noEincn, indten daarbij tle hulp van occultc 
krachten w'crd i»geroe[*cn, Hiervan is bij den prïmiticvcn mcnsch, 
alUvanii oorspronkclijk, geen .sprake: wat voor ons magic schijnt, 
ís voor liem iit <le mcestc gevallcn eene gcwone, docUTeffcndc 
handeling; eerst wannecr dc mensch eenige gczondc begrippen 
van tior^akclijk verband begínt te krijgtti, kan in tcgcnsteiling 
fkarmede hct bcgrip van occuUe krachí ontstaan- iVict altijd 
js tiet gemakkelijk na tc gaait, wanncEr fnen met zuiverc 
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atialogic-handehng, wanneer met \%'cr1{dijkc majíic te doen hecft. 

Wordt de menach zích van het íllusoire cencr analogic-handcling 

bc\imst. zoo kan díKc nog als symbool blijvea %'ODrtleveii, 
zooals cle daophandeling bij de mudemc thcologcn, Een syiu- 
bool toch is eene ïïnvollB uilbeeldiftg van gedachten, wa^bn 
niet idL-een.a.s.sociatie, masr het dcftkend verstand de leidjng 
hceft, Dfschqon hct vcelal zich als voortvlocisei, als survivaJ 
^'iftpathetische magfe raordoct Tcn onrechte wordt dan 
Qok dikvvijls eene analogie-handdmg aJs symbolisch EL-qualifi- 

ceerd; dik-w'ij!s « hct aan den andcren kant ook nict stceds 
uit te maken, of in het oog van cle handelcnde persoon eeníge 
handelmg als analogic. ds u'erkeígke magíe of als svmbool 
wordt gcvoeld en bcdoeld. 

in het voJgende, om niet van dc gchniikeliikE termf- 
nologic af te wijkcn, vcrder van magie gesproken aal worden. 
gelieve men hct h,cr opgemcrkte steetLs voor oogen te hoaden. 

. V t Globus 

heeft K. Th PreiisK een opstel docn verschíjnen, lietwelk onder 

L c mtnemendstB gerekend mag wrden. die over het pn-mítieve 
denken ^schreven .ijn; Ikir L’r.pnmg der Reljgbn unH Kunst. 
Deíe vjhandelmg ui n«et alleen w.it haren inhoud betreft baan- 
re cn te noemen. maar onk om dc diuirín tnegtpaate moihode 
Door de verschiHende geloofsuiiingen der vroegcre en tegen^ 
woordige bevo kmg van Meirico ^oowel onderling als mel dic 
van andere volken in verhand tc hreftgen, et. r.e tevens te 
toctóen aan de restes der oud-me:dcaan.schc beelHenrle kimst 
is hij enn ges aagd om np overtuigende ivijze voor vde ove^ 
c gansche aarde verspreide gebruiken ccne verklaring te geven 

.1» «n Enhenl ninnw lichl hnt ««..ednvcn v,n den |,rin.i; 
ticven mensch werpt. ' 

Znn blijh, 

nnderïonk Hn BmnK invbvd van 1 k, 

^r'l'r '■"■'B» dnor „ndv«n 

rSn^n', dPSvorpv,, u,vorfc van hvl pran-animBme iovvn 
Jtijn opstd eene hoogst bdangrijke bijdragc. 

Ter nadere todichting yan hct in de vonrgaandc mede 
gcdeeldc r/rove . al.s nm verschillendc pokkengebíuikcn in 
h^ne oorspronkdijke beleekcnis te kunnen bcgrijp^n ^íf 

vlwlen. W,J gvdeelu, nii, ,vaarin 
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gtrhaiideld u'ardt over het íeer verhreídc geloof aan de ti>tn er- 
kracht van alle^p wat uir de veï^chiilendc ÍÍGhaafníSopcnín^eTi 
van menïich of diet te vuorschijn treedt; van den adem uit 
den fieníi, vaai adcin, ^cluíden, íípeeksel uit dun mond + van 
íaeceSp urïnc, enz. ■ uit welk gclDof heel wal af te lcíden ífL 
(Globus, 86 p bla. 321 v.v.J. Het woord tooverkracht zullen 
svq hierbij cum grann salís moctcn DpvatLen; ín g 33 zagen 
wij p dat oorspronkeUJk geen looyerij door den prímitieve werd 
gczien in hancielingen en geheurtenííisen , dic later tnagúich 
werden beschouwd. Het onderwerp is nïet altijd cvcn iimakclijkï 
tot juíst begrip van vele pokkengebrurken ïs het echter in de 
hoogste TTiate leer/aam p er kennis van te nenien. ImmerSp de 
btíteekeiiis van hct bcblazenp bcspuwcn^ btíSpteketT ^ het 
gebruík van faeccs cn urinc bij ziektcn en aiiderc |rclegtínliedcn ^ 
de rittieele tiaaktheíd, het phaltisme en zqovtíel meer, vvonden 
□ns duor bovcnbedaelde tooverkracht onmiddcllijk vcslkonien 
duïdetijk gemaakt. 

% 35^ Díc aan lichaamsopenirtgtín tocgekende inagi.scbe kracht 
W'ordt afgeïtííd uit hcEgeen Preuija het ^ toovergezang dcr diercn - 
rtucitiE. Á}s r3e íprínkhaan 's morgens tsjirpt, vefnorï:Eiakt Idj 
daíirdoDr volgens de Irokeezen de wannte van dleii tlag, en 
daar dczc dc niais dcKtít rijpen ^ wordt dit dier ook dc * mais- 
rijpmaker> gcnotítnd, tn. a. w. aiiji hein is de miitó-Dogst tc 
danken. De Chirnkce (Tsjiroki) zcggen van dtín sprínkhaan, 
dat hij de boonen htíeft gtíbrïicht; van den juui-kcver, dat hij 
«htít vuur iti de bcjoncn ondtírhoudt,> ttínvíjl de 'rarahumarB 
niecncn, dat het zingeu der vogels, het tsjirjien der sprink- 
hanen het kwakcn der kikvorscbén euz. ítt de letite regtín 
veroorzaakt, líooah intín zíet, wordt liierbij liet <i>ust hoc 
ergo propter hoci zonder restríctíe gehuldígd: door huii <ge- 
zang> v^eroor/.aken dc ditíren lonneschíjn, w’atmLe p regen + zooals 
Chantecltír door zíjn gckraaii dc zon doet opgaan. 

Waar dít geioor ín de toovcrkracht van dcii ditíren?.nng plaats 
maakE voor dat in <[e wcrksíaamheÊd van demonen, stek nicn 
KÍch dc/.t ín diergcstíLtttí voor, later ín iiietischtíHjktín vnrm 
tíoch mci: dier%'ermoiTiming of althans dierattribuut. Zcio wordt 
bv. dtí oud-mcxicaansche rcgtírigod Tlaloc voorgesteld met 
een gczicht, waarvan luond, neus trn oDgen gevornid wordcïT 
uit de krtmkelmgtín van twee sbngen, de regenbrengtíndtí 
diereii. Dc volksgod L’ítzilopijcli tli, de god van de znmer- 
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warmtc: en het vuur, verachijnt tn liet kieed van He kHjIibrí, 
Van dit vogeÍEje vertellen da MeKÍcanen nl. dat liet np een 
tak zíttend den winteriilaap dnomtaafct, gedurtnde vvclkcn liet 
ruit, om ín de lente met nÍEuwe V'ccrtje.í! te ontwaken. Aiidere 
vuurgoden vvorden evenecns niet cen of nnder vogelatíríbuiit 
voorgesteld, de vtiurgod Otoíitccutlt heeft !itced.<! den ob.ïí- 
diaan-vlindcr, Itstpapalotl. op het hnofd. Dit dier nu is 
tcven.s dc vErpersoonlÍjkíng V'an eeite onderaardsche v'uurgodin, 
en voiiiit de oud*mexícaanschc híeruglyphe V'oor V'uur, terwijl 
ook zonnestralen door vlinders vvorden voorgesteld. Men hcEft 
nl, uorspronfcelijk den in de íúmerwannte over bloemcn en 
vvddcn fladdcrenden vlinder als den brenger van lentc en 
w'armte beschouvvd, zooats het spreefcvvoord <écn zwaluvv maakt 
iiog gecn ïomer> op cen vrucger oufc bíj onji be,<itaand caiisali- 
tcitsbegrip van dergctijken aard vvijst. ten en ander mugcn 
wij onii DnrsponkcUjk niet als syrabolen vúnrïstelkn, deïc kent 
de primitieve ab zoodanig riiet (verg. ^ 33), \\faniiecr men 
^onnestralen door vlïnders afbeekldE, ïoit darht men ze inderdaad 
ook als vUnders; anderen beelddert EonnestnLten uít riofjr ver- 
schíllcnde vogelvceren ais pars pro toto, Eooais dc nakjiiri zich 
thans nog de zon Vtíorstctlen als een ba1. gev'Mmfl iiit de n>udc 
veeren van Arara en Tukam 

S$ 36. Eene anderc as.sociatíe vaii Vtíorstettingen knii.vt de 
btíVcnbe.sprokcnc en vcf.sterkt vtíoral lict geloofaan de magísche 
kracht van den dierenzang; uoU dc warmte van den adem 
nl.. dic bij het zlngen den tnond verlaat, doet in dc voor* 
stcllitig van den primíticve zonnewarmte cnitstoan. Uit dcn 
niond van dcn obstdiaanvlitidcr bv. laat mqji in de oud-tncNÍ- 
caansche InEroglyphcn en afbceldingen van den Codex Uorgia 
vlammen komen. Tcckens, welke den uit de neusgaten vTiri 
dcn winHgod komcnden «wind- vtíomcllen, víndt mcn in eenc 
afbeelding iiit dcn Cudcx Borbontcus afingebracht binncn ccn 
der lccfcens voor ^zang,. komenrle urt dcn m»nd van den 
«inggod. Díc wind-teekens. welke elders ook voorkomun Ín 
verband mct vuur en dag, nioeterr dcrlialve bij ,kn Eaivggnd 
dicncn tot voor.ste]ling vau dcn adcmtocht. X.uo staan wind 
adcmtocht, vuur. /onncwarmtc in ínnigen samcnhang, cn dq 
uit nettó en inond komende warmte doel mede dc vvarmte der 
lucfu tn der iíon onbitaiin (o. c. 32ji)> 

In hcc nauwste vcrband hiermetle staat de magtsche kracht, 
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§ 3b. KET rRTMmKV’E DENKJIEÍ TK í'OKKP-ïírJEKHUTKïiN. 

aan flí; warmte vati fKCKj en urinc toegi:keiid at.'í vcnx’ir/.akcrs 
viui zionncwaiTnte. Eene In verichillende Codices voorkomende 
oud-niexicaansche hícrog1j"phc voor vuur en M'arniEc rvordt ge- 
vormd door het teeken voor menschcn-faeces, cuítlst!, met 
daaruít opstijgende rookwolken en vlaiiimen, tcnvijl baven- 
gfnoemde vuurgod Uítiilopochtlí en de wifidgod Teacatlipoca 
mct gele strepcn boven mond en oogon worden afgebecld, 
u’aarmede faeces worden hciloeld fo. c. 326). Ook de zon wordt 
aan den rand gecl geteekcnd, en cigenaardig is in dit verband, 
dat de oLde Mexicanen het gaiid tEocuitUtl — godenfaeces 
noemen (o, c. 3.^o), 

Preusz wijst in verbaiid met cen en ander op hel geloof dcr 
Jaroeba's aan de blavcnktist. dat in den buik van clk measch 
ecn vuurgeest woont, waarvan cen spreekwoord ?,egt: hij laat 
niet toe, dal hct vuLir van de aardc verdwijnt (o. c, .326), 

Dat urine ín dc voorsteiiingen der oude Mexicanen mcdc in 
nauwcn samenhang staat mct de zonncwarmte, later es'envvel 
iils rcKenveroorzaker fungeert. blijkt wel ontwíjfetbaar ult dc 
aan den Codcx V’aticaniis ontlecnd, vvaarop de als 
tibftidiaanvlindcr voorgestcldc vuurgoclin — verg. g 3ó — urinee- 
rend wordt afgcbeeld! Behalve dezc tirineerende vlinder djii 
in denzetíden Codex nog twee vngels, en verdcr de god Xolntl 
als hond, in urinccrenclen toestand vDorge.ste1d* atlcs tot voort* 
brenging van regen. 

De in het aigemecn aan urine tocgekcndc iiiagische kracht 
btljkt uit de vqdv iildigc toe^ïassing daarL'an in de volksgenees- 
kunde, vvaiiiT'an Previsz vele voorbeelden aanhaalt. Hcter dan 
uit d«,e gcbriiíken blíjkt de samcnhang van bet urineercn cn 
de kosranlogÍHche vcrschijnselen uit ccii paar mededeelíngen, 
die ik unn Klcivveg dc Zw'aim ontleen , blz. .64, Dciie meldt nl,, 
dat vnlgcns lí.!cdel dc echtgcnmtl op rVmbon tíjHcns dc zwan- 
gerschap zijner vroinv nict in dLMi mannsehijn míig iirinecrcii; 
Kijne vrouvi' zou danrdnor cene maeíltjke bcviilling krljgen, om- 
dat hij, door zijn Bcbaamdecl tegenovcr de maxn tc nntblooteti, 
de aldaar wonende vrouwen i(OU hcbben beleedigd, naar het 
heet. Deze rdtionalistlscbc, niets zeggcndc inboortingen-verklaring 
kunnen wíj gcrust tcr zijHc laten; (le oompronkelijke bedoeiing 
Í« — dit blijkt uit Preusz’ theoric zeer duidcUjk. — dat men 
de combinatie van de door liet urineeren ên dour het maan- 
lícht (verg. k 60) untkctende magtc tc sterk, cn daardoor na- 
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ileeliff acht voor de vrQQYv» díe door harc í.wangerscháp voor 
iTiiigische invloedcíi rtiecr ontvankelijk is dan gewoonlijk. Lht 
dit7.dfde gejcicbtspnnt moeten wij dim ook de medE:deeliiig van 
lïeiiodns heschouwen, dat het voor mïinnen ijantajig is, ín 
stainde liouding te urineeren met het gelaítt naar de zofi ge- 
keerd. welk pantang-voiz^rschríft men bij F> thagiiras terug^indt, 

Hoe gTDot volgens prímttJeve vooriïtellingen de magische 
invkied dcr díeren ïs op zQnneschijnH zomm^'armte ^ regen en 
wat daarmcde verband hondt, blijkt het duidcjijkst uit de 
mimische darisen ín díciv^erínomming, wetkd wij ín eJc oude 
zoowcJ ats ín de nicLiwe wereld aantreíTcn en waarvan o, a, 
dc kQren van Aristophanes^ blijsiieten (Vogeb, Kíkvorscheii, 
\\ cspen enz.) cen reiïiinisccns v'ormcn, De vermommiíigen 
sfcctten veelal dÍEreri voor ^ waanian dc temgkomst der zorrief- 
w'aimte wordr toegeschrevcn: kolibrí’s* vlindenÍH bijen. vliegen, 
kevers, enz. 

Het dikwijls híermede verbondcn phallLSme doet allcn hvijfd 
omtreEil dc magische hedoeling v^n dezc dterend2.nsen vlt- 
íkvijiien, speciaíit waar w'ij díe phalll zien aiLngew'end tiij 
Eiabootsingcn van tlicren, waaraan irict den be.sten wi! geeii 
phallus te bekennen ís, zooaJs bij dcn dans der Bakíríri, welkc 

in dc gedaante van de imeo~de larve van een palm-ttev^cr _ 

W'ordt uítgevocrd (n. c. 3^78)* 

íf H7* Uit alles bljjkt, dat in de voDrstellíng van den prími- 
tieve een naiiwe santcnhang bcstaat tusschen lcnte- en rcgen- 
brêngcnde dieren cener ^, hchaomsnpeningen en dc daamít 
in welken vorm ook voortkomende w'armte anderzijds. Duídelijk 
is het thans ^ hoe het uit voorsteUíngs-assoctatics gcvormde 
prímítíeve oordeel: Mvanrte doet wTurmte ontstaanheeft gekïd 
toE de tock-cnníng van magische kracht aan wïndp adcm, faece.^ 
en urine ter vemor/akíng vím ztmnc^ en znrnerwarmtfc Hiertne 
is díc krachC cvcnwel níet beperkt geb[e%™^ wmit alles wat 
mct znniiL- en ïíotnerwurmte ín verband staatn w'ordt evencens 
door menschelijke afscheidíngen beïnvloed, ïn de eenílc pkiat.s 
dc regen cn het gocd gedijen vTin dcn ijogst, de plantengroeí, 
tïii in het alpemcen tle vrtiditbEwrlicid, 

Dat dc vvErkínfr dier magíschc kracht zfch nop verder 2 ou 
uitstrekken, Ugt voor iie hand. Wij zïen dan ook, hoe ín 
verband met ecn en ander aati adem en dieriijke afscheidinpen. 
alsmiídc aan de lichaamscleeien rtaaruit díc excrcía komen. 
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ccnc algetncen magischc kraclit wordt toegekcnd ter verstcrkíng 
van ïictizclven tcgcriover ictvade invloeden va.Ti ïïuïtEn, tot 
weríng van onheil in htt algBjneen, latcr ook van booze deínoTtcíi 
als veroorzakfirs van allc kwaad, 

Tal van — deels ín de hoogste mate weerzinwekkende — 
gcbrtiikcn, waaronder het elen van faeccs zelfs nict ontbreekt, 
zqn tiit die prímttíeve voorstcllingeti voortgesproteii, en nict 
atleen in Midden-Ameríka, maar over de gchcele aardc, Eiiropa 
niet uitgczonderd, Het zou ons te ver voercn, Freusz verder 
te volgen in zijnc hoo^ít scherpzi n n igc deductïes, vr elkc aille, 
goed gedocumentccrd, ecn verrassend níeuw licht werpcn op 
ta! van ethnologische ver.'ichijiiselen, waarvoor men tot dusver 
geene, of onvoldoende verklaríiig had gcvonden, Dc zoo vaak, 
o. a. door Wilken, beschreven ritueele paríngen, de tandvqling, 
de maskerajdcs en dansen tn dicrvermotniiiing, het dansen ais 
magische verrichtiiig in het algcmeen, dc analngic.touvery 
(svmpathetische magie), dc magie van woord en zangt de 
versterkíng der magische knicht in dcn ntenscH, heí vingt-r" 
en haarofler, de tatoeage en nog oneindig meer, worden door 
Prcusz in vcrfetnd mel het prie-animistischc denken bcschreven 
crt vcrklaard. Zonder in elk opzichL met zijnc be.scbouwingen 
en conclusies mede te gaan, mag men van ztjnc verhandcling 
toch getuigen, dat zij belioort tot die geschríftcn. welke gEcn 
beoefenaar van clhnologie ongdczcn mag lateni 


IV. 

§ 38. Na vooigaíinde meer algemeene beschouwingtn over 
den nard van het primítieve denkcn zal hct ons minder laslig 
vallen, om vonr de verschLllendc voorstellingcn en gebruikqn, 
dic mel pokken cii veelal ook andere epidemicen Ín verband 
staan, eenc verklaring tc vinden. In hoofd-stuk ]] zagen wij. 
hoe rnen overal de pokken niateríaii-scGrt , al is het tcn slotte 
.siechts in eene vlam (S -7 v'.) 

In aansluiting aan laaLstbedoelde voorsteliíng tlcr pokkcn 
zuilen tvij thans dc gebruiken nagaan . tvaar vutir of licht bij 
te pas komen- 

Dan zlcn wij vooreerst, hoe hel bmnden van ccii iampje hij 
den pokziekc in velc strekcn op Java gebruíkelijk is: Ín BaiitËn 
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moet bij den sicke 's nachts geiraakt worden met een lampje. 
hetwelk híer en daar onder zijn ambên gepIaatÉit vvordt ; tmk 
te Keitdal mnet 's nachts ccn kleín lampfe bij hctn brandcn; 
tc Demak gebruikte iiicn vrocger een t]filoepati, welkc uit den 
aard dcr jcaak eene klciiic vlam gaf, terwíjl wij ondcr Jogjakarta 
vcrmetd vinden, dat dc tjtloepaq dag en nacht mnet branden; 
2 Íc 12, 4, 5, 8. Dit branden van ccn kteín lichtje bij den 
aieke ís waarschijnlijk algemeen ' ; raen vergelljke nog htt boven 
van C'eylon in dit opaicht incdcgedeelrie, S 22. Zeer mcrk- 
waardig is het gebruik te Tígal, § t , om de aígezakte lanrpepit 
niet andcrs dan nvet bchulp van peperkorrels op te rkhtcn, 
te vergclijken niet het bericht uit neiiiak. §5, dat iiulks vmeger 
akktar slechts niocht geschieden mct eene aaTi een stokje ge- 
stokcn lombok , welkc vnicht thans nog naast de petroleumtamp, 
dic dc íjeloepaq verving, ivnrdt necrgelegd. 

Ook in ander opzicht speelt het vuur bij pokkengebruíken 
eene belangrijkc rr>l. Voorccrst ontmnelLen wnj onder Jogjakarta, 
í H, de t}-pÍ5ch-magischc handeling van het 'opsbkken van 
vniur, gcpo.'ird met cen daarbij gcbnjíkt beïweringsformLilÍL'r. 
Daii hcl algemeen voorkomendc fakkel'zwanieti des nachLs, 
hctzij bij den drievoudigen □mgarig om het huii — Randjar- 
iicgara, Kéboemcn, Raciten, ÍS ó, 7, 12 hetzij drkmaal 

pcr naeht ondcr de ambên van den KÍekc — Kciidal, S 4 _. 

ot dríc kecr pcr nacht in de hocken cn undcr de ruimtc vtui 
hct hnis — Soerakarla, U 0. Zíc vcrder bij Kocsnoen, n" S. 32, 4t>. 

:S 39. A1 deï.e gebruiken, in verband mct de voorstellíng 
van den pokkengeest of dc iX'kkcn als vuur, doen hct associaLtcr 
rienken van den prímitieven mensch in a1 zijne grílligheid tnooí 
uitkomen. 

Niets is inderdaad mccr geschikt. ufii er liet oinrtoffelijke in 
gemateríaliseerd tc dciiken. dan ccne vbrn, vvclke hncwcl 
zintiifglijk waarneemhaar, zicli als een ijl, onstoffclijk tcLi 
vnorrloet. De voorstclling van gcest nf kíeI fn vlx-im-vorm konil 
dan ook overal votir; men denke aan de dwaaUichtieft en ïíc 
H e velc andere voorbL*ctdfm, blj VVilkcn s, v. ‘lícht . en «viiur* 
te víndcn. Dat hct vuur verder de bdichaming, later het bym- 
bnol van ■levenv geworflen ís. laat zkh begrijpcn; dc begrippen 

' Ei.‘ L-Clilcr li, ««, m, gcmt lJ wnrdl, tbU.ct hnitldcD 

VOJI cen Jhh «ieJsc pimlfLiig 1«^ iL.rg, oíit K.jfl a riooii n' 10. 
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tii l6vcn vloÊïcn «ilïf hct Wcucí inëcn. Ik lïtíhcvs^ slcthts tc 
li eri n n tirÊH fuin dfi v'firecring van het heílíg'e haíindvimr, iiifit 
cJlfifin hij (Ic tuidE Grifikfin cn Ronieincní Zie hicrovcr Cisze^ski s 
jftudie. 

Eén enkel. maar mooi cii treffend vooí bcckl van de bctcekents 
vaii het vnur in iaatstbedueiden zin geef ik hier; tvij trefien 
het aan bij de Kci-ci!anders, en víndcn het uitvocríg beschreven 
in de liongbit belanErijkfi verhaiideling van pastoor H. Gewrtjena 
in Aiithrnpos, dU V. 191H; Le cérémoníal des voj-agea 
Ue.'f Kcv (Ncdcrlandsche bewcrking ín dc ‘Annalen van óirze 
licve Vrouw van het hcilÍEe hart.> 1912. onder den titel 'De 
Kciees op reís")- vooravnnd van dcii dag, tvaarop dc 

Kcififis eenc jfcercis van ccnig belang i.indernccnit, ^vordt in 
hct daarvoor aangcwezen huis, rahan moe], door den dus- 
gEnaaiiiden laiKlkapitcin, eenc oude in magie ervanen vroijw, 
enkut! nangan, hct heílige vuur, jaf inoel, ontstofccii. 
hetwclk tot den terugkeer dcr rcizigers voortdurend moct 
wnrdei] aangchcuidfin door de cETcmonïe-meísjes, wat moel* 
want liet svmbnliseert lict leven der reizigers (blz. 33/ 

Elken Vrtjdagavond nu, gaat de cnkod nangan naar de 
aan hct strand gebouwdc znogenaamde landboíit, om met 
bchiilp van bct lieilige vuur te zlen. hoc de reizígers het makcii. 
Zij heeft daartoe cen brandend stuk hout van het heilige viiur 
mcfigcnomen, en steekt daariiiede op bepaald voorgeschrevcn 
wijzE cvenzoovele in kelapii.-olie gedrenktc pitjcá aaii al-s er 
rcizigers zijn, raoetend eik pitje een reizigcr vcrtegenwiiordigen. 
Naar gelang de vlam rustig en recht, dan wcl flikkerend en 
filecht tarandt, maiikt dc^ciie, dic crduyr wordt vcrtcgcnwoordigd, 
hct goed of minder gofid (354—355). Wij f.ullen onjs tat dit 
eene voorbceld bejialen; wie er mccr veriangt, fcan zs vinden 
bij Ernst Smnter, •Geburt, Hnchzcit und Tod». SO—82. Ik 
kíiTi nict nalaten even te wijzen op ccnc aeer frappante pxirïillel 
vnn de Keieesche dívinatie bij Wílken, 111 305—30fi, waar 
fy(,jiwel plajilen de rol van hct \tiur \enultfin. 

s| 40. iinnder twijfel hebben wij ín het lichtjc, dat bij den 
pokziekc wordt gfibmnd. dc belicliaming te v.íen van het leven 
tles paLíenbi of van iij'nc ï.iel oí een deei zijner ?,ie!. Dlt komt 
vooral ijit In het voorschrift, oin de afgezakte tjëloepaii-pit 
nifit anders dan dcor middel van iJepcrkorTcls uf lombnk iti 
ordc te brungcni twec prikfcelende, daardoor kwade ínvkiedtin , 
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resp, boti/e gccstcn, tverende r.akcii, wELarop wtj ttader terug- 
kometi. Toch kan dït niet de (Ktr^iprankelijke beteekcniï van 
liet lichtjc zijn. /ooalá van zelf .'ipreekt, Wat is dait dc vOór- 
aniinLitijchc /in van dat lichtjc? Kene inededecling van zendeling 
Krcetiiiïr in /ijn opstcl *Hoe de javaan zijne zieken venturgt» 
brengt ons op weg. Volgens dezen schrijver bjandt de Javaati 
bij el ke ziekte ecn líchtje in de nabíjlieid vati den patient 
(fj. c. blz. 7), maiir eer.st, als het met den paticnt naar het 
eind bcgint te lonpen; dan ^brandt er in 't hiitje van KrftmO, 
zoowel ovcrdag als 'snachts, een lichtje orn In overeenatemmhig 
inet de il6-il6 (de ovcrleveringen der ouden), aan den gecst 
van rien kranke dc noodíge liclderheld mcdc tc deeleii,» zon 
heet het daar. Lczcn wij voor «helderheid liever ' levetiskrachti 
of iets dergelijks, en alles is ditídelijk: men wenscht hct leven 
in den paticnt te belioijden door hct finderhDuden vati hct 
lichLje. 

WiJ hcbben hier oorspronkelijk dus met eene tnagische 
handeling te doen, met een der ontelbarc voorbceldcn van 
sympathctische magic, direct af te leidtn uít suortgclijke ge- 
bruiken, díe ten doel hebbcn, de zon te doen schijnen: zie 
rra?.€r's Art of inagic, II, 311 v.v, In íi!í 35—37 behandclden 
wij aan de hand van Prciisz iiet geloof in de toos'trkracht van 
iichaams-openmgcn en c.\creta, ala veroorzakers van warmte, 
zonneschijn, grocikracht, kracht in het algcmeen, 

fvog tncer voor de hand liggend is cchter hct as.sociatier 
outdci’l, dat door vuur of licht warmto, d.i. levensktacht, 
kracht, groei, teweeggebracht of althans bevoiderd wofdt. Dour 
cen lampje bij den zieke te branden, trachtte men oorspronkeUjfc 
du.s de warmte daarvan medc te dcelen aan den in gev.'iar 
verkeerende, aan het vuur wotdl du.s leven-behoudeiide kracln 
tocgekcnrií eerst later is het tot symbool van leven.skraeht, 
van zid of geest geworden, cn bedoelt men mct aanhuuden 
dcr vtam te bewcrken, dat het levcn van clen patíent niet 
wordc ' uítgcdoofd», l>e aiiSDcíatie, die tot deze iatere voor- 
stciling heeft geteíd, is duidelijk. 

De warmte van hel inwendigu van den mcn.sch en dc warmtc 
van hel vuur liebben desielfdc krachl. Wanneer mcn zich later 
een begrip van 'KÍel. gcvormcl heeft, zkn wlj díe zid bc- 
Ikhaamd in dcn adem, in het warme bksed eiu., ock in 
warrate-verooraakcnde dicren (zic S3Ó) als vlinder..c, spri'nkhancn. 
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kevecs^ bïjeit, v<)gcL>; wEiaroiTi dan ook níett en <%'el in de 
< 3 rráte plants ïn vunr? Dc associïitie ligt tu ineer vonr dt hand, 
flaar de ijle vlam toovde análogieën aanbíedt mtt de vluchtige 
voonttelling %'<in zicl en gecjit, ïító dat ook ons dc s% inbolísccring 
van bet kven door het viímimetide viiur zonder nadere vcr- 
klaring onraíddelUjk bcgriJiïeliÍk is, en uitdnikkíngen alá levens- 
licht, het iit een stcr%'ende nog srtieulendc leven, bct *op- 
flíkkercnd. le%cn, efU!. dfior ons nog dagelijks worden gchruíkt. 
De voorslelUng van dcn %TÍj rnnd*wevenden gcest als vlam. 
zoo ook o, a. van den pok^'Cst, behneft thans wcl geen nadcren 
uiUeg. 

§41. Waar aan het vgur ais warratc-gever leven-bchoudende 
kracht wordl toegckend, behoeft het ons nict te verarondtíren, 
dat die/eirde kracht ook gebczigíl wordt tot aftveer van kwade 
invlotíden. vati bfjoze geesten. De tíigenschap, die kracht vcr- 
schait, ís vati zclf geschikt om de werkíng \Tiii andere ongc. 
wenschte krachten af tc wenden. Tut deie vootstcUing helpen 
nog anderc cigenschappcn van het vuur inede, iii de fi’oornaamste 
plaats de zcer gemakkclijk te ervaren eigciischap, dat hct alle 
onreinheid wcgncemt 

Overal in desa’a en kamfjongs wordt bet eenifiszins brandbare 
viiil dagelijks aan de vlammtíii prijsgegeven; allcs wat vies is, 
rot, atinkt, wordt door het vuur verteerd. Gaariie heert men cr 
een anaangenaam uurtje voor over, %vant ís de bcnauwende 
rookwahn langïiaracrliand opgetrokken, ïíxi ts het vuil en de 
stank vcrdwciicn en voelt mcn dc lucbt als gebeel gciuiverd, 
Met vTiar i-'ï in minstens evcn sttrkc mate als hqt waler een 
zuiveríngsmiddcl. met water Víjnnt 't hcl lustratic-mlddel bij 
uitnemcndheid, wat bij iille mogclijkc gtílcgenhedcn duidelijk 
uitkomt. 

Hterbij komt nog, dat iedereen wet eeiis in onaangename 
aanraking íb gcivee.st mcL vuur. dc pijn door brandwondcn 
verooriiaakt kent ieder ra meer of mindcre matebíjondervmding. 
llet zou inderdaad wel wonder mogen hcctcn, indien de awi- 
ciatie-logica nicL tot dc overtuiging bad gcteid, dat vmir eene 
rcinigendc, onhctl-WErcnde, latcr dus ook boozc-demcineii-af- 
schrikkcndc kracbt bezat, 

Vandaar hct fakkeliwaaicn bij de omgangen om het hui-s enz, 
(zic § 3ft)t het xicb wai>enen inet toorbi uí lantaarn tegen dcn 
cholera-demun in Annam (rit! S verder uok het branden 
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van vurtfn bq Siíë^kt^n: zie b.V'. Kleiwe^ de Zvvcia.n ^ 3lb. Dt 
bevvoners van den tjabar^chïpei gaan bij gíewone kaortaen bij 
het vuur ligg^en; dit is ook dc cerste behaniJeling van allc 
zícken op Wetar: men legt hen bïj het vuur va.n de sttHikplaats 
tRicdeU 357, 451). Víin den pokzicku vvordt íulk oi:ne behan 
deling gemeld bij het Stéiemmrksche landvolk: ^ ín manchen 
Gegenden lagert man die Kiíinketi (sc. [xikzieken) In die aliï 
Kúche diencnde Rauchíítubeí in dem Gíaubent dasz da^ Herd- 
feuer und dcr oireiie Kamiïi den • - Krankheítsstnft: • vcrzehren 
und abfúhreriï (Hovorka^—Kronfcld, 1[ 740), Hel/olfde docn de 
Masai; ook daar lcgt nieti r.len pokzieke bíj het híiardvuur^ om 
hel: tranftpireeren te bcVDrderen , scnoals het heeti Merker^ 175, 
Vandaar ook het alom voorkometKl gebruik oin vuur te ont- 
steken — hetzij in den vnrni v^ groote vuren, hcbíij in ihen 
van fakkels , lampen of kaarïen = bij geboorten, bruiioftcn , 
sterfgevaileiit waarvan tíentallcn voorbeelden te vinden zijn ïn 
hoofdstuk V van Samter's werk, waar meti oofc de nof>dkge 
iïtera.tuur alsmede de vertíclnllende thearicen hicrover kan aan- 
irefFen* Bij deze gebruíken ontvvaart men riikwijls eene ineen- 
vloelïng vaii verschiUende voonitéUïngtn, crs niet steeds Ís het 
dLudelijki wat meii met dat licht-brandcn voorheeft ^ kvvaad- 
abverende of lcv^en-behoudende magíe, of beide tegeiijk, dan 
we! of ook andere VDorstúllïngeïi daarbÍJ komen. Gaan ïvij dc 
Ín deze en rie vnrigc g behandeldc Yaorstellings^a.ssociatÍcs nog 
eens na^ dari behoeft nns zulka niet te verw'onderen, Ein be- 
gríjpelljk vvordt ons Sartori's □pincrking: 'Manchmal sieht es 
beínahe aus» alsob man zwd vérschiedene Feuer unterscheidep 
von denen das eine als AbwchTmittcl, das anderc in írgcnd 
eínem anderen Sinne, als Reprasentant des Toten, als Ehrung, 
t^pfer odur dergleicben aiLÍgefas.^t vvirdi (geciteerrí bij Samtcr, 80). 

Uergelijkc doDreenménging van voorstellingen en geilachten 
sehijnt ook bij de Javanen te hecrschcn, waar zij bij een zíeke 
eeiï lïeht branden; uit aUes blijkt ^ dat dit voíiteerst maet dicnen 
orn het leven des patienfc5 te doen behouden of te verlengen, 
maar vetder mede om kïvade invloeden te vvcren, tenvijl men 
zkb w^aarschíjnlijk tevens dc líel of dc lcvcnskracht In het ïichtjc 
bciichitamd deiikE. 

Ln dit verband kom ik nog even terng op de typische vuur- 
s]ïkkÍngH-ina|^e van jugjakarta met dc daarbij bchoorcnriu doa ; 
"Koii ík jou niet opslokfcen, píjkken ? viiur .dok ïk GpF Het 
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jign, oj'jslcíkken vaii vuur Híent blijkhjur om stich kríichtijTer te 
makeii , door hct krachtgeventlc vnur clífect als het warc ín 
zich n|i to neinen ; dnor clit iMLsle dnct men zich bovcnclien 
nls krachtígcr persfjoiilïjkhcitl voor dan cle pokgcest, oraclat 
cleiïe bang Ls voor vuurí Maar nu is er tovens sprake vati het 
opslokken van den pokijeest zelven ; hieriiit Ls m. i. op te maken, 
dat men in datz.eime \njur bovendien centg.szins de belichaming 
van den pokgeeiït ziet, ^^'ui’iderUjker mciigelraoea van gcdachten 
is nauwelijks denkbaar. Waarschijnlijk is de oorspronkelijke be- 
díteling geweest. den pnkgeeat in viiur-vorm op te slnkkon, en 
heeft de doa rníaschien vroeger aldus gcliiid: ’zuu ík je niet 
tÍLirven u|>slokken? iie, in dit vuur sïok ik je op^, of íeU der- 
gelijks; daaina hecfi de gcdachtc iiati de demonen-arichriUkende 
iiigenschap van het vmtr de beteckcnís deier magic, en tevens 
de doa. doeit wljzigeit, 

S 42. In vcrband met boveiistaandc gedachteit-associaties stait 
de ovcrdl ons tegemoet trccknde voorftteliling, dat genitalta cn 
naakthcid tot de krachtigstc kwaadwcrende middelen bchooren. 
Warmte versterkt, warmte wordt veroomiMik-t cloor vuur níet 
allcen, maar door lichaamijopcníngen everieen.s ; daardnor is de 
hter bedoelde voorstelling verklaard. Door naiikthcid komen alle 
lichaamsopeningeii hct meest tot haar reeht, daaronder de 
allervournamnítG : de genhalía, de vruchtwekkendc lícliaajitó. 
n|3ening bij Liítnemendheiri, Bij uitneraenriheíd zcg ik, omdat 
de [iriraitieve mensch zich oQrsproi’ikeiijk rie vervvekking heel 
anders hceft gedacht dan dcie in w erkelijkheid plaaU vimlt. 
l)e stammen van raidden-AustralÍê zien, s-ooabí thans vvel 
algeraeen bekend raag worden veronriersteld. in dcn coïtM=’ alkr- 
mmst ecne noodzakdijke voorwaafde vonr deii partus. Ik heb dít. 
aan rie hand der berichtgevers ÍijKtncer en Gillen, indertijd he- 
áprokcn in i IS \^n tn'Ín ojjstel ovcr het primitief begrip van 
gronrieigendora (Inri. Gicls. 1 nosj en kan daamaaT riiis verwijzen. 

Men zou zich zeev vergissen, als raen meende, dat alleen dc 
Centraal-AustraUcrs aan l u c i n a s i n e co n e u b i t u geloi.rden ; 
tallociíe voorbeeldcn van dergelijke Dpvalting kan de belang* 
stellendc lezer vinden in het eerste deel van I-.. S. Martlancrs 
«Primitive Patemitv.* F.en rier interessantste opvattingcn worclt 
nns echter door rrausz in Globus. dL 8d bb. 362. meclegedeelri. 
gedocumenteerd door eene tcekening uit den Cnriey lïorgia, 
op bk. 359 Dvergennraen. Vulgcns die opvatting wordt de 
13K lU 
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kinderver^vekking nl. bevverkt dui>rdLiE man en vrouw elkaaríj 
adem tn elkaars tnond blazcn, aan vvclke npvattinfj parallcl 
loopt die der Zigeuiitm^ RQcmenie^ volgcnii w^etke zvvanger- 
^chap door speekijel vEm dtfn rtian kan worden veronrzaakt: 
V. Areco, I>a5 Llebcsfeben der ZSgeuner* 11?, Ver,scheidene 
voorbcclden \'an de levenwekkende kracht van het siipeekHel 
gecft Qok Liebrecht in ztjn Volkfikunde, d04—Ï05. 

Natuurlijk Is rie ínvloed van den coTttts np cnnccptic en 
geboorte niet ongemerkt gebleven, al vvist mcn van bct verband 
tusschen. handelíng en. gevolg al ev^cn vvcinig a]^ een nog níet 
" sexLiell-auígeklarteii» meisjc. 

Dc coitus vverd nor^pronkelijk dan oi>k uit hetïieirde ongpunt 
beschoiswd als hct dcfaeceeren. tiríneeren. sptivvcn cnz.; donr 
coïtus-iiitocfening vverd eeiie niet gerínge magischc kracht ont- 
kctendt rneer dan docir bespuwen nf beblazcn ^ en daamm vorjr 
de partijen ?.elveíi ín de eeníte plaats, maar ook voor andcren 
als gevaarlijk beschouvvd. Zóó alteen kunneti iv íj ons tiet coTtiis- 
verbúd bíj pokken — zic onder Demak, @ 5^ zie Koesnoen 
11 “^ 20 , 35> 47 — verklaren: een vcrbnd, dat riok bij vele 
anderc gclcgimhcdcn wordi aangeirDfTen en slreng in acht 
gcnomen, bv* vóór men eetie gevaarlijke reis ondcrncEmt, len 
strijde trckt, op jaehl gaat; zoo ook gedurcnde den rouvvtijd, 
Íangen tijd na de bevalhng — in verbarid gebracht met liet 
xoogen van het kindp vvat niet onjuíst ïs^ als men slechts aan 
eerr magrseht nïet aan cen ratïonalistiscli verband denkt —; 
ook de conjunctio venerea als sj mpathelítichc magie (zíe Wilken s. v.) 
verschijrït ons hierduor in ccn níeinv lichL Zíe van coïUis-taboc 
talrijkc voDrbccldcn bij Fr;izer. «Tabuo# s. v, «continente^p 
Crawky, <coïtus*: maar vooral lctc men hierover het 

lutslekeiid werk van Junnd, ll^ cn de daar te vindcn ver- 
wijv.íngen naar andere plaatsen van hct boek. 

Het jus primae nuctis, de kimstmatïge perfuratic van het 
hv-men , dc hcsnijdcnis cn dcrgclijkc gebmiken vvnrtelcn vv aar- 
schijnlijk alle mede in het geloof aan de mFigie vatï den coïLus. 
Zoo uuk m. i. de bedekking np eene of aridcre wijze van de 

genkalia, die — dít is thans vrijvvcl commimis opínio ïn 

geen gevaJ uit eene snnrt van schaamtegcvnel voortgcsprr>tcn 
is; bckend h het, dat vele .Afnka- en ook Pap>ea-stammeTi ?ich 
vcrgcnoegcn met het vasíbincten nf tusschen gurdcl en buik 
vastklcmmcn van de vuurhtiid. 
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Hekcnd is het mcíle dat hct tCHjneti víiii genitïiib of anus bij 
veTe iirimilieve volkcn als grovc beleediging geldt. 

Ik kan ovcr de/.e fuingeiegcnhcitl niet vertier uihvcideii te 
tlczcr plaabic, daar Jtulfci nns te vcr /ou vocren; het weinige 
dat híerover thans Ls opgemerkí nnfge viddncntle zijri om aan 
te toonen, waarL'im aan genítaiía kwaadwercnde kracht wortU 
toeíjckcnfi. Duidelíjk w'ordcn ons nu ouk dc jfcbruiken, die 
híemiede .samcnhangen: zio r.mder jngjakarta, Soerakarta, Madíocn 
en Banten, 8- '». 10. 12. ' Het is geen toev'al, dal »\ij hct 
gebruEk van fakkcis eti Hen stíiat van naaktheid bij dc omgangen 
oiïi het huÍB tn vcrband niet elkaar vermeld víndcn, beide 
spruiten zij voort uit dezelfdc gedachte, En nu is hct ook 
vcrklaard, waarom bij de zeebaden onder dcn heiiigen boom 
Dja Kariëng. door dc Atjehers tcr weriiig vjlo epidemicën gc* 
nnmeiï, vcle ongeooriourde lÍEfdcsgeschiedenisácn begonncn 
en orttsponneo wordcn» (zíe mijn poko|ïátel, fO). L.ttcratuur, 
met aanhaJing v'an talríjke voorbeclden. omtrent gemtalía en 
naakthcid als afweeTmíddclen vindt mun o, a, bij Wilkcn s. v,, 
bij Samter, 101—120, bij Usener, K.leinE Schrtften, IVs. v.. 
bíj Wellhausen , Reste 115 v. ; voor onzen Archipel nog bij 
Kleiweg de Zwaan. 54, 62. 132 v., 136 v, 224, 26() v. 

Ecn interessant en mindíir bckend vmirbedd iiil Java (Kendal) 
ontleen ik aan ccne schriftclijke mededceiing van dr. Snouck 
Hurgronjc. Wanncer nl, de rijstketel, dandang, omgegooid 
w-ordt ctt meii geen geld hccít om ter afwering vatt het daaruit 
tc vreczcn onheíl tc «ngrocwatí — bcstajmde ín het gmcn 
van een fee.st met wajang-vcrtooning —. dan kan hetzclfdc 
docl bercikt wordcn doordat raan en vrouw in i>ara<Jijs-co5tuura 
»evcn maal omgang doen om de ptaats des onheils, onder 
Íïct reciet der bczweringsformulc toelaq tanggoeb. Vei^, 78 
en 96. 

^ 43. Ecn enkcl citaat iiit Krcemer's Hoc dc Javaan zijne 
zieken verï-orgt zij mij nog geoorloofd ter illustnitic van hct 
bot'enstaande, omdat het ons ranzeJf brengt lot ecn andcr 
daarmedc tn hetzelfde verband behoorend gebruik, hct bcbiazcn, 
be.spiiwen, belikken van dcn ilekc, Wtj lezen dan op blz, 10; 
>Pak Djoar ï.al het nog eens anílcri probeeren» (sc. om zijn 
kitid tc genezen). -Middcn in den nacht, als wantieer de y.icktcn 
tin <1e kwalen een menseh gew'oonlijk stillctjcs overvallen, .slaat 
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híj een.slíla[>s geheel VHn ktecren ontdHan op et) kruïpt, zoo snel 
Inj slechts vennag, op haitden en voeten na.Tr zijn sakktlend 
kindje toe. Tot de íiekte: Eh^ daar ben ik je nou eens voor 
l^cwceslt dat hadt je nict gedachtj ï5h! Hierop likt hij 't stnm- 
pertje van hct hoofd tot de voetzolen + om zoo Han de verradeftíjke 
ongesteldheid den tndmk te geven, dat haar een heínielijk onheiï 
bedretgt, opdat ze zoo , door angst gedreven, cr vzn door zal fííia.n. ^ 

Dat de laatste Dptnerkíng niets Híegt, is dtiídeEijk. Het bclikkcn 
van den patient dient natuurlijk, om de magischc kmcht van 
het spcekscl op heni gLinstig tc doen vvcirken, Líit taehoeít , na 
hetgccn in § § 35—37 en 42 mcdcgcdccld Í5, geenc verdere verkla- 
ríng. Een anatogon vindcn vvij uit de tVeanger vermeldp vvaar men 
de pokpinstjea aflikt (@ 11)- ‘ In Hantfen wordt de pokpaticnt 
inet verschíllende hjngekaiiwde blaren bespogen, ook mct panglaj- 
íïpug, in Deniak wordt evenceíis bespuwen toegcpa_st (zie S^\2 
cn 5). ílct bebliizcn en bc.spLiwcn van zieken knmt irouwens in 
on^en Indíschen Archipel en elders zoo veelvuldig voorp dac 
eene opsommïng van vonrbeelden tal van bladzijdcn zou kunnen 
vullen; voor on7.en Archípel ?ie men o. a. KJciwcg de Zwaan, 
367—371. Eigenaardtg is de krachtp spcciaal aan het specksd 
van botjah angonp htrdersjongetjes, toegeschreven. ^Denk 
ccns, zoo'n sapi uf karbouwcnknaap moet maar dooralle weer en 
vvind; onthouding cn ontbering zijn r/n dcclp hoc zou dan zijn 
.spuug niet hetpen?! zegt Kreemerp o. c. IL Indcrdaad staat het 
een met liet ander ín het nauwste verbandï spcckaet veroorzaakt 
warmte en kracht; des le krachtiger moet dic cigtnschap werkcn , 
wanneer het afkomstig is van temand, dJc dag in dag iiit buiten 
is p aan de jtonnewanïite wordt blootgestcíd, en bovendicn dage- 
tijkfi omgaat met zulkc krachtigc dicrcn als rtinderen cn karbouwcn. 

In hel citaat uit Kreemer vnlt ons nog op^ dat de vadcr zijne 
hHndeUngen te middernacht verricht. Dc bcrookingcn» rnn- 
gangen om het huís, het slaan met lídi's. bij pokj.sektc gcivchiedcn 
eveneen-'^ te iniddemacht oí althans na zon.sondergang. In g 26 
traclitte Lk dit ps>-chQlogcích tc vcrklaren en inderdaad werk; 
hti dLïistcr ovcr het algemeen hcanf^tígend. Dc angst víxsr het 
rmdergaan v'ïm de zon moel bSj rie primiticvcn ecbtcr oneindig 
veel machtigcr zjjn geweest dan bij meer nntv.’tkkdden: zij loch 

T Etíij nndcr bg ïÍÉïrHSífcOtm, uit PiitjÊtiLa^ Vúarbffild van b&blllEfiifc 

Tjfc4i dRQ jKilcphdíUil nurL nu. 4tl. tïok itl Mrt^nlAïïg kiímt b&llkkftii tjiti Jtvn 
i>okpfliietit vmir. 
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wiu,:n er niet 700 xekor van, dat de í!on goit ïou opkomen. 
Vandaar dat de opkomst der zon door vele mfddelen, zon ook 
door vourbrfmden, bevorxierd werd. cn verklaarl^r is het 
door, waarom mon jtnift na Ronsondcrgang den invloed van hct 
ktvade mecr dati btj daglkht vrecst. Immers, de krachtigc 
raagische werktng der zannewarmle vormdc in den nacht geen 
tegemveer tegen het kwade, mcti mocst al zijn best doen, dc 
zon weer te doen opkomen niet alleen , maar ook íti de plaats 
der zonnevrarmte door andere middelen hct kwaad tcgeii te 
gaan. En tvaar men niet meer aait den gercgelden opgaitg \an 
dc ïon ttvijfelde, Wecf mcTi toch na mnsondergang met sterkere 
magische iniddclen hcl kvvade bestríjden dan overdag, middelen 
die oorapronkdijk wcllklU uitsUutcitd strckten tot hct wedcr te 
voorachijn doen komen der zon (fakkels , iiaaktheid !)* 

In dit verbaiid is het duidelijk. waarora men voor magtschc 
veiTÍchtingen bij voorkcur het middernachtelijk uur kie.'ít; 
iramers dím ts dc helft van dc nacht verstreken en maakt de 
zon zich op, om wcer tenig te komen, Hoogal intcressant isde 
rocdedecling van Koesnoen, onder nos. l, 24 en 46. dat men 
in pukkcntijd noiUt vóór middefnachl gant slapen, Dc isiaap, op 
ztch zelf ín xoo'n ttjd níet zonder gevaar (verg. Koesnoen, 4), 
wordt tia midderitacht donr de tcrugkeerende lon roinder ge- 
vaarltjk* Vcrg. verder iiitg Koesnoen, nos. S, I o cn 34, 

tkgrijpclijk is het mcde, waamm men hel geluíd van de 
nachtvogels vrcest; evenais vcle 7Ang%'ogela de zon doen op- 
gaan, doen zij den nacht door hun geiuid onlstaan en daar- 
nicfk alles. wat de nacht voor higubííi^ aanbiedt; zie Kocs- 

nocn, no. 2, , . # i . i> 

§ 44. N'íei allecn aati gcnitalia en moiiílopcmng (speeksel}, 

iTiaar ook aan de anus-opening wordt magische kracht tocgekend. 
Sainter geeft d.ian.'an vcrschmende voorbeelden (blz. 118). welke 
alk geschikt zijn, Pmusz' theorie tc bevestigen. Eén ervan deel 
Ík liicr mcde. omdat het up Java een frappíuil analogon vmdt. 
Wannecr er nl. cenc iiinke hagclbui op tii is. begex'cn deh dc 
vrmiwen der Hoezoelcn geheel ontkleed naar hct vekl. en tiaditen 
den hagei door bczeros, wapens etv/.. schnk aaii te jagen; als 
echter niets hclpt, pas.sen zij als iiJtimum remediuin het volgende 
middd locí zij bukken zich cn tounen den haget haar anus! 
Dp Java nu gaat rocn op aualogc wijzc te werk bij regenbc 
zweringí mcn laat daartoe nl. tc Hatavia cen kind. dikwijts ecn 
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nidsjc cn vqorai cen anak bontot (laatsigeborene) ^op het 
crf voor hct huLs ajch plaatseti in de houding^. svelke men aan- 
duldt mec djoen^kítig of m€ no enggirig, d. i. liggcnde mct 
dc partes posleriores in de hoogtt: gchcvcn of opgewipt»; zie 
Hazeu, Kleíne BijdmgetVp 307. Waarom de anak faontot 
híertfje wordt ukverkoren, duídclijk: Ivct k laatst uit de 
sterkst-magiïiche lichaamsopcning gekomen en bevat derlvalve 
nog veel magtuche kracfat in zich. 

Tn nauwen ^iivenhang hiermede nu sïaat de opvaiting, dat 
in faeceii \^n mcn:ichen en díereiv niagische kracht vcrhorgen 
ligtp zicli uitcnde Ín tal van gebruikenp vvaarvan mcn ver.scheí- 
dcnc in Prcusz^ opstel kati aantreírcn. VDoral vrnden faeces Jii 
tle geiiccíikunde veel aan^vending» behalve van men&cheíi ook 
die v^n schapen en koeien; zie Hovorka-Kronfeld íl, 747,750; 
men. dcnke aan Paullini's curicu.s hoek uít het begin der 18^ 
ceuw: HcíLsame Oreck-Apnthcke, aie n&mlích mít Koth und 
Urin die meisten Krankhciten und Schadeíi gtucklich geheilet 
\vorden>. Kaeces — cn ook urine —- vvordcn mede door de 
inlancische doekoens vcel gehmtki, zte b.v. Kleiweg; de Zwaan p 
1R7, 33/ V. V. : hct gcbmik van dezc en andere excrcta cn 
secreta bij liefdeámafTÍe is maar al te bekendp nfct atleen tn 
onzeiv ArchÊpel l Ecnige voorbculden van aanwcnding dezer on- 
smakehjktí ingrcdicnten ivp andcr gebíed zijn: dc reinigíng eencr 
intínstrueerendc vmuw bij dc Indier.s o. a. door het gebruik der 
volgcndc vijf uit cene koc atkom-^^tEge zelfïitmdíglieden: zcjtítc 
cn zurc mclkboter, uríne cn faeces (Schmidt de bcvor- 

dcring ^‘nn defi haargroci dn^ir wasïíehing met koe-urinc bíj de 
Chewíiiiren (Radde 137); hct írekken van den kríng, waarbíniicn 
ínLn ccn ced moct uiuwercn, mct koemeiït in Kfiord-[ndië 
(I-aiích, 52) uaarmede parallct loopa hct gchrtuk bij eenige 
Arabische stammen ^ om in dcn eed-kring faece.s van kameetcnp 
schapen en honLlcn ncer tc leggen (Musil, 343), De mccí^t 
curíeuse totípasaing van facccïhmagie mikken de dieveíi : nm nict 
ontdekt tc worflen, defaectíeren zij op piaats des mísdrijfN. 
nitít htít bckend gevolg imtuurlijk, dat isij daardcxjr jLiíai íuui 
de poiitic cun weíkotn p hocwct onsniakclijk míddcl verschaiTtín , 

om litín op liet íipuor te komen ; zítí (7rnss-Adam. 383_ 'dH4, 

Dat dit dÍEivenbijgclonf geheel past in Prcus^^ theoric btijkfc 
Qh ttv ijftíJ biiar iiit dczc door G’foss rnedegtídtíelrJc bijííijnderhcid: 
ZQolang dc deraccacie wariti is, blijít zelfs het mi.sdrijf onfae- 
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Tnerkt: vandaar (tat men haar diki^ijLs te dien einde mct een 
kleedingstuk of cen hoed bcdektl Eene xeer peïochtc vefklsmnf 
hicrvan geeft H. Wincklcr, Dic babvlonische Kultur, 43. Etgcn- 
aardig b het. dat dit dícvengcbTtJÍk, ín Europa veelvuldig voor- 
komendc, ook in Japan gcvondcn wordt; *Wenn cin DÍcb nachbs 
weder gchSrt noch geschen wcrden will, vemchtet er seine 
Notdiifft iii dcr Nahe des Hauscs. das er bcstehlen will. »nd 
stellt dort eine umgekehrte Buttci (Ten Kate, in (jlobus dl. 90, 

H 43. Het gebriiik van faeces of unne bij pokken wordt 
gemeld allecn bij \\'intcr, dic medcdeelt, dat men m Soerakarta 
dc piibtjes, zoodm zij ettcrco, «mel asch van kemphaarttjcs. 
drck» hesluift, <om te belettcn dat bet Ujnwaad aan dc puísten 
>^st klecve.: zie mijn pokop-sld, 79, ■ Het moticf zal niet 
norepronkelijk zijn; niet onupgcmerkt mag hierbij bhjven, dat 
het juist drek van ecn kcmphaan moel zijn. 

Hanen cn kippen worden bij dc inlanders veicerd, zijn orakeh 
vogels en tiedcn dilrtkijls als zíclevogcl op, zie Wilken 5.v. 
*kipi, Die verccring is te danken aan dc magische kracht van 
hct hancngekraaj, vvaardoor dc zon opkomt, de warmte cti daar- 
mcde tcvens de groeíkmcht cn kracht m het algcmeen cmtstaat. 

Karakteríslick is íiet volgcnde vcrhaal dcr Kajans, ons door 
Níeiiwcnhuis mcdcgedecld in zijn rcnUraal-Bomeo, I, 175- Een 
Kaían-hoofd had cens cene schoone, vrouwelíjke gcest. Mrmg, 
ccvangcn en haar ovcrgehaald, bij hcm te blijven. Dcze isch^mde 
rich echter voor mccr Innígc betrckkíngen, omdat het m dic 
tiiden in het land der Kajans aUijd dag blcef. Ztj wenschte dc 
beschcrmíng van de nachtcHjkc duistcmis en steeg daarom weer 
naar dcn hcmd, om dcze van daar tc gaan halen. In ecn samit 
bracht zU dc duistemb mcde van boven cn legdc dic m het 
vertrek neer om zich wat op te frisschen na (len langen tocht. 
Fen kínd dat nieuwsgicrig werd en wilde zien wat m den 7.ak 
5 tak, snecd cr ecn opening in. Daarop ontsnapte tocn de dui^ 
temis cn vcrbrcidde zich lot groote ontstdtenis der Kajans over 
hun ganschc land. Zij wisten in hun angst mct, wat te doen 
en haddcn rcetLs vck plannen geoppcrd , om dit «'’geluk af le 
wercn toen dc hanen begonncn te kraaien eo het wcdcr licht wcrd. 
Sedcrt koral de duisternis onder de menschetv tdUcns lerugi. 


v(ador ndg 1>U KoesïnWB 
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De haan i.^ dan otjk de ïonne-, de Ucht-vogel bij uitncmcnd- 
heid, en zijn gekraaj verjaagt, ook in Hurupa, de bonze geesten. 
Ongclwijfeld is het Grteksche 'tí’. iríTííí.^Pl' of 'itíftíSfTr-l^ , welltó 
verwantschap met aicl te miskenncn vaU, m dit vcr- 

band te verklaran (verg. Hehn, 325. 334); everuioo onEc uit- 
drukkingen *dcn roodets hiia.n in iels stckert; , tdanx kraa.Lt geen 
haan naan en dergelijkc* 

fïeiii haan zullen wij beneden nog in de ftiiictic van afwbcrdcir 
van kwaad — als loodanig L-5 ook hct torenhaantje te beschouwcn 
— ■ en verder als zondcbok ontraoeten. Maar in dit verbtmd wí1 
ík uit J, Kreenier s aardïg opstct 'iíe Javaan en EÍjfie hocnders» 
nog cven twee voorheelden aanhalen van de magischc kraciil, 
die dc inlander in hel hcicn verondcrstelt, uniiJat nok hierbij 
faeccs te pas kotnen, Om nt. een raiddcl tegen bctoovering tc 
makcn, neemt men een paar kiekens, die nog tíSmlontÍD zijn 
(pas uitgekomcn), stampt ze fijn ract de bacngkil van eene 
zékere pisangsnort, vemiengt dit alles mct de raeccs van den 
betooverde en doet cr een weinig water híj; gezeefd en uitgc- 
perst moct het mengHel door deii patJcnt wnitlen gedrijnken. 
Mededee], íiend. Gun,. dee! 37. biz. 22l). Waarom pas uítge- 
komen kieketis cxtra-jiiagisch ?iijn, ligt voor de hand; mcn ver- 
gelijkc ze met den anak bontot in de vorigc §. W^at ract bu eng- 
kil van pisang bedoeld ivordt, Js onbegrijpeltjk; waarsehijiilijk 
zat men bocngkoel. bloemknop, hcbbcn te leztn . of bong- 
gol, het ondcrstc deel van den stam. 

Aan bet cinde v'an zijn npstel declt Kreemcr verder mede, dat de 
ínlander zijne kíppen in de maand Sapar £de twecde Mohamnie- 
daiLnschc maand. Safar) níet laat brnedcn. uít vrecs, dat de kíekens 
van de faeces zijner kínderen zullen eten, wat vnor dezcn zeer fataal 
zou kunnen worden. De juiste beteekcnis hiervan kan ík niet na- 
gaan, zoovcel ïs zeker, dat de vrecs voor dc verbindíng der twce 
magischc krachten; kuiken- en kinder-laeces, in de maantl Sapar 
bíjíOrtder groot schijnt te ztjn. Wcllícht staal het gdoof, dat in 
die maajtd geborcn kindcren zdcr stout zijn, hicrmede in t erband? 

Mccr ztjdeling.s vindbn wíj van dt magische kracht van faeces 
gewag gemaakt btj dc aanwendíng van kíínialadéan op pok- 
patienten: zie orider Semarang, § 3. ' De rcden, waarom men 
para-siet ais geneesmiddcl gebruLkt, Js van ttvecërlei aard. 

' rm wnÍBr KMsnoEfl. 1,0. SSJ, tS,D.»lBd«»n worrlt Ki'nflemd 
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Voorecrst dient Vict kËtnilstdeaii te ï-ijni riie tcgcn een 
granaatbonm . met \Tin wittc pitten VDOníenc «uchten proeit. 
De beteekenis hietrari luek ik iit de gelijkenis van eenc der- 
gelijkc vrucht, sh zÍJ Dpeiigebroken ís. op een raet pokpuiaten 
bezaaidc huid eencrïijds, cn den fatalen ínvloeíl. wclke genocmde 
paiasíet op den boom uitoefent — raen iette aicchts op de 
latiJnsch-griekBche benaminff — andcriiijds: zooals de kímaladean 
den fjranaatappel doct kwijncfi, za| zij ook de pokpnêiten doen 
verdwijnen, En waarom juLst wittc pitten? Jíaar allo w'aar- 
schijnlijkheid om te vormijdEn, dat de pokken zvvart wordeti, 
Zoo vocgcn de Albaneezeti dengcne, dÍE bet wonrd yoor < pQkkcii* 
mocht uitcn, toc: *moi;en zij wit zijn» (CozzÍ, in Anthropoa, 
IV, 907). 

Maar vooral wordt aan de ktmaladéan rn. i. magiische kracht 
^Q^g^if^^cht door dc v'eronderstElling dc jiiistheid ervan kan 
ik niet nagaíin —* dat zij ontstaat uit zaadjts, dle door het 
lichaam van een vogel zijn g^an cn in de ui t werpselen 
van dien vogel tot ontwíkkcling zíjn gekomen: vergdijk wederam 
35—37. Eene hoogsl fntercssante paraUel van dit volksgElonf 
vínden wij in Europa met bctrekkíng tot den mistel, eone 
parasiet die bij de oude Gallicrs in hooge eere stnnd cn in de 
noordsche mythologie als aan Frej-a of I ngga gewijdc plant 
eene rol speeide. De daaraan toegeschrev'en gcoeeskracht wcrtl 
onbegrcnsd gcacbt, men noémdc den místel den lalgenezendci, 
lerwijl het tliana nog aan deze piant vastgeknocpte volksgpbof 
en dc vele daarmede samenhangendc gebniiken — ik herinnci 
slechts aan de mÍBtleloe op Keratmis — zeer merkwaardig 
zijn. Van de?.e plant nu wordt evuneens gumeíd, — zic 1*. J, Veth, 
l)e leer dur signatuur, U>7 ^ daL «He zuidcn ín het ingewand 
der vogekn tot rijpheíd bomen en opscbicten uit bun op de 
boomen gev'nllen drek. Piinius gewaagt daarvan in de volgcnde 
woorden [Hi.st. Nat. XVI, 93]: Omnino nutem satum nuiio 
modo nascilur. nec nisi per alvitm avium rcdditum, ma-NÍme 
palurabris et turdi. Hncc cst natura, ut nisi matumtum Ln ventre 
avium non provenial, Deze vuorslelling . . . wa.s vrocgcr aige- 
mceni zij ligt ook ten grondc aan de zoTiderlinge intcrpolatie, 
die Vondel zich zoowcl in de prozn- als in de dichterUJke vcr* 
taling van de Aeneis veroorlooft. wnnneer hij . . . de w'oorden 
.quod non 5 ua seminat arbos» vertaidt docr het verklarende: 
«gebroeit uLt snippemest, dat aen de schofs k!ccft.-> 
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Bedocld woítlt Aencís VI 205 v.! Quidc soict syl\'Í 5 bruniali 
rrígoro viscLiïi — frotidc virere tiova, cjuod tion sub serníoat 
arbos, etiz. 

RÍj Hovorka-Kronfeld vínd ik ten slotte nog, dat de Somali 
den pokpaticnt vóór het uitkomen der pukten, inct gebrande 
koemest berookt (II, 750). 


V. 


S 46. Behalve het vuur nocmde ik bovcn het water als 
reítiígingsmiddei ín de meest uitgebreide beteekenis ran het 
woord; verg. §§ 32, 41. Hct speelt ook bij pokken cen voor* 
namc rol, .4.1gcmcen komt het voor, dat de pokzieke gebaad of 
gewasschen wardt. ín mijn pokopstel wordt dit geconstatccrd 
bij de Makassarcn en Boegineezen, de Tobeloreezen, opAmbon 
en de Oellasc, op Ceramlaoet en de Gorarti-eilanden, bíj de 
Atjêhers, Karo-Ba tak.H, Minangkabauers, \ias,^ers, BaEiërs, Jaï'ancrv; 
zie bl 2 . 34 V., 62, 6n, 70. 71—72, 73. 76. 78—79. Boven 
vinden wlj dít gemeld onder Bagclen. waar de zícke na 
het ultkomen der pokken met randrm-paridjata-water wordt 
gebaad; onder I’rcanger, waar de patient bij het eíiide dcr 
Kiekte wordi gcwasschen met water, waann rijstmEql, sjikocr en 
aout dooreengc-stampt is, vúór het uitkomen dcr pokken met 
belczcn watcr, panimboelan, wordt gebaad, om ze gucd te 
dnen uitkomen, naar het bcet; ondcr X.-Banten, waar hij met 
hondjí-water wordt gesíramd; zie§§ 7. 11, 13. Ouk dc Rarc'e- 
Toradja’s en de Galelareezen overgícten dcn zíekc met koud 
water, Kruvt 4IS, van Raardn 711, Dat dit baden eveneen.'í bij 
anilEre ziektcn, alsmedc bij verschillende andere gelegcnheden 
in onzen archipel voorkomt — dc vrouw blj bevallíng, het kínd 
bij geboorte, enz. — daarvan kan men talJooze voorbceldcn 
vinden bij Klclweg de Zwaan; zic □, a, blz. 34. 3ó. 37 .19 
íjO, 59, 98, 127, 138. 143. 147. 218 v. v., 246. 232, 289 J 
zie ook Bartels 133 v. ’ * 


Het besprenkelen cn doopen staan hiermede in tiauw verband. 
Spcciaal stroomend water (rivier-, Kwantan-water) is voor ccn 
cn ajider dikwijls verebcht: zie Klciweg de Zwaan 65, 139 
171, 172, 179. 1S2 . 219 , 243 , 252, 286 , 28S v. 

Al-s prophylaktisch middel tegen pokktn worden kindcren in 
Soerakarta onder een mand gezet en mel watcr uit een kar- 
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bonwen-badplaiits gesíramíl; 2 Íe § De karbouwcn genicten in 
flen Indbchen Archípel eene bijzondere vefeering, zie W^lken 
s. V,; wMrschíjnlÍjk oefent hun kracht hierop een associatieven 
invioed uit, en is daai'uit ook het horcn-ainulet te i'crklaren, 
zie mijne aanteekening bij VVilken, III, 318 j in §43 zagcn ivij, 
lioc aan het speeksel van het karbouwcn'hoedertje bijzondcre 
geneeakracht wordt toegeschrcven. nédés-water wordt ín Kéndal 
zoowcl voor den patíent als prophylaktisch voor kiiideren ge* 
bniikt; de laatstgenoemdcn worden ermede gefvasschen, wat 
ook ín Magelang geschiedt; zie § 4 en Koesnoen n° 2 ^, verder 
nog n™ 30 en 48« Ook bij de Bare’e-Toradja's meldt Kruyt, 417, 
het prophylaktisch besproeien mel water door den sando 
(doekocn) bij pok-cpjdcinie, nadat allerlei kruiden alsmede 
geldstukjeó daarin zijn geworpen. Dc faeteekenís dier gcldstukjes 
zullen wij beneden nagaan. 

Op Boeroe, Ceramlaoct en de Gorain-eilanden baadt mcii 
zich na de vcrdrijving van dctt pokgeest (mijn pokopstel 64, 66), 
cn wij aagen (eod. 7b) dat ook bij de Bcdowinen de genezen 
pokzieke Jïoowel als zijn verzorgcr zich moeten baden, alvorens 
weder in de gemBcnschap te wordcn opgenomen, Zie ook de 
jaarUjksche zeebadcn der Atjehers bij den Dja Karicng (verg, 

§ 42). en het berícht ovcr Fidjí ín § 36. 

Dit baden, wasschen, besprenkelen. heeft oorspronkelijk 
geenc antlere bcdoeling, dan om zich van de als matcric ge- 
dachte zickte te ontdoen of zich na het dotjrsitaa.n daan.Tui van 
allc smetstof te reinigen; Uiter is het als anaíogïe-, daarna :ds 
iTiagische handeling ín eene algemeene reinigingtthandeling ovcr- 
gegaan; vetg. S 32, Ken van tle hieruít door associatie voortgespro- 
tcn gedachten vinden wij ín hct geloof, dal de dooden niet 
over water diirven gaan; vanfiaar, behalvc bet baden na-j het 
overtrekken van een water bij teniKkomst van eene begrafenis. 

Dver deze cn andere ín verband hiennede staande talríjke 
gcbruíkcn iti ttnzen Indischcn .Archípel verzuime nicii \ooral 
niet dc btílangrijke medcdeelingen en beschouwingcii van Wilkcn 
tc lezeii. die echter, zonals bekeiid, nog op zwivcr animistÍHch 
HCaiid|>Lint staat; men zte de plaatsen, in hct regíster zijner 
• Verspreíde geschriften • otidcr =badeii,» ■-besprenkeien,» ‘doop,» 
«reiniging , - 'water,» < ruuwgcbniikeii ;> vcrgelíjk verder het 
samenvattend artikel baptÍHm^ ín llastings’ Encycltipífedta of 
Religion and Ethics. 
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§ 47 . 


ívrs 


^ 47, Op blz. 82 v^n mijn pokopstel stelHe ik de vraag, nf 
bij het badcn Qorspronkelijk níet de bedoelÍTig heeft voorgezelenp 
otti dcn patient af te koeien. Hoewd ik thans de in de vútíge 
S medegedeelde opvattíng als de meest ^va^schijnlijkc bcychauw; 
moet ongeÉwíjfeid toch ^vorden aangcnomeji, dat »verkoeleni 
bij liet baden en svasíichen zilthan^ ab hijbedoetíng wel degelijk 
in rekentng dient te worden gebracht. Eeti bad werkt ín 
tropische streken stecKb verfris?K:hend> het verknelende daani^n 
verschafb zelfs aan zíeken, sÉeetb eene aatigenanic gcwaarwnrding. 
En wannccr mcn ziet, in welk waEcr onzc ínlandent diktvijts 
staan tc ploeteren en te plassen om zich te vcj-frïsscheti, daii 
vraagt mcn zich onwillekeiirig af^ of dit laatste niet het eenig 
ducl is van hun dagelijksch bad. Dit is natuurlíjk niet het 
geval, al stcllen zij aan het badwater niet dezelfde eisclicn van 
zýiverhcid cn reinheid als vvíj. 

Hoc dan obk, de assDciaJiies koel^ aangcnaamk goed 
eencr-p en w:' a r m , o n a a n g e n a a ni , s 1 e c h t anderzijds is 
vonr iedereen, díe in de trnpen leeft, zondcr meer begrijpelijk, 
terwij] de associaties rcin-koel en Dnrcin-vvarm medc gcen 
cnmmentaar behocvcn, Deze assdciatic-s zijn slechts schíjnbaar 
in stríjd mct dc in §§ 35—37 cn Ín het vorigt hoofdstuk be^ 
handelde opvatting van de warmtc rU een hoog te waardcercn 
goed, als cenc vcrsterkertdc, nnheílwercndc kracht- Man kann 
des Guten zu zíd bekDntmen, en dtt gcldt vooral van dc 
vvarintc in de tTopen. RcccE Wilken ivees er ons op, dat dc 
zomvcreering speciaal de lichtgeiendc, wcldadige, mildc zoii 
betreft. níet de híttc-brcngende, aJlc.^ vcncngende. zic Wllkcnt 
Illp 170—179. Daarbij komt ímg iels; aan de warmte en het 
licht woridt ecne niet gerínge magíschc kracht tocgekerid, naíir 
wij zagcn. ííulk eene magischc kracht uerkt in het algemccn 
wcldariig, maar kan, vooral wanneer iiij zich in .sterke mate 
vmrdoct^ voor den betrokkene zeer gcvaarlijk zyn, 

VVannccr wij lezen, dat in de Prcanger hct zonlicht uit het 
hLií.s van den prjkpaticnt vvnrdt gevveerd, in Kcnda] hct Imis 
ííonkcr mívet WDrden gehoudefi (zSe §3 It, 4), dal de hLiísdcur 
in dc Prearsgcr niet 0 |>eti mag blijven. vvat medc bij de 
(jalelatcczen verbDdeii b? (Van Baairla dan is hct dLJÍdelijk+ 
dat mcn de magische wcrking van zonntWíirmtc cn licht voor 
den zieke vreest. Evenzoo w^ordt heí voor de cerste kcer mcn- 
strucercnde meisje bíj dc mecste natuurvolken angstvattig uít 


§ 48^ HET I-UIMITIEVT Dtl^'KEN IN TOKKB^GEBRUIKEK» 


het Jionlicht gthoudcn t^loss, Das Weib gg Stí en 9tl). 

Zoo KÍcii wij, hoe tle warmte up het cene oogeiiblík als het 
huúgste goed besclionwd, op bct atiderï: at'i iets p[evaar!ij^‘> 
gcschuwd wordt, Ook ivarmte en koude beiitten barc verschii- 
lendc gradEn van grensnuttigheid, waarvan de vL*nichillen.dc 
waardeefingcii afhaitkelijk zijn. Bij de assticiaties tva rm-slecht 
en koel-gccd hebben wij dus síechts te dEiiken lULn de on- 
aangcnaatn werkcnde warmte cn de weldadtg aan- 
d ú e n d c koeltc. 

^ +8, Dc/e assocíaties nit strekken itch uit tot allc beteekenisSLii 
van goed cii slccht. rein en onreín. Wiiken reeda rnaakte i)ns 
(MT opmerkzaam op — ïtc deel tl, 4r;» nt, !>4 dat in vele 
maleiach-poivnesische talen warm identiek is aati onhcii-bren- 
gend, koei aan gciukkig en;t,, en dezclfde wmrden vonr 
die idcntieke begrippen worden gcbrutktí 7.00 makaasaajsche 
bambang, het boegíneesche mapeli n, het bocTuesche poto, 
,atte drie gebruikt bv. waar van een stcrriuiis sprake is; het 
16 p o e n g t a w a r b 0 e 111 í op Suniatra geschiedt < oin de warmte 
kouri te maken,' het boiiwofler wordt op Timoriaaet gebracht 
tum dc aarde koel te maken,) cnz. Men zie tal van andere 
interressante voorhcclden t. a. p., abmede np de piaatscn, onder 
‘verkocling» cn ‘warmte> aangegev’cn, en k-ze verder nog vvat 
dr. Snouck Hurgronje hieromtrent mededeelt in KÍjn "Atjchers.v 


I. 45, 263, 2SÓ, 331 . 355, 428. vooral blz. 331. ' 

In mijn pokopstel. 65, deelde ik uic Ricdel medc. dat een 
hcsmet hiiis up Ceram toema hasatia, ‘warm huisi , wordt 
genoemd. dc ontsmetting waarvan geschkdt. rionr het met 
kíitawa.btaderBn te slaan. die daarna in dc rivier worden ge- 
worpcn, alsmede door het tc besprcnkelen met gewijd water. 
iJe bedcettng iiiervan U dnidelijk: dc riektestoi wordt van hct 
huls weggeslagen en ap de biaderen overgebracht, welkc mel 
ziektcstor cn al door dc rivicr worden weggedrcvcn, zooab om 
dcaelfde reden rieken en anderc van smetstof of in het algc- 
mecn van pngewenschte dingen dan wel invlocden te reínígen 
pemonen in de strooinende rívier, ook wel in de oneindige en 
Satte /ee worden gebatul. Ook hcl huis wordt door bcspren- 
keting direct ‘gebaad> en aldus weer *koud gemaakL. 

Vcle paratlclen van deze en dergelijke handeltttgen, strckkcnde 
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Cot oiitsmettíii^ ecncr striíck of tot verdrijvttig L'ontir e[itiiftinie(, 
xullen wíj in 63 eii v.v. nog ontmneten. 

49, Oat inen vooral ?.íekten ctoor * verliotiten > tracht te 
genezen, heljilj door tlen ptitient te badcn of le sva-viehcn. 
iietKÍj ftoor hem ' verkoclenríe* niEïflicijn te geven, iigt te ineer 
voor de hand, daar de meestc r.ickten iiiet koctrts of s'eriioogde 
temperatuur gepaitrd gaan. 

In Engelsch-Indië ivordt de pokzieke niet koud water of 
verschillende in koud srater gemengde getiecsmíddelen behan- 
deld, en naar ccne kocle, afgeiegen piaats overgebríicht: Jully. 
94. (ïok in onKen Archipel komt <koelc> behaiideling vonr: 
mijn pokopstel vermeldt dit van Ambon en de Oetiaiie, en san 
dc (.riijoa, die verkoclende bladeren en stengels iia.n de deiir- 
posten hangen (isie blz, 63, 71); in Panarágfi wnrdeii <koele> 
wédag's gcappiiceerd en wordt Iiet verfrisschendc en koete 
kélapa-water den patient tnegediend (S Hl); in BantCn moet hii 
‘koelo bladeien eten 12); warm behoort tot de pantangl 
woorden ín Bfigelen (g 7) en waarschíjnlijk ook ekiers, 

Bij de Galelareezen krijgt de pok;íickE <artreksels van biadcren 
die men verondersÊelt dat cen verkoelenden invloed ten gevotge 
liebben (v. Baarda, 69). tcrvvijl de Bare'e-Toradja’s aan dc 
tlorpsingatigen |x-.orten opríchten van «verkoclEnde ptaníen» 
(Kruyt, 417), 

Ook ïwangeren dienen 7tch tc onthouden van spijzen en 
dranken die <panasi xíjn, zouaLs ananas, pepcr, iumig enz. 
Zie Kreemcr, «Hoe de Javaan ïijn íiíeken verzorpt», 112 v. 

Aan vete der ín hoofdstiik l genocmde planten, welker 
bladcrcn of sap den patient tcr ínncming wordcn gercikt of 
met een papjc waarvan hij wordt ingcwreven, ?.a\ waarschijnlijk 
ccne verkoetende wcrking zijn toegckend, al w'onit dít ntet 
bejïaaldclijk gezcgd. Zoo waarschijnlijk tie kíïcnjit santen, tjdng- 
kir, kËUpa^mclk, em. 


Dc koetc behaiidcling van pokken heeft aaii de jiukgodin ín 
Voor-lndit adfs haren naam, Sitala, gcgevcn, zagen wíí in 
ë 20; iets dergdijks wordt vaii Tígal Eemeld, waar de ^Kjk- 
/íektc euphcTnistisch sakit adËm wordt gehceten (g 1), 

Dc associatie koel-goed is niet tot de mal-polyncsrsche 
vulken bcperkt; dit bewíjst cene mededeeling, Íii .Snioth’s 
-Kdigion der Eweer te vinden>. met de wcergf^e Haarl'n ík 
dit onderwcri» be.sUiÍL ]>e Kwe^ncger van Ziiid-Togo kcnt nt. 
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een vcreerd ^vc^tn, afa líeiiaamd. dnt belichaaiiiid ís m de 
kokosnoot en vooral bij winifïegging eene voomajiie rol speelt- 
De grnndbeteekenïs van afa nUt zoo deelt Spícthf IS*^» ons 
mede, ííí k oe ] * k o el - z íj n ; er diirrte íii liíeflem Zusïimmenhange 
am bcytéfi niiE Kuhlung iibeiniet/t werden , heet het dan vcTderH 
'denn nfn iiil dasjenige Wescn, das alles Heisze 
kïihl und aUes Verdorbene neu macht,» Rn verder 
lezen uij nog op blz. 222, dat blj eene suort van schuldojfTcr 
de Ewe-príe-^tcr, na vcrschtlIeiKle cereíTïoniecn iiieelwater over 
het airer gieE "damit die Wclt kuhl rUr ihn seis^. Dnafbij wordt 
aangetcckcnd: 'Wenn die V\'clt kiihl ist, der wird von keincm 
Vebel belíisEÍgt nnd kann aUso m FTÍeden leben.í 

S 50. WYj lccrdcn boven de ai;.íocíatics r ei n - k o li d , o n r e i n - 
wnTm kennent en zagen, hoe de Mman^kabauers door liet 
tepocng tawar boemi^ een reinigiiigsi>fEert ^dc wanotc koLid 
maakÉcn*. í Tíerbij, en in de mcesle andere gévallcn. vinden 
wij het begrip 'onretn* Sn min of meer overdrachtelijkc, ik iioii 
haaíit í.eggen, ■■ vergeestelijktcí beteckenis. Toch zal oak dJL 
begrip */.ijn ooTsprong in zulver stoffclijkcn zin hebben gevonden 
en h het eerst langzainerhand op geefitclijkc, immateneele on- 
rtinheid cvergebracht. Degene die onrein h, h\\ mct booz^ 
zweren ovcrdekt^ raakt meti niet aan en mcn vcnnijdt het 
evcnzoo, dooT hem aangeraakt te worden. Dc mateTÏaltótische 
wereldbeschouiving van den primttievc, die wij in hct derde 
hoofdstuk hebbcn leeren kcnrten , doet hem vooral bcsmettïng 
tcn zeerste vreezen. Immcrs, dles h deelhaaj' en QVcrdraagbaar 
in £ijn oog, '.lok hct voor ons begrip on^tQffElÍjke; vcrg. % 30 
ciiíder r, il Vandaar, dat hij níêt alleen stnffchjlíc hcsmcttíng 
vreest, niaar evcnzecr onstoffelijke, wat voor hem immcrs gccn 
verschil maakt, Daarom i» het dan ook Imaíit van ^elftprekend, 
dat Ín zijn nag íeclcr als tmreín gcldt , van wien hij IietziJ ín 
stoíletijkcn f hiCt/.iji in tiiet-stoffelijkcn zin bcsmetEing te t reeïeni 
hucfE. .Aanrakíng van hctn nf donr hcm Li vcot alles tc ver- 
niijdcn, hij wordt geïsolcerrl, itaboe> vcrklaard. Zoo is de 
mclaaLschc tahoe, maar evcneens degeen . dic bloedschuld op 
zích geladcn tieeft , deg^^ii dopr afschGÍding van ipagíschc 
CJvcreta in mcer dan gcwone mate gcvaarlijkcn Ínvlned kan 
ultucfenen op andercn, ^noals hij die coltus uitgcocrcnd nf zaad 
gelnosd hecrt , dc menstrueercndc vrouw, de kraa.mvTouw; vqrg. 
u. a. t.cvilicus, hnofdsEuk 12—1.>. Wcl í.s wanr kan mcn mcc.^tal 
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ook rttofíclijke onreïnhcid críiistatcuren, en geschicdt veelal dc 
reiniging op edaequatu wij?.e ctoor water. Maar bij nader iniiieíi 
blijkt, dat fineti nitt ujtsItiítenJ en ïeíFs nict in dc eetHlc pljiats 
dc stofíelijke unreinheid ïondcr meer vrccst. Want ovcr het 
algemeen is dc prirnitfeve nict erg vies cn kieskenrig uitgcvrillen; 
maar bovendien ïijn de reintgingsvoorschrifEen díktvijU van dien 
aard, dat aan stonelijkc reínfging volgens unzt: bcgrippcn niet 
gedacht kan worden ; mert herinnere zich bv. dc vvíjae, vvaariip 
ín Indië de menatrnccrende zich raoet reinigcn. in g44 vcnneld. 

Inttíswchen, nict steeds is hct mogelijk, mct volkoraen zekcf- 
hcïd «it te maken , oF wij mct stofíelijkc, dan wel met onstof- 
fcUjke onrcinheid te uiakcn hebben. Hct mateiíalisme van den 
primitieve maakt dit dan ook dikwijls onmogelijk; zijn assocÍatÍËr 
denken, hctvvelk in anaíogie-handclingen de mecst docltrefïendc 
ntítitleleii doet zJen ter bereikmg vati ceníg ivogmerk, dccn 
het cr nict gemakkclijker op worden. 

?f óL Indíen wij ons verplaatsen in de denkwijze van den 
priinitieve, zoo moEteii wij wel aannemen, dat men aak den 
pukziekc als onrein hccft beschouwd, althans oúrspronkelijk. 
Zickten toch zijn stofícUjke dingen ín zijn oog; pnkken, die 
zich op zoo cigenaardige manicr uiterlijk aan patienta ííchaam 
kcnbaar inaken, maken hiemp allerminst cene uitKondering. 
E>c taboeëcring van den pokpatient wordt wcl is wíiar nergens 
met evenzoovele vvoordeii gcmeld, maar wíj kunnen dit uitvcr- 
schíllende gebrLiiken onduhhelzmnig afleidcn. 

Mcn^’iildig ïljn dan ook dc beriditcn. vvelke ons mede. 
declcn, dat men deii pokpalient op eenc of andere vvíjze tracbt 
tc Ísoleercn. Lïe mccst primitieve, maar tev'cns racc.st ratiicale 
manícr is, Ket dorp te vcrlatcn; mcn zic liiervuor dc schríjvers, 
op blz, .58 von mitjn pokopstel gcnnemd; ín hetbijzondcrvvurdt 
clit nog gcmeld van Boertjc. Ambon en dc Oeliase, Ccram. 
de Watoebela^iilanden. van Middcn-Suraatra. van de Kocbocs: 
y.ie iwkopstel. h4. í,5. 6f». 73. Hetzclfde werd opgemerkt blj 
de Dajaka van Midden-Doesoen tijdcn.s dc cholera-cpiriemic 
alda^ in icill_l9t2. Een zekere Mohammad SaAd van Mueara 
Jéwe deeit in dc Taman Bengadjar van l "> Jamiari 1912 nl. 
medc, dat zoodra de cholera in een dorp haar intrede heeft 
gedaan, alle íamtlíes het bosch intrekken, met achterlating van 
alles, eemg voedsd uitírcïondcrd, Zoo dncii oiik de Kiimi's, 
een stam der Tmitigtha van Z.-O.-Indie; wannccr versdiilknde 
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ffis^ischs midclelsn nict gehrjlpcn hcbbcn om e€ne pokeprddtiie 
tc bezwtJTcn, ontvliichtcn sij ht:t dorp, de zJeken a^n hun lot 
overlatende, zegt Lewin, 226. 

Omgekecrd worden de pokzieken ook wel buiten het dorp 
afgezondcrd; zte ccn photo van íioo'n ongelukkige uít Z.-Perak 
bij Skeat en Blagden, I 103; ín den tckst wordt slechts gcmeld, 
dat de Illanda a van Selartgor bij cene pokepidetnïe de stfeek 
verlatcn, en vcrder van de DjakDcn’s van Djohor, dat men den 
pokzicke ín /tijn huis onverzorgd achterlaat (eod. 103, 104J. 

In mijn pokopstel, 76, zagen wij dat ísolccrlng van den 
pokzieke buiten het dorp voorkomt híj dc Niasers cn de 
Betlowinen, waar aan een immuun persoon de verzorging van 
dcn paticnt wondt opgedragen. lets dergelijk.s meldt ons Balfour, 
s.\. small pox, van de bewoners van het Malayatam-distríct 
on omstrekcn (Z.-O.-lndie); ‘so soon as a persnn is attacked 
with the dísease. he is taken out of the village to a distancc 
of a míle or more, and left ín a thatched building, ti> wbich 
food is sent by a mtserable old man or woman.. Hetielfde 
víndcn wij btj dc Zec-Dajaks van Sarawak; de manang of 
toovcrdoktcr voelt lich geheel machteloos tegenover cholera of 
pokken, zijn kunst schiet daarbij te kort; allen verlaten daarom 
het huïs van dcn zieke en laten dezen aan zíjii lot over , be- 
halve bij pokken degenen díe reeds deze zíekte hebben gchad: 
Gomcs, lOl. Niet anders handelen de Albaneezcn. Cozzi vcrtelt 
van hen, Anthropos IV *)06. dat zij vreezen, door den blik 
of den adcm van den pokpab’ent bcsmct te worden, en hem 
daarom isrjleeren in een hutje, ivaar dc ongelukkige aan zijn 
lot wordt Qvergelaten: <essi credono chc il principale veicolo 
d’infczione sia lo sgnardo ed il fiato dell' infermo: e perció 
quando se nc prescnta qualchc caso, segregano tosto rammalato 
evitandone ogní cuntatto, e collocandolo per lo pfú in qualche 
tapanna, dove tante volte lo lasciano pcrfino senza akuna 
as.sistenza- ni l’infenno se nc accorra, dcsiderando luj stesso 
dí evitare clie altri rcsti vitttma del contagio.» 

[Ovcr het ontvluchten der ziekte en het verlaten of isolceren 

(ler zieken leze men nog Bartels, 239_242, 24ft v.] 

i 62. In Bolaang Mongondou ontvluehtte men vroeger cvcn- 
ecns bij pokken-epidcmieën het dorp, «f tsolcerde men de 
zieken in tuinhuisjcs; ihans gebeurt cen en andcr nict meer. 
Het mgenaardige verschijnsel doet zich hicrbij nu voor, dat 
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men ihans d€ ont\'hichtmg der pokken als eenií biil€t:digíng, 
den pokken anngedaan, schíjnt te beschouwen, Vooral die 
dorptn, mtn ^ welktT bewoners bij cenc vToegcre gelegen- 

heíd hct boïich warcn in gc\'Sin:ht , wcirdcn than_s uit wraak het 
mccíit dooT de pnkken bczocht: 7.it! Dunnebier^ Dc zcnding in 
Bó]aang Mongondou ín , Mededeel, Zeiid, Gen. 5íï, bb* 

56, 57. Wij komeii hierop beneden nader terug, maar merktn 
Chans slechts op* hoe van gewoontcn tevens wijziging 

van dcnkbccldcn , cn vke vcrsii, tcwceg kan brengcn cn ook 
stccd_s tcwccg brcngt- Tki □ntvtnchting van het hcsmettE! dnrp 
of aithan.s van dcn pokzickc datecrt uit den v66T-aníniÍHtischcn 
tijd- Zoodra de men-^ch echter anímistisch begínt te denken en 
eene soort van pokgeest beginc te vereeren, brengt meii deze 
animisttsche gedachte op eene of anderc wijze mct dic oude, 
níet dadelijk nog prijsgegevcn gebruikcn ïn vcrhand; cn wij 
zíen dan^ hoc voor dic oudc gcbruiken, vooTTOOver xe nïet 
zonais in Bolaang Mongondcm in onbruík geraken, nieuwe tno- 
tíeven worden gevonden, terwijl de gebniíken zclvc vetSal ccn 
rudímentaír karakter gaan aannemen. Zoo is dit ook Tnct dc 
on t:\duchting der pokziekte gegaan. 

Duidelijk zíen wij dJt bij de Bare'e Toradja’í;. dic bij het 
tiitbreken ccncr pokkcnepidemie KÍch op hunne akkers cn in 
dc bos.schen gaan verspreíden, doch slechts gcdurcndc zeven 
dagcn , w^aarna zij teriigkumen en dan dc mcfst magcSijke stilte 
in acht nemen, * ten cínde den pQkgeest in den waan tc 
brengen^^ zooals hct thans hcet — zie Kruyti 417 h — -tdat het 
dorp is uitge.s-torven-i Naar alle waarschtjniijkheid ïullen wuj 
het eenlgszinji veTw^arde bericht van Riedcï, 210, omtrcnt der- 
gelijk gebruík op dc Watocbcla-cilandcn (zie mijn poknpstelp 66) 
in gelijkcn gecst hcbben ce venstaan. l>e fudimentair over- 
geblcvcn □nn’luchting m verband met daarna in acht gcnomen 
stiltc, wi'irdt thans dcrhalve beschouwd a!_s middcl, om den 
pokpce.st te mislcídcn. Uit Wilkcn, zie s.v+ ‘stilte» cn *muw- 
gcbruikeriJ , weïen wij ^ dat hetzelfde gebruík bij vctc stammen 
van onzen archipcl en elders tot rouwgebruik zich hcert nnt- 
ontwikkcld. Dil prnces zien wij thans ín wnrdíng bij de mcer 
bcschaafde Kuêbocs, waarbíj de gedachte aan misleíding nog 
iiiet heeft poat gevat- BÍj elk sterfgevalp deelt V"an Dongen un.'ï 
mcde, ontvluchttc meii de plaats des onhËÍLs, wat uitgedrukt 
wordt dopr liet wnordje mehingón; dit was him ecnigc 


§ 52. IIKT PPJMITIEVE DENKElí 


IN I'OKKENGEBRUIKEfj. 


67 


niedicjjn en TOorbehoedtníddel. Nu echter thceft /ich het 
melangoti door de veramderde ojnstandigheden waaronder de 
iïieer gecivili.seerde Koeboes thans leveii. gewljjiígd in een 
««uít treuren gaan»» ingeval een huií^eiioot of famnielid fe 
overleden. neie wijïe om aan ïiijn verdriet ovtr iemands af- 
aterven uiting te geven. komt, . . . rog sieer veel voor.s (V^an 
fiitngcn, N’og een cn andcr over de Koebnes, Bijdr, 67, bl?.. 'ïtl; 
verg. mijn pokopstel, 83). 

[De gedachte aan misleiding van gecaten kan eerst in lateren 
tijd síijii ontstaan. Zéér twijfelachtig komt mij daarom de mctle- 
decling VDor van Wintcr (pseudoniem vríí H. R, Hookmaaker) 
in ind, Gíds 1901. T 229. volgens welke de Koeboes btj het 
□ntvluchten der pokken ïn de boomen zouden klauteren cn 
van boom tot boom verdcr gaande aich van hun vcrhtíjfplaat.s 
zouden venadjdercn, teneinde den ïiekteduivcl het sponr bíjster 
te doen worden. Ik meen aan úcze en andere ín dat opstel 
voorkomendfc medcdeelíngen niet vecl gevvichc tc moeten 
hcchtcn. Behalve dat sthrijver slechts opteekendc, wat een 
malasche boHchproducten-veriamdaar hem verteldc (hem zelven 
werden slechts een^ ‘opgevangent Koeboes vertoond), werd 
ct in feuiiJcton-stijl vcrvatte opstcl eerst minstens 20 jaien 
daama geschreven (zíe o.c. b!z. 244). Vele zijner mededeelingen 
zijn dan ook in strijd met dic van Van Dongcn, verreweg den 
besteii kenner der Kneboes. Men leze van laatstgenoemde, 
behalve hovengecíteerde verhandeling: -flijdrage tot de kennÍH 
van de Ridan-Koeboes., in Tijds. B.IJ. dcel 30, en .De Koe- 
boca in de onderafdeeling Kochoestrcken der rcsjdentíe Palem- 
bang», in Bijdr, T. t,. Vk dfcel 63.J 

Ook het gehniik. om den pokziekB ín een tuinhujsje of andcr 
utje le isolecren, heeft later «misleiding van den pukgeeat» 
tot motief gekregen. Op ongeveer alle eilanden der Molukken 
IV o en zwarc zieken verplaatst -om den boozen geeat te mis- 
ieiden:» zic Ríedel, blz. 210, 238, 265 v,, 327 v., 357, 4ó]. 
Hetzelfde vertelt Van Baarfia, 63, van de Galciaree^.en, tenvijl 
Hueting hetiieirdc moticf bij He Tobeloieezcn schijnt te ver- 
onrienítdlen, wajineer i-.ij den iiokziefce in een tuÍnhuLsje over- 
hrenpen, blijkeiis zijne toevoeging: tivant de aíekte Ls cen 
Hecr, die natmirlijk nict in een tuinhuisje maar aan den grouten 
weg wiïík’i woïicni; /ie míjn pnkupsteK 

Deze en dergelijke middelen vaii ^demonenmísleiding» treft 
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men nvcral veelvaldíg aiii bij animiatiscli-denkcnde voiken* Wij 
KiiUen deze gedachte bencdeii ífi vcrbáiid mct anderc ge- 
brtiiken nog merií^maal ontmocten ^ en nok dAn zíen i dal haar 
oorïprong eer^t ín eene laterc periode tc zoeken tó dafi die, 
waarin dc tut dat doel gevtilgde gcbraiken ont.staan zíjn. 

Verder zullen wij bencdcn zien h dat i^oleeríng van pokziekcn 
latcr nog om íindere reden plaat!^ víndtt cn wel in bct belang 
van dcn zieke zclvcn. 

g 53. Wanneer men nU tot mcer bescbiLving komt en den 
pokzíckc niet meer aan zijn lot ovcrlaat, zicn wij dlkwijls 
dezelfde of gelijksoortige maatregelen. ivelke mcn le v^oren 
gcheel uít cigcn belang nam, ten beHocvc van dcn zieke toe- 
passeti; bet cgajstiscb mnticf zet zích dan in een, in zckeren 
zin + aitruistísch cm. Dit b ook het geval mel de Lsoleeríng 
van dcn patíent. 

De gcdachte, dat de pokzieke «onreín. b, dus taboe, blijft 
ïn wezen. Onreinheíd -dmt ccbter geenszirtí verachting voof den 
onrcine ín rích^ Onremheid bctcekentT z.ooaU mcn zicíi herinncrt, 
bcsmettingsgcvïLar in den meest tiitgebreiden zín. Ook inagíërSi 
príestcni, kDningen, als met bSjzondcrc macht eii kracht be- 
gtftigdH zijn in zekeren zin onrein en dus taboc, Deze etgenschap 
geeft dilíwijis aanleiding tot vcreeríng van dcn gctaboeeerde, 
cvenals zij cvcti dïkwijls leídt tot afschuw. Men dcnke slechts 
aan de beteckcnissen van sacer; saccr nu ís taboe. men mag 
hem, die sacer is» nieí aanraken. 

Vcrmijding van contacl met den getaboeëerdc werd oor- 
spronkelijk in acbt gcnomen in het belang dergenen, die zich 
ín zijrie omgcving bevondcn. Waar de gctabacciïrde vereerd of 
geëerd werd. daar deed al gauw echter hel denkbeeld zich 
geldent dat de Ííííïlccríiig van dcn gctaboecerdc ten behoeve 
van hemzelf gcachieddep en dat htj ín de eerste plaaU tegen 
be.smctting van buiten diendc bcschermd te worden; eii zoo zlen 
wij dcn gctaboeëerdc dikwijb zclfs als heilig beschouwd. als 
^onaantastbaar*. Ditzelfdc hcbben wij van rlen pokkenpatient 
gezien. o. a. op Ccylon^ §22; de gcdachtc. dat de pokgodin 
in hem belichaamd is^ is daarvan cen direct voorUloeisel. Wij 
bcgríjpen daarom. hne de getaboeëerde níet alken gtvaarUjk 
wordt beschouwd voor anderen, maar zelf gcacht w^ordt, in 
gevazu- tc vcrkceren. «They are dangerous and aie themselves 
ín dangcn Dr. Frazer has here applied most happih^ thc lang- 
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uage of electrícitv'. The pensoTi charged vvíth thís electríc forcep 
which is both dangerous and bencficcnt^ must be insulated by 
various tabucs». Zic Cravvlcy, 15. 

Zoo oúk lcvcrt de pokziekc nÍct ailcen gevaar op voar andercn . 
niaar vcrkL-crt hij zelf in gevaar besmet te wordcn dnor fatalc 
bcïnvlQedÍng van buiten: de pokzLeke moet zetí tegen besmertlng 
worden beschermd, Die besmetting denkt men zich oorspronkelíjk 
miver stoffertjk; later, ín de anjinistische periode, zljn het de 
"booíte geesten» díe besmetten; aJ het stoffelijke wordt ver- 
geestelijkt, doch zúó, dat dit gccstcUjkc zclf toch wcer stoffeUjk 
wordt gedacht. En zoo is het verschijnsel vcrklaardj vvaajom 
incn ovcral hct gcloof aantreít, dat die getaboeëerde peniQnen 
— menstmeerenden ^ barendenj kleíne kJnderen, príesters, knjgs- 
lieden, poklljders enz. — meer dan anderen blootgesteld zijn 
aan den kvvaden tnvloed van «booze geestem en zij vooral op 
alle mogelíjke oianleren daartegeni moeten worden beschetmd. 
Geheel i>asseiid in dczcn gcdachtcngang Ís het fcitn fiat mcn ín 
de mccstc gcvallen den pokzíeke niet zoozeer tracht tebeschermen 
tí^n de pokzickte of den pokgeest, inaar tegen de verschillejide 
kwade invlocdcn, tegen de ‘booze geesten», dic op hcm cn 
andcrc soort «onreinen> meer vat hcbben dan op anderen* 
Vandaar dan ook, dat wij bíj pokpatienten dikw'ijls dezelíde of 
gelijksoortige afweríngsmiddeïen gcbczigd zíen als bij kraam- 
vrouwen, kleine kindererip menstmccrenden p enz„p waarv^an wij 
in het vorige hoofdstuk reeds verscheidenc hcbbcn nagEgaan^ 
^ fï4, Een van de eerste voorzorgsmaatregelcn dic mcn ín 
acht neemt bij pokziekte, ís het angstvïdlig rcin houden van de 
zíekckamer en verder ook van het huis. In Goení>eng Sahrlan 
pleegt nien in íiet algemeen zijne wonïng tcrdege schoon te 
liouden, ^want de hantijes kiczen bij voorkeur smerige huizen 
uit en [s het gewenschí bij dc tiang toea onder de woiimg ecn 
vuur tc bmnden»; Klcivveg dc Zwaan, 313, Waarom de hantoes 
smerige huízen prefereeren? Het antw^oord gaven wij reeds in 
de vorige S: liet kwaad veroorzakend viiíl is zelf hclichaamd ín 
riic gecstcn, en deze weer in gene; het zíjn ídentickc begrippcn p 
znndcr dat mcn zich daim^an rcktnschap geeft, 

btj pokdekte Ín Macedonic *the room ís kept strupulously 
clean and lídvT so tliat the <<I>ady>» — de pokgodin —- may 
not bc ofïendcdí^ heet het bij Abbott, 236 (verg. g 39); en van 
de Khaíii's lczcn wij bij Jcnkins^ aangehaald blj Gurdon p 108: 
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‘WTien tlic gnddess — van de pokken — has entered a hou&e, 
and smittGn any peraon or persons with this diseasc, a trough 
of clean water ts píaced outsíde the door, in order that tverji" 
one befoTe entcrlng nia>- wash theír feet thereln. the hause 
bcing consídercd sacred». VVij welen thans, hoe men dit *iacred» 
te vertalen heeft, Van dc Xoungtha van ChÍttagung dcclt l.efwint 
107, mede, dat bij besmcttelijke ziekten in het durp een algemeen 
geveeg en schoongemaak plaats hccft. 

Voor den 7Íeke aijn echter vooral 'Oïireífie» pcraonen gevaarlijk. 
en deze worden dan ook in de eerste plaats zooveel mogelíjk 
gewecrd, Onreinc personen tnch, iiagcn wij ín g 53, verkeeren 
nict alleen zclf in grootcr gevaar dan anderen, maar rijn ook 
voor anderen gevaarlijk, de invloed díe door den eeoen 
onreíne op dcn anderen wordt nitgcaefend. isderhalve bíjíiander 
fataal. In Dcmak, PánSragá, Socrakarta cn elders wordcn men- 
stmeerenden streng geweerd (^§. 1 , 10); in Demak mogen dc 
ouders gecn coïtus nitoefenen 5); in PánáragS worden d^nen . 
dte dit buitenshuLs deden of laad loo&den, oiet blj den zieke 
tocgclaten, alvorens *gcreinigd» te zljn (g 10). ‘ 

§ 55. Niet alleen van *onreínen» wordt de nabijhcïd gevreesd^ 
over het algemeen is men op heanek i'an nict-huisgenooten 
weinig gcsteld. vreeHt men kwadc beTnvlticding van buiten. !ii 
Demak wordt burEnbezoek níet tocgelatcn (§ 5); ook in Tegal aiet 
nien dit líefst niet (S !)■ Under Pekalotigan (§ 2) vindcn wij vermeld 
dat vele bezoekers geweerd worden als omineus voor pokken- 
veelheid; om dczclfde rcden moctcn Ín de Prcanger (§ 11) de 
huisgenooten vofiral die plaatsen vermijden, waar veel mcnschen 
zijn. Het hier ojjgegcven motíef zaí. in verband met het bovcn- 
staande, m. í. als een seeundair te bcschouwen zijn. Wij weten. 
dat nÍEuwe vtrktaringen voor bestaande gebruiken, welker bc- 
teekenis men niel mcer begrijpt, geen zeldzaamheid r.ijn; dikwijls 
hceft men van begin af verschíllenrie mutieven vrxir hcUelfde 
gcbruik aangenomen, wat in dc grilligheíd van dc werking 
der associatie-mechaniek zijn grond vindt. Xoo schijnt men in 

' Zl« TdH VMrhwtiltiii not; Koeflnocn, n". l!lí, »7, 47. — Bjj á„ TlioUfoi 
vm Zuid-A.fnka ivordl HÍe iovIcKil Viin noTtua-UÍtDaíon i irg hij RÍeklPD wk'i 
fDtwil gOóabt dot ^odurondn fi«d« opidnmip d& bjjitup VDDralilpliawoiifrra 
vaDhet,!orp vorliodFn ii. Toen bji h«t uitbrelroii mdit nptdDmÍR oi.n 
baiideinlc vRrwjliiUflndfl mMtrflgalfln tdot Earopnnneii, wHrd uitgflTmftrdií-d! 
dbchl men Jan onkj dat dit hut eoïHli-vErhoil íhIlíbIií: Junad, x UkJ; ÏI ^ 
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Tegal (S L) van de bezoekeT& vooral te vreezcn. dat door hen 
omíneuse woordén wordtn gebczígd nf te veel lcven wordt ge- 
maakt, een cn ander bij pokkcn te vermijden» zooal^ wíj zuUeri 
2 Íeni Toch moet het oorspronkelijk motief voor het weren van 
ziekenbezock m. u in dc cerste plaat^ gezocht worden in dc 
vrees voor den kwaden invloed. díe van dc hezoekers uitgaat^ 
Het vermijdEn van velc menschen door huhigenooteft is aan 
dergelíjkc vrees toc te schrijven; de kwade Ínvloed wordt wcl 
Ís waar cLan níet dircct op den zieke uítgeoefend, maar ïn het 
Dog van den primiticve doet zuLks weintg ter zake; verg. § 30. '* 
wíjze Ls m. l te verklaren het verbod voor de wakers 
om het htiiíJ tc verlaten, in I^anten (S 12).. alimede de plicht. 
der moeder opgelegdp om zgn. te *broeien»p in Zuíd-Banten 
{§ 13). ^ 

Ook de Galelareezen laten bij den pokpatient geene buren 
tne* noch gaan Zij zelvcn bij de buren op bezoek: Van Baarda^ 
b9. De Zce-I>ajaks van SarïLwak plaatscn bij pokken of cholera 
een van een grendGl voor/íenen paa! op het paadjc, daE naar het 
huis van den zickc leídt, aLs teeken dat nlemand bínnen mag 
knmen; wie dit tych doet, is volgens de adat strafbaar; Gomes, 19k 

Niet alleen in onzen Indischen Archipcl worden vrecniden 
uít hct hui.s van pok- of andcre zieken gcw'eerd, ^No strangers 
oT unclean persons are allowcd to entcr the room where the 
patíenl ís, buth being consïderEd at the tinie sacrGdi, zegt 
Halfour omtrcnt Z.-Indíë fs. v+ smalL pox)+ Vrecmdclingeri en 
onreinen worden hier in eénen adcm geiiueind; als motief 
wordl opgcgeven, dat ziekckamer en patient ^aacTGd^ zijn;een 
en ander ís wél teekencndj 

De vrccs voor ongcweniíchten invLoed van buÊtcn op dcíi 
paLicnt Ls bijzQnder groot bij enkele nuord-ameríkaanschc IndÍanen- 
stammcn, Hij de Mostiuito-lndíanen wordt de patient in hct 
.shamanenhuis behanddd cn aldaar duor cen hekjc van gekLcurde 
stokjes van de uvcrigG ruimte geschciden, Niemand mag boven- 
díeii den zieke nadcrcn behalve dc mcdicijnman, terwijl zwaiigeren 
of Licdcn dÍG van eene begraíenLH knmen, zelfs uít dcn naastcn 
omtrek van het shamancnhuis g^houden w'nrdeti. Ongevccr het- 
xelfde wordt van dc Wifinebago's gcmcld. 

* Kic Cbofc KovKicpcint ll^ flT, 41^ vonríU n*. liO, wiuir 

vnrdtf dAt dïs lnABar hbibbfliibRKUrfht, tolHtrvílt wordflii. 

' Eoesiajaeti n*’. lt> ™ lë. 
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De bcwQners van Laos plegen hunne zieken evencens te 
ísoieeren; zij jíjn dan ketani, < tn den toeatanfl van afzondering> 
m. a, IV. tabae, Het huis wordt met cen drievoudig uit gras 
gevlochten tDuvv omspannen, tenvijl aan elk der vier hoeken 
een paal met .schtjrvormig bamboevlechtwerk als taboc-teeken 
wordt opgesteld, ' Vreemdcn is ]iet &trcng verboden, dczc af- 
siuiting te ovcfschrijtJen; docn zíj het toch, zoo zal het dcn 
patícnt ztjn levcn kasten, Lcnzúj voor díe tahoe-verbreking bocte 
bctaaid wordt. Lartels, aan vinens boek deze voorbeelden ont- 
leend zijn (zie blz. 244), brcngt híeronder ook bet gebruik in 
Annam, om het bcd van den pokzieke tnet ccn net te omgcven 
(blz, 242). Onwaafschijnlijk is dit níet; ook in Atjéh spant men 
voor de [c|Ter.'jtede van den pokzicke een gardijn, omdat men 
dezen nïet onnoodíg mag; zien, iezen wij bíj Snoiicií HLn^ronjc, 
Atjchers f 46i i v. * Verdcr zagen wij in íj 49, dat de Indicrs 
mede den pohzicke op eenc koele plaats plegen af te zonderen, 

Zclfs ontmoettcn wij in § *^ onder Socrakarta eun geval van 
isolecring bij eenc magÍBche handeïing, strekkende tot immuni- 
seering van liet Itind tegen pokken: vdor het te díen eínde met 
karbouweii-badwater ivordt overgoten, plaatst mcn het nl. onder 
eene mand; vei^, nog Sj 46. Bekend ís het, dat bij taï van 
volken ook zij, die om ajidere redcn als onrcin worden bc- 
schoLiwd I zieh aan eene ineer of mínder strenge afzonderinfj 
hebben te ondcrvL'erpen j zoo b.v, voor de eerste maal menstru- 
eercnden en kraa.mvrou’ivenzic o, a. Frazcr, 4'abotj 145 v, v. ; 
Crawlev 16.5 v. v.; Floss-Renz. Das Kínd, Kap. 2 ! ; Wilkcn s, v! 
mcnstniEL 

§ 56. Worden. zooals wij in de vorige 3 zagcn, aJlcn díe nict 
tot de huísgeiiootcn hehooren, veelal van den pokKÍeke, en ook 
van andere zickcn, verwijderd gehouden. in des tc sterkcre 
inate ge,scïiiedt zulks natLiurlijk met tutaa! vrccmden, niet-dorps. 
genonten. Dezen worden gewooniijk zclfs uít het dorp geweerd. 
Dat dit niet uit vrees voor besmetting alieen geschiedt, zagen 
wij reeds iti mijn pnkopstel, blz. 75. 85, De vreetndelíng wordt 
door dcn prímiticve in Iiet algcmeen gevrecsd aïs brengcr van 
onheil. als mct magfsche kmcht begiftigd; vreemdelíngen EÍjn 
dan ook taboe cn moeten zich híjna overal, vóór zij worden 

' Vorg. 1-, 17, ^ «n S7, Trarwwij fr^ppinu, anatoR» 

V -re KMwioen n«. 3«, BS. gawag wordt gamtLakt van Lei omErcnnon 

vjiji du HtiLapplantB nuïl rQCKÍ taLoen. 
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toegdaten, aaji verschiíkode onttaboeïngs-ríten onfiervvcrpen + 
gepaard ^aande met inachtncmin^ \*3.tí eene soort quarantaine, 
De veel besproken trancngroct der Tndianen^ en het kalkblfúen 
vaii vele Papoesche en Znid-£ee-stiiEnfnen ^ zijn m. i. lot die 
oiitsmeUíng-s-ríten te rekenen. 

[De vrcemdtlingen taboe hior tc behandeJen, gaat niet; het 
ondenvcrp zou alleen reeds ccnc geheele verhandelíng vuilen. Ecn 
voorbceid van sterk geprononceerde vreemdelíngen-tahoc op Java 
levcren ons^ ïooals hekend, dc Badoevví^s ^ dic cLken vreemdeJing 
streng uíthnnne ibinncndorpen * houden. Vccluver vreemdeltngen- 
Uboe kan mcn vinden in Cra^vley’s Mj^tic rose, en Frazer's 
Taboo and the pcríls of die soul, op de s. v, ^strangers» aan^ 
gegeven plaatsen. Zij pinienhet ondcrvverpedilerniet uit iexogamie, 
gastrecht. makclaardij slaan hiermedc b.v. tn nanw verband.] 

Waar dc kwadc in vloed van dcn vreemdelíng in het algcmcen 
reeds zúú gevree-sd is , behocft hel wd geen verwondcjing le 
baren t índien wij zíeni dat mcn hero vooral schmvt ats brenger 
van epídemischc zícktcn. Algetneen dan nok is de opvaUtng 
dat díe ziektcn. cn bDvenál de pokken, uit dcn vTeeiïide zíjn 
nangcbracht. En hiervan is hdaas niet allccn in hijgdóovige 
vrees de grond te soeken. Waar Rougier zijn opbtc! over ziekEen 
cEi geneesmtddelen der h^idjiërs opcnt mct cenc parallel, ge- 
trokken tusschen den tocstand dícr ciianden-bcwoners van eene 
halve eeiiw geleden en dicn van tbansi zcgt hij o. a.: Jiabite 
queJque.s ííO ílcs, formant un groupe éloigní de toiit ceníre 
européen I par conséquent pays naEurellement protégé. superbc 
quarantainc^ aussi les fnaladies sV ccmptaïent sur les doigts dcs 
deux mains.. . "La quarantaine séculaíre ftnítavcc V airivéc 
dcs voilEers el des steamcrs, la portc fut auvcrtc á tous ies 
microbes du vieux monde, le Fijíen cfTrayé succombe sous cette 
invasiun de millc maJadies díverscs aiixqueUes íl n^ est pajs 
prcparé:» Anthropos^ Tï hft—6^. DiE schijnt maaf al te waar te 
zljn, en wordt o. a, , w^at dïezetfde eilanden bEEreft, bevestigd 
door een oud bericht omtrcnt dc in 1074 aldaar geheerscJit 
hcbbende mazclcti-epídefnïe, hetwclk ik in + iMaandhcrichten van 
hct Ned. Zendclinggcnootschap» vrú lS7r>^ bbu 107 vnnd, over- 
genumen uit dc Nicuwe Rotterdajnschc Courant. ^De be-^mettingij 
zoo heet hct daar , ^w^erd aangcbracht door cen mazelentijder 
aan boord i-an hct ungdsche oorloggchip Dido; en de slerftc 
is hiefom ZOQ groot, dat de inJandurs alic gcneeskundige hulp 
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van de hand wïjxen. Zij verkeeren nl, ín den waan, dat de 
ztekte mct op7,et door de blanken ís ingevoerd, opdat al de 
mlandeis áterven zouden , , . Vcnder nnieenen ilj, dat God 
toomig op hen is en hen met dwe sterfte straft, omdat zij 
hiin land aan Engeiand wcggcgeven hebbcn, Onder deic ín- 
dmkken willcn de arme licden . . . gccn europeeíïchc genees- 

middelen gebnjiken, noch lich wann houden. IntegenHeel_zij 

nemen koude l^deii, cn doen ailcs om de zicktc noodlottig te 
doen worden. Bij honderden sterven ííj dan ook aan dyscnten'. 
Gehecle dorpen zijn ontvolkt , . . en w^t 't ergste Ls: eene 
epidemte van nog veel gcvaartíjker karakter dreigt te zuilen 
uitbreken, tcngcvolge van het gebrekkig begravcn der taliooic 
lijken, die de lucht verpfLsten.i 

[Dit bcricht heb ik met %’ourdacht ín e.\tcnso opgenomen, 
omdat daartn aooveel, wat ín deze vcrhandeling omtrentepidemieën 
gezegd is en wordt, bevestiging vindt. Wij vinden hicr b.v. hct 
geloof aan opzettelijke veroorzaking der cpidetnie tcnig, hetwclk 
wij in § 17 bchandelden; hct baden dcr patienten, waarovcr in 
g 46 gesprokcn werd; hct gebrekkig begravcn, waarover wij 
beneden nader zuiien handeien. Dat de Fidjiërs niets van cmie 
mcdicijncn wíiien wctcn, ís nicts verwQnderlÍJker dan dat vrij 
aan onzc geneesjkunst de voorkeur geven bovcn de primitïer' 
magische; het is een direct uitvloeiscl van het verschil tusschen 
hct denken van den primilievc cn dat van onn. Ook van den 
legenwoordigen Fídjicr getuigt Rougier, bli. bQ; *II s'accroche 
toujours á ses vieillcs mêthódes de mcdecines et prcfêre mutLrir 
cjuc d'adopter nos niédccines européennes contre fios maux 
curopéens». Den in hct bericht daar^'our aangegcvcn grund 
kunncn wij derhalve niet aanvaarden.] 

§ 57, Wenden Wi'ij omten blik naar Nteuiv-Guinea en de Molukken, 
dan nntrooctcn we ook dáár datzcirde geloof, (n § IBzagen wij 
rccds, huc de bewoners ín de buurt van Finschhafen zich den 
pokgeest als Europeaan voorstelden. *l)emi uberall wu Wcísie 
tlcn Eingeborencn diesc Krankheit bmchten, Hprach sich diese 
Tatsache von Staram iu Stamm weíter. Die Pocken sind ebcn 
die von Wcisien eingeschleppte Krankheit, wahrcnd man díe 
in ihrcr verhcerendcn Wirkung hinter den Pocken nicht wcit 
zuriickstchendc Ruhr nicht dem Eiiwun zuschreibt. Diese ïst 
emé altbekannte einheímische Krankhcit». .^ldus Bamlcr's o;ï- 
merking naar aanlciding van dít geloof: Neuhauss III, 4<)f). 
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En wat de Molukken betreft, kennen wij uït mijn pokopstel, 
63, de ops'atting op Boeroe, dat de pokken door booKe geesten 
van andejre eíianden daarheen worden overgebracht, terwijl eene 
dergelijke meening van I^tl, Moa, l^kor en Wetar gemeld 
wordt (o. c. 67). 

[Riedeï, 25, deelE omtrent Boeroe nog de bijzonderheíd tnede, 
dat men aldaar de prauwtjeá, waajin de pokziekte weggedreven 
wardt* van rood-wit-blaywc vlaggetjea voonztet om aidus alá 
hunne mecning te kennen te gcven, dat de pakgecst doDt de 
Hohanders op hcn wordt afgezondcn. Waarischijnlijk Ujkt mij 
dít niet t daar dic vlagjes + zooals wdj nadcr zullcn zicn , ccnc 
gansch andere beteekenis hehben* Natuurlijk Ísi het zeer wcl 
mogelijk, dat gemetde opvattíng omtrent de herkomst der 
pokken, op zich zelve beschouivd, inderdaad op Boeroe bestaat 
of bestond J 

V"an dc GaJclarcczcn dcclt V'an Baarda, 64, ofiíi mcdc , dat 
zij allc epidemiEën *ziekten van overzee*, d panjake sadai , 
noemen, terwíji de Dajaks van Midden-Doesoen volgens Mohammad 
Saad gelooven. dat de cholera-geest van het Ikhaam van den 
ccncn mensch op dat van den ander kan overgaan, en zij díen- 
tcngcvulgc gedurcnde eenc epidemie niet met Mohaminedaricn 
of andcrc vreemdcUngen willen .spreken uít vrees, in hcn den 
choteragcest te ontmoeten. Op Nias stek men zich voor, dat 
de pokken door een tijger daar wordeti gebracht, zooalss wij in 
§ 24 zágcn, cn Kleïweg de Zwaan mcldtt btz. 251 , dat rie 
bevvoners van Taloek dc pukken toeschrijvcn aan een uit het 
Zuiden gcknmen gecst^ die zich van dcn eenen naar den atidereii 
inlandcr begeeft » tetkens de Idcmcn der zickte op dlens Uchaain 
uibitrooiend. 

Opdat men niet denkeH dat dit geloof slcchts bij de maletsch 
polynesische volken gevonden wordt , deel tk nog medc^ dat 
de Cheivsnren, vnlgens Hadrie 111 » epidemieën beschouwcn als 
door trekvogels ntt andere streken nvergebrachl. En de noord- 
wcsteUjk van de Victoria Nj'anza wonende Baganda houden hct 
ervoor, zoo lczcn wt} bíj Roscoe 102, dat het de krijgsUedcn 
;.ijn dic de pokken van ccne cxpcditic meenemcn, daar zij deze 
ziekte als door den vijand vernorzaakt beschouw^en. 

Moge voor het hier be.sproken volksgeloof dan uok a1 eentge 
feitelijkc grnnd gcvundeti kiinnen w'orden, toch meen tk deze 
niet als de voornaam.stc tc mogen bcschouw'en. M. i. ligt dc 
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algemeene vites voor dcn vreemdeling qua talis iJaaiaan ten 
gttmdsíag. Dc vrtíemdeUng brengt steeds onhtíil; zou eene 
epidtímití j die steedii vrij plotselíng uptrccdt en welker ver- 
sprdding van dorp tol dorp mcn gemakkeiijk kan nagaan, 
dan anders veroorzaakr ktinntín worden aís door Jtín Tatalen 
ínvloed vafi den vreemdcling? 

S 5S. Geeti wonderj dat men vooral in tijdcn van epidemïeën, 
deii vretímdcling uít het dorp Lracht te wtíren, Zooals reeds is 
opgemerkt, geschiedt dít niet uitaluítend om besmettmg te 
voorkomcn, want men weert dcn vreemdelíng ook, en vooralp 
w^nnccr eene epidemic rteds Ls ujtgebroketL Het dorp wnrdt 
vonr hem taboe verklaard. Dit duurt díkwijls nitít den geheeLeii 
epidemíe-tijd door; veelal wordt de taboe siechts voor cen 
bepaald aantal dagen uitgespraken, welkcn tijd men beniit om 
dnor magischtí middelen oF oíTers hct noodíge te vcirichten 
teneinde den kwaden ínvloed van den vreenideling te neutrali- 
seeren; istílfs wordt díe taboc wcl een.s na hct woeden ecntír 
epídeniie uitgesproken. 

In mijn pokopstel zagen wij b.v., bh. 75, dat op Xias het 
dorp gtíilurende slechts acht dagen voor vreemdclmgen wordt 
afgtíslotcn; wie taboc verbreckt ^ moet dtí ko^ten van he£ 

door zijne aanwezighcíd nietíg gewQrderi; ojfTcr betalerï. In derge- 
lijkcn geest Jriillen wlj misschien ook de mededeeling van Krnvt p 
4ld, moeten opvattetit dat de^eetií dic de pókken in ccn dor|> 
rler Bare C'Toradja’íi hutíft gebracht p cene boeLe moct betalen 
van zevcn variem vvit gned. Zoo tcsen wij verdtír bij |.ewin p 
197, 226 p dat de bcrgbewonende Toimgtha van Chíítagnng, 
dití de pokken door ccn boozen gcest iiit Arracan ingevotírd 
bEschoiiwen. het dorp bij het uítbrtíken eencr epídemie afsluíten 
door htít uitspreken van de kh ang, de desbetrcffende taboes 
gedurendtí drie dagen mag aLsdan niemand iti of uit het doqi; 
wie dit vcrbod ovcrtrtítídt, Iqopt kans gedood te wordtín. Dat 
ook dc flon>sbcwDntír.s het dorp gtídureïide de khang niet mogcn 
vcrlaten, bcwijfrt wel zeer duidtílijk het doel daarvant vermijding 
van tíike aanrakmg met de buitenwertíld, zonífer dat vrtíc,^ voor 
btísfTieUíng — in onzcn zin — diiarbij voorzit Misschien dat 
dtí als prophylaktisch donr Kruyt, 417, vooi^estelde maatrugden 
door dcn sando der Bare^e-Toradja‘s bij pokkenepidemieën ge- 
nomcn, niet als zoodanig tiiDgen worden opgevat* Dan ver^ 
kiijgen de volgende woordcn uit dat werk ook eene gehceí 
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anderc beteekenís: *HEt werkïiaamítte dcel van deze behancielíng 
béstaat hieiin, dat de medicijnman alle mogelijke gemeen:ií:hap 
mct een besmet dorp verbiedt; waiineer men lemand uit zidk 
een dorp tcgunkLimtmoet men hem met afgeweiid hoofd 
voorbijguan >. 

Bij de Kh^’s niLn den boven-Me-Khong ïn Achter-Tndie, vond 
Harmand vdot allc durpen^ waar cbolcra geheerscht had p een 
stuk huut met inker^ún^cn hangen, hctwclk moest beteckeneiií 
«wie in de eerste twaalf dagen het waagtp binncEionze omheining 
tc dringen p wordt gevangen genomen en moct ons vier buffchí 
en tvraalf tical als íosprijs taetalcns ; zíe Bartels, 2343. 

Bartels merkt clders, bli. op, dat men niet zoozeer een 

in de ware beteekcnís van het woord hcsmetten persoon deii 
toegang wenscht te iveren + maar den ïiektegcest zelven, dic 
gcvvoonlijk mct een vreemdc mcekomtp hem op den voet 
valgende of zetfs als rijdier gebruikende. Zoo stellen dc Zníd- 
slaven zich voor* dat de *pest%TouwEn» zich door een der 
Enwonenfi in het dorp laten dragen, of in zijn wagen kllmmcn 
om ín het dorp tc wordcn gercden; iT.DOÍt komen zij te voet. 
Bij de Magv arcn ontmoetcn wij dít verhaal: Een oude voeroian 
vond eens, langs den straatweÊ riidende^ een naakt kind midden 
op den wcg líggcn , hetwelk hem veraocht bet m zijn wagcn 
mede te nemcn. De Vóemian zefcte verschríkt ïíjne paardcnaan, 
iiiaar toen hij omkeek, zag hLj tot zijne verbazing het kind in 
zijn wagen Hggen. Een kruis slaande bevíil híj het, Ín naam 
dcr heiUge dríe-eenheid, uii te stijgen, w*aarop het tot hcm 
sprak: *Ge hebt verstandig gchandeld, mij in naam der hciligic 
dric-L-cnheid te doen iiit-stijgen, want Lk zoti mij ín uw dorp 
hebben docn binnenrijden en aldaar cenc venvoestíng hebben 
aangerichti. Zie WlLslócki,. 126; vcrg, % 19. 

Het apreekt van zeïf, dat deze en dergelijkc opvattingcn en 
verhalen eersE het resultaat van laEere ontwíkkeling kunnen zijn; 
van vrceinddíng wnrdt hicrbij niet meer gesproken. Deoorsprcing 
ervan b cvenwel mJ. niet tivijfclachtig; ook bier moet wurden 
gedacht aan dc vrees vnor den kwaden ínvloed, dinïct van dcn 
VTccmdeling uitgaande. 

§ 59. VVi} behoevcn cr dns niet over te verbazeni indten ivij 
dezelfdc of soortgelijke míddclenp die dienen om vreemdeiíngen 
uit het dnrp of het huis tc wcren, direct tcgen dc pokziekte 
ze|f zien toegepasl, dan wel tegcn andere booze LnvloedetK Uít 
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behoeft nict tot de conclusie te leiden, dat men iích dc pokken 
of de bouzc Invloeden dan reeds als geesten moet hebben 
voorgcsíeld- Waiit de hicrtoe behoorende min of mcer magische 
aftveermíddelen 2 Íjn ook zonder anímisme op zeer eenvuiidige 
wíjze als analogíe-handcUngen tc verklaren. 

Vcle voorbeelden hien’an zyn te viiiden in mijn pokopatel: 
blz. óft in het algemeen; blz. bft op Timor; blz. 75 op Nías; 
blz. 77 vb op Borneo; blz. ftO bij dc G3-negera. VoonsoovcrTc 
amulcttenf taboe- en Andcrc teekens daartoe MN^orden aangctvend, 
zullen wij dic afvveríngsmiddeíen bcneden uitvocrig behandeieiï; 
hier wensch ik slechts te bespreken het veel voorkomend gebruík, 
om een dorp of strcek door ecn magischen knng of .■ïtTeep te 
ï.soleercn. 


Dc Toungtha Qm.spannen bij het iiitsprcken van de khang — 
zie vorige S — het dorp met een pas gcsponnen witten draad. 
Of dit tot directe wering der ziekte, dan we1 als taboe-teeken 
voor (iit- cn ïnwoncnden moet dienen, blijkt niet duideJijk, 
Vergelijkt men dit gebruik met dergeiijke eidera voorkomende; 
aoo moeten wij ivel het eerstc aannemen. Geen t%i-ijrel laat hct 
vnlgend gehruik in het Gatelareesche dorp Ori: daar trekt nl. 
de stóovcna3r> bij pokepidemieën een strecp over den weg ler 
w-eerszijden van het dorp, daarbíj ^^gende: ‘Heer Pokken , 
biiiten Togawa-bcsí's gebied!» (Zie Van ïïaarda . 66; op Togawa' 
bcsi komen wij ín -f 126 nadcr tenig). Hierbíj beeft duji geen 
algcheele umcirkeling plaats, maar vergenoegt men zich met 
ccne magíschc afsluiting van toegangswegen , wat mecstal door 
ophanging van eenige amulct geíichíedL Zuik eene afsluiting 
tegen pokziekte hccft díkwiJLs op meer plasti.sche wijze ptaats, 
door middel nl. van doomige .struíken, bladertakken, enz., die 
inen tiwarïs over de ingangspaden tegt: zoo b,v. bij de Orang- 
laoct van Malaka (Skeat and Blagden, II 355), de Kai-liedcn 
ran Duitsch Níeuw-Guinea (Keysser in Neuhauss’ lieutsch Neu- 
Guinea, 111 1.58) , in Bolaltng Mongondou (Dunnebíer, .57), in 
Midfien-Tímor en elders (mijn pokopstcl, 58 v., bS). Onk bij 
de Kha.si’s komt dít voon notíced* jiegt Gurdon 35. ran 
interesUng custom at a Bhoi village in Nong Foh of barritádíng 
the path leadíng to the víllagc from the forist with hamboo 
cheyaux-de-frise to keep out the dcmon of cholera. ín the 
mkklle of the barricadc thcre was a wwden door over whícli 
was naited tlie .skull uf a monkcy whích had been sacrificed to 
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ihh ííemon, which is, as amongst the Synteiigs, called khlam». 

i 60. Omploegíng van een dorp Eer afweríng van eentg kwaad 
wordt doDr de Zuídslaven en in Diiitschland vecl toegepastjen 
was Quk in de oudheid nïel onbekcnd. In zijnc belangiijke 
voordFacht «L'ebcr vcrgleíchcndc SÍttcn-und Rcchtsgeschichtc» ^ 
opgenDmcn In den bundel «V'ortrSge und Auf^atzci^ brengt 
Uscncr den bckenden ÍtaJischen ritus bij de stichtíng eener stad 
terccht hiermede ín verband. Met een plo^, door een wit 
runderenpaar getrokken^ de stíer aan den buiten-^ de koe aan 
den binnenkant, trok de stedenstichter eenc vore rondom de 
plaats p vvaar de stad moest vcrrijzcn, cn vvcl zQodanig dat dc 
aardschollen naar bïnneti víelcn; de votc werd tot stadsgracht 
uitgcgraven , de ftchollen gaven de plaats aan waar de stadswal 
of ^tadsmuur moest wurden opgetrokkcn. Daacp waar dc poorten 
zouden worden aangebracht+ werd de vore onderbroken door 
het optillen van den ploeg- Vore, stadsgracht en stadsinuur 
waren hcilig, dc overschrijding daarvan — men herinnere iicb 
de legendc- van Romulus eti Remus — vvend met den dood 
gestiraft; dit wa.s nog na de middclceu’iven ín DuitschJand en 
Italíë aoo. De níet geheilígde poortcn werden bescherïnd door 
het teekcn van NTutunus Tutunus, den phallus, zooals nóg te 
zicn is aan de Albans-poorE van BazeL 

Alles wdjst hierbij op eene magiscbe afsluíting der stad van 
alle kwaadp op dereirde wijze als mcn in Zuid-Ritsland thans 
nog pest, veepest an andere onheilcn tracht af te weren door 
het dDrp door jongelingen cn maagden, ten getaJc van zeven 
of twaalf te docn omploegen. Zic Usener, o. c. tl3—IIB. 

Met typïschc elementcn verbondcn komt dit gebniik voor ín 
de Balkanlandcn en Dalmatië* Oiti de pesL tc wercn moeten 
twaalf geheet naakte jnngelíngen en maagden van onbesproken 
levenswandct op den eerscen Zaterdag na nieuwe maan tc 
middernacht zcven maal langíi dezelfde vore hct dorp omploegen; 
zij mogen daarbij niet sprekcn, elkaar níct begeerig aariizien, 
noch clkaar aanrakeit (Stcrn, 11 269). [Mcn lette hterbij op de 
liellíge gelalïcn 7 en 12; dc bctcckenís van bet naakt en het 
middernachtell}k uur ba'spraken wij reeffe in g g 42 en 43. Dour 
het verbud om te spreken wïI men m. i. het uitcn van oinineuse 
vvuordcn voorkomeii; woorden bezitten dikwijts tooverkracht* 
verg, S 35: ^n het bcgeerig aanzien of aanraken van elkaar zou 
VDor de betrokkcit personen zclvcn gcvaarlljk kunnen zijnn zíe 
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§§ 53 en 54; v^daar dat dezen ook nog ntet de gevaren van 
den coïtu^imgie mogen hebben ondergaan, iimneni van onbe;- 
sprokcn lcvensivandel raoeten ?.iin. De beteckenis eíndeHjk van 
dcn cersten i^aterdag ímidderiiacht) na nieuwe maan, moet 
worden ge^ocht in het fett, dat aliidan dc week begint, waaiin 
de eerste groei van de maan zícb duidelijk vertoont (ecrstc 
kwartier); aan de wasscndc inann toch wordt kracht-vcrlcenende 
eígeitschap toegckcnd, de aniulet der halvc maan, vooral 
kraclitig in den vorm van hoefijzer (het stcrke paard, het ijzer!), 
karboLiwenhorciiií, sla^tajnden of tijgernagcls. isalgemeen bekcndj- 

§ 61. Ook komt bet omsijatincn mct een draad, behaJve in 
hct %'oorbceld der Toungtha g 5'). nog elders bíj andere gctegen- 
hcden vnor, Ue gerechtsplaats dcr nude Germanen werd nl. met 
hazetroeden ompaald en met een draad omspannen, zooals 
Jacob Grtmni ons in zijne Deutsche Rechtsaltertiimer. I! 434 
(ook door Usentr gecitecrd) mededeelt. Zoo oraspanden ecrtíjds 
de oude Gricken cveneens hunne gerechtsplaats met cen draad 
(Grimm, cod,) en zelFs schijtit iiien deae ook te hebben om* 
plocgd; op laatsthedoetd gebruik doett, volgcns Usener, 117, 
vers 850 van Aristophanes’ Vespae: fV<iJ <) «Áo;cirjfir fleúfa^v if) 
X«*(,iíVn', een vers dat gewoonlijk geheel anders wordt verklaard 
(zie b-s', prof. Van Lecuvven’s verklaring m zijne Vespae-uitgave). 

In dit verband moet het vecl voorkoraend gebruik worden 
gebfacht, ora den eed btnnen een op dcn grond gctrokken 
kring af te leggen; in S 44 zagen wij, dat ín Noord-fndie deze 
door een mcisjc met koemest wordt aangcgeven, zte Lasch 62. 
De bedocling, om voor den eed eene reine, onbevlekte plaats 
lc gebruikent bltjkt duídcUjk uit de cercmonieëii híj tlcn adal- 
eed op Sumatra’s Westkust in acht genomen, rvaarhij o, a. om 
den eedaflcggcT cn zijne eedhelpers cen touw, waaraan stukjes 
jonge kelapa-uitspriitsels beiestigH zíjn, gespannen wordt; 
zic Van Hoc^'eir.s opstel hierover, Ttjds. Uat. Gen, dl. 2 
bíz. 535 V, 

Nog vele andere gebruiken behooren in deten gedachtenkring 
thuis- zoo o. a. hct gebruik in Reieren en Tirol om roomsche 
kerken met ecn ijzeren kelting te «mgeven, door K, Andree in 
zijne «Votive und Weihcgaben», 70—74 medcgedecld, door 
A. %'an Gennep bespraken in zljn upstel tlji ceinturc de 1' 
égliscf; zie den bundel Kelígions, Mceurs el Lcgendes, I 
blz. 1 V. v,, 104 V, Deze ketttngverstering komt tromvcns ook 
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rn Gns tand yieel voor, niet aLleen oth kcrken, maar eveneens 
um of vóór huízen. 

De *draad», oor&pronkeUjk dícnendc tot omspanning' eener 
reííi Ee houdeii , h tcn slotte tot amuleL geivurdeo , cd 

wurdt bij allcrlci gelegenheden ín alíe oorden der aiirde als 
iíoodaiiig om hocd, arm of po!s gewonderi: Grimm, I 252 — 254; 
Wilkcn s-w íbinden*. reekeneiiJ voor de magísche kracht vaii 
dcn *dmadï ís een ïWábLichc KamperMÍ^ door Usener aan 
Birlinger's «Volkstiimlíches aus Scbwaben» onLÍecnd: ten eindfi 
de kou buiten tc houden, trokken de Bopfingcr in zekcren 
strengen vvinter eens een totuv ura dc stad; de hurgemeester 
stak zijn vinger daar even buitcn, maar trok díen spoedig tenig 
met de woarden: «Q, dá dusse ísch kaltii. 


VI. 

§ 62. De voorsteliing van pok- cn andem ziekten aJs íets 
stoffelijks, ak vnil of iets dergelijks^ komt het duidelijkst aim 
den dag bij de gebriiiken, vvaaraan wij thans onztr aandacht 
wiHcn wijden. i>eze komcn hierop neer, dat men daor te vegen, 
door met bladertakken of bezems in dc iacht i ín de hoeken 
van het hiiis, onder hct hub enz. te slaan ^ door het vuil weg 
te wcrpcn, wég te doen drijven, op anderen over te brengcn 
cn dergelijke, zich van de ziekte tracht te ontlasten. In | 54 
zagen wij, dat raen bíj epidemieên in het algemccn zmdeLijkheid 
in acht pieegt te ncmcn en angstvaJlig allc viiil weg\'eegt, 
waarbij het vuíl als zïektc-veroorzaker wordt beschonwd. Daar 
mcn tusschcn oorzaak en gevolg echter geen onderscheíd weet 
te maken, wordt de zíekte zclve veetat dírecï ín het vuil be- 
lichaamd gedacht; later heet het, dat de zíekte- of andere 
gctLsten aím vuilc plaatscn de voorkeur schetikeii. Hoe het zij, 
in de meeste gevHillen, waarvan wíj ééii recds in g 48 ontmoettcn 
bij de untsmetting van het nvanne hnisi, Hgt de bcdocling 
blijkbaar voor, oin de zicktc zetvd door vegen of slaan te ver- 
drijvenH En zooals zickteatof aldus verdreven kan wurden, is 
het mogelijk om zich ook van artdcrc onheiLen cn kwadc 
invLocdcn op dergclijké wijze tc ontdoen, worden later zelfs de 
‘iKiuze geesten» door bezemsi en bladertakkErn weggevccgd en 
wcggcjaagd. Aldus vcr^'ormt zich dit vegcii cn slaan, ootsprankelijk 
Dl. 71. G 
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als analQgie-handelÍng np QnzÍchtbaar *voil* íiQGgtípasti lang- 
zamerhand tot eene magische handcling, terfldjl de daartoe 
gebeiiigde werkcuígeii, bezems, Itdi'Sp bladertakken enz,^ ten 
slottc het karakfcer van amulels aannemen. 

Dit ♦ wcgbezemcfi » vait kwade invloeden en kwade geesten 
vindt men over de gansche aarde verspreid ; ’t\ic voQrbctlden 
wenscht van daatmede verband houdende ceremonieên en ge- 
bmiken btj verschíllende gelegenheden, leze Samters boekje, 
blz, 30-“38 en 155, waar mcn cr uít alle oorden en tijden fce 
kust en te kcnr kan sdndcn. Over het gebmík ^Tin den bezem 
als amulet vindt men bij Samter nog het een en ander op 
blz, 52, 170+ 199 V. í zíe verder het opsteí van F. Kuiize in 
Inteni. Archív f. Ethnographíe, XIII (1900): *Der Rirkcnbesen , 
cín S\'mbol des Dunari, waarin e\'enwel geheel van de mijne 
afivijkcnde opvattingcn u-orden vnorgestaatir 

S 63+ Samter hcrinnert o. a, aan het gebrtjik van den bezem 
bij het «schutten der bruid» bíj ons (tíc hierover Wilken, s. v,). 
Van de vele interessante door hem \=ïrTajnelde gegevens gccf 
ik cr hier nog een dcr meest karakteristïckc uit Silezië weer; 
zíe o> c* 37. Daar venveert men zích nl. met een bezem fcegcn 
het beznek eener kraamvrouw, vvaarvan men stccds onheíl 
vreest, Samter, op zuívcr animistisch standpunt staande, ver- 
klaart dit gebruik ultsluitend als middcl om de booze geesten^ 
die dc kraamvrouw omgeven, van zich aí te wererir In eene 
noot merkt hij hierbij op^ dat dc kraamvrouw door hare *onreín* 
heíd» meer dan anderen aan dcn invloed van booze demonen 
bloQtgestcld ts, Eenc áanneemlijke verklaríng kan hij er ethicr 
níet voor gcvcn, cn inderdaad ís zulks van auimistisch stand- 
punt uít ook onmogelijk. Tusschen onrdnheid en gcvaar vdor 
gcesten is waarEijk gccn dirtct vcrbiind tc lcggen; het vvegbezcmen 
van gLcsfcen zondcr meer Ís evxnmiii gemakkelijk te begTijpen, 
Plaatst men zkh echter op prae-anímísLísEh standpunt, zoo 
is alles zeer eenvoudíg op te iosscn; en na hel VQorafgaandc 
is het iTíáuwclijk.s riQodig, daarbij langer stil te sLaan. Wij hehbcft 
ons toch slechU te herinneren, hoe de piimitieve zich alles 
matcrialistich voor.sfcelt, Bij de onreinheíd der kmamvrouw vreestle 
men oorspronkelijk stQffelijke besmetting, nict allecn van hetgcen 
uit haar lichaam is gekomcn in stoffclijken vorm: bloed, w^ater ^ 
moedcrkoLk+ navelstreng en kíndt maar ook van de inteuse 
aan een en ander toegekende magísche kracht, w^aan^n men 
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aích cvctieens eene rcalLstische voorstelling^ vormde, OTidcr de 
getaboeëerdc pcrsDnen neemt de kraamvirouw dan ook ecnc 
vocïmame plaats ín; wíj zagen in § 44 hoe de van haar uít- 
gaandc magísche kracht iich nog doet gelden by den ariak 
bontot en ïn het algemecn bij alle kíndenïn, Zij Ís daarom, 
behalve zdf in gnaitr van be.smetting verkeefendt vimr anderen 
in de hoogste matc gcvaarlijk; zie oO. 53. De verruimíng van 
het begrip f^onreínheïd» nu deed > zooals wij weten (§ ->0) lang- 
zamerhand de gedachte aan dke soorl van lavaden ínvlned 
daaraan verbindenn De beaem ^ het werkluig om vuil weg te 
vegeup werd dus^ deze bcgrïpsverniimíng volgende^ a!s vao 
zelf een míddcl om eiken aan *anreijiheid t verbonden kwaden 
invloed te w^eren, wcrd m. a. w. een amulet, díe later ook tegen 
booze geesten werd aangewend, toen men zich alle kwaad als 
door hooze gccsteii veroorzaakt dacht. In ons voorbeeld is tiet 
echter aUermtnst noodig, zich de kraamvrouw als door booze 
gccstcn omringd voor te stellen ; vcel eenvoudiger is 1161,, den 
bezem híerbij op tc vatteíi als een dírcct tegeii het^ der kraam-^ 
vrouw aanklevend, besmettingdgevaar gericht míddeU Moct 
hlerbi} echter índerdaad aan boDzc geesten gedacht worden — - 
wat niet blíjkt — zoq zouden vrij in Êcder geval met etm veel 
lateren ontwikkeliiigsvorm der ooriïpronkelijke gcdachie te docn 
hebbeii. kwadc ínvloedeii zijn dan recds in gccstcn dmgezet 
en vvorden níet mcur gedacht als direct uit de onrcinc vrouw 
emaneerend; of wd mcn denkt ze als door die geesten vef' 
oorzaakt; en aldtis moet mcn dan iangs eeii omweg tot de 
voorstelling gcknmcn ïijiit dat onTeinheid gcvaar voor boosie 
geesten oplevertí in de eerste plaats voor dc onreine zelve, 
bovendien echter ook \*oor derden. 

§ 64. Zdo zíen w^ij den bezem nf zijne begtanddcclcn ook op 
Java al.'i amuJei gebmíkt tegen de pokken . resp. den pokgeest, 
oí misschlen ook tegen kwade invlocden of geesten , die ïn tijden 
van cpidemie extra te vreezen zijn. Irx FáinSrigi vcrricht mcn 
na zonsoTidergaug en tc middernacht een omgang otn hethuís, 
naakt en mct een onden bczcm in de eene^ eene kLappcndc 
zwecp in de anden: hajid (§ 10); in Bandjamegara doet men 
hetzelfde mct eene brandende arénbladrib {% 6)^ terwLjl men 
ïn de Preanger bij dten omgang raet arénbladstclcn in dc lucht 
slaat (§ 11), Ook in het ziekcnvertrek moeten de wakers en 
anderen een bezem of ccn bepaald aantal arëTtbLadribbcn in de 
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hand hebbcn, oin daajrjncde aí cn toc in de iQcht Le slaan;c1it 
wondt jTcmcld van Tcgal + Pek^longan ^ Kchocmcn, Kendal, 
Sot-Takarta I cn de Preangcr, tenvijl ín Demak de pokgccEit mct 
sada’s ín een vischnet wofxlt gejaagd 1, 3, 4^ 7; 9^ 11. 5)* 

[ZÓE] althans stel ik mij Iiet verband tusschen netspanníng 
en slaan meE sSdá’s Ln Demak voor. Het kan aijn, dat het 
tbans boven dcn piLtíeiil: aimgebnichte net vroeger oiii het 
gehcele bcd gcspanncn ^verd+ zooab dit in Annam geschicdt; 
dan zou h et oo rspron keíij k eene a ndere heteeken is hebben; 
vergp §§ 24, 65,] 

Ook bij andere gelegenlieílen komt de bezem te pas, Krceiníer 
vertelt ons in Mededeel. Zend- Gen. 36 ^ bïz. 123 en 125^ dat 
de Javaansche kraatiivromv gedLifende en na dc bcvalling een 
oiiden bczcm aJs hoofdkiisscn gebmikt ; en op blz. 9, dat de 
vader van een zick kind hetKclfde doet, met het doel om in den 
droom aanwïjzingcn omtrent íe gebriJÏken míddelen te □nh’sngen* 
lïij dit laatste schijnt het doel van den bezcm te zijn, zich 
voor kvvade ïngevíngen te vrijwaren. In Magclang plaatst men 
onder den biLltzak van den pasgcbonene een bezein, ccn mes 
cii een spicgcl, zooaJs mas Koesnoen mij inededeelL 

[Ilct plaatscn van een spiegel onder dcn buEtzak zal men zdó 
hcbbGii op te vattcn, dat met den eenigcn spiegel in huisaldus 
gcliandcld wordt ten etnde Cc voorkomen, dat tle jonggcborene 
of de kraamvromv daarin wccrspiegeld wordt. Ook in Duitsch- 
íand en clders wordt dit voor kraamvrottw en kínd ongexvenscht 
geachtp cn ivel om gclijkaoortíge redenen als waarom vclc 
primiricvcn — ook EuropEcschel — zich níet gaarne bten 
photographeercn; verg. Samter 134 v.; Frazcr, Taboo, 93 v. vJ 

Een bezeiïi van palmbladríbben, omgekeei’d in den grond 
gestokcii, ís op J ava cen ardocnd middel om den regen over te 
docn dríjvcn: Krccmer, Rcgenafvvccrdens. j 323. Eij Hazcti vinden 
wij hicromtrent mtvoeríger besehrijvíng, blz* 305 v. Men laat 
nb dc sapoe sádS door kinderen (verg, % 03) in dcn grond 
plantcn; daaromlieen struoit mcn asch, tenvijS mcn op en 
tusscbcn de puntcn vaji de sádá's kalk^ roodc lofnhok, 
uíeti, kalmocs en kurkuma steektT dc beteekcnis van welke 
ingrediëiitcn iivij befieden ZLillen nagaan. Bovcndíen zegt men 
dítarbij dit bczweríngaformulíer (sésangi = títclt als voonvaarde); 
H^it hct niet regcnen, vóórdat mijn sapoc b osngevallcn. , 
^íLdjá ocdan-oedan, jtn doêroeng rotboeh sapoekocj. 
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Lidí’s, in veneenigíng inet koel-hoentÊt (oesterBteentje) en een 
këlapa-dop met één oog, vorinen volgenis Van Híen, IV 50, 
cen doeltrefíende amukt tegen p.íekten, tevens een uítstekenden 
mlismtin. En de Mínangkabauer verbrandt met w^at haar en 
íiagels van een betooverde ook eene Jidí, de rook van ^velk 
een en ander door hct álachtqfrEir moct w'orden Íngeademd om 
onttooverd te worden: Kleiweg de Zwaan ^ ^S3, 336* Jjdí's 
spelen bij den Mïnaogkabauer verder nog eene rol bij het over- 
dragen eener ziekte op dengene die haar veroorzaakt heert. bij 
de tooverij vvaardoor men ieniand voctwondjes bezorgt, alsmede 
by dc daartcgcn aan te vvcndcn tcgGn>magïer Ll. 347, 363. 

S 65, De meer oorspronkelíjke functie vnn den hezem bíj hct 
wegvegeii van pokkcn- of andcre epídemleën trefTen wij vooral 
in de MoÍLikkcn aan. Ecn voQrbccïd uit Ccrain , waarbij kËïapa- 
bíaderen als bezem fungeeren, ontmoetten \v\j in S 48; cen 
andcr dcrgeJijk voorbeeld uit Boeroe kan men in mijn pokopstcL 
63 H dnden. Bij de voorbccldcn heeft zich de gedachïe aan het 
wcgbezemen van zicktcstof cchtcr toch nccds met cene andere 
vermengd, iil. mct dic, volgens welke de ziektc zích in dc als 
bezem gebruikte bladcrtakkcn nestelt, U'Íj komen beneden nadcr 
hierup terug. 

In andcre gevallcn komt de oorspronkelíjke beteekeiiis vaii 
dcn bcicm bctcr uit. Zoo bij de Kiimi'Sp een stam der Toungtha, 
ftie eenen vreemdsoortigen bezem tot ziektcvcrdrijving gcbruikcní 
daar veegl men nL rien drempe! van hct pnkkenhuís schoon 
ntet den staart van dcn geolTerden aap: I^ivin 2-6: verg. ^ .5^. 

Ecnc hoogat mcrkivTiajdíge wijzc van cpidemíe-verdrijvíng deelt 
Ricdel ans uít de Ceramlaoct- tm GonLm-eïlanden mede (blZi tS1) + 
waarbTj allciTci míddeten uít vcrschillcnde ontwníkelingsstadía 
v’an magrc cn ritus naast en door clkaar gebeilgd vvorden * 
waaraan dc tahlíl zclDi niet nnlbrcckt. Men gaat daarbij nl. op 
LÍc volgeíide «ijze te werk: M)e hoofden en geestelijkcn komen 
mcÉ 40 oudsten in de mesdjid bíjeen , iedcr medebrcngende cene 
gelcding van dc wocloe raa (Bambusa longinodi^), dte iri dcn 
vorm van een bezem in vicr declcn wordl gekloord. Xa het 
avondgebed lezen zij den tahalil vijfhonderd malcn achtereen, 
De imam ontsteekt den wierook en bewalmt daarmede de uit- 
eíndcn dcr wocloe raa. Vervolgcns gaan zijn elkander vast- 
houdende en den tahaJil hardop drcuncndep elltcn Maandag-^ 
Donderdag- en Vrijdag-avond de negari rond, recht': en links en 
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om de woningen met de woeloe raa slaande^ Wanneer de 
zíekte min of meer geweken is, mnkcri zlj een vlot van ^ba- 
gaba, , * gereed, met zciltuig, vlaggen en twee róeren. Gndcr 
het uitroepen van AUah Akbaj, AHah Akbar enz...., door 
víer daartoe aaTigewczcn perííonen, worden cr op het vlot 
allerleí spijzen ncdergelegd, terwi]] de vrauwen al het ^niíl uít 
de negarí strandwaarL'ï vegen. Als dit gcschied ís, wa^^chen de 
hoofden cn geestelljken zieh ín zee, vraama alk mannel^ke 
ncgarí-gcnoDten in eene daartoe □pgerichte loods len maaltijd 
gaaji. Na den maaltijd svordt het vlot door eene prauw, mct 
twcc per?íonen bemand, naar zcc ge*jkept en daar, zondcr een 
woord te uíten, aan wínd en vveer prijsgegeven*. 

De beteekenis vn.Ti dc meeste der hlcrbij ín acht genomeri 
ceremonieën is ons uit het voorgaande reedfl bekend^ tcrvviji 
wij dJc van dc nverige benedcn nog znílen nagaan, In het 
tcgcnvi'oordig verband inEeressccrt oní^ het citaat vooral om het 
gebniik, dat bij deze magisctic haLndelíngen wordt gemaakt van 
den bezem. WÍJ vfnden dcze vooreerst in zijne ocïrspronkelijkc 
fnnctie gebezigd bij hct schoonvegcn van het dorp donr de 
vrouwen. Maar verdcr treffen wij dit werktuíg ook als arwecr^ 
s\‘mbúol hicrbij aan , en wel in ccn zeer merkwaardígen vorm, 
nL in dícn van eene in v icren gekloufde bamboe. Ek magische 
kracht, dk ín het getal vier schuilt en niet míndcr ín den 
k rn i 5 vorm, is bekend; wij zu llen bcneden daarop nog tcrug- 
komen. 

§ 66. In het strandwaarts vcgén van het vuil herkennen wij 
gcmakkclijk dc analogíe-handeting^, oorspronkclijk wel nlct als 
zoodanig bedoeíd: de epidcmk wordt nl. crdoor tift het dorp 
cn op het vloE gcvccgd, om haar vervolgens mct het vlot ín 
zec tc dcsen wegdrijven. Eene dergcUjke handcting vinden wij 
bij firijzen van de bewoners van Midden-Timor vermeld (blz. 
\^rg. míjn pokopstcl 68); zij knmt op het volgende neer; Men 
veegt het vuil, met bezems van eene bepaalde soort ríet, van 
het middcn \=an liet dorp uit naar, bij de tocgangspaden ncer- 
gclcgdc en door dcn medicynman met siríh-spog btspuwde, 
steenen; deze worden daama door dcn mediájnman westwaarLs 
(den kant der ondergaande zon!) geworpcn, om aldiïs dc zkkte 
door de zon te doen wcgncrnen, Dc bezems wordcn bij de 
kelapabladeren geplaaUt, dk horízontïia! over de toegangspaden 
warcn gehangen. Duidelijk blíjkt liierbij tle bedoeling, om de 
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ziekte np de steenen over te dragen en mët díe steejiep uit hct 
dorp te werpen; de beKems dicnen ten slotte tot afweermiddel ^ 
mct dc kÊlapablaren > na vooraí hun ^ewone LiLhoonmaakfunctíe 
te hcbbén vervuld. 

Aan paralcllcn der Timorsche magie-handeling DOtbreekt het 
niet. Zoo b.v* de duivtluttwerpÊng, toendang ïictan^ btj 
epidemísche ziekten op Java, welke ons aldus door Van Hien 
wordt beschrevenT tV 36: «Daartoe veraameleii aich vcrsdicidcnc 
mannen voor die huizen ^ waarin dc tneesle ziektegevídlen voor- 
komcrtt tn brengeti voor der.e huizcn ecn hoop oude gebrokcn 
potten en paimcn, beiems^ ver-steten gocd. cn alJes dat men 
gewoon is als vuil wcg tc werpen, Op een tccken van het 
desahoofd nemen de mannen alles weder op en 1fx>pen daarmede 
zoo spúcdig mogelíjk de desa uit+ gcdurende het loopen altijd 
rocpcndc tocndang setan! toendang sctan! Btj een rivier 
of zcc gekomcTi, wnrdt alles in het water geworpcn en loopeti 
de mannen daarna zoo spoedig mogcHjh weg. Is er geen rivier 
of de zee ín de nabtjheid of behoort dc dc^ tat een complex 
andere desa's^ dan wordí hel vuil tot aan dc grens van de 
naastbij getegen desa gebracbt, welke desa het dan vcrder ver- 
voerE en zoo vooit^ totdat men iiet ten laatste ín de zcc of 
cen rivier stort>. 

Hct cigtnaardigc van dit tocndang sctan is, dat daarbij 
vait ecn ovcrdragcn der ziektc op de wcggcworpcu V(Xjrwerpen 
niet gesprnken wordt^ Toch zat hct wcl dc bcdocHng zíjnT met 
die voonverpen tevens dc zickte in zcc tc docn drijvcn r en 
aangezieii men zich de ziekte wd niet ín die voorwerpen be- 
Ucbaamd zal denkenp moet men aannemen, datde oorspronkelijke 
bêdocling niet anders kan ge^A’eest zijn, dan de zickte daarop 
over le dragen. Men tette hierbij t>p de met namc gcnoemde 
zaken: potschcrveii en bezems. Over den bez.em ís rccds hct 
núodige gezegd; evenals dít gereedschap nu díent, zooals wij 
bcnedcn naiier zuUen zicii, ook de potscherf^ jav, wíngkS, 
tot afweermiddcl : men bedenkc slcchts, huczeer zoo'n schcrf 
aan hittc btootge'iteld Ls geweest om , in verbanfl met hetgeen 
boven over dc tuoverkracht der warmte Ís gezegd (á§ 4l>, 44, 
48), de magischc beteekenis vaji ccn onnoozel stuk aardcw^crk 
te kunnen bcgrijpen. Bcschoiiwen wij een cn andcr Ln hchoorlijkEn 
samenhangT dan onldekken \vij dezen merkwaaidígen syllingismus 
der primiticve logica; 
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a, van zicjctcn. of welk ajider kA^aad dan ook, kan mcn KÍch 
bcvrijden door overdragen ervan op voorw’erpen , die nicn daarna 
wEgwerpt; 

t. men kan er aích ook t^en beveíligen door middel van 
voonverpeo , vvaarami, om welke rtden ook, afwerende kracht 
wordt to^jekcnd, airmtet'i; 

f. hct krachtigst kan men zich derhatve daartegen wcrcn, 
indien men 7,e overdraagt op dergelijke voorwcrpen als onder 
h bedoeid. 

Dezelfde gedachten vïnden wij lemg bíj de S'Iinangkabaiiers 
bíj de geboorte van een kind: na hct kind zeven kecr van de 
eene op de andere zijde te hebbcn geiegd, neemt de bidên 
een der steenen van de stookpiaabi en werpt dicn naar buiten, 
<met het doel het kind tegen alle kví-ade ínvloedcn te beschermcn 
zooals uitdnikkelijk wordt medegedeeld : Klciweg de Zwaan. 133 
(ontlcend aan Van Haaaelt), Verg. Kocsnoen, n". 50, 

De tegenstrijdigheid die opgeslotcn ligt ín dc voorstellitig, 
dar afiverende voorvvcrpen het mcest geschíkt zíjn oni datgenc , 
wat zij moeten wcrcn, in zich op te nemen, vvordt door het 
prímítíef verstand niet gevocld. 

§ 67. De beteekenis der onder Soerakarta, g ^1. gcmelde 
magischc handetitig ís thans diiideiijk. tn een mandje ven'-amett 
men nl. vcr-schillendc lakcn cn werpt dcze Ín de rivier onder 
het mtspreken dcr woorden; <nieE dezq sarat, maar de pokken 
werp ik weg», m, a, w. mct dezt ingrediënteii wcrp ik tevens 
de pnkken weg, Het uitspreken van dit furmiilicr hekraclitigt 
dc handeling zelvc; hct werd vooral noodíg, toen de oorspron- 
kelijke beteekenis der magíe nict meer gevat werd, tnen mcn 
nl. nitt mccr hegreep, dat dc ziekte op die voanverpen werd 
overgedragen. Uit dc bewoordingcn der bczwertng blijkt dc 
oor.spr(}nkclijkc bedoeling nog dLiídelijk. Onder die voonvcrpen 
ontbreken dc potscherf en het steentje niet; ook een glassditrf 
is er bij. verder verschillende plantaardige producten waaraan 
eenigc kracht wurdt toegekend, dc kerabang boreh daarnnder 
niet tc vergeltin! 

In Duítschlanri vjridL men gebrnikcn. dic aan dc boven mede- 
gcdeelde nauw venvant zijn. !n den Harz h.v. neemt de koorLs- 
7-ícke een handvoi zout — ook algemeen als afwcrcnd middct 

beschouwd ^ en werpt dít in lict watcr onder recíet nm dit 
ríjmpjc: 
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ïch streut diesen Samen 
In Gotceíi Namen; 

Wenn dieser Sanie wird aufgehn » 

Werd' ích meïn Fíeher vihedeniehn. 

In dc iwee laaLste regels iígt, naar men xiet, dc gedachte 
aan eene bijkomende s^™pathetssche magíe verhorgen, dic wijd 
cn zijd vcrbrcid is en nníi doet denken aan het verhaaltje van 
Polj'krates en het VTouTivtjc van Stavoren. ^ 

Op andere wijae gaat men in Pommcrcri cn Mecklenburg te 
werk bij tering en andere sleepende zíekten. Men roept daartoe 
de hulp in van een herder (denk aan den botjah angon, § 4d!) 
of cene pudc vrouw^ dic \^n negen verschiUendc boomcn onder 
aanrocping der heilige dríe-cenheid kleíne stnkje?: afbrcckt cn 
deze^ onder het prevcten van gcbcden en steeds aan den ziekc 
denkendcTi in een bakje met water wcrpL Zic Busch. 172, 173- 
De gedachte, die bij dít laatste voQrbceÍd voarzit, ís waar- 
schSjnlijk dezelfde als die^ welke ten grondslag lígt aan bovcn 
beschreven gebruiken^ dc ziekte doet men op die plantdeekní 
bladeren of hvijgjcs, ovcrgaiin cn werpt mcn met die bladeren 
cnz. in hct vvator. In % 48 zagen wij, dat men bij ontsnieLting 
eener loema hasana op Ceram de zíektestof op kelapabladeren 
dnet Dvergaan, welke men verv'olgens in de rÍAríer werpt. lets 
dergdijks doet men op isetzeïfde eíïand tcr vcrdríjving van 
L'pidemLsche koorEsen en byíkzicktcn: de mauwen slaat dan 
^alle huizen ín de negari met jongc gcwijde kílapatakken ^ ds'e 
daama ín dc rivícr gcworpcn worden om naar zee te dríjvcni 
(HiedeL 141)^ Zon vernemen wij verder, dat op Boeroc de 
jongelieden. díe het pokkeiwprduwtjc in zee tnoeten brengen, 
vcioraf de omslaanders slaan met natté kdapabladeren * welkc 
vcrvolgens in het prau\\i:je wordcn gcdaan (Rfedel, 26). Daar 
bladcrtakken ^ als bezems i^bmikt, hct vuJJ in zich opnemen, 
13 het nict te verv,vjnderen, dat mcn aart btadertakkcn cn 
btaderen aUL*cn reeds de eigenschap tockent, zickten cn ander 
kwaad tc absorbeeren en aldus onschadelíjk tc maken, Zooals 
de bezem« zijn dan ook de híaderen cn bladertakken door htmnc 
hocdanighcid van bezem-maleriaal tot amulet ge^vorden. V'^ooraï 
kelapabladeren worden vcel als zoodanig gebezigd door zc v6br 
het huis aan den deurprist op te hangcn, cnz. 

^ Vtír^l^k do be^^worÍQ^RfanniiHíiln^ ild: r0gtliDnia£]<!r iJcr JnVAUOíl ia. 
g g <^4 nii , Qït ViKlL^I bp lict bflj^THiTiin van dv bcuWDlXilr^iiiiiIiiït ^ vtLnEiulil 
by pva- fl cit 45. 
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De oorsprnng van boven medegedeeíde magfe in Pommeren 
en Mccklenburg ís thans ook vefklaard; voor rívier of lee ís 
een bak met Tvater in de plaats gekomen. Zoo'ti bak mct water. 
tv'aarin nimbabladcrien, ontraoetten wij in S 20 bij pakziekte in 
Indië; daar is die bak met water en bladeren ais gcbeel blijk- 
baar tot amulct geworden. In ditzcirde verband moet m. i. ook 
het gebruik bij pHjkepidemieen in índië worden beschouwd, 
hetwelk Balfour ons s. v. small-pox beschrijft: In saffraan- 
klcurigc kteedij loopen mannen en vrouwen langs de straten, 
mct dríe of vier op ctkaar gestapeldc potten mct water op het 
hoofd. Oeze mel sadVaan en oker geklcurde potten zijn versterd mct 
guirlandes van bladeren, waartussdien dlrotntjes hangen. Atdus 
dansen zij ondcr begeleiding van eer trom cn gaar de huizen langs, 
welker bewoners hiin de voeten waísachen en wat geld geven. 

íi 68. Waar in de animístísche periode zíektcn cn ander kwaad 
als buDzc geesten W'orden voDrgEsteld, sprcekt het haast van 
zetf, dat íK>k deze in bladeren en bíadertakken kunncn worden 
gevangen, DLiidetijk wordt hct ons thans dan ook, waarom 
de Olo-Xgadjoe sawang- en andere hladeren gcbruiken bij 
geestverdrijvingcn. waarom hladertakken bíj shamanistische ver- 
ríchtingen op Atalaka en in de Mínahasa zoo'n VDomame rol 
spelen, zie Wílken s, v. íbladcrem. Ecrst thans ís het mij 
duidelíjk gcworrien, hoe nien crtoe kon komen , om geesten in 
bladcren te vangcn. En wic weet, of ten slottc de boomcultus 
nict in dít verhand zijne verklarfng moet \'íiiden. Immers de 
boom wordt vcrcerd als vcrbhjfplaabi van geesten; en waarom 
geeiïten gaame in boomen huiícn, behoeft thaos wel niet mcer 
uitvodríg betoogd: kan roen gccsten reeds vangen door het 
zwaaien met eenigc bladertakken, hoevecl te roeer zullen cr dan 
niet gevangcn worden door de vele stceds bewegende hlader- 
takken aan den boom zctf, vooral door dc altijd wuivende 
palmcn, die als het ware steeds vegunde levcnde bczems! 

Kunnen gccsten eenmaal in bladeren en bkdertakken gevangen 
worden, dan behoeft hct ons níet te verrvondexen , dal ook de 
gevluchtc ziel van den mensch in blad of bladertak kan worden 
gelokt, wanneer dcze volgens de l.itere anímístísche opvattíng 
bij zítkte het lichaam tijdelijk verlaten heeft. Dat men bij het 
pogen om dc ziel te lokkcn, weleens eeti hoozen gecst Ín de 
bladeren zf.iu kunnen vangen, orojngekeerd. schijnl uitgesloten, 
als mtn bij de handcling het doel slechLs goed voor otigen 
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hnudt, Rij dcn Emimïst koml het veel aan np in tcntie; deze 
jfl het díkwijbt díe ín hct venvarde en verwarrende mrngclmoes 
van voofstdlingen ten slottc cenige orde bren^ 

Ecn inleressant voorbeeld van het lokken van de wcg^cloopen 
of gcstolen ïiel m een biad, vinden wij bij Wílken, tll 22. Wíj 
1e7,en nl. dat op de eíianden Lfieang cn Babar bij KÍekten 

de 7 .íel van dqn patient onder den vorm van ccn boótnblad in 
jÊÍjn lichaam wordt tcruggcbmcht. De príesterd verge:teld van 
een paar helperst begeeft aich daartoe naar een wokioraí-buom 
{Ficiís sp.), buíten het dorp. Xa door een ofíermaat ondcr dicn 
bonm dc gestolen iiiel van de geesten te hetaben losgckocht t 
plukt hij een btad van dien boom en gaat daarmede naar den 
patientr wíen htj dat blad — zijne zíel bevattendc — op voor- 
hoofd en borst druku In ptaats dat de zïekte derhaJvc met hct 
boombiad wordt weggeworpen, steit mcn zicL hïer voor, dat de 
geesten padents ziel in het boomblad averbrengen om dezc 
aldiis aan den elgcnaar terug te geven 1 

Dezc handcling wcrd Wilkcn mondeling door Rítdel rnede- 
gedeeld; in diens ^Stník- en kroeshatige rassens heb ík haar 
cvcnwcl nict kunnen vínden* Wei wnrdt in dat werk, blz. 77^ — 7S ^ 
íebs dergeiijks uit Ambon en de Oelíase mcdcgctleeld. Om een 
zieke te gene^.en , begeeft nS- de tonverdnktcr aldaar zícb naar 
de piaats^ waar de patíent ziek is geworclenp neemt van onverscliïlltg 
wdkcn boom een tak, en slaat daarmede links en rechts Ln het 
rond als om €ir icts in op te vangen, onder het rocpen van 
patïents naam^ Thuis gckomcn * siaat hij deii zieke mct dien 
tak op hoofd en íichaam - tencindc dczen zijn daarin gevtingcti 
soemaiigan terug te bezorgem 

Het slaan van den patient met ecn biadertak zaJ echtcr 
oorspronkelijk wel met de bedoelíng geschied zijn^ nm dc zïekte 
weg tc bezemen^ resp. haar ïn de bladcrcn te doen verhuizen, 
Dit zal ook wel de oorspronkelijkc hctcckenis zijn geweest Vrtn 
hqt slaan van den pokpatíent in Zuid-lndic met takjes van dcn 
nimba-boom, evenais het strooien van nimba-biaderen cn het 
gebruik van een papje crvan de strekking zullen hcbben, de 
zSekte daarin tc doen opnEmcn ï zic % '20. Eteze bedoeling trccdt 
itog duidelijk tq voorschijn in hct gebruik op de Babar- en 
Locang-Semnita-enanden om epilepíííe tc gcnczcn «dnor het 
aangezichl der patienten mct boomtakjes te nlaan en rieze, 
wanneer vcrondersteld wordt dat de booze geest ín een der 
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bladcrcn ís gevaren, daama wcg te werpen»; Riedel, 357 v, en 327. 
Dc verdrijving v-an den duivel viít het Itchaam van den bezetenc 
door dezen met roeden tc slaan, ís algemeen bekcnd en a1& 
direcC voortv’loeisel van bovenbedoclde gedachtc te bescbouwcn. 


VII. 

§ 69, Wannecr de mensch anímistísch begínt te denketi, zích 
/.ickten, kwadc cn goede invloeden, en wat níet al, als gec.sten 
Raat voorstellEn, vTerkrijgen zijne gewoonten en gebrkjíken eene 
andcre betcckenis, gaat hij ze uít een ander oogpunt be- 
schouwen, zoekt Irij cr andere motiveertngen voor, totdat ook 
deze. met die veranderde voorsteliingen, langzamerhand eene 
wijriging ondergaan. WÍJ hebben dit mcermalen. ín de voríge 
H nog, gezien, dit zien wij rvederom bij de gebruiken, dic 
strekkcn om eene epidemic uit cen dorp of eene streek te 
banncn. 

Wíj weten hoe de vnrtr-animistísche methode is: men brengt 
de aíektestof, als vuil of hoe. dan ook voorgesleld, op vcrschniende 
met magische kracht toegcruste voorwerpcn of zeJrstandtghcden 
over cn wetpt deze weg, buiten hct dorp, liefst in rH'íer of 
zee, dc ziektc ivordt ín en mét die vooiwerpen wcggedrevcn, 
Ook toen mcn de ziekten als gecstcn zich ging voorstellen gtng 
dit wel; m de vorig« § hebben wij gezicn. hoe ook dezen ín 
bladcitakken tc vartgen zijn. Anders werd de voorstelHng cchter, 
tvaar het een epidemie-geest hetrof. Zulk een machtigcn gccst 
dacht men zich te anthropomorph, dan dat mcn zkh levreden 
zou kunncn stellcn met dc idec, dat hij op ecnig wíllckeHrig 
voorwcrp ovcrgebracht zou kunnen vvorden tcncinde hcm daarin 
te kunnen doen absorbeeren. Met ccn mcnsch ging dit tmmers 
ook niet; ten aanzien van den epídemie^eest moest men dus 
handelcn als men tcgenover mciischen zou doen, of aUhans op 
eefic daaraan analoge wijze, Hicr kwatn nog bij, dat men dc 
zieklc zelve níet in den cpidemic-gcest direct bclíchaamd dacht, 
maar deze veelal als de veroorzaker der ziekte, dus als daar- 
naast bestaandc, vverd voorgesteld, 

Dit gewijzigde ínzicht kwam natuurlijk nfet opeens, evcnmin 
als men hct bcschouwcn mag ajs resiiltaat van cmstíg nadcnkcn. 
Ucn ethnoloog behoeft lict niet telkens cn tclkcns tc wordcn 
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hennnerd, Hat elke wijziging s^an vonrstdSingen en opvattlngen , 
dke vervorming vati zcdcnt gewoonten en gebruíken zecr ge- 
letdelijk en onbev^nj.si: tot stand komt. De dikwijls zecr bizarrc 
vennengíng van □ude en nieuwe voarstdtingcn Eoonen — zoo 
dit nog noodig ware — ziitks ontwijfdbaar aan, 

Ook t, a, V. de ziekte-bannïng zijn de bestaande gebruiken 
niet dírect door nicijwe vervangeii, maar hebben de nïeuwcre 
opvattín^n zich bij die oude gebruïken aangcpast. Vnor en na 
blccf mcn ?,ich van de ziekte Qntdocn door het weg^"erpen van 
verschillende voorv\'eirpen, die de ziekle met zích meevoerden; 
voor eji na blcdf dc voorsteíling bestaan , dat dïe vounvcrpcn 
de zicktc vasthieJden. Maar men had thíuLS ook met een ziekte- 
gecíít te inaken, waarvan nien zich in de eerste plaats moest 
bevrijden; met den zickte-, jspecíaal den epidemieverooniaker %'er- 
dwcen natuurlijk hct hx^d van zelfp Daar het níct ging, dien 
/.iektegeest up voonverpen over te dragcn^ rnoest men zích van 
hem 2 ien mcíister te makcn op andere wtjze: men nam hcm 
zelven nu maar dadelqk gc\^gen en stopte hcm in cene kooi, 
een miniatuurhuisje, cene mand, en zcttc hem het dorp uit; 
nf wel mcn piaatste hcm op een vlot of in een prauwíjc cn 
lïet hem dc rívíer afdrijvcn of gaf hcm aan de golvcn der zce 
prijs. in dít opzícht deed men met hem dus hctzdfde, wat 
mcn gcwoon was met de ziekte-dragende vooTW^crpen te doen; 
ja+ men deed bet cen én het ander, bande den geest en gar 
hem díe bewuste voorwerpen mede. Tot men zïekte en ziekte- 
vcroorzaker verecnzelv igde eii tot hct ÍnKtcht kw^im, dat banning 
van den ziektcgcest hetzelfdc bctcekende als banníng rierziekte , 
toen moest aan dte bevvuste vonnverpen vvel eene andere be- 
teckenis wordLn toegekend: ze dienden vuortaan tot lokmiddcl, 
zc iverdcn dcn zíektegeest als offergavc medegegeven. Hunnc 
functie: vasthouden van de zíekte, blcvcn zij derhalve bchouden; 
zij vcrvuídcn dcze voortaan echcer op gansch andcrc wijze dan 
tevoren. Wanneer wíj er up lcttcn. wat al zoo ab ^oíTcrgave> 
wordt inedcgcgcvcn, dan kan aan deti Oórsprong van dit kod- 
genaamdc Dffcr geen tvvijfel meer bestaaii. Wij vinden daarondcr 
ín de eerste en voornaamste plaats zaken genocfnd. waaraan 
oni vemchiMende rcdctieii ecnc magische kracht vvordt tucgckend, 
Ziiken dcrlialvc dic bïj voorkEur tot afweríng van kvvaad en 
tevens tot overdragíng daarop van zicktcn en ander onheM 
worden gebezígd. Sïrih-píiiang □ntbrcclct zoo gocd ab nouil ^ 
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evcniïiín zout tin tabak; kurkumïi en tal andcrE magï^lie 
kruïden worcíeu vcelaJ dauraan toegevoegd. Wel offert mcn 
gewoonlijk ook gewonu spíja en drank, niaar vergeten mag 
daarbij niet worden, dat ook hírraan maghsche bedoeling veelal 
niet vrccnid is. Men denke b.v- aan de VErEering van dc rijst, 
in hct algemeen van het graan en van vruchtpitten + ivaaxjn de 
mysterieuse kicrTi van ontvvikkelíng vcrbargen íígt; vooral vergete 
fnen daarbij het bijna ncjoit ontbrckcnde ei nict, de bclichaming 
vafL teelkracht en groeikracht bij uítnemEndbeid en daarom ook 
alum als heílbrengend en onhenwerend middel gebmiktr V^eT" 
wondencn dnct hct ons dan ook allcrmÊnst^ iiidien wij tal van 
nÍet-eEtbarE afweËnniddclcu mcdc onder dic dusgcnaamde affer- 
gaven aantreffen * zcioals keukenasch * brandende kaaríijes, speekselí 
7-ilvergeld of siilveren ringen, terwijl de ^versíering» der offer- 
prauwtjes met k^lapablad-franjes, kleíne vlagjes, bontc lapjcs 
en^. „ ziDoals meestai geschiedt, waarlijk niet uitsluitcnd ofiq de 
eerstc plaats -— zoo al — mct dezc bEdoeling wordt aangebracht. 

Enkelc dczer magiiichc middeícn hebben wij reeds ontmottT 
de overige zullen beneden nog nader wordcn hchandEld* Op 
ééne eígenaardígheíd bij deze uitbanniiig beb ik nog niet ge- 
wezen„ het eveneens als magiáche míddet te beschouwen mce- 
geven van een lcvcndcn haan of van andere dieren, dan w*el 
van pappcn. Dc beteekenis híert'an zuilen wij nagaan, na in de 
volgende § § eenige feítelíjke gegevens van nadcrbij tc hcbben 
bekeken, 

§70. Het verjagen van den pokgccst geschiirdt óf door hem 
op ccnc □[ andere wLjzc buitcn hct dorp te banneii , uf door 
hem in ccn prauwtjc tc docii wegdrijvEn; dit laatste is de 
meest voorknmende vorm, V^erschillende zakcn worden daartoe 
als lokmJddel gebruíkt, die ineestal worden gequaJilïceerd als 
ofícrgaven; ccn haan ^ andcre diercn of poppen tvorden vcelal 
medegegeven- Niet -“íteedfi blijkt het diiidelijk, of ivHj met cen 
geest te doen hebben, soms wordt uitdrukkelijk slechts van 
ziektestof gcsprokcn; de bijvoeging vrii spijicn of dergeljjke 
doet dan toch wcer aan cEn gceíít denken^ ivaarom deze ge- 
vailcn dan ook ín dit verbcind wordcn behandeld, Dat wij ons 
□vcr vermenging van verschíllende npvattingen nooit hebben te 
vcrbazen ^ ís bovén rccds mccr dan eens gezegd. 

Allereerst wijs ik op het ín S 65 medEgedeelde omtrent 
Ccramlaoetï mén vcegt al het vuil strandwaarts toe naar de 
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mel vlagjes ver^íerde prauw^ waann alkrlei spijzen zijngcdaan; 
van &en epídemie-geest wordt niet gesproken, 

Op Welar gaat meii blj de ontsnietting van een huis aldus 
te wcrk: Men veegt allcss in en under het huis schoon, verzamelt 
het vuil in cene mand en lc^ daar verdcr ccn ei, waL rijstT 
sinh-pinang en tabak bij in, waama een en andcr huitcn het 
dorp aan den voet van een berg w^ordt geptaatst^ onder het 
prevelen van tot Itoboe hahoei gerichte gebeden; RÍedelp 452. 
Van ceu iiektegeeat wordt ook hier níet gerept, of het Tnoest 
Itohoe hahoei zijn. ^JÍet zondcr eeni|^e moeite vond ík echter 
op blz. 447 r dat dit woord ■boschmensch(en)» moet beduidcn; 
aldaar toch wordt o. a, dít eedsíormutier opgegevm: «Itahu 
habui nok naan gooï = *de bosclimenschen zullen u verslinden». 
Men zal waárschijnlijk dezc gêdachtc aan bo^'en beachteven 
handeling tcn grondslag moetên leggen: de zicktc is ons door 
de boschmenschen gebracht; wij geven haar hun terug {hct 
vuH) met bíjvoeging van zaken^ die dc ziektestof nioeten vast- 
houden, of wel, díe dcn boschmcnschen aJs ofTcr vvorden aan- 
geboden, niet verzoek van verdcfe bezoeking verschoond tc 
mogeti blijven. In dit geval hehben ivij een mooi voorbeeld van 
dcn overgang der oorsprankehjke beteekenis dier magische zaken 
tot díc van offcr. 

Op heUelfde eiland wordt *om de zíekte tc vcijagi:n> ccne 
5 M. lange prauw door zeyen jongelieden in zee gebracht en 
aan weer en wínd prijs gegeven. Hoogst karakteristiek zijn de 
zaken, dic in de prauw worden gclegd: zcven stuk-s brandhouti 
zcven bambocledcii mct water, zcvcn kíppen^ïeren, zeven pakjes 
rij-'it , een geroostcrde kip^ cen weinig aarde van de geteísterde 
negari, zeven sirih- en zcven pinangvriichten, zeven pakjes tabak 
en zeven bladen van de aikuki. Bovendíen wordt de prauiv van 
een w^it viaggetje voorzien i tervdjl een kËlapadop, waarin aJlc 
zieken gespnwd hebben > íii het mídclen der prauw geplaatsl 
wordt (Ktedel, 452). Mcn letle hierbij op hct hcitige getal zevcn, 
het wittc vlaggetje, de bijvocging míj\ aarde en w^atcr bij de 
overíge magischc ingrediënten van verschillenden aard^ en 
vooral op het bakjc mcL speeksel der zieken. 

Ook op Babar ivordL^ bchalvc een bakjY* met keukenasch, 
een bak mcL van alle zieken afkomstig speeksel in dc prau^v 
geplaatsL; verder allerlei ongekookte spíjzen aïs: malindjoe 
(pitten van Gnetum gnemon),. djagoeng, rijst^ sirih-pinaiig. 
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sagero, alsmede KoutËn bcclden, maniicn cn vrouweïi: votir- 
stellende (Ríedel, 357). 

Wat heeft dít specksel hier te beleekenen? In g 43 lcerdeii 
wij dít kennen als eene sterk magische 7.eirstandigheïd. Hitr 
moet het ecrhtcr speciaal spcekset van de aangetaisten tijn, cn 
daarom ben ik geneigd, hier mede aan eenc anatogíe'hanrieting 
te denken: de zieken ontledjgen zkh door dít spuwcn van de 
in heii zich bevindende zÍEktestor. Soortgciijke handcjing kimnen 
wij W'cllicht ïien ín het uit ramcn en deuren uitsputven van 
pangtaj-spog ín Banten 12), te vergelijken met het wegwerpen 
van een der haardsteenen, in § 66 í, f, gcmeid. 

Ook hier wordt een zicktegeest met genocmd, evenmin nnder 
Ceram, waar het heet, tiat men een 1,5 M. lang prauwtje *inet 
aíierlei spijzen en daaglijksche benoodigdhedeti» in ^ee brengt. 
«na dc ziekte deor bezweríng erin gelokt te hebben». Riedel 141. 

§ 71. Deztílfdc schrijver, 393, deell van de eilanden l,eli, 
Alua en Lakor mede, dat jaariijks in den kenteringstijd <de 
smetstorTen en ziekttíni uit de negari worden verdreven dqor 
míddet ccner 2 M. lange prauw, waarjn elk huisgezin nccrlegt; 
eenig rijst, sirih-pínang. padi, këlapa, sócUoen of iTTJchten van 
dc Artocarpus incisa, watcr, sagero, een kip, twee eieren, en 
voorts «instícten die de velden vcrwoesten». Bij het in aee 
drijven zcgt men: «Breng van hier weg allcrlei zíeklcn, breng 
deze naar andcre etlandtín, andere landen, verdeel die op 
plaaLHcn, die ten oosten, waar de zon opgaat, li|^n,i Blgkbaar 
dcnkt men daarbij aan een gecst als tíiekteverDoníaker, dieii 
mcn inct de ziekte verdríjft en wicn men VBrznekt, de zíekttín 
te vcispreiden in het oosten, wellicht hierbij dodende op de 
magische knicht der opkomtnde zon. Op Tíiiiur ivenJl men de 
steenen juist naar het westen, auoals wij in § fií* ïagen. 

Hel tncrkwaardigste bij dezc magíschc handelíng xqn eehter 
de «insBcten dic de veldeii verw'oeáten», Jammcr, dat zij niel 
nader gespeciiicqerd zïjn í Wij htíbbcn nat'iuirlijk aan verschihende 
walang-.soortcn te denken, Herinneren wij ons de inagísche be- 
teekenis der sprinkhanen (zie §§ 35—37), dan kunnen wij onk 
dit ondenlcci dezer magíe begrijpcn, vooral, waar dc opgaande 
zon tíirbij te pas wordt gebracht. Het is hct eenige geval, waar 
wij van dezc insectcn ín dit verband mdding vinden gumaakt, 
msar dit gevai is dan ook zeer iritcre.>;saiit. Deze m.igíschc 
djcrtje-s zullen in de eerstc plaats tot neulrnliseering van dc 
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zíekten fnoeEen dienst doen* D^idonr úyn zLj tíivcns aimgetve^eii 
om díe KÍekten in zich op te neinen (ver^* § 66), en van deí.c 
opvaïLíng tot dÏÊ, dat de ziekten daarín belichaaind zíjn* kost 
lict íilethts éónv stap , dle tc ^emakkehjker te doen ís, waar 
hct hier sthadelijke insecten betreft. Ouk h het mdgelijk, dat 
zij als de i’croorzakcrs van zïektcn wordcn bcíichoiivvd en het 
hezvvenngsformulier dus tot hcn gcrÍGht is. Eene duidelijke 
voorstelltng omtrent de beteekenls eener magïïichc Imndding 
ontbreekt echter meestat, en >vaaTschijnlijk ook hier 

ín g IS deelden wij eene aan het bovenstaande analoge 
handelíiig mede van de Jabím, ínzooverre men ook daar een 
zidktcfreest, den [Xíkgeest in eene prauw lokt door wat taro, 
mct vcrzock , ^hct dingí naar een ander dorp te brengen, Als 
eigenaardige bijzonderheid viiiden wij daarbij vcrmcld , dat iitcn 
zích vooraf de handen aan het prauwtjc afvecgt» Dc oor- 
spronkelijke gedachte komt hierbij nog dwjdelijk te voorschijn: 
mcn vvil blijkbaar de smetstof van zích afwriiven door deze aan 
hct prauwtjc medc tí: dceleiL Ditzelfde nn vak van dergelíjke 
zíekteverdrijvíng op dc W'atocbcla-eilandcn op te merken. Want 
als mer daar het prauwije mct offcrgavcn iaat wcgdrijvcrii cn 
daarbi} zegt^ "Heer ziekte^ aan wal hebt gij thans geen w\->ning 
mccr (letL. de woning is tot stof veranderd); vertrck van 
hier naar een rustígeT of betcr oord»; welke andcre gedachte 
znu dan achtcr deze wonrden ge/.ocht knnnen wordcn alsdezc, 
dat ‘heer ziektc» tlians ín díe offergaven zích bevindt? Deze 
kutnen met de elders genoemde in aard vrijwel o%'ereen: zes 
pisang-vTiithten, een handvo! djagong, een hajidv<il katjangT 
een handvQl pitten vati Gnetum gncmon , zcven gnjang-VTUclUen 
(Inocarpus cdulis), een drogen sago-koLk, een vrucht van de 
Artocai-puis incisa, een kaladí, een oebi, een batata, een vísth , 
sírih-pínang; zic Riedel 210. 

^ 72. Soms wordt de ziektegee5t ín ccii andcr voonverp ge- 
vangcïi en daarmedu verwdjderd. Zoo bij de Maleierïï opMalaka, 
vvaar hij door den pavvang ín een van palmblari vervaardigd 
míníatiiurhuïsjc wordt gebanneit, betwelk men vervotgcns, van 
verschillende ofíerspijzen voorzïen, de rivier doet afdrijven: 
Wilken , Jlt , naar Maxwcll; zíe t. a. p. ook verderE líteratiuir. 
Annaiulalc , bij Kleíweg de Zwaan , 256, gccitecrd, maakt van 
dcrgclijk gebruik bij de Fatani van Malaka gewag. Ol^jdels uf 
fniitj birr^ls, hsh and prawns>, zoo zegt deze schrijver, ♦ íngeniousl)’ 
Dt 7ï. 7 
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plasted ciut of strips of palmleaf, are oftcn suspended ivithJn to 
give the hall a festivc appearance, simJiar objeets betn^ 
frctiuently hung up ín a room, ín U'bích spiríts are 
besng donjured, in order to make them think, that they are 
summoned lo a pleasute gardeii, r l.íe door míj gespatíeerde 
woot^cn bewijMn m. i., dat ook rieze voonverpen dienen. om 
de aickte in aich op te ncmen; het door Annandale anngegeven 
motiof is aJ ïéér onwaarachijnlijk. 

Op de Ntcobaren volgt men eene meer ingewíkkclde methode 
om den ziektegeest, iwi, tc ^■angen en te bannen. Men rícht 
daaxtoe een gmnt shamancn-feest aan, waarbij zwijnevleesch 
gegeten wordt en dc vrouwen, onder luid gewecn, hare «Gerathe» 
(potten en pannen?) en ..pijaen offercn door alles te vemielen 
cn \óór het huis onder bereik van den vlocd te brengen, tndien 
wij onder *Gerathe> inderdaad potten en ixmnen mogen ver- 
staan, zoo zouden vvij hierdoor aan de schervcn herinnerd 
woiden, waarvan in i 6b sprake was. _ Shamanen. hct 
gczicht met zwijnebloed bcsniccrd, hct ítchaam bcnlied, traehten 
zoouel door vleíen als door scheldcn en bedreigingen den iwi 
tc vangen, wendcn zelfs een verwoed gcvecht met hem voor* 
len slotte wordt hij gevangcn en in een geestenkorf gedaan. 
om vervolgens op een soort vlot of in ecn prauwtjc in zce 
gedreven tc worden i Svoboda, iti Int, *'\rchiv f. Ethn. Ví 10—11. 

, prauwtjeen korf. door teekenmgen 

ve uidehjkt, zijn m mcuíg Dpzttht van belang. Een door 
RocpstorflT bcschrcven knrf bevatte een koko.snoot, groene 
blat^rcn en hoendervederen; deze laatstc waren afkomatig van 
poíTerde bocnders, met welker blocd Sliamaan, zlcke eti famille- 
e en vtaren besmeerd. Hct vlot vvas met guirlanden van rotan- 
blaren bcbangen. alsmedc mct een vlagje; ecn verhoogd stel- 
laadje dient om de offergaven daarop te plaatsen; het daar 
bedoeld exeinplaar vertuondc Hportjn van vuur, en bevatte nog 
etm ,stuk arcca-ba.st mct zand. [IcC gcestenprauwtje is druk vcr- 

blauwe viagjea. ZicSvoboda, 

'ij herkennen m dezc beschrijving velc elementen díe 
wij m de voorgaandc gevallen reeds hebhen ontmoct, 

I ^ waar dit gebruik heerscht, liggen ongcveer 

ezcfdc bcschouwingen daaraan teii grondslag* En dit gcbruik 
is werkchjk zeer v^rsprcirl CuriositeíLshalve cíteer ífc híercenige 
rcges mt de Walí^ssaarschc Caiirant van :^0 Dec. t910. die 
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mij toevallig oncler de oogen kwamon; zij rioelen op rie cholera 
díe zíeh toen aJdaJir voordeedí ^De Chíneeien willen op húii 
raanier een tind aan de ziekte maken. Ze hebben om te be- 
ginnen al cen boomslam met een gele vlag aan den ingíing 
van de Pier geplRnt ter afwcring der buoze gasten. Voorts 
hehhen zc aan het hoofd van pl. beátuor vergnnniiig vcrzocht 
— welke hun bereldwiliJg is verleenri — om een groote wang- 
kang van papier op smpel te mogen zctten ín de Temp)el-stT<iat. 
Als dit vaartuig gerccd is zal het naar Jïee gedragen en van 
provisie voorzien wgrden en vervolgens zat liet aan de golven 
prijsgegeven worden». 

Hij de TobeloreeKen werd vrocger eene bezwcring toegepast, 
welke cenigszins aan díe dcr Nicobaítn doet denken. Daar 
kwamen bij eene epidemic 'alte toovenaars bij elkaar in de groote 
sihua (dorpstempcl) van Sibua-lamo (een der 5 Tobdosche 
stamdorpen) en dan glngen ze met velen tcgclijk tooveren, 
één dag en één nacht. totdat ze den ziektcgeest (bij pokken 
dcn Dj5u) te pakken hadden en werd liij op een prauwtje fïee 
in gestuurd». Hueting in Eene nool bij Van Baarda, 70.] 

De oorsprong van den gBestefikorf is níet ver te zoeken ; men 
vcrgEhjke hiermede slechts de mand, waarin op Wetar de 
smeLstof in den vorm van *vTïih wordt gcdaan, S 70, om 
onmiddellijk hicrin het protntjpe van den Nicobaarschcn korf 
en waarschijnlijk ook van het Malakasche gttEstenhuisje te her- 
kennen. Men lette er vooral op, writ in dien korf wordt gcdaan: 
etn kokosnoot, de kïcm van ontwlkkeling in z.ich bevattcnd; 
bladúrcn. aan den bczcm herinncrand; vcdcren van hct gEoflerde 
houn [ altemaal zakcn, die in hooge mate He geschiktheid be- 
zitten , .smetstoíTen in zich op tc nemen en vast te houden 1 

S /3. Het gcoflErde hoen brengt ons van aelf op een nieuw 
tot nog toe onbcsproken elemcnt in dc ziekte-bacining&-magic. 
Wij merkten boven reeds op, dat den zicktegeest dikwljls cen 
levend hoen wordt medegegevcn, Dit treften wij vooreerst bij 
de Atjéhers aan, wanneer zij ccne kleiiie, van pinang-bladscheedc 
vervaardige. iantjang tot wegdrijving van i:cn z.íektegeest in 
rivier of zee lostaten. Behaive van Itet levende hoen voorziet 
men dc lantjang van de volgende zaken l zoeLigheden, sirih, 
tvvce niuwe eiereii, gekooktc kleefríjst, hloemen en tfen stuk 
vvit katoen. Van de zoctighcden moet de patient vQoraf een 
vveinig eten, terwijl de overíge zaktm door eene genecsmeesteres, 
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onder plechtige teUing toE toedjí50<Sh| icvítn m;m! over zijn 
hoofd iieen en weer hewogen worden, alvorcni^ men ze in de 
lantjang doet (Zie Snouck Hurgtonje, l 4r>l v,), Aan laiitïft- 
veríTielde bïjzonderheíd kan men wedenom de oorspronkelijke* 
en U'aArschijnlÍjk ook thans ín gewjj^jgde opvattíng nog aan- 
wezige, bedneltng herkennen: de ziekte Ln die mken te doen 
ovcrgaiin en mêt die ziiken te verw'íjdercn. 

Uíe bedoeling blijkt nog duldelíjker op Arubon en de Oeliast. 
ïn eene kleine prauvv van gaba-gnba plant^t men een wntten 
schotel met kom, waarin tíen stukken ztlvef, voorts cen stuk 
iivit lijnwaad ^ een onbepaald ■Ëaníal brHndeiide kajLrsen en een 
wítten haan^ en laat alles ïn zee wegdrtjvcn. Vóor heí iveg- 
brtngcn echter — en deze bijzonderheid is van zeer vcel belang — 
moct men met den haan het gehecle lichaam van den zieke 
bestrijken, ^opdat de sawano uiE het llchaam vlnchíe*', heel 
het bij Riedel, 78. Onder saivano nu ’tvordt volgcns schríjvcr 
vcTstaan^ LíLp.: *het ílutdum^ dat als hct wnre vormt de 
atmosfeer der níta of booze geesten niet alleen , maar cKok van 
andere levendc of als levend gedachte voorwerpen, die de 
siiwangan, ook wd tounLi, van den mensch . dour daarmede in 
aanrakíng te komen, als het ware inficieert en hijgevolg een 
ziektetocstand veroorzaa.kt . * . Hct woord sawano beteekent 
aanhangsel p toegift»* Het is nict moeílíjk, in de «sawanoí de 
prac-animístische zicktestof te hcrkennen; dc lelterUjke betcêkenís 
wijst daar trouwens op. Eene t, z. p, tc vinden anderc methode 
van generíng versterkl mij in de?.e opvatting. Men ncemt daar. 
toe nl. ook wd eene pepcrkorrel te baat, welke met kracht op 
verschillende plaatsen van patients IJchaam wordt gedrukt oin 
dc s-awano daarín te doen varenH waama zij in ecn bambíïc- 
koker gedaan en daarmede weggeworpcn wordt. Wanneer wij 
weten — zonals beneden nader zal blijken — dat pcper ecn 
veelvuldig gebruíkt afwcermiddel is, cn w\} ons de rcdeneering, 
in § 66 bedoeld, daarbij herínnercTi, zoo Ís elkc twijfel aan de 
Qorspronkelíjke bctcekenís der sawano m. i. geheel uitgeslolen* 

S 74. Hoogst merkivaardíg is de verdrijving van pokfcen en 
andere cpídemieen op BoeroCH waarbij wij mede den levenden 
haan aaritrelTcn. De 6 M. lange prauw wordt van vtaggen, ge- 
woonlïjk nederlandschí;. voorzíen. Ilicrover handclden ivij reeds 
in S 57 j men vergelijke nog de roode. witte en blauwe vlagjcs, 
waarmedc mcn op de Micnbaren hct offerprauwtje verïíert, 
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S 72. De OLíiá dcr prauw wordí verder met jonge keiapa-bladeren 
versiefd, en m de prauw legt men een matp waarop een stiik 
wit lijnvvaad. Verder worden driann nog geplaatït: een gebraden 
kip, ecn varkcns- en een liertenkop, een buideldier, een en 
ander gerDosterd, gekookte en gepofte viischp zeven Idppcn, 
zdvcn Megapodin.s mbrípes^ieren, een bord inet gekookte rijiït, 
cen naet gekookte gierst^ een met gekookte patataa en kasbi 
(Janípha manihot), twee djagDrtg- cn suïkenietplantjcs j een 
pisangboomT een katjang tanab-plant (Arachis h>-pDgaea) met 
bladeren en wortelen ^ een CitrLilEiis cdnlÍs-vTucht, ecn jonge 
këlapa-noot, een vmcht van verschillende pisangsoorten, een 
schotel met sagQ^papp een bamboe met sagero, een kopje met 
k€lapa-olic!, eindelijk een schotel met siríh-pinaíig en tabak. 
Een nacht en een dag wordt er vervolgens in de nabgheid dier 
pmuw op trom en gung geslagen, ^'aarbij de bewoners ídlcrlci 
sprongen doen um dcn boozen gcest daarin tc drijvcn. Lhin 
votgenden ínorgcn worden tien krachtige jongelíeden uitgez.ncht, 
díe met rotan-, kÊlapa-^ cn arén-Lakken* ín een aarden vat met 
waíer gedoopt, op de aarTwezigen slaan; daama springende 
naar het straiïd gaan, waar ?.ij de takken in de pranw leggen 
alsmede daarin ccn levenden liaan vastbmden; om haar vcr- 
volgens, in ccnc andere prauw gezeten, in zcc tc slccpen cn 
daar los tc latcn, Daarbij vvordt door ccn dcrjqngdieden gezegd: 
*Hcer grnotv^der pokken, ga maar vvcg , ga goedschiks weg^ 
ga een ander land beaoeken: ïvij hcbbcn uwe spijzen voor dc 
reis gereed gelegd, wij hcbbcn thans niets meer te gcven». Na 
temgkeer gaan manncn, vrouwcn en kinderen gezamenlijk in 
iiee baden *opdal de zicktc hen niet weer treíre p. (Kíedel 25—26). 

Ook hier ?Jen wij dus gedachten van verschillende periodes 
vcrmengd: het slaan mct dc bladcren i het baden uit de prae- 
animist.ísche, het lokkcn van dcn pokgeest door * olTergaven * 
uit dc aíiimistische. Wat dcn haan betreft» deze moet erv'oor 
zorgen , dat «hcer grootvadcr pokken> -de jonge manncn onder 
het roeien níet kvvaljjk bcjcgene», 1n raíjn pokopstel trok Ík de 
juistheid van deae aan Qri-s haantje toegedachte runctic íntvvijíel; 
thans bcii ik echler van meening, dat daarin zelfs de meest 
oorspronkcUjkc bcteekenís v^an de rol, uTilke dit dler bij dcze 
magjsche handclíng vcrv'ult^ verborgcn ligt, 

Het meegeven van ccn lcvcndcn haan ín eenc mct levens- 
middelen beladen prauTv, waarmede de ziektegcesl vvordt weg- 
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^drcven, komt cKik bij He Gatelaree^en voor: Van Baarda, die 
dit mcdcdeclt, 67 — 68, voegt hieraan echter geene bíj^onder- 
bedcn toe. 

3 75, Eenige keeren víndcn tvíj de medcdecling, dat poppcn 
van mensehen tnede tn de oíTerpríiuw wnrden geplaatst, Wíj 
DntmDctten híervan reeds een voorbecld in 3 "'3 btj de ïíekte- 
vcrdrijving op Bíibar, 

Hetzelfde wordt ons door Ríede!, 2b6, bericht van de Arot- 
cilanden. Daar laat men bij konrte- en buikziektc-cpidcmiccn 
cene prauw van 2 M. leogtc wegdrijven, \vaarin ecnige gaba- 
gaba poppen, de zieken voorsteilende, zijn gcdaan, een 
daldaia, eenige KÍlvereri rtngcn , zoomede van tlk huisgezin een 
bord met sírih-pinang, tabak, sago en arak, daarbij zeggender 
‘Gcest die boven en bcncden zijt, beheerscberes der zee, wij 
hebben geld en spijzen gcofferd; laat dc r.ickte vaii de ncgarí 
vcrtrekken», L’ít dezc foírnule talijkt, dat men zich van de 
magí.sche kracht der mEdegegeven zaken niet meer bewust Ís; 
deze beaitten voonil de zíiveren ringcn, vooreerst omdat ze van 
metaíil zijn — waarover iater niecr — , dan, omdat het ringcn 
zijn (verg, 3 úl cn verder Busch, hct laatstc hnnrdstuk, *I)er 
Ríng ira Glauben und der Sage des Voikes.t). De poppen 
hebben hier dc beteekenis van zgn. wísselpoppen, ze stelleji 
de KÍeken voor, en dienen blijkbaar, um den ziektegeest ín dcn 
waan te brcngen , dat hij dc zieken mcekrijgt, 

Dczclfde opvatting hccracht op dtí Loeang-Sertnata-eílanden, 
Men maakt aldaar cene prauw van i M. lcngte en plaatst 
daarin twintig tot dertig beeldcn van men.sdien, de zicken 
voorstellende. Vervolgetis alacht men cen aantal kippen om 
de ievers te raadplegen, of de tijd gunstíg is om de ríekte tc 
verdrijvcn. Zoo Ja , dan worden al de geslachte kippen in cie 
prauw gedaan, welke in zce wordt losgelaten. De beteekeni.s 
der gcalachte kíppen zulten wij hcncden nagaan. 

Op de Tanimbar- en Tímorlaoet-eílanden wordt slechb; éín 
pcjp in de prauw medegegeven, Hierbij schijnt cvenwtíl dezelfdc 
bcdoeling voor te zitten als hoven vermeld; althans mccn ik 
dit tc moetcn opmaken uít de volgcndtí woorHen van Riedtíl, 
304: •(Jm dtí kwade gttcsten, Hie ccne ziekttí hebben vTir- 
oorzaakt, te misleiden cn dusdoende le doen verhuiïcn 
wordt een klcine prauw. boo, vervaardígd met al de bcnoodigd- 
hcden voor cene verrc reis erln. waarin ook litíl bet:ld van een 
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tfi€nsch wordt iicdergdegdï+ Bij hct ïn zee drijven zïngt men: 

zielcte vertrck van hier, k€?er temg, wat doct gij hicr in dít 
arme landí. (Jrie dagen daama ivnrdt een varkcn aan Dudilaa, 
'fiude heer», geotferd. 

Mísleidíng van den ziekte-geest schijnt dus het tegemvoDrdíg 
motíer voor het meegeven dier poppen teztjn; het oorspronkelijke 
is dit zeer zeker nieL Vooral waar, als íti het laatste vonrbecld, 
slechts écn pop wordt medegegeven ^ kost het ook thans nng 
eenigc moeite ^ aan miatciding te denkcn. ik hoiid het er dan 
ook voor+ dat dc oorsprong v^an dJt cicment in de wegdrijvtngs- 
niagie eldera te zoeken is. Dc pop is m. i. in dc ptaats gekomen 
van een mcnsch h op wien i aii; op ecne soort zondebok, alle 
smetstofTen geladen worden en die aldus de zíekte met zich 
meeneemt; de zondebok-gedachte heeft later plaats gemaakt 
voLár die van het zoeïi-ofrcr. 

In het vrocgCT op Atjch be^taand gtbruik van het bolh 
iantjang, hct closlaten van een iantjang», door dr. Snouck 
Hurgronje Ín deet 4h2 van zijn ^.Atjéhers» beschrevent trccdt 
deze gedachte nog ondubbelzinníg aan den dag, iWanneer 
echter eene algenieene ziekte in heE land heerschteï , zoo lezen 
wij nl. daar, «werd van wege den Socltan ccnc grcxjte lanLjang 
van hout of bamboe gebouwd en mct gckooktc rijst en vleescb 
voorzicn. Hierin wertl dan tevensH ín schijn aJthans, ccn mcnach 
a:in dc zcc geoíícrd. Ecn artne drommcl, dic voor ccnigc dollars 
de rol van zQcnQffcr vvildc spclcn , mnest natuurtijk in dit vaar- 
tníg de Atjéh-rmer af- en eigenlijk de koeak uitdrijvcn. Dc 
man steeg echter bij de mondlng der TÍvier weder aan waï cn 
liet den strijd met de baren aan het vteesch en de rijfit over>- 

^ 76, Hoewel de verdríjvííig der ziekte of van den ziekte-geest 
in dc meeste gevallen door we^drijving op vlot of praiiw in 
rivier of zcc pla^its heeít — oorspronkelijk door wcgwerping 
der voorvn^crpcn, waarop de ziekte is ovcrgebracht, in hct iivatcr'r 
zic % g 66'—68 — zou komt het cenvoudig wcgbannEn buïteri 
hct doq> toch ook vecl voor. Wij zagcn dit in MÍdden-Tiiiior 
gebeuren ^ zoo ook op Wetar; bij het wegw^erpeii van dc pcpcr- 
kc^rrel op Ambon ís het níet anders; zie S g 66, 70, 73* Wkar 
ineii aiiímistísch dcnkt eii aan een ziekte-gccst geloaft, vindt 
mcn het gewoonlijk vctliger^ hem dc rivier af en de zcc in tc 
drijvcn. In vele gevatlcn cchtLT vindtin wij eene cígcnaardlge 
vermengiug van gedachten ; een gevolg hier^'an^ dat anaíogie- 
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handeUngen ín de voorstcllmg dcr prímíticven langzamerhand 
het karakter aannemen van magische handelingen (| 33), de 
oonipronkelijke functiea van verachillende voorwerpen allengs in 
magische overgaan, deze m, a, w. tot amulet woiden vervormd, 
zooals wij dit 0 . a. van den bezem hebben gezten. Ket ripreekt 
t.'an zeir, dat de ofTerprauW'gedachte slcchts kan ontstaan btj 
die volken, die aan of dicht bij eenc rívicr , ecn meer, of de 
zee woncn; dít is echter in de nteeste gevallcn zoo, daar men 
zích liefst op dte plaatsen nederzet. 

Van dc Kei-eilanden tt'ordt nict gemeld, dat men zich door 
Ecne offerprauw van den zickte-geest bevrijdt; wd vreemd, daar 
de Keiëes ecn ecrstic zccvaarder ís. Ter verdrijving van dcn 
epidemic-gccst gaat mcn echter aldus te werk: Mcn richt aan 
het strand een .stellaadje op en plaatst daarop allerlei spijzen 
en dranken. Nadat nu de metoedocaan (een arstamnieling Vcm 
dcn dorpsstichter, príe-ster) <in tcgenwoordighetd der facvotking 
Rijne verwenschíngen heeíl uitgcsproken, bcgccft zij zích hard 
loopende gelijk vluchtenden naar de ncgari in hare wonirtgen 
terug»; aíe Rtedel 23<ï. Eigenaardig is de combinatie \’an ver- 
wenschingen en offcrgaven: wél ccn bewíjs, dat die ofTer- 
gaven oorspronkclijk, cn waarschíjnlijk ook nog in de voorstelling 
der huidigc Kcicczqn, moeten dienen om de ziekte in ztch op 
te ncmcn. Hoewcl geen offcrvaartuïg gebniikt wordt, blíjkl uit 
hct fcit, dat men het stellaadje aan het strand oprícht, de 
duidclijke bedoeling, ora den ziekte-gecst aan de zec loc te 
vertrouw'en. Wellícht kunncn wij het stcllaadje als survival van 
een vlot beschouw'en. 

[Vriendelijker gaan, volgens Abhott. 237, de maccdonische 
Boelgarcn bij de vcrdrijving van den ptjkgcest — die bij hcn 
hoog vcreerd wordt, zooals wij weten — tc werk. Als dc pok- 
godin fle geteisterde streek wcnscht tc verlalcn, deek zij zulks 
aan temand in den droom mede, daarbij de plaats aanwijzende, 
waar zij wenscht te woiden uítgeleíd. Ue bcwuste pcrsooii ncemt 
dan mel honing besmccrd brood. zout cn een fleschjc wtjn, cn 
laat een cn ander op de aangcduide plek, vóór stonsopgang. 
achter. Dc epídemie wordt dan geacht die persoon gevolgd le 
r.ijn, en verdwjjnt aldus uit de streek. Men lcltc hierbij vooral 
op de magi.sche ingredienten honíg en zout; ouk het bmod 
(korcn, graan) hceft magLsche beteeketiis, evenzoo dc wijn; 
vergelijk daarciiitient Abbott s. v. tbreadi en «wme»,j 
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De op de Aroe-eilanden gevolgdc fnethode ^ om speciaal eene 
pok-epídemie tc vertlr^ven^ doet evenceos aan de pniuvv-inagic — 
welke meu ook diár keiit, zie § 75 — denkeii. Ttlen offert diin , 
zDoals het bij Ricdct 266 heet, olifantfitandeïi (denk aan de 
tand-amulet van sterkc dieren 1 zie Wilken s. v.), gongs, goiid 
zilvcr (metalenl) aan Djaboelara, den zon-getst, Taidoeë, 
den geest der zee , en aan de beschermgeesten der negari. Het 
voor laatstgcnoemden bestemde ^vordt op dc ge^vone offerplaatsen 
neergelegd; hct aandeel van den zon-geest plaatst men buiten 
de negarí^ dat van den zee-geest np ccn zandbank. Het prijs- 
geven op eeu vlot of ccne prauvv aan de zec is hiet dus ver- 
vangen door een offer aan den zee-geest, díe trouwens bij de 
prauw-magie mede wordt aangerncpen; ook de Atjehcrs — ^ zíc 
vnrige @ — spTeken van een offer aan de zee bíj hct bóïh 
lantjangl Het offErcn aan den ïon-geest daarentegen is vvaar- 
schijnlíjk direct af tc Idden uit het vmeger gcbmik om de 
zicktekiemen-bevattende voorwcrpcn naar het westen of oosten 
weg te werpen, ten eínde de magischc kracht der opgaandc 
□f dalende zon tcr vemietiging der ziekte aan te wenden; verg. 
g § 66 en 71. Uat de beschermgeesten der ncgari hierbij niet 
worden vergeten, ís begrijpelijk; ín Indië zagen wij, g 20, worden 
dezc geesten mel den pokgeest vereenzeívigdH Karakteiistick is 
het plantcn vaii een staak mel een wit vlaggetje bij do vcr- 
&chtUende ofifcrplaaEsen- 

§77- Naast de Ín 9 74 beschreven prauw-loslating past men 
op lloeroe bij pokziekEc nog de volgende niethode toe: Ongeveer 
twi ntig maTiiien en vrouwcn vGrbmnden in dc nabijheid van 
patíents huis eeníge btadercn vau bcpaaldc boumsoorten (verg. 
g 6H), wdke daama met atap worden gedckt. Op dcze atap 
!cgt men daarna eqnige gierst, patataSt een gedroogd buidddicr, 
ecn stuk varkensvleesch, ccnige vísch, sagero, arak, sirih-pinang, 
tabak cn cen levenden haan. Men 7.egt dan: «Voorouders, 
bíer hebt gc een doelang (houtcn bak) met spijzen; wij hcbbcn 
u wellicht vergcien en daarom zijt gij vcrtoornd en liebt gij 
hcm ziek gemaaktí wij vragen vergiffenis. hier hebl gij eenigc 
spijzen; wanneer dit geiiocg ts, laat de ziekte vati hem vanrbij- 
gaan cn maakt ztjn lichaam vvcder als naar gewoontc*, ï^ij be- 
geven zícb daama naar de offcrplaats van dcn zieke en steken 
aldaar eenige lansen. met de punt naar boven, ín den grond. 
Zie RLedel, 26. 
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Zooals mcn ziet, hecft men ook hier ^-an de oorspronkdijke 
bc'doclíng der toffcrigavenï geen begríp raeer; toch Is die uit 
clcn aard daan'an gemakkelíjk na te gaan. Dcmagischc bclcekcnis 
van gierst en in het aigemeen van graan stipten wij bnven 
meermalen aan; zoo ook die van verschíllende min of meer 
príkketende genotmíddelen: sirih, tabak, arak, sagero; het 
varken ís algemeen vereerd — men denke aan zijne afkomsl 
van het sterke zwijn, aan het gelukszwijntje, aan den spaaj-pnt 
in varkensgedaante, de (tjéllénganï , van hard gebakkcn aarde 
gemaakt! — ; hct buïdeldier ten slotte zat zijne tnagísche bc- 
teekcnis vvel te danken hebben áa.n zijne, op zoo eigenaajdigc 
wijzc zichtbarc vrucbtbaarheíd. Van dit alles geeft men zich 
blijkbaar gcen rekenschap meer; mcn beschouwt de pokkcn als 
gcvolg van den toorn der vuoroudcren-geesten, omdat zij niet 
gcnoc^ spijsoffers ontvingen, cn offeren nu dezc magwche 
zakcn, om het weer goed te maken, En de bladcren ? en de 
lanspunten? Ook daar zullen zij de oorsprDnkcUjke beleekenis 
nÍBt van weten op te gevcn, meen ík, iJtas te eigenaardiger, 
dat het bewustzijn der ra, í. oorsprr>iikc]ijke bedoelíiig van den 
lcvenden haan bij ben nog wordt aangctrofTen. Dic baan wortll 
nU losgelaten en mag niet geslacht worden. «Dc booi’.e gcest 
of oorzaak der zíektc moet door hem ivordcn gelntimidecrdi, 
zoo lezen wij t. a. p.; in prae-animistischc taal uitgedrukt, be- 
teekent dit; dc haan moet door zijne magLsche kracht hct kwaad 
w'eren. Over dit punt aal aanstonds nadcr gehandcld rvorden; 
mcn vcrgeUjke híermede dc opvatting van de bcleekenis van 
ans haantje bij de pra.uw'-magie op hetzelfde eiíand, ín § 74 
beschreven, 

Evenals bij die handeling, ís óok hier een BÍgenaardig mcngel- 
raoes van gcdachten te constatceren: hct prae-aniniistische weg- 
brandcn der aíekte, in de bladeren ovcrgebracht; de magi.sche 
voorwBTpcn tot oíícrs voor de voorouderengeesten ven'onníl; 
dtzcn als veroorzakers der ziekte gcdacht, tinidat ?.ij worden 
vcrwaarloosd; dc haan ten sloltc ter intimidcerfng van den 
'rboQzen geest>, die (mét de voorouders?) de |.x>kkcn veroorKaiiktl 

Van het pmuwtje, of de zcc waaraan de zieklc wordt prijs- 
gcgcvcn, bevat de taatstbeduclde handeling gcen spoor mcer. 
.Andcrs Ls dít op Atjéh . waraieer men de rainiatiiur-lantjang, 
in § 73 beschrtvon, tiiet in dc rivícr loslaat, maar op de 
sawah, licfst op een dric- of viersprong (stmpang Ihêe of 
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peiiët), deponeert; zie Snouck HnrgrnnjV, I 461 w Het schvïitje 
heeft op díen Vícniprong nieUï als zoodanig te beteekenen; het 
is daarbij geheel tot s^^mbnol gevvorden: men kan zich blijkbaar 
gcen «offcrgave» aan den ziektegeest voorstellen zonder prauwtje. 
Plaatste men alles nu nog ín een mandjep z&o zou het schuïtje 
mede tot «oflergavei gemetamorpheerd zijn. Dít trof ik ncrgens 
aan* WeÍ daarentegen cene zccr typische verv'orming tot amulet. 
Deze vindt men nl. ïn hct miniatuur-prauwtje, dat de scheeps- 
kapítein Jacobsen, vcrzametaar ethnographíca, indertijd voor 
liet Berlijnsch ethnngraphisch museum ust West-AUor hcoft 
mcdegcbracht, en waarvan Bartels etnc afbeelding gceft op 
blz. 257 van zljn W'erk. Hel práuwtjoH waarin met zvvaard en 
schild bew^apende houtcn poppetjEfí zijn geplaatstT ^vas ergen.s 
in het hui.s vati een inlander opgesteldT ter wertng van ziekten 
cn andere onhciicnp Dc voorstelling, dat men zích van den 
ziekte-demDn kan bevrijden door hem in een prauwtjc mot 
wisselpopjcs tc doeti wegdrijven , was hicr dcrhalve overgegaan 
ín díCp dat ccn «prauvvtje met poppctjest onhdlen kan afweren. 
\u het voQoverp zelf had men áus de magísche werkíng over- 
gebrachtp wdke tevoren ïn de handelíng lag opgeslotcn; dc 
vroeger als repressief gedachte werking waii in ccne preventieve 
overgegaan + het schcepje van pa.ssier tot actief medium ver- 
heven n m. a. w. lot amuletn Dat de \vis5clpopje5 toen ook tot 
demonen-werende soldaatje.s zijn gemetamorpheerd, was haast 
eene noodwcndige consequentíe dczer gedachte-evolutie* 


VIIL 

§ 7^. In dit hoofdstuk zal ik trachten, enkele der in het 
vorlge verzamelde gegevens nader te verklaren* Daartoe breng 
ik nogmaals ín herinneríng, hoe de primitieve mensch dc op^ 
vatting huldigt, dat ziektcn cn ander kwaad van dcn mensch 
kan worden overgcdragcn op zaken, en daarv^oor juíst die zaken 
de meeste geschíktheíd hezitten, welke de kracht hebben om 
diezelfde ziekten enz. af te weren (§ 66); tcnvijl anderzijds de 
aan sommige zakcn toêgedachte functie i om ziektcn enz, le 
verdrljven, daaraan die absorbeerende eigenschap hccft toegekend, 
eii aldus langs een omweg ze tot afweermiddclen heefr gemaakt ^ 
znoals met bezemSip boombladicren en sche^pjes het gcval b. 
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IIoÊ hebben wij xiix het gebruík, oiri een levend hacn aan 
dcn iiektegeest inede te geven ^ Ee verklaren ? M. i* moeten wij 
daarbíj uiCgaan van de rnagische kracht, welke aan den haan 
wordl tocgEkend eii die wij in § 45 in vcrbaiid tnel g 35 hebben 
getracht af te Idden tiít de prlmitieve opvatling, dat dit dier 
de zor\ doet opgaanp dus wamite en kracht praducecrt, dus 
magischen invlocd uitoefent^ i.vat steeds Koowet ten goedc aís 
ten kwade kan geschieden. 

[Wie het geloof dcr inlanders aan de magísche kracht v^an 
den haan, en in htt algccneen hoenderSp wenscht te leeren 
kennen, raad ik dc lezing aan van J. Kreemer^s aardíg opstel; 
■ïDe javaan en zijne hoendersi. «VolgeiL^ het zeggen der 
inlanders kondcn dc dicrcn in vroeget djd spreken p eii hadden 
2^1 ^ met name dc vogcls, hart voor dcr inenschen bclangcnï, 
zoo baalt Kreemcr uit dc Hadja Firangon aan. En kqo ifi het, 
I>e vogels, en spcciaal dc hGcndeis, waren en KÍjn dan ook de 
urakeldieren bij uitnemendheid, Wie weet niet, hoe de oude 
Romeinen met hoenders wichelden en uiE hun /d dan nict 
gulzig eten goede nf kwade omína afleiddcn; hoe hunne veld- 
hceícn later deae divinade wisten tc bcïnvloeden door de te 
vc!de medegebrachte hoenders vooraf honger te doen ÍÍjdeti uf 
o vervdoedig Le voeren, al naar gelang het in liun kiaam te pas 
kwam, dour deae díeren tc doeri uítmakcn af cr giistrcdtn zdu 
worden of nict? Het h hier nlet de plaats, am dc mcnigvuldigc 
uitingen van het gctoof aan de WDiider-eigenschappcn van het 
boen te behandclcn; voor onzen IndÍschcn Archipcl vcrv.djs ik 
daartoe, behalve naar Kreemer^ opsEcl, naar dc plaatsen uït 
Wilken's verspreide geschriften, ín hel registcr aangegeven ondcr 
«kip»; voor de oudheid naar Hehn, 321—335; zie verdcr nog 
Sloett Dd dieren^ 240—263*] 

In hct varige hoofdstuk heb ik rccds met tcn enkel waoiil 
gezcgd, wat m* i. de oorspronkelíjke bedoeling is gevreest van 
clen levendcn haan ^ meestal cen witten , bij de zíektc-banntng. 
De warmte-produceerende kracht van zijn gekraai maakt dcn 
haan bij uitnemendheid geschiktp om ziekteti en andere onheilcn 
tc Víirdrijveíi, aUhans een tegejtwcrkcnden ínv locd daartegLnovcr 
te vormen. Deze oorspronkelijkc gedachte nu vondcn wij mng 
np fíoerae uEtgedrukt , al ís hct dan ook in eigenaardígcn vnrm : 
eenmaalt waar gcmdd wcrd^ dat de haau ervoor le zorgen 
heeft, de Jongelieden, die de uflferprauw in zee mcHeteji brengcn. 


S 78. IIKT PRIMITIKVK DKNKFN IN POKKENC^EBKUIKEN. 


m 


tcïgen *:fc\vade bejegening» van den kant van grootvadcnpokkcïi 
te beschermen; andermaaJ , ^vaar htm dc taak werd toebedeeldi 
den boo?.en KÍektegeest te "■ intimídcerení»; zíe §§ 74 en 77+ 

Van het hoogste belang is het in dit verband * dat men op 
Ijetí, Moa en Lakor íschadclijke Ínsectem ín het vaarttiíg 
plaaEst. Immcrs, aan deze dieren wordt — ïie § 35 — úm 
gclijfce redeii gelijksoortíge magische kracht Eoc^ckcnd als aan 
dcn haan. Het past dan ook gebeel ln dezen gedachtenkringT 
índien bij de pmuw-magie zoowel op deze eilandeti als op Aroe 
de macluigc tiisfvchenkomst der zon wordt íngeroepení gg 71 ^ 70* 
Haan, sprínkhaarT en zon behooren tot hetztlfde magísche 
systeeni , hetwelk Preusz ons zoo mooi heeft uiteengezet, verg. 
§ S a5~37. 

De magische kracht van den haan blíjkt nog duidelijk uit 
verschillende gcbruiken der Javanen, waarbij dit dier tot sarat 
w'ordt gebessígd^ Zoo hv* nemcn rotan-zoekejrs een haan mede; 
zondra zij de begeerdc SQort* pendjatos ajam, hebben aan- 
getrofFen, richten zij aldaar een nachtverblíjf op, waar zij den 
medegenomen haan cen plaatsje ínruimen. *De bcdoeling hícrbij 
is, dat de haan kraalc als aníwoord i>p hct kloejoek (kukekku) 
van tle begcerdc rotaHh Dat toch merkcn zlj aan als bewijs dat 
er veel péndjalin pélêt ; aldus ICreemer k a, p. 217* 
(Fí^ndjalín n., pCndjatos k- = rotaii; pËndjalfn pëlét = gevlamde 
rotan), Dc oor^prDnkelijkc bedoehng is natuurlljk ecne andcrc: 
het stcrk maken van de rotan door het gekraai bij zonsopgang. 
Eene andere magie Í.s deze: na tlen aanpUnt slacht dc land- 
bouwer een wít hoen in eeiie opcning der sawah-dijkjcs om het 
díer op een gewijden maaLtijd te eten ^ opdat hct gcw^as vonr- 
siXíedïg gedLje. Om TÍjstzickte tc bezw'eren baadt hij op een 
djDcmueah-manis — eencn bijznnderen Vrijdag — een wítte 
tjijm^rá (hocn mct Qpstaande veeren) in t-ene opentng dtir 
dijkjes en loopt er drie maal -íijne sawah mce rond; dit doet 
híj drie maals daagst Kreemer 219. Het dijkje spcelt eene be- 
langrijke rul bij bezweringen ^ welltcht om zLjn naam: toelaqan 
van tcclaL^ = afwcren; in ^ 42 nok sprakc van de bc- 
zwerin^formuJe toclaq-tanggoel (tanggoel saw'ahdLjkje; 
toelaq heeft mede de beteekenis van bezweren, onheíl arwercn), 
Ecn ivibzwart hoeti Wordt vooral als met magííïche knicht be- 
giftigd bcschouwd cn ook toelaq genocind; meer gczocbt nog 
ís de toelaqwaliLi (met opsEaandc vceren), het meest de 
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toBlaq-walíq-soeinpah, zwart inet witten staart en over den 
rug gekrulde veeren: dicren weert 2ij af eii tcgcn schícj' 
alle otigesteldhedcn hteek JÍJ een afdoend gcncEtsmiddel > ; zíe 
Kreemer 218- 


§ 70- De in hct begtn der vor^fe § íit hcrinneríng gebrachtc 
redeneering dcr prímitieven volgende, trckkcn wij gemakkclijk 
de conclusie, dat de haan of hct hucn in het algcmccn door 
zijne magi-sche kracht als van zclf cr toe voorbeschikt moet iíjn. 
om dc rol van 'aondebuk» op ^ich te nemcii. En ook deiíc 
gedachté hebhen wtj inderdaad reeds rívecmaal ontmoet: ccns 
bij dc Amboneeiten, dic mct den haan hct lichaam van den 
/.icke bcstríjken. alvorens het dier in dc prauw te plaaLscn; 
eens bij de Atjêhers, die het bewitste hocn vooraf zevcn maal 
over het hoofd van deii patient Jiccn cn weer docn zwaaien: 
zic g 78. 

Eene eigenaardigc divinatie op Java staat htcrmede ín direct 
verbandí Een zieke brengt den doekoen een witten haan, díe 
in eeti kooi wordt gezet, >Op een gocden dag reikt hij zijn 
patieiu inet ccn vervaarlijken schreeuw dicns haan over- Schrikt 


de sawoeng (haan) van deze vreemde manoeuvrc- zoodat hij 
opeens wegvlicgt, dan is dat een goed teeken, daar de vluchte- 
líng meteen dc krankheid van zijn eígenaar becft meegenomen. 
Blijft de haan ecbter maar leukweg waar hij is, dan is de kans 
op betcrschap verkeken.i Kreemer 219- 

Naast de amulet-functic kreeg dc lev'ende haan derhalve bc- 
teckenis van ‘óvemcracr van ríektcn»; en cvenals de aakcn, 
w'aarop oorspronkelljk dc r.Íekte mede ’werd ovetgedragen, iverd 
ook de haan weldra aís ofTer beschouwd. Het betrof hicr echtcr 
een olTer van bijzonderen aard en hel werd daarom op bijzondere 
wijze gcbracht VVant terwijl bij ofrers, díe dicnen om de getsten 
gunstig te stemmen, de ofTerdieren geslacht en itict dc overigc 
spijzen cn dranken door de ofTeraars genuttígri wcrden, btijven 
ons haaiitje en de andere bij hem bchnorende ?.akcn íntact, 
wortlcn ïíj aan weer en wínd, meestal in een prauwtje aan dê 
zec príjsgegeven. Deze eigenaardigheid drukt op de hierbedoelde 
offcns den duidelijken stempel hunncr afkomst i de klaarblijkclijk 
Ín de ofrerhandeling necrgelegdc bedoelíng, dat de ríekte of 
ziektegeest aan die offcrgaven zaj worden gebondcn, daardonr 
zai wordcn vastgchouden, valt nict te mískennen. 

Waar het een levend wezen, als de haan, bctreft, ligt dc 
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zondebok-^edachte in het voor^nde dírect opgesloten: op den 
haan wordt de zíckte, de epidcTnie tnrergiedragen en daarmede 
tvofdí de mertTich ii'an die ktvadc bezoekingen beviijd; zoqgtj; díe 
Dverdracht op een hscin kan geschiedeii, kon zÍJ ook op andere 
levende wezens plagts hebben, en dit zien wij dan ook gebeiiren, 
Zoo untstcmd langzamerhand de vuorsteliing, dat het mogelijk 
was, om al het onrcine, ten slotte ook alle schuld en zonde 
van de bcvotkíng af te vventelen op een ícvcnd wezen, den 
zondebok, waartoe w'eldra zeinï een mensch genomcn vverd, 
zooais w'íj bij het Afjchache boïh tantjang zagen, ^ 75. Zie 
nog een voorbeeld bij Wilken, IV 6Ó. 

Op ccn levend vvezen wordt atíe schuld geladcn; door prijs- 
gevíng van dat ééne vvezcn, wordt dc geheele birvotking gercinigd, 
De zondebok wordt gcofferd, om de vertoomde godheid, vvaar' 
aan men later de onheilen toeachreef, tc zoenen: het zondebok- 
offer krccg de beteekenig van zoennffer. Mythen van hct 
Andromcda-tv-pe hebbcn aan dezc gedachtc haar untstaan te 
dankcn. In dc laterc animístische voofsltlling wordt nict (anger 
zickte of onheil dJrcct op dcn zondebok ovetgedragen, maar 
duct men ilit met de zondcn der mcnschen, die ootzaak zijn 
van den toom der goden, tvaaraan vvcderom de bezoeking met 
zSekte en ander onhcíl moet worden toegesclireven, 

[Men ncemt gewoonlijk aan, dat men begonnen is met 
menschoffers en deze later door djeroffcrs vervangen heeft 
Bewczen is dit nooit; dDor het bovenstaande meen ik zeifs, dat 
de onwaarachijnlijkheid dezer hypothese ten volle Ls aangetoond.] 
I 80, WiJ zien , dat hct zondebok-offer een oílêr sui gcneris 
iá; het wordt op bijzondere wijze gebracht: de zcindebok wordt 
niet gedóod, maar Jev-end w'eggezondcn, vandaar de fransche 
naam: le bouc émissaire. Bekend is de vvíjze, waarop het ïn 
l,ev. 16 : 21 , 22 beschreven wordt cn waaraan het zijn naam 
ontleent: 'Afiron zal zijne beide handen op den kop van deri 
levcnden bok ícggen, daarover belijdcn al de schulden en ovcr- 
trcHingen der Israëlieten van welken aard ook huiine zondeii 
zijn. cn ze teggen op den kop van den bok, dien hij daama 
door een man die hierv'oor ís aangewczcn wegzcndt, dc woeatijn 
in, Zoo zal de bnk al hunne schulden wcgdragen naar een 
^fS^Í^S^tr land, Kn ín dc woesLijn 7.a| iiicn den bok luslaten.* 
Zie de Lcidsche vertaling t. a. p,; vc^, nog Hastíngs, s. v. Azazcl. 
Ook hct pnjtot.vpe van den zondebok vHnden wij in het Oude 
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Testáinentt nL Lcv. 14 : 7, 53, bestaande ín het weg doen 
vlie^n van een vQgcl bij reinigin^ van ccrt mfclaatscliÊ^ waar- 
van de íoslating van een haan op Boeroe, in S 77 bcïichrcneíi, 
een inerkwmrf!ig analogon opkvert. 

Het verhaal van lambouios, te vlnden bij Wilken [ 229, doct 
?Jen , dat de oude Aetbiopiërs hun Koenoffer in een voor p.es 
maanden geapproviandeenJ vaartiiig aan de 2 ee ptijsgavertí een 
bíith lantjartg op grootc schaai! De appruvíandfceríng liecft 
hicrbij bct offcr-cachfct gchccl vcrlorcn ; dc spijzcn cn dranken 
wordén den gcoffcrdcn tcn hunTien bchocvc mcdcgcgcven. Eigcn- 
aardíg Ín dit vErband is^ dat hct rcLnfgingsoíTcr in het íjude 
Tcstamcnt — QÍt bct zondebok-offbr ontstaan — dSkwyb gevolgd 
wordt door het meeloffer; zie bv, Lev. 14: 10 v.v., 31. 

Bij de Haganda ging men aldus te werk om eene zifcktever- 
oorzakende magie, wdke ïij van den vijand tc vrcL^cn haddcn, 
af te iveren: Men kuos bf een man cn een knaap, teoe 
mocdcr met haar kirtd, dic door ocníg teeken uf gebrek dioirtoe 
door dc gfccstcn vvaren aangcivezen , tot zondebok, kyonzire. 
Dezc werdcn, mct ccne koe , een geit, een hiien cn een hond, 
over dc grcnzen gcbracbt« waan>p hun de bcênen gebnjken 
werdcn, zoodat zij níet konden terugkeercn, en op de plaats 
wa;iT zij achtergelaten werden, een ellcndigen dood moesten 
stcrven. Met hen verlïet de ziekte het land. Op de^elfdc wijíïe 
werd na eene strafeKpeditíe gehandfcld met eene dcr gevangen 
vrouwen en dezelfde dieren als boven genoemd, tendnde hct 
leger van alle kwaad te ZLUVcren. In beide gevallcn Averd een 
bnndeltje gras, hetwelk langs mcnschen en dïcren geitrfckfcn 
was, aan de slaelitofrers vastgcbQnden: Koscoé, 342. 

Bij de verdrijvíng van eenfc fcpldemie nam raen een unschuldig 
middel tc baat; daarbij toch fungeerde een pisangstam ab 
zundcbuk. Dit wordt ons door Roscne^ 310, aUuii rafcdegedfceld: 
^Wlien thfc priests had trcated the peuple and they had rcco- 
vered, thc prEcst^ ncxt purified the place transfcrríng ihc 
disease to a plantain trcc, and removing lï from thq gaTilEn 
to some waste land at a sSiorl distance. The>‘ fírst made a 
nnmber of small sbields and spcars fruni plantaíii fibre and 
rceds, which they placed at ínter\'ats atong thc paLh leading 
from Ehe garden lo Lhe main ruad. A juung planlafn íree, 
aboiit to bfcar fruít. was thcn cnt dnwn, the stcm was put in 
the path leading to onc of the plagufc.&tricken htits, and It was 
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speared, Avith not Itss than i.wcnl5' reed spears, wich w^ere 
left sticking ín k ^ Avhiíe some qÍ thc plantaïfi-fibje shiclds Avere 
aJsQ fastened to iL Thís tree wns carrted doivn the |^th to 
the Avaste land, deposíted thcre, and Cíilled the scape-^oat 
Ck>T»oíííre). > 

Nog in andere offerïi herkennen w\} de síondebrjk-gedachte* 
en -tjuk dAn zieti wíj+ dat het oiTer intact blijft , ín zoov^er dat 
hct niet wordt geslachL W'anneer bij ecne gevaarlijke ziekte dc 
Jav’aan een dier Qfícrt met het dncl den patient te vervangen 
(wadal), dan wordt de daartoe uitverkoren geit of bufTel op 
de ídocn-atoen t eveiid begraven: Vart Hien, IV 35 v, Op 
Nias wordt, o. a. om kmand van tpilcpsie te geníizen+ een 
hond levend* begravtn onder een der tw'ee specïaal voor deze 
pcnezíng vervaantiigde afgodsbeeldenH *Deze afgodï, too hcct 
het dan I, «moet nu den hoozcn geestr dic in het bchaam van 
het zicke kind ^zit, noódzaken den begraven hond ioí vvonn- 
plaats te kiezen en het zieke kind te verlaten»; Durdik, gecr 
teerd bij KleÍweg de Zwaan, 267. lïij het 'amma^varui genoemde 
bufíclofíer, ín ZuidJnHie bij cpidemleën aan de godín Ded 
gcbrachtí werd dc ofTer'OB oíct np de gewnne wijze geslacht, 
maar levend gcpaald: HmpaJcd alíve^ zcgt Balfour, s. v. <amma- 
varu>. Waarschijnlijk wordt bedoeid, dat beí ofíer Ín een kLiit 
met een paal doorboord en daarna begmven wcrd* 

Ecn survival van den zondebok trefTen wij bij de Thonga van 
Zuid-AfrSka aan: De tooverdokter maakc VAn eene grassoort cen 
becldje van een aap, hetvi'elk met een mcngsel van gcbrand 
apcvel en apefacccs wonk ingesmeerd cn aan een lang toiiiv 
gebnnden. Een klcine knaap mnet liet dan uit het dorp sEecpen * 
lerAVÍjl z.ijne kamcraadjes liem met stokjcs .slaan^ roepcndc Tga. 
weg, ga weg!> Hij Inopt hard Aveg lol hij hutten het dorp een 
boom bcreikt, Avaaraan hct aap-beeldjc dóor de joiigeris wordt 
opgehangem Aldiis verdríjft men epílepsie: Junod, IT 425. 

Ook In het bouwofTer vindt men de zyndebok-gedachte tcrug* 
De bedoeling is oorspronkelijk geweest, alle mogtlijke onheílen 
op hcl offcr over te dragen^ om de pSek waarop gebouAvd zou 
Avorden p alsmede het gebouw p.elf daarv an te zuiv^ren. Kerst later 
kwam de anímístisehe voorstcllíng van den beschermgeest A^an 
het huh, dien men lu het offer zocht. Oorspronkelijk werden 
ílan ook verschillcndc voonverpen als zgn. bouwofíer bcgravcn, 
zooals wij hcneden zullen zten. Waar mcn latcrdieren □fmenschcn 
Di. 71. 6 
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ervoor nam, werden dcze meestal nict gcslacht* maar óf levend 
bcgraven dati rt'el íngeinetseld, zooals \Toeger in Europa, c'>f 
door eeti der hoofdstijlen tn een kuil gepaatd. 

F.en der ineest bekende voorbcelden wonlt in het aandoenlijke 
servische volkslied bezongen en heeft betrckking tnt de sdchtiiig 
van het albancesche Skúctari: De jonge gade van den wojivode 
Goika, zoo luidt het verhaal, werd in de vestíngtiiuren gemL'tsckl 
oiri den boozen gcest Vifa le vcrhinderen, liet opgebouwde 
tclkuns weer te docn instorten. Als gunst vroeg cn vcrkreeg zij, 
dat ter hoogte harcr borsten en oogen eene opening werd vríj- 
gelaten, waardoor zij in de getegenheíd zou zijn zcio lang 
mogelíjk haar kindje te zien un te zoogen. Zie voor dit en 
andere bouwofler-verhalen Aug. Gittee, í Het bouwoflcr . en 
verder Wilken s. v, alsmede de daar opgcgeven Ilteratuiir. Verg. 
ook Koejinocn, n* 25 en 45. 

81. Over cle zondcbok-ídee kan nog hcel wal gezegd w orden, 
maar wij moeten ons heperken; mcn leze bv. R. .^ndree, *lJer 
Siindenbock* ín de eerste sene zijncr «Kthnographische Parallelen 
und Vergleiche». > Echter wensch ik híer nog een enkel woord 
tc wijdcn aan sominige straflên, die raet de zondcbnk-gedachte 
ín dcn nauwsten saraenhang .staan, omdat naar mtin weten 
nooit op dat verband nog de aandacht gevestigd ís. 

Dik\i ijls heeft de voltrekking der doodstraf nl, plaats op eene 
wijzc, die overcen komt met de behandeling, welke men een 
zondehok doct ondergaan. Zien wij nu tevens, dat dit vooral in 
geval van incest plaats vindt, dan í.s de vcronderslcllmg ciok 
nïet gewaagd, dat de door mij bedoelde strafvoltrckking zich 
inderdaad ontwikkeld heeft uit het wcgzenden van dcn zondcbok, 
zoodnt wij onrspronkelijk niet met cenc straf ïn de ware bc- 
teekenis des woords te doen hebben. Den ince.stucuze heuft 
men, evenals den zondebok, vvillen verwijderen, níet om dc 
daad op zich zelf, maar om hct magische geiaar, dat hij voor 
fle gcnieenschap opleverde. Iloewel geen zcmdebok, had hij 
toch dit ermcïe gemeen, dat hij de drager was van gemcen- 
gevaarlijke magie ; h ij door zijne daad, de zondebok door 
opzettelijke □verdraging. Ince.st toch staat, zooals bckend Js, mct 
de grootst denkbare verontreiniging gelljk; cpidemiccn en aiídere 
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wcrk nict luner vc»r hct ÍovemUiande lcTinnea r4ijia]d»Rca, 
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onhtiilen wtjrden bij tal van vulken als het gievolff hiervjin 
beschóLiivd. 

En is dit wonder? [mmers^ clku. coïtus-handelíng is qtia laliá 
iél^ gc\^r]Íjks, aiie § 42; hoe dan, wanneer daai'bij inccst wordt 
gcpteegd, m. a. w. coïtus plaats vindt tusscben ptrsonen, d!e 
Qm audere redencn reeds ten op^khte van dkaar aan sexueele 
taboe onderworpen zijn! Junod, [ 244, schrijft dan ook omtrent 
íle úpvatting van de TLiungaí *A ^ oung man who has tlie 
Cúurii^ to thïnk of mam'ing; a near retatïon is a wizarxL A 
lowa^ he bewilches! Thfs term, which is applied ónh' to proper 
witches, is not toa sLrang Iq desígnate his actÏDnf* 

lnceíitueui^.en nu werden door de Bucgineezcn en Atjéhers op 
een vlot gézct en Ín zee gcdreven; ziu Wílken, [[ 4.SI. Eene 
derge[Ljkc straf kenden ook dc oude Germanen, maar zíj pastcn 
haar op díeven cn m 001 x 100 aar?i toe; inen zettc hcn nU np een 
boQtje zonder rtïer un gaven hen alclus dcn golven prijs. Waar 
dergelijke stralïen m sagen en sprookjes voorkonien, schijnt hct 
sexueele eJernent daarbij toch met te ontbreken. Zqo haalt 
Grímm, Dcutsche RechtsalEcrthumer [[ 235, het volgende aan 
uit Vila GBacsecundi: ^quaedam puclla, facie venu.sta sed mentc 
nimis ínhoncsta . ^ pro qursdam quod patraverat criminc 
flagí tiosissimo + * ^ m navkula armamêntís careníe, apposito 
\Tctu tenui, ventís ct mají exponíturt, en wíjst hij vtrder o. a. 
op n°. 16 der E.inder-und Hausiiiarchen, waar ^ dic vcrrStherische 
frau mit ihrcrm heKen^helfer in eb durchlflchertiLs schílT gesetzt 
und hinau.s ins meer geíriebEn» werd. In hct vorige citaaí lette 
mcn, in verhand met het ín de vorígi! § omtrenc lambouïos 
medegerleelde, op dc wnorden apposito víctu tenui; hct 
medegeven van wat lecftQcht vind ik overigens niet vermekJ ^ 
maar mag men m. i. er wel bijdenkcn. wat mede uit het 
voJgende kan btijken, 

S 82: l>it weg doen drijven op cen vjot of in cen schuitje 
is later ver\angen door verdrinking in een zak. OpmerkcJijk is 
hct, dat deze straf bij de Boogineejíen op riiet^ddlijke incestu- 
euzen werd toegepast cn dat hun Ín deii zak werden mecgugeven : 
een zakje rijst, zout, gedroogde visch, kokDsnQteri enz., en 
vooral ook síríh-prijimpjes: op dc magische bcteekenis dezer 
ingrcdienten is bovcn reeds mcermalen gewezen^ o. a. | ó9; zíe 
Matthes, Gver de ádá’s of gewtionten der Makassaren cn Boegí- 
neczen, V^o!gen.í VVilkcn, tí 48Ó, vvorxït dergdijkc straf* maar 
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dan íii ecn zak mct ateenen tn rijst gevuld, ook door de 
Baliëra en Sasaks ap íncestiieuzcn. tnegepast. Ver|r. nog Harde- 
land s. V, tnlali. 

Ue poena culleí víndt mcn. ïooaLí bekend, ook bij de 
oude Romeinen op parrieidÍLm bedreigd ; een aap, uen hond, 
ecn slang en een haan vverden daarbij gevoegd. Ook de ouclc 
Germanen kenden dezc straf. niet steeds vverden er cehter 
dieren bij gevoegd; zie Grímm , o. c. lí 278—283. Ue betcekenis 
van haan, aap en slang als magúiche dieren kennen wlj reeds; 
zie 33, 4-:j, 59, 77. Uen hond ontmoetteii wtj als pokgeest 
of aanblaRcr van pokgeest in § 2.5; de magísche kracht van 
zijne facccs bleefc Ín § 44, tenvijl wij zagen, dat hij op Niaa 
al.s «zondebok. wordt gebruikt, N 79, Ongetwijfdd wefdcn 
deze diercn oorspronkelijk als magisch be.schouwd en ál.s aoo- 
danig mcegegev en, terwíj! zij zeker hierbij oak als zondebok 
gefungeerd zullen hebben; jater had men vcor dil alles eenc 
anderc verklaring, toen mcn aan hct ‘ mtionaliseeren» ging. 
A. J. Storfer geeft in zijn gesehrift *Zuf Sonderstellung des 
V^atermordes. voor een en andcr eene psvxhu-analytische ver- 
klaring naar Frewd's methode. Het mccst verdienstelijke in dit 
pschrift h m. i. het verband, dat tusschen vaderTnoórd cn 
inccist gezocht moet vvorden, een stokpaardje truuwens van de 
Freudsche schooU Onvvillefcturig denkt mcn bij de poena cullej, 
in verband met hct prototype daarvan. aan de Boegmecsche 
legende van den inelaatschen loevvoeschcn vorst, die mel cen 
hond op een vlot van pisdng,stammen in zee werd gedreven, 
met wclken hond hij latcr vteeschelijke gemeen.schap híetd; 

Matthes, Mak. en Roeg. legEnrilen, Híjilr. T. L. Vk. (V_10, 

hh. 4É7. Uezelfde legende, maar tlan van cene melaatschê 
iwinscs met eencn reu, vindt men bij dc Aljêhens en Javanen 
ter vcrklaring van de afkomst resp. der N'iasers cii der KaTangs: 
Snuuck Hurgronje, .Atjchcrs, Í, 21, 

Ook komt de straf van levend-bégraven-wordeti op incest 
voór; bij de Pasemahcfs ín eigenaardigen vortn; de schuldígen 
worden nl rug aan mg gebonden in een diepen kuEt begraven 
maar houden door míddel eener holle bamboc getnecnschap 
mct de buitenliicht; djn zij na aeven dagen nog Ín lcven. 
zoD wordt hun gratie geschonken: Wilken, H 4S1 y Ifekcntt 
is dc slraf van inmetseling, met medegeving van wat eten cn 
dnnken, ann Vc.staalache maagden voltftjkken, die /.ich aan 
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DíikutsclTíheÍd hadtíen schuldi^ jrcmaakli. Volmaakte remheid toch 
viiL^ voor de onderhoudsters van htt hetLige haardvuur 
gcschrcven ; onkiiischheíd van háár kon — wij behoeven dit 
na hct Lxïvenstaande tvel niet mecr nadcr aan te toonen — de 
meest fatale gevolgen hehben, índien de ’^ cfoorzaakster van het 
gevaar nict Dnschadelijk werd gemaakt. 

g 83. Wij zicn uit het bovenstaande ^ dat \-an «straffeni in 
de ware beteekenls des woords in de bo^Tïnbedocldc gcvaUen 
fcitclijk niet mag wordcn gcspfoken. Elk denkLieeld van wraak, 
vergcldmg of afsehrikking is hierbíj ver le ?.oeken: wdj hcbben 
hier te docii met eene z.uivere onschadelijkmakíngi h met cene 
daad van zclfvcrdedigíng. Want dc daderSp speciaal de inccs- 
tueuzen, zijn ïn dc hoogste mate gevaarhjk; onreín, taboe, in 
de meest ver-=ichrikkelïjkc Ljctcekenís ^'an hct woord. Door hunne 
daad hebben ztj de sterkst dL-nkbare, meest gcvaarlijke inagie 
doen loskonicn, gcvaarlíjk níet ailecn en ín de eerstc pLaats 
vonr hen zclvcn, maar voor de gehccLc genieenschap tevcns. 
I>!t get.Tiar bLijftp zuolang zíj bltjven; het kan dus alleen T,vnrden 
afgewend door hunne verwijderíng. Híerdoor nemen zij zelven 
het aan hcn n.eds klevend gevaar mede, en zijn dus nict als 
zondebok in dcn cigcnlíjken zin tc Ijeschotiwen, immers op den 
zondebíik wordt hct gevaar eersi overgedragen. Eerder ïijn de 
htin mcdegegever! zakcn en dieren aJs zoodanig te beschouweti: 
zij wxirden medcgegeven ter neutralisceríng der magie^ nemen 
dus het gevaar overi^ Hct vT:rschil is evenwcl níet groot; in 
beíde gevaUcn krjrrLt het nccr op de Wégneming van hct gcvaar 
iloor venvïjderíng van personcnp dicren, zakcn ; cn zoowcl dc 
ínccstueuzep dic aídus verv^njdqrd wGrdt, als dc cigcnlijk gczcgdc 
xondebok, vqrkrijgt later de bcteekcnb van zocnoffer* 

Dít klcine verschil hceft cchter een hongst helangrijk gevotg 
tjp het gcbicd van begTÍpscvoliatie gehad: níets meer of mindef 
dan hcL ^^cbuldbcgrip j ís hicruit ontstaan, en met het begrip 
víin -schuld ook dal van zondc». Zonde beteekenl bij den pri^ 
mitÍEve: ïhet doen ontstaan van gcmccngcvaarLijke miigici , of 

_ ivat op hctzclíde ncerkomt, citndat dc vcrschillcnde taboe- 

of pantangvoorscLiríftcn dicncn om dit tc voorkonicn — -over- 
trcding van taboc of oanbingt. 

[Dc misstonnairc Feekel klaagt in zijn w^erk over relígie en 
tooveríj op Neu-Mecklenburg, blz. b v.. over de groote moei- 
lljkheidp om den Inlandcrs verschílkndc chtistelijk-gDdsdienstigc 
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bcjTrippcii bij te brengen; wij gelooven hem grdogl De níeuwe 
woofden zeggen hun nictii, Df we1 men kiioapt cr oude begri]>pcn 
aan vast < EÍn ganz aufralliges Heispíel licrert das Wort pekato, 
welches íur Siínde cnigeruhrt worden ist. Dieses Wort ist den 
christlichen EcngcbQinen geiáufig, man kanii es jcden Tag 
hóren, aber vcrbínden síe damit wirktich den Bégriff Sii n de? 
Das musz ich verneínen. Der Eíngeborene hat dem Worte 
pekatu dcn Sinn des Wortes a sakCna beigdcgt; a pekato 
und a sakc na sind ilim SynonymaT und er gcbiaucht beide ohnc 
Uttterschíed. A sakena heiazt abcT das Bose, das Schlechte 
und 7AvaT eigentlkh vcrenda nder dcr unerlaubte (oder 
sogar der erlaubte) gtschlechttíche Umgang.» Mooier voor- 
bccld van hcl priraitíefzQnde-begrip kan men zich mocitijk denken ; 
dc zonde concentrecrt lich liier in de veroorzaking van, ook 
VQor anderen , nadeclige magie door coItua'Uttoefening!] 

Dc sondaar , ats taboe-verbreker , was zclf taboe geworden, 
onrein. als iets ge%aarlíjks Ee ontgaan; hij wxïrd gemcden. uít- 
gestooten, voeldc de op hem rustende taboe aJs cene last, 
eene schtild; de zondaar was schuidige. Dat ook deze 
«schuld» materialistiscli wcrd voorgeatcld — mct het modemc 
schuldbegríp hccft ïij tiog níets te tnakcn natuurlijk — behocft 
nauwelijks gezegd; ook zij ís dus deeibaur en orcrdraaEbaar. 
evenals cenc ziekte. Dc schiitdigc is trouwens □nreín. cn als 
zoodanig recds besmettelijk . hij kan met zijnc schutd een ander 
besmetten , hij kaii dtc ook gehcel op cen andcr overdrageii 
(zondebok) tcnzij díe schulH te zwaar is cn hij zelf moet worden 
verwijderd. Dc besmetdng zal natimriijk np dc kíndercn in dc 
eerste plaats overgaan ; en hicrmKde hebben wij hc{ begríp 
^crfzotidc. ín zijn oorsprong geteckend. Tusschen bcsmct- 
tíng en hereditcit itiiiíifct dc primitioc naluuriijk gccn vcrschil; 
voor hem ís alles inagiache bcinvtocding. 

Uet hovenstaande wordt prachtig gedemonstreerd door de 
voorstellingen hieromtrent van een nesíïirvolk uil IMst-Afrika, 
ons medegedceld door pêrc Cayzac iti zijn opstel tLi relígion 
ries Kikuyu» ín Anthropos V (1010). Wij tezcn dasn nl. op 
blz. 310 V.: «Au Kikuyu > «le pcché > e'est la violation d'unc 
lot, coutume. ccrdmonic, rite ou pre.scription tiuekonque: voícr. 
mentir, fomitjuer ne sont pa.s compris dans cette déftnition- 
cc sont des actes «indiírérenU». au point dc vue des consc' 
Cjuenceíi, Le “péché». kikuini pcut avoír pour chatiment et 
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conséquenccs la makdit. b moft, tniites íes cabmítcs; et U 
maladie. la mort, toutes eatamitéa otiL pour caúse ordinaire 
le pécké: cc sont dcs saku. Sur cettc Ídêe gciiéralc on a 
erelTé deux autrcs notions concomitantcs et compVcmenlaircs t 
le péchí^' est traniimiiisíble et rémíssïblE, d ou euií 

li>cutíons qiroii peut entendre tous Ves jours: tiKogwatío ne 
sahu. êlre saisi par Ve pêché d’autïuí*», et ‘'KotahiVtio, 
sc rairtt débarmsser du péché.»» “Etre saisi par lc pcche 
d’autrui»*. c'est íi dire, el plu& correctement. ‘«subir les 
CDnséquences du péché d'autrui,- car íe sahu est la con- 
séquencc d'un ivoki ou “acte défendu».. L^t surtout la 
femmc qui . lc plus souvetit, transmet scs pcches n ses enf,mts, 
Par csemple: une jeuno lilk commet 

mariage, plus tar<l sun enfant aura sahu, sd torabe malade, 
et sa maladie sera attiibuéc au ivoVíi de sa mcre.i 

Uít de aauhaiíng íicn wij ^ over de rémissibílíte zulkn wij 
later gelegenheld hebben te sprcken , — dat zonde bestaat m 
taboe-verbreking. en dat díc aonde zód vastgekleefd zit ^n 
dcn mcnsch, dat zelfs zijne kindereii er de gcvolgen van onder- 
vinden; hier is rtatuuriijk slechts sprake van magisc cn 
invloed. magische herediteit zoo men wHV. Daar *zonde» 
bcteekcnt 'doen ontstaan van gemcengevattrlijke magiei. is hct 
begríipelijk, hoe men tot de voorstelling kan komen. dat cene 
zwarc «schuld, van écn of eiikeVen op de geheele gemeenschap 
komt te drukken. In de aiiimisïische periode komt Ín de plaats 
™ .gemecngevaarUjke magie»: ‘de toom dergeestcm; mel 
de magic veroorzaakt dan de zickten of onheRen, maar de toortt 
dcr ceesten. En zooals men vroeger «den tnagic-veroorKaker mt 
verlangen lot zelfbehoud ven^Íjderde.. zoo hcet het later dat 
de tveru'ekker van den toom der gotlen dezen als zoenoffcr 
wordt oegeven., Zoowel voor aK na bestaat de -schuld m taboe- 
verbreking; alleen su^ de laboe's laïer onder bíjzondere h^cher- 
mmg der goden, en dan heet het, dal men dc .goddelqke 

in/.ettingen» overtreden hoelt, »■ j,. 

Gaan wij bovenbesprokcn straíTen nu na, zoo zicn wy . dut 
KÍj alle iieerkomen op het verwijderen der |Tersoncn, die de 
gemcenschap In gev'aar hebbcn gcbTacht, laiigtt dcnzelfdeti weg 
en door clezdrtie middeleii, waarup de zondebok verunjderd 
wotdl: op een vtot. wttarvuor de zak in de plaats wcrd gesteld. 
of door levend bcgmven; de vcelal daarb’ij inedegegeven zaken 
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doen alíen tw-ijfcl aan de oorsprnnkelijke betcckeni-i Her strafTen 
en der gestniften verdwíjncn: líiatstgennemdcn warcn de dragm 
van het eemeen gevaar, volgens latcre vonrstellíng dc dmccrs 
der door hunne daad op de geineenschap dmkkendc schuld; 
als ío^nig MTrden zij op oude. welbeproefdc «ijjie venvijderd, 
retip. deii goden aïs zoenoffer aatigeboden* 

1 ^ ** grooter is, naarmatc 

dc daaidnoF iDskomendc magíe krachtiger ivcrkt, d. w. 7 . naar- 

mate mcer getneen-gevaarlíjk wordt. EenvouHige taboe- 
v^rbreking kan dcn dader zelven en desnoods zijne kindcren 
benadetlcn (meestal m ziekten zidi uitend); Is de taboe, dus 
ook de ontstane magic. van emstigcr aard, juíq rvordt de gc- 
hcde gcmeenschap in gevaar gcbracht. wat altijd hct geval ís 
mdien de zondc door ecne horjgst magischc pensoonlijkhcid ’ 
iiooals cen pnestcr, wordt begaan. 

UviHcns ondcrschcidt die vcrschillende graden v^n .^onde» 
na^ de gemecnpvaariijkheid zeer nauvvkeuríg. ofschoon nkt 
stelselmaHg. tW'^anneer íemand btj ongeluk zondigt 
cn lets doct wat Jahwe verboden heeft,, heet het eerst ín hft 
algemcen; cn danr «mdien de gezalfdc priester zondigt. zoodat 
hU vGlk daardoor schuldig wordt», vvaarbij dan volgcn de ge- 
yallen «wanneer de gehcelc gemeente van Israël zích misgaaf.. 

hct To'ík h" ««‘l'^lijk tíndien iemand uit 

kritmt V' "" 

krijgcn wij dan ecnige nadere specificatles.] 

^ckten en onhe.len , later van alk .schnld .; op hem vvordt dat 

van rf ’ hij ,s in dat opzicht dus dc vertegenwoordiger 

yan den mcnsch. hctój van cen cnketen mensch, hetój van de 
beiolkmg eener geheelc streek. De voorsteHing, dat de zonde 
k'k de remplaïant van den mensch fs, Ifg, als het vvart ín het 
bcgrip van .ondebok - en wtj gebruiken dit woord in de me^ 

lu gcbtcide, jndusjef zijnc oorspronkeiijkc, beteekenk ~ opgcslo- 

tcn. liy oorspronkel,jkegedachbe ís, naar mctv zich herinnert Le- 
dc ziekie of eemg ander kivaad wordt op het dier 
en met het díer verwnjderd; de latcre. anlnnsHsche: cen 

\ crooniiia.tít zi&lttC" L'n onhei] j ■ ■ 3Ê 

diíns ptats moet hea ecn amfcr »«cn .'a 

ecn remplaean,, cn me„ pter, „cm <ic„ a„micb„k 
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ZuoaJs gewoonlijk ís liet niet altijd duidclijk, of de prae- 
anímistische, dan wei de anijnistischc voorstelling hierbjj voDRÍt, 
zelfs bij aniraistische volkcn. \\'ant bet is duidelijk, dat het 
prae*aTiimísrae nooit gehecl dnor liet anifnismc wordt vcrdrongen, 
cvcninín als ccn van beidc; stelsels ooit door eenígen god-sdienst 
uit de wereld zal wordcn geholpen. Trouwens, religie staat met 
hcide denkwijzen slechts in zíjdelingscli vcrband, zij staat cr in 
zekeren zín naast. 

Hoc hct ïitj, vast staat, dat het bcgrip síempla^afit» onmïd- 
delijk \oofLvloeit uit, bijtia identick is aan het bcgrip *zondC' 
bok». Wtj zagcn dit duidelijk in hct voorbceid, naar Van HJcn 
in § 8tl gegevcn: de «zondebuk. wondt cr uitdrukkeíijk wadal 
(badal), p]aatsvei\-anger, genoemd. Nq doet zich ook hierbij 
weer het etgenaardig verichijn, 5 el voor, hctwelk wij vroeger 
reeds bij anderc gebruikcn ontmoet hebhen, dal zoodra de 
meiisch aan gcesten bcgint te geloo\'en, híj er ook op uit is 
hen tc raiskidcn. Dít dnet hij niel door verschillcnde míddcl- 
tjes daartoe uit te denkcn, raajir door aan bestaiinde gebmiken 
het misteidjngsmotter onder tc schuivcn en dit in de plaats te 
stellen van den prae-atiiraisttschcn grond díer gebruiken. Xatuur- 
hjk dat dan latcr de luialeidings-gedachte nader uítgewerkt wordt 
cn er het harc toe bíjdraagt. otn tle raiskende gcbrutken nader 
te vervormcn, díkwtjls tot onherkenbaar wordens toe. 

S 85. Zoo is dan ook de zDnHebok-ierapla^ant tot raíddcl der 
dcmonen-misleiding verlaagd. In S 75 zagen wíj reeds, hoe dc 
zondebúk in menschvoirm zich hccft getnuisformcerd lot wis- 
selpop. Waar hnenders en levenloozc voorweipen als «zoitdcbok» 
rungccrcn , is het niet anders. Een frappant voorbecld hieivan 
vlnden wij tn Snouck KurgronjeV <GajoIand>, blz. 310, 
eensi, heet hct daar aajigaandc de rempla^nten, «ís het eene 
kip van bcpaalde descriptie díe mcn op de gevaariijke plaats 
moct loslaten, dan wcer raoet men daar een schijnbaren dubbel- 
gangcr van zich zelí, namelijk eenen stuk tcr íengte van zijn 
EÍchaam, m een líjkkleeri gewikkeld, dcponeercn.» Verraadt de 
losgelaten kip ijnmiddcltljk hare zondcbok-afkomst, minder cen* 
vnudig ís deze aan te toonen vuor den stok in dc lijkwadc. 

loch ís ook dat misleidíngii-middel aan dc zondcbok-idce ont- 
leend, indien wij deze in ruiinen zín opvatten en onder zondc- 
bok ook ÍevenloQzc voonverpen mogen begrijpcn. Dit nu Ls 
geoortoofd, want wij welen, dat zickteu enz. ook, cn zelfs 
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eerder dan op levende weïenií, op voorwerpcn werdcn ovcr- 
gcdragenH En dan vïnden ’ivi] de oorapronkelijkc betcekenLí van 
díen stok gemakkelljk lenig ín het bij dc Kai-lieden van Daitíich 
iSíeuvv-GuíiTea gevolgd gebrLiíkj hetT.velk ons door Kev'sseri o. c. 
142, wordt medegedeeld- Men splijt: nl. een stok in het midden 
Eoodanig, dat de beide uiteinden aaneenblijven. Door de dEiar- 
door ontstane opentng nu stcckt de Eieke iijn hoordp terwíjl 
de stok door twee manncn van boven toL Dnder langs het 
geheele lichaam gestreken wordt, teneínde daarín dc zicktestof 
(schrijver zegt natULiríijk ^SeelenstofF der Gcïstcr! > vErg, § 18) 
te duen ovttgaan p waajna men den stok wegrvcrpt of vernietigt, 
Een analogon van dit gebniik zullen wíj in 3 9n bij de Baganda 
aantrEÍfen cn vínden wij ook m EurQpa^ Tvaar men zieken door 
cEn gespleten taoom laat kruipen, om daarop de zickte over te 
dragen ; zíe Andree, Ethn. Paral]* I 31 v. 

Heeft eenmaal de mislcídings-gedachte post gevat, dan ïs er 
letterlijk ook niets mecr^ wat nJet onder dat gezichtspuiiMvordt 
geplaatst- VVij zuilen roccr dan eens nog dc gelegenheid hebben + 
dit aan te tooneju Ook verw^ondert het ons geenszins, dat meii 
tot de voorstellíng komt+ dat de geesten deii mcnsch met 
gelijke munt betaleTi. En zoo ?.ien tvíj dan ook dat^ zooals dc 
Gajoër den zJektcgecst trachl Le foppen door hcm een stok in 
eene iijkwade in plaats van den zieke aan tc bEeden , Ín Bagiikn 
út ípcest. op zijn beurt den mcnsch cen poets bakt, door ecn 
piisangstani in de plaats van den doodc in het lijklíleed te wik- 
kden, Men gelooít daar nL, zagen wij in g 7, dat de aan 
pokken overledene door cen sétan aís gczant van Njai Í.SnS 
Kídoel gestolen wordt; cn dan víndl mcn soms ín dc lijkwadc, 
zoo zegt men, wel ccn pisangstam in ptaats van liel lijkl In 
g 80 ontiïiocttcn wij den pisangstam rceds als zondebuk bij de 
Daganda; verg, verder nog S PO. 

Overigens komt hel cchlcr veel meer voor. dat de mensch 
de geesten misleidt, d.in nrngekeerd. Egn ander voorbceld ont- 
moetten ivij nog in g IB blj even genoeinde Kaí-liedcn; deze 
begraven nl. varcn-stammen op dc tnegangsw'egeíi naar hel dorp 
om den pokgccst tc doen denken, dat het uitgcstorveri is. Meii 
wiJ die varcn-stammen diis aís [Ijken doeiii doorgaan. De zonde- 
bok-afkomst is echter ook van dezc stammcn duidclíjk, indien 
vvij ons hcrinncren, dat zaken, en wk levende wezens, waarop 
dc Kiekte uvcrgedragen w'ordt. dikwijls begravcn vvordcn Ín plaats 
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vnn w^geiVDrpen. Van bEÍaiig is het verder híerbij, erop te 
letten . ivaar díe stamnidn begraven worden, til. op de wegeíi. 
Dit heeft ecn bepaald doel. lcnmers wij weten daJ: dergelijkc 
vorínverpcin het kamkter aannemcn van amLlet En mi lieeít 
het zecr zeker zin, om afweermHÏdelen op toegangswegcn en 
onder den drenipel van de deur tc begmven — zooals dan pok 
algtmcen geschiedt, maar niet om dit met plaatsvervangers te 
docn. Ook hicrdoor verradcn die stammen dus ontwijfelbaar 
hunne zondebokafkomËt, 

§ Sh. Nict in alie gevallen is liet rempla^ant-bcgrip voort- 
gevíoeid uit dat vaii den zondcbok. In zijn bclangrijk ópiitcl 
over de volksgcncEskLnde bij de Maleíers dcr Fadangsthc 
Benedenlanden deelt J. J. Krcemer (níet tc vcrwajTen inct J. 
Kitcmer!) ons een ínteresiiant ge^a! hien’aji mede, De Maleiers 
gclooven nL dat de gecsten iemand dikwijls van eenig teeken, 
tando voorzien p &m hcm steeds te kunncn terugvlriden en ziek 
te maken. Zoo iemand h natuuriLjk in hooge mate aan het 
gcvaar om ziek te worden blootgesteld en moet zich daartegcn 
door eenc langduHgc knur — gedurende 3 jaren nl— zien te 
beveíligcn: zie o.c, bk, 459 v. Díe kuur bestaat in de limau- 
boengo-behandclmg* hïerop neerkomende, dat de padent op 
bcpaald genoemdE tijdstíppen zich met limati^watErp doDr den 
dnekoen gercctlgemaakt, baadt. Onder de verschillendc híerbij 
te pas komende iiiagLïche handelingen nu behoort ook deze, 
dat de patient in hct derde kw^artaal van het ccnite kuur-jaar 
ccn w'itten haanp ajam parah^ bíj den dockoen brengt, die 
wat blocd uit ílen hanekam mengE in de door hem gereed te 
maken límau, Dc haan, díe aan paticnt teruggegevcn w'ordt, 
moct dezen overal vcrgezellen, speciaal aJs hij zích voor dc 
ritueele Ijmau-ovcrgietíng naar de rivjcr begeeft. Aan het eind 
van dat kwartíLn.1 wordt dezelfde haan, met ecne kip nu, bij den 
doekocn gebracht die, na ccn oíTermaaltje, wat rijst daar\an 
mct het bloed uit dcn kam van ons haantjc vermengt en ver- 
volgens aan dc kip te eten geefth 

Als ílc bcEcekeni* van haan en hen werd den schrijver hct 
volgcndc opgegeven: Door de Hmau-kuur wordt de booKC gcest 
verdreven , maar zíjn aandacht zílI niettemin op dc tando ge- 
vestigd bííjven , zoodat zij geen duiirzame genczing waarborgt, 
De wittc haan nu moet díenen als lok\x>gcI nm de aandacht 
van dcn kwclgeest naar dat dicr af te leiden. Men stelt dus 
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een plaatsvervanutr, opdat de patíent verder onjTcmi?ctd zal 
worden gelaten en dtia weer genezen kaii. Deae moct cr zQoveel 
mogeliik voor zorgcn, dat de haart niet sterft. alvoreivíi het 
niamatikan-límaQ» — beëíndigíng der kuur — *vý afgeloopen. 
Om híeraan ítgcmoet te komeii, brtiigt mcn op de beschrevcn 
wijie eenig blocd van den haan in het líchaam van de hcn 
over; bij cvcntijcet ontijdíg &terven van den haan aal de booze 
hantoe abdan zijn vorigen zetel in het lichaam van de kip 
terugviindcnT (o. c. hk, 461). 

Het mLdeídíngselement ontbreekt ook hícrbij allermín&t, ZDoais 
men zict; van een overdracht der zieklc ap haan of hen Li 
cchter gcen spraak. Dc rot ^ aan haan cn kip toegedachti wordt 
ujtdrnkkelijk aan een «akali, een verzqnneii &limmitËÍtje, toe- 
geschrcven; wél een bcwijs. dat men zich van de oorspronkeltjke 
bctcGkenis dezer diercn niet meer hewust ís. Zecr rationeel bdc 
inUndaehe opvatting trouwens cvcnmín. VVant ab ik het goed 
hegrepen heb, is dc tímaii-kLJur niet tegen eene bepaatde 
ziekte gerícht; toch wordt gesproken v^an het verdrijven van 
den geest, evemvd met behoud van de tando. Dit laat&te zou 
de tegenwoordighcid vati haan en hcn juist noQdig makcn; 
maar dan Kuii de hun loegedachte roi m. i. eenit recht na de 
kuur moeteo. beginnen! Men zat hct we| aklusmoetenopvattcn^ 
dat gedurendc de kuur dc aajidacht van den geest dient 
te worden argcleídp zullende hij daarna níet mcer op de tando 
letten. Maar dan ligt de vraag voor de hand, wEarora deze 
dieren nict reeds bij tiet begin der kuui hunne rol hebben 
raoeten spclen. rioch ecist in hel derde Invartaal ten tooneelc 
verschijncn. Men zict, riat cle inlander niet sterk is sn het 
ra.tlonaliseeren. 

I>e geheele □pvattíng draagt dcn stempel van pnmitief ra.tiona< 
Itsme, waan-an het in dït geval cchter nict moeilijk Ís den 
prae-animistischen ondergrond te outdekken. \\y vcrnemen nl 
(blz* 459), dat alleeii hij vrouwen m kiiideren op die 
lando^s acht geslagen wordt. cn dit geeft ons den draad fii 
handeti. Oeze person.cn toch zijn, zooals wíj hoven ziigeii.^ als 
vrouvv of kind rceds in mccr of mindcrc mate tabciep dus 
mécr dan voUvasscn manncn aan den invrioed van mfigische 
krachten onderhcvig. Iii anirriisttsche taal oTiigczet lieet het: dc 
boQzc geesten iiehhen hct np hcn meLT dan op anderen gemiint. 
En is nu díe animíst eeTi .Maleierp dan zegt Iiij; «ze íijn gc- 
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tcckend door den boozen geesti; want het ís bckcnH, fJat de 
Maleíer zijn tando's gaarne overal bij te pas brcngt. 

Dít vooropgesteld, Ls het vcTdcr gemakkclljk, ín de ritticclo 
limau-wasschingeti var delirtiau-boengo-behandelingeene magisclie 
kimr tc herkenncn, waaiaaji vooral kwakkctende vrouwen cn 
kindcren zích moeten ondcrwerpen, ccne kwur dic tcn doel 
hccft, de daaraan behocftc hebbendc personen iniigisch te ver- 
sterken. En daarbij nu past de raet zoo sterk-magische eigen- 
schapjien bedeelde haan volkomcn , dáár ís hij op zijn plaats. 
Door zsjne aanivczigheíd alleen versterkt hij den persoon, dien 
hij vergezelt, versterkt hij de magischc kracht va.n htrt limau- 
water ^ hctwellí bovendien ook doar zijn bloed aan magi^clie 
kracht gcwonneíi hL-efL De evcneeTis vefeerde hen dfïet hel 
hare ter vnlmakmg der magic+ na iselvc: ccrst doot het blocd 
van den haaii knLchtíger gcniaakt te zijn. Aldps slel ik mij de 
pr'^-B^nínn-stischc beteekenís van hann en hen hicrbLj vnor, 1 ^ 
□vergang tut dc huídigc daaraan toegekendc bEteekenis van 
Inkvogel-pIaaLsvEïvanger h dan m. i. door dczc redeneering toí 
sEand gekomen * de magische haaii en hen vei^Eerken het wcer- 
standsvcrmngen van hcm * die zich aan de kuiir ondcnvcrpt kiij 
beschermen dexen tcgen kwaad p weren dat kws^d van hem nf; 

kwaad abvécrdcrs KÍjn ïíj gcschïkt om het kwaad te absor- 
beercn cn werken derhalve als bliksemaReiders; komt het kwaad, 
dan zal het op die diercn komen, die het onmiddellijfc door 
hun magische kracht kunneni panilyseeren. Waar dit bvaad ïíitcr 
als -boaze geestv wordt voorgestcld, fcomt dan als gewoonlijk 
het míslddingselement te voorschijnt hetwelk de gedachte van 
dcn anímistischen mertsch voor ecn groot deel beheeríscht. 

ti 87. DÍt misteídíngs-clcmcnt míssen wij gchccl in het aan 
ATnyer ontleend gevaJ, hetiveik Kreemer L a. p. (461) in eene 
noot vermeldL Op den 4b" dag na de gcbnorte van ccn kitid 
nl. ontx-angt de javaansche vroedvrouw □. a. een levcnd hocn* 
dat pëngoeripan geoocmd w'ordt^ 'íníddel om het leven íe 
behmtden,» en «Dudtijds als eene soort van dubbelgangcr vari 
het kind bc^chouwd wcrd, zoodat de doekocn díe 3!.Drg\mklíg 
ín het lcvcn hield en al^ dir niet gelufcte, cloor ccn andere 
verv'íng. * 

Dít geval is daaroin zoo ïnteressant^ omdat het ons een voor- 
bceld geeít van bct \erbindcn van het leven eenii menschcn 
aan dat van cen dScr of ook wcl een plant. Dc \*aorstellang van 
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dit verbíind kan ík inij alkeii antstaan denken uit dc magfsch" 
beschermende knicht van het hoeti — om oiis. sicchts tot dít 
dier te bepalen^ NMÍt zou de zondebok'idee riaartoe hcbben 
kimrien leiden; want is de zÍEktc op den zonbcbok overgedragen ^ 
dan i& de mensch daarvan bevrijd' iiet dicr brL-ngt de ziekte 
wcg of paralyseert haar , maar de patíent hceft cr verdcr nietís 
mce uit te staan. Atiders wordt het, wanneer hel hoen ats 
be-schermcr optrdedt ; de beschernung loch zal dan mét het 
bestaan van dat dier ook opliouden. te werken. Zoolang de 
^pêngoeripanï leeft, heeít het Idnd voor geen gevaar te 
vreezen; gaat hij doud, zoo behocít dit het kind nsct te beïn- 
tloeden , maar dient er onmiddcllijk vuor ccn níeuwerii gczorgd 
te worden. Van een dubbelganger kan er eigenlíjk nog geen 
&praak zijiiT onk al beschpuwde men de p^ngoeripan aJs onver- 
vangbaar. Het ligt echler voor de hand dat, waar hct lot 
hct kind cenigsïiíns ariiankeiijk ^vordt gesteld van de bescher- 
ming door het hoen . men zich de bettekking tusschen kSnd en 
hocn langzamerhand nauwer is gaan voorstellen dan zi] aan- 
vankctijk was ^ om tcn slottc zich het lot van het ktnd gchccl van 
dat van hct pGngocripan-hoen afhankelijk le denkcn, z66 dat 
dit ín den waren zin dcs wonrrts als de dubbeígangcr van hct 
kind wcrd beschDiíwd. 

Dtfze gedachtcloDp Iigt geheel in den aard van het associatieve 
denken van dcn primitieve; van animssmc bt^kt bierbij nog 
níets, Wanneer dit zljn intree doct, wordt echter hovent>edoeldc 
vfjorslelííng van afhankelijkhetd vcrdcr ontwikkeld en komt mcn 
ten slotte tot de voorstellíng, dat dc zicl van het kind met die 
van het hoen identíek is, waaruÊt dan verder de gcdachte xícli 
Lintspint, dat hct mogelijk is, zijne ziel in tcnig dier of eenige 
plant vast tc lcggen tn aJdus kunstmatig zijn heslaan lc ver- 
fainden aan dat van dicr of plant iTeze animistíschc gedacluc 
\s , zooals bckcnd is, door Wilken uiEgcwcrkt op dc hem eígcn 
dcgclijkc wijze ín zijn opstcl over de «bctrekking tusschen mcn- 
schcn-^ díeren- en plantenleven naar het volksgctoorj en later 
in dat over de Símson-sage; zie zijne Versprcide geischriften, 
decl lll; regbter s.v. ^^betrekkingv. 

g S8. Begrypelíjk is thans ook de animrstíschc voorstdling 
v^n den zielevogcl, waarovcr ik nog evcn ín dit verband wensch 
te handden* Alle iiítngvogeb, maar vooral de haan, doen dc 
zon opgaan, veroorzaken warmtc en kracht. íííjn diís dc aan- 
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gewezen beachErnjers vati den mensch. en veora] in die dieren 
plantst men gaame zíjne zicl ; deïe vogela zijn dus ook de aati- 
gewezen personitícatíea van de j'iel, vdóman het hoen. Hocn- 
dercn spelen bij allerlei gelegeoheden eene rol. en dczc wordt 
hun door Wilken in de hoedanigheíd van zíelevogt:! toebedeeld. 
Een der meest voorkomende ceremonieën bestaat in dc bcatrooiTng 
met rijsl- of graankorrelii. Vcíschiltende uitEeggingen heeft mcn 
hieraan gegeven, getvoúnlijk s'íet men er cenc symbolísche han- 
deting in ter bevordering der vruchtfaaarheid. Wilken mcrkte 
cchter op, dat vcelal hoenders daarbij worden geroepcn, en bíj 
vond de geniale verktarlng, dat het bestrooien inet graan van 
perstjjien, die op eene oí andere wijsíe in grootere mate dan 
gewóunlijlí aan gevaren blontgesteld zijn, de beteekeniii mDct 
hebben van het ^lokkun der zíeU in den vorm van zielevogcl, 
dic diknnjls ais hocn inderdaad erbij wordt gehaald. Aldnjí wilcle 
men de ;íiel van dcn betrebenden persoúji vast aan zijn licliaani 
verbinden. Ondcr meer wecs hij op dc uitdmkkíngen «koer 
soemanpatnja ? en ^apalcoLTroe soêmangia» ín het maleisch en 
bocgincesch,, waarbij htt Atjêhschc kroe theumangat nog 
tq voegen h (Snouck Hurgxonjep o. c. 1 427). (Zie het regisler 
op Wtlken's gescbrtftcn onder ^ btííitmoiing'», *kíp> eii ^zielc- 
vogel O- I>e 2 e wcrkdijk prachtíge vondst vormt de eenig aan- 
nccrcitijke vcrkJaring van de be^troonngsceremnníe vo1|tltis 
animistische opvatting* Maar zij gcldt dan ook uiteraard aHecn 
voor de anímSslÍsche periode; den oDrsprotig vajj het gcbmík 
geeft zij niel aan. 

Xaar dícn oorsprong nn bchoeven wlj Ehati?i wel niet vcr 
incLT tc zoekenr dc magischc kmcht, in rijst en graan cn in 
het hoen aanwezig, hchben wíj in tal van voorbeelden gede- 
monstreerd gezíen, zód dat wíj haast zclf eraan zoudcn gaati 
gcloovcn l Rijstbestrooiïng eti hotndcrs dtenen oorspronkeUjk 
dos tot magíschc vcrstcrking dcr bctrokken persoon; ín aniiTiis- 
íische taa] lieel dit laterí tot lokking der KÍel, om te maken 
dat díe in lieE lichaam bUjye of daarin terugkeore. Een enkeí 
voorbL'éld mogc aanhionen, dal de i.iorspronkelijke beEcekenis 
nog niet geheel hij dc Javanen ís te loor gtgaa.n. Wij nemcn 
daartoe een van VVriken's voorbecldcn, aan Van Dhïsel ont- 
leend^ tot uitgangspijnt; nl+ het gebrnik, om bij liet vobr dc 
eerste maal belreden der aarde — een tik magisch ofigi>unt 
bcschouwd vrij gcvaarlijkc gebcurtcnis “ hct kind onder ecne 
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koeroengan (kíppekonij te plaatsen en het aidus te bestrúoíen 
met ríjst, waarbij de moeder het geltiíd inajikt aísof ïij de 
hoendens roept: Witken , TII 24 v. Dit kan inderdaatl animistísch 
worden geduid. Lexen wij tchtcr de hescTirijvíng. die Maj’er in 
ïijn (£lik ïn het javïmnscht valksteven,» 297, ervan geeft, dan 
valt het magischt clement daarbij oniniddellijk in het oug. 

Van rijatiitrQoiïng wordt door Majer níet geaproken; hct 
kind ivoindt eenvoudig onder de koeroengan geiet mét eenige 
kuikens, een bakje met door kurkuma geel geverfHe rijst, eeníg 
geld en ‘eenïge lijraieraden vïin waarde, ats gouden atmbanden 
enE,i, dús iv'aarschijnlijk verschiltende gouden en iíilverien laken. 
Kurkiima, ríjst, metaal bez.itten magische kracht ; kuikcns, jias 
uit liet ei, niet mindcr (zie p 4-,'ï). Dc itiagische kracht van 
lioenders wurdt aan dc koeroengan inedcgcdecld, vvaRrom men 
dit vuorwerp bij voorkcur gEbriiíkt , om het kínd bíj verschilliinde 
magischc handctingen van de buitcnweretd te isolcercn , zoowcl 
tcneinde het voor ongewenschtc invloeden vati buitcn te behoetlen 
alaook om de op het kínd inwerkende magie binnen bepcrktc 
ruimte tc concentreeren. Waarachijnlijk wordt bij het baden met 
karbouwenbadwater, in ^ 9 vermeld (zíe ook $ 46), ook eene 
koeroengan gebeiigd. 

Maj'er meldt nog ccne eígenaarriigheid, wclke ín Magdang 
niet bekend schijtu tc zijn — dit bleek mij bij uavraag —, maar 
bewijst, dat de bctcekeius van hovengeitocnid gebruík in vele 
slreken iti iiet gehccl niet meer gcvoeld wuTdt, Hij ?,egt nL dat 
bij boven gcnucmde zaken nog schrtjf- en landhouwgereedschap 
wordt gclcgd, en stell het voor. alsof dc geheelc handeling 
slechts ten doel had, dc toekomstige carriire van het kiucl te 
vofjrspeUen, 'W'ant grijpt liet naar het geld of tle siemden, 
dan zal hel in dcn handel rijk worden, is zijn eerste gretp 
naar het schrijfgereedschap, dan moet het in de ambtclijkc 
wereid zqn geluk zneken, en vvurdt KÍjne aandacht het cerst 
door de andcrc werktuigen gctrokken, dan muet het bij den 
landhouw fortuin maken». Zóó leien wij; hct grijpen naar tk 
kíekens en de gele rijst schijnt níet voor Ce komen! Tn clk geval 
is het duiclelijk, dat cTczc divinatie van laleren tijd dateert. 
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IX_ 

ÍE VVfcj wetea, dat liet zondcbok-DtTer luet i^ixluud, aUlmiin 
íiícï fïcjslacht wtirdt m dcn waren 7-in des H'cxjrds; het is ceti 
blot.-tlclQos aíTer. Etihlcr za^en wij, dat Sn vole gevallen ouk 
blucdipe rlíeroífcrs f^bracht en líaartoc clikwijls dezelfde dic 3 -en 
pckozen wnrdenp die ab Tonidebdk moeten dienst dfieTt, d* w. z. 
dieren^ waaman om eene of anderc nqden mag'ische krrtcht, dus 
kwaad-weTeiide-* of índteri de niiigie sterk ^'onJt^ kwaacl-ver- 
oorzakendc cigcnfichappen wDndLn to^ckend. In de meestc 
gevallcn worden hoendcrs i:n varkens of zwijncn cn'ooir genonien ; 
sDms buideldierenT hcrtcn^ apem geiten. 

Hoe b mcn tot dczc bloedige oíTcrs gekomen en wal liebhen 
ze te bedutden? Rt'cds dadehjk kutuien wij het volgcndc vast- 
stellen: Daar hcE gcloof aan geesten en goden ecrst van Uteren 
tijd is, niQetp wat bter offer hccí, oorspfonkclijfc eene gehecl 
andere beteekeiiis hebben gebad, Díe blocdige «offers^ fciinncn 
verder níet ontstaan zijn nit de ïondcbok-gedachte, en wcl om 
boven recds genocmdc rcden: het zou ecne contradictÍD in 
adjecto zijn. VVij moctcn dcn oorsprong cr\ an derhalvc zoeken 
dírect in íle magischc beteekenís der geofTcrde dicrcn. En dáár 
vínden wij dan onk de oorsprónkelijkc beteekenis van het bloedíg 
ofTer, hetwelk in prae-animistLichcn tijd geen ander dan ccn 
m a g i s c h doel iiad. 

Ook hierbij gaan wij in dc lccr bij Preiisz, die in vcrsehíncrtdc 
opstellen den magLsclicn ocsj-spríïng vafi díeitrrt- en menschcn- 
offers op overtuÉgcnde wij^e heeFt aangetooiuL l-lut dooden der 
magische dieren tkii had ten doel, h u n ii c w c r k z a a rn h c ï d 
te vcrhciogen. Dit geloof beru^E. op dc □pvattíngp dat dic 
dieren m zekcmn zin dc dragers zijn van dc door hen uitgc- 
oefende magie, en dat dczc bij gcvolg betcr naar buitcn trccdt, 
indíen liel lichaam gco;x!nd wordt. Dikwijls wordcn dc ofïer- 
dicren in hct vtiur gewori>en i hct elcmcnt dat rioor Imn iu het 
leven gt;roc|.K!n wonit^ om de warmteT de loovcrkríicht duSt 
fles te -sterker tot uíting te doen koinen. Door tic doodítig gimt 
mcï het díer wc! Ís waar ocík zijne magische kracht verlorcrti 
maar op hct oLJgenblik fJer dooding komt die kraclit dan ook 
in allc íntcnsitcit tot iiiting, en dáárom is het op een gegeveii 
rjogenblik juist tc doen. Met enkele vonrbEclílen, díe dan oi»k 
afdoend zijn< wordt dit aangctóundt De Í'sjírokí-Indiaiiicn voeren 
Di. Ti. a 
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deri ^delaaï^dan^ lïlléén in den wiiiter uíl, nmclnt dc diiarby 
behoorende dooding van dcn ïideEaar, Aquila dir^-soetLUi, in 
dcn zonner vojríit ?,ou v^eroorzaken iin 7ou de maís ^ou V'er- 
iiictïgen; de aílelaar wordt dan uok sneeu w-vogeI genueiïitl, 
en verouoaLakt, hi tegenstelliiig met andcrc vo^U en dieren^ 
koiide in plaat:» van waniite. Dexelfde klec ^chuilt ïn het gelonr 
ín Duítiichland en elders in Kurupa, dat het onthoofden van 
een kikvorsch regen duct komen; de kikv'orsch vcrooT^ríiakt bïj 
?ijn leven reeds regen door jííjn gckivaak, zooajs men weetl 
Zoo gelixïien ook de \ ahgan van V^nnrland dat , wannecr zij 
junge eendjes dooden, overvluedíge regen, mct wíndvlagen ge- 
paard, komt neerstroDmeii. (Zie Preusz in Globus, dl. St> 
blz. 324 vg. 


Het sprcekl haast van zeif dat^ wanneej' de anínttitische 
geesten cn goden ten tooncelc verschijnen, dc gcrlLMiídc ciieren 
cíe bctcckenb crlangen van Dffers, dien geesten aangchoden om 
hen gunstïg tc stemmcn en van hen te v'erkrijgen, wat mcn 
wenscht. WannccT wij dus iezeii, dat de Savoeneezen bij lang^ 
durigc droogte in den rcgentijd een Kwart varken, ecn ïnftart 
schaap en ccne zwartc kip offeren aan Uli-hía en Hia- 
hejo^ demoncn aan ivic de ^vínd en dÉ regen zijn tocvenrDtiwd, 
— zie Wiïkcn, IIJ 170 — , dan h ons dit thaníi zondcr nader 


comnveníaaT volkomcn begTÍjpclijk. 

§ ^O. Etn element. waarop PrcusE verzuímd heeft in rlic ver- 
bïind opmerkzaam te maken, is hcl bloed. Uit is wd ver- 
wonderlijk. waar hij joist met zoovccl nadruk op de magische 
kracht gewezen heeft van allcs. wat uit het tvarme líchaain 
komt en uok ín het vervolg van líjru verhandeling. in decl R7 
van Globua, He magische kracht van het struomende hloed niet 
vergetun heefl (zie aldaar bk. :ï<íP v,. 413 v.), L)e toovqr- 

kracht, die uit het gesiachte rlier ín alle felheid naar bulten 
komt is m. i. belichaamd in het bloed. Daardoor verklaart het 
xkh, waarom mcn met dít bloed tnenschen en voonverijen 
beameert, tcrwijl dc rest van het íoner*. waarin nog veeí 
magische kracht verborgen zít, gegeten wordt om zich riic 
magiE toe te cigenen. 5ínoals itien wcet, mochten ook de 
ísfacheten de díeren nict met hun bloed eten; dit laaLstc 
werd op dcn grontl of op íiet altaar van Jahwc Liitgestorf 
Lcv. 17:13, Dcut, 12; 27. & ■ 


llicrdoor wordt het tevens bcgrijpclíjk. waarom meti den 
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Zondebok oorsprmikdijk niet slachHe, Dc ^ondííbok toch, waarop 
alle onheil, alle sthuld gdaden wordt, is daardoor ín rle hoogste 
mate taboe. ontciij, gcvaarlijk. Slachtte jtien dczen, zoo zou 
meti v-an deii regen in den tlrup kumcn; alie in deze veracholcn 
magie zo» met dc meeste íntcnsitett loskomen en men zou zkli 
de ííTootste onheilen op den hals halen. Men jaagt deit zondebok 
dus vveg of molTdt hctn vve^ Hoor lcvend begraven..Uit ditzetfde 
beginsel verklaar ík het, dat de in § JS 81 en 82 bedoelde per- 
íionen níet door bl^dvergieten uit dcn ucg mogen wordeii 
geruímd; ztj toch zijn hoogst taboe zooals wij zagen. Zoo ook 
mogen heilige pcrsonen. vorsten. edden nict door hct zwaard 
ter dood wortlen gebracht. tWenti die Mitglieder der st&rkeren 
Volksklasse schon absoTut crnst bestraft werdcn mu.ssen, jwj 
vvcrden fur sie besondere .\rten von Stmfen vorbehalten. VVeil 
ihr Bliit heihg (fadí aiif Madagaskar) ist,.si. unterlíegcn ste 
incht der ubíichen Herabsturzung voin h’dsen als Todesstrafc, 
sondem werden cnvUrgt. odcr es wird ihnen Gift veitLbrejchl.. 

Ahlus Makarewicz 201, naar Mpiambina. La Justice ct la pénalitê 

íi Madagastar* 


Later is men den «zondehok* ook gaan slachten: dít deden 
de Israehelcn óók, zooals bekcnd (zic de cerste hoofdstukkcn 
van I,eviticu»). Maar .... dit moest dan stceds door cen 
^priester. geschieden, d. w. z, door icmand. dic wegcns de jn 
hem vcmcholen magíe de gevaarlijke gevolgen van zulk eene 
síachting kon neutraliseercn. Toch vvaren daarbij ccremonieëii 
verbonden, die duidelijk het ernstige vaji het geval bervijzen- 
‘C'est un crímtí <!UÍ commence, une sorte dc .sacrílége. Aussi 
pendant qu’on amenait la victinie á ia place du meurtre, certain.s 
ntucls prescrivaienl-ils des libaiioníi et des expiations . . . 
U‘3 purificatíons que devatt subír le sacrrficatetir aprés le 
sacrifice rcs.semblaient d'aiUeurs a 1^x^131^00 du criminel». Zic 
Hubert et Mauss, E,ssai sur le sacrífice, 67_6'J. 

Niet dutdehjk is Cayzac's mcdedcdíng omlrent den aondebok 
ij clq Kíkuyij (311): ^LesKikuyu connai^ent k bouc émiíiíïaire, 
pour le casd' ínceste par cscmple, Le coupable devrait inourir 
niais il amêne un substítut. un bouc. II se faít alom une ignobte 
cérémonie destinée á transmettre le crime á cet anima]: en 
chátimcnt de quoi on l'égorge séance tenatite. Lc vrai coupable 
esl ainsi rachetéj. Had hij die rignoble cérémonie. beschreven 
zoo zouden «ij de juiste beteekenis dezer handeling missclríen 
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beter kunnen beoordcelen. Het i.s vvel waarschíjiilijk, dat híerb^ 
(ie prieiiter tc pas moct kornen, maar bet wordt niet uitdrukkelljk 
gejíegd. Zijne Qvcngcni; ínteressante mededeelingeii zijii helaas 
van fKigmcnlajíschen ïiard. 

Eïe Baganda , die dqn echten, níet geslacht woTXÍeiiden zonde- 
buk kcnnen (zie g SO), sbchtten in stfcjnmíge gevallen iiet díer 
wel ; doch vQoreej-st diïct dit de *rnedecine-mant, miiar bovtn- 
dícn blijkt uit de beschrijvíng, dat dït slachteii er dgenlijk niet 
blj boordc; in één geval werd liet díer zelfs voorar de wildemis 
in gejaajíd: *The medícine-man woíild take the animaj, pa.ss 
some hcrbs over the síck man, Eie thcse to thc anïmal, and 
drive ït away to aome waste knd, where hii would kïH it, takíng 
Lhe mcat as hLs perqníske*; Roscue 342 v* Eene anfiere methude, 
aldaar gevolgd, wordt gecoinbinecrd mcl de magïe van den 
géspleten boonrstam of stok, die wij Ín g nntmbetten: Dc 
inedicijnman kïest een pliiangboom ^ dlc begínt vrtichteii te 
dragen, in de nabtjheid van dc wonmg van den patient uit, slacht 
bij dïe plant het dier en beslrijkt den patient meí hel bloed 
op vnorhoord, aan beíde zijden van zijn bovcnlíjf en op bdde 
becnen boven de knie. Vervolgens wordt de písangslam zoodanig 
gespleien, dat onder- en boveiieínde aaneen blijvcn, en slapt 
He iHjeke er door heen. daarbij zích vari al zxjne kleederen ont^ 
doende, De pisang.stam wordt ten dotte in de rimboe geworpen: 
Roscoe, 343: verg, g 80. Het h cvenwd de vraag, ofwij hierbij 
iii hct dicr wel een zondebok iiiogen zien, 

3 90a, Gaan wij thans over tot het geven van eenige voor- 
beclden nit onzen Indiscben Arthi[jcK waarbij het <bloedofrer» 
bij gernezmgtrn in zuiveren vonn zích vwrrJoct, Vooreersi wïjs 
ík op hetgccn wlj ín íf 7 onder Hag^Ien vermeld vïnden: voor 
den pokpatient wurdt eene zwartc kip geslacht. wclker 
vleesch hij eet en met wdker bíotxJ hij wnrdt ingewrírvcn. ^ In 
^ 72 zagcn wïj+ dat de veereii in den daar bcfhjelden ^gecsten* 
korf. afkomstig waren van c^n gcofÍLrd hoen, met wdks blocd 
shamaan, patïent cn ramïliclcílcn zich hadden ingewrcvcn; zagcn 
wíj niL-dcj dat dc shamaan zích bovcnflieti het gezícht met 
bloed van het ofrcrzwijn besmeeríl Iiad. 

En w^nneer Kleiweg de Z^vaan i>ns, blz. 180^ mcdededt, 
dat men in Goeníveng S^ahilan tegcn bcenbreuk een papje nan- 
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vvendt, helwtlk samciigesteld is uii een fijngehaktcn haan (of 
kip. naar gelang paticnt maii of vrouw is) vermenpd metecmge 
plantaardigc zelfstandigheden, dan kunncn vv'ij dc híerann toe- 
gekende genceskracht gerust afleidcn uit het cjorspronkclíjk 
geloof aan dc magische eígenschappen van hel gestacbte niapische 
dier. Het javaansche recept tegen bctonvering, hetvvelk vvij tn 
S leerdcn kenncn. behoort mcdc ïn dezcri gedachtcnkring 
thiiis, evenals liet faaden ii*an den pokpatient met water, waarín 
mcn rauw rundvleesch gcwasschen heert, wat ons door Ko^ 
noen , onder n . 30, van Grabag wordt medegcdeeld, \foorbeelden 
uit b.uropa van geneïing door dicrenbloed, í. c. van hoenders, 
geven Hovorka en Kronfeld, 11 22ó, 677, 

Ken incKJÍ voorbccld vindcn wij iiog bij Sieuwcnhuis, l 153, 
in het raËla, magísche zícktebezwcnng, der Kajans. Hierbij 
wordt aan de magie van het dterenbloed, thans v'ari ccn ofler- 
t>'ggctje afkomstig, nog die van het ijjíer gcvoegd. «Wordt het 
donker, dan is ile tijd aangebroken voor hct eígenlijkc m6la>, 
zno lczen wij, «waarvoor altcs gesloten wordt cn een onil 
au'aard en ecn oude speerpunt met kawits (pakjcs uflêrspijs) cn 
daoen savvang mel varkensblocd wordcn vooraien en de paticnt 
als ’t ware daaitusschco geplaatst met den voet op het ïwaard, 
terwijl de pricstcres met de speqrpunt den arm van dcn zícke 
bcstrijkt van boven naar bencden. Dczc bewcrking, hel mda, 
dicnt om dc aiel die de dajocng vooraf ín hct hoofd van den 
bchattdelden persoon geblazcn heeft, met al dat.goede in aati- 
rakifig tc brengeij en ovcr te halen om liet lichaam nict w'eer 
te verlatcnt. Dezc ammLstLsche verkJarÍng is niet zeer duideiijk 
cn de manipnlatics altermínst rationucl te nocmen ter bcreíktng 
van hct vnfjrgcstclde doel. Als magjsche handeling in btiven* 
bedodden zin echter. is alics duidelijk, terwijl ook het behlaacn, 
vvaarvan vvij de prae>animístisch'magtsvhe bcteekenis ïti § 43 
7J«gen, daar zeer wel in pa,st. Tc meer neig ik toi de prae- 
animistische opvatLíng dej'cr magic ook voor de huidige Kajans. 
waar schrijver op hct bovengeciteerdc laat volgcii: «Daarna 
wordcít ook dc huisgenooten mcl hetzelfde doel • — waarschíjnlijk 
te lezett: op deaetfde wijzc — *bewerkt en dus voor hun ge- 
zondblijveii gezorgd». Hoc past dít nu in de antmistischc ver- 
klaring? Was hitn *zicl» dan óAk uit het lichaam gevanm? 

g 91. Bestrijking met bloed van een gcsWht hoen of eenig 
andcr díer (varken, buflé!, geit) komt niel alleen bij zíektcn 
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vour. Vclc diijakschEï i^tRmmen keniicii dezc handclm^ als 
hu\vLdijk.sceremr>nie: bruid en bruig^oin worden op ver&chílíende 
plantsen van hun tichaam mel liet birjtd van het geofFerde tii>en 
bestréken+ soms drjur middel Víin ecn zilveT^n iniinLïtuk of cen 
stuk ijsíerp andermaal teniVTjl zij op gong.s gezelen zijn on ccne 
tans vasttiouden; ook wordt wel karboiiwen- of varkensbloed 
gebruiklp tenvijl cíercn mcdc hicrbíj iveteens eenc rol venHiIlen; de 
iiici^sclie bcdocling dit alles fs onmiskcnbaar, (Wítken, I 544). 

V'erdcr vinden wij van hanenbkied-hcsLrijkSng gewa^ gcmaakt 
bij dc shaina.nl<ttisc|ie bedrijven der Tinguïanen up de í’hïUp- 
pijncn, cn in Uolaang-Mongotvduu: Wilken, I[[ 357, 360, 

V’an het meeíite belang is echter deze blocdbcsmen'ng bij dc 
bcsnijdenís. Want de bcanijdcnls zelve viiidt m, i. haar oorsprong 
in dezelfde gedaehte als het bloedïg oETer; zij diende om den 
jongeling le bcvdligen tegen het ntagisch gevaar, hctwelk hem 
van zijne geniLdia drcigde en vooral tegen het coïtus-gevaar; 
verg. § 42. Wat zou daartegen wel stcrkcre magic kunnen vornicn 
dan blocdvtociïng juist uít daUclfdc Uchaamadcel, hetvvclk het 
gevaar oplcvcrde? Uit dit oogpunt be!ichouH'd krijgt do vroeger 
bcstaande gewooiite der Boegineesíen, om iemand díe reeds 
vóór de besnijdenia coitus had iiitgeocrcnd, de voorhuid slcchLs 
mct eene naald te doorsteken, ecne geheel andere beteEkenís 
dan Wilken, IV 226, daaraan tockent. Inderdaad had zoo'n 
pcrsoon beweiten, rlat hij door besnijdenis níet inecr tot den 
coïtus geschikt geiiiíiakt behoefdc te worden. máar niet in 
physíologischen zín . looals Wilken in verband met zijne opvatting 
van bel oorsprDnkelíjk rioel der besiiijdcnis mccnde, maar in 
zuiver maffischcn. Kigen blocd, uít dat lichaamsdeel gevloeid, 
vormt ccnc zeer sterke inaKÍe; maar vóór nicn ertoc gekomen 
is, zich zelven alcius tc vcrwonden of te docn vcrwondcn, jial 
mcn m. Í. de magische bescherming wei op aiidcre, mecr voor 
de hand liggende wijze hehben zocken le hereikcn. nl. duor het 
bloctl van ecn magisch dier. Wcrkelíjk vindcn wíj daarvan eeu 
voorbeeld bij de tloelían-Kocboes, die dikwijls zich ertoe bcpalen 
dcn penis tc betteti mot hct bloed van ecnc daartot geslachte 
geiL V^an Dongen, die ons Hit interassante feit — ivaarvnor ik 
helaa.s geen analogoit hcb kunnen vinden ^ mcdedeell, noemt 
hct ecne imitatie-besnijdeni.s; jiíe Bijdr. T, L. Vk. dl. 63, blz. 301 
noot. (Ink ik natn dcze qnallficatíe over in mijne aanteekening 
f..p Wilken's besnijdcnis-verhandcliiig, IV 24.5 v., en zag er ecn 
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riidímctit ïn van ccn parri-pro-toto-oíTer, waarvííor ik dc bc- 
snijdqnís ten onrcchte hield. Thans ben ik echter geneifrd deííe 
handelíng ais het prototype te beiischouwen der bcsnijdenís: 
tii. i. heeft men, vóór de bcLsniJdenJS'rituïï ín 5 :wan|j kwam ^ den 
pcnis; met hct bloed van eeníg miigisch dier ingcwreven. De 
Alakassareo en Boegíncezen smcTcn ook thans nog, vóór tot 
de besnijdenis vrordt overgegaan, den penis met het blued vaii 
ecn haan in. Ook bíerin ztc ik natuurlijk een rudimcnt van het 
Dude gebruik^ of liever: hct oude ^ebruík Kelfj hetwelk doorde 
besnijdenis niet verdrongcn , maar daar n aas t is bííjven bestaaii. 
Bij de Alalciers van Lcbnng^ waar de besnljdenis nog met de 
meeste magische cereinoïiieën omgeven is — slachten van geit, 
koe of bQffel, oíTennaat, miiaiek van Erommcn en bekkens, uit- 
deelíng van gepoitc riJstT 'koQd» maken donr een bad, dHnkcn 
van haanvaschwater der mocder, zitteri van den paUent op nog 
niet ontboistcrde kokosnoot met gczfcht naar het westen — 
speelt de haan eene andere, doch even magische roí- Na de 
besníjdenis laat dc doekoen nl. den besnedcne eigenhandLg ctin 
haan slachten, díen deze flaar na ^ ftiet zoiït íngewrcv^cn en 
geroosterd, te etcn kHjgt- (ÍÍïe voor ecn en ander Witkeii, 

IV 207 V,, 210). Door den haan zelf te slachtcn, konu dc 

besnedcne met dlens bloed in oníiiiddcdlijke aanrïiking; nriet hct 
eten van liet gezouten en gcronsterdc dier wordt de daarmcde 
bcoogde magische versteryng van dcn knaap voltooíd. Eene 
bijzonderhcid wordt hierbij nog vermcld, dïe voor mijne hi-potbese 
vaii vecl belang is: op sommigc plaatsen nl. gaat aan de 

etgenlijk gezegde hesnijdcnis eenige wektn te voren het toC' 

brtngén ccner kleinc Ínsnijdíng vonraf; cn het is dan juist 
hierbij, dat de bovGngenoemdc ceremoniccn WDrdcn in acht 
gcnomen, terft'ijl dc werkelijkc operalie zonder eenige ÍEestelijk- 
hcid plaats hecft. Hieniít blijkt dnidelijk+ Hat de circQnicisie 
van lateren datLvm íSp waarschíjnlijk Diider islámschen invioed 
ín zvvang gekonien; dat dc v'roegere *heírileEiiSchc> besnijfleriis 
cchter moet hebben bestaan in eene onhdangnjkc bloedartappíng, 
die waarsehijníijk gevolgd is np de oorspronkeïijke hloedbesmering, 
In verband hicrmede ts de bocginecsche doorprikking met cene 
naald ook als een Dude vorin tc b^cliouwcn , die later slechts 
ín bovengemelde gevalten loepassíng vond, 

S Het ïs hter uftcraard niet de plaats. over den oorsprong 
der besnijdenis vcrdor nít te weídcn, ofschoon lieel wat interes- 
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sant& daartíVLT (t: zfrggen zou vallen, viii^ral ten aiin/Jen van de 
door de AuiátrLiliëni cn Kikuyu daarbij ín achE genrjmen 
ceneinoniccn. Dit vorjr eene andere geíegenheld bc^varcndc ^ 
moetcn wij thiLns onze aandacht wederotïi uitsluitenti gann 
bcpalcn tot hct bloedig ^nfler», dat| alLhans (xjrspronlícnjk, 
gccn offcr is. Het sUchten van het dícr wurilt mk níet jfrteeds 
noDdzakclijk geoordeeld; dít za.geri wij in g 86+ waar de haan 
aLs beschernidier fungeert blj de Malcicrs der Fadangsche 
fkznedcnlaíiden, ats zoudauÊg in lcven wordt gelaten ^ maar 
vnor magische dueleiiiden wat blocd uit zijn kani muet afstaan. 

W^il men ecliter exLra-krachtígc magie hebbeti, zuo dicnt mcn 
het díer te slachten, zuoals wíj wetcn. Op grcwjtc schaal ge- 
.schicdt znlkíi bíj de Ga ncgcrs van de Goudkust, wat ilc Ín mijn 
políojistel t Bd V. , reeds mcldde. Men kiest daartoe -specíaai die 
hanen uít, die inel ccn ba-s-geluid begiftigd zijn. Deíse eigcn- 
aardíghcid ïs van groot bctang voor dc betcckenis derskchting 
en tonnt haar helder aan: de hanen, dic hct krachtrgst geluid 
hcbhen, nemen tict kmchtígsí detl aan het doen opgaan der 
zon, tict vcrwekken víin ^varmte enK., zijn mítsdíen mct dc 
stcrkstc magi.sche ktachL bchept. Wannccr nu op een gegeven 
íKjgcnblik, blj eene pykkcnEpídemte i* c,, bÍjKuTidcr lírachrig 
tcgcn ccnïg ernívlíg kwaad moet wQrden úpgctrcden # zoo lïgt 
hct vnor de haiid , dat men b’y voQrkeur díc bcesten daarEoc 
aanwen!:U+ waam'an mcn fie stLTk.ste magic kan verwachtcn. 
[:^Ien denke cvenwct niet, dat de negcr zich nog van deze 
beteekenfs dcr bas-kraaiers tnewust Ls. Althans wíj íezcn omtrent 
hel motíef dczcr hancn--slachting het volgendc (Glubus, dk ^2, 
blïs. 149): 'Bckanntlich ísi eín nícht iinbcdciLtendcr Teil dicAcr 
ríerc mit clner ganz anstandigcn Baszstímme fiir das Krahen 
bcgaht. Fjs heiftzt nuii, dasz, wenn das Fockengespcnst dic 
hautig an den Dorícm in eïníger Fntfei-nung vurbeifúhrcnHe 
l.and_stra.sííe cntlang kemme, nnd cin ftókhcr Wachter gcrade 
vcrkunHc, dasz cs zwei Dh r sei, dabti aber jcnen Ba.szCon 
anschlage — dasz dann das in scinem Trautne aufgeschretkte 
Gc.spenst sofort rijc Kichtmig einschlagc, ans dcr dcr Hahncn- 
sclirei kam; das Iksrr ware dann verirjren, Um dics Llnhcil ku 
vcrhútcn, WTTdcn aiií angcmcinen Bcsdilusz allc B.iszkríthcr 
gctotcli. Men zict, onk dc ncger is ratiunalííiL; of mocten w ij 
dit raLÍonalkeercn op rekemng van dcn berichlgcvcr stellcn ? 
Dat is cn bJíjfi altijd de mLjeilíjke vraag.] 
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^ 93, Slachting op ccnigszins graotc schaaj troflên wij ín 
g ^iï ook op dc LocaTig-Serfnata-eilanclen aíin, Men verbindt 
daaraan thans ccnc wichdpartij uit de lever der geslachte kippen, 
díe zeir mct hct offcqDniuwtje ivarden meegegeven. l'^e zotidebok- 
gedachtc schijnt hierbíj nug eenigsr.Ln.^ voor tc zíttenï cenc 
vemicnging van voorstellingen omdat de zondebok overigcns 
levcnd wordt wegge-zoiiden. Men ziil lyaariïchijiilijk met dc slachtíng 
oorspronkelijk ccne zuivcr magíschc bcduclmg hcbbcn gchad ; 
de gedoode slachtoíïcríí ivcrden vcjrv'olgeos als afweermiddel 
beschiHHvd cn ats zoodanig Iti het prauwíje geplaaLst , waarbij 
^olgetis dc bckende primitíeve redeneering van S 66 weklra dc 
vi.’Hjrstclh'ng zal gekumen zijn, dat zij dc zicktcsloffcn in zich 
hcbbcn opgenomen en mct zich wqgvocrEn. 

Vreemd ís het niet ^ dat hct gedoode díer als afiveermiddet, 
latcr ab eene soort bcschcrmgeest wordt beschouwd: het be- 
teekent slechts ccne voortzettíng der in het dkr verborgen 
magische krachL ook na zijn dood. Wij trofFcn in § 59 daarvan 
een voorbeeld aan hij de Khaaí's^ díc den kop van dEn *ge- 
oflerden i aap aan de doqjspoorl ophangen. Een aimlogon, 
waarbij dc magLsche beteekenis van het Koogenaamde oiTer iiug 
iluideíijk blLjkt, deelr IjewÏTi, 326, ons mede, Bij ecnc pok^ 
epideEUÍe nl. onder een der Toungtha-síammen, dc Knmi's, 
wcrcl ccn aap t>^en den grond te pletter geslagen cn aa^n dc 
dorpsponrt opgehangen; daarbij echter werdcii klcxnc rívier- 
sÊeenïjes, in zijn blocd gedooptT op de daken der huizen 
geivorpen, tcrwíjl de drempeis mct z^n staart schoon werden 
geveegd (verg. g 65), Op blz. v, lezen wïj nog^ datgcdurende 
de khang — zLe i r>ft — de ToungUia hct gchcelt dorp met 
hct blocd van het oflerdier (een aap?) bcsprcnkclen^ 

Dit besprenkelen heeít natuurlijk dczclfdc magische beteekenis 
als het beamereti inet blocd, nL niagíschc versterktng. Daar 
bcsprenkcltng cchter ook ccn rudímentair baden of wasschen 
vnorstclt, krccg dc bcsprcnkelíng met bloed evcnah die inct 
i.vater de belcekeTib eener reiniging. Dezc assocíatie van ge- 
ilachten ís evenwel iiEel eens noodzakelíjk. Want ivaar bioed- 
bestneríng oí bdS|>rcrikeltng eene magtschc vcrsterkíng bcdnidt , 
15 hct cRcct daiLn^ar], dat de besinecrdc of besprenkclde betcr 
dan tc vorcn tcgen kwadc invloedcn A’an buiten gcrrijwaard Ís* 
Natimrlijk dat vooral op «unretnen*, die aan gcvajen van bniten 
mecr dan anderen zijn blootgesteld, zulk ccne magtïácbe be- 
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handelíng ivordt tocgepa-st; daanioor worden zij mínder *Dnreíni», 
of zelfs geheel *rEÍn.», Bekend is dt reimgíng van den melaatsche 
en zíjii liuís. Ín l-ev. 14 beschrcven. Daarvoijr worden o. a, tw'ee 
vogels (miigiiiche díeren!) vcreischt; een daarvan wordt boven 
cen aarden (in de zon of m het viiur gebakken!) pot met 
le%'end water (dus bron- of ri\'íerwater; vci^r. 8 § 67 en 46) gc- 
slacht* íien anderen doopt men m iict water en ín hct blocd, 
bcsprenkelt daarmédc zeven keeren den patient, resp, het 
huis, en laat hem dan ven’OÍgens wcgvlíegen. Hicr rínrit men 
de bloed-magie naast eii ín vereeniging met het zondebok-oiTer. 
^feesta] zijn bcide soorten oflcTs ín het Oudc Te-stament rc«is 
ineengevlocid Ín dezelfde uffcrhandeling. 

Besprcnkclíng zal vooraJ dan de eenvoudtge besmering ver- 
vangcn, wanneer eene geheek streek of dorp van hct tofTer- 
bloed» moet profiteeren, zooals in het voorbeeld dcr Toxmgtha. 
Ook hij het tepoeng tawar boemi geschiedt dít: het blocd 
van den geslachten buflel wordt daarbtj in de rivier en naar 
allc «er de wlndstrcken gesprenkeld: zie Wilken, 1 608 v, Op 
Bomeo wordt beaprenkeling tocgepast mct het doel de epidemie 
af te wereti: mcn sliiít dc toegangswegen tol het dorp mct 
paggers van doornstokken af, j-.agen wij in mijn pokopstel, 77 , 
en besprenkclt deze mct het bloed van gcofferrie varkcrw, De 
Kat-lieden docn hetzcllde, maar besprenkclen de baiTÍcades mct 
scherpc vochten, waarschijnlijk uit liancn; zie g 18, Bij hct 
eenc als bij het andere gevaL zít hetzclfde motief voor; en zoo 
zieh wij, riat bij dc [Jajakiï het oflcrb1c.iecl de bcteekenis vait 
afvveermiririel heeft verkregcn, 

Í V4, Dlkwijls worden dc oflcrdicren in hct vmir gcworpcn, 
het door hcn ín het levcn gerucpen elemcnt. achreven wij in 
§ 89. In den liidiscticn ArchijJc! vinden wij dít niet, akhans 
niet in dezen zin, dat men het dier gchecl door het vmir Inat 
vertcren. W^at wij er evenwel dikwijls aantrEffen, is dit; dat 
mcii Hie dieren direct aan dc hittc i'an het vuur blootstelt, 
zoodat ze nict, of zeldeti, gekookt, maar bijna st’ceris gcroostcrd 
of gebraden worden; cn hetzelfdc zien wij ook vcel mct dc 
rijst , djagocng enz. gcbcurcn. 

Zoo zagen wij, dat op VVetar onder meer eene gcrtxtstcrdc 
kip in het oflferprauwtje wordt gelcgri, § 7U; op Boeroc geeft 
men mec: cene gcbraden kip, cen gcrúnsterden kop van 
een varke n cn een hcrt, eengeroosterd buidcldie r, gekookte 
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ea gepoftc vhch, g 74; Íem4jl bij de'm í 77 bcjschreven 
íTiagíe ecn gedroogd biïideldicr behoorL Bij J. KrEemer, ^ de 
Javaan en zijne hr.'tenderi» 218, vinden wtj de volgende zíekte- 
aíwering- Een tjecnárá, kip ïnet opsEaande vecren^ ^ín haar 
geheel ^erooFiterd, gcstopt in een toeiïipeng-kendtl. gekobkte 
rijst in den vorm van den koekoesan^ mct gelen rand^ wordt 
den cen óf anderen doekQen aangeboden. Deze roept de gcburen 
hijeen en spreekt cr den oedjoeb over uití ^<0, gij aílen; 
vriendeii bíer tcgcnwoordíg I Bidt voor aisoetá, dic hícr als 
sadjen-ofTer aan de geesteti een gTLTQosterde kip bracht, gestoken 
tn een locmpeng-kendil, tcr af’ivering v-an krankheid.iï Hiema 
spreckt dc oude cien gcbcd uít^ door al dc aanweaigen in koor 
door hun amín gcvolgd. EÍndelíjk wordt de sadjen door allen 
ge^aTnenlijk vcrorberd; immers slcchbt de ampas, het over- 
blijfsel; de cssence was reeds het deel der geestcni. DÍt laatste 
is de algcmcene animisLischc opvatting; op andcre wijïe zon dc 
animíst aok nioeílijk hct npcten van hctgccn hij ztjnen gecstcn 
aanbiedtr kunnen motiveeren. Wij w^etcn thans echter* dat het 
npcten van het «offbrdier» noodig is, om iich dc daarin ver- 
scholen magísche kracht ten ntittc te maken. Ik behDef slechLs 
te Tvijaen op dcn door den bcsnedene in Lebong geslachtcn 
haan, die hcm, nók geroasterd^ le etcn wordt gcgcven; 
3ïíe g 9L 

g 95p Ook gepofte rijst of droge rijst, rie laatstc dus aan 
de werking der zon blootgcsteld, speett dikwijb eene bclangriike 
rol; zoo bv. bij dc cvcngenpemdé l^bongsche besnijdcnb, waarbij 
gepofte rijsL ondcr de vrindjes van dcn te besnijden knaap 
wordt uitgcdccldp Gekleurde en geroiistcrde rijst wordt rloor dc 
Maka-ssaren aan Karáeng Bororïg genfferd : Wtlkcn^ 111 15'^. Op 
de Loeang-Scrmata-cilanden bidt de bevolkíng den gan.schen 
dag, behalvc de gcesten der nverlftíejien, ook *heer zon» aan , 
*cn wordt aan de geesten slechts drogc rijat geoffcrd, om hcn 
tol het verleenen van hulp te iic>odzaken>, zoo lczen wij bij 
KÍedd, 328. Dít slcchts L hier al zécr mísplaatsL Hel bidden 
iúí dc zon bij pnkken — verg. S Í. f- — en het offcren van 
droge rijst, behíXjren Ín hetzelfde sysïeem thuis, 

In mijn pokopstel, 69, maakte ík gLWag van de kcumeung 
der Atjéhers^ wdkc op dc volgcnde wijze w'ordt bercid {zíe 
Snouck Hiitgrortjc'ís wcrk+ 1 460J: tmen port , bij VDarkenr fn 
een audcn, gescheurden pot (neiileuë) ongepelde rijst lotdat 


140 JIKT PRIMITIE^T DENKE^ TOKKENGEBKUIKEÍÍ, % 96. 

zij opcnspnnjít cn de bolsler zich van zelf arscheÊdtn. Zwlaiïg; 
dc políkEn nog mct goed uiïgekomen hangt mcn dczc aan 

een draad goregcn kcumcuni^ ergens als ofíer van den pok' 
geest- fJkik wordt het wcl met ecn granaaíappel — verg. § 4;> — 
aïs kandoeri aan een tcungkoe gegeveii om het uitkomen der 
pokketi te bevorderen + dan wcl aa.n cen leubê, om voor een 
reíziger te biddeRi f>e oorspronkclijk magische beleekenis hier%’an 
Is duídelijk, waní a!s *geschcnk» hcbben deze waardelooze 
ingredíënteii natuurlïjk geerie beteckcnis : dczc biijkt verder ook 
hdder uit het gebriiik dezer keumeung bij dc magische bc- 
handclíng \^an ccn aclirtkachíig kind, waarbij nng andcre magLsche 
zaken (gepeíde en oiigepelde rijst* eíereni een sluk wit Vijnwaad) 
mede tc pas koínenï zie Snouck Hurgronje, Atjehers 1 427, 46ÍI, 
Wat dc kcumcung bij de Atjí:beRï ís, heet bij de GajíJ's 
bertch^ ongcpcld gcpoftc rijat. Hiermede wordcn bruid cn 
bruidcgom zoowcí als ock ccii begTa.fcn]sstoet bestrooid, tcrw'ijl 
het, met ccn gcpcld gckookt ci+ bij gcen ccnigszins groote 
kandoerí mag ontbrqkcn en vcrdcr+ mct d cn .sErihpruïmT door 
de goudzoekers aan de geesten %^an het rivíerzand wordt gc- 
offerd: Snouck Hurgrouje, 102, 2bS, 313, 322, 362. 

In de noot op blz. 69 van mijn pokopstcl zDcht ik de ver- 
klaring van de beteekenisp die mcn aan keumeungofbGrteh 
hccht, in de primitieve wijzc van berciding; ïn verbaiid nl. met 
hct elhnologisch %*crschijnsel, dat in onbruik gekomen gewuoiitcn, 
veroudcrdc wnrkwljzcn, primitieve werktuigen ^ enz. dikwijLs in 
min pf meer rituccle handetingen Avorden lerug gevnnden. 
Wanneer wíj echter de %'erschillende bovenvemicide data mct 
elkaar vei^elijken cn in i^menhang beschouwcn mct de ín alles 
zich uitcnde ovcrtiiiging van den primiticvc, dal in vuur en ín 
al hetgcen aan de werking van vuur of zon is bloolgesteld 
geweest, aLsmedc in allts wat verondvrsteld wordt warmtc te 
kunnen vonrtbrengen, ecnc min of mecr sterkc magischc kracht 
schuilt; dan meen ik dat dc dirccïe grond vonr de aanwcndíng 
van keumeung (bÊrteh) bíj %erschi]lende Eclegenhedcn eerder in 
dczen gedachtenkrtng dient te worden gczotlit- 

% 96, Het gebritik van den utidcn, geschcurden pot pítóï 
mede geheel ín diï stelsel. Reccls voor <lc vervaardiging h hct 
noodíg, dat a*-irdcwcrk aan dc hÍEte van /on cn vuur wordt 
blootgestekJ: hoc oudcr hct is en hcïc meer gebruikt, loovcel 
te mecr hitte hcï ook ín zicli heeft opgcnonicn, zooveel le 
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4:raclitiger <(e claarin verTscholen magic moet 7 .íjn, Uit § 93 weten 
wLj, dat in Lcv. 14 bjj hel reinigrngsoflfer een aardcn pot 
vcrci.scfi t wordt* Dc vereering van heilïge potlen cn de toe- 
Jícnntng daaraan van wonderdadige etgenschappen in unïen 
(ndisclien Archipel en eldcrs (zie \Vill<en s. v. poiten; JnnQd, 
II 35/ , enz.) zijn m. i. als direct voortvloEiscl te besKiliouiven 
%'an hct bovenistaande (zooal.'i bekeiid, gccft Wilken daarvan 
eene animistische verklaring). Dat op Boeroe en elderí aarden 
pottcn tot de poesaka's behooren, buctc en bnttdschat daarin 
moeten worden voldaan — zte Witken s. v, aardewerk — wjjst 
mcde op de inaglschc beteekenis daarvan; hel betalcn van boete 
cn van brnidschat peschiedt nk met eene itiagische bedoeling, 
althans ourspronk^tjk, t. w. om den gevaarlíjkcn ínvloed van 
taboeverbrcking te keercn, Dit laatste blijkt m, L uit verschillcnde 
opvattingcn en gebrulken, díe met hct bcgríp van mýidaad en 
zonde (verg, S S3) en huwelijkssIuitJng ín verbantl staan; ik kan 
daarbij t. d. p. evenwct niet stil blijvcn staan. 

Aardcn potjes komcn ook als <bouwofíêr> voor, zoo bv. in 
Sleeswijk-Hobteín (zie Sartori; Bauoider 52) cn op de xAroc- 
eilandcn (Kiedel 255); in Anthropos V 356 lczcn wij verdcr, 
dat de Kcice.sche r.ee\'aardcr witte borden aan dc zee offërt, of 
als offer aan buoze (^eitten ín zeq werpt, zooat.s Geurtjcns dit 
vonrstelt. In beidc gcvallen heblien wij echter oorspronkelijk te 
floen mel de bczwcring van hct kivaad door magiseh-werkend 
aardcwerk. Dcn aarden pot zullcn wij in hct laat-sle hoofdstuk 
nog bij bcgrafeníssen oiitmoetcn, 

Het magí.sche van den aarden pot blijkt ra. j, echtcr nergens 
zoo niooi, al.s uit het gcloof der Javanen, dat hct omgooien 
van dcn ríjstketel, dandang, onhetl na zích sleept, hetwelk 
slcchts of door ngroenvat, df door zcvenvoudigen omgang in 
naaktcn staat ondcr reciet van het vcreischte bezwcríngsformulier 
kan tvorden afgcwenfl; zie «S 43 E. f, De door dit ongelukje 
tmlketcndc magie moel wel zêcr gcvaarlijk geacht wotdcn, dat 
men de fatale gevolgen daarv'an dwr ziió krachtige tcgcnmagie 
moct trachten le ontgaan; — wat het ngroewat hctreft, de 
rctigieuse beleekenís ran clc vvajaiig'Vertooning is genoegzaam 
bekeiid; zic bv, Hxizeu’s proefschrift, 39 v. v. 

[Hc dandang ís een eigenaardig kenkcngereedschap, in zoo- 
verrc de rijst niet direct daarin wordt gekookt, maar door den 
damp van het dax'trin zich bevindende kokende water in ecn 
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een koekoesan (kegetvormíg vlechtwerk) wordt gaar gestoomd, 
Zij wortJti diis nlet alleen zelf verhit, inaar deelt díe hítle op 
hare bcurt wcer mede aan de rijst; mJsschieiï dal dit lul de 
hij?.ondcre ^véreering» dcr dandang no^ icts hccft bijgcdragL'n^ 
TegennTjcirdig wordt zij vecl van gtL^lagen koper ver\'aardigd ^ 
aarden dandangs jtijn Evenwel nog algemeen naast de kopeten 
ín gebniSk. Maar’^argezieii van de stuf, die voor de vcn^aardiging 
wordt gebfuíkt, kumt ook elders vereenng van dcn watcrketcl 
voor; dc/.e staat uiet de veneering van haard cn haafdvmir in 
natiw vcrband. Zoo mogen de Siaven bv\ dcn haardkelel niet 
andcrs nadtíren dan ecrbiedtg buígende, dezen níet den nig 
toekeeren* Ciszeivski ín Anzetger, bk. 87.J 

De buiiengewone beteekenis, aan aardewcrk totígcktínd, bUjkt 
ook ult de pantangs en gebruiken + bij het Zuidafnkaansche 
negervolk der Thonga aan bct pottcnbakken verlKknden; zic 
Junod, II ^6—102. Als de pottebakster — het is altijd ccne 
vrouw — bczig ïs mct het ven.T»eren der klci, doct ÍL*dtfreen 
of mcn haar niet ziet, om eenig malum oincn tc v(iork€>men 
cn dc ondcmtíming nict ten kwade te bemvbeden. Stukjes fijn- 
gcHtampt oud aardewerk worden met de klei vermengd. Voor 
het uítgravcn van de klei wordt ieniand met eenc gclukkige 
hand, tangan dingin zoki mcn in nnzen Artibipcl zeggen ^ ver- 
eíscht. Het vuur moet door een klem meisjc vvnrden ontstokeo. 
Geen aardewtírk mag worden gebruikt vódr het eene magiscbe 
<proefï hccft doorstaan» bestaandc in htít terdcge wasschen 
ervan en het koken van eenige majskorrels eiin, die vervolgens 
wordeti weggeworpen: dit moct dc nkwangu wegiiemcn, 
d* w. z. hel gevaar, aan hct gcbrnik van ccn aan dic proef 
nict ondcrworpen pot verbonden, beytaande in tícn hevigen 
huiduitslag^ 

Níet bij polten-p maar dan loch bij -steen-bakkerij treft men 
ook op Java magische gebníikcn aan. Met name vind ik ín dc 
«Samentfckking dtr afdedlingsvLTsíagen » van de 'mindere-u'd- 
vaart-coinmÏKiïdí, omtrent bandcl en nijvcrheid dcr Freanger- 
regentschapptín hct votgendc onder Bandoeng vcrmeld (p. 35): 
<Uít krachl van een oud bijgeloof stcckt mcn np de 4 hneken 
van dcn ovcn ín de klei een stokje met een spaansche-peper cn 
tus.schen dat stokje en dc klei legt mcn ecn weinig mmpe 
(gekerfde pandanbladcren) vermcngíi mcE bloement ín ccn 
písangblad gcwikkcld; een roode ui en tíenige sabmbbdcren.i 
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Zonder twijrel 2 sJ over dergelijkc gebriiiken op Javá eti elders 
in Oíiiicn Índischen Archipel tirjg wel wat te vinden KÍjii, maar 
thans ontbreten tijd cij geltgenheid mij, daaTiiaar een nader 
onderzoek iii te stellen. \S'at overigens bakstccneji betreft, ook 
daaraan scbijnt eene magische kracht door de Javaiven verbondcn 
te worderi; dit kan blijken uiL hunne gewoonte (mij mede- 
gedeetd duor Kóesnoen), om een paar bak.steenen in de put te 
vierpen, tcneindc het water daarin te zuiveren ; verder om een 
bak.steen, waarop met kalk tieus, oogen, ooren en inoiid gc- 
teekend aijn, ortder de hale'balc van een klnd te leggcn, indien 
dit gctlurif huilt. 

8 96 , In de meeste gcvatien vinden tvg echter speciaai den 
aardeti pot verecrd. en wcl ^ dit is indcrdaad zeer opvallend 
— den gebrokcn of gebarsten aarden pot. Wij jiagen reedb 
dat de Atjêheis rie keumeung Uefst in een uuden, geharsten 
pot roosEeren, Hij de boven genocmde Thonga komt de ge- 
bfoken aarden pot bij tat van gebruiken te pas, eii tViiarlijk 
niel ah> een vrij Dnversdhillíg retjuJsíet! 

Ecn van de bclangiijkste handelingen kort na de geboorte 
van een kínd wordt gevormd door fthe rite of the brokeii pot>, 
zooals Junod, 1 24, de/e noenit. Deze ritus heeft op den 
drempcl (verg. ^ 139J dcr hut plaats, en w'cl aldus; Dc 
'dokten plaabt tn cen stuk van een gcbroken pot stukjes vel 
van verschillcnde dicren der w'íidcrnís! antilopcn. wiide kattcn. 
yhianten, nijtpaardcn, ratten, ch'et-katten, hyeiia'a, etandcn, 
ge^rlijkc slangcn, en roostert ze tot zij zwart gcbrand zijn! 
Hij houdt het kínd gcdurende eene pí^oa boven den daarran 
opstíjgenden rook, totdat het bcgírit te schreíen. te hoestcn en 
te niezen' De re.stjes van díe stukjes vet worden daarna tot een 
poedcr njngcíitainpt en gemengd mct eetic soort plantenvet, uit 
de pitjes van een bepaaldeti boom vcrkregcn, met welk mengacl 
dc dokter hct kínd gcheel inwrijft, vooral de gewrichten. 

Hij dc rcmigifig na eenc ziekte, wat geschíedt door zíeh het 
líchaam te wrij\-en met o, a. dc halfvertcerde overbUjrsels ^’an 
het gras iti dc maag v^n de ofTcrgeit gcvonden, koml dc ge- 
bfoken aarden pot wederom te pas! daarin wordt n1. het 
door dic wrijviiig van het lichaam vatknd vuil gedaan, om 
daarna in een micrcnnest tc wordcn begraven (U 428). Sterft 
een zuigeSÍng v6or zijne * vonr.stelling aan de maani — wat ín 
de vicrde maand na de gcboorte plaats heeft — zoo wordt hij 
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bqrraveii in een gebroken a^deii pot (1 líib). En wiiniieer 
úc Thonga iïich een hijenstok wenscht (lÊie de beleekcnís van 
de bij in hoófdstuk XV) ^ zoo gebrtiíkt hij mede een gebrciken 
aarden pot daar\'o<ir^ welken hij in het btjtích [jiaatst (II 

r>e gebrokcn pot víikU verder aanwcndíng bíj de bert-iding 
van verschíUendc cxtra-^terk tverkende medïcijnen; zoo vcnir het 
klaannaken van het middeL tegeii tering (II 4-2ii; Lering vormt 
bij dc Thonga^s eene zccr bijzondere soort ziekte, zie % M9 
bencden); van dat tegen krankzinnighcid tn dal Legen epileíisie. 
Het middf:l tegen krankzinnigheid WDrdt aldus ver\^aardigd: meo 
mengt ecn zekereii wortel met de longen en het hartcblocd van 
een schaap dooreen, brandt het mengsel Ín een gebrokcti 
aarden pot en maakt er een poeder vam Vervolgens wwdt 
dcii [>atíent Lxjven dien pot eene flinke snede aan het hrxjfd 
tocgebrachti zoodat deze geheeL mel bloed w'ordt geviild» liet- 
wclk daartn wordt gckuokt cn na vcrdamping gebraiid+ om tcn 
sLottjC in een míerennest tc wordcii bcgravcn. Om epilepsie te 
genczen^ foostert men stukjes huid en faeces van een aap^ 
vermcngd inet stukjes íeeuwenhuíd^ ín een gebroken pot; 
met het daarvan verkregen poeder worden [>a[ientií Lcdcmaten 
íngewTeven * enz.; zïe Jiinodj LL 424 v. Zoo zullcn er nng wel 
meer gevallcn bij dezeíi schrijver tc vindcn zijn, waarín de 
gcbroketi pot eenc magísche rol spcdt (zie nng bene<ien §200) ; 
hct regisler op dit uitnemend^ rijk werk ís helaas zcêr onvnl- 
docnde uitgevaLlen. Het hovensíaande toont cvcnwcl ijcnoegïaam 
aajii w'clk eene 'zeer btj?.oíidere heteekcnis door dc Thonga^s 
aan den gchrokcn ycjt wordt locgckend* 

Hetzelfde treflen wij ook blj de AnnamieLeo aiin; deze 
^suirpendent j a la [ïorte d^entrée d^une maison oú cst un 
inalade ou unc rcmme en cnuches, unc vicillc marmite 
cassée, dont csprit (sc. van dc zickte) doit censcmcnt avolr 
horreur eE siui le fcra se détíJurner <le cctte maisoni-j zoíi lezen 
wij bij L’adíére, llilíK 

Ook bij de Javanftn w^ordt de gebroken aardcn [Xjt bij 
magischc handelingen gebrulku Kocsnocn dccídc mij het volgcnd 
interessant voorbeeld medc: Volgcns de Ja%'ancn waart dc geest 
van eene ontïjdig gehoren vrucht rond in den vorm van cen 
sprinkhaan (verg, §g HiVt 4 Úh "M 78); badjang kcréi| nocmt 
men daaTom dit dEcrtjc — badjang = niet volkomen ont' 
wukkeldn bijzonder kLcin j kcrêqj naar hcl gcluíd, dat het 
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maakt. Ats mett nu ’snaclib» ïiKi’n S|>rínkha.Tntjc hnort. iiiáiikt 
men vuiir aan op eeii ^cbrnk&ii aarde.n pot, krêwcnjT, 
cn bnindt men lombok daarín; undcr het ïitjKíen van; tbi- 
oengmoe nan;^ sCgárS kídtjel., * je luoeder ís tiaar de 
ziii-Íïeej (natuurlijk dodenile fip Xjai l.3rii Kidi.el), wordt 
de kreivëng onder den bwm of dc heg geplaatst, waar het 
geliiid vanrlaan komt. Dit ook in ander opzicht nierkwaariU^ 
i'cbruik ivertl op verschíllende plaaLscn van Kedoc H.aargennnieii. 

Iloe komt men sjieciaal aan den gebroken ixit /uík eenc 
magische kracht tnc te kennen ? W'ant uit de boveti.staande 
vonrheeldcn blijkt Ren"egzaam, dat men inderrlaad eeiie magische 
kraf lit eraan verbindt; de verklariug, dat biioze gcesten daarvan 
baiig zijn. ivelke de Annamieten bv. ervan geven. kan niemand 
natiiurltjk voldoen en beteekent iiicts meer dan ecne animístisclic 
uilin;; vsn dc gedacbtc aan aRverende, bdlzame, vcnfterkcnde 
kracht, l>e vcfklariiig zoek ik ín de analogie, díe het brekcn 
van aardevvcrk fipletert mel het dofxleii van een dier. Ev'cnals 
door flooding aile raagïsdie kracht van het íjtdoode dier opeens 
n:iar buiten treedt (zic S 89), vvordt door het hrcken van een 
aardcn pot de rlaarin verscholen magie te voorscliijn gehracht, 
en knrat deze in al haar felhcld los. 

3 Hieruít vcrklareri zich velc gebruikcn, díe ons tol nog 
tf« zondeiling Vnorkvvamen , op ccnvoudigc en ardoende wijze. 
Zoo hv, de boven vermeldc van de Atjchcrs. de Thongíi cn de 
.Annamieten; zoo ook hct veel voorkomend gebruik , ora aarden 
|)otten te breken bij bcgrafenísscn en bij bcvTiJlingËn (vcrg. 
bencdcn SS tS6. 188, 189. 190. 2lJI)). I»at het omgooicn van 
de flandang bij de Jitv’anen als zoo’n groote zonde ivordt aaii- 
gemerkt, z.t| vnnral híerin uok zjjne rtíden Iiebben. dat dtmr 
het brcken daarvan ccne bijííonder sterkc cn daardoor gcvaariijke 
míigische kraclil zou vvordeii ontketend. Verdcr verklaart zfeh 
hicriiít ook de raagísclie kracht, uan potscberven, jav. 
vv í n g k H, tLiegckend. 

In mijn pokoiisteK blz. 74. zagen wij, dat meii vtp Nias btj 
v.jorketir scherven van kopjea en schotcltjes gebrutkt, om d.Tar- 
iiiedc de oogen van heC * (xjkkenschrikbeeld» te vormen. Wij 
ontmoetten de jjotscherF op Java reeds bij het toendang 
sétan ín ^ 06, en bij de pokken-wegdrijving íti g 67; verdqr 
nog bij de zicktubaiming np dc Niccibaren in % 72. 

V^an Kne.snoeii krceg ik het vnlgend ín Kedoe toegEpast 
IJI, Tl. 10 
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rccept tcgen bnikíiekle: men legt patíïchenTn eii stukjeiT bak- 
steen ín het viiiir en overgiet ïte met water; tlit water moet 
inen met wat aout ifincitien; prDbatEim cst! 

De putscherf speclt ook bij rêgenmzi^e ecne rol; om nl. den 
re^n Ee dúen wegblijven lánt men op Java clúor een nog 
onbesneden knanp — vcrg. dc Ín §‘^1 vcrmcldc bcteckcnis 
dcr bcsni.jdcniii3 — ccn wingkS, pobicherf, op het dak smijten^ 
LicFst necmt men cr ecne, díe ak tnssichensíeeksel tuííschen 
ríjstpot en vQurgat dícnsfc heeft gefíaan (om nL ludit door te 
latcn); bij het in handen nemen der wingká iíegt de knaap: 
^akoe ^ndjoekoek djákS lawehan*, ik neeiii jonker-tusschen- 
steeksel vveg; vervolgens teekent hij met sirih-kalk een kruís 
erop^ en ïegt híj bij het goaíeii op het dak: *a.dja patí-pati 
oedan . jen doeroeiïg mfidoen djiká tawchajii ; hct zat dan niet 
regeneri. ï^oolang de scherr op hct dak ligt: Hazeu^ KleÍne 
bijdragen 306. Op de magischc bctcckenis van het kriiis komen 
wij beneden tc sprckcn, dc abverende krachl van sirih katk is 
algemecn bckend. 

Bij Ríedel, /1 , trcflcn ivij eene eigenaardígc mcdcdeelíng 
aan, waaruit wij echter veel kunncn lccnzn. Hceft de awangere 
op Ambon cn de Oeliase de pícaH zoín zegt hij, dan mag zíj 
allfis nuttígcn , bv. gebrandc klci of stukken van gebroken 
aardeni potten en panncni In verband met het fiíer over 
polEen en poíiicherv^cn inedegedeelde is hct duldelijk. dat van 
pica hierbij geen sprakc h. Maar bovendíen lccrt ons deze 
mededccting tcven.s, dat het gcwoonlijk aan pica toegeschreven 
etcn van gebrande aarde (am po), dat over geheel Insulindc 
voorkomt* eene gansch andcre, en wel zuiver magiíïche bctcckenis 
blijkt te hebbenj, al is men Jiich hicrvan thans niet ineer bcvvust! 

Kr is nog ícLs, wat de wingká magísche elgenschap vertcent, 
nl. de schcrpe randen en dc harde substatitic, bcide eigen- 
schappen, die in amiilets zccr gczocht zijn; úok daar zultcn wij 
bencden nog nxideríi van zicii. RcgrijpeUjk is het dan ook, ílat 
ofidcr de zakcn, díe bij de in § 67 bcschreven magïc desarat 
Víwnicn, naaíít de wíngk^ ook ecne glasscherf en ecn síeentjc 
worden aangctrofFcn, Kven herinner ik Ín dit verband aan dcn 
haaravuur-steen van § 66 i, L, cn wijs ik ïhans op de *ge- 
braden», d. w. z. in een aarden put bovcn het viiur gehoiLdeu 
kiczclsteenljes, waarmcdc nuïu ín Uatjítan dc ^kí!madi>ean i * 
nazLckte dcr pokkcn, vvegwerpt, door die stcentjes in de put te 
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{TOíjïen met <le woorden: miet rleJíe -stecnljes wcrp Êk weg, 
inaar de k^íïiadocanï, Zíe Koc^noen n ' :riO. 

^ 97* Een eignxiaardíg gcbmik van de putschcrf doet ïicli 
VíJor+ waar Kij de fLinctie cervLilt vani doodenmQntJe, Sartorï 
gcctt m zíjn mooi opstel over dat ondenverp^ 220^ veirichillende 
voorbeelden daarv^an; verdEj-c Ittenrtiiur kan men mede aldaar 
vinden. Zoo steken de Ka^chuben het lijk een muntstukje of 
eene schcrf ín den mond om te verhindL-rcn dat het als vampicr 
teragkomt* Om dezelfde rcden le^gen dc RhodLsche boeren etin 
ïitukje van cen antiek bmk aardewerk in den mond van den 
overledcnc^ nadat dc piïester daarop hct mv-stssche teckcn van 
den pcntalpha en de woorden 'h-iFavg XQíútúg uviica gcschreven 
heeft. t)o!í in Latocka (Oeganda-protectoraat) lcgdc mcn den 
lijkcn vmeger ccn potsclierfjc ín den mond. 

Mcn ís gcwoan vaTi doodenmnntje te isprrken en denkt dan 
dadclijk aan het bekendc penníngske voor Charnii ; zoo sprak 
ook ik boven van het scheríjc als duDdcnmuntje. Wetenschapijclijk 
ïs dit eigenlijk allerminst; want hct zgn. ^doodemnuntjc^ krceg 
cerst veel latcr de betcckenis vaii gcld , specïaal overtochLsgeld, 
Oorspj'onkeiijk had het slcchtí: betcckcïïTs als iiictaal, d. w. k. 
als magisch afwerend midde]. waamver benedcn n.ider. VVij 
hebbcn trouwens feedií ecn paar voorbeelden ervaii gezïen , dat 
munLitukjes als zourbnig dicnst hcbbcn te doen: g 40, y8, 

Men legde het oorspmnkelijk cn ook later nog in Llenmond 
(en ouk vid op dc oogen) van hct lijk; zou docn dit o. a. de 
Hataks (Wilkcn^ Lll 1|8); en dat gcschiedde nict zonder reden. 
Sartori merkt dÊenari.ngaande op, bk. 119: ^Wenn wïr iins 
nun erinnem, dasz aiich sonst vielfach das BL*streben sích 
findct. clie Clefrnung des Murtdcíi dcr ï.eiche zu schliesiten, so 
Uegt der Gciianke nahe, dasz dies geschieht^^ um uhle Eínílussc, 
díe der Tote auf die Ucbcrlebcnden noch ausuben konnte^ zu 
bescitígcn. Díjch sci glcich hier hetunl^ dasz auch der Wiinsch 
dunrh Sch]íes?,ung der Kopfhfirnungen der abgeschierJcncn Seele 
dcn Liuckiveg m verstïcrren, maszgcbcnd seín kann. Daruber 
lítszt stch im einzelnen Falle naturlich keíne Entscheïflung 
treffen*. Passcn wij dit gebruik aan bij Frensz' thenríep dan 
wordt Dus atícs wccr duidcltjk: lïe adem van dcn meTisch is 
magisch, zic gg 3h, 37; in 3 .1! zagen wi], hoc de .A^bancezen 
pokken-bcsmertitig vreezcn dr'or den a<lem cn dcn blik. Iloeveeí 
tc meer zijn ile uit mond (en uogcn) van een lijk komcnde 
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ma^scKc iïivlcïcdcn dnn te vreeícnt tíe?,e nn moeten worden 
gieketrrd cn dat doet meri donr metaal (muntjes, ouk dskwíjls 
naaldcn)^ schcrfjes cn, Konatíi wíj nog SEullen xíen, steenljes ín 
dcn mond of op de oogen te leggen, latcr door cen en andcr, 
0 , 0 . iKïk eieren, íii de handen te gevcn^ ondcr dc armcn lc 
leggen, ena. Wanneer de mensch nu animistisch bcgfnt te 
ricnken, dan vvoitlL daaitián dadclijk wccr ecn andere dtTLai 
gcgeven: men tracht door hct ^dijotÍEnmimlje* de < 7 .te]: íti het 
lïdiaani te htnidcn, hcct het dan: ?.íe cïtaaí-Sartori; tervvijllater 
óveniet-mitnlqc voor Charnn nf anderen veerman ervan gemaakt 
vvordt. 

Bcivenal gcvaarlijk zijn de lijken vati hen, díe ín cen bijzondcicn 
tocstand van taboc gestnrv^En 7-ijn, rlaarúnder in dc ccrstc plaats 
dc ín hct kraambed overledenen (verg. o. a_ g 63; beneden ook 
hicmvcr nog nadef); van laatstgenoemdcn, zoo ook van ziVíingereïi 
en maagden, wordt ín de animbtische periode gevTeesd ^ cJat 
hun *geest» een kwelgeest wordt^ die het vooral op dc in dcnzdf- 
den taboe-toestand zich bhcvindende vrouwcn hcbben gemiint: 
het V a m p í er-geloof. Het b daii ook níct toevallig, dat juist 
bij lijken vaii dergdTj.kc persoTien de bnvcngcnoemde maatrcgelen 
genoinen wordcn. Men leKe liierovcr Wilken op dc onder <vara- 
piergeloof* aangegeveii plaziLsen, en vattc dc ffear gegcvcn 
data in hct kadcr van dc prae-miimfstischc magíe-thei>ric. Ook 
op andere^ tnt de gcLEiboecerrien bchonrende personcn ivorden 
dergelijke maatregelcii tnegepaiiL In Annani bv, atopt men ook 
het lijk vaii een aan ccne epidcmbchc KÍektc ovcricdene naaldcn 
ín den mond nf naail mcn dien niond zelfs tne, terwijl men 
het lijk in een net wikkclt, wat dc Ambnneezcn bij kraanD 
vmmvcn-lijken doen iiit vampíer-vrces: Carlíére, 1132; Wítken , 
III 225, 

VVij knmeri in hct laaUte huofdstuk, waarin wij dc vcrschíllendc 
bcgrafeníiígebriiiken wat mtcr van naderbij zullcíi btrschnuvvcn , 
hicrop tcnigp cn zuUen dan zicn dat de verschillcndc den doode 
mevlcgcgevcn voorwerpen, mccstal ín tnelalen voorwcrpenp 
aardewcrk ríf lïjnvvaad bestaanric, ccne magische betcckenLs 
hebbcTL llet ^ doodenmuiiLjci mi ondcrscheidt ztch in gccn 
enkel opzicht daarvan, bchalvc dat het zich ín eenigszins 
bijzondtírc richting ontwíkkelii hL-cít rloor dc ptaaLsing iu of op 
vcfs ch ïl Icride | ichíiamso|ïe n í ngen. 

Een aardigen kijk op de btítL‘ckeníí> van het -doodcnmuntjci. 
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jjceft ons de n’icdedcíítinjí vaii Schadee, o. c. 468, dat enkele 
Dajak-stammen den doodc ceri inLUitje of gonden voorvverpje in 
den nií'md síoppen. Ên hcni tevens íitukgeslagcn tËmpajans 
medegeven in het graf+ Het gcbruik vani putíicherveTi ídoodcn- 
muntjeï wonctc ons daíirdoor^ cvcnuJa hel íloodenmuntje als 
'Lvcrkelíjk luutnje zelf, vulkomen duídelijk. Ointrent ríe magisch- 
arvverendc betcekenis van een en ander valL ^verkelijk moeilijk 
mccr tc twijfclcn. 

§ 98. Na de uitweiding ovcr het doodenmuntje komen wij 
thans terug tot dc gcdachte^ waarvan vvij iiit zijn gegaau, om 
de beteekenis van geronsterdc dicrcu, geroosterde rijst* ríjstkctel 
en polscherveu le verktaren. Uit dieielfde gedachte is nL ccn 
panlaug-vúorschrirt voortgevloeid, t. vv\ hel verbod om in hcfc 
huis van dcn pokzieke te braden of tc roostejreri!. 

Dc verklaring vau deze pantang valt ons nicL mi^eítijk mieEr* 
Wij zagen ^ hocveei magie, door het btooLstcUcn vau dieren o( 
zakcn aau dc vuur- of zonnehiLte, daarin wordt opgêlKïupt. Ook 
weten wij , dat hct gc.slachfcc dicr bij , of dadelijk na het slachten , 
alle daarin opgTïíiloten magic tcgelijkcrtijd loslaat. I ht tantstc is 
ín vele gevallen gewcnscht+ cn alsdan wordt speciaai danrvoor 
eeu dier geslachL Díc magíc zou ccliter up ongewenschte vvijze 
versterkt worden , ïndicn dic dieren bovendien nog ín de nahij- 
hcííl van eene Vf>or nadcclige invlocden vatbare persoon weirden 
gebnideii of geroostcrd. Want dan zou er te veel magíe ont- 
wikkctd worden; deze 7.ou voor het gegeveu geval te krachtig 
zijn+ en daardoor schadelijk m plants van heilzaam gaan wcrken, 

Voor den pQkpatient schijnt dit dan riok nadeelig tc wordon 
geacht, H >c pokzieke mag wef gcbradei] zaken eten, hoewel 
iucti in xljn huis nieL mag bmdLn», zegt Suuuck Hurgronje van 
dc Atjêhers, 11 oO v. Gebradun zaketi zljn hi het algcmccn wel 
hciizaain, maar hct brailen op zich zelf, tle magíe-tmtwikkeling 
als fcit, wordt fataal geachfc. Dcze braad- en roosler-panfcang 
gddt bíj vcrschidendc anderc volken, oúk t, a. v. plaiiLen en 
vruchten. en niet aUeen bij pukzieken; ?.ie bv. Wilken s. 
couvade. 

Veelal spcck assocíatie-werking van andercTi aanl hicrbij nng 
ccnc rul eu \vordcn vunr dezc i>antang dicnovcrccnkomstig ver- 
schillcnde tnotievcn genuemd, dic stnus ook duiddljke bltjkcn 
geveu van latere vLntiing, Zoo zcggen de Atjéhení bv. tUt door 
braílun mcfc ulie dc liLtcekens dcr prjk-ken zwart KOiiden wordeu 
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(Snuuck Hurgrfjnje, I 4tpl); j'n Banttn ís het bracieii ín het 
hiiiíi van den [>fiLicnc verbodeii, U|>dat cle smeerifds niet op hel 
lichaam ïoudcn blij%'en kleven (§ 12), Ook den pokpríester der 
Ewe-negets ís het roosteren, specia<tl van boonen verboden, 
terwijl hetiscJfdo hem in zijn huis is ctiitzcgd ten opzichtc vnn 
mais (Spícth, 224 v,), Of hierbij aan de gelijkcnis tuMchefi 

boonen cn maískorreis cn pokpuisten mnet vvordcn gedncht _ 

in welk geval wij te doeii Kouden hcbben niet soorlgeijjke voor- 
stellingsassocifiLtie als bij de Atjêhcrs — dati wcl aan de ntagíscho 
bctcckenis van graankorreLs cn vruchteripittcn in het algcmccn, 
blijkt niet, 

iJe líare'e-Tnradja'a vcnnijden het, om gedurende ecnc pokken- 
cpidemie kippcn, voficls, varkens of andere dieren tc roosteren, 
Mvant de lucht van vurbrande vcercn of hnren trckt den Pokkcn- 
gee?>t aaiir, ^egt Kruijt, 417. Op de v'íílgcnde bladzijdc nti 
verteÍL hij, dat iticn, als de |.Kjkkenepidemie geweken ís, o a, 
een Viirkcn-ofTer brcngt, genaamrl waoc mboejúesí, d. j. «voor 
den stank der fvcrbrande) h.iren». Waarscfiíjntíjk wil meti hier- 
meJc lc kenrteii geven, dnt het riKJstcren van dieren viiortaan 
weer gEoorluofd is. 

Wat híervon aan inogc 2 Íjti, intcr&ssant is hïerbij in elk geval 
hct eleincíit íhíiren», waartoc wij thans even onze aandacht 
willen bepaien, 

X, 

íf I l.vreM bchnnreii tot rlie ondcrdeelen van het hchaam . 
^viiaraan de iiiccste vvondercn worLlcn toegekcnd duor het volks- 
gcloof. Na Wilken's beroemde verhanileling over »Das Hmtríjpfert 
met de bijlagc over *-l-!,'iar als Zaubermittel» tn zijn o[>stcl over 
dc .SÍmsDn-sage Lchoeven wij waarlijk niet vccl woorden meer 
hier.'van tc wijden. Toch is de door dezen getccrde verdecligdc 
h v pothesc omtrent ilen ooraproiig van het aan * haar» vcrboiiden 
xolksgclorjf cn hct haaroffer naar mtjne beschcïden meening ntcl 
jui.sE. Dai vvil stt^gcn. van .iniinistisch standpimt bcschouwd 

en bekcnd is hct dat ^V'ilkcn Eich daarop stelde _ ?,ijn de 

verklaringen vaii dcKen gcleerde in, j, de eenig Juiste. Iii rie 
anímisttsehc [lertiide vLTbond mcn het bcgríp 'KÍelí inderdaad 
aan dc harcn. wcrden rJe/e als dc zetel tler ziel be.schouwd cn 
Kelfs als dc bdkhaming crvan. Dat hct haaroflcr tocn in vele 
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gevallcn in de plaats van het scalijeeren, koppensnellcn en in 
het algcineen van lict nietischenoffcr kan xijn gekomen, wordt 
door dicn geleerde jelfs zeer waarschijidijk pemaakt. Maar hier- 
mede is dc oorspronjr van het aan haar vcrbondeii geloof nc^ 
allcrniínst aaiïgew'ezen; want ook dczc is in vóór-animistischen 
tijd te zoekcn, 

De vúór-animistische bcteekenis dic aan de harcn, alsmcde 
aan de nagcls eti lot zckcre hoogtc ook aan de tanden van 
mensch cii dicr was verbonden, staat m. i. ín het nauwste ver- 
band mck de grocikracht, die ïij len toon sprciden. De tandcn 
ncmen liicrbij eenc ondergeschiktc plaats in; na het uisselen 
is daaraan geen bijïondcrc groeíkracht waar lc nenien. Aiiders 
is zulks met haren en nagcls gcsteld; de grocikraclit hicrvan 
houdt niinmer op zich, als het ware, dagelijks tc opeiibaren. 
Hierin is de beteekcnís van dezc onderdeelcn van hct licliaam 
t« zocken. Groeíkracht beteekent voor den priinitieve; magísche 
kracht ; haien, nagcls, tanden zijn dus magísch, hotiden magische 
cneigic in zich vcrborgcn, vcrpersoonlijkcii derhalve de kracht. 

Hieruit zijrt de raecstc daaiaan verbonden geloofsuilingen zecr 
Ecnvoudig af le leiden; dc Simson-sage o. a. wordt z-onder meer 
hicrdoor verklaard, want hct knippen van baren en nagels 
betcekeiit niet anders dan het ontnemen aan den mensch van 
cen goctl decl zijner kracht, VandaAr dat aan krijgsget^angcnc!i 
cn slaven de haren ivordcn geknipt, en de Keices op reis noch 
haren, n«ch nagels knippcn mag. Alle bij ccrslc haarknippíng 
behoorendc ccremaníeën, die bij vele volken aangctrofíen wnrdeii. 
zijn als tnagic le beschouwen tcr keeríng van bct daaraan vcr- 
bonden gcxaar; iiiet ecn íoíTer» hcbben zc niets uitsUande, 
althans nompronkcl’ýk, Magische kracht bezittcn vooral de haren 
van *hei!igc» pcrsonen, ook van andcre getaboeccrdcn, daaruít 
eraanccrt magie. llet Uoofdhaar van ecn Maori-hoofd was atóó 
magisch, dat •if lic oidy touchcd it with his fingcrs, he was 
ubligcd irnmcdiately to apply them to his nose. and snuff up 
the sanctity which they had acquircd by the tonch, and thus 
rcstnre it to the parl frora whcnce it was taken». Taylor . gec, 
bij h'razcr, Taboo 256. VWaí langc, loshangende haren ver- 
spreiden niagische encrgie. Aan edetcn en jortKC ongcreple 
maagden was hct dragen daarvan gcoorloofd. Bij gchuwde 
vrouwen daarentegcn, die de magíe van dcn coïtus en hct 
kraainbed ondergaan, zouden loshangende harcn nadccligc wcrking 
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oy haarzdve eii hiire Qmgevingkimnect uftocfcntn;ïij knipjieii tius 
de haren of vtrberjícn kc, -steken fieí liaar aj*i.. junge mdsjia. 
díe vn.!iór hei «huvvelijk., d. vv. z, vócV He daaitae noodige niiijíiscíie 
versterking of wijdlng ic hebbcn ondergiian. cojtus plegen of 
zelfs zwangtr vvordcn , kvcrcn dajirdoDr cen tiiagíscli gcvaar oii, 
«ok vuor andcreii; ook zij moeten de liarcn ktiippen of opbindtin. 

[I.>e vrees voor de gt'varen van dc coïtus-magic, vdór de 
noodigc^ kracht daartoe vcrkregcn ís, leidt tot gcdwongcn kuisch- 
heid bij vclc voJken ; van de bewoijcrs dcr Timorlaoet-eilanden 
hect het, dat zij ztch met cen arLn-vczetzvi'aaj brandwonden 
toebrcngen, indicn kíJ ongeoorlooyc vlceschelijkc gemecnschai) 
[jlcgcn (Riedel, 280): dc betcekenis hten’an zal gezocht moetcn 
worfen in afwenng van de kvvade tiiagiscfte gqvolgen. W’aar 
vrije liefdc vi>dr hmvclijk vvordt door dc vingcrs gcKÍen, wordt 
buiteneditclijke zwangerschap gcvvof.íilijk toch ais eene zvvarc 
overtreding bcschoLivvd, vvaarvan droogte cn misgEvvaji, epidc- 
micën en andcr onhen vnor het gchiiete volk dt gev.,lLTcn 
kunnen zijn (de W'ilken. s. v. zvvangerschaíO; vvél een bevvij.s, 
vvat voor magiiche gevaren daaraan verbonden zijtij 

()ok het rouvvgcbnifk, bestaande h, het hedckken van het 
hnoldhaar |,n.st in dit .sy.stecm (ofsdiuim hct los talen hangcn 
wn het haar .n.k als zoodaníg .vorvit aaíigctnifTcn). W'ij wcten 

magischen invlocd uítoefent 
(í e k Ujk is dan wk onrdji», taboe. Dic onremheid deelt 
zich medc aan zijne wcdnvvc. dic ín zoo namv^ fnagische bc- 
rekking (coitus) tot iicm liecft gcstaan en van dc lijkniagíc ook 
■ mccst tc \rceien heeft, Yd^, ^nit nÊct allc j-ouwgebniiketi 
.kuntjcn wellicht, uit dit gedchLsi.mnt bcschouwd. wnrfJcn ver- 
k aard op eenvmidige wijzc. In dk gevTit ís ano’n pcrs-mn, 
altlians m rfen qer.sten Ujd na hel verschefden van harcn echt- 
genuot tab.«.- cii ztiowd vw zidi zelvc als voor andercn hoog.st 
pva.yi,jk, !!fvr.dat Kij zoíïvcd tJiogeJiJk gemcdet, wordt; en na 
het bovenstaande is hct beRriji.)diJk, waar-m zij het haat nJct 
lo.shange„d of zdfe zid,lb,iar mag dragcn. 
á HtO. noeii Indiaiigcnde haren ->[. zidi zelven recds magie 

kv.mv,. . 

2 í, ' tijdstípiH^^n of in 

de nahijhcd va„ m K'=vaar verkeercndc rter.snnen sleecL gcvree.^^^ 
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wordt. Ecn voorbctld van hcikatïicii hivïoed, aan htL kammcn 
van hancn toe^ekend ^ heb ïk inct kimnen vindeii. ATaar niet 
allccn vofhr andcTtii í.s het haarkammcn pevaarlijk^ iii dc etrr?ite 
plaaEs is het dit voor dcngene zclf, die kamt. Want daardofjr 
verlifTst liïj, ul nicfsLfil uïtemiird zij, veel van de Ín de hareti 
A’crborgen magiáchc kracht of JcvcreïlíraclU of hoe men bet 
riLnimen \v\] (índicn maíir iveer nict «ziciestori); dczr ii ordt er 
als het ware uítgekamd. Vele vcrboEJ.sbcpalíngen, dic het haar- 
kammcn bctrcffcn, schijncn zclfs uitsluitend liet bclang vaii den 
cigcnaar van het haar te bcoogen. 

7mj hv. mag fricii o[\ Java ín liet áJgcmeen 'savonds of 
nacEUs zijn haar niei kammen; men vergelíjke 3 43 voor de 
betcekenis der trjdsbepaling hterbij. Eigenaardïg Ls het, dat 
de?e tiíintang-be^ialing^ zixsals de mee-ste atïdcrc — wjj zuileti 
cr meer aanlfenrcn — door het uit.spreken van cene Si>ort vcr- 
nntfichuldlging, ja\% sÊ^sangi = voorwaardc, kan worden over- 
treclen zonder nadcelige gevolgefi. Zlkj ook in dit geval door 
nnder hct katnmcn te /eggcnr «^akoe arí^p ^ndÊlotj wajang lêren 
djoengfcatan^ of » ajo padË nontoii wajang kidocl kono» , aldns 
voonvcndende, dat men cenc w'ajangvcorfitelling mnet bijwLmcn 
(Hazcit, Klettie bijdragen, 29 íj), Mcn w’eet+ dat eene wajang- 
voorstdling ^reiiiigt.; verg. het ngrnewat, g 42. — Het 
síisangí h nict ícLs .spedlicks javaansch; bet is iets algcmcen 
menscheltjfcs cn cen uítvloeiscl vari dcn aard van het priinitieve 
denkcn en voclcn, Ik haal slechts ccn cnkel analogon aan uit 
een gehccl ander uord dcr weneld, uit ÏJalandí Daar mag 
tticji zich niet kamiiicn Ín he d; Jiren zrm clan bcdlegerig iiVDrden , 
tenzij men otulcr hct kammen zcgE: dk w-crp hct ï.jckbcd w eg, 
manr niet deti kann^ Aldus Eíebrccht 3fa*^; w'aLarschijnEijk miiet 
dc kam n a !ïct kammen w’eggcw'nrpen wordcn onder het uit- 
-spreken ilcr aangchaalde woórdcn, Ook liicr ivijst het kamrucn 
£íp etne vcrzwafcklng; het bed Ls ín dc plaats vati dcii avond 
gekoíncn, en zfx» kríjgen wij deve assndutJe: avond-bed, ver- 
íiVíikking-zíek. beil-ïïck bcdtcgeríg, Met dit beKWcringsfarmulier 
vcrgclijke men dat, lictwelk de Javaan bij liet docn wcgdrijvcii 
dcr sarnt, m 3 67 bcdocld, ultspreekt; vorm cn bedoding kuiiiLm 
frapjiant mcL dfcaar ovcreen; ook hicr bcEreft het etne analr-igic-, 
of nirigïsdie handding en ís dc btijkbare bedodíng dicr wuorden 
dcze: met nf ín dejíen kam weqj ik de zicfcte weg. V'erg. nog 
Koeitiucri, 50. 
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Op LE:ti, Moii , Lakor, Eábar en Kísser is hel haarkammen 
dcr weduwc vcrboden tot de eerti tvolgeiíde nieuwe niaan 
(RiedeL 395 ^ 421); hct iaatiáte doet veronderiitellen , ilat 

dít verb<»d in de eerste pliiats tcn bchuevc dcr weduwe zelve 
strekt; de wassende maan met harc magísche cigenschappcii, 
zie % 60, inaakt het verbod %^erder overbndíg. Ikrscherming^ van 
hct kind heeít men op hel oog door het op Kias voor de ouder^ 
geldcnd pantanpí-voorsclirirt om zich het haar te kammeii vMr 
hct kind céne maand oud is (Klesweg de Zwaan, 103). een. 
[jantang-vcKïrschrirt hctivclk ín Diiitsciiland doúr de landbevolldng 
□p hct kind zclf wordt tucgepast, door hct nict tc kammcn 
gcdurcnde hct gehcclc ecrstí: jaar (['razcr^ Taboo 264). 

g lOL Mooí blijkt de niagíscïic bcteckenís van hct haar- 
kamrnen-verbod bij het door Frazer, Taboo 187, gcgcvcn voor- 
heeld; de thans daarvan gegeven verklaringi eene animEstischc, 
laat ik biiíten beschouwing. Het betreft de ^reinígíng* van een 
nKKirdenaar bíj de Omaha's. Deze is, zooals uit aites blljkt, 
taboe (men denke aati het blued van den verslagene, wïiarmede 
hij tn aanraktng ís gekomen). Híj moct bíirvucLs gaan, niag 
gcen warm voediiel gebriiíkcn; noch zijn slcm docn hooren of 
rundkijkcn (adcm-, gcluid-magíc van Prcusz, booze-blik-gedachte!); 
hij moci zijn klced goed gesloten nm het lichaam houden tol 
zijn hals toc (isoleering!); ztjne handen niag hij fiíel vertchoncn 
(nagcl-magíe!); ab de stam op jacht gaat, moct hij zijn tcnt 
ongeveer cen kwart mijl van hct kamp □psiaan, omdat andcr^ 
^de geest» van den vcrmoordc wind zou vcroorziikenp wat 
schade zuti kunncn bcroUkcncn (ivellfcht m veTband niet het 
schcrpe reukorgaan van liet wikl); ten ski-tte mag hij zíjn haar 
nícl kammen, noch flit in den wíiid latcn waaicn. fïc vcrcKir- 
zaking van wind staat irtct dit hnarkammcn-verhor] waarschijnnjk 
in naiiw verbtLnd; bij tal van volksstammcn loch heerscht het 
geloof, dat haarkammcn storm veroorzaakt; wil cen bewjjs van 
de enormc^ daaraan tocgekende, magisclje kracbt! 

[Zie vcle vonrbEclden bij Frazerp Tíiboo 271, ^vaaj- in vcrband 
daarmede gewczcn ivorclt op het haar als middcl om regen le 
docn vaUcn. Rccds \Vilkeri gaf daarvan ecn vooí'beekl (lU, 
477 nt, 124), cn wees litt verband Lusschcn haaiknipping cn 
stann aan (llï, 449 v,J, o.a. gewag makcnde van het uilsprckcn 
ccncr bezwering bij elke haarsnijdmg dcwir de Nicuw-Zeclanders 
* to avert tlie batl cffects of thunder and lightníng, which w^ere 
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siippoBcd to be occ^íoïied by Lhís patent operHtïonï (?Í€ Wtlken, 
íír 550, naar Ta}'lor). In Wcst-Afríka wertlen den *matií> van 
Jiiniba (San &atvadi>r) bíj zljn dnod de haren, tanden en 
náf^cls ujtgetrukken p Drtiilat cr anders geen regen nieer zou 
vallcn. Wie denkl hterbíj níct onmiddellijk aan het testament 
van Nogí, waarin liíj zijn íijk aan de geneeskundíge schooí van 
Tok’T. o vermaaklep inct QÍtzondering van zijne haren p tanden, 
cn nagels? is zeklzamcr vereEnigtng van uEtm-modcrne weslersche 
vcrltchting ecncr- cn magísche dénkvvijze aodcrzijds mogelijk?] 

Het vcrband tusschen haar en slorTn blijkt ook uit het haar- 
kam-verbod dcr zeevarencle Motue van Port Moresbv' ^ wanneer 
zij 2 ich voor hunne jaiiflijkschc handelsiochten gereevl makcn; 
ook coïtus is dan sireng vf.Tbnden: Frazer* o. c. 203; verg. 
Sg 36, 37, 42. 

^ 102. Ik niagíschc dcnkvvijze treedt uns uvcra! te gcmoct, 
en in het príniiLief denksv'steem beschouwd p kunnen de np het 
ecrste gezícht vrecmd_sqortÍgste denkuitJngcn meestat eetie aaii- 
rtccmlijke verklaring v inden- Zoú, vvanneer de Chewsuren ge- 
loovên, dat^ vvíe in dc lente met ongekamde haren den hop 
tegenkomt, aan lioofdpijnen zal Jijdcn. Men denke alccJits aan 
de kracht der lentcbrcngcnde p warmte-veroorzakendc vogels 
(g 35) eii brenge dcïc in verband met de emanatic van kmcht 
IIEt het loshangcnd, onopgebonden haar (vvant hicraan zuhen 
u'ij wcl daarbij moctcn denl4en)p om de vrees voor hDofdpijn 
in hct gegcvcn geval vnlkomen te kunnen begríjpen. Ik breng 
hierbij in hcrinnering, hoe hetzelídc volk haargroei plccgt te 
bcvorderen door vvasschíng met rundcr-urine (zíe g 44); de 
díepere beíeekenis is ons nii diiidclijk: haargroei bctcckcnt in 
het priíiiiiief denken krachtaanvvas! Zie Kadde, 112, 137* — 
Soms is de uofsprorikelijke beteekcnis van geloofsiiitingen door 
bíjkoínende etementen en mythenvorming nauwlijks mcer na te 
gaan. Zoo bv. iji lict gcloof dcr ítaiiaansche bueren + dat men 
op Vrijdag zich dc haren niet mag kammen ^ op flíen dag 
daarcntegen bij voorkcur meel moet knedcn; want, zoo hcct 
hct, JezLis vroeg cens op ecn Vrijdag aan iemand, die bczlg 
vvas zich te kammeii ^ ecn Hronk vvaier, v.^iL hem ge wdgerd 
vverd; íeniajid, die bczig ivas nieel te knedenp voldeetl aan het- 
zelfde verzoek; de eene vverd vervloektp de andere gczegendí 
(Annéc socíologÍLine, t9(>3, blz, 201, uit G. Pitre, Curíosííá di 
usí ixïpolari). De oorsprong is nátnurtijk te zoekeii in de kracht- 
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vcritpilling tlEior het haarkaïiiriicri^ dc kmchtvcrvYcrvm^ dDnr het 
mcclkncdcn (iv'aarbij de in hct mDEl ^ het graan verta^rijeii 
magische kracbt zkh uit cn VErslerkeiKl werkt op den knedeiidcn 
persDon). 

Het behoeft ons niel te vcrw'ondereii, dat ïn vcrhiind mct 
heï bovenataandc aan den kam op zich íclf E?cnc maglsche 
beleekenís wordt vcrieend, eri dít voanvcrp tnt amiikt is ge- 
wordtrn. llct mnoiste vooTbeeld hicrvan vindt men bij de Sêmang 
van Malaka, aan wíer eigcnazjdig en mooi geoTnaincntcerde 
bamboe-kammen magíiítzhe kracht wordt toegekend i zic zecr 
uitvoeríg hierover , Skcat and Hlagden. I 148^ 149. 419—448, 
mct tzl van interesïsante afbeeldinfícn. Een ander voorbeeld 
geveii iIovorka-Krnnfeld, Íl waar zij mcdedeeien, daï de 

pruisísche VVenden ondcr het hoofdkussen van een kind, wan- 
neer het stuipeji krijgt, ccn kam van een overledcnc pJazLscn. 
Ue kam speeJt verder ccnc bdajigrijke rol bij bcgrafcniiisen cn 
vormt eeii veelvuldig vooTkom.end grafgedchtínk in den tijd der 
volksverliuizing cn daarna; een voorbccld uit de Molukken vÍEidt 
meii benedcn + § 189^ ln Oost-PrLiísen cn Spanje wcndcn umcn 
gevonden mct kam-figuren. Zuo Ticcmt dc kam ook ín defolklore 
eene voornaniE plaats ín, in cenc índíaanschc sage worden 
doodsbcenderen door middcl van eeti kam uit de ondcrwcreld 
tot níeuw leven upgcwckt; ín eeti nai^iclsch spruokje sterft ecn 
kind doordat dr mocdcr bij ongcluk een kam ín zijn hanr liet 
steken, enz. V'oora] wordt dc kam gebczigd bij de *iiiagisE:hc 
vhichti , om woudeiit stnonmcn enít. tc tooveren tUMchcn den 
vtLichtende eii zijnc vcr^^olgera: Zie vour ecn'en axidcr Eancntlus 
in Anthropoíf, 19blz, 859 v. Lm de daar gecitccrde verhande- 
língen. Mcn íczq nog in vcrband hienncdc het o|> 3 tLl vnn 
Gublct d' AlvíelJa *Le peigne lilurgÍLiue de Saïnt Lpi]|ií Ín 
CroyanceSp rites, ïnstitLilinns, I 82. 

BcRrijpcliJk bi nu hct ijantang-voorschrifl, om zkh bij dcii 
pokzickc de liaTcn tc kanimeii, hctivcJk wij oTidcr Scmarang cti 
J^emak vcrmeld vtnden: zte 3 cn 5, Ook in Temanggoeng 
i-s het haarkanimcn bíj lieii |Xik/.ieke verboden, in Poetjang 
allccn, indien dit mct oJie geschïedt, Zelfs is hel in ccnit- 
gcnnemde plaats verbciflcn, 0111 dtn pnkzieke tc lx:/oeken, indien 
men pas lict liaar gekantd of gccilied heefl. Zíc Koesnoen, 
n"^. 2D, 35, :17. Dilzelfde vermeldcn Hi>vúrka-Krunrcld, ïl 750, 
van dc ïntlicrs in dc l'endjáb, en in dïtzcirde vcrhanfl /aJ wel 
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íml bcricht van Ilalfour (s, v. sfiial! pox) moeten worden hc- 
scliouwd, dat hct bczock^n van den pokpadent niet gcoorloofd 
Ls aan persi.men, die zich pas liebben gL-schorcn, 

% 103. I)e imagische kracht vaii hct haar maakt dit uitermale 
geschikt, om onheil af te weren; cxtm stcrk woridt die magie 
natuiirlijk^ wanneer het liímr wordt verbraíicL Hoven zagen wij 
reeds eene tt>e[ias3ing de/cr gedachtc in de aaiuveEidrng van 
verbraiule haren en na^eijï als onttncjveríngsmíddel door de 
Mlnanjíkabauers, ^ b3 í. H Ecnc andere toepassiii|í vínden wij bij 
de Kci-cilajidcrs. van wic RiedeK 23^, medcdcelt: iOni dc 
boozc pecLstcn te vcrdrijven brandt meti fijngestamptc buffclhorcns 
cn a%esnedcn hoofdhaíir der PapLia stavcn, omdat de stïmk 
daarvan voof gee&len ondrageiijk wordt gcacht^, Het haar van 
Paixiea’s íal genoiuen wordcn om de blljkbaar daaríiaii bíj- 
Síondcríijk gchcchtc magíe, waarschijnlijk in verbíiml met de 
bij vrecmdclingcn vcmndersteSde magiscbe kracht. Dc butTeh 
liorcns sprckcn voor zÏEh zelf. 

Dczetfde omstandigheid, welke gcbrandc haren geschikt doen 
zijn oTn gcestcn le weren, moakt, dat zij voor pokpatïenten 
ultcrst gcvaaríijk zSjn; zooals het bmdcn cn roosteren vao dteren 
id hct algcmccn reed.^ verbudcn is, is dit a forttorí ontoclaatbaar 
waar het dieren betrertp Kdunls varken.s en kippcn, hij wclkcr 
ronstíng onvermijdelijk wat harcn cn vecren medc vcrbrandcnp 
Voor het verbod hebben dc tegenwíiordige Tomdja^s^ zoaal.s wij 
in tï i. f. zagcn ^ de verklaríng uitgedacht, tlat vcrbmnde 
vccrcn cn harcn dcii pokgccst zoudcn aantrekkeíi. \^^cí vrcrcmd^ 
\Yuiir dczE voorstelliiig gchccl in .‘itrijd is met hct prímítief- 
magísch svstccm, hicrboven uitccngczet en verder ook zich 
uitende in liet vecl vsiorkomcnd gebruik, nm geestcn door 
stank, dikwijls door het verhmndíin van stinkende dingcn vcr- 
oorzaakt — zie hv, § II — tc vtirjagciu Te vrecmdcr* waar 
Kru\ t hct voorstelt, alsof mcn r!it roo.stcrcn nalíct iii een nug 
nict bcsmcl dorp, om besmetting te v^iorkomen. Mcn zuu dan 
zcggen+ dat hct vcrbcKl riíet mcer ín aeht gcnoiiicn beboefde 
lc wordcn, a!s dc pokgeest toch rccds zyn. intrcdc ín het dorp 
had gcdíian. \laar wat hccft ílan het varkensoffcr * vúor dcn 
stank dcr verbrandc harcn.^ — isie S ^ na ccne pt^kcpídcmie 
te bcteekcncn? kccds iii % hJí waagde ík dc verondcrstelling, 
toen om andcric redcnen, dat Kniyt de door hem gcschilderfle 
pnkken-maatrcgclen cnz. tun oiirtcfitc als propbj'laktische heeft 
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voorgLïïtdld; thans veraterken iiiij bovenstaziEidc u^erwej^nf^n in 
dczc mcening. Dan zou hct rooster-verbod dus gcldcn , cn zulks 
ín overEensíemniÍng mct dc overal elders gcvondEti gebnjikcíïi 
voor den tijd dat de pokken índerdíuid ín het dorp heerschen. 
En dan heeft het ïín , daí men tia het níbi'oeden dezer ziekte 
dil pantang-voorschrift door een varkensíjffer gaat opheíTcn. 
Díiar de magische werking van díeren-roostiiïg nict mccr be- 
grepcn wordt, ia het iiiogeííjk, dat mcu thans aan vcrbrande 
vccrcn cn haren eene pokgecst-aantrekkcnde kracht toekent; 
het bcgrip *gevaarhjk voor pokUjders> kan ín anímistische 
hersencn zích pcmakkclijk hcbbcn vervormd lot: ■^pokkengeest- 
aamrekkendi, 

De sterk-magische kracht van verbrande zaken, díe op zich 
zeir reeds magtsche beteekeniíi beKÍtten, blijkt nug nit het 
strenge vetbod em, ^ooals het heel, den haard cn hct haard- 
vuur Ee ‘ verontreínígen», <Da alle AbsundcrQngén des mensch^ 
lichcn Korpers íiir tinrein gehalten uerdcnr, zoo lezen ivjj íii 
hct uittrckscl uit Ciszcwski's wcrkj □. c, 88^ íst es, soU dcr 
Hcrd rein blcíbcn, nicht gestattet+ den Schletm aus dcr Nasc, 
ausgekámmEc Haare und abgeschnictene N3ge! hïneïnzuwerfen, 
noch auf den Herd zu spuckeii oder dcn Urin zii entleeren. 
Vm den Herd nícht durch den Alcm beflecken, soll man 
sích ihm mít efnem Tuch vor dezn Munde nahern. Mcnstruíerende 
Fraucn cnd Woclmcrmnenp díe airgemcÍEi fúr unrein gelten, 
haben zum Hcrd keínen Ziitritt». Wij bcbben al de híer gc- 
noemde menscheo en metischclijkc aikcheidingen aïs magísch, 
en daarom taboe, lccrcn kennen cet weten ivat wij onder 
onrcínhcid hebben te verstaan; vcrg. 47 , 50 enï. Zondcr 
vcrder commentaajr begrijpcn wij dan ook, dat dc zgn. ver- 
omreungïrsg van haard cn haardvLmr níet anders wil zcjrgen dan 
de verwekking van gevaarlijke magíc door magische elementeii 
iii fJírect contact tc brengen met het riiagischc vuur, S|>c:ciaal 
het haardvuur^ 

A1 de in bovenstaand cUaiit gcnoGmde <pantaiigs> staan gdijk 
mcl en verschiUeii in kíiraktcr op gccncrlci wijze van dc raoísttngSr- 
of bradíngs-pantatig. 

S l b4. L>c verschillcnde kccrfin+ dat van nagebmagie hserboveTT 
spruke is gcwccst, í.agcn wij dat dcze tot hetzclfde systcem te 
brcngcn ifi als dc haar-magic. Lïaarom ben ik ook gcncigd om 
hel bcricht, hetwclk wij ondcr Lïcmak vonden (g 5), dat nieii 
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áiin polí7.íelíe cie nrigels umwikkelt teneinde hcL krabbeii te voor- 
komen, niecte daaronder le rangtícbikken. llet thans daiLn'onr 
aangegeveti ratioiieele motícf zou dan secuiidaír zijn en het 
oorspronkclijke gezocht moeten Avorden ín voorkoming van 
ongewensi^hEe magKchE emanatíes, Een analogon heb ik hicr\'an 
niet kunnen vinden. Wel vEnd ik bíj Kreemerp ^Hoe de Javaan 
zijne zieken ver7.ofgt»T een gebruik, hetweïk met hct boven- 
staande in het iiauwste verbarid staat: nïen wrijrt nk de nagds 
van handen. en voeten iiict lombok in om rheumatisme te ver- 
jagen. riet klcuren dcr nagcls aJs arweermiddcl is zeer verbreíd. 
I>c ^'laleicrs van Talock gebrulken daartoe de daoen inai 
(Lawsonía inermisp jav. patjar koekoe) en bovendíen ge- 
stampte peper, alle-^ met houtsknol dooreengemengd, wdk 
mcngsel men vóór het ter riiste gaan op de nagels lcgt cn mct 
ecn pi!ia-ngb!ad omwïkkeU: Kleiwcg dc Zwaan 388. Aan den 
pepcr en de liout-skool (verg. g 91—98) is dc maglsche be- 
teeUenis v'an het nagelkleuren duidelijk tc kennen. Dit nageh 
klenren wordt ook tegen pokkcn aangewend ín TCmanggoeng; 
hier wordt dc patjar koekoc vermengd met Kwarte iiiieren^ 
welkcr magisclie beteekenís wij beneden zuílen leeren kcnnen : 
zic Kocanoen ^ n“- 

In hct eurypeesth volksgeloof komt het kníppen van nagels, 
meestal tcgen kiespïjiK veel voor als .sym[iathetischc magie, 
mel heL docl nk oiii tJe pijn of de ziekte met dc nagds van 
zích af Ec w'crpcn. Deze worden dan df begraven, bf in een 
gat van een boom gcstopt, óf in de rivter geworpen, enz. (zie 
Hovorka'Kronfeld, s. v. Nagd). 

Dergelíjke handelïngcn hebben mct het híer bchandelde 
natuurlijk níeLs te makcn. Tocb doen sommtge gdoofsuïtingen 
nog sterk aan de oorspronkdijkc opvattingen denkcn, zooals 
bv. hct gcloofp tiat men kindcrcn in hun eersle Jaar de nagels 
níet mag afknippen, omdat zij anders zoiiden lccren stelen; 
daan.Kin mnet dc mucder ze afbijten en dc nagdstukjcs door- 
slikkeu (Hovorka-Kronreld, 11 633). Tndien wij het blijkbaar 
mccr moderne moticf on^i w egdenken , dan trcedt de uorspron- 
kdijkc beteekenis duiddijk te voonschijn; het verzwakkende 
kortwickcn der nagels moct door dc magische encrgíe van 
mocders spceksel en adem worden gencutraliseerd. Het door- 
slEkken der aíbijtsels heeft ten doeK deze maglsch zoo te vcr- 
^terken , dat wdkc lotgevallen zí) ook ooSt inogcn ondergaan ^ 
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lict kind diarv'aTi gccne nïidcelige gcvnlgcn ?*íi! kiiTin'en nndcr- 
vindcn; vcrg. § 30 ^ h. 

íi idS. Wat dc haarmagie botreft ^ wij Jtnllen rlesie latcr iifig 
in andcr vcrhand ontmoetcnT mafir kotneri tEiaíïS tneL cun 
cnkcl geval op het haarkHim-verbod temg, een gevíil+ hctwcLk 
ik tot hct laatíït heh bewnard, omdat het ons van zclf brtrngt oji 
cene anHere palang, nL die betrefrcnde hct sbchLcn van dicren^ 
VVij vinderi het bij Fraier,. Taboíi 207 v. + waar wij leïeii rlat 
de CeiUraat-Eíikimo’s van Bïifíinland en lludsnnbaaï bij het 
dnnden van een walvisch of ccn rob vcrrichiltende gebruíkeo ín 
acht nemen, r!ie overeenkoincn met hunne roiiw'gebruíken. Dké 
wnrden aldaarp naar dc bckcndc werken over dat volk \rz\ 
Franiï Hoa;?, uítvoerig mcdcgcdcetd. en daartoe bchonrt o.a. 
ook ïjet verbod vuur de ^touwch. nm ?ich de haren tc kammem 
i>it eene gegeven w’Tjst cr reeds op, dat dc eskímosehc 
víasrher bíj het douden van ecn w^alvrseh taboc is» ?Jch m ecn 
(oestand van gevaar bcvindt Maar tiEet alleen hij i& ditï bij tal 
van volken treft men dcn laboe-toestanrl van jageira cn visschera 
aan. Onlelbare gegcvcn^ híer\'oor gecft ons Fr;i 2 cr"s -TafcKiDp 
ín S b van hftit. lïlp 190— 223, l>e lcgcnwoordEg algcmeen aan- 
getrotlen fnotiveeriiigcii voor de hÍLTmcde tiaíncnhangende gc- 
bruíken, veelal bc^taande in dc inachtneming van taJ van 
fiantang voorschriftcnH zijn van animLstisclien aard; bij de Eskímo'a 
is zelfis dc ovcrgang toL ccnc soort godiidicnst hierbij níct te 
miiíkcivncn. Vrces voor fJe «zich van liet gcdoodc of Lc drjorlen 
dicr vnrmt den -mimistisehcn grrïiidslag drr hterniedc vcrband 
hoodendc gebriiiken. lïfschnon vfKir dc mce.ste daarv ^n m hct 
anímLsme geene afdoende vcrklaring gtvondcn kan wordcoH 
Daarvoor moeten wij ook hicrbij tot dc prae-anÊmistírtche basL-i 
der Isuidige voorstcllEngcn díïurflríngen. eti dan bekomen wij in 
de mctsle gcvallcn ccnc weldadig aandrieiidc opklaring van dcn 
nevel, waarin vclc dicr taboe-gebruikcn nog gehuld 2 l|il 

l>e bij hct dciíidcn van een dicr loakomendc inagic h ín 
fciepiialdc gcvallcn gewenscbt en wnrdt ïilsfbn opju^ttcfijk opgc- 
wektp zooals wij ín het vurígí: hoofdatuk yjagcn. Wat echLcr ín 
het eeiie gcval gmven-icSit Is, lían i[i hct andefe sclmdcn. Zelfs 
verBÍf kaii ín hcpanlde geralien cn omstandÏBherlen heílMflm 
siijn. Rij masischc cnergie licbhen wij liet meermalcn optfcmcrkt. 
dat men tlessi: in hct alBcmeen he\y.aiun acht, wanneer zij f.p 
gewone wijïie mct malísíc iritensíteít oplrecdt. Komt ïij cvenwcl 
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in al harc stcrktc los, (lan werkt zij nadeelíg, teiizij men zích 
iii een tucstancí bevindt, vVíiiLrA^nor escra-sterke uittgic jiiíst ge- 
vventicht Is, Zoo Eíí hct hoen bv, om zijnc mn^hiche kniclTt bij 
dén Javaan en vele anderen ín eere; vvordt hct echter geslach t, 
dan ïs de (Jaarduor toskometicíe ma|dc tc sterk om in gewune 
omstandíghedcn hdlzaam te kunnen ’n'erken; ín cnnstandipíhedcn 
echter, waiirhij extra-sterke magic van noode is, wordt daiirtoe 
Dpzettclijk een hoen ^sïacht (zie voríg hooídsittk). lÍcgnjpElijk 
is het dan ook, vvaiineer wij bij Kreemer (De Javaan en ?ijne 
hoendcrSp 216) lczen: ^AIIeen op liúogtijden zaJ de '^kleine 
man»> hct wagen een kíppetje of een hann tc vt!rorberen+ Nooit 
zal de javaan.sche boer of desaman daartoe echter zelf de lianden 
aan hct werk slaari. líij hrcngt het dïer bíj den moditi of bij 
ontstentenis van dczen naar een reeds bejaarden santri, dic de 
taak ondcr het prevelen van de passende dowá volbrengt. Bloed 
en vedcren moeten stecíb zorgvnldíg hcigravcn wnrden,, om te 
verhoedenT dat de hondtin er zích te goed aan zullen doen. 

[Het begmven van bloed en vederen (deze iaaLite staan gcheel 
gelijk met hareii) ís karakteristiek; de magischc kracht is dáarin 
we[ hct sterkst gezeteM, zooals thans duidclijk zal zijm Miiïïschien 
is het ook dáárom, dat mcn de tjëmárii het hoen met op' 
ataande veeren, het hoogst achL] 

Frecies dezctfde gedachtc zit voor^ vvanneer de Bororó-toóvenaar, 
bari, gcroepen wordt bíj het dooden van bepaalde soorteu wltcl 
cti visch* I>e bari beblaast dan het dier van onder tot btwcn i 
bcklnpt het van alle kantcn, bespuwt het, spuwt en schreeuwt 
in den geopendcn bek, die daarna weer geslotcn wordt. Is dc 
bari niet aanwczig, zco wordt de gevangcn visch dikwijls wccr 
iii vrijheíd gelaten. Wij hcrkcnnEn hicr duidclijk dc adcm- en 
spcek-sel-magie, díeiiendc om de magie van hct gedoode riíer tc 
paralyseeren. Bíj den rceds anímí^tischen Horor6 getden zíekce 
en dixjd van dcn jager dan ook als gevolgen van dc wraak dcr 
flour hem gérioodc dicrcn. Dat men de bari-magte thans níet 
mccr begrijpt, blljkt uit de mutivccríng daan'ïLn dat dc zielen 
der bari KÍch na hun dood Ín die dicrcn bclithamcn; wEíJrrom 
eene atiimistische verklaring van een niet mccf bcgrEjjcn prae- 
animisliscli gcbruik. Karakteristíek is nog dit, dat de Hnrr^ró 
noDÍt liet duor hem g&loodc dicr zelf zal braden. ïíe voor een 
en ander FreusH, n.c, dic heí vciurUeelit oiiitleeiide aati 

Von den Steinen's beroemd werk, 'Dnter den Naturvolkerrt 
Dl. 71. II 
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ZentrHlbraáíHcnii, 491 v. v. (tn de iii mijïi bez.ií zíjnde volka- 
uitf^diif 379 V-). Iii boven uitccni^ettc jjnic-íinjmístiisclie gedachte 
\Hnden alle ntet jacht m visscherij vcrband hoiidende gebruiken 
hunncn fírond; zoo ook dc ritneck slachtlng, vei^chillcndi: 
ofTtirgebruiken * enz, 

De pantíing hetrcffende het slachten van dieren voor de iiaaste 
familitlífdcn van dcn pokzieke Ís nn duídelijk geiVDfdcn. Slachten 
van dieren vinden wij uitdnikkelijk verhoden hij dc Makasisajen 
en Boegineezen, ook op Kistíer (zie mijn pokopstel, 54, 67)* 
onder Banten vinden wij vermeld, dat fsteken* -staan, houwen, 
snijden in hefc algemeen verbodcn zijn (S 12), het slachten van 
dieren dus a fortiori. Het associaticvc denken schijnt heí slacht^^ 
verbod gegeneraliseerd tt hebbcn ^ cn heeft ook de daaiaan ten 
grondslag gelegde motieven bcïnvloed. Bij houwen oí snijdcn 
bv. zou patients arm krom worden, bij steken hijzelf blind 
(g 12). Dergelijke pantangs behonren mede tot dt zgn, couvade- 
gebniíken; zïe vele voorbeelden bij Wílkcn s. v.; Kleiweg de 
Zwaan 53 v- ; het opgegeven motief Ls gewoonlljk, dat hct kind 
op eene of andcrc wijze gebrekldg tcr wEreld xou komtn , indien 
de pantang overtrEden vverd, dat ÍEts dergelijks het kind ín de 
moederschoot overkomen zal als door vadEr of ook atvdercn 
navenvant, dÍErcn of plantcn of andere zakEn wordt aangcdaan. 
Diï het bovcnstaande echtcr nioge gcbleken zijn, dat het 
a-ssociatieí vcrband gewoonlijk dieper te zoeken is. 


XI 

9 lOfi, Ook bij de laatstbEdc^lde pantangs vatt het op, dat 
de overtreding ervan hart gcvreesde wcrking mkt, iiidien daarbij 
cene soort bczweríngsformule wordt uítgesprokert. Wij zagen 
ditzelfde recds in § 100 ten npzichte van het haarkam-verbod. 
Dc thans bedoelde formulen zijn echter vaii anderen tiard. Want 
terwljl in dc vroeger bedoeldc cene soort vercintschuldiging of 
misleíding gclegd wordt, claji wel daarrJooT eene iiadrukkelíjk 
uítgesproken magísche betcekeiiis aan de handelíng wordt ge. 
gcven, huuden de nu te hehandden formulen nicts andcrs in 
dan dq iiïtdrulíkíng vítn htt voomcnieti. om de verbDden handelíng 
te vcrnchteii. Zoo de vader van het pokzieke kiiid moiíen 
houwen , íilaan. siiqden eiiz., indíen híj dít vooraf aldus toe- 
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spreckt: ^Kíiiiïi nu gaan wij liouwcíJi, daan,* Precies htl- 
zeífde ■^inden wtj bij Kreeinerp -lioe de Javium zljnc zíckcn 
verzorgt», 113, waar íiij onii mcdcdcelt, dat dxi aanstáande 
vadet Dngestraft een clier mag skchteni Índíen hij vooraf maíir 
ze§ít: tO ivicht, ik dood deie koe, maar *t zal gauw gedaan 
zijn: je moet dtts niet onvoldragen of wanschapen ter wereíd 
knmen». 

8 107* Hoe 3S men tot de vreemde opvattíng kunnen komen, 
dat het uilcn van hct VDomemcn tot ecne verbciden handeling 
déze geoorloofd doet zijn? Den sleutel ter verklaring hiervan 
brcngt ons de gedachte van schuldontlastmg dc>or de taiecht, 
welker oorsprong dLïor Frazer ín Éijii «Tabooi 214 v,v. wcrd 
opgespoord. Deze gedathte vínden wij bij vcnicheiddne min of 
meer primitieve volken, zpoals Fnizcr met voorbcLdden aantoont. 
In de eerste plaat^ de Kíku\m* waarvan ïn 8 S3 sprake w'as* 
Cayzac, 31!, zegt hieromtrent: *Le péché est essejitiellemetit 
rêmissible: il sufïit dc V avouer. Ordinairemcnt cela sc fait au 
**sorcier»*T qui expulse |e péché pa-r une cérómonic dont lc 
ríte prindpal est un vomitif simulé: kotahíkio^ dérivé de 
tahika vomíri. Frazer leidt hieruít af, dat men zích dezonde, 
d. i. dc taboe-vcrbrekíng ï voorstelt aïs iets materíeels^ *a sort 
of morbid suhstaiice Inrking in the sínner^s bodyt froni which 
Ít could be ex[ïellcd by eoiifeasion as b>- a iSort of spliítuaj 
putge or emetio» HLj haalt venJer nog verschlllcndc voorbceldcn 
aan van Indíaneii en andcrc volkcn+ bij wellíe lict guloof heurscht 
dat zickte en moeílijke bevalJingcn dc gevolgun zijn van bcdrcven 
^zondenj, cn de patíenten mitsdien slechts gcholpen kunnun 
wontcn door cene volkdíge blecht. Een daarvaji h voor dc 
materialistischc opvattíng der zonde zeer karíikteri_stíck í Wanneer 
Íemand taij de AurQhuaca-índíaneti van Cohïmbié ziek ís, dient 
híj zijne zcinden aan den «dokter;» op te taiechten^ díe, zoodra 
dit gedaan is, ze overdraagt op eeníge steentjes of scheli.Ten. 
Dczc w^orden vcrvolgens *carried high tip into the motintains 
and laíd ín some spot, where the fïrst beajns of thL-sun, risLng 
ín clear or clouded majest)- above the long white slopes nr tlre 
towering crags of the Sicrra Mevada^ will strikc down on thcm, 
dfivííig sin and skkncss far away by thcir radiant influcncEi, 
Uíe biccht draagt derhalve mccr het karakter van eene hchamelijke, 
dan dat van t-cne inoreele eit geesLelijke rehitging; eerst toen 
dc zonde beschouwd werd als cene uvertredíng van den wíl vaïi 
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íícn groDt en wijs ‘C)pperwe?-en» wcrdcn de uiterlijkc remigings- 
riten overbodig eii niet sneer in aclit genomen, tenvijl als eenig 
míddel om Guús tooni te veriachten de ootmoedig en in waar- 
achtig berouAV afgelegdt bieclit overbleef. 

Geheeí bevredigefid is deac vcTklariiigsptigiiig nict, ofschoon 
zEj ons goed op deii rcchtcn vveg helpt. Inderdaad blijkt de 
zonde als íets rrLátcrieeh ïLfgevvorpén of op een ander of eqn 
vooíTverp Qvergcdragen te kunnen worden ; maar hiermede ïs 
lang niet alles vcrklaard. W'ant waartoe dient het, dat zij Avordt 
uítgesproken; en ook dÍE ^elfs nïet voldoeivde, want lict 
uitsprtíkcn der zonde dierit tegenover een derdc^ cn wel ccn 
^pTÍKïterí, tc gEsctiieden: er moet eene bekentenis, cenebiechl: 
worden afgelegd, ïkivendieii zou het laatste gedeeke van zijn 
betoog kunnen doen denkeTïp dat bij prÍTnitieve volken dc bc- 
lijdcnb van schuld steeds gepaard ging niet dcii zoudcbuk , 
zooals bij de Isniëlíeten of ecnïgszins gewjjzígd bij dc Aurohuaca 
hct gcval ís^ rian wel íiict ccnigc andere magische handelíngp 
als bv, rítueele wasschingH berookíng oí icts dcfgelijlís. Dit ía 
evenwel iiiet bet gcvai, zooals uit Frazer's voorheelden zclfblijkt. 
Ren en atider inaakt het dus noodig, zijne tlieorie ccnigsKÍns 
aan te vuileu. ' 

S lOS. TercchE verstaat ook Frazer ondcr zonde *tal>oe- 
verbreking>. Daar taboe vooral diejil om het veroorzaktn vaii 
gevaartijke of nadeelige magíe te voorkQmcn, zoo is ‘zonde^ 
mitsdicn *het doen ontstaan van, vooral voor de gemccTischap, 
gcvaarlijkc magie>: zíe ^ 83. VVÍj zagcn in die g, dat de zoiide 
als ccn last drukl, als eene schuld In de prímiticvcH matcrialís- 
tische beleekenis vati hct woord; raen voelt die schuld a!s íeLs 
onreins op zích kleven« Des te onaangenamcr is dít, waar de 


^ Ook op du ELui-DÍiandun oixí^mt Inim mlníi dcM>r lÍO 

biccbt p z.chi£l 13 «it p-^nR- OBiilRi&TÍSI- ViiQ pn^ÉriQíi:' Gifliirt.jflïui ii| ^ A dmilr n"' l|lia 
btE. tíTéj bliikt. Du voorat.olfiiiKon tijn itdAÍung aiin dLo, iÁ-Glfce tai-ii uliJiïrJ 
Tindt. I>fï Kiúéc^ ïohrijft zdofctun toe inxi tahoi].-\arhr0kinp, i.o. d.Mf tiob to 
vnrgrjjptn can aíídHrTnnns niuttegoHHtaimdo dit ctiiar udrni^ tábuoOflektJi 

Vírzokerd. hy oa (ou. bij íÍHkta) «ijn gewoten aiut hm\ «nírur 

Van Kappfln ea gTiiiiiíinp diin ur goon tw|jful inMr j do hcHïM 

vim 't verbodstuukou hmtt kom tu grtiïBn, Dan 14 eon uedrrigf -diLlhl- 
bukei,loni4 de eonlgu iiílkcPínBt. Er, l,uu íwaar het oufc valt, hoaïuk 

alR bv. o«n iufctío raltun m Jr hruLP ,idun hurlepijp 

Wnt KCii.duu va.i IbsarijunH nrn on,fc ovar dh intuniB;<,u.t^ 

in d^n trarLI vnn inooi^ Vurhiudubng ov.r don 

«Kciuoa op reii . — Jitftn vELgíilijfcfi verdfír iiog iuc^ 
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"?,nndajir» het besef hceft i dat die "onremlidd^ hoogst gevaarlijk 
ís voor zích zelven niet aílccn, maar nok vQor zíjne kindemn 
cn voor aíten die met hem iri nauwere aanrakíng komen. Uc 
gcvalgen kunnen zich voordoen ín ziektcn, ín míslukkíng van 
den oogst, van de jacht cnz. Het Í5 dus zeer goed te bcgrijpen, 
dat men zich van díe ^schLitd - wenscht tc ontlasten^ VcKiral 
zw^t zal de la-st echtetgevoeld worden. en daarom de behoefte oni 
haar van 2 Ích te schLidrien te stcrker zich doen gelden ^ waar 
dc schuld tevens een geheífn varmL Want een geheini drukt 
als znodanig aíleen recds awaar np den bewaardcr daarvan: 
lioeveel tc mecr, Indten dít icts buitengemccn hinderlïjks bctreft; 
mcn denke slechis aaii de ezebiooren van Midas, eene mythc, 
die met ons Ofidervverp in het nauivste verband slaat. 

Híer hebbcn wij dus het psychologtsch elcmeiú der he- 
líjdenís. der biccht: Eene schuld dmkt zwaar. ecnt geheSme 
schuld echter is QndragelSjk tn moet tot uiting komen; door 
dc uitíng van het jiTeheim voclt men zich opgelucht, vcrlost. 
Het clrukkcnde van cen geheim , en vooral van eene gehcimc 
sdiuld, h sDcioiúgísch gemakkeiijk te verklarcnt de schuldigc 
wcet zich zelven anders^ dan hij door ztjne omgeving wordt 
beschouwd; hij x'íitilt zich nnreiiiT hesinet en be 5 tTi.ettelijk tevetiSj 
maar wordt behandeld en handelt zelf, alsDf bij rein u as, Dit 
contrast mi doet hem als het ware het cvenwíciú verliczcn in 
zljn sociaal mllieu, die vaLsche toestand wnrdt aLi icts ondraaglijks 
gevoeld, Ik gelonf dan ook dat de meest verstoktc zondaaLrp dc 
onbesdiaamdsti: boef zich door ccne bekeiitenis verludU 2al voelen. 

§ lO^. Nii komt er voor den prinntieve nog vvat bi]. Voor- 
eerst het bcscfdat hijzeli en zijnc kindercn de dirEcte nadeelen 
zijner *zondct kunncn en zeker zulíen □nrdervindeu in den 
v^orm van ziekEeíi en tegenspocck MatLr verder de behoeftc t om 
die zonde op eene o\ andere wijze En gemBterialíbeerdeii vorm 
waar tc nemen, teneinde aldus haar Ee kunncn manípuleeren 
als Íets stDirdÍjk-s. VVij kcnnen dc in buL algemeeii materialb- 
tische voorstellíng van den primitieve; absLracta kan hí] niel 
vaíícn t bij lieeft cf gecn hopvast aan- Ziektcn zijn npg op cene 
■ of andcre wijze zintuiglijk waarneeiTibaar , het ftchiddgevwl daar- 
entcgcn uit zich dechls ín eenc onbchagdijkheíd. Want Hc 
tzondc» is eene afgdoopen gebeurtenist waarvan slechts de 
lï e r í n n e r Í n g ís overgcbleven; deze zwaar drnkkende , eeuwíg 
hínderende herinnering b de *5chuld>- De bchoeíte dpi alles te 
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niiiteríaliseercn maalít, dal dc *zondet resp, de «schuld», dic 
den schuldigc niqt alieen, maar ook anderen «onreln» maakt, 
als vlekken wornden vorjrgcsteld. De uitdrukkinf^n *ïwarte», 
of ='blanke ziclv, <onbev*lcktc, bezoedeldc ziel, gemoed» enK. 
zijn ook voor ons nog vcrtrouwelíík, Dc Elskífno's nu van dc 
HiidsonbanJ steVlen ^ích voor, dat overticding van taboc’s niet 
alleen de zicl der walvisachcn bevlekt, niaaj- ook dic van den 
schuldigc, cn dit stellen zij zich nog zccr materíalistíscli vofir. 
*Thc tnmsgressions of tabons», zoo schríjft Boas, geciteerd bij 
Frazcr, Taboo 212, *do not aflTect the souls of game alotic. It 
has alrcady been statcd, tliat thc seamammals see theír efíect 
upon man also. who appears to them of a dark colour, or 
surrounded by a vapour whích is mvjsíblc to ordinary- man. 
This mcans, of course, tliat thc transgrcssion also aflTects the 
soiil of the evil-docr. It becomes attached to ít. and makes him 
síck. Thc a n g a k □ k (the wízard or sorcerer) is ahte to scc 
Iheiíc attachments with the hcíp nf his guardían spirít, aiid is 
able to free the soul from thcm, IF it is not done, thc pcrson 
must dic. In lïianv cases thc transgressíons become fasteiied 
also trj persons who come in contact with the evii-doer. This 
is especiatly tnic of childrcn, ío whose souts the sins of their 
parents, and particularl>' of ihcir mothcrs, become rcadíly 
attachcd. Thercfore, when a cliild is skk. thc angakok first 
of all, asks íts mother, if she has transgressed any taboos.... 
As soon as thc mnther acknuwledgcs the transgtcssíon of a 
taboo, the attachmeiits leavcs the child's soul, and thc chíld 
recovers, > 

VVij ontmoctcn hier prccles dezelFdc gedachlen als wij bij dc 
Kiknyu hcbben aangctrofTen in de 3 § 83 en 107; alieen de 
vlekthcorie vondcn wij hÍJ dic negeis niet. Hkraan doet cchter 
dc voorstellitig dcr tandu's bíj dc Maldem wecr eenigszms 
dcnken (zie § Sfí), Hoe hct zij. ,vij zicn bij deze Eskimo’s de 
voorstelling van zondcn als vlekken; He waarncmíng 
rlaarvan is echter onmogcUjk, zoodat dtc matcrialistischc vnor- 
stdling niet gchee! voldocL Mcn moest bnvendten ieLs hebben 
wat mcn kon waamemcn dnor een of andcr zíqtuig, en dat 

i:.iituig is luer het gehnor. M. a. w. men materialíseerde de 

innae in woorden. 

§ 116 . Nu klinkt hct eemgszins zonderting, hct nocmen van 
ecn begrip door cen wnord aís ccne niatcrialisatíe vati dal bcgríp 
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tc bcschouwen. Toch Ís dit nict zoo raaf als het lijkt; ook 
wij zci»gcn wd, dal een of ander begrip in eenig woord ís 
tbclithaamdi. Jcnisaletn, dc bekende Wcensche hoogleeraar 
ín dc wijsbegeertc ■ schrijft in zijn Lehrbuch der Fsj'chologie. 
blz, 111 í tSobald dic Wurzel zu Subject und Pradikat aus 
einander gctreten ist. bedeutet das Subjectwort nkht mchr deii 
ganzen Vorgang, sondcm mehr dcn Trí^^er dcr Tatigkeït. V\enti 
man utn vcratandlich zu werden, schon g[anzc Satze bitden 
rnusz, wie t*der Baum bíiiht»», dann genugt •tBaum»» allein 
nicht mehr, um den ganzen Vorgang zu bczdchnen. Wcr 
• «Baura»» hort , wartet darauf, was dcr Sprechcnde vom Baume 
aussageii wird. Die VVurzel ist aum Worte gewordcn, und da.s 
Wort ist der TrSgcr aller Tíltigkcil, aller Krafte, die naeh den 
bísherigen Erfahrungen ira Dinge mhen. Das Worl íst gtcichsam 
dcr W'ille dcs Dinges, und wenn mehrere Dinge einander 
áhnlich sind, so werden sie mit demselben ííamen bezeichnct, 
weil ein WiUc sie zu beseelcn, cíne Kraft Ln thnen wirksam 
zu .scin scheint.» Voor den primitiev'e moetcn wij het nog sterker 
uitdrukkcní voor hem is het woord eti uitcraard komt dan 
allcen het gesproken woord hierhij in aanmerking— ■gctna- 
tcriaiiseercle magie»; het is iets stolfelijks, met magische eigen* 
schappcn bebcpt, even zoo goed en op dezelfde w'ijze als de 
adem. het bloed, secreta en cxcreta. haren, nagels. Met woorden 
«toovert» men cvcngoed als met al die andcre zakcn; men 
dcnke slechb aan dc Tom-Tit-Tot-verhalen — zie het aardige 
boekjc van Clodd — mct de daaraan verbonden naam-toovcrij; 
aan hct koppensnellcn voor een ^naam» bij de Kaja-k^a van 
Nieuw-Guinea (zic mtjne opmerkingcn daarovcr bij Wílkcn, IV 
SiJ V.): aan vervloekingen, bczweringcn. enz. Vcrg. Koe.snoeii, no. 21. 

De magische mgcnschappen, aan woordcn \erbondeii, zijn 
direct af te ietden uit de assocíaties dierenzang: geluid; 
adcm: warmte; zíc % % 35—37; zíc hieroi-cr vooral Preusz, 
G1obu.s 87, blzz. 382—384. 394—3‘Ï8, fic voorstclling als materie 
blijkt uit de verschíllende manipulalies mct woordcn cn klanken: 
tncn steclt iemands naam, vcrbindt eigenschapiJen aan een 
woord, draagl dit ovcr np cenig voorwerp cnz. W'aann nu zou 
men zích dc «zonde» beter geraateriatisecrd kuniien denken dan 
in ecníg w'oord of een stel v'an woorden, waarin de zondigc 
daad vcr\'al ís, waardoor mcn díe op een ander als het ivarq 
kan ovcrdragen, door ccn andcr kan doeti gnjpcn ? 
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Dít eefimaal vastgesteld, js het van zc\í begríjpelijk, hfie meiri 
zich cene schutH-cintiíistíng iieeft kunnen voorstclícn dfinr hcL 
iiiten ín woorcJen, het belïchatnen daarin, van de ''iundc». 
Deze werd aldus als het ware uit bet lichaaui «gebraakt., zooals 
de Kikuvu !-ich dit voorsteilen, die daar echter nog, hctaas 
onbeschreven, ccremonieën aan verbiudcn; of op stcentjes over* 
gebracht en aan de magische iiverking der zon tcr vernietíging 
blootgE-steld, zooajs de Aurohtiaca doen (§ t07), 

§ Lll. Waarom ís hierbtj echter steeds eene magischc tns^ 
schcnpersooii nondíg. hctzij een *priester», hcbttj een -dokter» 
gcnoenui, maar in elk gcval toch een ^niagíer»? Mij dunkt, dat 
dc verklanng híervan gezocht dient te worden in den magíschcn 
tocstand van die peisonen. waataan rumigendc, Itevcr nog 
«absorbcerende. cígenschappen verbonden waren. Want fndien 
meit ccn magisch geheim, zooals «schuld» en «zonde», aan 
een gevvoDn mensch medcdeeíde, zoo zou deze daaimede bcsroet 
worden cn íii ecn even ficvaarJijken toestand koraen te vcrkeeren 
als de ízondaar., znolang deze uf ztjn raedevveler het niet aan 
een «priester» had ^heleden:. Keii 'priestcn daarcntegen is 
magísch adó krachtig, dat het hém iiict kan besraetteti; 
integendeel za! de Konde» door ilit beltjden tcgcnover zno’n 
pensoon geheel kiiimen wordEn te níet gedaan. I)e priester is 
derlialve eene sonrt zondebok, maar een zondebok sui generis; 
cêh nl., die de op iiem gcladen zonde-magic donr zijne magie 
paralyseert. liljkomcnde ceremonieën als wij van dc Kikuyit 
cn Aurohuaca mL-degedeetd vinden en rjtik htj de iKraelietcn 
bcstaaii (de zondebnk), worden ín de ovcrige door Fnuter gc- 
geven voorbeeldcn gemíst: de biecht tegenover dcn priester Ís 
voldocndí^ 


Kr komt in Cayzac's opstel cene niet zecr duidelíjke passagc 
VMnr (blz. 311), die met het hoven.staande ccnigszins rn strijíi 
schijnt te zijn; t. w.: <ll y :i ausirf une confessbn |irívce, nnn 
ntuetle; im lioitimc vieiit de commettre radukérc; sa comnlíce 
lui defend d'en parler. !si elle n’avait ricn dit, l*homiiie n’aurait 
P^s pcchê, maLs parce qn'elle a parlé. il a péchc. r’est a.vscz 
bizarre. L'hoiiime. dan» ce cíls. fait abrs un aveu privé He son 
acte 4 un ami qiielcnnque, et cet aveii Í'ímmuni.se contrc k 

sah u» (vnor dit vvoord zie inen ?i 83). Ilet « jammcr. dat 

.chnjv,:, „p 

,va,„ „„ hdr „,ij 
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dit ri.'cdíi in g 90 opn ook in S 107 en thans weer; hij i^ft 
nij mccir tc radcn dan hij medodeelt, en hel Is de uf 

het bízaiTc wcl zoo erg zou ztjn * indíen hij 2Ích volledigcr had 
laten inlïchtcn. Intnsschen blijkt wít het^elfde opstcl, dat ccht- 

breuk geen ^zonde^ ís; op blz. 315 vocrt hij cen Kjkuj-u aldns 

^prekendc ïn: «OLiand je voíc la ^-a-che dc Pierre +. + ^ ou que 
jc prcndii la fcmmc de Jacques ^ je fais san? doute un. tort á 
Píerre*,*. et h Jacques, ^faís je ne faiíi aucun tort á Dteu: ce 

n'est pas sa vache qiie je vole, ce titst pas sa femme qiic jc 

prends.» M. a. w: echtbreuk vormt geen taboe-vcrbrekini^; gceii 
magischc cittírgic, aJthanii van bclang, wordt daajdoor venvekt- 
Dít Ls eerst hct gevai, indíen de womv erover gesprofcen 
heeft, 7Jen wij nu uít hoogcr geciteerde passage; dan eerst ont- 
staal er voor hem cenig gcvaar, maar waarschijnlijk nict van 
veel beteekenis en in icdcr geval voor hem alleeni. Ik vcrmned^ 
dat hij vreest door ecnïge magische handeling van den bedrogen 
cchtgcnoot benadecld te kuniiea wordcn^ eii hiertegcn schijnE 
dan ccne ■^confcHsion prsvée> voldoendcn waarborg op tc kunnen 
leveren, Intusschen + zekerheíd is mct dez:c onvoldoende gE!gevcns 
níct te krijgen. 

LVVaar het bericht gckk van Chrlstelijke zetidelíngen , moet 
men er op bedacht líjii dat zij alíicht geneígtï zíjn bij dc primi- 
tíeve vnlken ccn soorl monothcïsme te nntdekken; zie hierDVcr 
mijiie opmefkingen bij Wïlkcn » IM 2S”t v, Wij moetcn tegen 
dcrgulijk scïort van *vvetenscbap» bSjzonder op onze hoede ztjin 
ïíoo ofïk bij Cajzac ; uit ztjne medcdeclingcn omtrcíit het 
godsbegnp der KÍkuvu (blz. 309, 314) blijkt zonneklaar, dat 
wat hij htin ^Dieuï gelieft tc noemcn, nicLs anders ís dan 
7 .ccr sterk werkende magie; hct bovenstaande zou dít reeiJs 
kunnen docn ztcn, Teekenend voor mijne onderstelliiig zíjn 
deze woorden op bk. 313: *o-go, c'est la magte en gcncraV. 
Le magc est prétre, mcdecin et devín. 11 recDÍt de Dicu son 
n-go, ct ordttiaírement le tmnsinet á Ihm dc ses lits,> — 
lntii.sschent de dnor CajTtac mcdegeeldc íeitcn zijn, bne frag- 
mentariséh ook, hoogst beiaugrijk, díc ovcr bqsníjdeiirs en 
tandmiitilatic bv. bevc5ttigen mijne opmerkíngen in g 91 ovcr 
eenitgenocmd gcbmífc , en de □pvatting van Preusí ovnr hct 
Ííiíitstbedoeldc, op ovcrtuigendc wijzej 

Dat de wetenschap van eenige zonde vaii een andcr 
iemand «besmet^ met dic zondc+ kan m. i. blijken uit Lcv. 
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5:1, vvnar omrter dc í>nreincn (zDoaJs dÊpcnen die onreÍTie 
menschen, dieren of 7 aken hcbhen Eiang^erïiakt cnr.) picnoenid 
worderi zij, díe hnnne wetenschap van een of ïindcr feit (waar- 
dchijnlijk zondcT misdaad) voor zích houdeET, niette^ensbiandc 
zíj tot de mcdcdeelíng ervan bezworen werden. (oorspronkelijk 
m.l Dok ionder dit laatste). Er staat: ■wanneer íetnand 
zondigt door cene oproepíng bij ecde aan te hoorent — men 
dit nict opvatteíi alá warc dc gctnigc tot ecíLjaflegging 
verplichtí hij wcrd tot gctui|ícniá-a£cggíng bezworen; zie aanL 
I^ídsche vertaling — tterwijl hij zelf getnige is geTveest^ het 
gezien heeft of ervan wcet, en door het niet raede te 
deelen zijne schuld dragen moeL* Oúk ziió íennand 
moet zijne ^zondei belijden en een schuldoffer brengcn. — Dc 
medeweter, conscius, was volgens oud-Romeinsch recht mín 
of raeer medeplíchtíg; eene gedachtc, die ook nict geheel 
vreemd is aan ínlandsche bcgrippcn over fnedepitchtigheid, 
wclke zich oploSácíi in ccnc sooTt ^besmetlíng door de mtsdaad, 
door dc iúndCï. 

Een frappant voorbeeld geeft De Gelder, Strafrccht ín Ned. 
Indic* ï 34; Op ecne Madoereeschc harddnivcrij van stiercn 
stiet dc cigenaar van een mindervvaardig beest eenen gclukkigcr 
deelnemer aan den wedstrijd uit woede eii jaloczic zijn kris ín 
de borst; zíjn .stier ging er van door en wtrd dnor cenige 
licden opgevangen; dezcn nu werdeti door dcn toenmalígen 
djiikbha — hct is gelukkig rceds lang gelcdcnl — als medc- 
plichtig aan dcn doodslag voor den rÊchtcr gctrokken, Maar 
mogen wdj on?.en primitie%Tn daarovcr wel zoo hard vaJlen, 
waar de algemeene en onbepaaldc begunstiging, bedoeíd bjj 
a. 61 Code Fcnal (a. 2ó Eun, cn a* InL Swb.), nog gc- 
hccl op dit bcginscl ru&t, ímiriers aís nricdcpUchtighcid wordt 
bc-schouwd^ d. \vv z. in dc taal v^an den Cnde Pcnah volle 
mcde-vemnttvoordclijkhcíd. Zoo berusten ook de bcpalingen van 
artt, 14ÍÍ0, 4^ lid en 2014, 2= lid ÍL VV* (= 1444 en |077 
lnd_ IL ten slntte op de magT-^ch-gctinte □vcrwegitig p 

dat de gestokn zaak de sinet van den diefstal blijft dragcn, 
deze zelfs op eeri gehecl onschuldíge kan ovcrbrengcn: zie 
Huvclint 

§ 112. liT de voorafgaandc paragraphen heb ík trachlcn aan 
te tooncni hoe zoowcl pïv chologischc als magísche clemcntcn 
bevat zijn ín de opA’attíng, dat schuldbcUjdenJs van ^zonde* 
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rcïnï^. *, ZoozecT is zij in de algemeen merischdijke psyche 
gewortcld, dat ook ons die voorstellíng níet vreemd is. Argexíen 
iiog VRU het roomsch-katholiek bÍcchDsacrainent. weten wij 
allen, hoe wij geneigd zíjn nm den ïondaar, die volmondig 
bekcnt — van bcrouvv behoeft nog nícts te blijken — íijne 
daad zoo niel te vergevcn ^ dan toch minder zu^ar aan te 
rekenen. En bekend Ís het. dat de strafrechter eene voUcdi|te 
bekentenis steeds als verzachtende omstandigheid dnet gelden, 
orschoon £Íj ín niet hct minste verband tot de daad of de 
schuld staat; ook bíer blijkl de natuur sterker dan de leer, 

Bij den prlmiticve tiu komt bij dit psychologisch-, hovendieti 
en vo-oral nog hct inagïscb element: de magie van hct 
«woord.ï Woorden bcteekenen voor hem «i^ematerïaliscerdc 
magiei^ zágcn wij; de woordcíi,i vooral plechtígc, in bepaalde 
rormiden vervatle ^ bezitten wcmderdadige eigenschappcit; dese 
kunncn iets \*eroorKaken , iets tot stand brengcn of vernietígcn ; 
ín één woord: ze hebben magische kracht. De prirnitícve verstaat 
de reinigende bcteekenis vun de bii^cht dan ook in de eerste 
en voomaamste pliiats in magischen 7 -in; het iiítspreken Vïin 
de zondep liet matcHalisccren daan,'an in ecn geluidp werkt ín 
ïdjn oog magisch, en wcl in dien zJn, dat door de daarmedc 
opgewekte mïigíe de rrragie dcr be^ne 7.0 nde, d» i. taboe- 
verbrekíngi wordt vemietigd. 

Waar eenmaal dtae magiscbe w^crking van het uítgesprnkcn 
3 ïondebedri}f in de vonrstelUng van den priitittíeve va-st stondp 
Ís het duidelijk dat men a;m de ^biecbti ook dteíelfde wcrkdng 
knn tocschrijven I indieii zi} vódr de Kondedaad. yéár de tahoc- 
vEfbrcking werd geuítï de kwade gevolgen i-an de daarop 
volgende •zondei' wTcrden er door voorkomenj want men 
ovcrtrad dc taboe eeTst nadat men voor de zuiverende mHigÍe 
had gezorgd. En dit was per slot van rckening wél zoo secuur 
alít het VDÏgen van de onrspronkelijkc volgorde, Hicrmedc nu 
ís aangetoond^ hoe men aan de in 3 106 hcdoelde en dcrgclijkc 
bezweringen gckomen moet zijnp 

í Hnt fittilk'iL vcta pByúbfllíígÍBtih loguaovtr inÉí.ffiacb ]s ln scKivúrm 
miiiiJGr aïjs hct. magiiï-eolcwf a™GCQfil Ptïii j^aj?chnlPEÍsti|i TcrBCliÍji™! 

gnncomii KOU kunnoji WcrdsQ. LQditti mi’Tl fflvtmwiíl bcdonlÉt, itfit díh ^lnflí 
dÍrDct- vsMïrtB'|i're it uit ilffl aiipii.'Onlríll'Mríly worlrinR vao Isat aaBrfïGLalíii-f 
nuMihaniacnf! vftQ rTcn pritaitlovpa gGftatp m hfflt corder tp bE«3hGuwen oIb. cen, 
leGtmuk van da logïca dBr pri laitievoiL. Ik. honp dan mIe , dat mcii aaa 
iB^gnoBtulUa^ tiJúl Us visc:! aajniitoo+ khJ úem'pa. 
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I 113. Met het hovtínstanndc is tevens aan^toond, ii’Aarom 
men In het alïjtíniecn aan beí'werirtgen zooveel ^vaarde hecht 
Diiir wntífden gtídachten uitdriikken en opwekken, speeít het 
psv'^chologisctii momcnt hij dtí tockEnnin^ van magtiíchc kracht 
nan Wúord''iiiting centí bEÍangríjke roL Op dit psychologísch 
element van het pHmitíef wonder-getoof, A'erbonden aan be- 
ïwerïngen , heeft Martítt in zijn hekend opstel *From spell to 
prayer»j thans npgenomen in ríjn bnnde] ^The threshold nf 
re!igÍDn>, ahtín nadmk gelegd, en daardoor het zutver maglsch 
element niet voldoende tot íijn recht laten komen. Vulgeníi 
dezen gcltícrde soii ann elke magische handeling eene soort 
vítn zelfbtídjog ten grotidslag liggen. Waar iemand bv, ccn 
beeldjtí dooTsteekt met dc bedoeling, den vijand, dien het 
motít voorsttíttetiT dooden, zou hij zíth ervan bevinjst zijn, 
dat deze magí&che handtíling feítelljk gcen doel kan ireíTen. 
1 ïtít sterke verlangtín echlcr om dit dod te bereíken p doet hem 
níettemm aan de mogelijkhtíid daanan geloovcn; hlj maakt 
zLch dít als het ware vvijs, *He knows tliat hc is not doíng 
the real thing, but he finds Ít does híni good !:□ belíeve he is 
dning ít» and so hc makes him.^ïeir believc Jtï (p. 4^). In dat 
zelfbedrog nu zaJ hij beter slagen^ ïndien hij de bcdoelmg 
zijner handeli ng in woorden uit. Deze bedoeling-niting wordt 
dan van zclf een íntegrecreiu! bcstiLnddeel van elke magie, en 
inderdaad Is Marett van metíning, dat de handelingsmagítí 
oorspronkeiijk steeds van ctíntí woord-magití (spcll) vergeztíltl 
is gcvveeíit (p. f>3). Ue uiHng van díen wj], dic hij de handeliiig 
vi.ínrzit, gescliítídt in Vtírschillenden vonn’ voorloopig ziilver 
beschríjvtí^nd t zooals hct sarat-forniulicr Ín S 9 bedoeld ; maar 
dan al spocdig Ín imptíratieven vorm: - ziekte, of heer ïíokkcn, 
dríjf wEg> of zon icts, om dan in verzoekvúrm over te 
wanneer men zich van hoogerc wezens afhankelijk gevotíU, 
dic men niet langer door bedrtíígíngeti cn bevelcn niecnt te 
kunnen hefnvlotídtín: de ivoordmagie ïs dan vef^'ormd Lot gebed. 
Hoc gemakkclijk dit gaah bc^v-ijzen ons de bezwcringen, waarííibc^ 
drtíigingen eti imcckbcdcn, tot dezelfdc getísten geritíht, dkaarop- 
volgen (p. tíO V.; vcrg. de i wí-vangpartij op dc Xicoharcn, S 72). 

yoo ís volgEns Marett de bczwcring in haar f>nlHtaan &lechtH 
al.s een middel tot maktí-btíirevc te beschomvtínp hclwclk als 
inttígreereníl dcd mr^et worden gedacht van eene magische 
handeling. ^Thc partÊeipants ín tíic rile know * , , that they 
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artí < ^ orIv prtíttíndíiigí 4-+ Thc^y háve Lhe thuught whícti it ís 
left to Ítr, Skíííit^s Matays tu expressi wíth períect cleames'i; 

^ Ut is not WAK íhat l am scorchíiiÊít ït ^ thê livcTt heart and 
splecn of so-and'SO that 1 scorchs i (p. 65). 

§ 114. Ik gcliiof iiietH dat Mareít's opvïiïtinf: dc jijistc is; 
met FrazLT bcn Lk van mceninjj , dat de prímitïef\ e volkomcn 
overtnit;d is van dc doeltrcffcndheid zijiier inagïsche handelingen h 
^ undat cr van een make-helieve in dezc gccn sprake kan zijn; 
vcrg* nog S 30. Het h wel wat te veel geicrgd van den 
prímítíeven mensch ^ □m ílïuí den eenen kant zich e!mc juiíitd 
vourstclíing te tnaken van het verschil tussschen natuurlijke en 
míigLschc cauaaliteit, aan den anderen kant zich zclven zand in 
de oogen te strooien tcn aitnzien der doeltreficndheid zijner 
ma[;dsche handelingcn» niettegcnstaande hij van het illusoire 
ervan overtuigd Ls- Marett heeft dit zclf blíjkbaar eenigszins 
gevoeld^ Want hij w'ijst cr op, hoe *as a fact to be symbolicalíj" 
tortured and destroyed by his enemy «^gets on tho nervesií 
of thc savagt, so that he Ís apt rcall>^ to feel torturing pains 
and die^* Mcn zou zoo z^^en, riat het slachtofTer dan toch iii 
ín dil geval nvcrtuigd moest zijn v'an rie zekere werkïng der 
Legeii liem gerichtc magie. Dit zou echter ín lijnrechten sLrijd 
zíjn met zijne (Marctt^s) Dpv^tting en díe tegenstríjdïgheid tracht 
hij door ccne scherpzinníge rcdenccring tc ontgaan: ^Jii.Ht as 
tlTe savago Ís a good actor, throwing himiácdf like a child into 
íiís miine+ so hc ís a good sfïectator^ cntcring ïnto the spirít 
of another's acríng, hcreín agaín lesembíing thc chíl.d, who can 
bc frighteried Ento fits b>^ the rr>ar of what hc knows to be but 
a <<pretcndcdn líon. Evcn if the make-believc Lï morc or leas 
make-belïcvc to the victím, it is hardh' the less cfficadous; íor^ 
domínating as it tenri.s tn do the heltl nf attcntion, it racks thc 
einotiyiial svTstem, and. takíng advanLage of the rektivc abcyancc 
uf íntcllígent thought and vvilh sets stirring all manTier of 
dccph-ing ïmpiilses and aLitoínatismsï. Ik kan mij níet voorstellen, 
hoe Íemand zóódanig onder suggestíc kan wurden gebrachl vaii 
ín zijn oog vrij onschuldige handelingcii^ dat dít J.élh zi]n duíjd 
len gevnlge kan hebben. Daartoe behoort m. i, de overtiugíng , 
dat eene tegen zich uitgeocfcnde magie naLLiumoodwendig LsL 
hct vcrlangde effect moet leidcn. Maar hoc ook, * make-bctjcvc . 
allcen is, uok voor Marett, tcn sloíte nnvoldoende om den 
prímiticvc iii de mogchjkc doeUreffcndheid van tnagie vertrouwen 
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tt; doen ^ I ssibmk that ïhe pmjectivcíniíss of thc niagícal 

act i-s ^roundcd^ not merely uii a iiubjective bias that ^«fakciïi^ 
íts facts* but otï one that is niet b^f-way so lo spcak^ by the 
real facLs thenisclvcSi. Vajidaar dat hij dan ook veronder&telt* 
dat de magíe van per&oon op penioon de óarspronkelijke vorin 
van magie moet zíjn geweestT en deze latcr bij ivegc van analogie 
□ok op dc nataur vverd toegepast (p. 50—52)* 

Marett wcrpt hLermede zijne Eheoiie geheel omver. Mooier dan 
donr bovenstaande Jfecteneering zou niet aa.ngctDond kiinnen 
wordent dat de prïmjtieve aan de volkomcne doeltrefíêndheid 
zijner rnagíc gctoofde; mcn zou kunnen zeggcn, dat hij deze 
overtuigíng experimcntccl zich had vcrwon^en* AJken h de 
laatstbedoelde verondcrstdling van Marctt onjuíst. Want geen 
magie heeft zekerder uitwerking daii díe, welke op natuur- 
gcbeurtcnissen wurdt iiïtgeoefend: tncn brandt vuur om de zon 
tc doEin o|.Tigaaii ^ en de zon kumt opj dc haan kraaítp cn dc 
zon versehijrtt; mcn maïikt gtraas om cene zons- of fnaíms- 
vcrduistcring tc vcijagen (gelLiid-magie, later ver\'urrtid tot schrík- 
aanjaging van hct zoii- of maaii-versUndend monster), en dc 
verdulstcríng vcrdwijrtt. Evcnzoo hij regenniagie; want cncn past 
die niet toc, ^vnannecr men zeker is, dat zíj cdecCloos zalblljven» 
Ejimdat ook de uitwerkirig van magie nog aan andere voonvaarden 
verbEjnden ts dan die, welke in de magiscbe handcling zelvc zijn 
bevau Zoo zal de prímítieve geen inagíe tcr veroorzaking van 
regen toepassen (bv* hel baden van eene kat) indíen het voUe 
oost-moesson is,^ evenmin als hlj uít een drogen put water zaJ 
trachtcn te halen. 

g 115. Dé primïtieve is dus wel degclijk en-an doordrongcn. 
dat zijne magic — in zijn oog gcen magie in deji zín vari 
tíkoverij; zíc §33 — even dodtreffcnd is als ccnig ander ook 
iii fin.'i oog doeUrcÉïortd tjedrljf* VVanneer dc Auslraliër zijne 
lan.s ín de ríchting van een afwezigen vijand zwaait met hcl drjcJ 
hcm te tboden, is hij even zekcr van zijne zaak als in gcval 
hij die kns naar den vóér hem sUandcn vijand werpL Het kim 
zijn, dat zijn doel níet berdkt werd mct de lans^vvaaung; maar 
Evcnzoo zon hi] bij Jiet w crpqn van de laus zíjn vijaiid hebbeii 
kunncn mis.sen. In zijn nog is het zeer natuurJijk. dat inagie 
met tcgenmagid wordt begruct en crduor wordt verzwakt of 
teniet gedaan; dit vcrschiU vynr hcfTi ín geenerléí íipzicht van 
het afwereri eencr hms door middel van cen schíld. 
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WanRcer wij riu vínden, tlat hij magííiche handelbgisn úv 
daarïn gelcKdc bedueling dikvvijk in woDrdeti geLiít wordt, zod 
íien wjj daarín ccnc ijeheel andere bctcekenïs dan Manett eraan 
tuekenL De uíting dcr ïntentie is in de cerstc pluuL^ noodíg om 
aan de handeling harc bcpaulde ríchting te gevcn Hct zwaaien 
met bladcrtakken dtent in den anmiisfcischen tijd zoowcl oin 
boD^ gecstcn daajiíi te vangen, als oin de weggeloopen zíeli te 
lúkken; het uitcn der Intende kan dan vergksingen TOorkoinen. 
In bet voorbceld van § 6d ge-Hchiedt zulks sïechtá door het 
roepen van den naam der betreflfende persoon. liij bet zengen 
van bct beeldje, in § 113 kh bedoeld, wordt de pcrsooii, tegen 
wïe de magie gericbt ís+ xiangcwezen^ om daannede geen anderc 
personen tc scbaden; enz. 

Dit uíten dcr intentíe heeít ecbter nog cene aiidere, en wel 
direct-magische betcekeniáH iiL dte van fnaterialijsatie dicr inteiitíe 
Ín ccn gcfcuid, Ín hoorbarc WQorden* Dit woord-gelnid bczit op 
iich zelf magische kracht^ merktcn wij ín g IIU opi en híerDp 
komt het vDoral aaiL Door zulk cenif uiting W'ordt de magische 
handelíng in hDoge mate versterkt; handcling vcrgezeld van 
ïntcntic-uiUng vormt eene dubbele magie. 

I>e magische beteckenís van den woord-klank op zich zclf 
blíjkt duidclijk iiil hei; fcit, dat vooral gebecht wordt aan bc- 
paalde vroordcnp bepaaldc rormulent dk meestal Kcmder 
ecnigen zin zijn. díkwdjls zclfs niet le verstaan. Het psychoíogbch 
momcnt híerbij ontbreekt dan tDtaal ; beteekenis bebben de 
klankcn niet of nict ïneer, dikwijis koinen dan ook oude, zelfs 
door de «doekoens?^ niet meer begrcpeii, tiít wue weet weíken 
tijd overgeleverde woorden in bezivcringáformulcri voor; zie bv. 
}>okopíïíel 35* líier blijft dan uítsluitcnd de magie van den 
woordklank over, Zulke hezvvcringen komcn dikwijls op zdch zelf 
voor, zondcr van cenige inxTgische bandelíng vergezdd te gaan. 

S 116. Onder de woord-klank-magie reken ík ook de ztxï 
veclvuldig en ovcral voorkomeiide taalpantatigs. Daarover ííí recds 
heel vvat geschrevcn, ík zdf merkte cr hct een cn andLr over 
É>p in pnkopstel 56 — 61; ik verwijs verder nog nnar; Van 
liaarcla, 5S—61; HazcUp *Kldne bsjdragen»p bcx>fdstuk I.vvaar 
men de nuodígc lïteratuur kan vinden (blz. 2% v,). Bij deze 
tardpaiitangs treedt liet ps^Thologbdi elemenl tnetr op den 
voQrgrQiid, Men vcrmtjdl vooml woomlcn, die eene ongunstigc 
beteekeni^ bebben (bíj pi>kzicktÊ, Ín verband daarmec natuurlijk) 
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en kiest woorden t>oni ominis* Het •■^3 cn favcte lín^uiá 

zijïi íilgcíiieen bekeiid; ook weet men, dat de:ze aanmaningj disr 
f^efcáche en romeiiigche príeaters de beteekenis kreeg yríï ccnc 
aanmaning um Ec zwijgen, daar men líever níets jieide, dan 
rle kans liep, door ivuorden van ungunstige beteekenis zonder 
het te willen dc zank te beclen^cn. De angst voor woorden mali 
omints is direct te verklaren Liit hct feit, dat deze onaíingenamc 
gedachten-ass&datíes opwekken. Ook wlj* «^cuLtuijrmenáchenï, 
voelen dien angst nog rain of meer. Hoeveel te erger dan wel 
moet dat bij den prlinítieve het geval zijn, dlc niet allccn 
onaangcname ^cdachten vermíjden wil^ maíLr cen vust gelocif 
hecht aan dc dirccte veroorzaking van kwaad door woorden 
mali □mÊnlfá \ voor hcm komt het magischc elemeíit erbij p en 
sceker niet ïn dc laatste plaat^, 

Wat de taalpantangs bij pokken meer bijzonder betrd'tí 
vooreerst kunnen ztj op de pokziekte zelve betrckldng hebben. 
Deze wordt door een of Rnder woord , meestal euphemistischi 
aangeduid: sakit ad&ra ín Tegal, pí^lílníiïigaji ui Dcmak 
en eldcrSp pÊlÊntíng of ocdocn íséwoe in Pekalnngani 
tjangkrang(Ên) of dabag(tn) in Kendal, koctiUnr gan- 
djaran in Solo; aldaar ook sakit sËiioenggal mfeniká^ 
zooals zij in Semanmg sakit sidji kahé genoemd wordt; 
lirS bttjiq in Eanjocmas , kang atoes in Demak ^ agi 
ajocp — bagoes in Keboemen ; vcrgelijk verdcr S [9 de in 
Macedonie aan de pnkken gegevcn benaraingen h § IS vnor 
Duitsch Nieuw-Guíiiea, waar zij in eene bezweríng mct ^het 
ding- worden aangeduid. Mccr parallellen vindt men ín mijn 
pokopytelp 55—bSp 61 v., b6, 69, 77, 86; bij Cadiére vonr 
Annam, LL 1125—112S, vuor dc Albanceiiten bij Cozzi, LL 
^>07 , eqz, 

Ook anderc taalpantangs komen voor, ev'encens eu.phemiS'' 
tische omschrijvingen císchende ín de plaats van dc gÊW<.>iic 
%xrboderi tiítdrukkmgcn: w ís of docroeng njabraiig wtirdt 
ín SqIo en BagÊlen gebruíkï voor het al dan niet doiirstaan 
hcbbcn der pokzíekte; woorden, díe v e c 1 ^ g e 1 d, 1 e c I ij k, 
warm, jeukie, snijdeii enz. bcteekencn, Kijn ovcral Jtooivat 
panlang^ zie nok Knesiiuen n'' It, hetreffende VV!ln3fiahá: 
daarentcgcn miieteri vooral mnaie wnorden worden gebriiíkl: 
zic hfdst. I passim. Van de pokken sprtkcnde zegt mcn, dat 
zc locmrah <gewoun> zijn, aJs ^e in menigte ztjn opgekomen; 
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Demak, % 5; aldaar hcct tlc palient warais ^gemiidi , ai lígt 
hij op sten'enn Op de vraua^ ■ hoe is luv kindPt wurdt in de 
Preai’Lger geant^voord -aloeHi, en L. o* v. dc vcelheíd der 
pokken heet het steeds jti a 1 a r a t iinn >, tenvijl h et kind 
bagong * v'tirkcn u-ordt genoemd* nmdat dit dter niet voot 
pokken vatbaar is zooals tncn zegt^ misïichien ook wel om 
door een minder vleicndcn naani kwaad íif tc weren,, wellkht 
ook gedachtig aan de magiiiclie beteekents van dit dier^ S 77* 
Zoo vraagt men in Hantíín socgih ta masakat? inen naar 
dcn patient inrormeert (íê 12). VergeUjk nog de uitdnik- 
kingcn voor S>et koopen van lekkerií cnai* voor het ïieke kind 
in Ztiid-Banten (§§ 13 , 23 ). 

Het vermijden van woorden malí ominíí gaat ïelfs zoo ver^ 
ílat in het HnitenzorgíchE dcgLTie^ wien mcn op de voeten 
trapt, verplicht is uit te rocpen n ge u n ah ^ n gc u n a h = 
^heerlijkU Farallellen vindt men overal: zle b-v, mijn pokojMlel 
70, 71 (Atjchers en Gajo's), Cadtcre eji Coïkí op dc bovcn 
aangegeven plaatsen. De tegetnvoordige Grickcn Eeggeji bij !iet 
beioeken van den pokpatient fil lO l■"^J|oí = iiioge -ííí), 

sc, dc zícktcgodin, zocL aLï honig zijn (Abbott, 236 v.), tcrrtdjl 
wij ín % 43 rccds zagcn, dat de Albancezen deiigene, die hct 
tvoord voor «pokkcn* mocht noemen, tocv^ocgt; ^iïiugeii zij 
vvit zijnlfr 

Ondcf Tegal vindcn tvij vcrmeld (3 1), dat mcn van bezockers 
vooral ominetiïie woordcn of gcj^ias vrccst, cn dJticlíde wnrdt 
door Koesnocn van ^Vïinasabá mcdcgcclccld. Dat ook HTndere 
motieven liierbtj in het spel zijni íí^agen wij ín g dc vrees 
vonr wourd-magie spcclt ecliter xeer /eker eene grootc rol mcdc. 
In S § ót.1 en h5 hchbcn wtj ^elfs gezien, dat algcbccl stiU 
ïvvijgcn wordt opgeicgd, iii de Ralkanlanden aíin de jongeUedcn 
LTi maagdeiÏT aan vvic de ritueele omploeging eener geiebiLerde 
streek wordt toevertrniiwd, op Ceramlanet aan de jisngelieden, 
die de *offer|jrauw'^ in zee mocLen brcngen. Zwijgen ís ook deti 
hezodkcrs van een pokpatíent in i^atjitan opgclcgd; Kocsnoen 
nm 47. Waarschljnlijk zit liier deï.eirdc ovcrvvcgmg vooralsdie, 
welke dc Giicken en Ronieínen nooptcn, aan hct cn 

favere linguís de beteektznis van ?.WTjgen te hechten. 

JS 117. l'och mag niet uitsluíteiKl aan vrees voor omiiieusc 
woorden wordcn gedacht- Jn Tcgal zagen vvíj, dat iii hct aigc* 
mcen elk geraaB vcrmeden dicnt tc w'Drden; ííïjo ook is jii 
Dl 7L 
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Bïintí^n nict htt prfklen, maar het luide pratí^n blj deti pokpJeke 
verbijclen (§ 12J, Mcn ischijnt gediirende eene epídemle viKiral 
stílte ín algemeenGn zin inadzaain te achteni Ook in Aniiaiïi 
vinden Avij stiltí! gcdurGndc cenc cholera-epídemíe betracht (ííte 
S rï2), en bij BaLfour, ^mall pox, lezen ivíj, dat bij pok- 

epidemíeën ín BrEtsch-índíe gcen puja (ccrcdienrit) met klok- 
geUii mag worden gehouden, Ais motieí vinden wij híerbíj 
vermeld , dat zulkfi den pokpatient zou kunnen hiïidcrcn. Eenígs- 
zins anders wordt de stilie-betrachting by de Makassarcn cn 
Boegineezeiï vaii Kadjang gemotiveerd. Daar vermijdt men 
volgcns Wiggers elk geraas, onidat men daardoor de bnoze 
gcestcn zou verstofcn ^ wat dcn daod van den patieiit ten gevolge 
ZDU kunncn hcbbcn; degcnc dic aldus patkints dood zou hebben 
veroorzaakÍH is daar\"oor zelfs .strafbaar volgen^s de adat; zíe 
píkopsteL -^7. 

Ook bSj de Gaíelareezen betracht men stilte^ spetïaaJ bij dc 
begrafenís van doodetï. Dil doct men, omdat mcn dcn pokdoodc 
als <aan een ooitleel overleden: bcschouwi: en dáarom zijn lijk 
níet de gewone eer wcnscht te bewijzen; hierciver komen wij 
benËdcn nug nader tc handelen* Maar onk overígens is bij licn 
geraas in pakkentijd taboe* wat natuurlijk weer aaii dcmanen- 
misleiding wordt toegeschreven ^ in zoDveitr mcn tracht door 
zich stil te houden de aandacht van Hccr Fokken níet op ídth 
te vestigen ; zíe voor ctn en andcr Van Baarda, resp. bk. 71 
en 61. Zich stíl houden als dcmonen-fnisteïdtng antmoettcn wij 
in S o2 verder nog bij de bewoners der Watuebcía-cilanden en 
de Toradja'sp Wil men meer voorbtrldenï z-oa sla men bij Wílkcn 
dc s.v* «stiUe» opgegeven plaatsen na. 

VViJ vinden dus voor dic stilte-betrachtíng verschïllcnde redenen 
opgegeven; maar dadclijk Ifi het duidclijk, daí íleze níet van 
dezelfde pcriode dateeren. Dat hct raislddíngs-motier (voor zoo- 
verre dit wcrkelijk door de menschen zetf ís opgegcven en niet 
uit den koker van den bcrichtgcver koml;) tot dc jongste daar- 
onder gerckend moet wurdcn^ behoeft, tia hetgcen wij reeds 
meermalcn daarover opmcrktenH niet nog cena betongd. Oor- 
spronkelijkcr Ujkí mij de ovcrwegTngH tlat de patient door het 
gcraas kan worden gehinderd («disturbed» schrijft Balfmir), 
voural wanneer wij het in flezen zin vcrstaanp dat hij er iiádcc] 
van kan rmderi^inden. In aiiimistisczben tijd wordt alles ivat den 
zicke achteriiít brcngt of zijn dood verourzaakt, aan booze 
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clcmonen tocgEschrevL-n. Dan wonJt het geraas niet niper direct 
voor den patient natbelíg geacht. maar meent men de demunen 
daardoor te verstoren , die nl.sdan iich op den patient kunnen 
wreken Íopvatting-Kadjang). 

HierLiit de prae-anífnistísche ovcrweging up te maken is niet 
nitieilijk mecr: niet allccn de woord-klank. maar elk geliiid. 
en wel otirsprokelijk clk nít ccnig levend wezen komend 
gciuid, bezit magischc fcracht en is te vreeacn iif ín bepaïddc 
omstandigheden en onder bepanlde vourwaatden juist gewenscht. 
Te vreezen scbijnt ztj bij cpidemieín le aijn, voor deii patient 
uerkt gclijicl-ni.agie nadÉclíg, 

S lis. Dezc magie is uít het in gS 35—37 metlt^deeltJc 
zoiider meer verkiaarbaar. Zij vindt hare stcrkste uiting — ilians 
als afweermïddel — in hel wecn-gebruik bij v'erscbiUende ge- 
^*^^tihedtín. Meii weent, Ztioals befcend Ís, bij het htivvelijk, zíe 
VV ilken s, v. Men weent ook bij dood en bi^rafenis, ïvat nns 
vrij natiiurlijk lijkt, maar toch mindcr natuurlijfc vQorkomt, indien 
wij dit gebmik bij mccr primitíev'e volkcn w'at op de fceper bc- 
schouwen. Want dan zien wij. dat wat oofc de bewccgreden voor 
hct w'eeneii moge zijn. droeílicid bf in het gehecl niet, bf altham; 
eerst in dc allerlaatstc plaats ais ziiodanig in aanmerking kaii 
wordeii gcbrachc; ifc behoef .slechts aan dc klaaÊVromven en 
huitebalkcn te heHnneren. Verder schreic men op Ceram bij 
v^erbonds.shiitinp. Kiedel 128; schreien de Vfuuwen op de 
Kei'CÍIaiKlen wanneer de mamien eene zeereis ondememen, 
Geurtjens iti Annaíen, 1912, 2-14; weent roen tranén met tuitcn 
als meii ietnand, die van eene vcrre rets komt, bcgroet: de be- 
rocmde «tran engroet» der noord-. midden- en zuid-ameri- 
fcaansche Indíanen, waarover Fríederíci io Glohus 89 (1*>(V()) 
cene mooie verhandeliog schrcef; zie ook nog Ten Kate in Tíjds. 
Aardr- Gcn. 1910, blz. 7''ri. (iX^t ooh de theoríc verkondígd 
Ís, als zou de traneiigroet. of liever het « w'eencn uit vreugdc* 
*to be classed with thc tricks to deceivc jealous demons>. 
Maltcrj' bij Ten Kate, 7*^2. behoefc ons waarlijk níet mcer te 
vcrbazen). Mcn vergelijfce nog: mijne aanteekening bíj VVilkcn, 

I 173; Riedcl, passim; Siiouck Hiirgronje, .Mefcfca, II 188! 
195 v,; Gajolantl, 294. 312; Sartori, Sitte und Hrauch, l 77 j 
Radde, 91; Jtmkcr, Uottince.sche tek.sten. Ilt, 113; Prtu!« in 

Globus, 87. blz. ; vergclíjk verder de S ^ ouder <gcliiit1magie> 

aangevoerd. 
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fk kaii over dít OTTtvangrÍik ondenverp niet iang tc deztr 
plaatse uiliveíden, maar wensch toch eiikek cíUten le geven^ 
díe de magisclie beteekenis van het weenen m. Í. duídelijk 
karakteriseenen (in verband met haar-niagie te beschoiiwen 1). 
Vooreerst uit de biïschrijvíng der begrafenis van dcn zgn. 
^VVundeiTabÍï van Sa-dagora (BoekowSna) in de maikditic der 
Níeuwe Kott. Cour, l^^l2p bk. 7006 : ^Zijn begrafenís geschiedde 
volgens streng orthodoKen ritos en had in den nacht plaatSp 
vvaarbíj op den van het sterlliuis naar het kLTkhof vruuwen 
í^eachaard stunden, die weektaagden en achtcr de kist» 

( ? zíc vcrder) ^de ledcn dcr chassSdïm-gemeEnte Ikpen te bidden 
cn te zuchtcn. t V'an dc omiLggende dorpen voegden ?.ich tal- 
looze vrome Jodeii bïj den ítoetp 'vvaarbij zq hunne kleeren 
vErscheurden, zich tegen de borst sloegen en aaii hun baar- 
den trokken. Het lijk lag niet in ccn kist maar vvas in een 
doek gewikkeld.fr Verder eene aanhaling in FÊScher^s Froben&chtep 
uíï <?Seuere Geschtchte der Pulariander» van ï77fl". ^Wenn die 
Eltent den Antiug dcr altcn Frauen annehmcnp so rufen sie 
íhre Tochter zurtik« um Ihr die Sache zu hmterbringen ^ imd 
diesc rcïsst ihre Haare ausein ander, bedeckt sích damk das 
Gcsicht und fangt an KU vveínenfr enz. (o. c. 44). 

3 119. Dat het weenen eene stcrk magische werking moel 
uiïoefenen^ is Ikht te begríjpen, indien men slcchts denkt aaii 
de warme tranen p die iiit de oogen komcut tín het daannce 
gepaard gaande geweeklaag. Wij hebbcn hier eene duhbck 
líchaamsiïpeníngs-magiCp dcsor ^ecreÉa Í!n gduidl Geen wonder, 
ilat men dit fflíddei tc baat neemt bij alk gelegenhedcn, vvaarbïj 
kwadc invlucdcn vaflcn af te weren. Deze magic schijnt evenwcl 
nadcclig te werken in gevallen, waar een bijzonder gevaarlijke 
tucstand aanwezig Ís. Een van dic gevallen wordt bcschreven 
dour jimod in zijn mooí opstcl in Antrupos V: ^Dcux cnLer- 
rements á 2U.GOO ajis d1nterva!]e>. blz. 958, en nug eens in zijn 
hoofdwcrkp IL 433. fíij den dood van zekeren Sokui* een qeger- 
tooverdoktcrH werd deze hevig bewcend door zijnc tante p tenvijl 
xij ecn kínd op den rug drueg. Haar broeder waarïïcluiwde haar, 
door tc icggen: *\Veeii nÍLt, want de ziektc zal daardoor np jc 
kind ovcrspríngen.> Du duodc is nl. bíj dc Thonga in de hoogslc 
tnate tabocp beíiínLttdijk; niet Ín deii door ons daaraan geheduen 
zin p maar iii zuivcr magi$chen, Het meest bcfïmettelíjk is het 
lijk Vúor dc wedim c; dan in eenigszins mindere matc voor dc 
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Tiaa-stvem^rLten en voor do gTïLFdelvers+ ín nog míndere mate 
voor de dorpíSgéíiootcn en vefvolgeofï nok nog vooj' de bewonere 
der naburigc dorpcn. Híermede hangen de venschtllendc ^rouiv- 
gebrtíik-crtï ten nauwste ssnien. De mededediiigcn amtrcnt de 
begrareniii- cn rouAvgebndken de/.er negers ïn het eerste deel 
van JuTtod'fq hnofdwerk beschreven, blz. 132—169, behooren 
tot dc meest ínleressaTite dse ik ken. Zij iitcuncn ín e!b opzíchí 
Preusz' theorïe en geven een gansch andercn kijk op deze ge- 
bmiken dan tot nog toe dc hccrschcndE Helaas kan ik ook 
daarover te dezer plaatsc nict verder uibveíden, Zooveel is zeker , 
dat de angst voor den doode van geheel anderen aard is dan 
tot dusvcr aangEnomen, van zusver magLsthcn nk, niet, of slcchts 
als icts secundalrs en van lateren tíjd^ ecn angst voor zijn geest. 

<To crv’ in presetice of misfortunc increasres tenfold the 
dangcr» zegt Juttod, EI 433 ter verklaring van boven medege- 
dccld f door hem bijgcwoond incídent. In zíjn opstel precisccrt 
h1] dít door de medededingi dat Sokis aan longtcring was over- 
leden, en tjii on pleitre un hommc cmporté par la phtísie, la 
nialadic s'attache k ses enfants. Toutes les cérémonies de dcuil 
doiveiit sWcomplír sans un cri, sans un pleur. * Wellicht komt 
er nog in dit geval deze ovenveging bíj, dat Sokís een too- 
vcrdokter was; dst wordt door Junad cvcnwel níet gezegd. 
In elk gev'al hadden dc begrafenísplechtigheden. z o n d e r eenig 
geween plaats., tenvijl m gewone gevallen een algemeen ccrc- 
moníeel gewccn , na aflnop van verschillEnde riten aLs op com- 
marLdo aangchevcn» een voomaam deel van de begrafenisplcch- 
tíghcdcn Qitmíiakl; zíejunod, I 143, 

Qok bij pokzieken schtjnt wcenen gevaarlijk tc zijn. Ik deelde 
in mijn pokopstel, 54, cen merkwaardig gebmik mede uít 
Djampeah, door den toenmaligen dokter djawa aldaar hij pok- 
gevatlen waargenomcn. 'Bnvendien wordcn doze godsdienstige 
liederen gezongcn.ï zocs sehreef ik *^ 2 .\s dc patíeiit huilt, Dít 
gcbcurt natuurlijk vrij zelden , wannccr de patient een volwassenc 
15' maar toch gebeurt het dan wel eens, en ^vordt de ziekc in 
dat geval als een liind dnor de kamer gcdragcn en gCKÍndongd 
zoo gocd cn zoo kwaad dat gaat.> — ZclriEn heefl i:cn gebntík 
rnij zcKi geíntrigeerd aL^ dit. In Wilkcn, I 173 v., waagde ik de 
veronderstellíng, dat hct wccnen hierbij opzettelïjk zou gcschieden 
ter wering van kwade invioedcrt, tenvijl het gcnriongcn ook 
door mij zooivaar alií demonen-siiisteídíng werd geduid. Dezc 
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mi-'^leidingsgetlajchte is bij de tegEnwoordige MakaSbKtren en Bne- 
gïneezen zeer zeker nÍEt vrcemd* en dns ook in dit geval wel 
mogeíijk. Manr oDrspronkelijk is zij natuurHjk níet tlet weetien 
wordt buvendien nict als iets geregcld voorkcïmends vermeld, 
ineer ds eene ïeldzame gebeurtenis , altbanís van volwassen 
patienten. In dat geval nii wordt dit waarschijnlijk ab zcer 
nádccUg voor den patient bcschouvvd. En nu dient bcl *gén- 
dongen» m- i. om aan hct weencn eene quasi'imtuurlLjke^ voor 
dc hand líggende oorzaak te ondcrschuiven: men bchandeit nl. 
dcn patient als een Idnid^ vvaiin^an het iveencn níets hijzonders 
vQrmt- Dit Ííi eenc loepassíng van dezelíde gedacbte als bij hct 
jav'aansche sesangi voorzít (zíe g 100); dnor een itiagi.sch 
gebeuren als liet ware te verontschuldigen, Haarvoor eene quasH 
aaniieenilijke rcdcn tc vínden, vcrhrcekt, of verzwakt inen 
akhans, de magischc werking ervan. Hetzclfde heeft plaats, 
wannecr ineii bij hct hooren van omínense geluíden, dczc op 
eene of anderc wijzc nabootst: verg. Koesnocn no. 2. 

Dat inderdaad het huíkn als fnagísch-nadedig vvordt beschouwd 
blj pfjkkcn, blíjkt ult het zingen der bezwcringsliedcrcn, telkciis 
ala de paiicnt weent- Ook op Java schijnt dít gcloof le bcstaan, 
zooals iiit Koesnoen's mcdcdEeling, onder no, 23, is op te 
inaken; wanneer in pokken-tjjH een k!dn kind hevíg begant tc 
huilcn, zíngt de inoedcr ter be/wering der zíekte dc kinanti- 
toelaq; kleíne kïndtrcn voorai zijn voor aUerlei ziekten, en 
niet het mínst pokken^ vatbaar! 

Mi.sschieti staat bct vemenncn vm hct pokzÍEke kfnd ook 
eeiiígszins hícrmede in vcrband, inzooverre mcn daardoor hct 
huílen zoovceI mogelíjk tracht te vrkarkomcn: zie ovcrigens 
híerover ^ 23_ 

Hiit weenen heert ooU hlj de Bahau- en Kenji-Dnjaks ecnc 
zelfde majííiichc betctkcnís als boven genield. XícuAvenhuis deeU 
mede, in Ouer dufch tkirneo, !f 176, dat mcm bij het betrchken 
van eenc nicuvve woníng zic!i (íedurendc de twee ecnite Hagcn 
aan eenc m 6 [a-eeremonic rjnderweriJt (zic g hierovtr) tln 
dieser Zcít darf im Hausc nicht getveint werden,. Etuj vervolgt 
hij dan, «Kwing schickte daher cin halbícliotes Mádcheni. 
das ihm von dercn Familie anvertniiit war. nach seiner Keis- 
fddwohnung, weil das Kind Idcht in Trancn ausbrach,> Op 
verschiUcnde andcre plaatsen ran zijn werk maakt hij gewag 
van tmncntttortcn bij het arscheidnejnen, telkens als de rcís 
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ver^^olgd moest worden: zk ï 40, 11 92, 427, 42^^. Of dit ivel 
uit-sluílend zijn reden vond ín druerheid wcgens iijn verLrek, 
KOoalB schríjver ^atch vleit? ík zuu zqrgcn, diL hct warc 

motíer meer gezocht moet wordcn ín het vcrlangicn, ani vDor 
de hcm vergeicUende Diijaks áu gcvanen der reis 'veg te nemen 
uf althans le vcrmiiidcrcn, zooals ook de Keieeíïche vroïjwefi 
weencn waiinccr de m^nen eem zeetocht van eeníg belang 
gaan ondcmcmen (ïk voríge §), 

[Dc laabite mededcelingen van Píoriíer (A. J. Gooszen) ín de 
Nieuw'e Rott. Cft. van 10 Sept. 1913 over dc PaiXHia-stammen 
van de fniddefi-, en boven-Diguel bevatten ccn paar passages, 
welke het bovenstaande op mcTkwaardige wijze illustreeren en 
dLíidelijk dc nauw^c vcrïvantschap tusschen weenen en gelníd' 
rtiagíc aantDonen, Van de Papoea^s der midden-Digoel heet hetí 
«IIcE afscheid scheen hen aan te doen; sommlgen dcdcn* of 
zÊ in tnuien zouden uitbarsten , iets ook eldeni meermakn vcr- 
mcld bij bezoeken aan andere vrccmde volkeren- ^ Kn van de 
ontmoetíng met een der stammcn dtir boven-Dígoel wordl o. a^ 
gezegd: ^Toen de Iuitjc.s gerustgeíileld waren en de goedc 
bedoeiingeii begrepcri hadden, gingen ze ondL-ï hct aanhcfïen 
van een doordríngcnd, zangeríg gehtiil heen om spocdig in nog 
gróQter gctal temg tc kamen.:' Ook bij het scheiden ^werd 
van on5i ondcr eendraclïtig, door merg cn heen drmgend gehuil 
afscheid genomen,» meldt de lcider der expedietíe, kapitein 
WeijciTnan (gecíteerd dníir Pioníer t, a, p.)] 

g 120. Waar gcsproken w'ordt van geraas-pantaiig, wordt dik- 
wijls als in cqn adcm melding gemaakt yííti het verbod om 
hout tc hakken, te slaan, te houwen, te wevcn, spinnen , cnz, 
Zic b,v; ondEr BantËn (§ 12); bij het bcricht ovcr de geraas- 
pantang der Maka-ssaren en Boegineczen níx:mt VViggers het 
velkn van boomen bíj wege van voorbecld, zic pokí^pstel 57* 
Ook in verband met de als rouwgcbruik bij hcn in acht geiiDnicn 
stílte vlnden wtj het verbod van weven cn rijststampen gcnoemd; 
zic Wilkcii, [TI 410. 

Het is cthtcr de vraag, of dcze ^iantangs wtl uitsluítend mct 
het betrachten van stílte ín verband staan. Aan hubelijkc bczig- 
heden, vooral vati ï.TOiiwen , zijn in hct algemeen noga] veeï 
cigcnaardíge' gebruiken verbondcn, vvclker beteekcnís ík iitig 
nkl heb kunneri nagaan, Behaíve jn Bantë'n is het wevcn unk 
ín Macedonie bij den [x>kpatient verbtxkn^ bt^vendkn wk het 
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fïpmncQ í?n brdeti en in het aJgemeen elkc vrourtxlijk liand- 
arbcid {AbbolE, 236). Al.s reden wordt opge^even ^ dat de 
^Larly^ — pokgoclin — g:mag op schapcnAvol en hoomwol rnftt: 
ccn wel wat erg-nitionalistisclie verkliiring* Ook kleeren vvasáthefi 
in warm ivater is aldaar verboden + omdat de damp de pokgodin 
zou liínderien. Ilct verbod om bij den pokaíekc te spinnen 
treffen ivij nog bíj de Ewcmcíícrs aan, Op de cilandcn T.etL 
Moa en Lakor is het den vrouwcrj en kíndercn vtirboden , oni 
Ín hui3 tc blïjven en gítren te twijnen of te vveven, als de 
mannen Een ^trijde zijn uitgctrokken í Ricdel 377- Het verbod 
om te spinncn, te iveveii cn kleederen tc wassílien vindt men 
ook ín vcnichntende deelcn van DuEtiichland bij vcrschíllende 
gelegenhedcn. bpninen bv. is der jonge moeder ovcral verboden; 
tnt defi doop vaii het kind mogen in rhOrÍngen gcen kleeren 
gewasschen ^ mag in Oost-Pniisen nict gew^even cn gesponnen 
wnrden. Dczelfde verhodshepalingcn gelden voor den tijd dcr 
«tvvaalf nachtetu, ak de síïclcn ín wilde jacht ovcr dc aarde 
trekkcn, cvenaoo gedLtreiide den tijd dat cen lijk nog boven 
aardc ligt; Samler 24, Ah motïef vcrnnderstelt Samter dcn 
wenscb , nm de gccsten nict te hindcrcn; eenc a| eveii vvtinig 
bevrcdigende vcrklarin^^ als de maccdonísche! Wít lijnwaad 
spcclt bij verschíllendc pícchtíghedcn eenc vnornamc rol; het 
wordt votir brnidsehat en boctcbetalíng gebruikt, voor ufíeT- 
gaven enz. ?:ie 73, 74; verder VVííken s.v. OÍjtïwaaflt, 

In Lematang ís het weefgetonvv ïcod heílig, dat vcrbrektng 
hiervan door dcn man ccn grond lot echbicheíding nplevtrt' 
Wílkcn. II 243. 

Het kan zijn + dat aan spEnnen en weven ccne magEsche 
workíng wordt taegcschrevcn, flnordat draaíJ cn kleed gcleEdelijk 
in lcngtc vordcnLm ottdcr den arbeid; maar fkn zonden dczc 
bezigheden ccrder gcwenscht dan verboden zijn. ïii elk gcval 
blijvcn de nndere Kcnoemde bczígïïcdcn onvcrklaard; hct h mij 
níet mogelijk, voor de bctcekenis van dezc pxinlangs een aan- 
iicemlijkcn grond aan te wijzen. í>ok ecn dïrect assodatíef 
vcrband tui^Síihen de verboden bezigherlcti cn ziektc. geboortc 
enz. is niet te vinden, zooals bij ven>chlllendí: anderc païitangs* 
bv. vvaLar hct licn bezoekerií van cen ixikzicke niet geonrlímrd ts 
dth te wrijven (Tegal, § l), of den wakcrs om ddi te krabben 
(BaiUÊn, S 12); of waar hct verfaoden ís, den zíeke mct blauwc 
kleederen te hezoekcn lut vrees voor liet zwart wortkn dcr 
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pokken (Jogjakarta. § 8), nf het dragen van cene roode of 
zwarte sarong voor dcn pok^teke iïelven als panta.Tig u'ordt 
beschouwd oin dexelfdt redeiiT 20 oals bij de GaSelareezen (Vaii 
Baarda, 65). Lígenaajdig in dit verbandT dat in Teman^ocng; 
volgens Koesnoen's mededeelíng de bezoekení juist in het zwart 
of blauw gekleed mocten zíjn ; cene mededeeliiïg die uítdrukkelijk 
bevestigd vverd bij mijne vraag, of 7jj soms níet op eene ver- 
gíssing berustte (zte Koe.sní>en n\ 37). 

Nog eene tnogelijkheíd bltjft er over tcr verklaring van de 
pantangs belreíTende buíselijke beíïíglieden ^ boomen vcllen enz. 
1 íet kan mïsschíen nl. En verbantl vvorden gebracht met de 
pantang voor de hiiisgcnooten om hard te Joopen of zkh in 
het algcmeen te vermoeien, wdkc wij onder Ranten (g 12) ver- 
meld vinden. Voor deze pantang is we[ degelfjk eenc geldige 
reden te viiiden;| tmmers door zích te v'crmoeïen verzwakt men, 
verkcert men zc]f dtïs mín of mccr in gevaar, maar brengt 
mcn bovendrcn bij wegc van sj mpathettsche magie ook den 
zícke of pas geborene ïn een gevaarlijken loestand. W aarscbijnlijk 
moct de «cou vade» voor een dccl ook in deze overweging hare 
vcrklaring vmdenr Bij dit zich vermoeien wordt vooraJ hct zvi^eeten 
gevaarlijk gcacht cn dus gcvreesd. Het zweet toch vormt een 
secretum ^ waaraan de primitieve Jitt begrip van levenski^chit 
schijnt tc verbtíidcn. |le Koehoeg schuweti harden arbeid voor- 
nametijk oni hct transpíreerenp zij vreezen cr hilang kocwat 
van; zíe hicnover de leuke mededcclíngen van Van Ihimgcn in 
Bijdr+ T. L. Vk,p dcel 67, falz^ 86—88, Bij de laraq-gadocng 
genoemdc kuur der Maleiers van de Fadangsche Benedcnlanden 
moet mcn vooraí het zweetcn voorkomcn , ^daar andecí de 
heilzame krarht van de gacíocng uit het lichaam verlorcn lou 
gaatn: J. Kreemcr in Bijdr. T. L. W,, dccl 60, blz. 47L Hat 
aan hct zweet, evenals aan andere excreta eii .secreta magische 
kmcht wnrdt toegckend, bchocfr ons niet te verbazen; verg 
KJciwcg de Zwaan, 338, 


XU, 

g 12L Wij iveten, dat hei associatieve itenkeii /clfs voor de 
zanderlingste ermbiiiatics niet tcrugschríkl, meermalen zagen 
wij, hne txtsschen de in ona oog meest tegeiifitrijdige dingen 
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door het primiïier verstand een nauwe samenhang: wnrdt peiocht 
cn Revoíiden. De tegenstrijdigheid dae er bestaat in de toekennmg 
van ccn onhcil-abáorbeertndc cigenschap aan deíelfde siaak. díe 
vnor onhcilwercnd fíeldtn wordt totaiiLl nïet gevoeld (aíe § 66 
i-f.); beidc eigenschappen zijn voor het pritnicieve denken haast 
niet te nnderscheidcn^ immers heidc zijn gcschikt om den 
belanghebbendc tegen onhcil tc bcschermen. Zoo is hct Ln vcle 
gevallen nanwelijks tc zeggcn, oí icts zích van ecne soort 
zondebok tot amulet heeft nntivlkkeld, of omgekeerd. \Vij zagen, 
hoe bezems en bladertakken van vnil- en ín het aígemeen 
kwaadwegvegende w^erktuigen zich tot kivaad-absfirbeerende vuor- 
wcrpen cn tcn slotfcc tot amulcts hcbbcn ontwikktildt cra hoc 
zelfs Ecn bak mct watcr, ivaarín bladcnen wordcn geworpen, 
dií!zelfde faetcekcnís hceft vcrknegen (zïe 5 § 62^—bS); hoe een 
schip met zondebQkken eveneens tot amiilet kon worden ver- 
vormd (§ 77)- OmgekeerdT weten ivij, dat het hoen juíst om 
zijne magi-sche, kivaadwerende eigenschappen als ccn van dc 
meest geschikte zondebokken werd beschouwd (§ 78 v. v.), 
zooals het ook het uitvcrkorcn dicr voor hlrjedoffers weid 
C§S —^3). Eti als de levende of lcvenlooze zondebok in dcn 
anirnististhcn tijd hct karakter van offer heeff aangcnumcn, dan 
scaat ook nícts meer aan de identifieering van oífcrzaken en 
amuLcts in den wTg: amulels ontwikkclcn zich tor offerzakenT 
Qffcrzaken tot amiilets. 

liij de verschíllende nog tc bcspreken pokkengebruikeii zullcn 
Avíj dan ook herhaaldclijk dc assodatíes •zondcboki — «offen — 
^amulet* aantrcffcn , ín de mee.sE verschillcndc vormcn, Aan de 
hicr bcdoclde * Umwertungen ^ vocgcn zích dan nog andcrc, 
mcest als gevolg van hct opluikcnd animísme, waarbij — ver- 
baast ons dit nog? — de miskídíngsgedachtc niet de onbe- 
langrijkste rol verv^ult. 

S 1(22. De beschrijvíng vaii hct gcbruik om een mcnsch als 
zondehok wcg te doen drijvon op vlot of prauw, gaf atis ge- 
lcgenheid te doen zieti, hoc die mensch later door ivissel[jnppeii 
vervangen werd; in cle prauw-amulet van Allor krcgen dcze 
poppetjes dc beteekenls van isch rikbeelden: liet ïiijn mct zwaard 
cri! schíld bcwajjende soldaatjcs gcworden; ?.íe §§ 75^^—^77. 

De Haganda gebnnkcn rictcn speertjes en van ptsangi'ezels 
ven^aardígdc achildjes als schrikmiddelen: zíj plaatscn die langs 
den weg eíi stcken eenige cn^an tn den als zondebuk fungec- 
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rcnden písan^tam; íie § SH, In bcidc gevallen zicn wij, hoe 
dc tot arwÊCT dienende wapcns, resdiï Ín míniatuur nagemaakt 
en tot amulctjca gewordcn, in verbínding ivordcn gebrachl met 
den ïondebok. De ijisangstam der Baganda Ía, ook door dcn 
daaraan gegeven naflni (?.ie boven, | S(l), nog duidelijk als 
íoodaníg tc herkeimen; bi| de Allorache soldaatjes is dftie hoe- 
danígheïd slechts evolutionistiflch tia te gaan, 

De ?.ondebok'pop, tot amulet gens’OTden, krccg tn vcrband 
lïiel de afveer-wapens het karakter van schrikbeeid, zoodra de 
mensch anrmist bcgon te vvorden, De afwcrcnde kracht van 
genitalia doet ze dan voorzïen van ongeprofjortíoneerd-gmote 
phallí, Dergelijke .schríkbeelden worden ovcral aangetrofTen; KÍe 
b.v. mijn pokopstel 64, 6? , 74—75, 77—7fi, fiO voor Ambon, 
Tanimber-eilanden, Nías, verschillende Dajakstammen, Gá-negeríi, 
Weldra komt de misleidings-gedachtc daarbij, en de wisscl- 
poppen moeten dan dienen, om dc geesten in den waan te 
brengen , dat zij de zieken of dc *geolTerdeii> voorstellen, dan 
vvel in hct aJgemeen de bewoiiers van het dorp. Waaischijnlijk 
is het, dat reeds ín prae-animiatischen tijd de mensch-zondebok 
vervangcn werrl door den pop-zondebak | deze ontwllíkelde zích 
tot amulct, en i'n animtstíschcn tijd tot .schríkbeeld of wlsselpop- 
niíslcidingsbeseíd, Dc grenslijn tij.sschen schríkbceld en wisselpop 
blijkt soms nlet scherp te trckken; zoo zagen wij in pokopstel 
dat de fimpatoong's der dgjaksche stammen 
nu een.s ín dc cene, dan wcer in de andere beteekeiiis voorkomen. 

tCene ontwikkeling tot eene e^enaardige soorí van schríkbeeld 
trefiên wij op Salcijer aan in de tau-tau-likoba11 a of 
'daiisendc poppen», zcoals Bartels 252 meldt, ten rechte ge» 
hcetcn taDe-ta□ c-1 ekoballo ='^popjcs van lontarbiad»: zic 
Matthes, Makass, V\db. s,v- taoe en Icko. Het ïijn Índerdaad 
víjf uit lontarblad vcn.'aardigdc poppetjes, met touwtjmi aan ccn 
bamboc-hoepel bungelend, wclkc horízonta,^! aan txn huis wordt 
opgehangen tot afweer van dcmonen. Eene arbcddíng van het 
cxcmplaar, hctw'dk in hct bezit van het Berlijnsch cthnogni' 
phisch museum Is, vindt men bij Bartels, 251. Htcr zijn die 
pnppctjes du.s tot eenvoudige huisamuletjes afgedaald. 

Mcn lctte hierbij np het materiaal. waarvan de poppetjes 
vcrvaardigd zijn, en herinncrc zich dc k'waad-absorbeerendc 
dgenschap, vooral aan palmbladercn in otizcn Indischen Ar- 
chipcl cn Qok elders tocgckend (zic § 67 v.). 
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Op Níeis vÍFiílen wij zíektc-amyletjcs, dic vcet aan de tadc- 
taoe-tekoballo doea denken; hier zijn hct cchtcr klcínc 
platle houten pnpjeSt dÊe met reepcn lontarblad versícrd zíjn 
(afbeelding bíj Hartels, 22^)- Veel híerop geUjkende platte 
houten poppetjes dienen nok bij de Golden uit het Amoergebietl 
als ziehte-amulet; daar behoort dan een uít stroo gefabríceerd 
tijger-beeldje bij (afbeeldingen blj Bartels, 237 etv 226), ecn cii 
andcr vcA^aardigd volgens een geieehcnd «recicpt* van den 
mcdicijnman, waarvart men op híz, 236 van Bartels'' wcrk cene 
nitercssantc afbeelding kan vindcn. Op het tijgcrbeeldje wordt 
dc zicktc ovérgcdragcn. 

§ 123, ZooaSs dc tcvcnloozE zoowcl als de levende zonde- 
bokken tot offers ven^ormd zijn, hebben ooh amuieLten zích 
tot offergaven onttvikke1d> Hene vergelijking van dc afbficlriingen 
139 en 133 in Haríers werk doet ons dit duiridijk zien* De 
eene stelt den bovenbedoelden saleSjerceschcn hnepel met lon- 
tarblad-poppetjes voor; de andcre (op btz. 24v3) toont in de 
plaats Vitn den hocpe] etnc piattc» ronde mand, natuurlíjk 
cvenecnft horizontaiiJ hangcndp aan den lagen rand w-^rvan 
dríe bamboe-cïltndens np dezelfde wfjzc bevcstÊgd zijn ab de 
poppetje-s aan den saleijereeschcn liuepel. Deze mancl inet aan- 
hangsels nu ís van het naburígc eila ndje Bonerate arkomíitig 
(het orígíneel bevindt zich mcde ín het berhjnsch muscuin), en 
dient om, gevuld met spijs en drank voor den ziektcdemon * 
VDÓr hct huís te worden opgehangen tcr wcríng van ziektcn. 
|[ieriTiede hfimt de ríjkelijk mct pahnblad-Tee|>en versicfde 
antjag der Maleicrs vaji Malaka overeen, waarvan ccne afheel- 
díng gegevcn wurdt door íífceal in zijn Mala>‘ Magíc, 414. Zoo 
ook plaaLsEin de Toengoczen cn íkfeijatun bíj het siítbreken 
ecner pokhenepidemie thee, melk cn víeesch voor hunnc joerten , 
mct verzoek aan dc pokken , om hen met vrec tc laten. DqklcUjk 
kruíscn hier dc btgríppen ofifergave en afweGrmtfidel elfcaar ; niet 
oiiwaarschijnlijk is het , clat dczc ofrcrgavcn in dc ptaats zijn 
getreden van anderCfc Kuíver als afwcermiddel bedoelde /jiken* 
waarondcr irouwens ook versehillcndc eetbare recds tc rekenen 
zijn Czte S 6*^). 

^ 124. tn S "2 zagen ivíj, hoc mcn op Malaka dcn zïehte- 
gee^st in een mEnEatuurluiisjc bant, Sn plaats víin hcm op vlot 
of prauw tc doen wegdrijven. Dcrgclijkc mlniatuurhuisjes trcft 
men bij animístisqhe volken mcer aan : cnkde voorbeekien uit 
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onzen Iiidiiichen Archípe! geeft Wílkcn jn deel III 239; ook dc 
lammín-rcwata, het geeRten-slaapvertrek dcr Maka.ssaren, 
cvcneená bij de Btiegineeiien bekend. is hierondcr te brenífcn: 
zic Wilken, 111 261. Den. oorsprong dezer niiniatULirliui^eif, 
evenals dicn van de nicobaarachc geestenkorvcn (welke ookelders 
worden aangetrolTen) zoek ík ín de majid, díc met het «vutl» 
geviild, het dorp wordt iiitgedragen of de rivier wordt inge- 
woqjcn: zie g 67. 70, 72. In de plaats van de als vuil gedachte 
íiekte- of anderc onheilbrcngcnde stof is Inter de *geest» gekomen. 
Hoe de mand tcjen als cen zeer geachfkt tuiddcl tot geestcn- 
vangíng bcschouwd werd. leert ons mooí het door Wilken lil 
2fi6 V. bcschreven voorbeeld van het vangcn van een <krijgs- 
geest» door de .Atloeren van het district Kane. Men plaatst nl. 
daurtoc eene mand bij cen ‘geestenboom» en lokt den krijgs- 
gccst daarin ; die mand, palo e d i gcnaamd, w'ordt a|s palladtLim 
in deii strijd medegenomen, tervvijl na gelLikkigen aHoop daarvan 
de geest wederom zijne vrijhcid herkríjgt, Het daaruit ontstaaii 
lok-huisjc nu hccft zich, evcnals dc offerprauw*, tot amulet 
ontwikkeld: daaraan iverd dc ofler-gedachte boverdien verbondcn. 
Hartcls gceft ons in lig, I3b (blï. 247) eene afbeelding van cen 
van gaba^ba vervaardigd en met palmbladstrookcn omgeveii 
míníatuurhuibjc van dc Soela-besi-erianden , hetivelk dient om, 
nicl oflergaven gevultl, aaij den ingang van liet dorp te wordcn 
opgehangeii ter afw'ering vati ztekteii. In het huísje ziel mcn 
rluídclijk een mannctje van paimblad (?.fe voor een en aiider 
Hartels, 2í)tl v.). Ik zie in het palmbíad-mannetje het rudimcnt 
vati dcti zondebok; fn de offergavcn. ei-cnccns, ofschudn le 
ihaiis natiiurhjk moeten dieoen om den zíektcgeeíjt tc lokken 
en in het huisje gcbannen te hoiiden. Hct gehed heeft cchter 
tiLi het karakter van ï,icktewererid amulct áangcnomeii. 

WiJ zien deze gecstcn-banhuiajes btj dc anímistbche volkcn 
/ich oittwikkclen tot grootere gec,slenhLíisjcs, cn ten slotte tot 
tempeltje-í en tcmpEls; daarin worden dc g(.-csten zooveel mogelíjk 
gebannen, om ze meer in de hand te hebben, hun hct kivaatl 
doeii te beletten, van hen het goede te verkrijgen. V^CKjrhceldcti 
van 1611 . «geestenvercering i ín ge e s t e n h ii i s j cs en h u ï zc n 
vitnU meii bij WUkcn gtnoeg; zfe de plaatsen, ín het register 
op zijne V^ersprcidc geschriften» onder hct ge-spatieerde woorrl 
opgegeven; tjtidcr de kleinere ‘tempeltjcsi befionren de boc- 
roesche hocma koin. donr Wilken’s mottographie over dat 
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eíland, tot de bekeiidste- Bíj de Gzlclareeíen wefx]^ cn iiVDrdt 
weltícht ook thans nog, de pukgeest eveneens iii sttio^n privaat- 
tcmpeltje van dcn *toovcrïMiar> vereerd. Een van de dooT V*an 
Raarda bckccrde lOOvenÉLar.'ï had zoo'n ^aanspreekplaats» voor 
o 1 u t i m a k o t a n o p dcn * koníng dcr pokkcn, * • l>e aarisprcek- 
plaats voor dien geeat \va_s te groot om binnen&hui^ gepiaaUt 
te vvorden, die stond in een hoekjc van z*ï\ erí en faestond iiit 
cen pagar Cheiníng) van gesplcten* staande, tegen dwarslaltdn 
gcfaonden, van hoven aangepQnte stukken faamboe, ín \ middcn 
met een detir of poort, waarboven een dak van atap in vcr- 
diepíngen aangebracht was; 't moet dus verbeelden dc enlrée 
tot eeii koninklijken katadong,» Zio V-an Baarda, 68. Helaas 
wíst nien níet meer tc vcrtellers, hoc die *vereering> plaats had 
(de fackeerde iuovenaar wa'? reeds overleden). 

S 12 :j. V^an ccn Ín beeld brcngen van dcn pokgeest vind ik 
alechis eenmaal gewag gemaakt, en wel bïj de Ewe-negcrs* KÍe 
lípietlis, 224. Eene korte ínlciding ointrcnt de Kpolí-wÍjding bij 
hen is cchter tot gued begríp van ccn en aTider noodmkelijk, 

[Duidclijk ïs de voDrstelIíng van zaken ín Spieth^s iverk niet; 
wat niet te verwonderen is, ïndien men bcdcnkt, dat overeen- 
komstig de bedueling der serie ^ Religíons-l'rkunden IV,* waaiin 
Spïeth s iiverk als deel tí verachenen is, ajle data zonder eenigcn 
commenlaaf wordcn gebocktp zooals zij door dc mbvHOrlíngen 
vcrstrekt werdcn. V^ooreenc materiaal-rerzanieling Ls deze nicthade 
□ntwijfelfaíiar uíutekend tc noemcn, índíen mcn er slechts voor 
zorgti dat de berichtgeT,"efs, inccstal reeds gechrístende infaoor- 
lijigcn, níet aan hct theurisecren raken. OverigeTis ïs het fackcnd 
dat raen^ om achter dc juiste ooispronkelijke faeteekenis van 
rcligieuse of welke andere gebrLiiken le komenp bij de ínboor- 
lingen zclf meestal níet aan faet juiste adres Ls. Men denke 
híerbij met aan omvil hunncrzijds, inaar aan omvctendheid. Mcn 
zal toch ook waarlïjk niet bij onae boertjcs in de lecr gaan* 
om den oorspfong van hun ^anïraisme» cc weten tc koraeii, 
cvcnmín bij den kleermaker, om de evolutic der vcrschíilende 
klcedingstukken en onderííeelen daari^an te bcstudeercn.] 

VVanneer dc Ewe-ncgcr reeds ïngcwijd is in de afa-rn\'sterién + 
zoo kan hij dc hoogstc magische volmaking dcelachtig worilen , 
door zich ''dcn grooten Kpolï» te faes'-orgcn. 

Wat daarontler prccies le venitaan Í.í, h níet dtiidelijk: wij 
lezen dc uítdrykktngcn; leinand ^deti gros^sen Kpolí gebein, 
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*sich dcn gro&iicn K|.xili macheii lassen». De wijdíng geschicdt 
inet zeer vele magische ceremunieën ; na verachitlende voDrbe- 
reidende maatrcgelen hceft de ^gang naar den Erooten Kpolíi, 
plaabi met ecn doelc voor dc oogen. DaarbÍj W'orden de volgende 
re.4uisieten vcreíscht; vier hoofddoeken en 40 mark aan ï:itver; 
de pnesíer kauiwt zw'aríe pcper, kolanoot cn meel mct elkaar 
fijíi, fipmiVt dít op het getd, en bindt allL's ín de vicr hoofd- 
dooken. Ook mocten er cene geit. eeii hoen , eenc duif, eene 
eend en stakken voor den grootcn Kpoli gebracht wordcn. A\ 
dc7.e requïsíeten zíjn uns als van magíschen aaid voor het 
grootate gedeelte w'él hekend; beneden y.ullen wij mct enkele 
ervan nog nader kennia makcn- Dc dieren worden ten slottc 
geslacht eti zooveel mogelijk door dc Kpoli-priesters opgegeten ; 
íout en olic mogen bij dt bereiding níet worden gcbruíkt. Vm>r 
elk ^der als dcn Kpoli-príester schijnt deze spijs verdcrfelijk 
te zijn; het reateerende wordt dan ook taejïraven. Uih^oertg 
■ worden de wijdingsceremonicén beschreven, waarbij ten slottc 

dcn nieuwelíng de groote Kpolí wordt vertoond; Spieth 22d_!?24. 

Hocwel ook bij anderc gelegenhedcn, speciaal bij dc a(a-wijding. 
van Kpoli sprake is, ts het mij niet moKen geiukken , de jubitc 
beceekeni.s ei^-an te v^tten. In het register wordt het woord 
nader hepaald door 'cine Art Schuíztjott», Dp blz. Í9U lczcn 
wíj: *Kpoli ist gldchbedcutend mít Se, dcm Gott, dcr deii 
Mcnschen macht und in die Welt scndet.» Eíders, b.v, 2|7, 
blijkt echter, dat Se cn Kpolí van elk-aar te onderacheíden zijn- 
Eén ding is zeker: de gedachte aan cene «godheid, mag men 
cr niet aan verbinden, cerder van cen fctis, d. w. i. een of 
ander voonverp, waataan magische kracht verbonden Í.s Eíc 
meuw-mgewijde krijgt een «Kpolí» in een of anderen stolTelijken 
vorm, die heiaas níet wordt mcdegedeeld; hij bewaart dat Kpoli- 
voonverp in eei, koffer, dien hij slechts opent, al.s hij vai, zij,, 
Kpoli het een of ander noodig heeft I>e Kpoli-magic schijnt de 
stcrkst-denkbare te zíjn, die tcgen allerlei onheílen kan beschutten. 
apecíaaJ tcgcn ziektí^riH 

Onder díe ziektcn nu schijnL He pokziekte eene allereerste 
plaats in te nemen, en de Kpolf-magie schijnt wcl in de alíer- 
ecmtc plaats tcn doel tc hebbcn, tegcn deze ziekte beschcrmíng 
te verleenen. Immers lezer, vvij na de beschrijving der K[>oli- 
wijdíng het volgende: *-\achflem dem gniszen Ki>oii seine 
Opfer dargebracht sind. musK noch eii, Vudo-sakpate. cin 
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Pockengótze, hetgestdlt werden. Diescm iibeqjíbt der Pricster 
áeine Kinder, wenn Pocken ín der Stwlt auÍLreten. (n seíner 
Mand sind sje gcgen den Tod grejchulzt. Aiif den Kopf dcs 
Gíjtzeti wird eín eisetthattíger Steín gelegt. Schícsztjch schbcbtet 
man ihm ein buntgefiedertie.s Huhn «tid bcdeckt ihn hernach 
mit eincm bunten Kleide {I>je btmteii Farben siiid dic sínnen- 
fAlligc Darstellung dcr Pocken und ihrer Narben). • 

Ik zou hicrbij nict 200 uítvocrig hebben stllgestaan. indien 
jvíj ín het bovenstaande nict eene tticrku’aardíge begripsont- 
w'ikkeling vóór ons haddcn. Uit alles toch blijkt, dat van eene 
zuivere pokgod-veteering gccn sprake is. Men heeft zich de heiU 
7-ame werking der Kpoli-magic verw.’or%'en; de tegen aíle mogelijkc 
nnheilcn beschermendc Kpoli-fetis hecfl men in zíjn bezit; vi'aartoe, 
ZíXí vraagt nicn zich af, inoet dan dat pokkenbeetdje daamaast 
nog dienen? Hierbíj kouit nog, datde afbeclding van cen geest, 
of vóórdien van ecníg kwaad of eene ziekte, hetzij in teekening, 
hetzij in beeld, bij dcn primltievc boogst zclden, 200 ooít, 
voorkomt. Lezen wjj Wilken op de onder *beelden> aangegcvcn 
plaatsen na, dafi blijkt het, dat de bectrJen oorspjronkeltjk ats 
eene soort van portretten van argcston.’eneii tc hcschóuwen zijn, 
dat zij als mcdjum dicnen voor de geesten, maar niet vim die 
geesteji eene afbeeldfng trachten te geven, 

In prae-ariimistíschcn tijd zou het ook hoogst gcvaarlijk zijn. 
de 2 Íekte of het kw’aad in beeldvonn le materialtseeren; zetfs 
materialísatie in woorden toch wordt vertneden! Men zou zích 
kiinstmatíg daanJoor hct ktvaad op dcn hals halcn. \een, wat 
incn deed, W’as juist het tegendeel %’an dat allcs: nuin trachttc 
zich dcn pokgeest van het lijf te hoiidcn, Jiefet hem te doen 
veriKvÍjnen en daarvoor was de londebuk Kct gescliiktste middet. 

g 126. Dícn zondebok nu vind ík ook ín hct Eive’schc (H»k- 
keiibeeldje tcrng. Het stett niet den púikkengccst %’oor, maar 
cerdcr een schiiybeeliljc tegen dc pokken. Dc zondebok-gedachtc 
blijkt dnkletijk uit de bcschrijvíng; aan dit bceldje worden de 
kindejren iibergebcn», stpaC er; in zijn hand zjjn zij vdlig 
voyr den dood. OorspronkeUjk zal men np het bceldjc de ixikken 
hcbben nvergcdragen, thans het gevaar om pokken te krijgen, 
De ijzerhoiidende sleen welke op het hoofd vaij ]iei beeldje 
wnrdt ^plaatst, wijst op arw'eren<le magie. IJzer zuowe) als 
stcen zijii magiscb-abvercnd; op het ijzcr itullcn %vij nog tertig. 
komen, van rfe magischc bcteckenLs van stecncn hebbcii wij 
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voofbedden geïien: 9. 66, 67. 62, 93. 96. 

i J. iitcentjE.s worden ook veel als *di>adenrauntjci gebnjikt 
z.e hartori*. opstel 219 v.; ds amdet vinden zij veclvuldi^ 
ing, men denke b. v. aan de beyoar-stecnen en de 
^onderstccnen ; /Ac WíUten onder die w-oordcn en s. v. tsteencn», 
eiweg de Zwaan 366. IJzerlioudende ateen wordt door de 
h.wc-neeers iiog bij ecne andere magÍKhe geteíícnheid gebmikt; 

^ V anderc ingredíënten deel uit van rlen 

«Abprall-zauber*. gbongedíio genaarad, tenvijl het bij de 
ven-aardigmg daarvan bcnoodigde hoen medc bovcn ccn ijzcr- 
hondendcn stcen moet worden geslacht (Spicth, 26,o). Mísáchien 

M Tí ’"*=^ 'íOiite hocn, datvoorhetzgn. 

pokkenbeeldjc wordt gcslacht Dit slachten staat met de magísche 
overdrachl van het pokkcngevaar in elk gevaJ in het nauwste 
verband: aan ttn «offen is hier nauwdijks te denkcn; vcrg. 

^ fi/'! wordt verder nog plastisch voor- 

gestcld door hct bcdekkcn van het beeldje mcteen bonten doek 

Í ir™ de wis^dpop-zondebok dch íri de 

voonitelling dcr Eweërs hceft vervormd tot schutsbceldjc en 
misschien zelfe tot pokkengcestbceldje. De^e verklaríng van het 
b^ldje laat geen mimtc voor twijfcl mcer open, indien vríj mct 
hc^t bovcnstaande eenc mededecling vcrgelijken van een anLen 

blz. l-^lo. Deze maakt nl gcwag van miníaluurhutje.. die de 
hwL-negers langs dcn wcg opstellcn om de gcesten te wcren 

dc ÍZTLT/r™*'" en poppetjes plaatsen. waarvan 

dL laatstbedodde .gesnedcn schutsgcestcm worden genoemd. 

\an dcze poppetjcs nu hect het. dat .ij ín dc plaats van wcr- 
ke ukc menschenoffef. tredcn ; de ínboorlingen zeggen er lctterJijk 
an. <mcnschcn nemen ze. ofTcreti ite aan de boozc gcesten in 
him eigcn plaaU» Hier hebbcn wij ttos ontwijfelbaar raet cenc 
vcfsmclting dcr bcgríppen wisselpop en schuLsgecst te doen’ 
d.w.z oorspronkelijk wisselpoppcn, zíjn zij tot gcestcnbceldjes 
gevvorden. zomler dat de remplacant-idee daarbij gEheel ver- 
drongen is. Zy díenen spedaal ervoor. om dcn giíesten van 
bt!>mcttc]!jke zickten den we^ te vcrfiptirren. 

In § 80 ontmoctten wij eveneens ecn gcval. waarbij vafgods- 
^ldjesi bij den zondebok worden gcbezígd: ondcr ccLer 
l«-cc daarv-oor verv-aardtgde bcclden, .agen wij. begraaft de 

13 



194 líET PRbnTTEX^E DENkKN IN POKKENOEIRUTKËIN. Í 126, 127. 


dc cpjtepsie-^ccSE m dien hond VMrL Ook híer zal men wdlicht 
aau onnipronkcUjkc wLiselpoppeii le denkcn hrbben. 

Intcfe^*ïant in verhand mtt heE bovenstaafjde Lí nog de medc- 
deding van Van Baiirda^ hóp omírent de vcréejjrtg, díe de 
Galelatee^en van hct dorpjc Ori eerten átdaar KÍch bcvindcrtden 
uhgehcïiden rivlerïïteen tc bcurt duen vallen- In díe uítholling 
bevindl /ich steeds gewdjd water^ dat tegen alles en nog wat 
gebriiikt wordt, Deze steeri nu schijnt voQia]i een ai'rtulet tegen 
pokken te votinen; de bewoners der wijk» waat hij in een 
daanoor btstemd huisje bcwaELtd wontt, mogen ïích niet latcn 
ÍLienteii. Het eigenaardige nii b p dat deze steen heí^chouwd 
vvordt ab de hoed van een *reuïen-hatfgod t oer-ahn van het 
dorp Togawïii* geiiaamd Tygawa-be si> díc zich bclecdigd 
kort gEVoelcrt, aLï men iJch liet ínenten, omdat mcn daardoor 
zon tooncrt t rtict mecr aan Kijiie bescliermende kracht íe gc- 
hioven. Hier heeft dus ecnc merkw’aardige vermengíng plaats 
gevonden van het prae-anímbtísch gelooí aan dc stecn-magïe 
cfi de aníirtístische vereeríng van Hen stamvader-dorpt 5 íïtichler- 
schutsgeesL Men heeft het zích bierbjj nogal gemahkelijk ge- 
maakt, cn dcn steen tot hucd van dcn ^ocr-íthn ^ gcpromoveerd. 
VVal dic naam Togawa-bcsi moet beduidcn wordt niet gezegd í 
speciaal blijkt nicti of wij híerbij aan het maleísche besí, íjzer, 
mogen dertken. Het wooncl komt in Van Baarda's GaJelarcesth- 
Hollandsclie VV^ooidenlijst niet voor, tenvijl wij onder ^Togawai 
den 'Der-ahn» Togawa-bÉ 5 Í genpcmd vinden, welk bc-'íí 
weliicht h> af te kidcn van Wasíp den naam van het beekje, 
aan wetks bron híj Kijn gnif zou hebben. Daarin wcrpt iticn 
steeneii ^ als het niet wil gaan rcgcnen, nicltegenslaande allc 
aangewenLÍc middelcn p *nm zijn gce-st te vertournen^, zonab 
het heet. (Vergdijk hicrmede liebrecht, 335 v.). TDch is iJc 
niugehjkheid niet uitgesloten, dat wij hícr mct hct maícbche 
bÉsi tc doen hebben^ welïicht is ook bovertbcdoeide steeii 
ijzerhoudertd en hccft mcn deze eigenschap vart dien steen i>p 
den schutsgeest overgcbraeht, of althans daarin aankíding ge- 
vonden + de/en aldus tc noemcn,. In etk gcval íjí heí malcischc 
b^sí dcrt Galelareczcn njtt Dnbekcrtd; het komt voor in de 
benaming, die /Jj voor dc hcvigstc pnkkensoort hebbcn ^ o papan 
besi^ w^aarover wij hct beneden nader Kulleti licbheru 

g 127. VV'ij gaan thans ovcr tot het veelvujdíg voorkumcnd 
gebfuik, om wJtte, uf soms ook weE anders gekleiirdc vlagjes 
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als afweeritiíddt:! tegen dcu ptjk|feest of de poknicktc aan te 
wenden. In niijn pnkopstel werd dit gcmeld van Boeroe, de 
xAríie-cílanden. liet Gajoland en Borneo (EÍe blz, 63, 66, 7T , 
78 nt, IJ; volgens Wilken. I, 54 en ij4 , plaatst jnen op Bneroc 
úok roode of wiltc vlagjes bíj dehoema koin en op gravcn, 
wat t. o, V, de gTa.ven otik door de Gajo's gcdaan wordt; Snouck 
llurgronjc, 313. Ik vernaFn , dat mcn bij de tegcnwonrdíge 
pQkepidemÍG te Poerjvoredjo ook witle vlagjes van de lïnizen 
laat wappcren, waarop de íettcrs S, f, Sarekal Tslam); 
teekenend voor hct prae-aninjistlsch geiuof aan de magic van 
t^cne in liun oog krachtigc vereenjginp bij de tegcntitoordige 
aniinislisch-mohammedaansche Javanen! Elders op Java, zooaJs 
b-V, ín de desa Mfndoet bij BSraboedoer, bepaaJt meii 2 ich tot 
het plaaUen van vlagjes aan den tngang der desa. \''o1gens 
Jacobs laten ook de Haliers in epídenjie-tljd bij den ingang van 
bijna alle ervcn kleíne witte vlaggetjcs wapperen (zie Hartels, 
2 j 3}. Pal van voorbeclden voor het gebiuik van i'Íagjcs als 
afweErmiddel antcnoettcn wij íiJ den loup van deze vcrhande- 
ling; zte b.v. g§ 57, 69, /U, 72, 74, 76. 

lïe blijkbaar Itiera.’in gehcchte betcckcnis is ccne magístli- 
afvverendc. Soms wurdt echter cene andcre bedoeling opgegevcn, 
en het spreekt van zelf, dat díe van demonen-njislcïding daarbij 
níet vvordt geniist. Het ís jammer, dat nict steeds Li na te 
gaan of de o|>gcgcvcn beduelingen indcfdaad dic van de ínlanders 
zijn, dan iiveJ uit den kokcr van den bericlitgcver stammen- 
^ I2S. Van de TabeiorecKen mcldde Fluetíng, dat zij van 
allt huben witte vlaggctjes lieten wapperen, omdat het bc- 
stuur bevolen had, alleen de beamettc huízen op die wíjze 
te merken; *.vant, zoo gaf liij al-s de door de bet^olkíng aange- 
geven reden op, -Heer I^okkcij mocht niet denkcn, dat men 
zkh voor zijn vlag schaamdeí. híen zou díc vlagjes dus als 
coic soort ecrbetooíi bcschouwtl hebben. Ik vcronderstdde, ín 
pokopstet 62—63, dat schrijver zkh in dit opzicht mocsthebben 
vergíst, en dic vlagjes waarschtjnlijk als aíwtermíddclen dienst 
liebben mucten doen. Thans blijkt uít Hueting’s cfgen mede- 
dccling op hlï. 62 van Van Raardn’s opstcl, dat aan eerbetoun 
fnderdaad níet te dcnkcn viel, en mijnq veruiiderslelling niet 
zoover bezÍJden de waarheid waa. llij schrijfl lctterlijk: «Men 
hceft mij giizcgd, dat nuk vrQeger" — sc. vbAr het bestuur 
zích ermede bemoeídc — -de vvitte vlaggetjcs gebruikt ï.ijn bij 
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pokken cn í»ok bij chotera-Men woondc toen nog raccr ín 

hel buïch dan nu cn íette dc vlaggetjes aan 't begín van eiken 
weg of vaji ellí pad tlat nanr een iiuiiï vocrde, oiïi daarraede 
den Djou te beduiden, dat men de zicktc a1 had. dus dat hij 
we! verder kon gaan, Men zegt diis, dat in Tobelo deviaggeljes 
wél inheemsch zijn. Ook vond ik van de week in ‘t gchucht 
Loleoto a! de huiiíen vonr/.ien vïui een wit vlaggetje. raet een 
strookje woka-blad. Dat had een oude vnouw gedíiau tt^en de 
choleru. i\u is ’t natuurlíjk inogclijk dat dic vlaggetjes ccnvoiidíg 
vati dc pokken-vluggetjes Dvergenomen zijn.i In altc op/Jchlen 
dus ccne bevestiging mijncr veronderstetting, evcnwel raet bij- 
vocging van hct denioneii.mLsteídinËS-motíef, Dit raotíer is voor 
dcn tegenwoordigen tijd zeer w'el mt^cUjk. maar toch voor dit 
gcval níet waujschijnlijk, zooals wij zullen zícn. 

Deze misleidingsgeduchte wordt voor dc Galelarcczen door 
Vun Baarda zelven andcrs geconstrueerd. Volgens hcm zou het 
plaatsen van vlaggctjes op onbesmette hui/en hct gevolg zijn 
van de bcstuursprentah, om de besmcttc huÍJten aldus tc kcn- 
mcrken. Hierin komt /ijne opvattíng derhalve met de vroegere 
van Hueting ovcrccn. Maar terwíjl Huctíng in aansluíting daarbij 
het gebruik van vlaggetjcs op de andere huizen vcrklaardc abs 
eene soort eerbctoon, gecft Vati Baarda daaraan den volgcoden 
nitleg: *DaE cenigen in Galcla» ^ waar He pokken nict /oo 
erg peheerscht hebben — «daar waar de zickte niet Ín huis 
was, toch vlaggetjcs aan hmi huis aanbmchten, geschieddc 
volgens deze redcneering: «*dic víaggetjes beduiden dat de 
pokken in dat huis lijn; daarom zet ík óiSlc vlaggetjes op mijn 
huís; kumt dan de KQning, dan denkt hij: o, daar brengt men 
mij al schatting, dus d,iar ga ik maar vnorbij»f, 

Deze rcdeneeríng kan allecn upgaan, mdien men aanneernt, 
dat het vlaggetje,s-gebruik vóór de bewuste be.stuursprentah 
nict ín zwang was. Wij vragen ons echter af, of úit wel a.m- 
nccmlijk geacht kan worden, waar wij overal clderïi de aaiiwendJng 
der vtaggetjes zien geheel onafhankclijk van dc btLstuurs-vlaggetjes 
en zooats nu blíjkt, ook de Tobcloieezen dit gcbruik reeds 
van Qudsher kenden. 1k ben dan ook zoo vrij. hcí bestaan van 
het raislcidinga-ractief hicrb jj in twijfel te trekken , le mecr, 
daar Van Raiirib daarmedc zoowat alles tracht te verklaren. 
Nu ís het in Iict algeraeeti wel niogelljk en zelfs waarschijnlijk i 
dat tndcrdaad in den animistischen tijd het mLsleidingsmutief in 
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het magie-Ecloof wortclend bcveittgínKamotíer — Tvij Kagen dic 
bv. bij hct betrachtcn van stilte en bij den wLssclpop-zondcbok; 
zie 52, 75, 85, 86, !17 — niaar in dït geval is het 
onmogclijk. Irnmcrs, waar de vlaggctjes van oudsher cn oi-eral 
hebben moeten dienen om onhcílcn, later booje gecsten, af tc 
liveren. m. a. iv. eenc prophylaktische betGekenïs hebben, daar 
ïou de misleídings-gcdachte juist ertoe hebben rnoeten leidcn 
om ze wcg te laten; want aJlecn daajdoor zou men de gccsten 
rcsp. den pokgecst in den waan kunnen brengen, dat weríng 
\an lien niet mccr nnodig was, Het mÍBteídingsmotíef zou m. a, w, 
aJlééti cen gevolg hebbcn kunnen zijn van een daaraan vooraf- 
gegaan gebruik, om besmette huiïen, en ook deze alleen, 
aldus te merken. Van znlk ecn gebruik uit vrt>egcren tíjd blijkt 
nergens icts, Ongetwijfeld zon m. ï. een nader onderzoek in 
dczcn uitwijzen, dat ook op Halmaheira de vlaggetjes hunne 
oorspronketijke bcteekenis behoudcn hebben ; het kwaad, L c. 
dc zíekte. al te weren, zonder ccnige mislcídingsgedachte. 

§ 139. ïn Goenoeng Sabilan heeft zich de betisckenis dezcr 
vlaggetjes gewijzigd onder dcn invlocd van dcn isl5m. Daar 
*hangcn de ínTanders* — bij pokepidemieën — «aan hct dak 
humicr woningen slukjes wít kateen, wat ten doel zou hebben 
tOTan .Allah op die woningen opmerkzaam te makcn, zoodat 
hij kan zorg dragen, dat daarín geen mcnsclien worden aan- 
getast.: Kleiwcg de Zwaan, 353. Dat ook htcr dc oorsprong 
van dit gcbruik eeti magLsche moet zijn geweest, kan blijken 
uit de gew'oonte der .Minangkabauers oin «bij het bouwen 
hunner woníngen verschillend geklenrdc lapjes aan de (ledcn en 
balken tc bevestigen, waarniedc zij te kcnneii willcn geven. dat 
die woníng bestemd Ls voot menschcn en dat de bouze geest 
daarbuiten moet blijven». zooaís wij hij Kldweg dc Zw'aan, 
317, lezcn. In beide gevaJlcn zit afwcer van kwade ínvloeden 
als duídelijkc bedoeling voor; de islam — nu du.s o iet anïmisme 
— heeft in het eerste gcval daaraan eene bijzondere helcekenis 
gcgcvcn. Ectie mooíe parallel vinden wij in Exodus 12 : 22 v., 
waar eene krachtig-magi.sche afwcerhandclïng (verg. 86, 90 
96) op Hezelfdc wijze Ís «omgeduïd.: <Dan moet gij ecn hysop- 
kwast tiement — de hysop Js een [aag, op muren en daken 
groeiend gewa.s, waaraan reinigcndc knicht werd toegekend; 
vcrg. S§ 67 en 68 — «dten in hct bloed op den drerapcl 
doopcni ~ Bc. \wn het aldaar geslachte paaschtam — *en 
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díUirniedt: aan den boT'endorpel en de rfeiïrpc^sten ecn decl van 
lict bloed strijkcn dat op dcn diempe] L'í^ cn nïemand uvver 
maj^ de deur van aijii hiiLs vddr dcn morgen» — vóur Jíon.s- 
opgang cli4.s! — «uit^aan. Wannecr Jahue rfan Egypte cIoortrekE 
riTn het te slaan, en hlj hct bloed op den bovendorpel en de 
bcíde deurposten zict, dan stal liij de deur vuorbijgnan cn den ver- 
derver iiict vcr^nncn, uwe huizen binncn te gaan om u tetíUan.» 

g 130. Hoc Ls men ertoe gckonien ^ om vlaggetjes als afw eer- 
middel te gebruíkeifi? Men zou ailicht kunnen denken^ dat men 
gehEiiidcld had naar aualogie \iin het gebruík, om uvcr rijst- en 
djagoeng^'eklen tou^vtjcs met witte en anders gckSenrde iapjes 
te spannen tot wering van -schacielijke vogeltjes. Miinr m, í. hebben 
ocik deze zgn. vogct^’crschikkení oorsprcjnkclijk cene magíschc 
beteekenís: docímatig zijn zij allermínst en om de aaiigegeven 
reden zulkn zij zeer ?,eker nict zijn «ujtgevondeii*. Ondcr díe 
«vogdverBchrikkcrsï komen op Java verschíllende dingen voor, 
die duidelijk hun magíschen oorsprong verraden, h\\ dc kopjor 
cn koploq, bamboe-staiLkjEzs ^ ivetker uitcindc resp. ín viercn of 
in hvcccn gespletcn is (verg. de oroq-oroc|, eveneens 

bamboc-staakjes, wclker UJteínde cchtcr rot een korfís gevtochtcn 
(verg. ^ 123); de tjéncq, ccn uit pïsangbiad gesneden aapje, 
aan een stok bungelend (verg. g 93), Ijt: mirfdelen, die men 
aajinendt om wHde zwijricn en dergelíjke schadelij'ke dicren te 
wcrcn p mi.ssen elke nndere soort van doelmatighcid bchalvc 
magischct ze bestaan in híer en daar aan de grenzcn van het 
vcld in den grond ge.stoken knrlc stDkkeíu díe mct lappen, 
locngsneren fargc.^Ieten + afgedmgen kleederen) hehaiigen i>f 
omwonden zijn, nadal deíe dLkuijh voorafin iiKne gednopt ïijn 
(verg. -í4 , ItKS , 120). Vnor een en andtr zie meii Maver * 

44S V. Aflerdíng itít vagelverschrikkerslapjes schijnt inij derhalve 
gchcel uitge-sloten ; vceleer mneten tteze zetf m. i. met de afwercnde 
vJagSctjes tot dcnzdfden oorsprniig zijn terug te voeren. Dezc 
nu moet, mcen ik, gevondtLii ivnrrft^n in ctc diLsgcnaHmde ^tapjcs- 
booraen , die o. a* dcjor Andree in zijne Ethn-Parallde u. Vcrgh 
T —fï2 beschreven zïjn (í Lappenbítume»). 

S Í3L fJtze lapjesbuoniên Isebberi hun oidstaan lc dankcn 
aan hot, itoowd in Europa als rrx onzcn Indischen Archipd cn 
eldcrs he.sta£Lnde gebruik, om geheele kleedingstukken vaji deti 
lïaticnt of stukjc-s daaruít aan ccn bnom te hangenp met hct 
doel, den patíent te genczen. Dat voora] op gedragcn en Ván 
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tmiiiipiratie duortmkken kleedingítuktcii (verg. §120) de zíckte- 
stof íkh hecht^ íigt vour dea prímïtÊeven zoovvel als den ont- 
vnkkelden mcnach vour de hand, aï íïtelt dc cen zfch dít eenígszlEis 
andeni voor dan de andcr. De pnmitieve bcLslLiít ditar echter uít ^ 
dat de zkkto^ door in het kleedEngstnk zích tc ncLstelcri^ hel 
lïchaam des Ujders vtTlaatj zoodat het wegvverpén def kleeding 
He beteekenls verkxijgt van hct zich ontdoen van dezickte. Ecne 
tc'^epíissing dezer gedachte ontmocLLeii wij sn §00 bij de Bagandij 
waar de zieke zich van alle kkeren ontdoet bij het doorkrqipen 
van den pisangstaim. De meest voorkomcnde wijze van doen is 
echter het bovcnbedoelde ophangen van hot kleedírigsuik aan 
ccn bGOm. In plaats vati het geheele kiecdingstnk hangt finen 
vcclal lapjeiá eraan op * inet de bedoeling de ziekte np dien 
boom te doen Qvergaa.n, zoodat de boom ons thans als zonde- 
bok verschijnt- 

Waarom deze zích daartoe zoo uitstckend leent^ kan men 
begrijpen door zich de beteekenis van den boom aJs opvanger 
van kH'aad , latcr dus als woning van booze geesten ^ tc herinneren; 
wtj. zagen dit in § 68. In g 85 maakten wij reeds kennb mct 
het gcbruík ín Europa, om den paEÍent door een ge-splcten 
boom tc doen krQÍpeii, tencindc dc ziekte daa.ro p over le brengen. 
Zcer verbrcid Ls hct zoúgetiaamde tinpeiioenï , Mnspijkeren* 
van KÍekteii ^ door spijkcrs, vvfgjcïí cnz, in deii boom tc slaan ; 
zfe híerover Hellwig in Globusr dl. blz. 245 v, v.; een over- 
zicht hiervan Ís tc vfnden blj tiovorka-Kronfeld, T. 55 v, v., 
ll(i V. V, Hellwig declt (bb. 246) u. a. de volgende polvkenbe- 
handcling medc, dle in 17S8 op ccn knaapje in Eoderslcbcn 
wcrcl tuegepast: de dorpshcrckr — verg, §§ 43 , 67 — naiu 
den paticnt íncde naar het bosch cn stocg ccn van ccn zwartcn 
hcng?.t afkoïnstígen hoeíiiagcl in ccn buom, na ïlicn nagcl mct 
den etïer uit cnii der jiokpnistcn te hebbcn bevochtígd. 

Dc zelfde bedocling zat voor bij dc lapjes-ophangerij. Hat ook 
dczc prac-animistíschc handeling later ats *ofrerhandeling> be- 
schnuwd ís gcvvordcn^ baart geene ver^v-ondering meer; tal van 
verschíticndc voorslellíngcn zijn verder daaraan verbonden. Vclc 
vuorbeclden van dit Íapjes-ofTEr kan mcn, behalve inhctboven- 
gcnocmd npstel van Andree, vinden bij Klciwcg dc Zwaan, 

—8fi, cn Hovorka-Kronfeld, I, 55 \\ v.; vooraJ voor kíespijn 
zoekt mcn, ook zondcr dic lapjes^ dikwijls bíj boomen zijn heih 
zie Hon'oka-Kronreld ^ Ift 85D 
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J>e oorspronkclijke bet.cckenis raij bel íoi^enacimde boom- of 
lapjes-offef blijkt nog uit vele gcbruíken- Zoo deelt bv. Kleiw'eg 
de Zwaan, 83, mecle, datmen (waar? waaj-schijtilijk in Eucopa), 
om poklitteekcns te voorkomen, deti patient elken dag cen met 
room of boter bestreken doek op het gelaat legt en dÍEn daarna 
op een boom werpt met de woorden; *neemten stopt daarmede 
hct voetspoor dicbt»; terwijl volgens Van Andcl (bij Klctweg 
dc Zwaan t. a. p. gecLlccrd) voor ongeveer ccn kwait ee«w te 
Uergharen het gebriiik bestond, om ccn lapje uit het kleeding- 
stiik van een koortslíjder aan een heiligen eik op den xMolenbcrg 
aldaar te Jiangen. Prophylaktísch hangen o, a. de Dajaks van 
Sarawak een stukje van hiinne klccding aan boumen op kruis- 
wegcn (Klciweg dc Zwaan. 316); predes hetzelfde doen de 
Armeníërs cn Kocrden: zie dr. Volland xn Globus, dl. 91, blz. 
341. Zoowat alle voorbeelden, die wij van het boomoflTer aan- 
treffen, staan mct ziektc op ecne of anderc wijzc in vcrband. 

VVaar men prQphyJaktisch lapjcs aan boomcn bangt, hccft 
de oorepronkclijke bedoeling, overdraging van zickte, eene 
wijderc slrekking verkrcgen; het lapjes-ophangcn dícnt voortaan 
tot wenng van kwaad of onbeil in hct aigcmeen, en aldus « 
men ertoe gckomen, aan díe lapjes op zich zeUe cene af- 
werendc kracht toe tc kenncn , cn ze, at dan niet ín vlagjesvorm, 
als amuletjcs te gaan gcbruiken. 


XIII. 

^ ip. Waar wij thans dc belangrijke rol nagaan. díe door 
peperkarreLs en axidcre spccerijcn bij pok- en andere zfekteti 
aJsmcrle btj anderc geleKcnheden vervuld wordt, zíen wii voor 
dc zóóvceUtc maal de zandelH.k-gedachte te voorschijn trcdcn 
Oiidcr de prophyIakti.sche middelen, díc wij m hoord-stuk Í 
tegcn prrkkcn r.icn aangewend, valt dic cmdcr J>emak (8 51 
vcrmetd bijzonder op. Het hcstaat híerin, dat mcn in ’den 
drcmpct van het hms - mcn wcet, dat dc javaanscbc huisíes 
over hct algcraeen dircct op den vastgcstamptcn grond wordcn 
^bouwd _ drie pcperkorrels drijft, ondcr hct uifsprekcn dezer 
doat .kom maar. deze drie .slechLs zullcn u ontlgel X 
tegcnwoordig hieraan gcgevcn beleekenis, n.|. dat hL aantal 
„ch cen drien.1 m„gc bcperi„„. i. „«„„,,1^^ 
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gevulg eener rationalistíscbe vcrklaiingspoginif; de fioróproiikc- 
iíjkc l-ï eene gched andere. Dit blijkt reeds dadelijk uit de bij 
dcze handeling uítgesprolccn doa, die wel geene andere be- 
tcckcnis kan hebben dan deze, dat dc pokken, zoodm zij het 
huï.s willen binnetUredcn, in de pepcrkorrels zullen varen. Dic 
peperkorrel.s doen zich dus kemien ais afvi'eermiddel-zondebok. 

Velc analoga van dit gebruik wnden wij in de gegevens ^-an 
Kocsnoen. Daarbij heeft zich cchter wederom eene andcre ge- 
dachte gevocgd van zuivcr sympathetisch^magiscben aard, die 
wij bij dc in I 67 beschrcven magic uit den Harz ook oiUmúet 
bebben. Wanneer men n.L Ín Winásábi. remanj^ocng en KendaJ 
gebrande katjang-idjo {in plaats van pcpcrkorrels) voor de 
huísdcur of op het voorerf begiaaft, dan zegt men erbij: *kom 
niet hter, vóórdat de katjang, díe ik bcgraat ontkicmt»; Koes- 
nocn, n“ 6, 31, 4-1, Op eigcnaardige wijzc heefl zich dit 
gcbruik in Patjítan gewijzígd (Koesnoen, 45); meo begraaft 
daar een levendcn s-isch, dien men de gcbraden katjang idjo 
in den bek heeft gestopt, nnder dcn drup van het dak niet 
hetzelfde formulicr, thans echter op vreemde wijze inet dcn 
%'isch in betrekking gebracht, Dit formulier blijft weg, waar'men 
andere Zïikcn begraaft, zooals varkensbeenderen in Magelang, 
dríe pcpcrknrrels eti ecn et in Poetjang, ti%'ee pepcrkorrel-i cn 
twec ionibok rawit in Kcnda); nu niet voor de dcur of 
midden op hct erf, tnaar in de vier hoeken van huís of erf! 
Koesnuen n®', 17, 25, 41, 

Vergclijken wij nu deze gcbruiken met elkaar, dan staat trín 
ding vast ! de bcgravcn zakcn dienen als aFwcermiddeL Hoezijn 
zij aan die arvverande eígenschap gekomen? In de eerste plaat^ 
door de inagi.schc beteekenis aan dic zakcn gehecht, om slraks 
rladelijk aan tc wijiíen redencn. J3ezc raagi.sche bcteekenis tloet 
ïie de geschikthetd verkrijgen, niet allccn om onrniddellijk als 
arweerraiddcl te worden gcbc/igd, raaar verder ook om zickten 
en onhcíjen ín zEch op tc nemcn, om als zondebok dus te 
fungeeren, cti als zóódanig worden ?.e tK^raven. De bcgraven 
zaken zijn dus zondebukken, op wie. hct onhcil by voorbaat 
wordt afgcwcnteld. Zij vvordcn raeestal bij dc dcur of in de vicr 
hockcn van bet htiis (de beteekenis hiervan zullcn wlj later 
nagaan) begravcn; aldus kunnen zij steeds het onheil van het 
hiiís afwendcn dnor dit in zich op te nemcn, aldus werken zij 
m. a, w, als eene soort blijtsemafleider t, o. v. zickte en andcr 
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kwaad: wíj hebben híer liet z.g.n. bouwofrcr voorotis. Xaaat 
de onmïddcllijk uít hare mapsehe cigcnschappcri voortvloeiende 
afwcrende knicht, hebbeti dcrhalve deze zaken diczcirde kracht 
bovendíen nog als boíiwoffor, 

S 133. De magí.sche bcteekcnis der vnor het bnuwoffer ge- 
bezigde zaken ia spoedig aatigewezen. De bccnderen van ccn 
zwijn hebben deze beteckenis te danken aan associatje tusscbcn 
de harde en daardoor krachtígc beendcren, afkonistig van 
het brachtíge iwijn eenerzijds en het bcgrip kracht en sterkte 
ander7ijd.s. Harde voonverpen hebbcn als zoodanig dus magische 
kracht (vei^. hierover nader IbO—lol>. Wat bcenderen betreft, 
in de Prcanger worden ze tegcu pukken gchrand (§ 11). in 
Mageiang^ mag de pokzíeke geen bccnderen kraken (Koesnoen 
n* 28). Van stecnen zagen wij meer dan eens díe wonderkracht, 
ïue hv. 9ó en 12ti. Nog een voorbecld vinden u'ij bij de 
Chcwsuren, dle bij het eenste vuoi^aarsonweer (krachtige mani- 
festatie der komende zomerhttte!) zích den rug een steen 
bckloppen onder het uitsprekcn der woorden: «wordt sterk. 
wardt ttlerk, rug,> terwijl wde van kicspijn verschoond wenscht 
tc blijveii, gedurcnde ecn onwcer slcchts ccn stuk íjzcr tusscheti 
de tandcn behocft te tiemen (natuuriijk om de kracht van het 
ijzer daaraan mede tc rleelcn; op het ijzer cn andere metalen 
Korncn wij nog nader terug. ?:íc Raddc, T12). 

Katjang idjo ontlecnt harc magische beteekenis evcnals alle 
erwtcn, boonen. vmchtenpittei., aan dc kícmkracht. díc daann 
vcrscholen zil, verg. 3Ó, 09_7t. Qm dczelfdc rcdeti wrmlt 
ook het ci veelvuldíg bij ntagischc handdmgcn gcbriiikt Jíe 
Haganda be.strijken de or^ett van dcn pokpatient dagelijks met 
een ei, om het blindworden te voorkomen; Koscoe tP2. Hct 
ín Pnetjang bij wcge vati 'bouwoffer. bcgrï.vcii ci tKoesnoeo, 17) 
moet spcciaal cr een zijn, dat reeds onder de hen te brocien 
hccft gclegen en daardoor derhalvc tot ecn begin van ontwik- 
kding 15 gekomen. Zíe verdcr n.ntrent hct ei noE iK o‘J 7n 
/t 73. ^t. ^'3. 97. De !iterati,i,r hícrovcr ís^bijïonder 

ryk, voorbtdden v,ndt men in clk ethnographisch wcrk bii 
menigtc Verg. V\ulken cn ÍWr s. v. cn zie nog |.a.sch, 
«hmigc bcsondcre Artcn der Vern'cndung dts Eies im \''ntks- 
glaubcn imd Volksbmuch,. G!nbu.s 8Q, L. 101 Tv 

E.enni„ „ls de pokp„iere in Megeleeg bee„de„„ meEtraleen, 
meg Te( 3 l e,e„„ ete„ (rfe | 1), j, 
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schijnt voor den ziekie naHeclig tc zijn, Ook ín Atjeh zijn eierL'H 
viHjr den pokpatíent pantang (pokopstel 70> Verffelíjk hitrmede 
liet verbod voor den 'pokpriestcr » der Ewe-negers om boonen 
en maïs te roosteren 08J; He Galclareeïen verhieden Hen 
pnkpatient ook het etcn van envtvaimíge, pitten bevattende 
vruditen als djagoeng, katjang, de pitten van dc brnodboom- 
vnicht, nangka, doerian. ananas cnz.; wellicht dat híerbij vrccs 
voor sv-mpathetíschcn invloed mede voorzit, want ook dc níet 
ïiangetasten staan onder dïtzcJfde pantanigvoorschríft: VanBaarda 
dfï. Inlusschcn, het ís bekend, dat aan het eten van boonen 
íti het algemeen veel volksgeloof vcrbonden is, Spcciaal nreest 
mcn in Europa krankzinnigheíd als gevolg daanan; het vetbo.d 
van Pj thagoras aan zijiie Iccrlingen om baanen te eten, weet 
íedereen. Dc lucht lelfs ^-an hoonco cn van de blocmcn Her 
plant wordt bedwelmend en voor de hersenen schadeUjk geacht. 
Men vcrgelijke de uitdrukkingen *in de boonen zijn,» de booncn 
blneien;» *er hat Bohnen gcgessen.i *wcnn die Bohnen bluhen 
gíbt es vicl Narren;» ‘ tl est dans les fev'es» = dronken; «les 
rêv'es Bont en fletir = hij is gek, cni, Zíc Dc Cock híemvcr in 
V'^otkskunde, blz, 220^222; Stoett, n* 268. 

[Het i-erbod van Pythagoras om boonen te eten staat in 
nauw vcrband niet zíjn vcrbod. om Ín dc ZQn te urinccren, 
waarvan in 8 36 gewag wgrH gemaakt: fiet cene ïoowcl als het 
andere past in hqtzetfHe. in §8 35—37 uiteengezettc, magíc- 
systeem. Bckend ïs, dat dc Pv thagoredrs, bneveel vcrdienslelijks 
zij ouk hcbben geleverdvoor het gmntstc gedecltc hun systccm 
op inagischc bt^nsclen grondden; him getatlen-iiiystick. huiinc 
•harraoníe der sphacicn,» gevnrmd door de geluidcn Herhcmel- 
lichamcn dic iich om ét^n centraal vmjr bcvvc^en, kan men 
níct anHers dan als het rcsultaat van magisdi dcnken be- 
schoiiwen; duiddijk herkent men hierin dc magischc beteekcnis 
van vuur, gduiH en wat daarbij behoort.j 

8 134. Wat eiitddijk peper en lombnk betrcft, híerbij heeft 
men in de eersle plaaLs aan de scherpe, bijleiide eigensehappcn 
Hezer vruchtjes te Henken, vooral bij lombok-rawit extra-stcrk, 
Om deieirde retlen bezitten ook andere prikkdendecn brandende 
proílucten magische kracht en docn ?-ij als amulets cnz. ved- 
vuidig dienst, zooals wij nog nader ziillen zíen van gembcr, 
kurkiima, zout. tabak, kalk enz, Bekend Ís de spccksel'afscheidende 
eigenschap dezcr zaken, dit kan mede tot de voorstcllmg gcldd 
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hebben, dat juist spieceirijen cn dergelíjkc eene aantrckkende 
kracht hczítten cn dus geschikt ?ijn 0111 ïíekte- en andere 
on^cwcnschte stoflíen daarop over te brengen, een en ander in 
verband met dc aati spccksel tocgckeíide magjsche kiacht- 
Onvcrmengd gcnoten of op een wond gelegd. doen zij onaan- 
genaam en pijnlijk aan, niet matc- in eten gcbruikt vormen zij, 
ftaLt de spcccrijen aJthans betrcft, een algcmeen gcwaardeeni 
genotmiddet. De zuiverende, preservatieve eígcnschap der 
spccerijen aíjn van dien aard. dal de kennls daan'an 00 k bij 
zeer primítieven wcl mag WQrden vcronderstcld, evenzoo de 
meer of minder bcdwelraende werking, door de kola- cn areca- 
noot, tabak enz. uitgeoefcnd. Het ís dus niet te vcnvondercn, 
dat deigeUjke narcotíca en stimulantia niet alleen ab genotmiddel 
werdcn gebezigd, maaj het primitieve denfcen ook tal van 
magische eÍÊtnschappen. uit dc natuuriijke associatief afgcleíd. 
daaraan heeft toegekcnd. Hoe menigvuidiger cn schijiibaar tegen- 
strijdiger dczc eigenschappen waren , hoe meer de átoffen. die 
zc bezaten, den primitíevcn mensch wondervol moesten voor- 
komen. Niets natuuríijker derhaU'c, dan dat die verschillende 
stimulantia tot vcrschillcndc ons als magic verschijnende en 
later ook inderdaad als zoodaníg bedoeldc mídcieten worden 
gebezigd, tot overïlmging daarin van zickteii cn onhcil, tot 
afivcring van ziekte cn vciderr. van a!!e kij'aad. van booze 
geestcn eii wat dies mcer zij. tot opwekhing van shamanístische 
extase enz. Geeii wonder vcrder, dat zij ock in het socíalc levcn 
bij tal van verschiHende gelcgcnhedcn ccne faclangrijke ro1 
spelen. Ih bchocf slechts te herinncren aan dc vrcdespíjp dcr 
frjdíancn, de sirihpruim (ivaarbij kalk, tabak en prnang!) dcr 
malaio-polynesisehe volken , de kawa dcr Polyncsiërs. de kok a 
iii Peru en Bolivia, de heilige snma-drank dcr cmde Arvers. 
andere alkoholischc dratikcn als de sa goewcer of de toewah 
der Indoncsicrs (denk bv. ook aan hct ccremoniecl bij aréti- 

bppeu!), de arak der Chineczeíi cii Japanners, en de jcnevcr 
cn eercu’ijn . . . faíj onsl 


[Ik kan hicrbtj natuurlijk nict langer stii staan; men le?c 
Jaromtrent b v. Wilkcn ondcr de bctreffendc r.ockw^oorden; 

au u ’ -Md. -,94 V., b03; zijn 

^Alteiskl^sscn und Mflnncrbunde., 332; Denikei. Thc raccs of 

man, 15^ v-v.: Schocn, Allcr und Entwickciung der Bcrau- 
schungsmittd. m Globus, dcel 96, b!z. 277 v.v., en vooml 
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Dftk Preu_sz m ïijn vaak gecïteerd opstel, Glubus dJ. 87 ^ blz. 
417 Vh í, door wien de stimuUntïa, in verbaiid met zyne theorie, 
wnrdeii beschouwd aJs mjddelen tot vcrhooging der ïn deii 
mensch schuil^nde magísche kmcht. Mcn zal echter de beteekeniii 
van alcoholíca en stímulantia hebbeii uEt te breíden tot magb 
schc vcrsterking eti onhcLI-afwerïng in het al^mccn. Slcchbs 
écn bekend sun'ívai, hct z,g,n, paiinebier in Europa; a1s de kap 
□p het htiís staat, wordt dit versierd met ccn viagje 127— 
131) oF eeii bladcrtak (gg 67—68, 155)* en den werkliedeii bíer 
of jenever gcschonken 1 — Ovcr enkcle van de híer genocmdc 
genotmíddeicn b zelfs eene vríj uitgebreíde speciale ethnologisch- 
folklorísti-sche líteratuur ontstaan, b,Vr over de bctcl-pruim, de 
tabak, het zout. Wij komen op de magísche kracht van eenige 
daart'an nadcr tcrug, maar mocten nu cmze aandacht wecr 
wíjden aan dc begraveii peperkorrels enz,] 

g 135. Voor de aan pepcrkoirel en lúuibok tocgckende magísche 
cigcnschappcn wensch ik híer eenigc voorbeelden aan te vocrcn, 
Voorccrst venvijs ík naar het gebruik om de gezaktc tjeloepaq- 
pit bij den pokzickc níet andcns dan door middel van peper- 
korrel of lombok op te ricbtEn 38, 40). Peperkorrek zagen 
wij bij dc kpQli-wijdmg dcr Eweërs ecnc rol si>elen in g 125. 
zij komcn nverigens btj clke soorc magísche handcling te pas: 
zie Spicth s. V. *Fícfrer;> één geval daaronder zuHen wtj zoo 
dadelíjk nog bchandclen. l.ombok ontmoettcn unj verder ïn g r>4 
bij ccnc soort van regenmagíe op Java^ in g 104 htj het ínwríjven 
dáaj-mcdc van de nagels ter vcrdrijving van rheumaEismc, tEradjl 
VI ij in dezelfde paragraaf pcper líRgcti aangeuend bij hel 
kícuren der nagels, In Foctjang mag bij eene pokkcn-slamétan 
lever-pétjel mct ontbreken, d. t. lcver van ccn of andcr 
dier — zctel V'ím lcvenskracht — mct eene bríj van katjang 
CpeulvTUchll) cn lombok: Kociinocn, n** 14« Hoe de peper- 
korrel op Malaka als het u arc tot snTOboúl van afwertnde niagic 
ís geworden , kan btíjken uit dc (door KlcSiveg dc Zwaan 168 
geciteerde) mededeelíng v-an cen Fatani-man aan Amiandale: 
*that he had oncc dríven 01111 a spirít by wbich a peoon haíl 
bccomc possessed* merei}^ br pretcndmgH that hc held a 
peppercom Ín his hand.v 

Vooral rte ziekte-absurbeercnde kracbt ts het, die bij de 
peperkorrcl op den voorgrond trcedt, Op Ambon en de ÍJcliase. 
hcbbcn wij iii g 73 gczien, doet nien de zickte onmirtdcllijk ín 
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eent: peperkorrd overgaan . door deze mct kracht op ver^hiJ^ 
lende plehken vati patíenL'i lichaan! te dntklccn en vcn-olgefis 
in ecne bamboe-gdeding lc stoppen, waarmedc zjj irordt weg- 
gewor^n. Hier is dc ïondebok-functic van dc pepérkorrd 7.01 * 
duidelijk ats zij maar zijn kan, Iloewcl niet steeds zoo duidelíjk, 
ontmoeten wij díezelfde gedathtc toch bijoa ín alle Kevallen, 
ivaar de pepcr tegcn íickte of andcr onhei! wordt aangewcnd 
^oo bv,, waar ^vij zevcn zwarte peperkorreis i.i verscliíllende 
Minangkabanschc recepten tcgen .wormen. eene beJangrijhc 
plaaLs zicn mncmen. Zou ook waar mcn dc door toovcrij ver- 
oonaakle koorts o.a. vcrclrijft door het siíkken van drie pepcr- 
korrels, m ajcr bÊras Qav. l&rij fijngestampt; of waar de 
dDckoen de hartvortnige punt van ecn písang-blDemtros (djan- 
feeng pisang), welkc een of anderc persoon moet voor- 
stcllen, o.a. met fijngekauwdc peper bespuwt om op díepersoon 
ecne dnor hcm vcrnortaakte ziekte te doen overgaan. 

Klchv^ dc Zwaan, aan wíens wcrk ih dcze voorbccJden 
ontlccn (zic bb. 287, 306-307, 347-:J48). dcclt verder medc, 
dat m Goenoeng baliilan cen jongclmg zich van dc licfde .-an 
een meisjc tracht te vcrzckereu door ecu inRcslíkte en gedcfae- 
ceerde pmangnoot, fijngewrevcn, in hct eten van het melsje te 
meugen; preci^ hetzclfde nu doet de vcrliefde slavísche jongeling 
m Varazdm (Xroatié), maar dan met dric peperkorrcls^ 

Brauch bei den bndslavcn. 167. Mcn wil bíijkbaar als hct ware 
=ncb zelven door middel der peperkorrels (pínangn.^ot) in het 
l.ct,aam van het meisjc docn omgaan. Zooookzítde znndchok- 
^achte oorspronkelijk voor. waimecr de negcr-moedcr dcr 
^ avenkust bij h^r ^eke kind groene peperkormb in daarvoor 
^presschjk tocgebrachte huidsneetjes legt, .om ricu zicktegeest 
tc verj^en. zooals men thans zegt (Krazer, Taboo Inp} 

Karakler.st.efc is de ceremonie, waarmcde de Ewc-ticger het 
koopen en verk^iven van cen toovermrddel voor dc jacht dL 
tcpaard gaan: Den knoper worden eenigf peperkorreís ' -J 
mond gelcgd, die hij dDorslikt; dan pLNrÏÏi ^ l "’ 
h.. .oov.™iddol e,. d., J" 

.e^nde; .ik- heb de peper int>es]d,. • 
eeni^e peped.e„ein i„ '^írhy „7h“k 

cn op het tQovcrmiddd spuwt ■ daaroo^’tr ^ fijnfcamvt 

,«rien heWfde ïvd.,„,%p 7'--vhnppev 

^ Uat tJiLïe cercniDTïíe te 
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bctcelíen,Ên lieeft n u, lczen wïj d. c. 254 , waar dc koop v an 
toovermiddclcn ín liet aJgemeen bchandeld wurdL I.s de koopcr. 
7.00 iezcn wij daar, in alle gehcimen van hct tnovermiddct In- 
gewijd, ïoo geeft dc verkoopcr hem dríe pcpcrkorrels tc slikken. 
'Damit geht der Zauber ganz in seincn Kórper eiit, arbeitet tn 
demsclhen und bcwirkt seinen Tod , wcnn er seinc \'orfichrifCcn 
nicht genau bcrolgt, > Duidetïjk trecdt hier de functíe der pcpcr- 
korrel aJs ovcmemer cn nverdragcr van inagische stof tc voor- 
schijii. \^cllicht hebbcn wij hct bcklínken van den koop met 
sterken drank of wtjn bij ons naar analogic van het negcr-gebruik 
te vcrklítren. 

§ 136, Dc gcschikthtid, díe de pcperkorrel cn met haar ook 
andere spccerijen enz. bezítteit, om kwadc stolTen, kwade ín- 
vloedcn ín het algcmeen, tn zich op te ncmen . maakt ze voor 
hct zgn. «bouwofrer* zeer geachikt. Dezc term wíjstzijn oorsprong 
ranzelf aan, d.w, z. dcn oorsprong van den term alszoodanig, 
niet dieo van het daardoor aangeditide gcbrnik. Men heeft ni. 
de ovcral Koow'at aangetrDÍfen gewoontc, om bij het boiiwen 
van een huis of atider w*crk eeníg voorwerp of levend wtzen te 
bcgraven, gcheel en al met dit bouwen vcrcenzelvígd. De ani- 
mistische theorie draagt riaarvan de schutd, Dez.c gaat stecds 
Liit van de vefonderstelling, dat de pnmitiefstc gcwoonlen met 
hct geestengcloof, hetwctk als het alteroorsprDnkelíjkstc wordt 
opgevat, in v-erband mocten staan ; geen wonder. dat zij ddádn 
dan ook steeds de verktaríng trachc te vinden van cenig gebruik, 
Wat nu het bouwoffcr betreft, zag de animistischc theorie den 
□orsprong ook dáárvan ín dat geestengetoof. Witken bracht het, 

Kooals bekcnd, iii verband met de schedelverecringOV'5tj _ 0»): 

men zocht zLch een beschermgeest voor het huLs en bcgroef tc 
dien eindc ccii mcnsch, later ook alleen een kop, latcr híj wfcge 
van suhstitutie een dier, op de; plaats waar hct boutvwerk moest 
verrijzen, Tegelijk nam hij echter aan, dat daamaast cen andcre 
oorsprong moet hebben bestaan, n1. de bcdoeling om aan de 
anthrupopathisch gedachte aardc of aan de aardgecsten ecn offcr 
tc brcngen flV 69—73). Ik zelf zociit in dit iaatite den oorsprung 
van het bouwoffer, in cen eenigszins anderen zin als Wilkcn 
(rie opstel-grondcigcndom, nt. 1). Noch dc eenc, noch de 
andere bedoclíng, hciewel iiiderdaad bij dc animistlsche volken 
bestaandc. kan cchter ric oorsprnnkeiijkc geweest zijn; ccn eii 
andcr is van lateren tíjd. Wij moetcn den oorsprong van het 
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bouwofTer eEdcrs zoektn, eti \inden dicn dan tn dc zondebok- 
gedachte- 

Ueze gcdaehte Ls Kéér aigeiTieen, zooals wij menig keer de 
gelegenheid hadden te zicn. Zíj berust op de voorstelttng, dat 
ziekten en andcre oiiiseilcn van den een op den ander kunncn 
worden ovetgedragen, zoodaníg dat dc ontvanger den ayer- 
dragcr ervan bcvrijdt (zie á 30). 

Die ontvanger, wij jtagcn dit tallooKe maten. behoeft níct 
een mensch of ïelfs een Jevend wezcn te iijn; oorspronkclijk 
zelfs Jtijn het voorwerpen geu'eest, jvaarop men een en ander 
ovefdroeg (zie □. a, 6ta. 67, 70). Die ‘zondcbok» vcrkre^ 
laCer de beteekenis van wisselpop, aidulet. beachermgeEst, oífer 
en zoo meer; oveml echter lígt dc zoiidebok^edachte als de 
allerpriraLticfste ten gTDndslag', Zoo ook bij het bouwoffer. 

Het «bouwoffer. is dertalve níet andeis dan ccne toepassíng 
van de algemeenc zondebok-gedachte bij het bouwen van huís 
of eenig ander werk. Alle kwade ínvloeden ivenscht men bij 
voorbaat op eenig voanverp of dier, en wel een waantan ma- 
gi-sche cigenschappeu zijn verbonden. over tc dragcn; dit voor- 
werp of dier neemt alle kwaad op zích cn verkrijgt daardoor 
de beteekenLs van amutet in dubbclen zín; ên van huis uitdoor 
de daaraan verbonden maglsche eigenschappen, én bovendien 
nog door de daaraan toHsgekcnde functic van zondebok. Dit 
inaakte d^ ook, dat men díen «zondebok» ín dit geval niet 
lict AV^drtjven, maar ais b 1 ij ve n d e amulet in den grond bcgroef. 
Dat ín den animJstischen tijd de amulet als bcschermgeest 
wordt beschonwd of als ofler om de aardgecsten gunstig te 
stemmen, behoeft nict racxr betoogd; wij bebbcn van dezc 
evolutje van voorstcllingen reeds talríjke voorbeclden ontmoet, 
W ^ wij verdcr van de bouwstoffen-gedachtc spreken. bedoelen 
W.J daarmedc samen te vattcn alle gehruiken, díe ncerkomen 
op eeri begraveji van de zondebok-amulct. ook al wordí dít 
fiict btj gelcgenbcid van hct bouwen tocgepast. evcnmin ats 
ílaarhy aan cen ‘offer» rnag wmrcien gedacht. 

S 137. Wij ïicn dus, dat de bouwoffcr-gedacbte een veel 
ruimer begrip omvat dan hct woord zou docn dcnkcn. Waar 
meti op de Aroe-cilandcn «gehcime afwcermidrieleu, ,aan rie 
greus der negari plaatst tegen epídcmicën (zie i>,kopstel f.6) 

v„„ „p dí t„=ïa„gs„ej„ j., 
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KaT-dorpen. heduí-Id ín g 8.5. Door het boawofTcr ir, den waren 
zm des woords, dus bij gelepínheid vati het boijwen tocgep^t, 
aldus onder hct algcmeene begrip íe brengen, wordt íiet fn 
allc opzichten duidelijk, Wij begrijpen dan. waarom voor- 
werpen als zondaníg worden gebnjíkt, en nict kosthare, maar 
steeds niagische: cen stukje ïiKer of iood, of wat stofgoiid 
{metalen), síríh-pínang, tabak. bet hart en de lcver van eenc 
kip, kemiri-pítten en dcrgelijke (zíe Wllken, [V 70^73); wij 
bcgrijpeii dan de verschiHende later daanian tcn grotidslag ge- 
legde motíeven: verkrijgtng van cen bcscliermgeest. offer aaii 
de gecsten. ja zelfs koopprijs voor den grond, aan díe geesten 
te betalen (de Wítken, IV 71); dit alles kan ai'geleid wonlen 
uit de écne, oorspronkelijke bedoellng: versthoond te blijvcn 
i-an onheil donr hct begraven van ícts, wat het onheil met 
iich in den grond mecneemt En waar latcr levenrte werens 
voor bouwoflFer wnrden genomcn, blijkt de oorsprang. dc zonde* 
bok-gedachte, nog duídelíjh uít de wijTc, waaoïp meii het 
«oller* in dc meeste ge^^len bchandelt; wij behandelden dít 
reed.^ in een ander verband: ïie § 80. 

Zoo ís nu dan ook het begraven van peperkorrels, lombok. 
varkensbeenderen, eiercn en kadjang idjo bij pokken-epid^ 
mieen op Jara verklaard; ?.ij vornien allc toepassíngen van de 
boiiwoflTeT-gedachte, Ecn Íntcresíiant analogon vinden ivij bij* de 
Magj-aren. ivanneer aij op oudcjaarsavond niet alleen pcper, 
maar de cveneens onheil-werende Íngrcdiënten jout en knoflook 
in een bakje bij huii huLs begraven, teneinde RcdureiiiJe hct 
Belieelc volgende jaar gdufc deetachtíg te xvorden: W]Íslockí84. 
iJe bedoelmg is diiidelijk: aan het einde van hct jaar schudt 
nicii alle kwade invloedcn, mi.sschicn ook zonden. van zich af, 
en men bcgint hct jaar met een schoon boekjc, al hct otige- 
wenschte met de peper. lout en knoflook hegravende. Troiiwcns, 
ook dejavanen bcgraven ïout als afvvecnníddcl, joiider daartoe 
door ccne epidcmíe oí zíekte tc worden genoopt. «Indicn zij 
een erf bewonen», zoo leien we bíj V.m Hien IV 36, *dat 
naar hct westen afheTt, b^ímvcn zij als sarat zout in den 
weg vóór him dcur, tot aTwendíng van ziekte.i 

ín triee van de door Koesnocn gegeven gcvallen komt de 
samcnliiaitg tus.schen de algemccne bouwoner-Ecdachte en het 
eigenlijk gezegde bouwoffer helder aan den dag, Vonreerst in 

ïiet ondcr no. 45 genocmdc gevai, waar men de gebrande 
DL 71. ^ 
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kditjajig-idjo in den bek stopt van t:en vbch dien men vcrvol- 
gcnji lcveïid be|Jraaft. Verrier in dat \^ní no, 25, waar van het 
echtc^ É>nverva[ác]ite bouwoflfer geivap^ wordt gemaakt in verbaiid 
mct ijakkên-cpïcleniie. Men weet, dat den Javanen het echte 
bouwoffer nict onbL'keiul is; /.ij íiebben er het, d^x>r de bata- 
\iasche cholcta-rclletjtí! vaii I^IU bemeht geivordcii ♦ vvoord 
tjoeHcj voQr: zie Wilken, IV 59 oL bO, Spat in índ- Gídiï 
jiQp)- <TjoelÍk>. Kaesnacn nu vLTtelt^ clat irien blj pokepidc- 
itiieën eene kïp of andcr dier begraaft midden in hel huisp rniLar 
dU rilechts één keer doet, en oofc diin nietn indicn het reEtbi 
bij wege van boiiwoflcr bij den bcniw van het bui-s was geschied. 
M. a_ w. iijp die een huts ïonder bouwrjher bcmwden^ halen dít 
vcrzQÍm in T wiinneer er cene pokkenepidemie heerschl. 

De Jávaiien p za^en wí], begrijpen de oGrspronkelijkc gcdachtc 
van het peper-begraven nict mcer* In Dcmak worJt hct [icÍUg 
gctal Jiic in sj'mpath'etiach vcrband gebracht rnet het gcwenschtc 
gcringc aantal pokkcn ^ niettegenstaanJe de doa, daarbij uit- 
gc-iprokcn^ nog duidetijfc op den oarspronfceUjken zin van het 
gcbruik wijst. En waar men gebrande katjang ídjo bczígt, komt 
dc fiTi'mpathetifiche gedachte op; evenmifi als deze gcbrandc 
katjang ooit ontkieiiitT myge dc pofczíekte ooit ín het huis 
fcomtin, Men heeft hicr allc aandacht geconcenitreerd op de on- 
ontkíembaairheid dcr gebrandc katjang, en ítch voorgtótcld, dat 
het bmnden mct Jit bepaalde doel getichícdt. Dit fcan echter 
eerst gcbcLird zijn, loen men dc beteckcois van hel branden . 
w'eike w\j ïn §§ 94—^^8 uitvoerig bcspraken, niot meer begreep. 
Dit brandcn. heefl ook híerbij naar alle waarschijnlijkheíd eene 
zuiver magísrhe beteckenis gehacfc Want ivaar men in ratjítan 
de «kemadoehani op stcentjes overdraagt en m^t dic stegnen 
in de pul werpt — eene aan de bíjLiWTifler-Ídce analoge gedaclUe p 
doch oorspionkelijker: zondebok in het waterp docb bij hct 
huis — daar ^braadt» men toch uok vooraf die sleentje-v in een 
aa rden prjt (zic %% 96 en 97); maar dán zcgt men er iiiet bij: 
<zoo mín als dezc .steeiitjes op den begancn gtond zullen vaUen 
moge dc këmadoean komen* uf íets Jergd[jk.Sp doch ecnvoudig: 
^níel dcze ■ïteentjcs, maar de këfnarkíean (naziekte) w'erp ik 
wcg> (verg. de formulicren in § IQO; zíe verdcr IÍ3—U5J. 

g Dc peperkorreís enz. wnrden begraven bf ín tjf vddr 

den drEmpeH of jii de lioekcn van huís oí erf, nf ondcr den 
drup viin het dak. 
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Deur en dreínpel genieten in Eiet votkíigelcïof overai eeaezeer 
bjjscondere aanciacht; cle ílrenipel der ^vrjningf wordt dikwijls 
síelfs miti oí meer aD beilig beschouud. De tallooze gebruiken, 
díe díiarmede samenhantren + 2 ijn vedal tegeníítrijdig, oí lievet: 
wy^en dïkwijls op tegen^tríjdi^e voor.stelLíngen omLrenE deur en 
drempel- Er zijn dïin ook heel wíkt tegcnstrijdige vcrklíiringeíl 
van gegeven. Ik; waariieid Ís+ da.t in den loap der eenwcn 
dc eene voorsteMing vÁc\\ uit iie aníliere heeft ontwihkeld zonder 
de oude voorátellingen te verdringeiíi; dat tegenstrijdigheden 
hierdoor níet te vcnnijden zijn, behsjeft wel niet gezegd. Hierbij 
komt, dat íiÊt primiLieve vefstafid tegenstrijdighéden níet spoedig 
opintirkt en daarin níet vecl btiz.wa.rïin heeít, zooals wij mecr- 
maien konden opmerken+ Zonder al te veel in bLjzonderhcdcn 
af te daleri, kan ík toch níet nabten, verschíllende van de dpor 
Samter (zie s,v. *Tur* en «Sdiwelle») gegeven voorbeelden aan 
tc haJcn. 

Bekend vooral ís hct zeer verbreide gebruik, om dc hnjid 
over den dïempe! te dirageii,^ ook bíj de Soendaneezen gevolgd 
en door ben mundoiig geouemd (zie Wiïken í 4^8), hetwelk 
o- a. al.^ survívaJ van bruitlroof VErkliiiLrd ís gcvvordcii+ tret stjtii- 
kclen over dcn drempel w^ordt mede bij vcïe voEben — rvíet 
alleen door de oude Grieken en Romeinen — als matmín omen 
bescbouwd. [n Hongarije bespuwt de moeder haar /.uigelmg, 
als zij crmede den dremiJel pa-'f.seert. De barende klopt driemaal 
met haar hiel op den drempel om de bevaliing Ee bespoedigcn 
(gouvernement Wllna); bij de ParsFs mag de kraiimvrouiv dcn 
drcmpel níet overdchrijEÍen. Dc bruld moet aJlc vertrckkcn harer 
níctiwc woning doorloopen cn op eiken drempel een kopcrcn 
niuntje leggen (elland Wonns), een zdvermiiintje wordt op dcrr 
firempel gelegd gedurende dc huwelijksííiuiting (Stavelot); dc 
hruíd bestrijkt den drempel mct honig (ïloclgarijc, Rocmenie),. 
of bnigt voor-, cn kust den drempd en Legt cr cen zitversínkje 
op (BosníË)- In Bíbár wordt bij de bruilofc rljst op den keuken- 
drcmpcl geroaíiterd+ In Mcharde (Syrië) wardt bij de hiiwelijks- 
feestent die allc op eon bcpaalden dag na het binnenhalen van 
den oogst wordcn gevierd, ccn achaap voor de huísdeur gesïacht, 
Qvcr welltí bloed de bruid rnoct stappen; de Kopten ín Egy-ptc 
slachtcn cen -schaap, znodra de bruid het huís des brtiigfims 
betreedt, ^vaarbíj zij over het op den drempcl vlocicnde hloed 
moet stappen; in Me?íico verfde men op het recstvan Centeotle 
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blacÍLrEn iiict eigeti blotsd cn iiing deze aan de duurixtsten ■ tn 
Peru werd bij het lentefrest de deur met blDcd van oflérs 
btstreken ; in Sjrië wordt een díer op de drempel van ern 
nicuw gebouwd huíjs Euoíferd cn met zijn bloed den boven- 
dorpeJ bftimeenl; bestrijkíng van deurposten en bovendorpel 
met bloed van het op den clrempel geslachte lam hatl ook bij 
de [ï-raëlicten op hun Passahfeest plaabt, znchals wtj in g l'J9 
zagen. Bij eene b^rafenis bestrooien de Japannere den dr^mpel 
met íout; de Dajaks slachten zeven dagen na eene begrafenbt 
hoenders en bestrijken met het bJoed «vaEi de deurposten; In 
Rusland en Oost-Pruisen men na cene begrafenís een bijl 
of een .dot op den drerapcl (ter afwering vaii deziel des dooden 
Kooat-s het heet; Wilken ÍV 405); in vete streken van Duitsch- 
land moet dc lijkkist drie raaal op den drempel worden gezet, 
m 'lhuringen is hct aanraken vm den drempel met de lijkkist 
juist verboden; dders wordt het tíjk door eene bíjaondere opening 
iiit het buis vcnvijderd (VVilken. III 405^407). Verg. verder 

nog den ritus van den gebroken pot op den drempel bij de 

rhonga, § 96, 

lioven zagen wij, dat de ’J'oungtha bij pokepidcmie den drcmuel 
vegtrn met den staart van dcn geolTerden aap (g 65 93) 

beneden ztillen vvij zien . dat men de deur he.schermt met’door- 
nige struifcen. bladeren. kalkkruisjes enz,; in Pitoeroeh en Kendal 
wnjft men dc deurposten in met tera.si en bnimbang. wat 
men ook met de nmden der baló-balé doet; in Foetjang plaatst 
men eene batoq bongloe vbór de deur mct tírasi en 
ombok; in Soerakarta (§ 9) brandt men ta ndj oen g-bladcren 

\ án^abá eenc lont van voddcn, zoo ook (volgens |>ersoonlijke 
mcdedcelrag) m dcsa Mendoct; zie Koesnoen, n"" 8 T7 

41. Riedel deelt raede, blz. 327. dat men op de Li>i^ng- 
Scrmata-eiianden eene soort hout fijnkautvt en vóór He hui-sdeur 
mtspnwt. om de booze gcesten ’s nachts uit huis te houdcn , 
n gcbruik ViaarmcdB dat uit Uanltn gemeld (i 12), om 

Ten i“'- P^rallcl Íoopt, 

•Lr \ 'ntere.ssantc mededeclrng van Koesnocn, no. 20, 

de mct het hoofd buítcn 

Ol hui.sdeiir op den drempel tc slapcn legt, 

re •ond.aig 

.«n. dat tón m tolfd. gmnd d.arv'«,r kan wcden 
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aaticcweííeiL Aniniístíïich denkentlc vollíeii. dc landbevolkíngr 
van Enropa inbegrcpcn ^ houden den drempcl voor verblijfplaats 
van goedtí zqovvel alii lai^ade gecsteji^ wat men tracht: te verklaren 
(insmtsïisch) door het qode gebmik — ook bij de oudc Grïeken 
cn Ronteinen — om de doodcn in huis te begraven. Waar 
net^ens wordt mcdcgedeeld, dat dit juist onder den drempel 
of zeïfs bij de dcur geschíedde, b de veronderstellíng, dat zulks 
het geval was {zie bv* bij Samtcr* 1-1-2)^ wcl wat érg wlUekeurig. 

Met de animistjsche thcoríe komt men. sooab wel te vcr- 
wachten was^ niet ver; de verschillcnde gebruikcn hebben ín 
dc meeste gevallen met het geestengdoof inderdaaH weiníg te 
maken. Wat ons echtcr bíj alle opvaft, ís hct magiscli cachet^ 
hetwelk zij vertooncn: Bestrijking met blocd of honigí beleggtng 
met muntjep bijl, stot (mctden!); bestn>oÍïng mct zout; be- 
hanging met bladeren; tcekenen van kruisjes en — voegen wíj 
cr íhans nog bij — van genitalia (de SS) opHcdeur; plaatsing 
\an. vcrschillende magLsche zakcn vddr drcmpel of deur; en ten 
slottc begraving Ya.n *bouwDfFer:«-íngredicnten, zaken en dieren 
ondcr den drempel of vódr de deuf; dit alles ís magbch cn 
nogmaals magisch. En wanneer wfj nu bedenkcn. daí aï dcze 
magische middelen díenen om het kivaad te weren resp. te 
absorbccrcnH dan w^ordt ons alles opcens helder. 

Om nl. in het huis te komen, moet mcn noodzakclijk fle 
deur passeeren; zuoaJa mensch en dier door de deur cn over 
den drempel het hub binnentredcn, ?;oo docn dít ook de ziekten, 
onheílen enz. Wat natiiurlijker, dan dat men ztch daartegeti 
tracht te beveiljgen, door deur en drempel met dc gewone, 
magísche middelen te vcrsEerfccn, opriat voareerst icdcr die 
bíníientrccdtt als het warc ecn Dntsmettingsproces otKlcrga, en 
verdcr alle kwaad dat bínncii wil sluipen, vvorde gepanilv'^eerd, 
Tíij de lïaganda vindeii tvij cene pïastbchc toepassirtg dczer gc- 
Hachte rloor eene knnstraatige vernauwing der denropenlng met 
het rioel, om icmnnd van eene ziekte tc bevrijden. De medicijn- 
man skicht nL een dier by He hut van dcn vieke, en besprtnkclt 
met hcE btoeri ervan een díkken stok, dicn hij overd^vars op den 
drempcl neerlegt, alsmcdc de takkcnbnssen, waarmede hij de 
dcuropeníng aan weerszijdcn hccft vernauwd. Dc patsent, die 
i.x>k met het offcrdicr~bloeri besprenkeld ís, moct rian door díe 
opening hct huis binncngaan, terwjjl hij zkh van al zijne klcederen 
ontdoet (Rnscoe^ 343). 
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Dc gercpelde magísche versterkinp van dnempel cn deurpnsteo 
vcrleent vanzelf ook daaraan magische kracht, cn aldus moeten 
Tivij het m, L verklaicn. dat aan Hen drempcl en de rieur be- 
schermcnHe, lou'aad^verende ínvloed ivordt toegeschreven. tle 
vetschinendc gebruiken w'orden ons hiertloor verklaarbaar, 

Í UÚ. Daarondcr behoort dat van hct gouvemement V^'ilna 
tot de eigcnaardigste: de barcnde klopl met haren hícl drtemaal 
op den drempct om de bevaJling te vergcmakkelijken. Dlt ecbruik 
verliest zijn vreemd aanrjen, indien niefi vveet, dat aan den 
voet nesp. tton de bcenen bevruchtendc kracht wordt toegckend, 
aati vvelk gcJoof ook dc verachillende voet- en schoen-symbolcn 
toe te schnjven lijn. Zie Wilkeíi s. v. v-oct, bccn , pantoffel cn 
v^rdcr: dr. Aigremont, «Kusz-und Schuhsymbolik und - Hrodk,. 
bartori. *Iter Scbiih im Volksabcrgíaubcn», Uebrecht. 4^0-193. 
Mcn vergchjke o.a. het schoen-urttrekkings-sj-mbooj ín Deuter. 

hctwelk m de Leidsche vertaling m. i. onjuist werd ec- 
intcrpretccrd. Misschien is dit gelnof in verband tq brengeii met 
c magische kracht, aan de nagels toegckend: Líebrecht, díe 
daarvan eenigc voorbeelden anuhaalt. herJnncrt u. a. ,-mn hct 
epitheton r-an Peracphone. Dat bovendien oan voet 

en SL ocn andere, gcluk-, ?.egcn-, kj-achtverachaffende eiiiefi- 
schappen worden tocgekend. kan men in bnven gecítcerde 
vcrhandelingen le/en, V'andaar dat de voet. in verbanrl met dc 
ma^scbe kracht van dcn drempe], dc hevalling kafi bevorderen. 
Ik hch Incrbij cven .stilgestaan. omdnt dit geloofonseen eigcn- 
a«r ig gcbruík, ook bij ifokkbn toegepast, kan docn bcgrlti«;n. 
en vvel hct njoeng.sang. v-ormeld in gg 1, H, 9 van Teffal 

bij Knesnoen ontlcr n™ 1(1 en 36 van 
WSnasába cn remanggoeng. I,i vcrband mct lict bovenstaande 
mogexi wij aanncmen. dat de oor.sprcmkeliike bcdocling hicn-an 
is, het pokiMtjentje magisch te bcïnvJoeden drxrr den voct bii 
^ijti hootrl te piaatscn ; dc voct (,le nagels ervan) vvcren tcvcns het 
kwatid; bovendieii vvnrdt bijna stceds naakthcíd Imagsch-arwercnH 
rt-rb„ v.„„ch. I,fef„ bii de„ ,ieke; 

tr in ^ aap wottlt het claaruit vrHjrtspruiitncJ rrevaaTr 

v™r ,lm zieke d«„ hct njoengejni, npgehevcn. Bij de Filhci. 

»^r3 "-S'" 

oroi geg{.v(.n , vorjr hare voetcn eetepd nm hí.t j- 

ïn.r"'"'-'•' rti::; 
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Dc bctcckcnííí wortlt gewoonlijk tnet begrepcn, Zoo geven de 
FUthcn voor hct pítí medegedeeld gebruík aís inotief op, dat 
het kind daardoor nict koppig zal worden. In % 8 zagcn wij alis 
motieF opgegeven het vcrlangcn, am in den droom de gcnccs- 
middelen Ee leeren kennen tegen dc pQkken, in § ^ om den 
pokgccíát bíj het btnnefikomen te kmmcn onderácheiden. Van 
dit Jaatstc vnmit het geloof ín Duitschíand ccnlgszms eene 
parallel + volgens hctn^clk mcn geeslen kan zíen + indien men op 
íemands voet gaat sUan cn over zijn linker schoudcr Idjkt 
(Sarturí, 47). Voor de eigenaardígc wijze van njoengsang in 
T^mïuiggoeng cindclijk wordt zoowaar w^eer dcmoneiiverscbalking 
als verklaring opgegevenl 

iTt het by Koesnoen ondcr if' JO opgegeven gebruik, ís de 
njoengsang-gcdachte, thans in vcrccniging met de drcmpeL 
magíet temg te \andcn. Lte vader slaapt mct zijn hoofd op dcn 
drempet, zijne voeten bmnenshuis, dus gericht naar den patient; 
hct ís, alsoí hij daardoor de m dcn drempel verscholen niagíe 
in dc richtíng van zíjn zieke kind wi] docn nitvloeien, 

í 14 L íle magischc kraclu van de deur kan verder blijken 
ult de niededeeling in g 11 (Preanger), dat de pukgeest nooit 
ílour de deiir kcímt, tcnzij iii den vorm van ccn hond. íïe 
hond vorml /elf ccn mct magische eígenschappen begiftigd díer 
(vcrg. § 82); waarsclújntijk dat dc pokgeest daarom in dcze 
incarnatic skchts den magbchcn invlued van den djcmpcl kan 
vveerslaan. Onk Mcphístopheles mocst zich tn den i^orm van 
ccn poedel bij paust indringen, 

Wat in het algemccn van magisch^hcilzamen aard tís, kan 
— wij zagen bet mccr dan eena — in bijxondei'e gevallcn 
nadeeligen invloed uitocfcnen, vooral voor personen, die ín 
eene soort taboe-toEstand verkeeren* althans tegen allerki ma- 
íïische invloeden nng nïct geheel bestand zijn. Vandaar, dat de 
moeder haar zusgelhg bij liet over.schríjden van den drempel 
bespuw^t, dc kraamvrouw dcn drempe] nict mag overschrijdcn, 
en de bfuid DVcr den drEmpcl wordt gedragcn. De bruid vet- 
kccrt als zoodanig in een bijzonderen taboc-tocstand; de vcr- 
schillendc huwelijksgcbruiken aíjn^ merkten wij vroeger rceds 
op, voor hct groobitc deel w’aarschíinlijk te vcrklaren als ecnc 
magische versterkíng vooral van dc bruíd» en oak wcl van den 
bruidcgom, wclke díent om de gcvaarlíjke blj hLt huwetijk 
behoorcnde gebcurtenissen (coïtusi zwangerschapi bqvalling( 
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zooginfr) voor ht-n onp’iiarlijk tc maken. ín andere strekcn, 
zagtn wij, moet de bnjid dcn rïncmpel overschryden nariat dcae 
door ofíerbioed gedrenkt ií>. 

[n bovcn íJÍEeengezetten gedachtenkríng p«t het verder vol- 
komen. dal men bij vete volken hct vermijdt, oni cen lijlt door 
<ie deuropening uit te dragen: men vrgest n.l. dc besincttinf 
van dcufposten en drtmiïets door den dood (verg. 97, 99, 
119). Want ofschoon ze donr verschillendc middden vcrsterkt 
zijn, moet elke ongeivenschtc besmetting ervan zooveel mogclijk 
vordcn vermeden: de aangew ende afwecr-magic zou wel cens 
knnnen bhjken te kort tc schícten in harc functies. ' Waar men 
hierv'oor niet vreest. Icgt men ^ Duitschland — de litkkist 

nemaaJ op den drempe], om daardoor de besinctting van den 
ciDod te neutrali;!3ceren. 

S 1-12, Etnigjizina in samcnhang mct dc drempd-maffie staat 
d« .an den dakdrnp, VVmdt aan water in hn. alBcmeen meds 
tnadisehe kmeht tuegekend. voom loeicnde nit újn reinieende 
e^^sehap (.m ja 33 . 46), dea te stnnter. mate i. J met 
he. h.mel»,„r b« geval. Hel vallen mgen „i, den hemel. 
gepaatd mel dnnder en blik.tem. ia VM, den primitieve eene 
«Btnaarilige verschijnine. In noordelijket streken knmen de 
í^d’ m <le lente en brengt men ze vanzelf daazdoor In ver- 

Sr.rmeÍTfh""" '■«•■a'«l.»pHezelfde 

-t-nhanr?JLn“:^nrC“; 

IV en 36 (Vete ook tle nagie don, l,m.r 

steenwerpmg m ecne bron enr.. 101, 126). De Chineereo 

enz *’ree^m^ín®v“''' "í*=i''viaar.^dog. bruibftsdagen 

TX T 1« hel een goed omeu. als b^d 

eri bruidegom op hun weg naar dc kerk bemgcnd worden eeu 
Uavad voortceken evenwel, indien er dan snceuw valt (teBcnricel 

.^Uek_«., dnar dm^an 
• Mun vergelyke Liemiode $ JBjj, 
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jTTDcikracht verlecriicndc regen ook daar hoog gewaardeerd cn 
in cere gehotidcn: zíe Wíiken s. v. regen. De regtrn waseht íti 
het vuíle sclioon: hij reinígt hct huis , eii het in massa nccr^ 
stroomcndc dak^ater vorrïit — men weet dat inlandsche en in 
hct algcmeen prímítíeve vvoningen er geEn dakgoten op na 
houden — als hct ware een magischcn kíing om het huts, 
waarín dit veiiíg geisoleeitl wordt van de besmettdijke buiten- 
wereldF Gecn wonder, dat Qok het door het dakwater gevormde 
gootje H en tn hct algemeen de ruimtc tusE^chen dakrand en 
grond, aïs een magische kring worden beschouw-d. 

Hicrdonr verklaren zfch de taltooze gebruiken, ín verband 
staande met den dakdrup» o.a, het begraven onder den drup 
vnn het 'bouwoíTer», bii Kocsnocn n^. 44 en 45 bcdocld, 
Tvaarvan wij eene pamllel vinden bij Van Hien, IV 36+ w^aar 
wij lczcn: < Bij het faouwcn van een huís begmvcn de Javanen 
op de plaatSp waar hct regenwaler van het dak za.1 neerkomenp 
mánjan in dcn grond om alic kwade mv1oeden+ van wicn 
ook, vati hcl erf en uit hct huis tE wcren.i 

Voor voorbeeldcn \-an dakdrup-gebruikcn uit Europa zíe men 
Samier* 56 v.; over hct begraven vaii sommjgc dooden onder 
dcn dmp komen wij beneden nog lc handelen, Dat dc aniniis- 
ti.sche Éherjric dc plek Avaar de dakdrup valt tot verbiijfplaat ‘5 
vau gcestcn dcerctcert (ztKi b.v. Samtcr), beliocft evcnmin be- 
sprekingH als dat het onzc vcrw’Ondcring kou kunncn w'Ekken+ 
Dc zuiver magíschc beteckcnLs vmi den dakdrup blijkt mooí 
uit de beschrijving van dc wijze, waarop de SËpatah-Dajaks 
eene Síiort hiccst onschadclijk maken * te vitidcn in een opstd 
vati Schadec over hct familicrecbt der Landak-cn Tajan~Dajaks+ 
Bijdr. T* L. Vk^ 6.3+ b1ï+ 440 v* Als «btHUc» moeten riati wat 
siams (aardcn poHen), varkens, eeo kapmos en een tfim- 
pajan mando*^ worden opgebrachl (men lette op den aard 
dezer zakenl): dc varkens wrorden geslacht cn op een offcrmaal 
gegeten, waarbij het ín Manjoekc gcbruikis+ dat aile kampong- 
genrjtïtcn rích aJ etendc ecn oogenblík nederzettcn in een lange 
rij vnor het huis oTider den drup \iin het dak, hctzLj het regeiit 
of nict *. De bedoclmg h duidelijk: de kamijonggenooten warcn 
door hct ptcgcn ^"an ïnccst magLich besmet en mocten nu 
mngisch ontsmet worden (verg* §§ Al—&3). í>Íe magischc be- 
doeling blijkt nog duídeíijker uit hetgeen daarbij plaats heeft; 
«Ecn uude vao dagcn stelt dan aan de etendcn daarbij de 
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vraag; ^cWat cet i^i) daar?*» Antivoord: **Wíj eten pan- 
toelaSa (= ScL'i dat dSent om af te weren). ««Wiens pan- 
toela* cct gij?»t Autft^rd: pantocla" \*an N\N. 

(naam van dcn bruídegom)»». Vraa^t Wic ês hct díe toekkt?»» 
Antwuard: ^^Varkens, kippcn en hondcn KÍjn het, die tne- 
Lakken.ti — Schrijver vereenzelvig^E dit toela met dajaki§ch 
toclah = bloedschande; m. L ten onrechte; dít laatstc zal wel 
hct mal, toelah (arab. tocwaJat) = íonheilp vluck» zijm Verg* 
vcrder § 78 j hovcn. 

S 143, De buuwQÍfcr-amulet vvordt tKík bcpmven aan de vier 
hoekeii van huís of erf- Díe vier hueken vormen een symbLKjl 
voor de vicr windstreken, kéblat papat (jtie Koesnucn 25), 
ïn Soenikarta zvvaaít meti ‘s nachts driemaa! met een fakkcl aan 
de hoekcn van het huïSp van binnen en V'an buitcn (g 9); in 
BantËn worden pandan- cn salak-bladeren aan de vier hoeken 
van het huis gebondcn (g 12)^ tena'ijl dergclijke afweermiddclen 
op Java aan dc vicr hoeken van den steenoven wurden aange- 
bracht. zooals we Ín % 9ú zagen- In WánSsábá brengt mcn 
brandeiidc sroc vYa-fakkels bij dc vier hoekcn van het ÍmLS aan, 
in Pitocroch bamboe gadíng np de vicr hoeken van het erf. 
waarvan een analogon te vínden h in l^us (zie g 55); in 
Temanggoeng en Patjitan komt fakkebTvaaicn ín de hiKkcn 
van het hiiiíi evcnuens voor, tLrvvíjl tuen in Kendal hct gebnitk 
aantreft um in dlíen hoek onder het dak d 11 n go-bs n ^lé cn 
halmen van ketan-tranff als amulet op te híingL-n (Koeanoen, 
n“* 8, 22, 32, 4t, 46). 

Dc víer ivindrtchtin^Tcn vormen op haar henrt in dc meeste 
primitíeve werdd.systomen het synibool van du wereidruimte; 
jij vormen voor die systemen den grondslag en allea wat bestaat 
wordt onder díe víer windrichtingen ondciTTebracht. Mert ier.e 
hierovcr het mooíe opiiEcl van Durkhdm en Maiiss, 'ïkqucUiues 
formcs primitives dc classíficatíoti. in Année sociologifjue, Vl. 
Vonr oníien Tndischen .Archipd raadplcgc mcn vooral: Snouck 
HurfiTQnje, Hct Inlandsch ondc™'ij!i in de PadanEsche floven- 
landen, 79—80’, .Atjéhers lí 12. Gajnlatid 3b2; Hazeu, Gajosch- 
Xederlandsch WoortlenbQck s. v. opat* J , B. Meumann. Hct 
Pane- en Hila-stroomgcbied, Tijds. Aardr. Gen., 2' Serie Ul- 
bht. 533 v.v, 

Dc heiligheíd van het getal vler h hleruit direct te %'erklaren. 
Hierover zou ved te veitellen ztjn. Wij bepalen ons tot één 
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voortvlocLjcl uit de vefeeríng vati dlt getal, vxior het overige 
verwtjzeníle naar de 5^, onder ‘gctaJnït’stíek» tn achterstsiand 
rcgisler aangegeven. 

§ 144. Bedoeld wordt nl. de over de geheele aarde verbreldc 
tnagiachc beteekems, aan het kruís in zijne ver.schilíende 
vorinen gehccht. •Primitivc man» " zegt W. li. Holmes In 
Handbonk of xAtnerican tndians s. v. cross — ladjusts hiraself 
ti» hís em’ironracnt, real and imaginan', by keeping in mind 
the cardinal points as he undcrstands thera. When the Tndian 
conslders the world abont hím. he thinks of it a-s divided into 
thc four quarters, and when he communicales wíth the mysterious 
beings and powers w'ith which his imaginatíoo. people.'i it—the 
ruiers of thc winds and rains — he tumfi his face to the four 
directionfi ín stipulated order and addresses them to raake his 
appeals and hi* offerings. Thus his wofship, his ccreraontes, 
hls games, and even his niure ordinarj’ Dccupatíons in many 
cases arc arranged to conform to the cardinal points, and the 
variou.s fiymbolic representations associated with them as.fitime 
the ronii of thc ciioss. ^ Merkwaardig is het volgend citaat uit 
de Commentarii in Marcum van den kcrkvader Hieronymus: 
tljysa specLcs crucís, quid cst nisi forma quadrata mundi?i ííie 
Comtc Goblct d'.'\lviella en L. Spencc ín Hastings’ Eneyclo- 
(lacdia of Religion atid Ethics s.v. cross; aidaar kan mL-n een 
kort overzkht van de verbrciding dcr kruísvereering vindcn, 
bcncvcns de daarovcr handelende litoraíuur. 

Het kruLitceken wordt vooral gebruikt tot afwendíng van onhcíl, 
van kwade invloedeH, in den anínnifitischcn tijtl lot afweer van 
hooze gee.fiten. van den duivcl. .\.ls sx'mbool van de víer wind- 
strekcn is het tcvens sv'mbool gcworden voor dc verspreíding 
van al hct ongewcnschte in dic vier richtingen, d. w. z. in de 
ruirate. 

g 14;>. In nauw' vcrband mel bet kriiis'Sj'mbooi ztjn de getoofs- 
uitingen, aan dcn viersprong verbondcn; zljn direct af 

tc lciden uit de kruisvcrcering. Kcn nict zeer goed fe.slaagd 
úvcrzicht over het volksgcloof t. a. v. kTUÍswcgcn vindt men in 
Hastings’ Kncyci. of Uei. and Ethics s,v. «cross-roadsi van 
J. A. Mac Culloch, aangevuld voor dc oude Komcincn door 
R, Wunsch. Vormt het kruis cen symbool, in den vierHprong 
daarentegen zag men als het warc de windrichtingen gemateria- 
liseerd. Alles, wat men graag van zich wegxvierp, werd daarom 
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bij vtrarkeiir op txn vícrsprung Tieer^elegd, indíen men hct 
doeltrcflrentlcf míddel van wegdrijvínfií 'n rivicr en ztsc níet kon 
toepassen. In S 77 zagun wij, dat de Aljíiher dc lantjang 
met •ofTeiigaven. en zondebok-hoen liefst op een vJer- of dríc- 
sprong nccríegt; aldus heeft hij de gn>otste kans, dat de op 
ofTcrgavcE en hoen overgebrachtc pokziekte zich ín de vfer 
wmdrichtingen za1 verrvijdercn ; zoo ook síaan de lapje-sboonien 
veelal op kruiswegen, verg. S 131, Bij het vcgen van het hijis 
dat uvcral vcclvuldig plaaLs hecft niet de bcdoeiing om ziekle. 
onheil, later ook sboozc gecaten» vreg tc vegen, weipt men 
bet vaagsel». dikwijls tact bezcm cn al, bíj voorkeiir op een 
viersprong. .Jm Schivaizwald kehrt man am Karfrdtag un, 
Mittcmacht oder vor Sonnenaufgang mít cinem Besen dk Stube 
und wirft diesen anf cinen Kreuzwcg, wo man solche Bcsen 
haufenweisc findct. abcr síe unberúhrt lícgen lasït>. zegt Samter 
(naar Wuttke), 34, Eene eÍgetiaardiÊi: oravormíng van dejíc 
magie vindt nien t. z. p. uít Stlezië vermeld: daar legt men op 
vastenavond eenvoiidig de mestvorken en bezetns kruisgcwijs 
VQor de staldeur. tenejndc heksen uít den slal te wcren. Mest- 
vork en beiem zijn bier lot amqlet gewQrden (verg. ^ g 62—6S) 
tcm-ijl dc krnísweg nog slechts tc licrkenncn is in den kruis^ 
vorm, waarm bezems en mestvorkcn neergclegd norden, 

Dat men kruispnnlen van wcgen ervoor uítkoos om er aJle 
kwaad op weg tc wei^jen. hetzij direct in Hen vorm van vuil, 
etzij mdircct m dien van vuorwerpcn waarop men het kTvaad 
had overgiNlfagcn. heeft nog eencn andcren grond. Op kriuV 
punten komcn de menschen nl. van alle vier richtíngen bÍJ 
clkaar. krucspuiitcn zijn de drukst bezochte gedeclten van den 
weg. De met kwade sff gcladen zaken nu zullen ín aanrakínE 
komcn met dic menscheti cn op hen hct kwaad. He ziekte cnz. 
verdcr ovcrdragcn. Want dan Hirst. stelt men zich dikivijls vonr 
zal het k-«aad enz. zich loslaten van dengcne, waaraan hct ,ích 
heeft vastgehccht. Wij komen Íii een later houfdstuk daaron 
nadcr terug. Voor thatis is hct volducnde. dit voorloQpÍE slechls 
op tc inerkcn. om tc verklanen, waarom men dcn vicrsprnnn 
eene gevaarhjke ptek achtte, waar mcn liqfst nict lang moest 
leniijlen. De kans voor tbesmetftngi toch was dáár om boven 
C-ocmdc reden het grootst. dádr w.s de stapclpttnan X 
kw^ad. Begrijpelyk is het dan, waarom de animi!tische mcnscK 
viersprong hield voor eene . gelicfkoosde vcrblijfpbat. van 
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jjcciten, Vdonil bnnze geesten* aan dezen worden de voormaJige 
zandcbak--4J^en later «gmfrerd»; meíi denke bv. aan de 
dagelijksche of wekelijksche bloem- en boneh-ofïers aan kriiís- 
punten bÍJ de javanen. De verklaring van de animistische 
theorie, dat het hegraveíii up kruísvi'egen ^ vociral van zelf- 
moordenaars en misdadigcrs, tot dit geloof zon hcbhcn geleid, 
bi onhoudbaaLr. Men zou dan kunnen vragen waarom rnen op 
kruísvvegen begroef. l>at men sonamíge soorten van dooden {de 
priinitiev c onderscheídde ze vverkclijk In .soorten!) op kruiswcgen 
bcgrocf, had ecne zeer hijzondere reden, zooals wij bcnedcn 
zullcu ïïen. 

Wij hebben reeda tal van keeren, cn ook nu weert gi^íenT 
hoe verandcríng ín omstandighcden tot vvijziging van voorsleUiíigen 
kan lcïdenl m verband mct kriibpunten van wegen vinden wij 
daarvan een aardlg voorbccld bij ArecoT Liebeslcben dcr Zigeuner, 
11L Volgenii hct geloof der Zigctincrs Ls coltus bij eeti vier~ 
sprong uitgeoefend, hoogst gcvaajiijk. Herinneren wij ons dc 
magisthe beteekenís van dcn coïtus^ dan venvondcit ons dit 
gccnszins, Thans wordt die vrees gemotivccrd daor het geloof, 
dal de boozc gccstcn aldaar hct door dien coïtus verwekt kind 
allerlci kvvaad kunnen aandoen. Toch isde oorspronkelijkc gcdachtet 
dat dc coïtus vQor den man cn de vrouw gevaariijk ïs , — 
aan hct kind toch werd oorspronkclijk niet gedacht, vcrg. i 42 
— fiog niet geheel vcrgctcn. Zoo'n coïttis op een viersprang 
toch is ook thans nog voor de handelende pcrsonen gevaarlijk; 
want, hect hct nu, mcn heeft daardoor «den idemen Qaú^ der 
Christcncn beleedigd» en deze straft de zondaars door hen zoo- 
danig le teekenen , dat elke gendanne op hen steeds de ver- 
deiiking zal doen rustenl 

Van dc kruLiWcgen stappen wïj nu af; mcn kan daarover nog 
het cen cn andcr vindcn bij Samter, 24, 34, , I45“14(j, 

173. Eene enkeíe opmcrking nog: het komt vooral op víer- 
sprongen aan; waar ín Atjch de miniatuur-lantjang ook op 
driesprongeri ’ivurdl neergel^d — zie § 77 —, schjjnt dit van 
lateren tijd. Misschieti echter b het mogelijk, dat aimpang 
Ihée = in driccn zich splitsend, deKelfcte beteekenLï heeft als 
sirnpang pcuët = vicr-sphtsing, en zuEks naar analogie van 
dc gelijke beteekenis van tjuadrivíum cn trivium (beide = 
viersprotig, traar gelang de weg^ tvaarlangs rie ^vandeiaar hct 
krnispunt nadcrt, al dan niet \vordt medegeteld; drtesprung ^ 
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amb!vÍLini □! bïviynn^ eenc hifurcalie vnrmend; íie Wúiisch ^ 
ín flastingSH IV 336 ^ naar Usener). 

g 146. \V4] koínen iv^ccr terug cip de magische beteekenís, 
íuin kruisen toegekcnd^ Men kan voorbccldcn hij doíïtjnen vindcn 
in hijna elk rDÍklori.stÍAch iverk; dat men níet aati chrístclijken 
inv] oecï te dcnken heeft, beïiocft nauwelijks gezcgd; het kruts- 
svmboal bestond reedít eeuivcn vódr het chrístcndom. Knkele 
voorbceldcn mogen hier volgen: Vooreerst het gelukbrengtnd 
klavcrblaadje van vier; hSen-an vontkt de manggístan mct 
vierstjaJigen stempel Cook 8-stralig. hct duhbelkniis) in den 
ludischen Archipel cen aardig anaiogon. tn Huckinghamshire 
lokt het rneisjc harcn gelíefde bij zich dnor de volgcnde magie 
(Uebrechtp 205); Ín eene brandcnde kaars steekt zij kruis- 
geivijs twee naajden (nietaalí) zoodaníg, dat zij de pit duor- 
boren, en zegt daarbij (verg. hicrveor tOO cn I lfï): 
ít Ls not ïhis candlc alone í stick , 

Hut A* B''s heart I mean tu prick, 

Whether he bc asleep or aM^akc, 
rd have hím come to mc and ëptak. 

Hcï kniis speek in volksgeneeiikundc koowcI in Eurt»pa ats 
elders, ook in onzen Indischen Archipd, cefic bdangrijke roL Hct 
kruisgc^rijze nagelsknippen ivordt ín Diiítschland veetvuldig tegen 
kicspijn, ook lcgcn jíchE en teríng tQcgepast. Men verstaat 
daaronder, hct knippen der nagels van handen cn voeten zoo- 
danig, dat, indien men bv. tiitít dc rechtcr hand bcgonncn is i 
men daarop den linkcr voet eene beurt moet geven en vervolgens 
de linkcr hand en den rechtcr voet. De nageís worden dan hc- 
gravcn, of 10 ecn stuk vlcesch aan ecn hond te eten gcgin"en , 
of in een gat van een wilg gesEopt cnz. In dc mark Bmndenburg 
moct het kniisgeivíjs kníppen der nagels tcgen kiespijn op Goedcn 
Vríjdag píaats vindcn; de afknipseïs moeEen dan vervolgcns 
vóór zonsopgang op een vícrsprong wojrlen Wéggeivcirf«:n. Zie 
voor een cn andcr Hovurka-Kronrctd ^ I 321; II 41 , 282, 823, 
841; verg. vertlcr § 1 í)4. 

KruLsjes aJs afweermíddd víndl mcn overal; meesEal zljn hct 
WíLtc kruLsjes, manr ook zwarte of roode komen aLs zMdanig 
voor- De Chïneezcïi bcplakken den bovendrcmpel van dc deur 
na ecnc begrafenis kruisgcwij.s met hvee recpen ivit papicr. Voór 
dt: kumst der ^rvHërs ín Uskub. na den slag bij Koemanowa, 
uanddtlcn dc Turksche soldalen ' mct witln kruiacn op en iiccr 
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in rie stad, Dc bewunera volgden het vcKJTbecld, schíUJerrien 
witte krLiisen op de dcurcn „ ... * p lúáu.s de Nïeuwc RutL Crt „ 
maikditie \9l2, blï* 8369, in eene mt nostenrijkiiche bladen 
nveq^nonien correspondentie van Paaí Kerí. 

g 147, In onzcïi Indíschen H^rchÍptiJ ontmoetlen wij rcedá liet 
kruís ín rie woeloe raii van de Ceramlaoct-eilanden (§ 65) en 
ric kopjnr rier Javancn (§ 130); in S % wij ^ dat op ric 

blj rcgeiimagíe gebmikle potscherf met sínhkaik cen kniisje 
wordt gctcckcnd. Kalk ís rie stoft wnajmcde men bij vuyrkeur 
rie kfuisjea tcckcnt. Geen woiider, want kalk vormt opzich zelf 
tfen afweer-Tnïddel, w'cllicht merie om de vvitte kleiir, maar 
VDnrti] om Imre sclierpe i hijtenrie hoedanigheid ; bóvendien 
vcrgete mcn hïcrbíj níeE, dat kalk gebrand wordt en dtui aan 
vuurhítte blootgestefd is geweest- Ook sirih-spog wordt nog A 
eens tot het maken van afweErkruisJci aangew^end, zouuls siríhspog 
ín het algemeen, naar men wect, bij verschillendc sooiten van 
magit cene bclangrijke plaats inneemt^ Op Savoe bv* komt het 
maken van cen kruis mct sirihfipeeksel voor btj liet opdragen 
aan de godheid, Deo (zcker wel gaan savocneesch wnordi)p 
van de in eenzelfde jaar gcboncn kïnricren; riít gcschicrit in dc 
rijfrie maanri, Daba tkU van hct savocneesche jaar^ waarbij de 
kindcren rian , na g^"ii-S5chen cn gcbíiad le zíjn ^ eeii síríh-krnisje 
op hun voorhoufd krijgen: VVijngaardcn, in MeriedeeU Zcnri. 
Gen. 36 p biz. 23. 

Het aanbrcngen van kalkknJisjes op dcuren en ramen melridc 
ik tn mijn poko|istcl van Aíiibon en dc Oclïase, en van Timor 
(bli. 65, 68). Wat Java betreft< vrindcn wij ottder rie Prcangcr 
opgcgcven (S H), riat men bij pokkcn aan beirie kantcn van dc 
hmsdeur ecn kalfckruEs, tjakra, teekentr tertvijl Ín Jogjakarta 
[>fiEíents handen en voctzoleji van kalkkmi^es worrien voorzien p 
tltprapat <§ 8). lets dergelijks rioct mcn Ln Goenoeng Sahílan 
om le vourkomeni dat de zwangerc abortcert door ?jekte der 
vriicht; dc kruisjes wordcn echter nict mct kalkp maar nieteen 
bloederíg stukjc kam ^n een geejrtKjdcn haan aangebrachc op 
vyorhoofd, handpaímen cn voetzolen rier vrouw (Kleiweg de 
Zwaan, 79; verg. W}. U\ Magelang cn clders hangt men 

bij bevallingen ananasbtaderen, met kalkkruïsjes voorzien, bij de 
kraamvrnuw up, vertclde men míjp lenvijl dc pasgcborenc kalk- 
fcruisjes r>p haiiden * voeten en oorlelletjes krijgt. Krccmerp 
McdedceL Zcnd. Gen, 36, blzn b, deelt oris mcdc, dat hct 
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maken van kalkkruLsjes op rug en schouders in liel algemecn 
op Java fay zíefcte wordt tocgepaiiL, terwijl wij ín Mededeel. Zcnd. 
Gen. 3-1 360 v. leien , dat dc ktMrtspaticnt door den doekoen 

dricmaal op scfaoudcrs en mg faeblazen (soevvoek). en cveneens 
dncmaal met een bepreveld mengsel van kocnír en zout Iil-- 
spuwd ivurdt, waama met een hunten pennetje kmisjes van 
genoemd mengsel op de schoiiderbladen worden aangebracfat 
(radjah). Ríj pokziekte voonïet men ín Poctjang dken deurpost 
inet een kruïs van roet of teer, en teekcnt men boven dcdenren 
op den ratid dcr balé-balé vtjf witte kaJkkruisjcs. tenvijl meti in 
Magelang kalfckruisjeii op de deurposten aanfarengt: Koestiuen 
It en 27, 

In Taloek worden afascessen op dc nates behanddd mct jonge 
blarcn van lada-djintan met airíh cn kaJk gekneusd cn 
in kruisvDrm op faet afasces gelegd, terwijl iti Goenocng 
Sahilan dcn epiiepticus ascfa van wit papter mel siiífaspeeksel 
in den vorm van cen kruLs op het voorfaoofd woïdt gesmeerd* 
tusschen de aanvatlen In ^ ordt heOtdfde mct citroen^ascfa gedaan 
(Kletwcg de Zwaan. 201, 26é), .Deze therapic, het maken van 
cen knjí-s, wijst er op, dat ODrspronkdíjk de zickte door een 
geest veroorzaakt wordt gedacht, voomt omdat hct kruisgemaakt 
wordt tnet asch en citrocnbcide gcestweíende mgrcdjënten * 
merkt schrijver bij het iaatste op. Dat men later bij epilepsie 
aan geestci, heeft gedacht, is beRríjpelijk: dcn krulsvorm vindt 
mcn ecliter ook, zooals blijkt, op absces.sen toegcpast; daar zal 
men zonder meer toch niet de geesten bij mogen halen! Het 
k™is is dan oofc níet speclfiek geesten-werend, maar b hel 
dgemeen kwaa d-werend. cvenals de verschíllendc HaarhÍJ gc- 
bruikte mgredíënteo; ook bij de tegenwoordig reeds animLstisch 
denkende volken. Dit de n.eeste der faoven gegeven voorheelden 
is dit, incen ik. meer dan voldoende gebickcn. 


§ 148 WtJ hebbcn ín het voríge honfdstuk geaíen, hoe ver- 
ac .llende zelfstandigfaeden als afweermiddd gebmikt worden in 
erband mct ecne gedachte van afweer of hescherming van 
aiidereM aard zooals die van hct l>mwofrer. den drempel. dcn 
dakdrup, het krms. Men zou lícht kunncn dcnken, dat ze nbt 
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anders clan ín beiÍDcld verband toe[>as 3 mg: vonden. Uit vet^chíl- 
lende boven reeds gegeven voorbeelden kiiii echler blijken. dat 
zulks allermínst het geval Lï. Wij zullon dit ihajis nader aan- 
loóntin , door ver,scliiildnde gevallen na te gaan, waarín de rcecb 
gcnoemde en ook nog vele andcro zelfstandigheden ivorden 
aangeivend, nnaniankcUjk vati eenige bÉjgcdachte. Wij hebbeii 
reeds gczjen, aan wclke hotdaníghedeii díc verschíllende zaken 
harc magtschc beteekenïs te danken hebben; zic §§ í:-l3, 134, 
147* Su ccníí ís het de haide^ dan wederH cn vooral, de 
scber|]Hi, bijtefiide, samentrekkcndE hoedanighejd vaii ccn of 
ander iets , dat het de geschiktheid verlccnt om als amulet of 
laJisman te ivorden aangcwcnd; andere hocdanighedcn cn eigen- 
schappen komen daar nog bíj, afs kiemkracbt, ttiaiberd, het 
dooríïtaan hebben van ^niurhítte. 

Beginnende mct de ^elfstandigheid ^ waarover wij het in de 
laatstc paragmaf in verbanil met het kniis voornameíijk gebad 
bebbcn + iiicrken w^ij op, dat de kaik ook bíj pQkzÍckte op 
andere dan de bescbrcven wijie w ordt gebruikt. In de Freangcr 
w orden o. a. imanasbladeren — stekelig zijn deze. zooals men 
iveet — met kalkstrepen bcsmeerd, bovcn het bed vaji den 
zickc gehangen (§11; 2 \c octk § 147); ín Magelang hangt men 
met kalk bcstreepte p a n d a n-bladercn aaii den íngang van 
patíents woning: kaíkbestrccpte zaken van allerle! aard wordcn 
ook up Nia.q v&or dc huizcn gehangen (zie pokopatcl 75). KoeS' 
nocn + no. 19, bcricht nog het insmcren der gcw^rícbten van 
den [>okpaticnt met kalk (Foeljang). 

De Annaraieten bi^trijken bij epidemíeën nict alleeti dc 
bnítendcur van hun erf of hof met kalk, maar ook dc daar 
dicbt bij staande bamboe- cn anderie boompjcs en ptanten cn 
íltn buitenmimr van het huis. De luikjcs van scheepsroefjes ivordcn 
mct kaík voorzien van verschilíendc magï.sche tcckcns, církcltjes^ 
puntjes enz,; kruisjes worden hícrbij níet i'ermctd* Uitdrukkclijk 
wnrdl medegedccld: *Cc qu^'Dn vcut obtenir c’cst d'eífrajcr les 
esprits». Bcncdcn zullcn ivij zícn, dat een bak met kalk btj 
hcn cvcncens als afweermiddel vrordt gebczígd bij epidemiccn ; 
zie Codiére, 1130, 

Aan het kalkblazen tot afweer van vrccmdelingen-magid werd 
reeds in g 56 herinnerd (zíe over hct kaikblazen nog de volgende 
S en vcrdcr het opstel van J. C, van Eerde ín Tijds. Aardr+ 
Gen. 1909 ^ blz. 639); Ín % ^4 zagen wij, dat kafk raet nog 

Dl. Tl. 
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vonichillcnde afiveer-ingrtídicntért írt verband niet den be^em 
blj regertmagSe aanwending vindt. Ook op NeH'Mecklenbiirg 
speelt kalk bij regenmíigíe eene voomamc nol. (^[ii mooi weer 
te krijgen plant men daar booíïitakken van ongeveer 1 M* lengte 
in den grond en bestrijkt ze nink mct kalk; de groote, van 
nitsteeksels voorziene vingenaL-helpen, welke ííien dikwijls op 
die takken steekt, worden bckaEkt» tonvijl de «toovcnaarï zicli 
zeir mcde dik ín de kaLk zct; bovendien verft men op ecn 
tn ander nog strepen met mode of gele kleÍaarde. Als de 
regen reeds biegint te vallen, dient sterkere magie te worden 
aangcweiid. De magíër neemt dan een klapperdop vol kalk en 
steekt met eert kokosbladnerr daatirt» bíerbij alle naaien op- 
nnemende van magíërSp aan wier magic hct vallcn van dcn 
regen wordt toegeschreven; vervolgens strofiit hij de kalk in 
de Irtcht rond: zoodat zij ovcr den geheelen omtrek zich ver- 
spreidE (Peekel. 120). 

g 14*^, Hoogst bclangrijk is het gebmik^ hctwclk mcn ^an 
kalk maakt bij Vërs.chiUcndE kaj a-bezvvLríngen in Neu-Pommern^ 
Deze zijn bêschrcvcn dinor pater J. Mcicr in Anthropos 111. 
11X15 v.v. A1 hct kwaad wordt nl. aan A-Ka]a, in reusaGhtigii 
pythons beltchaanide geestcn» toegeschreveiL ^Vanneer iemand 
nu ?:Íek is, wordt in ecn pisHngblad wat kalk gestrooid en een 
streng schelpengeld gewikkeld; mct dit pakje in de okseïhtiltc 
gekiieíd moct de patient eenc nacht slapen. 

[<Der Kranke en^^armt jenes Mnschelgeld iim seiner Seele 
willL-n, damit sie den llanden des Kaja cntrinne imd wleder- 
kehrcïH heet het. Tit den sameiiihang blijkt editer, dat van 
een teruglokken van de door een Kaja gevangen *zieli geen 
sprake kan zijn’ bovendien moLt juïst worden LiitgEmaakï, oí 
een Kaja dc ziekte lieL-ít vcroorzaakt, Dc liednclíng zal wcl zijn, 
icts van den padcnt , b.v, KÍjii zweet (zic g 120), in het pafcje 
te docn overgaan, o[idat de drounizicner mci: behulp daarvan 
door incubatie dc oorzaak der zlcktc víndc, Men dcnke aan 
somniigc javaanschc doekneíis, dk uit ccn door den paticnt 
vastgehuuden dóL-kje opmaken. wdke zickte hi] hceft.] 

l>e átreng Srchclpcngeld wordt vervotgens aan een <dronm- 
fcnndígefc gcgeven , dic haar op dezclfde wijzc Ín «cn pEiiangblail 
mct kalkpocder en ecn hjngewreven pipír-htad wikkelt, waarna 
hij zich n:et het pakjt onder den arm te slapen k-gt. Dcn 
voigenden dag weet iiij gewoonlijk nicde te deelen, dat een 
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K^ja dcn patÍËinE: ^gestraftí heeft, en om welke redcn. En nu 
moet die Kaja uit het íichaam van den patíent wordcn gebatinem 
Hïertoe neemt de Eoovenaar-druomkEindíge iCs verscTiíllendc 
písaiigbladpakjes, in clk waan'an wat kalkpoeder cn geel vaU- 
blad-sap zit, en bedmktT na le op een vuurtje te hebben ge- 
lcgd {verg, J daarmee de pijnlijke plekken van hetlkhaam 
des patíents zoodanÊg, dat zc dnor het Liitdruppelend iap worden 
bei'ochtigd. *Niïn hac dcr Zauberer dcn Kaja gebanntp i bun- 
bun ra kala*^ hect het dan (o. c. 1021^1023). Jammer, dat 
dc pipir- en vala-plant niet nader wordcn bepaald; ook 
wordt níel cncdcgedeeUl, wat verder meï díc pakjes gebeurt, 
Eene andcre soort zÊcktcbehandeLiiig gE:.^biedt met cen half 
geroosterd pakje van dracaena-bíad„ waarín kalkrpoedeT eti 
fijngewrcven pípir-blad ts gedaan; dit wordt door dcn toovenaar 
langs cn om lict geheele LÍEhaam van dcn patient bewogcn, 
dic eene tríppeknde bewcging maakt, om zkh den Kaja uít 
te .schudden cn ín de aarde te diij%"cii. lle toovenaar neemt 
daarna een vingcrgreep kalkpoeder nit het pakjc, be^weert dil 
op bovenbeschreven wijze en blaast het vcnotgens legcn dcn 
patient aati, die %^crder op vcrschíllende plaatsen van zijn 
bchaaiu (nl. aan maagkuiltje en bovenarmen , vóór elk oor en 
op clkcn grootcn teen) een kalkstreepje knjgt, waarna het pakje 
wordt wcggeworpen (t>x. U.I26), 

liij grondontgínning moet cveneens de kaja van hct beïreíTcndc 
grondstuk daaniit wordcn gebannen. I>e *toovcnaar* neemt 
daartoe kalkpucdcr tusschcn duim cn vingtr en besíw^eert dit 
met ongevcer deze %voorden: ^dít ís het kalkpoeder waarmee 
ik vcrdrijí dc zeepolíep. de teo-stang, den python, den kaja- 
hond, enz.; ja, dat allcs verdnjf ik er mec, cn verder ook de 
modderíge kaja plas, dc kctc-slíngcrplant, den Kaja To-Pílana. 
dcn Kaja To Wdwu-tawur en den Kaja Tumba], Ik doe ze ín 
de diep^tc diepte der zee verzinken; ze zullen door ondonr- 
dringbaren mí.sC en nevel, donkeren nacht en díepe duisternis 
worden otngcvcn ^ ivaardoor hun dc ^vcg naar de aardc voorgoed 
Wórdt verdLiísterd, znndat zc eeuwíg begraven blíjven ín dediepstc 
afgronden der zee''* Daarna blaast hij de kalk de lucht ín. 

Ojï ongévcer dczelfde wijitc wordt een mct dc tanden gesplcten 
en mct okcr rood geverídc gcmberstcngcl bezwnren , w^aama de 
toovcnaar ccn stok daanan hjn kauiVt en iiítspuwtp den stcngel 
op de Kaja-plaau werpt en deze verder niet ííjngekautvde gemher 
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beappwt; de Kaja-pl^ts Ls daarmee Kajii-vrij geworden (o. c, 
1024—26). 

Naar de DDi^prankelíjke en misachÍE-n aok nu nog ware 
beleekenis van kaja behoeveíi wij na het bfit’enstaande níct 
lang íe ï.oeken ; het beteekL-nt bíijkbaar niekte, kwaad, onhcil, 
alles stoflehjk gedachL Dc bezweringen volgcn het gewone 
zDndebok-recepL 

S l.bft. Oiidcr de afweerniiddelen nccmt het zoiit ovcr 
zDowat de geheclc wcreld eene ïeer \'oomanie plaats in. Wildc 
men hieruver L-enc monographie' schrijvcn, een líjvíg buekdecl 
KOii men daarmcde knnnen vulten. Ecn oud, maar íiecr léL-sbaar 
boekje (1875) ís dat van dr. M. I. Schteíden, iDasSatr,, welks 
eerste gedcclte (de 125 eerste bb.) meer bijïondcr het raíigtftch 
gebruik van aout raakt: 'das Salz in dcn Aníangen derKultiir». 
VerdcT kan men ín alle werken van ethnologfschen of folklo- 
ristischen aard het noodigE er over vínden ; ate bv. Hovorka- 
KronÍEtd t 571—374; Samtcr, 151 — 161, 32, 41, 172 v, waar 
Dok veel literatuur gcgeven ivordt: over het rout bij den ccd: 
Lasch, *der Etd ,* 39—41; voororizen Indischen .Archipcl vaoral 
Wilkcn 5 , V,: verdcr bij Kleiweg dc Zwaan, 24, 35, 52, 114, 
182, 183, 243, 295, 369 v, 

In den loop dezer verbandeling hebbcn wíj rceds menig 
geval van het magifich gebruík van Kout leeren kennen (zie 
rcgifiter s.v.) Gebmik ervan bij pokïiekte vinden wij vcrmeld 
van Fekaiongan cn Soerakarta, WanSsabá, Poeljang, Magetang, 
Temanggoeng, wsnr mcn hct zout brandt, dikwijls vermengd 
met zwavcl (zie 2 en 9; Koestioen n” 8, L5. 24, 32); in de 
Freangcr wascht men den pokpatient met rijstmeel en zout 
(ji 11), in Foetjang mcL eene oplossÍTig van Eout cn asem 
(tamarinde, zíe Koeianoen 19), en in Íetnanggoeng stroait men 
zout onder de balé-baté’s (Koesrioen, 32), tervi ijl de Dajaks bij 
himne (ímpatoong’s ríjst, tabak en zout plaatsen, zooals gemcld is 
ín tnijn pokopstcl 77. ^ouE is bij de Ewe-ttcgers ilen zgn. pok- 
kenpricster, d.i. degene die dc kpoli-wíjding liecft ondcrgaan 
(zie^ 125), verboden, evenals peper en palmolic: Spicth, 225. 

.Meestal wonlt het zout mel andere magic Ín vcrbaml gebnichti 
zoo bv. wamiecr men het zout brandt: vcrg, g§ 94—98. 
Eigcnaardig is hot recept voDr een middel in Taloek tegcn de 
kaiap-hnidziekEe aangewend, i>|. een mengsetljc vaii siríh- 
spcekset mct asch van een verbrand mandjc waarin 
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ïout weípd bewaard (Kïeíweg de Zivaim* 26.) Asch vormí in 
hct aljycmceti op zich zdf reeds een afvveermíddcU zoowel om 
harc hocdanigheden ais oTn het feíti dat aij een verbnindings- 
rcsidu vormtt m Bantlín wrijft nieri den pokpatïent met 
asch van arên-takken ín {S l-)> in Britsch-Indte vvorden de 
pokpulstcn met koeraest-asch bestrooid (Jolly, 94); ín S 147 
ontmoettcn wij ecn middel tegen absccíLsen* waar asch een 
bestanddeel Vím vorFnde; voor aanvvendíng vim asch bij ver- 
schíllende geiegenheden, vooral bcgrafenissen, xie Wilken s. v,; 
verg. ook h4, 69 en 70, cn Kíeiweg de Zwaan, —0 v, 
Voor het kajap-niiddcltjc nu wordt .spcciaal asch van een JEOUt- 
mandje vereischt; dc combinatíe van zout mct asch verhóogt 
natuurlijk dc magbche vverkiiig buítengemecn ^ vooraJ^ waar 
daarenbovcn sírihspeeksel crbij gemengd wordt. 

% laL Dc magische bcteekcnis van het Kout wordt thans 
natuurtíjk níet atdjd meer begrepcn cn men vindt voor het 
ïoutgcbruik dan verschillcnde eÍgenaardJgc nioticven aangevoerd. 
Ecn cnkcl voorbeeld mogc dil aantoonen: In Gocnocng Sabilan 
begraaft men dc nagebonrtc onderp 6f v6ór de woning bij 
de trap, nadat zij met zoutp pepcr cn asera is bestreken; 
daaiv'oor nu geeft mcn als mottcf op! *opdat de dieren er niet 
van zullcn eten, wat ccn nadeelígE wcrking op hct kind r.ou 
hcbhcïit (zic Kleiweg dc Zwaatip 70; verg. § 105). Wannccr 
vvlj de vcrschSllcnde gebruikcn t. o. v. de nageboortc bij dc 
volken van onzen Archipel cn clders nagaan (zic ccn over- 
ztchtjc bij Kleiwegi 69—75; zie ook Wtlken s. v.), dan hcmcrkcn 
wij, dat men dit aanhangscl aan het kind atá eenesoort zondebok 
behandclt: men begraaft hct bi] het huis (bouwofrer-gedachte) 
of laat het op een vlotjc de rivier afdrijvcn. De nageboorte 
krijgt daardoor dus de bctcckcnis van amulct, waaraan men 
allerlei andcFC afweer-middcltjcs toevoegt. Zoo wordt zij ook op 
Java gcwoonlijk bij de achtcrdeur begraven, en vocgt men ook 
daarbtj o, a. wat iOLit; maar hicr heet heE, dat zulks gcsthícdt, 
opdat het kïníl nimmer gehrek mogc lijdcn (Kleiwegt 73). Dit 
laatstc motíef ivijst nog diiídelíjk op de oorspronkelijke gcdachtc: 
de nagcboorte een zondebok-aniulet; hierbij echter heeft de 
latere svTnbolischc beteekcnis van hel zoul ^ trouwens ook 
direct uit zijnc amulet-functic af te leidcn — blijkbaar haar 
invlocd doen geldcn. Duidelijkcr bhjkt zlj uit de moUveering 
van hct tiiedebegraven ccner naald: om te voorkomcn ^ dat dc 
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nageboorte eenígen kwaden invloed op hel kmd iml iiit- 
oefenen. De magísche beteekenís der nageboorte — ■ het mogc 
nog even vvordL-n opgemerkt — blíjkt verder uíj de ophaiiging 
ervan boven dc korjkplaats tot ï.ij gcheel iiitgedruogd is, viVór 
Rij begniven wordt, zodhIs dit dikwijls ín Goenocng SahÍlan 
geschiedt; cn qveneens op Java, gedurende vecrtig dagen, 
vvanneer dc Qiiders tevoren hunne ktndercn vroeg verloren 
hebben: mcn wil bltjkbaar vnor het later gekomen kind op dic 
wijzc, gepaard nog mct dink ínzouten dcr placeiita, dezc lot 
een enctra-sterk amulet maken. 

g 152. Er ís bijna gcen sclierpe, prikkelende , bijtcnde zelf- 
stindjgheid te bedcnken, ivaaiaan niet eene onhcil-werende , 
iater demunen-wcrende, kracht wnrdt tocgckcnd, Het sirih- 
speeksel oiitmoctten wij reeds vcrschíllende kL'Crcn. Híerín zittcn 
hcel wal raagische elementen verborgen; men denkc vanreerst 
aan bet speekscl op zich zclf; dan dc sirih, eetie pcper--soort ; 
daarbij de andcre bijtendc cn prikkelendc Íngredihnten : pínang, 
gïimbtr, tabak, kalk! Tcn slotte schijnt ook aan de roode 
kleur magischc heteekcnis te wordcn toegekend (wellícht ats de 
kleur van het blocd en v,m hct vuur). fn etk geval wordt bij 
de aírihspeeksebbchandeling wet aan vuur en wannte gedacht. 
Bij zulk eene bchandeling in de Prcanger neemt de dockocn 
ecn kortgesteclden bczem ter hand, strijkl hicvmerie onder het 
prcvclen van deels onvcrstaanbare formuics den patient langs 
dcn hlooten rug op en neer, en spuivt daarblj nu en dan hct 
roode sírthspog op de wervclkoiom, daarbij eoo ongevcer het 
votgendc zeggende: »Zil niet ííi de aderen van dczcn míjri 
zoon, zit ook niet m hct bloed, zil niet in zijn vleesclï of 
beendcren , houdt u nict vaat aati zijne harcn,,,, want 
overal za! de vuurstraal Liit mijn gloeienden mond 
u bcreikcn. Verdwijnt dus en zuckt een hccnkomcnt (Tjoco- 
motief van 12 Nov. P*12, overgenomen uit de Pfcanger-Budc). 

Kurkuma (koenir, temoc), bïnglc en dlingo, getnbersourtcn, 
worden otn hun scherpcn smaak meíie vccl fiangcwend; kur- 
kunia ook wel om dq gclc kleur. Eïct is bekcnd — en meer- 

malcn hebbcn ivij het bovcn kunncn con.statecrcn _ dat de 

klcur bij magie ecnc voomamt; rol spectt ; ïic hicrover o, a 
Kleiweg dc Zwaan, 260-2h2. J>it za1 wanrsehijntijk in verhand 
staan met de pnmitievc stdseb van mtndcr ontwikkclde volken , 
stelsels die het resiiJtaat zijn van him associatief denken, en 
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waarbij dc raccsE: hi!tcroECne zaken en begnppen ondcr víer of 
mcer groepen (naar de wijidrichtíngen) %vorden ondergebracht , 
EiJ naar gelang eenige vfxrr.steUÍngs-aiisociaEie daartoe aanlciding 
raocht geven: verg. S 143_ Zie bv. dc cigenaardige a.s5;ociatíes 
geel — faccés — zon — warmle — gotid iit OLid-MÊxlco: §36. 
Aanwending van kocnir, bfinglé en dlingn voor wédaq's, amulete 
enz.. bespuwen mct pangtaj-spog^ wordt cMik bij pokken aan- 
getrofTen: ^ , KoesnoenT n*“. 7^ 33, 41. Ook uíen 

zullen wel oin hare scherpe hoedanigheden , maar ook om den 
stank , als kwaadwefend middel wordcn gebruiktt en dit zaJ 
van vcle andcrc plantaardíge middelen gczegd kunnen warden; 
zoo bv, díenen dc m §12 genoemde kandËri-vruchtjtii ais 
surrogaat voor staartpeper. Zic vertler nog Kleiwcg de Zwaan : 
22, 25, 3.5, 6ó, 67 v,. Un, IIS, 172, 173, 182, 246, 281, 
295, 300. 367_ 

g 153. Het schcrpe lianen-water dícnt den Kai-lieden van 
Iluitsch Nieuw-Guinca tot afwerend middeU liij pokkenepidcmieën 
drinkt men het en wrijft mcn zich het geheele lichaaro daar- 
mede In; men be.sprenkelt cr de wegen cn plcinen medc; 
bvijgjes cn blaadjes van alíerlci aard, met lianenwatcr gedrenkt 
cn door dcn toovenaar besproken + docn dicnsE als amulet. Ook 
íic aangcbrachte versperringen wordcn met lianenwater be- 
sprenkcld, ragcn wij in § tenvijl bcspfenkelíng orbcspuwsng 
rnet «scharfen SafíLrii ook op andcre zickcn als pokpatiLntcn 
vvordt loegepast: Kcysscr 140, 141, 158. Slingerplanten ncmtn 
mcdc om hare taaihcid eenc belangrijke plaats ïn blj magísche 
handclingcn. Zij vormen ctn vaii de vele ïngrediënten voor den 
« Abprallzauber» gbangedzo der Kwe-negcrs, veig, % 126; de 
mee-stc rlaarvan zijn medc van plantaardigcn aartl, waaromtrcnt 
Spieth (265) aanlcckent; <Alle diese Kráiiter zeíchnen sich 
dureh ihníi Zíthígkeit, scharfen Geschmack tind Geruch sowic 
durch ihrc Farbe, dunkel und ruE, au5+» Dezdfde Eweërs hangcn 
bij cene [ïokcpidcmie roet sMngerplanten orawonden knotsen 
bnven dc wegen: Spíetb 79. In Magelang Dmspant men het 
pokziekc huis mct cene galaran genocmdc slmgerplant: 
Kocsiioen 27, 

Dc gadocng genocmde slingerplant vormt eeii hoo^t 
magtsch gciieesmiddel blj de Maleicrs der Fadangschc Beneden- 
landent wclks aanwcndingi dc taraq-gad o e n g, met vele 
magische getoorsuitingcn gepaard gaat+ Bij het koopcn der 
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gadocng wortels op cíc pasar is het pantane, om op den 
príjs af te dingen. «Die knoilen ivorderi door den doekDCn onder 
hei prevelcn van hel «bisniillah^ ín stukjc!» gehakt en het 
haksel wordt daama bovcn brandende benzoë gehoiidcn, waarbg 
hij het zg, lawar taraq gadoeng uitspreekt. cen naar dcn 
klank aiahísch tooverrormulicr, viaarvan dc zm znowel voor 
den Éfeneeskundige als voor den Icck een onbegTÍjpelijk abratia- 

dabra is- Het uitkoken van het gad oen g-haksel moet m 

een nog nimmer gchmiktcn kookpnt gcschieden.* Dc patient mag 
gedurende deie kuur nicts anders drtnken dan dit gadoeng- 
aflrcksel; vcrder mag hij daarbij niets andcrs eten dan droge 
rijst mel gepofte badar (eene kleinc víscbsoort)* men 
vergclijkc híenncde gg 04 _c,a Oan muet hij zich díen tijd 
geslachtsgcmeenschap onthouden (verg. 3 42). en vooral lorgen 
nict te tmnspireeren, daar andct^ dc heilzame kracht van de 
l^adoeiig uit het lichaani verlonen zau ^aati (verg, g J200 
Zic J. J. Kreemer, o.c. 47 i. 


Onder de menigvuldige magischc handelingen. die ectt 
zcctocht van cenig belang bij den Ketecs voorafgaan, bchoort 
ct planren vm cen alanken buomstcLm zoo ver mugelijk in 
z«e, ecníge dagen vó6r het vertrt.k. aan dcn top van welkcn 
stanj door dcn «priestcr, ecn liaan of rotan aan bet ecne einde 
wordt vastgebunden , ten. ij| het aiidere vrij in zec ronddrjjfi, 
Uanncer nu dc rzds aanvaard wordt, kapt de prieslcr een stuk 
van cle af. hetttclk aan bnortl bíj hct ankcr wonlt bmvaard. 
>e bedoclmg hiervan is waarschijnlijkdezc, dathcteindjebij de liaan 
bchoort en daartoc terug moct kceren; het mecncmen crvnn r>p 
rci» moet de sympathetische gcmecnschap onderhnudcn en 
waarbnrgt als het ware den tcrugkcer. Ik gis dcze bcdocling 
naar ana ogtc van het gebruik dcr zgn. «onderpandskoeken.» 
->p het teestmaal vóór den aanvang der reis krijgt nl. dke 
retzipr ci:n s^okoek en cen sigapetjc; van de koek eet hij een 
■ítukje, aan het sigarctje doct hij een paar haaJtjes, He restcn 
van koek en sifprctjcs worden zuinig hewaaKl door den f.'md- 
api cm^ (verg. S 39.) »Dezc nnderbroken kocketcrij is ccn cmHer- 

ïckÍ a Te T vertrekkenden. Even 

zcker als lemand dic even zijn maaltijd nmet onderbreken 

cnigkomt om verder af tc cten . zoo zeker komt de rcizigcr 

te^R om dczeu maaltijd te voleínden.. Zoo ook met de sigaretjls 

- %f>or een en ander Geiirtjeiis, Annalcn 1912, blz, 2lT 328, 


S t ^4,154. HHT FBi^rmEV E denííen tn pokxengeiíruïken. 233 


144 í Anthropos 337^ 34S, 350 (mcn veríiiírae de tezíng 
vaTi dit íriteTessantc opstet níet.) 

g 154, Ondcr de ptanten wa;amiin afwerende bctcckcnb wordt 
toegekend, nemeii de paJiTLsoortcTi eene voórname p1aat£ iii. 
Vele hebbcn donrníge bladcren cn doeii dan mede om deze 
reden aJs amidet díeniSt; zoo zageti wij dat lu Batiten bíj alle 
opcningen van het huis verschiMendc doorníge ^truiken ajinge- 
brachtp aaji de \her hoeken schcrp getande pandan- cn doornige 
salak-bladercn gehangen worden (g 12). Het hangeii voor de 
deur van pandan-bladeren komt ook op Tiali voor (pijkopfitel. 
79 ); dc Japanners docn helJtelíde mct dooroíge palrabladcrcn 
in het algemeent tcr wcring van kwadc ínvloeden: Teii Katc in 
Globus 91), blz. 112, Verg. nog Kleiweg de Zwaan, 318 ; verder 
boven, S 59. Vete palniiioorten zijn ecliLer níct van dooms 
voorí-íen^ daaronder dc mecst bekendCp dc kËlapa-paim, en 
de/,e neemt zoowel tti hct economiách als ín het magisch lcven 
der míanders de belangTijkste plaats in. In 67 co 68 hcb ik 
hiervan ccne verklaHng trachtcn te geven. Kelapa-blarieren 
worden talloD?^ maJcn ter ivering van onhcil aangewend ^ zoo- 
wel bi] ziekten bij anderc gclegenheden. I>e Keíees wordt 
vóór het ondcmcmen eener zccrcís met kólapawater besprcnkeld 
cn ook gcdurende de reis; hct cten cn de medegebmchiie 
schatten e^eneens (íleiirljens); kalapa-blarcn en -noten Hpelcn 
op de Westkarolinen eene belangrijke rul als overdragings- en 
Dntsraeltingsmateriaai bíj aankDmst van VTeemrie liatidetarcn 
(beniTt ín Globus 87, blz. 78—79)„ Këlapablaren dienen in dc 
MDUikkcti cn clders nak al-K talxieteeken, kokospalnien als 
lcvensboom, dc noteni het waler, de mctk en de olíc van dezen 
palíTi knmen hij alk gelegenheden tc pas, f>e vele VDorbcelden > 
ín dffite verhandelíng voorkomendc, kan men onder «këlapa) 
aangegeven vlruJen; ze zoudeTi tot in het oneindigc kunnen 
worden vermeerderd: bij Riedel en Kleiweg dc Zwaan trcft nien 
gcvallcnp wa^n dc kólapa op ccnc of anderc wíjze aanwending 
vJndt* bijna op iedcrc bladzijdc aan; sïte velc vaorbcclden ook 
bij Wilken s. v, ^kokospalm» en ^olie», 

Dc Javarten geven aati iiet gehriiik van jonge këlapablaren 
als afwecrmiddcl ccn mystisch tintjc. Waar dit in Magclang 
wordt gedaan bij pokkeni vertelt mij Kocsnoen (verg. 27), 
brcngcn zíij dic btaicn, djanoer koeníng gefraamd, in verband 
tnet de íinsprcuk: mvíc naar hct goedc stteeft, moet zijne ge^ 
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dachEen louterenï , cn wd o[) íIl-zc wijzc: «djanoef» wordt 
gesplit5t ín dja, ak verkorliríg: v^n nedja = strevcn, en 
noer = glans, licht, al wat g-oed is; ^koeningí ïn koci als 
verkortiníí van koedoe = moeten i. eti ning of ëning = ïijne 
gedachtcn SDQtereii, door ic af te trekken van het eindige en 
Ee conccntreeren op liet oneíndígc. Waordniagfe-geloúr ocrent 
bíj dczc en dergeïíjhc ^Spíelereín» grooten ínvloed iiit^ scooAvel 
bíj de javanen alfi anderen; men vatte ze vooral níct op als 
Ycrklaríng vóor ecníg gebruik, dit behoefl nauwelijks te worden 
opgemerkE. 

Kígenaardig is het geíoof bij de To-Xapoe+ dat het lant! door 
pokken zal worden bezocht, zoodra dc kokos- of dt arcca-palm 
vrucbten gaat dragen. Votgens Kruyt, die dít mcdtdcclt Ín Tijds. 
.Aardr. Gen, blz. 128^*, zotiddn de enkele excmplaren dezer 

palmsoorten + ivelkt: men daar vindt. dan ook geen ^TUchtcn 
dragcn, ■^kenmaal moet het zijn gebeurd + » zon zegt hij verdert 
«dat cen areca palm vrucht begon te dragen, niaar toen heeft 
mcn den boutn dadehjk omgekapt um hct dretgende gevaar der 
pokken tc bezweren*. Blijkbaar zict men verband tusscheti dc 
opkomende vmchtcn en de opkomende puk-puisten; evenaís de 
Tobeloreczcn de iiTiichlen der spaansche peper en dcr tomaten 
opruímcn, omdat ze op uitkomende pokken gelijken (zic pok- 
opstel b3), zoo hakte mcn bier dcn vruchtzettcnden arecaboom 
oin, tcneííide bczoekiiig door pokziektc te v^oorkomcn. 

§ 133, Jn Annam draagt men bladeren van eenc dadeipal m- 
soort, Caryota urens., op deii hocd, als amulet Eegen Eiholeni 
cn andcre epidcmieën. Bchalve ecnc mvThisEihe vcrklarÍTig, gaf 
men a|s redcn daarvoor op, dat terigevotge van het klevcrige 
Y Ocht „ door die bladeren afgescheiden , de dpidcmicgcot geen 
vat koíi hebben op deti drager van zoo n hoed. d;iar deze als 
het warc tusschcn diens handen doorzou gtippen (Cadiere, 1138). 
Ilct ïullcn ivcl de andere^ nt. dc brandcnde en bijtendc eigcn- 
schappen van deze |>aJm.5Gort zijn — zij wordt nlet vúor niet-s 
•urens* gehectcn — dic aan harc hladcren dc afweretide kmcht 
verlecnen, Dit >temt overccn met het gebruik Ín het dorp Un 
Loi, om bij epïdcmieën in dcn boeddhístíschcn tcmpel twcc 
sabcls, ccn bak mct kalk, carY ota bladeren en bladercn van 
arum indicum tc plaatsen. De knoUeri laatstgenoemde 
plant worden alleen in schaaniche tijdcn í?cgeten, daar zij jeuktc 
en ccne brandcrige gcwaanvordering in den inond vcroorzaken* 
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*I/exp1ÍGation qui me rut donHLt: <lu laat de schríjver nu 

op dcz.e tnedcdeelinp volgen, íétait tjuc lei^ cspríts^ Apercevant 
ccs fcLiillcs d'arum + pcnsejit aussit^t a ]a sensation de bruture 
produite par le tubercule et prennent la fuítet (1223—1229). 
Aldus de verklaring der anímístische Annamieten , welke duidelijk 
tenigtvijst op de oorspronkelíjke luiver assí>ciaLteve voorstelling, 
dic aan alles wat prikkclt cn brandt ecne abvereode kracht 
vcrbindt. 

V^an het gebmik otti bladeren ín den hoed te steken als amulet 
vlnden wij een analogun bij de Dajaks van Moeara Tewe. Zi] 
dcdcn dit+ volgens uiededeeliii^ van ^rohammad Saad ín de 
Taman Pcngadjar van 15 Januari 1912, bij de cholera'Cpidestiie, 
die tnen in diq streken lieeníchtc; icder licp ract bladcrtakjcs 
ín den hoofddnek oF op den hoed t en ivel — zooals gemeld 
werd — in de hnop, dat de cholerageest hen voor boomen en 
níet voor menschen zoti aarii^ieri. Gok híer heeft biijkbaar de 
oorspronkehjke beleekenís piaats raocten makcn voor hct thís- 
leidragsmotief. Jammcr dat níet wordt med^edeeild* wat voor 
bkdencn hct waren. Inttisschen, wij zagen in gS 67 en 63 , hoe 
bladertakken iibcrhaQpt afwcrende eigenschap gekregen hebben 
duur hunne bezemfunctíc. Er ts nog iets, \vat ertoe kou leiden 
aan bladertakken magische betcekenis Coe tc keuncn: hct uit- 
bottcn ílcr twijgjes immers bewijst, dat gnociknicht daarin vcr- 
borgcn 7.it, wclké groeíkraclit nlet na 3!a! latcn, harcn .s^Tnpa- 
thetischen invlocd uít te oefenen op ailcs, wat daarracde Ín 
aanraking wordt gcbrathl. Het ÍF dczelfdc gcdachtc a.h dic, 
W'elke magische beteekenis gceft aan harcn cn nagcls; nngc- 
tivijfcld heeft /Íj met de Ín § 67 aangegtvcnc samengewerkt tot 
dc azinwending vnn bladertakfcqn als amulct. 

S 156» Qok harige bladeren en stdcn stbijEicn afwcrEnd te 
werhcn. Zuo heeft de poetjoeng (^4,9) puntigc, roe.stkleuríg 
behaarde bladeren, welke o.a. ook al.s viscbbedwd mend middel 
worden gebruiktp tcnvljl de 7.aden een zautsurrogaat vormen bij 
vischconseri'eermgí ook de tjoinbrang (§ 12) heeft spitse, 
aan bctde zijden dicht bchaiirde bladeren, tenvijl om dezelfde 
reden in de Preanger hebalvc dc bovenvermelde met kalk be- 
strckcn pimtige ananas-bladerent djDckdct palijas en uicn 
ract harc worteltjes boven de skapplaats van dcn ziekc worden 
gehangen; want de djoeríg bang voor alles *wat v^an achter 
haríg jsi (g 11); ook in Këndal warden halmen van ^varte 
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Ivíítan (fclcefrijst) als amulet pebrLÍkt, tcrwíjl aij in Magelaug 
^i'ordeti gebrand: Koesnoen. 24. 41. De aaielareezen vcstígen 
zich bij cene pokepídemie onder bamboe-stueíen. omdat Hcer 
Pofcben bang is voor het Jeokcn van het hamboepluis (Van 
Haarda, 67); mísscbien staat hïermetic in verband liet (jehrijifc 
der Makassarcn en Boegmeezen. in cEn aarden pot gebrand 
bamboepocdcr op de j>okpuistjes te strooíen (zíe pofcopstel, 55). 
BamboepiuLs vormt een gcvreesd vcrgíftigingsmiddc!, en wordt 
Dok voor het venvefcken van een geiiitaal-Jijden doar dejalon-iche 
vrouw op Siimatra gehruikt: KleÍweg de Zwaan, 20. 16‘). 2S0. 
Het aamvendcn in BantËn van naaldlíjne úcdjoeng rahab, mct 
sirihblaren tot een smeerset vermengd (zie g 12), hoort waar- 
schijnlijk oofc in dit verband thuLs. 

§ Idj, \\ij bevinden ans in detiaellden gedachlenhring, wan- 
(icer wij' roofc cn stank als afH'eermiddeien rien aangewend; de 
onaangename gewaara-ordítig op oogen cn reukorganen. hierdoor 
opgewefet, zijn van gelijksoortigen aard als die. wclke door 
scher|>c, bijtcnde. jeukciige zaken op smaak-en gcvoetsorganen 
wordcn uitgeoerend. Hct bmnden op ïich ïelf veroontaakt reeds 
magíc, zagen wij herhaalddijk (§§ <)4—Ofl), daarbij bcrít vuiir 
remigende eigenschap. donrdat het al het vnii vertecrt. en na 
dcn w.ok^tanb, merktcn wíj ín § 41 op, lijfct dc atmusphecr 
peheel gezuivcrd, Vandaar de herookingen der fxjkzieken bij de 
Mafcas.saren en Boegineezen eri in Kroc (pokopstcl .54, 74) ln 
de í'reanger worden bíj pofczichte atleriei stanfcvenvckkende 



van brandendc rotan ovcr den patícnt btaast (§ fl). Kreemer, 
'Hoc dc Javaan zijne ziefccn veniorgt- 12, dcelt mede, Hat 



u jvuiiicn □crookiní^n voor; 

tan, 70 v*, \ ^ 144^ 24 ^^ 253 ,^ 2^7 

xijn [lict steeda stanfc.veroon-akende dingeii 
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die men vcrbramh; dilcVL'ijls brandt men menjan of beníot-haíá. 
Hel komt in tle allErcerstc plaabi daEi ook op de ^aken aan. 
dic men aan hct vuur prijs {jeeft; het zijn mccstal zaken ol 
zetfstandiglieden. waaraan mcn oii! eene of andere reden ma- 
gïscUe cigcnschappcii toekent; i*otan ftíiaí), zoiit , faccndefen, 
zwavel; ook vodden van gedragen kleederen (verg. § 131), 
verscbillende soorteii van hladeren tmz. faehooren daartoc. Ook 
voor de fakkek is het niet onverschillig, waan.'an ze gemaakt 
ztjni arAnhladrihben of die van anderc paliïisoortcn, pinang- 
bladeren CKoesiitien. n» 32, 46); ceiie lont van vodden nieldde 
Koesnoen, n" 8. Vergelijk nog den «rítus van den gcbroken 
pot. bij de Thonga, in Í 96' beschreveii, 

g 158, De stank vormt daarbtj evetiwel niet een gehcel en 
al onvcKchilligeri factor; want veelvuldig zíen wij stinkendc. 
schefp riekende zelfstaiidighedcn cn planten als amutet ge- 
bfuiken, zoiidcr dat daarbij ran bianden sprake is. Dekeiitjoer 
h.v. schijnt om dcze reden te worden aangcwend in de Preanger 
cn llantÊn, TÉmanggoeng en Kfendal; in Bántín houden alle 
pantangs behalve de eetpaïitangs op iia wasachiiigraet bfcras 
kentjoer; dat wíl dus rcsgen, dat beraa-kfintjoer dc 
iaatste resten der zicktestof wegnecrat, de paticnt allcen zich 
nog maar voor nadeeligc gevolgcn ín acht heeft te nemen door 
dc cetpantangs te volgcn gedurciide nog vcertig dagEn, waania 
door arin asch alle pok-magíe tcn slotte wordt verdrevcn (zie 
11—13; Koesnoen, n", 39, 43). L’ien worden gebmikt als 
amulet en als inwendíg gcncesmiddel (lie § II; Kocsnocti, 
n" 7 . 22 , 23. -H , 43). daarbij dikwijis benglê en dlingo 
(Kocsnoen, 7. 33. 41). In Ktndil wordt de pokpatient bij het 
opkQiiien der loode vlekken mrt stinkendc dëdcs ingewreven; 
kindcrcn wordcn daar. en ook in Magelang prophylaktísch met 
dcdAs-water gewasschcn (S 4; Koesnoen 29); hierhij moet niet 
uítstiiitend aan den stank worden gedacht, maar ook — en 
wcllicbt in de eerslc plaaLs — aan het fcit, dat de dêdiis 
afgcscheidcn worrlt dour eenc bij den amis gelegen klicr vaii 
den rasé, soort civctkat. Knofiook en andErc stíiikende wortcls, 
knollEn en bladeren worden ovcral veelvutdig tot afwercnde 
dueleindcn van allerlei aard gebruikt; zoo zagcn wij deze en 
andcre middelen bij regenuiagie in % ti4 aangewend; het in- 
.smeren van dcnr cn balé-halc met têrást behoort ook híerbij 
(zie Koesnoen, 22, 41; verg. ook n' 17); zie verder b.v. 
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Kkhvcg de Zwaan, 68, lll», [43. 2l>2, 318, 320; Samter 
lj‘ï—lól; Hovorka-Kronfcld. I s. v, Kaliiius, Knoblauch, Zwie- 
bcl, enz. Vcrg. nog dc tcgcntt'oorctígc beschuuivingen liierumtrerit 
der .Annaniíctcn bij L’adit’re, 1129. 

[Iti tlecl II vati Hovorka-Ktonfeld's vvcrk vinden u’ij fraitpantc 
ftarallelcn uít Europa van alle bovcn behandeldc aAvccrmiddeleii 
medcgedeeld. Hct stciermaTkBche landvolk van hct Hnn-dal b.v. 
draagt bij pokkencpidemiccn karafer ín dc ok.sethoUe, hangt 
ccn stukje roode aviavel om dcn hals. rookt of kauwt tabak, 
draagt een vlammend vuurtjc op een komfuor door hct huLs, 
doet azijn op eene wartne ijaeren plaat vcrdampen, hangt kran- 
sen vati tiicn en kntiíluuk in de kaincr cn vertrouu’l va.st in de 
doeltrcffendheid vaii dcn deurketting onder liet bed (íjiicr! 
daarover benetten nog nader), u'aaidoor het *gif» wordt aan- 
gctrckken. In Bc'hcmen neemt mcn prnphylaktLsch een stukjc 
knuflook ín den mond; knoflook en uten Horden in dc llalkan- 
landen en Klcin-Azië zoowcl door christeiicn als inohammedancn 
gchruikt als afweermíddcl tegcn pest; in syrisch Tripriti zag dr. 
Hi.nígbcrger de vroiiwcn híj eene cpidemie met ecne iii íii de 
hand loopcn, waaraan zij gedurig roken; StErn, 2b'). Knnflook, 
iiien cn andere stinkcnde zakcn worden incde tegen het booze 
oog gebrnikt; Andree, Ethn. Parall. u. Vt-rgl. I 42 -43; dc 
magische beteekenis deï!cr planten, rooral van knoflook, iii dc 
uudheid vindt nieii beschreven o.a, bíj Hehn-Schradcr, s, v.j 
ïS 1 .itt. In verband hiermede moeten wij wellklit hct verbixl 
beschuLiu en, rjtii mec wclrickendc zaken, voond welriekende 
ntiën, hij eeii pokzjeke te komen; KÍe onder Scmarang cn 
Ikmlên, Téinanggoeng cn l'atjitan m 3, 12; Kocstiuen n"% 37. 
47). Olic wordt veclal als íifwercnd middel gcb<: 7 .ígd; men denke 
aan dc wijzc. uaaro|» rdie gcraaakt worrlt (vuurhitte !> cii aan 
dc planten. uit wdkcr vrgcbt mcn de olie trekt, s|>ccktal in 
onr.en jVrchipct de kclapa; zie verschiiletidc voorbcclden bij 
VVilken, s. v, ’ktjko,s|>aJm > en *olie*. I le magíschc bcteekenís 
van ulic is wclljcht nog aan ccne andere omstandigheid tc 
danketi, nl. [lan hare geschíklheid om eene vlani lc vucdcn, 
aan eene vlam hct levcn tc schenken, eti tlit te ijndcriioudcn. 
In dc oiie zit dus Eevenwckkcnde kriiL’ht verscholen, l)e aan 
haar toegekcnrlc bctcekenis hUjkt bijz.ondcr diiidclijk uit dc 
medededing oimncnt rle als ativeermiddd op Boertje gt bruikte 
kfelaii.viitie, die slcchLs door jnnge, ongchuwde maagdcn ver- 
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vaatdígfd rïiRg worden en een ponsjc hi de hocíiia koiii moet 
hdbbcn gehíingen. Zcioa]& wíj dst t. o- v% andcrc magie meer- 
mRlen reeds hchbcn kunncn opiiicrken, r.ien ïvij nok hicrhij, 
dat de aan olie verbondcn mngic VDor den pok?rieke te miichtig, 
diifi nadeelíg ïs. Vandaar dat Ín Ds^mak de liuísgenooten van 
dcrt púkpatient htm haar niet mogen Qliiíin (§ 5), íri TÊmang- 
gocnií zclfii zíj worden 'ge^veerdt die het haar pas geolied lïebben 
(Kocsnoen, 37); ook in Erítsch-Indíë mogcn volgens Balfour 
(s. V. sinallpox) dc huisgenooten van den pDkziekc gccn olie 
gebruíken, *tt being cortíitdcred a non-conduetor of pruricnt 
matter*, ïooals !iet hcct; evcnzoo ïs palmolíe voor den ^gn. 
pokpiieiiitcr der Kive-negers pantang^ zooak wij in N 150 zagenn 
En waar nien in Foetjang niet> ziet in hct kammeii van het 
haar bij dcn pokzicke. ÍK dit toch verboden ^ Ín gcval daarhij 
o!ic wordt gebruikt (Koesnocn , 20). Zoo i.vordt aan hct bradcn 
op zich zelf i5tccd_s magïsche bctcckcms toegekend; het hradcn 
met o!ie echter ivordt daarbij nog hct meciit gevreesd (zie 
^ 12% 

^ I tïfl'. (Indcr de afweermiddeten, welke hunnc magische 
kracht ontleenen aan hunne hardheid, scherpte, puntighcid, 
nenien ver-schillende stcek- en snij-werktuigen en wapens eene 
voorname plaaLs Sn* U'ij tretïen gewoonlijk hierbij verschiileiide 
voorstellitigsa-ssocíatíe-s aan* Scherpte en pimtïghdd gaan ateeds 
met hardc lioedaiiigheid gepaard; allecn inet hardCp scherjjc 
vvapens en iVLTktuigeii ís het voor den mensch mogelíjk diercn 
en menschen lc ivoiiden en te dooden, groute boomcn tc vellcn^ 
ijzer esi anílcrc inctalcn tc smcJcn , allcrici zakcn tc verv'aar- 
digen. He primiuevc schrijft Jit nltc.s in dc ccrstc plaats aan 
dc hocdanigheden /Jjner werktuigcn, vonr hcm tcvcn.s wapenSt 
toe; ruin cigen behendigheídH bekvv.iamhdd of kracht denkt Ihj 
in de allerlaaLste ph'iats, liij i.s cr zSch mec&tat níet van bewusL 
UhmnLTir dc ccn inet zijn wcrktuig, hetwelk gelieel gelijk is 
aan dat van den ander. mcer bereíkt dan die ander, zoo zQckt 
hij de oorzaak daarvan uict in eigen voortnefrelijkheíd ^ maar in 
de sterkere magísvhe kracht, díe zíjn iverkttiig bczit, I>eze 
priinitíeve bc.schouwing heeft waarschijnlijk gcleid tot het ont- 
staan van het dgendomsbegrip op wcrktuigen, zooaïs ík in 
mijn opstcl ín tnd. GSds 1*^05, I 'U>7 v.v. heb trachten aan te 
looiit-'n, ivaar ík echter vcrkeerdelljk spirak vaí3 den in hct 
iVLrktníg wapcn ztch manitcstccrcndcn gccsr; hiervan Ís in 
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den beginne en oolc heel veel iatcr geen iipnike. Het muoistc 
vQorbeeld van dk primitieve gcdachte ta dat , hetwelk Ík t. a. p. 
aan Helderman’s op.stel f- Dc tijÉFerá en hct bijgelotif dcr Rataks* 
ín Tijds. Bat. Gen, dl, 34) nintleeridc: de Hacaks hcchten ii.l. 
/eer vect waarde aan ecri kogel, u'aarmecje reeds veJe ílïercn, 
vooml tijgers. gedood wcfden; zoo'n kogel hcct natocwa en 
liccft honderdmaa] dt waarde van ccn gewoncci kogel. Duidelljk 
blijkt hicruit. dat de met dicn kogel bchaalde resiiltatcTi nícl 
aai) den jager, maar aan dat projectiel worden toegcschrevtín. 
De animistischc Batak drukt dit uit dnor te í.eggcn; eeii kogel 
die reeds ccnmaat het blocd van ccn tijger gcdrcmken hccft, 
wil wederam tijgerbloed drin.ken. Hct Ls echtcr zeer de vraag, 
of daariiit het animistísche karaktcr van dil gclDof mag wnrden 
afgcldd* in elk geva) zoii dit nict het oorspronkelijkc zijn. 

§161. Stecnen en schelpcn vormdcn het ecrste matcnaal 
vonr werktaigcn (wapens). dan komt het Íjzer, dc magischc ítof 
bý uitneincndheid, ivdks magisthc hoedanighciH dour ideeëfi' 
associatíe mede aan andcrc metalcn wenl toegekend. I)e magi- 
-sche eigcnschappen van den stccn ^ijn ons recds door vele 
voorbcetdcn bekend; men zie §!? %, 126, 133 en dc verder 
ondcr dat woord ín het regiatcr opgegcven paragrnphLn ; daarop 
bchQcrt níet vcrder teruggckomen tc wordcn. 

W at schelpen betreft, deíie wordeti door priinïtieve volken 
veelviiidigcr tot vervaardiging van wcrktuigen gcbruikt, dan 
men oppervlakkíg dcnken lou; hij velc van lien zou men met 
mccr recht van cen «schclpentijdperk» kunncn sprekcn clan 
van een ‘stcentijdperk»; vcrg. hlerovcr V.jn den Stcínen. 
hcKifdstuk. V’ele schelpen trckkcn bovcndíen dc aandacht door 
hare grilligc vormen, sdier|M: ptintcn en uitsteekscl.s, niooie 
boíitc klctiren; fijngestampt geven zij het kalkpoedcr, rtat o, a. 
bij dc sírlh-pruim gebruikt wordt. Hekend is het, dat de kauri- 
-schclpcn de fLinctie van gctd vcrvuiien, cn ín § 14<í aagen wij, 
dat dit schclptingeld tot magi.schc docteinden wordt gebeï.ig(I. 
Schtílpcn ontmoetten wij hoven ook by regcnmagie ín .Vew'- 
Mecklcnbnrg (§ I4íí), bíj overdracht van zondeii in Columbih 
(§11)7), terwijl ïlj níet mogen nntbreken bij de * cnedícijn-stcentjes». 
dic in den zak van den indÍHanschen incdicijnman stetíds te 
vindeii zijn: arbeeldingen van vcnschíllende soortcn uit Leeck- 
lake geeft Hartels, 183. 

Jacobsen vond up Klein-Kcí van eigetiaardig snljwcrk voor- 
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zitine palen met dwar^íioutjtLn^ ^vaaraan een groot aantaJ ^taJíke- 
hiiÍ5jes waren. beveiítíg'd ■ deze païen tvorden bij de íngïLngspport 
op den tlorpsmuur gepl.ziiktí.t en dienen tot i-venng vaii npidemieëri : 
Hartels 252. De Tapanners hángvn atf anmlct tegen epideinidcn 
hec huidskelet cener krab aan den ingang van het luiis, terwijl 
spedaal tc^en pokken een nwabí-schdp (H a 1 í o ti s-sQortt de 
zgn. zee<íoren, zecr eigeníiaidig geviïrmde scheíptm' zíe hieruver 
Enc. V- N. I, 542, P kolonn.) aan den deiirpoí^t wordt be- 
vcstigd. Daarbij H'ordc nen reepje papíer geplakt, waarop dc 
wóúrdcn! *rtit h hct hnís van Xi^ om den isíeklegcest te dueti 
wetert wie daiir woLint (Ten Katc in Anthropos VIl, 462, 4tï^; 
verg. g Awabbsclielpcn worden ook bij vischvijvT 2 rs u[>ge- 

hangen om ivezels daanan te wercn (l.L 3^3). 

Gebruik van schaaj- en schelpdjeren en íiClielpeTi bij pnkken 
ís dus begrijpelijk- tn Soerakarta geeft men íïen patient fijn- 
gestampte huisjciíislakken al.s medicijn het voclit vaii be- 

paaldc slaksoorten wordt ín At]ê]i cn np Java den puticnt iii 
de Dogen gcdrupi^eld □m blíndheid te vootkonien {pokopslet, 

^, 80), lenvijl de rcconvalesccnt ín 1 )eiiiak o. a, k e p í C i n g 
(krabben) te eten krijf[t, om zijn gebeente kraclUig le iiiaken 
(J -ï). JTij Kiicsnoen tcn slcïLLe viiKlen wij vernielci, dat kkiiie 
aan een snocr geregen schelpjes als atnnlet tcgen pukken worden 
gudmgen om anii en hals (Mageking, 2'^}. en mcn ín Kendal 

klcíne rívíerkrabbcCjc-s^ (jocjoe) brandt in hcC huLi van Hen 
|i(ik/íeke (ii^- 42J. 

S 162. Dc grniitste [iiagische kracht worfJt ovcral echter aan 
metalen , daaronder vociral liet ijzcr^ toegekend. V'cíc omstatidEg- 
heiten wcrkcn IsJertuc itan ook mce, VLHPrecrst is het vindcn 
van mctalen niet gcmakkelijk; zíj yJtttn iii stcen vcrbiïrgcnp 
knnncn níel aiidcrs dan ilnor gniote vuiirhiltc ilaarLiit vcr- 
uijderd irorden. Vkrdcr paarc het metaal aan hardhcid gruoCc 
smeedbaarheíd: vati dc snpenoríteiL van Íji'.ercn vvapens en 
vvérktiiígcn boveii die uit en van sehelpen, gratcn of 

beeiidcrcTi venaardigd, [s de prunitieve zidi vvel bcu'iistr men 
leze de gecstige bcschfíjvTTig ckr » Stcinbeilpantomïtiie^ der Hzi- 
kaïri bij Von deri Steinen i 74 » er eens ís|> na! De smíd is 
dan otik bSj aíle primrticven de m.-igíer bïj iKÍtiieEnendheid, de 
sniidse eene snort temi>el: rie hicrovcr de IheríitLJur, i ipgcgeven 
in mijn i ppsÊel over liei jjrimítÍEÍ begrip van eígendumíirechï, 
tnd, GidsA l 368. 

Di. 71. Ití 
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H\it zijn voural de ÍjKeren waptníí clie inet niagi-schE kjrachl 
begirtigtl worden gedíicht; na het bovcn^taariiik behoeft dít níet 
nader iiitgelegd. Whj zagen ín ^ 44 het gebrQÍk v'an wapeiis bij 
regeEimagie; op Boerne woitlen laiijseri met de punt naiLr btiven 
geplRAtst bij het «zondebnkofïer'" {í 77}: eene kiispunt wnrdt 
bij het mela: der Kajan& gebruikt lansen btj hLiwelijken 

van andere iJRjakstammen tn Banjoemas en Zuid-Banten 

duet luen de omgangen om hct hius met een mes in de biind 
(S g 6 en 13); met een mesi wapent men zich tn Annam tegcn 
cjjidemieen § li6), een me?í legt men ín Magelang fsnder den 
bultzak van hct pasgeboren kind (g 64); op Nías^ metdde ik 
ín mijn |Jokopstel , 75 , zwaíkit men met pieken cn messen ín 
de lucht om ziekten te verdrijven* 1n % lon zagen wLj, dat inen 
bij epidemíeen in den boetlhistischen temjjel van het dorp Un 
Loi in Annam twce grooLt: sabels plaatst ter aFwering van 
deii epidemíe-geest. Zwangere vruuwen dragen up Jasa en 
elders ín onzeii íntlischen Arclnpel een mes of stiik ij/.er biji 
zich (Kleiweg de Zvvaan 51). Het gebniík van mesFen cn andem 
wapens wordt zoovvel tegen ziekten als tegen ander soyrt kwnad 
bij verschHleníle gelégenheden zoovvat Ejveral aangetrofTejT ; vele 
nioijíe voorbeeïden geeFt Santer, 4^^ — 57. Hoewel daiijaan thans 
veelal eene aniniLtische bedueting wordt vastgeknLiopt , (nl. 
bedreiging van deinoncn enz.)^ blijkt uií de meeste dc prae- 
animÍstiíiche betcekeni.s n<ig i^olkomen duLdelijk , zoo bv. bij het 
dreigend in de luclit zwaaíen van bchloede bijlen tegen hagel, 
liet beveíjtígen Van tvvee rnesíien voor het raam bij onweer^ en?.. 
(Santer 40). Ook de Javaan gthrníkl: ?.ijn kris tot rcgenafweerï 
zie 1, Kreemer ín zijn op.stel Kegcnabveeïxlers. v blií. 323 v\ 
|Je regenm.igie staat in het natiwste verband met lïet tnagi^ch 
sysleem der primitievcn, regen en warmte gaan hand aan hand 
(verg. 3.0 — :í 7). vvaar lets bij rêgenmagte aanwendrng vïnclt, 

kan dáaruít allêén reerL tot de magische natiuir ervan wurden 
geconcUideerd, Meti vergelijke de vek v+porbeeldeií van rcgeri- 
magie, tlie wij in der.e verhandclSn^ onttnoel hebben (KÍe negister). 

IJzer komt iríet LLÍtsUutund in den vunn van cenig wapen bij 
magííiche handelingen voor; clSkwijb is een stuk ruw ijKer voor 
het íUiel voldoende; zíe bv. § ^>1 bij hui,vdijkeii ; SS bt : dcn 
ijzeren kctting om de kerk; ook naalden worden ^ znoab wij 
zagen , viMHt ver^dïillende magísche dueleiiiden gebruikE: isíe 
, l4Cí, 151; vour liet gebniik van .spijkers Ln de volks- 
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^eneeftkuiidt Jiie men Huvork-ït-Kroiireld, 1. s. Vr Sagel (clavus)j 
vcrg. Dok <>0 en 131. Voor onzert Archífvel leze men t-v. 
de magïsche beteekeni-s v^n ijzer en undcr irsetaal: Wílken, s. v, 
miintstukje, smidse, wapens, ijzer; Kleúvcg dc Zwaan, 25, 47, 
49, 51, 14-3, 29o, 2^ï7, 3<Tti. en vooral 3U'> v.; hct valt niet 
macilijk, achtcr de aniinistísche beschomnngen, daarbij den 
pnic-a.nimislischtrt ondcrgrond tc ontdekken. Ik kan níet nalatenH 
uit het werk van laat-stgenoemde (297J eene typisch magi-sche 
dívínatie uït Talóek mede te deelen, strckkcndc om achter de 
íiorzaak cencr zicktc te komcn. Daartoe neeint de dockDcn ccn 
mcs en verbïrtdt dat kruísclingá rnet het ijzeT van ecnc 
Ínland-'^che bijt, baliong- Uit krnís, haisí madjo leio gaib 
genaamd, wordt liorimntaal tKiven eene halvE kokosschaal 
geho u dert, ^v'aiirirt cenige stiikjes 1 ] <i u t k o n l v u u r gloe Een 
waarop bcnzochars ïs gestroúid; daarbij sprcckt de 

doekoen cene tQoverformulc uit. Xa dit kruis liorízoiUaal boven 
hct hoofd van den [latient gehouden te hehbcn, doct tle doekoen 
hctH wedcrom boven hel vuur, op de t^en elkaar gedrukle 
rechtcr wijsvtngers van zich en den patíent steunen, en wef in 
vertikalcn stand ■ waarop litj verschiflende vragen doet. tnflien 
het kruis begint te draaien, wordt dc vTaag als bevetítígend 
lieantwunrd beschouwd* \3>ur de betcckenis der hierbij aange- 
wciide magie %^eTgdijke men — 41, 144—147 ^ 154 en 157. 

Voor den pokzíeke btj de Galefareczen is ijzcr verbuden; 
bckcnd ïs het, dat magtsche zaken vuor TÍcken dikwijls te 
sterk-magiscli worden geacht; voorbceEdcn daarvan troíTen wij 
bovcn mecrmalen aan. Pc Gafclarcczcn gevcn voor deze pantaiig 
thaii-*^ cene biJzondcTu reifen op, tvaaraan dc oorsproiikelíjke 
beleekenis' evenwct nog iluídEhjk te prfjeven is. De licvigste 
vorEri van pi^kken wordt nL door de mateLsch-galctare-caclie uit- 
drukking o papan bfesi^^idc ijzeren planki aangeduid; door 
ijzer aan te raken znu men /ich riien zwaren vorm fíer ztekte 
Lip Elen lials lialcit; daarum uok gaat men in eptderníe-ttjil niel 
met een geweer op jacht (Vaíi Baarda, b5 — 6tj.) Daar , voor- 
zLHjver Ik weet, dcze bcnaming bij de Maleicrs zelf, nergcns 
woï'clt aartgetrorfeti, ïon hct wcl dc niocíte boncn, eens ter 
plaatse na tc gaan, Iilr; íle tïalelareezen hieraan gekomen ztjn; 
noch j>apan+ noch bcsi v-Lirmt een galeiareesch woord, zij 
komen altlians ín Van Baarda's t\VLiordettlijsti iiiet voor (verg^ 
ttng g 126 over Togawa hcst aldaar.) In elk geval houd ik 
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het en-ofír, dat dc ijzcr-paiitani; niet het gevolg ís van dic 
vrcemctsin>rtigc bcnaming, eerder nog de uorj!aak; dt vrecá um 
een geweer te gebruikcn ín cpideniic'tijd za] m. í. ín vcrbond 
gebracht dicneii tc vvurden mtíl dc gcboden ínaciitiicming van 
stilte gedurende zoo’n lijd (vcrg, 117); waarom zoii íindcri 
lipccíaRl liet gciveer genoenid worden ? cr zijn tocli vetc andere 
ijzcren zaken, ook andcre van ijzer uf :ïtaa1 vcrvaardigdc jacht- 
wa(>en3, Hct kan vcrdcr nog zijn, dat de jacht op zicb/elf in 
epideinietijd, althans oors-pronkclijk, pantang is, en zulká in 
vcrband met het vccl voorkutiiend verbod oin dieren te duodcn 
in zulk een tijtl ízic g liló). 

3 lfi3, \\ ij zagcn, dal andcre metalen zich mede ín het bezit 
van magische hoedanighcden mogen vcrheugen; daarbij komen 
goiid en zílvcr, veelal in den vnnn van mimtstiikjes, allereerst 
in aanmcrking. In Bagílen wordl o.a. eeti stijkjE giïiid ín drink- 


ett badw,itEr vaii dcn poltpadeiit gedompekl (3 7); hctzeliVle 
melJl Koesnoen, n* ‘i, vati WániLsábá. In n' 73 van de inte 
ressantc íirtïkclcnreeks, ivaarín Aiigusta de Wit under den 
algemcenen Eitcl «Xatiiur en mensclien in indic> hare reisin- 
dnikkcn weergccft (Xieuive Kntt CriL van 22 Oct. t‘il3),gceft 
zij dc volgende, aan eenc mondcliiige raededccUng van zcnrlelíng 
Van Hassclt ontleende he.ichrijving vati de wijzc, waarop dc 
l apitea der Geclvírikhaai een slavenatstiimmeliiig tot deii vrijen 
-Stand verheft bij ivt.'ge van kiiid-aaniicmijig; 'Oat gcbeurt mel 
een curíeuïe cLrcmoníc, die zwecmt naar hel Htuccl van den 
t.hristelíjkcn doop; uit cen sehaal, waartii eeii of aiider goudcn 
vuorwcrp ligt, wordt < goudwítten over het skivcnkind gesjiren- 
keld, tcrwijl het ecn meuwen naam krijgt. Zno wordt dc smet 
van zijn lage afkuni.st van hem afgewasschcn cn hij upgciiomcn 
iii de níeuwc ramilíc-gcmcenscliai), Xicmanrl durFt hem latcr 
slaafschc gLhoorte venvijcen ; hij Ls de crfgcnaam van den *adcl» 


zijiier ptecROiuIcrs.» (Vcrg. Ib en UO; gcmakketíjk Ís hicriii 
cen hcrboringsritus te hcrkcimcn, vcig. .tSg 1"7 en 2«)8), Gouticn 
CI 1 zilveren muntstiikjcs cn síeraden doel nicn ondcr de koe- 
roen ga n , waamnder hci kínd, dat het ccrst (lcii grand bLtrcerlt, 
op Java gcplaatst wordt (3 S8); de Toradja’s bcgicten rich 
prophylaktisch met W'atcr, waarin, bchatvL ■dlcrluí kriiiden, ccti 
fïeld.stukjc h gedaan (3 4fi), tcnvijl op de Aroc-eitanden gnngs, 
gouJ cn zilvcr wordcn •gfofTerd* tcr bczwcring eciier cKik' 
ciiidemic (gTfj.) Boven zagcn wij iiiede, dat in Macedoivíc hloemcn 


g 163. 
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met bladgoud verdíerd b!j rieti txjkaieke woríicn njeplaaLst (g !<!)’ 
niuntsttikjes ontmoeten wij verdcr bij huwclijkcn x'-an dajaksche 
stámmcri (zou ook gon^s) in g , hij dc kpDH-wijdïiig der 
Ewccni ín g 125 ^ ïds ^ dtmdunmuntjcï in § '^ï , als eene soort 
drempel-be?!wenng: m S 15S, onder de ^offers^akenï in ^^6^,73, 
75, 76; terwíjl wij de eigenaardïge associade goud-warmte-raeces 
btj de oude Mexicaiien ïn g ?*é lccrden kennen. Naar aankidin^ 
\"an dit laatstc dccl ik uíe het Zwitscrsch volksgclDof het 
volgende nog mcde ^ zondcr evcnwel tu-^schen het een cn het 
andcr cen dircct verband tc zockcn: Te Einsiedelii ni- beslaat 
hct geloof, dat wanneer een landsalamander m een pot of glas. 
met vochtige aardc — waarín ko|H:nijL‘icl — gcdaan worcJt^ dit 
koper door de excretii hct dior in goud vcrandcrt; zie 

Sloet, 355. Do salamandcrs zijn , evenals hagedissen (zk Wilken 
s. V.) en kikvor-^chen (zie beneden | 166) veroorzakcrs van 
lentcwarmte, w^armte, regen; het volksgeluor zegt, dat zij sj’i 
vuur kunnen leven [Sloct+ 354); husme mogische bctcekcnis is 
hLcrmede verklaarïL De bijzandcrc magischc cigenschap hunner 
Faeccs h daanian ecn isatuurlijk gevolg, 

Hct algemeen gcbruik^ nm bij brnjloíten en andcie feestelijke 
gelegenhcden geíd te strooiei^ moet m, L dan ook nict aan 
vríjgcvígheid worden tocgcschreven; cvenmín hqt offeren van 
ccn pcnTiíngskL na bcgTaÍEní-ssen. \^tn hct getdsErnoien bij 
brníloften ín Pcking wordt uitdrukkelijk door Grube verklaard , 
dat liet geschiedt ïom de borjzen gccïïtcni te ver]agen>^. oor- 
s|aronkeli}k (Uis oni íiet kivaad in l^ct algemeeri te iiaralyseí.'ren 
(gccíteerd bij Sanitcr^ 27.) Ook hct «koopen^ van den vrijeii 
doortocht bsj hct *schuttuD> ecner bruíloftsstí>et en^., cn dc 
neutraltSLerirtg van hct rlonr vreemdenbeaoek nlreigentl kw^aad 
diior betalirtg ccncr boíitc (zíe M 5.5, .5S) h ín dít vcrband tc 
beschortvven. Zelfs ben ik genetgd aan te nemen, dat dc bnete 
iii hct iilgLEEieen , alsmede de «bruidschati oorspronkctíjk geen 
anderc ílan ccnc magLichL bLtL^keniís hLbben gehad. 

Tn eík gevat mocten vvij lt nns vvcl vanr waciiten , íim onzc 
moclurnc bcgrippcn aan dezc cn andere prSmitieve gcbruikcn 
Lesi groiTíislag tc lcggcn. Bij lict be/igen der woorden ^boete^^ 
bnjidskïïopï, brnid^prijs ' ritcllcn wij ims dadclijk de begrSppeTi 
voor den gcLí^ti die dcíe wTii-prflEn tháns iTcbbLn uit tedrukken. 
Als ivij ecfitLr lcttLii op dcn aard der ?-aken, v^'aarísï mecstal 
dc boLte en de bruidschat moctCLi w^ísrden opgLbnicht: aarde- 
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werk^ lijmvaad^ fTongs, goEid, diver, wapens , schclpí;n, olifants- 
tanden c. d. * alteinaal dingon VTni onvcrdacht ma^.sch kíirakterp 
dan is het dLndchjk, dat men oorspronkeirjk bíj de bctaling 
daarwin niet dc bcdoeling hccít gehad, hct vt-nnugen \’an dcn 
ccn te vergrooten ten ko^te van dal van dcn ander, teniij men 
^^"ermLiKen r ook ín de aílcrnor^pronkchjkste beteekenLs verstaat: 
machtH. magisch vermogen derhalve. Bocte- en hrukkchat-be- 
taling heeft m. i. de hedoelíng^ de door taboe-verbrcking ont- 
kctcnde magtc cn het daArmede gepaard gaand gevaar Ee 
bczweren. Allccn op deze wljze [s het verklaarbaarp hoe mcn 
oDït ertoe geknmen kaji zijn. bloedsehuld door boete-betalíiig 
te doen delgen , evenzoo de met doodslag oorsprrmkelijk gc- 
lijkgestcldc schaking. Daaruit verklaait zich drtn dc schijnbare 
tegenstrijdigheidp dat bij vete ítammenH ivaar de tbnjídkoopï 
wurdt aíLngetrúfren ^ de vrouvv zich niettemin ín cenc vrtj hooge 
maaLschappelijke positie verhcugt, ín geen gcx'aJ als *koapwiiiir> 
wordi beschouwd^ fJe magischc beEcekenis van den brQÍrischat 
komt duídelijk vonr den dag daar, waar gesnelde koppen 6f 
uitsUiitend * of hoofdKakclijk bestanddce] daarvïtfii vrírmen. 

fiat men speciaal op magtsche voonver|ícn veel prijs 
fitellcn, dczc ín dc waaTticcring dtr primitteven hnog fïtaan 
aange.schreveiï en derlialva een hclHingrijk dcol van hct «ver^ 
mogen ■ (thanM rnfn of meer in dc mrídemc betcckenis v^an dat 
woofd) gaan vorrneiit iigt vcior de hand. iVÍaAr hoewel ilaiirdcïOT 
laiigzamerhand dc magísche betcckEnis Vh'ui «vcrmogEn» cii 
Vitn de zaken, ivaaruit dit besiaat. nvcrgaat in de mcer ec!ii- 
nnmlschc vru den íegEnwtiordígcn tijd, mogcii wij, waar wïí 
met mín af muer |inmíííeven lc maken hebbcn, die magischc 
betcekenis Eoch nooit gehccl nít het oog verlíezeHp op sEraíTc 
van r]ii.svcrstaan van den primítievcn gccst, 

Kvcnmin behncvcn wij cr otis ov^r te verWDindcrtrn, dat ve!e 
dier «magísche* zaken de functíe van geld hebben vcrkregcn : 
ja zelfs duf r ik beweren + hoe paradoxaal hct ook mtige klinkcn ^ 
dat dc metalen huimc huidíge fimctic als niiliníddEt in cen?te 
ïnstantíf: Ec danken hebben itan dc dtLiraan gLhcchte magiïrché 
betcekenis! 

Tfct h ondncnlijk, ín het kort cen en amkr fivcrtLugvnd rian 
te tooncn: mrt hct biïVcnstaande bbrloE:l ik dan ncik niets 
andcrs dan enkele voorloopige n|imcrkingen tc makcn omtrenL 
den ncrgmnd van eeiugE in hct sociale leven úck voi>rdoenile 
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verschijnsclen, voar n^elker nadere uitwerking ik later gelcgcti- 
heid hoop te víntlen, 

Nog enkclc opmefkingcn sieelits ovcr het verschijníjel, dat 
tnen spedaal inunt]e,=5 tcic magische docleinden bcdgt. In dc 
tntrinsieke tvaardc crvan is dc reden, zooals wel gccn betoog 
^al bchoeven. níct te xoeken, De?.e fe echtcr wé! tc vinden in 
tlen stempel, op hct tnetaat gcdnikt. lïic stcmpel is de tjap 
van den machtíge, dcn iieerachende, den rijke (verg. dc et>- 
mologtsche vmvantechap tusscben rijk en rcx, regere. Daar 
macht stced-s niíigisch gedacht wordt. koníng s>-non{em is aan 
magiér in het dcnken van den primitieve, zoo geeft diens 
stempel aan het stukje melaal, waarop hij gednikt is, magische 
kracht. ÏMen vergelíjke liiermedc den eerbíed, aan rijks- of 
vonJten-stenipcls in liet algemccn hetoond . en vergtlijke hetgcen 
in 5 127 over de lctters S- I. is opgemcrkt. en hctgeen verdcr 
in het algefnecn op tc inerken valt over met ijoerán- en anderc 
spreuken of mct kabalistische teckens voorïicnc stukjes papier 
e. d. Ecn survival van de aan muntstukjes tnegekende magische 
facteekenis vtíiden wij □. a. in het gehmik om cadeaulje.s, die 
gevaar voor verbrcking van vrÍendHcbap oplevercn (scherpie, 
puntige, sníjdende voorwcrpen). met een cent of andcr klein 
muntstukjé te reciproceeren ter bejíwering van dat gevaar. En 
wanneer men ín Hrit-sch-lndic, zooals wtj in S 67 zagen, dc met 
pottcn water op hun hotrfd dansetide lieden ecn gelcLstukje 
gccft, zoo gcschicdt dit m. i. dan ook níet bij wege van bc- 
liMiiimg, maar mct cen magisclie, n.l- ziekte-afwerend. doel' 
hct bcgieten der voeten flaarbíj tnaakt deze vcrunderstelling 
dcs te vvaarschijnljjkcr. Zi.>o ligt aan hel geven van aalmoezcn 
oorspronkclijk — en thans, zelfs bij rcultimrvolken», nóg — 
nvecr het motief ten gruiidslag, om de *bcsnietttng» van dc 
ziekte of gebrekkighcid, of van dc armoede des bedelnars van 
zich af tc weiiden, dan dal, om bariiihartigheíd tc betrachten, 
lioe tlrucvig het ook moge klinkcai. 11 et «pcnningskc dcr arme 
weduwe. verliest hiefdoor vvel vcel vati zijne aandoenltjkhcid. 
Voorhecldcn voor magische aanwendíng van mnntstukje? zíe 
mcn nog bij Wllken s. v., bíj Kleiweg dc Zwnan, 2l»l v.. H22. 

I )e vcr.sclnUende lichaacnsversicrselen , als arm- cn híilsbanden, 
itorringen, nens- cn líj>[H.’nnen cn ook pcnis-pennctjes,-ringen, 
-stceutjcs, rijn ovirsjjrc.inketljk als amijlettcn tc bcschouwcn; 
meestal /ijn die versierselen van metaal, iiiaar grashatmenf 


2-N IIKT T'KTMITIEVK PKNEEN |\ fOKKEEUEltKCTKES. 3 Iftíl, 114. 

\erschillendc soortcn ran bladcren , hccnderen * veercn, schelpcn 
komen inedc vaiik vnor. W’íj vinden clezc beteekenís (Hkwijts 
nog iiítdrukkelijk Haaraíin toegekcnd; zic p, a. liovorka-Krnn^ 
feld , I s, V, Na.se. Dít staat in nanw' vcrband mct fiet makeit 

lan ofïentngLn ín Uet lichaam ter verstcrking van eígen magJiichc 
kracht: ^íe Preusí in Gtobtis . btz. 416. Bckerrd ís hct bíjgeloof 
bij ons (schippers en boereti), dat het doorboorcn der Doren 
nnodíg is ter versterking der oogcrr, Dczc en andcre liehaants- 
mutilatics verschijnen hierraedc íit een gehed ander ticht; dc 
thciíríe van hct parS'pro-toto-ofrer Hjkt Tnij niet meer hoadbaar. 

§ lt4. Het .snmraum van magííichc kracht ís onkiveLsbaarheid; 
bekend ís hct, dat hct gtW aan de m>ige]ijkhekl Inervan in 
onïen .^rchipel cn elders nnwankclbaar is. Dat mcn Ktch dcze 
eigenKchap tracht te venvcrven dnor nn e ta| e n. zal wel niemaiul.s 
vcrb3i:.íng npivebken. Zcer ver zijn de Atjéhers, dit strijdbaar 
votkje. in de nvetenschap der onktveLsbaarheid.. de cleiiincé 
kcnbaj. gevorderd. Daaraan knoopt zich dc ivetcnschap van 
het ijzef' va.st, nauiiv verband houdende mct hunne mv.sttekc 
wereldbeschoutvíng, uelkc alleen votkomen tc bcRrij/ien ís 
i.idicn men zkh rekenschap Rccft van de uíjze. naarop het 
a.swcjatíeve denkcn van den zich lanRzamerhaiid ontivíkkclcmleti 
pnmíticven gcc.st tot classiliceeren wi>rdt gclcid: zic de in S 
14.t rccds genoemdc, mrmie l-ii lecr?.anie vcrhandcling van 
fhjrkhdm cq Maiissr 

I'.un iiítvliidset van dcze ’weteiischap. mi, Ls bij dc .■\tjt;licrs 
0.3. lict ■jnkivetsbtuir makcn door cene kvvikkiiitr, vvaaraan fle 
lierhcbher onder leidtng van ecn kimdigen goercc en mct in- 
ítchtncmtng van allcrlci magi.schc p.ituangs ?.idi oiidcn.ver|)cn 
kan. Ikt getal zeven .spcclt iiicibíj ecnc roT; unthoudíng van 
coitns (sj 4i}, van vcrschillendc planlcndccíen als bloc,semknop 
vaii de jíisang, kijlr*r-bladL>rcn cnz. (zíe dc s. v. aatif'cgevcn 
plaaLscn in achtcrstaartd register), ís gcdurende dc/e kiuir vcr* 

dsdit. Dc7.e nmct voorafgegaan w oolcn dtior ccnc zcvcndaíig.Sf.hc 

boetcrlocmiig in god.sdieiistige afzfmdcring (verg. rcgistcr s. v. 
fsolcfirinp), vvaarbij dcn Jiatient strcng vastcn is opgclepd, íict' 
ttclk hij slcchts bíj zonsondcrgang mag vcrbrckcn ili.or 
hct mittigen van cnkel rijst. Uil ancs hnjkl. .lat dc p,uíent 
hoog.sc taboe is cn ïiich vr>or úvjti bclangrijke niagische kuur 
0(1 vei-ïíchillciiik- maiíischB, ons thans vvcl hckcnde vv-ijzen moet 
vnorbcreiricn. De kuur Jielí be>;taat Ín iJc imvrijving van kwik, 
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tot eene hoevcelhcid van verscheídenc líatr^, op en dóót dc 
íiuid in hct lïchaam, zooal^ mcn lích voorrtEelE. Daí danrbij 
WfjordmnpieH En cinkweEibaarheidjigebeflen ^.kh uítend, nict ont- 
bTcektt ís bijna van stelfsprckend* Tusschen goetëc en kerlíng^ 
onLstaat daarna eene zccr strcnge taboe, die dcn laat^te ver- 
biedt ^ ïijn mccstcr gedurende 1 k 3 jarcn te lien ; verbreking 
hiervart kan zelfk den dood ten gcvoígc hebben* 

Ecnvoudtger mlddel tot onlcwetsbaarmaking besEaat m hct 
dragen van niagische ijicrcn voonverpeii, peugavK C j^cnanmd, 
die ïtich ahï ínsccten ^ rupsen, hagedi.ssen (vcrg. 35—37) 
vertooïicn^ maar inderdaaíl ult eene zeer harde soort van tjzer 
bftïtiLaEï, Onder díe peiigawe^s behonrt oolí de ransé bocj 
r.if varkenskettinjj, een haak van Íjierdraad Eti den ncus van 
-spccíaie v^ktins, □nLstaan door een uardworm p díc, dnor beE 
varken íngeslíktí Jíich aldus in iïijn neus melamorpheert, Ken 
dcrgeííjk í^eloof vlndt mcn bij dc Mínangkabauers; bij lien zijn 
het de rantaï koendtci], ringen díe enkele wildc zivijnen 
om deh hoektíind loudcn dragen p %velke dcn bczitter onkïvets- 
baar makcn: \^an [ia.ssclE, b4. 

Ook ccn knkosíioot met één oog (vcrg. S Koesnoen 17) 
maakt Dnkïvetsbaar, aLsmede ecn stuk rotan (vcrg. 153, 
!5/)+ ïvaarvftn enkctc geledingen in □mgekeerdc ríchting loopen, 
awé t^oengt^'ang (verg. het njoengsang bij pokpatieinen, 
hetwelk m. i. op ander be^ítusel herust dnn het soengsang 
hicrbij; lie S I4i)). Kogels, welker loQd ifch ín ijKer hL-eft 
nnigczetp peungeuHch, j.ijn ten slotte ook onkwctsbaar- 
makcnd, maar allccn als meii daarmcde len stríjdc trckt; bij 
andcre gelcgcnhcdcn iverkt de magie hicA^an in vcrkeerxlc 
Hclning, heetE dc kngel nJ. Ecgcnspoed tcn gevulge. In verband 
met tle ij7.Lr-vcrecríng staaE nog het geloof aan dc onkvveLs- 
baarmakcndc kraclit van cenc .soort ringworin, kocrab heiithoé 
of ijzer-koerab geiiaamil, voonil EndEen dic zich als een gnrdel 
nni hcl iichaam vormL Kíe voor deze en andere iiecr intcrcs- 
.santc data^ wdke hct gdoof in de magischc kracht vonral van 
hcE ijicr Koo uitnemend lV[ïceren, Snouck Hiirgronje^s Atjéhcrsp 
1] :Lï_4(k 

S 165. Dc a.ssociatic-mechamck vati dcn primifcicven gecst laat 
verschjlSenfte gedaditcn-verbindingen toc, dic dkaar dEkvvíjjs o|i 
vrccmdííiCHirEíge wdjzu kmi.scn cn niet aJtijrl met z^ekcrheld r.ijn 
aan tc wijzen. Bij pokken zíen vvij het nog al eensp ílat dc daarbij 
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gebniilíte 7 .aken mm of mc^er asn pokpiiistjes doeti dcnken. 
Of dczc omstandiglietd op ?.icb Kelve vnldr>tndt" h toí zulk 
(jchruík, valt tc betwijfelcn; gewoónlijk ís het asincLvticf vctband 
ïngewikkcldcr* Zoo zal b.v. de niodep jrieei bespíkkeïde schaal 
der kGpítmg wcl raedc nm harc teckcning den pokpaticnt Ín 
Dëinak te elen worden gcgcvcn h vooral oradat dtt gepaard gaat 
met het nuttígen van bnnten bmín gevlekte gaboes-blaren (S 5); 
toch zal men dít niet ander.s dan B.U bijknmendc rcdcn inogen 
bcschouwen, riaar* zooals wij in § 161 zagen^ aan de hardt 
.schaal m dc ceriitjc plaxiLs díent te worden gedacht, VVaar de 
Hwe-ncgcr ztjn ?-gTi. pcïkkcnbccldjc ccn hoen ofiert, znnah het 
thans hect — zie hïeríïver §§ — komt hel in de eerste 

plaats np het lioen-i?lachten aan, en eerst als icX^ bijkotnends 
koiTit het vereischte^ dat heí een bont hoen mcjct zijnp zooals 
mcn dour den fcK.raten doek, die om het pannetje wnrdi: ge- 
worpcn ^ dc pokkcn als het warc s^"mfc>olíï?eert. Een bonte stok 
is het cmbtcEm van den pokgEEst dcr fnrncba's, vlicgen cn 
mnskieten zijn zijne bnden (§ 17) i men zoq allicht mccncn p dat 
díe ^líegen en mLiskíeten mede ín verband stnnden raet de 
vonrstelling van íets gespikkelds; tí>ch zou ík zc liever in 
verband wíllcn brcngcn met dc in S uitcciigczcttc gcdachtc. 

Intu.sschcn is assoclatic * direct donr gelijksoortíg aanzicn ïn 
hel leven gernepcn, lang niet zeldzaam , al kiïmt er gcwoonlijk 
eene andere gedachle dic zkh LcgcSíjkertljfl dnet gclden. 

Zoo zagen wíj den paiilcr in vcrbaiKl gebracht met prHkkcn 
(3 24) p zoou'c] om dc vlckkcn als waíir.schíjnlijk ook om anderc 
aan dit dicr gehcchte bcteckenrs in hct vnlk.sgelcK3r. In Annara 
eteii rle pf>k;íieken kreeftEn en kiTLbbcn am dc mndc vlckkeii 
tc docn vcrchvijiicn; knoedeLs mogen ?Jj cchter níet hebben cn 
in hct stadíum vTin afschílícring cvcnmin schubbcndnkgcndc 
visscheri (Híivrirka-Kronfeldp 1! 750.) DaarciUegcn ranct men 
onder hct l>ed van dcn palíent een ver.sdiEn sc h u h 1 rniEe n 
visch, cá irc gcnaamd, iicerlqígen 4 daar dczc het pc^kgïf tot 
zicli trekt, zotsalri hct hccl: Bartcls, 242, Dezelfdc iílce víndcn 
wrj terug in Pruisscn, waar mcn geluofl dat dc |iokken gccn 
littcekenii zullen achterlaten ^ Índicn mcn cr slcchts voor zorgtp 
dat gevlurcndc de itiekte hct hrnoddccg bíj liet n|jncmcn mooj 
glad gestrckcn ís (Hovorka-Kriinfeld p 11 746.) 

"Hij dcn |.Hikpatíetit hangt de Atjchcr kcitmtuTig cn ontlrsken 
witte blocmen (uit vrceís voor zwartc pcíkkcn?) oin licL uit- 
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fccnncn dcr pnkken te bEvorderefi: wri dp blocmen betreft fcíin 
ifc níct ajiilcríi Han eenc syinpiithetíi^ichc bctcekenis in hct 
gebruik zicn, andcrs ís hct echter met de keumcijn^ gesteld; 
dc: magische hetcekcnís dáarvan hebben wíj reeds in ^ 95 leeren 
kcnneii. Zie verdcr ovcr dit ondenvcrp Veth's opstcl QveT de 
lccr dcr si^atULin 

3 t(>h, \y^T ïiprake Í!í van het eten van kikvorsclien door 
den pokpatientH is túcn mede licht jre^ieígd. aan de bonte gc- 
spikfcclde huid van dezc dieren te denfccn+ úus aan sA mpathctísche 
magic. Zuo gceft men rlcn patíent ín Demafc kifcvorschengebraad 
om het uitkomen der pofckcn te bevordercn (S 5]in FíiiTiang- 
goeng ivordt door den |Kikíicke het vleesch v'im cen grocncn 
kíkvorsch genuttigd (Koesnoen i n*^ 39.) Eene anrdige paraUcl 
vormt het volgend recept tegen 'pesthuilcni \‘afi JTiehael Dndng 
(1656), door dr. A. Rittmann. bb. 5 . gecstccTd ^Sie nehmen 
cinc gespíesste ausgedtlirrte Krnte^ legeii ste libcr Xacht aufs 
vvenígste sechs Stunden lang Ín Weiii oder Essíg, aufdass -síe 
aufi^uelle und bindeii sie aiif dais Apostcm oder Driifie; wird das 
Gíft govbs an sich íiehen^;^ Hier heeft men wellkht aan de 
WTattcn van de pad te denfcen. 

Intuiíschcn heeft ook bi] kikvorsch of pad hct uiterlijk níet 
in de eerstc plaatfi aanleídtrig gegeven. tot het hczÊgcn dezer 
dicrcn hIs medicljn btj pokken; wanc ?.ij ivordeni voural tti 
Europa, medc tcgeii allerleL andere ztekten aaíigew^ernd ^ terwijl 
ook fïvcrÊgens aan díc dieren heel wat ^Yonderkrachten door !iet 
volkfigelr^Qf worden toegcfccnd. De Mínatigkabauers bv. gcbruiken 
de eNcreta van den grnenen kikvorsch om eene Jíekere soort 
hLiiduiïLslag bij ícmand op te wckkcn ; hetzelfde dier doct mcdc 
dicnst ter genezing vati Hien uitslag (Kleiweg de Zwaan, 286): 
nok tot cmderc *tiioverijii« wordt het dier aldaar gebnijkt^ o, c. 
281. Een en ander >vi]st op de magisehe beteekenis van den 
kikvanseh en de iKid^ niiafhankeíijk van hun uiterlijk. Het xijn 
nl. regendicrcit, /ie gg 35 en 86. en als zoodatiig brengen kíJ 
grodkraclU. Jíonwel voor pluttten als vonr dicren: zij dncn clc 
plmitcn ontluíken » brvngen dcn incnsch op krachten. Tc Var- 
dcgntzcn in Hannovcr (bij Kadcnberge) hoiïden op den cer.sten 
]'inksterilag vcrmnmdcn en inivermomdcii een phalUschen optocht; 
éên under hcn nnnet de l□ofvr:s^sch voorstcllen . htj Ls van lop 
tot teLii met bladLrtakken bedekt en dmagt ccn grontcn phaltus; 
zie rSloct 339. Wij hcbben bier met een van dic voorjaars- 
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maííkcfïiclcs tc doett, dit: tcn doel hebbcn, cle gToeikmchE ín 
dc natuur te bevordcrcn i men le?x- ovqr Hlc beteekenis van 
dcrj^elijke camavák rrcusz ín GlobusSíj, bl^, 257, De <npencndc» 
kracht vaji dcn kikvorích blijkt nog uít dít aftclrijmpje^ bij 
Sloct, 345 p tc vinden: 

Ik u'andelde laatít door "t plantátKen, 

Een kikvorjích íiprrin^ iiii} op dcn s^ehoen ^ 

Dc -^choen ging los, 

Weg de kikn onich, 

Rankt mcn mct een st.g.n. ^ padclcn^teen» ^ dien de paddcn 
tn den kap soms moeten hehbcn volgeiTi het volkiígelnof, ccne 
vrfm^v ïiíLn* gítat allcs, wat dj toegeregenp tocgcbondEn of 
tocgEknogpt aan hccftp van zelf los: o. c. 352, Qnder dSen 
]Kiddensteen, waartLan vvonderkrachten ti ordcn toegeschreven 
— ?.íe Shakespcarc's As voli ]ikc it, llp l — heeft men nicts 
anclcrs te vcrstaan dan een klein rond botje, dat van hct in 
een mierennest begraven dier is ovcrgebkvTjn . Icïien vvTj t. a. p. 
Kílívorschen pleegt men mcdc in een míerennest te hegraven , 
om mct de scIiooitRcvreEcn hotje.s íicfdcmagie uít te i'íeíencn; 
mcn knn een meLsjc daarmede n.l naar wittekenr naar zich 
toc lokken nf van zich arstooten! Sloet, Dc magische be- 
teekeníí van micren ?.ulkn wij ín het volgcnd hoofcktuk nog 
nader ontmoeten. 

\a liet b«>venstaande kuniicn vvij de íncarnaEíc cler magísche 
bt-'fp'ippcn skikit cn gaaít in ecn boomkíkvorsch Cnp Boernc) 
gcheel begrijpcn : dat wij in die tvvee begnhiiieii *brinïíc getLHtcn^ 
liebbvíi lc zkn. vvil cr bij mSj niet in (zle Wilkcn, I Íi2), Arto 
hebbcii vvij ín het afslaan van dcn kop vaii ecn kikvor.íscli bíj 
dc Ecdsartegffíng dcr RaEaks fcldcrs van L-cne kip cnz.) md. f\nU 
geene symbolíschc handcttng te zien (sste Wilken^ 11 
atthíins oorspfnnkeíijk ^ maar eene zMÍv'cr magSachc, dírect 
werkendc ín den gecst van ^ 8^>. 

UÍj dc PodluKakcrt* cen Slavenfltam uït Miihrcn, wnrflt cene 
briiiii>rtspartíj bcslntcn dnnr liel - Hahnki^pfen-Kin stattlicher 
Halm wird ín cincm Topfe (verg, SS so ticf iii dSc 

Erde geKTaben p da.s^ tuir dcr Hals herausstcht. Mit verbnndenen 
AugEn LTiirl cíiicm lT51?.ernen Sabel in der ilixnú wird ehi 
lïuTïïche fn den Kreis geRihrt, und cr riihrt, uiUer Freuílcngeiíchrci 
und Mu.síkbegleitung, Kreu:c-und (iQcrhiebc, dic nicht trcfifcn, bis es 
ihm endlich Rclingt, demTíere den KopF abzusL-hlagcn v: Nork, |8H. 
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Over dcn kikvorácb wíl ik mig evcn eene eigenaardi^e uit- 
lathig van de heilige Hildfígard (+ 1 150) iiit HDVorka-Krsjnreldp 
í 162 p overneinen: ^Der l^ubfrosch bt mehr warm ah kaltt 
lezén nhj — ^und cnt^teht diircli die LnFt, vvelche bci cien 
Bíiumen Wachítuni und Bliitcn bewírkl. Znr Zeítp wo die 
B^nn^e ín ihrer tjebeníifuttc stehen und Bliiten treíben ^ L^t der 
Geiit des Ment>chen auch am meLtcn dcn Einflii^n richlechler 
Geiiíter anágcictzt iind treíbt ctaiin am tiebstcn init dem Tíere 
w’ahnwiutge Pingc und GdLzenílitiiíïtr Lm dieses zw vcrhindcrn p 
werfe man da&selbc in eíncn SpringbrLiniien ^ dann hat es kcinc 
Kraft mehtí. Hovorka en Krnníeld nocmcn de^e woorden niel 
zondcr redun vditnkeLi: de txjrspronkelijke gedachtc er dan 
rkúk niet dadclijk uit tc vindcn , omdat norrraak en gci. ulg ín 
hct magisch systeem hierbij dc rollen hebben geivÍ 5 ,seld. Pe 
ooriipronkelijke gedaciite mu aldus Dngevcer snueten ii]n vist- 
gcdrukt: de loofvorsch (booTnkíkvnrfich) veroorzaakt warmte 
en regen en daardiKir íict bloeien en groeíen der bonmen: 
vandaar dat men in de knte vooral inet deie dieren Ko-oveel 
magíe bedriiFt, oorápronketijk met het doel, de kíkkennagie 
le verstcrken (/ie b.v. de bovenbedoclde kikvor;ách-maiikenule). 

VoiPf het overige Jíïe Encn : MovorkiL-Krnnreld s. v. kTtïsch en 
Krote; Slmet, 337 — 354; Fra;ter, Magíc s. v. frog en 
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g 167. Tn ^ t57 en 153 zagcn wij, dat í^tankver^vckking 
vuekd gecnmlnneeril wnrdt met arwceríniddelen van anileren 
aanl; dergelïjke comblnadeK van verficlnlleníle gedachleTi tron'en 
ivij trijuwens meermalen aan en ?Jjn bij den astíociattef dcn- 
kendcn mensch dan ook niets vreemfi.R. Pitzelfde uu is hct 
gevali vvaar vGj vari de Mincopíes der Andamasinen het gebruSk 
vermeld vmdcn (Bartelá^ 252) * íhïs bij epidetnleëis vóór clk hul'ï 
palcn te plaat>en, tvaarop strepen vati z^v^irt bijcnvvas vvorílen 
l^^cstreken , umilat — Kooals hct hcct — de litcht daarvan den 
demoiien unaangenaam jíou zijn cn hen duii vcrjanigt. Het Í5 
dLiklelíjk, dat liel hie[-bi] niet in de ecrste plaatsí om den stank 
ic doi.m kaii ;tijn; men zou heel wat íjnaangeiiamcr luehtjes 
hebbeii kmmen bcdunkeii. liel kutnt dus vooral op liet waáaan, 
Wltte wa.i inaakt, itiLioaL Koeánocii (33) itiededeelt, ook deel 
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iút van de amiikt, vvelke inen íti TÊmanggi^eng bij pnkepsriemiccTJ 
bij 7.icb draagt. [n Stdermark doct mcn tegen kcclpijn o.a. eene 
gele wíL^irol (Wachsstockt mt de cave) om dtn hal^, tenvíjl 
men holle kte7.en stopt met van eene «□pstanriingskaiirs', 
dJ. dc drie-armige kaam svelke den Zaterdag na Goeden Vrijdag 
bij het opstandingíáfeeíjt ín pracebiaie rondgedragen js gewordenT 
of van ecne ^ Rtaíiiu.vkaars» ^ die np dcn H3a.=ï]us-dag gÊdicnd 
heeft. De Slowaken kten geek.uchtigen uít een van bijens^-a-s 
vervaardígden beker drmken (Hovorka-XronfeldH lí 10, urj, 83&X 
Rabi de cave wurden of alchans werdcn in Bretagne ook weí 
gebmíkt om ccnc kcrk tc omipannen ïn dc pJaiit^ van ijiieren 
kettingen, znoab de katholieken van den libxannn dit mct aaíi- 
eengeknoopte lapjes doen (V'aiii Gennep; xie ^ 61 en 6^). 

Uit cen: en andcr mogc gebEckcn zijn^, dac inen aan het vvas 
ecnc rriLagiïchc beteekenfs toekent; bij ^ympatheÉische magit; 
rionr miridel vnn pf»pj>etjes of 3iartjes wyrdt HteccLi wai gchruifct 
ïot iTet vrirmen dier vuonverpjes : votiefbeeldjes worden mede 
t^eelal van vvas gcknccd, 

In ccn der interessantc artikclen, die Pionier {A. J. Goiíïtzeii} 
in de NÍeiuve Rúttr Crt. ovcr ïhct cxplonccrcn van Xicuvv- 
Guínea:. rieed verscbijnenT komt (v.Iq het nummer van 5 Sep- 
tenibcr 1013) dc vul|^nde beschrijving voor van dc wijjíje, 
waart>p rie [^npcíea-stammcn rier Eenetícn-Digi.K!l hct vel ïï[>aiineii 
avfir huntiie troifn , en clczc vervfïSgens stcinmcn; 'Eeti ín water 
geweekL vicrkanL stuk tcguancnvcl i.vorrit cver cen rier openiiigen 
geicgd* waarv an de rand meí eeii kleerpap van blued cn 
kalk bestreken is. Vier jongens gciati dan nan hun tanrieii met 
hun víitle Ikhaamsgewieht aan tle pnnten van het vel liangcn, 
tot úh vulkomen strak /it en mcí rijtanband kati wurJcn vast- 
gcboiiden. Dcn vrjlgenden dag wnrílt riic band vvcggcnomen en 
dc puntcn s'an tmt vel afgejineden, waarna de tronii gesEcmd 
worrit. CJp het mídricn S'an het vcl rijn propjeíi bijenvvas 
gcplaatstn en wordt door hct vcrdcclcn erv^an ovcr r3e iTp^^er- 
vlaktc het gehnd befïtoefdr dic /.waar cii vol, dan ís ttc tn.nTi 
gcstcmd», 

Wanncer wíj bedenken, vvelk eene gcwíchtigc plaatí de trom 
in hdt volk'^gelotif van primiticve %’olken innccmt — gehsivl- 
magicE zie ^ 117—^120 — , riaii meen ik in hel blocd cn de 
kalk iiiccr te inogen KÍcn dan klecfisttjf altêëii ^ cn in hct bijcnvv'a.'i 
ecne dicpere bctcckcnís te mogen ïínekcn dim dic van eenvoudíg 
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stem-midtlel. Verwondcren zuu. het mij niet, indien het mocht 
hlijkent dat de Papoea's tnt hct stemmen der trom bijenwaí: 
be^tgen mct de betloelíng. om door middel dÊí:.er stot hct 
gegons iler bijcn op dat ínstrumeTiL over tc dragen. l ït dcn 
aard der Kaak /jí\ cêrHt laEer hieramtrent mecr zekerheid vcr 
kregen kunnen wnrdcn. 

Uít de nverígc boven gcgcvcn voorbctSden ts het dLiídclíjkT 
dat laatitveronderstclde geluidsELssociatíe allêcn níet gelcid kan 
hebben tol het toekcnnen van magtsche kracLit aan bijcnwaá. 
Ook anderc eigetischappen moeten daartne hcbbcn geleid en 
dan denk ik in dc eerste plaats aan die, waaraaii ook de olte 
waaischijnïijk hare magtscbe betcckeniíi vnor ccn goed deel tc 
danken hecrt , de geí-chiktheïd ni-h om eene v[am brandend tc 
hnudert (vcrgv {i 159),. Htermcde is dan %"érklaard ^ waammi jiiist 
brandende (of niet brandende) kaarsen tot aJlerhande ííoort van 
magie worden gebczigd (zie vnnrfacelden in 73 en llfatverder 
bij Wilken s.v licht). Toch gelonf ik, dat de magische kracht 
van het was nog cenc anderc oors'.iak hccít, ztj n.L direct inoet 
worden teruggehracht tot dc bíjzondere vcreering, wclkc de 
bijen ïn verschiUende strekcn vajt den aardfaadcm geníeten i 
ccne vereerlng wclke dczc nuttige dterïjes tc danken hehhen 
3^11 de etgenschappcn ^ dic hiin In heL tHig van dcn prímilíeve 
eenc gdieímzinnigc bctcckcnêí V'crleeiiért, welke Dp hunnc pro- 
rlucten * op het was en ín nog dlerkerc mate op den h o n i g, 
ís overgcbracht. 

§ \tá&, Dc bijen kunncn incíerdaad tot de meest vcrccrdc 

díeren vvordcn gerekcnd, haar huiiig Lot de hoogïit gewaardeerdc 
MicdíngsLTitddclen, en zulks van zeer oude tijden af en bij de 
nieest vcrrichillende volken dcr aarde. Wíe gelezen hceft, van 
Itoc groote bctcekenLs de honig is vour het primitieve volkje 
dcr Wedda'-s b.v.p eii voor vclc andcrc evenzoOp ïial xich over 
dic gruíite verccring niet verwondercn. Bijenteelt moel mcii btj 
dc/.c WeddaLs en andere primltíevcn naiuurlijk niet zoekcn;het 
is slcchLs cen íní.amclcti van honjg cn wsjs, door vviLdc biJeTi 
vergaard in den lop van Itoogc boomcn of tcgcn dc helling 
van steíle rotscn: VKik w^el op meer genaakbare plaalsen na- 
Limí’Ujkp zoualfl in huken van boomcn. De CenLnuiL-Australicrs 
vcTkrijgen ilcn honig op Jtcér cigcnaardigc wijzcp nict van dc 
bij, maar van de honigmicr. Deze hnogst mcrkwaardige diertjey 
verzamclen dcn honig nict ïn raten of iets dergelijks, maar 
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^bruikcn daíirtot: iptrcLaiil btjjátcmLlc! lctlcn fier mierenkoluniit;^ 
dic zil 3cón vouden (hoe cn ivfWïmieep ís ntet ínet síekcrhcid íc 
zc^cn), dat hun achterlijf zich opzet tot eent: grootc hlaa_s 
get'iilcl met honig+ zcker wel een vijr-cn-ttvintig kccr zoo gmot 
als ile Dutíïprunkclijke umi.'ajijT nn hct dícrtjc, Eene ínteressante 
beschrijvxníí vindt men, mct afbceldíng van mi/n hotiigmier p 
ni Spcncer en ríclltínVs ‘^Acros-'i Aristríilíai + 1-2 w Dc tnboor- 
iLngcn 3m p zoeken ctie míeren ïn hare bijria nict te vinííen 
holen Dp, en ver/aineleci den honigi door dSe diertjes ín water 
le drjopen en huniie lichaa.mpje5 aoolang le kneden, tot /.c 
Síich van den geheclcn inhoud hebben onttaít, 

Het bchocft natEWcljjki; gezegd , dat de honígmíer onder de 
totcmdieren behotut eti daaraan nok de noodige CLTcmonifíën 
geudjd '^vorden ; Zíe van de^elfdc autcurii ’Xative tribes>, ISh, 
43S. Behalve van de honEgrnicr vcrkríjgen deze Atistrdlíers LKik 
v:m ccne kletnc bijcn.sonrt honíg; van veeE belniig .schTjnt dit 
evcmvel niet te zSjn: Acrnsn Auátraliap 466. 

Ue moeitevolle inzameiing van u'aa en honig ín hooge booíneii 
en langs steile ruUwandcn giiat steed^ tivel inaditnemiiig % 
verschilleride doeltrefícnde maatregclerii mrLnj- nok van vele 
magischc praktijken gepaard. Ue W’cddafs zoeken dotir cere- 
ETiionk'ele dani^n den lionig-oogst tc beïnvloedcn cn keimcii 
daartí>e ook vele be/AVeríng.sifedjerTi Zie de SelLgmann"s+ The 
Veddas, — 92, 2.12—2rï4* — 29h, d44 en de overige 5+v+ 

«houey opgcgcven plaatseu. Van beziveríngsllederen maken 
ook de Djakoen's v^n Malaka, dc iMaleters van .Middeti-SLiinatni 
en clc Ikitakíi gebruik hij de honigdnzamielsng. (Vuordc Ujíikocids 
zie mcn Skcat nnd Ulag-den p I 2311). 

L>e wijze ^ ^i'aarop de MateLer hicrbSj te werk gaat , wordt tjns 
iluor Van Hassctt uitvuerig bcsclireven újt blzz* 3ll8 — 311 van 
zfcjn werk. Hct ïpreekt haast van zdf, flat nict icíicrccn hct 
kan; waEit rifgczien van de ílaartoc benoodigdc hchendígheíd 
en clurf, dSent nicrL fle veretschLe miLgischc kunnis ilaarvour tc 
bezitfccn, FTefc jui.stu uogcnblik muct dniLrtí hc worden licpatilLl : 
men bcklimE dan^ -sleeds ’s avond-s mut ecne fakkel gewaricud 
deii bijcnbuuin en fcracht daarincde zoowel njs door beáivcrÍEigs- 
lietljeíi dc bijen tc verdrijven^ 

Veeí liiernietle i.o'^ereenkoinende gebruSkcn zijn íink hij tle 
Karn-Hatakïí in /wang, sírioai^ kan blijkcn Liit cen rJrjor J. H. 
N-euíuanu uns ín McdcdceL Zend. Gén. dl. 59, blz. IRï—4U, 
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mcdc:getJedci verhaal. De ínEamelaar wordt ejr pawangHp lict 
malpisqhe vvourd voor magíër, gonoemd; voor de bíjcn cnz. 
gebruíkl men vtinichniende om^chrljvíngen; de pawang ntromt 
eene braiiidÊnde tíaan, meestaí siríbstarTi, mede^ en dreiint 
pan toens op p ' r d n n d a n g - d o n d a n g; als liou fd d uek dient h eni 
een ^mal bandje vaii rotan* i>m het hoofd geknoopi (verg. 
3 153), tcrvdj] hij geen ijzeren mes bíj zich mag hebbeni maar 
een houten moet gebniíken- Xatuurlijk, dat dc bijcnboírm een 
• gcefitenbnomi is p zooals ook bij de ïiraldícrs: zie Skeat, Malay 
Magic 202—2114. 

Op Java be^taát ccne ruwe bijentultuuri vvaaraan ook dt 
nondige bijgeloovnge gebruíken verbQndcn zíjn; men zie liet 
overzícht in EncvcU van Ned. Indië s.w bij. Dat het bijcn- 
product ook in de Molukkcn hoog geschat wofdtp kan blijken 
mt hetgeen Rjedei (44 n) van Wctar mededeeít, dac mcn daar 
nl. iemand uJí eene andcre negarí. dien men in het bosch 
ontmuet, pleegt le finellcn; bchalve dat daarvoor als redcn wnrdt 
dat zoo iemand a!s honigroovcr wordt beschouwd , 
íïoii dSt sncllen verder zeer bevorderlijk zijn vnor den lioníg- 
voorraad p daar de bijen daardnor in hct bosch worden gelokt. 

S lt>9* L it het bovcnstaande kan bijken p wclke magische be- 
leekenis aan bij > xvas cn hnnig wordt toegekend. Dit kan níet 
lutsluïtcnd aan rie moeitcvolle verkrijging dezer producten worden 
toegcschreven; want ook waar die verknjgin^ mct wciníg moeite 
gcpaard gaat ^ ;^.ooals bij de Australícrs en ín Afrikai vínden 
wij aan honig en bijen gclLjksoortigc magísche beschnuwíngen 
v.*ïAtgeknoo[>t. Die m.-igjsche beteekcnis mnel dús in den honíg 
nf de blj zelven gczocht worden. En dan dcnkcn ivij darielijk 
aan de magische krachtt die de McKÍcaneti en andcre volken 
aaii de vtínders tockcnnen (33 35, 36). Deze , zagcn wsj, h tc 
vcrklaren uít de iiaLiwc betrekkíng, die men tusschcn die diercn 
cn de warmte zoekt. Znnals de vlindLT vati bloem tot blocm 
(íadderLp ziet men ook de bíj van bloem tot bloem gaan in de 
lente, en aldus de warmte veroorzaken, Voor de trupen gaat 
tWe terklaring slechts op En dczen zin, dat men bijen en 
wcspen stccds in de zon en gedurende het volle daglicht [laar 
wcrk zEcl verríchten; zoodra dc zon tcr kimme neigt, gaaii de 
bijcn ook op íïtok. Maar cr Ís nog mecr ^ wat de toekenning 
van magísche beleckenis aan de bij motEvccrt: dc honíg-prurliictie 
op zích zelf in dc ecrste plaatsi Daarblj koitit verrier nog ééu 
DL 7l. 
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vMrfiamc factor — en deí^ bren^ ons wetïf tot den gedachtcn- 
kríng der vGorgaande terug —: de faij Ls met een angcl 
gewapendt die tcn zecnite door iedereen wordt gcvriceiMJ en 
tereclit, 

DU ivapen nu, de angel, ís 111 , datg'enc, tot de magische 
vereering van de bij het nieeiit nog geltid heert. 2oo"n geducht 
verdedigTngïïmiddel moest aan het díer wei ecnc magische kracht 
doen tockcnnen. Wíj isíen dan ook, dat f^cinimigc volken niet 
uitslLiítend de honig gcnietenp inaar de bijen er dikwijiíï bij 
opeten; zie bv, Skeat and Blagden , I 132 Van de Wcdda^i; 
jsegt Xevill, gecileerd bij Seligmann £ *lt (sc. honey) h eiiEcn 
ti'esh ín large quantítícs, vvax and all; contbs with young faces 
in them being consídered cspecially ivhulesDino- De bíjen zijn 
z.elven ctus magische dicrcn, verlccncn aLi sítíDdanig kracht, 
vveren het kwaad+ In de animLstische pcrÍQdc worden deze 
diertje^ gchccl alíi denkende woKens faehandeld; aardígc voor- 
beeídení ook utt ans land , víndt men bij \Yilkent s.v. by, en 
bij Sloet p 416 V. V. Dc maileditie der Níclivvc Rott. Crt. van 
1*^ Januari 1912+ bls:. 454, nam hct volgcnde bcrichtjc uit dc 
Zutphensche Courant ovcr; «Voor ccnigen tijd overlccd ecn 
imkcr. Tí>ei!í onlangs iemand blj de weduwe een bijenvolk wildc 
koopcn+ scag híj tot yjjn niet gcrtnge verbaziitg cen rouw^trikje 
aan dcn korf. Qp ïijn vraag, ivaajrtoe dat dk-nde, antivoorddc 
vrouwtje: ««VVel, andcní gaon iimincs allc bíejen dood»»,. 
De prae-animbtLsche giedachte — waarbij mcn bcdenke* dat de 
animlE^t alle onhcil Sn booze deinonen omzci of althans aan 
hcn loeíïchrijft — blijkE nog dLiidelíjk uít het vulgcnde door 
Slaeti falz. 416, medegededd Vlaamsch faijen-versje: 

't Iií een angeiiaemc beeslc, 

Die getrouw is aen den mcnsch, 

Verdricft van ons de helsche gccí5tc + 

A-S het gaet tcn lacsten cnd. 

De inagische factcEkenï-'i van de bij blijkt nog nit het gelouf 
dcr Thonga (Haronga), dat de bijen kwaad iipcllcn, als men 
líe legcnkomt: jLinod, U 489, 315; hcizelfde gcloof vindl men 
hij de Maieiers van Malaka: Skeat, Malaj' Magíe i 535* Dc Thonga 
zeggeni, dat eene iionrt musch, nhlalaia genaamdH hun de 
plaabï wljstj waar een bijenïiwerm te vinden \s (Junod, 14 319 v.); 
Dok dc Masai, díc tcn uusten der Vïcioria Xyanïia wonen, 
hebben hun hoiiiigkuckoclí, dic dc bijenplaatïicn aainvíjst (Merkcr, 
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102)! bij en vogel behooren Ín het magisch systceni tler 
prímitlcven bij elkaaj'. 

g 170. Dat de magísche kracht der bij vooral Ís af te Jeiden 
ujl het haar door de natuïir geschonken venveermiddcl ^ kan 
íiog bJijken uít het analo^on, het^velk wij vinden in dc aan 
mieren en haar beet tocgekendc afwerende en geiiezcnde^ ver- 
sterkende kracht. Het m hekend, dat men mEcrcn aanweiidt 
tcgen jícht, rheumatiiirnc, enz.; jjíe HovorkoKronfekt, l s.w 
Ameíse, De Mínangkabauers wrijven zwartc en witte (roode?) 
mierenp vertnengd mct ínvarte peper cn ïipades (Zingíber ofRcí- 
cínale}p op het voorhoofd Eegen hoofdpijn (Klciiveg de Zvvaan, 365). 
Men límt zich zelfs door mieren bijten ^ om EÍch Eegen vTcem- 
delingen-beiimettJiig (vcrg. gg 56, 57) te beschermcn. Toen 
Crcvaux bij de Zuid-Amcrikaansche Apalai-tndiancn kvvam, 
kwamen alte dorpsbewoners met palmbtadcren vol venijnige 
grootc mieren aaníooj^nt en veraochten hcm, duze díertjes op 
Irijn lichaam tc plaatiicn p tenetnde ziclí op venicbitteude pJekken 
crdoor te doen bij'tcn» totdat zij cr uiizagen als waren zij met 
brandnetels gesiagen (Fraïer. Taboo 105.) De beduclíng ís 
diiidclijk: men wLldc zicb hierdoor tegen den kwadún Lnvlocd 
van den vTeemdcting ímmnnLseercu. De magische krachtH aan 
stckende p bíjtende dicrcn tnegekeiidp ivil men zich cigeii maken 
door liun befet ; men immuniíieeTt zich daardoor tcgcn alie socirt 
v'an kWfUid. Het ís oéti dczclfdc reden p en nfet om zich tegen 
pijn te harden oí ieEs dergclíjkíÍH dat bij vcle Zitid-.AniLTÍkaaji.sche 
Indíanen-staínmcn dc knapcnn bij hunne jongettrigswijding, zich 
aan de zgn. micrcu- nf wespenproef moeteti ondenvcrpen, 
waarbij síij ztch aan dc beten en stckcn dczer diereii blootatellen. 
k^ne dergelijke *prúcf» moet de Karc!ii.iu-jongelíng (Duitsch 
N'ieuw-Guinea) ondcrgaan: eeu mier bLjc hem in den nck; een 
der uuderen necmt het diertje, krtíjpt het den kop af cn doet 
dezc in eene pinanguoDtH wclkc door denzclfdeu jongcliug+ flíe 
duor dc mier gcbctcn wcrd, gegeten mocE worden; Schmldt, 
in Anthropos, U 1053. Hterbij blijkt de warc bedoeling diiídelijk 
ujt het cten van dcn kop p in eeiie pinangnool gcdaan. Zíc 
verder nog Ploss-Renz, Das Ksnd, II 721, 7-^6, 785. v, In 
ovcrccnsletiiming liíermede Es het bijgctoof^ In Europa aan 
mícren vastgcknrsopt í V'oorvverpen p in ccn miercnnest gcdaan 
of gevfindcnp krijgcn daardoor tuovcrkracht: en iu hcÉ Zwahenlajid 
drínkt menp om stcrk tc vvorden p etken dag ccn glaasjc uit een 
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flesch wijn^ welke men van Witten ÏXjnclercla^ tct het volgend 
y*Ttt Goeden Vrijdng, in een mierennest heeít laten staan : 
Sloet, 338, 432; zle ook bk- 310, en verg. nog bíerboven 

3 iúO. In I 104 zagcn wij, dat men ín Temanggoeng bij het 
kleuren der nagels tcrgen pokken de patjar koekoe veftrietigt 
met zwarte mieren. Kocsnoen Jeelde mij nog^ tnede^ dat men ïn 
\\^Snas^ba mieren en gla^emakers laat bijtcn op huidvlekken, 
om deïe ■'■veg te maken. Ook de Thonga hechten aan eeh 
mierennes^ eene magische beteekenis, idooals Dns in g% bleek. 
Mnsii beschrijft op blz. 33S v. van zíjn werk een zeer merk^ 
vvaardige wíjzc van eedsaflegging op een mierenhoDp bij de 
Bcdowinen van Arabia Petraea. 

§ 171- De^elfde magííiehe kracht die de bij heeït* wordt aaii 
den honig toegekend. Honig verviilt bij hutvelijkcn der Chi- 
neeïen ccnc helatigrijke rd, evenioo bij dte dcr Sarawak-Dajaks , 
waar bniíd cn bruídegofn ?;amen r ij ís t, z o il t en h on s g nuttigen i 
zie Wilken, I 535 , 545. 

Overa] is mtn van de versterkcnde kiaclil van den hanig 
overtuígd, «Tlie fat and tlie dweet [tn the l!chrew Scripturca 
— vvhere the fat of beasts h forbídden to he eaten — Fat 
things, milk and linnev', or butíer and honeyT oíl oHvc and 
honcy] arc, they (sc. the .Xrab.s) thínk, all-cure; tliey comíort 
the hcalth of tlie weak-dieted, Thcrc ís a tribc of savitge meti 
upon the u idc J c b e i H o d vv a (hefore Vanba) ^ wlio < <are 
very long líved and of marv'dlous víguur Eti theír extrcme ageí 
attd that ís (say the Arab.s) becaLise tlic}' are nourj.shed t>f 
vcnísun (d-bedún) and vvild honey» ^; zic Doughty , ïï 

Hct ïs ons thans vvel begrijpvelijk, ^vaarom men dcn pokzicke 
in verschiltendc streken van Java de gewrichtcn met honig Ín- 
vvrijft (Bagelen, Dcmak, Semaraiig^ §3 3* 5, 7 ; T^míniggoeng, 
vermengd met kemaladëan, Koesnoen n" 3^^), of hem honíg te 
eten of te drínken geeft ^ hutzij alleeEii, heUÍj met andere zaken 
vcrmcngd (Kííndal, FSnirlgái W^SnSs&b&^ Poeljang^ Magelang: 

4^ 10, Koesnoen n*". 12, 1^*, 28, 43). De magísche bc- 
teekenis van den honig hccft men níet vergeteji; want de bc- 
doeling is, om diair het gcbruik vaii dit miJdcl sterk te 
worden, zich tc behíkcrJeti, tegeíi nadeelíge gcvtilgert van door- 
stanc ptiakzicktc , enz*; *f>íxlat de gewrkhten niet schccrgTOGkn*^ 
zooals in Sematang* ^oni hct beendeL^ngtstel stcrk to makcni, 
zooals in Kejïdal cn PáiiSrágá, ^opdat dc Luiig níct stijf vvordeí, 
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of *tEgtii lïÊmadochani, zooalá resp. in WÍtiásSbS en 
Magelanjr uildmfckcUjk wordt opgcgeven, Oofc op Kísser wordl 
honig bij potken EiiiLnp:weii(l, íOoaLi wij ín mijn pokopstcl, 67, 
zacen. Zoo ook elders en bij andere r.iektcn: Met ciamEir, 
zwavel en pepcr vemiengd, wordt honig tcge.n cene huidzíefcte 
aangewend ín SidJoeiidjoeng {Kleiweg dc Zwaan, in Steíer- 
marfc geeft mcn den pokpaticnt o, a, myrrhe- en honigwater, 
om dc pokken vlug en ríjkclijk te docn opfcomen, *uít te 
drijvcn» zuoals mcn legt; Hovarka-K-ronfeld , II v. , iti deel 
T van laatstbedoeld werk. 210 v., vindt men vele voorbeeldeti 
voor hct gubrinfc van honig bij andere zicfctcn. 

In Macedonië, zagen wij reeds ín á wordt honig ge- 

sprenkeld tegun alle muretii van huis en zickenvertrek, om 
I^dv-Pokken gunsiig te stcmmen, zooals hct heec. dc warc 
bcdoelÍTig zal ons thans wcl duidelijk zijn, Brocid met honíg 
wordt aidaar ook gcbrijikt, om dc pokgodin buiten dq geteisterde 
strcek te lokfcen , zie g 76. 

I 172. Wat hcnzaaru is in hct eene gcval, kan schadelijfc 
zijn in het andere; dít zagen u'ij van verschíllende míigische 
zafccii meer dan eens; niet anders is hel met dcn hunig gtrstcld. 
Hij de MasaÍ vonnt het honlgbíer eeti dranfc, dic allóén door 
de oudeTC, gchuwde mannen gcdronkcii mag worden; de 
lirijgcrs uf ongehmvden (deze bcgrtppcii zijn voor de Masal 
ideiitiek) mogen slechts vlcLach cii melk gebruikcn; eveiiKOO 
bij de noordclijker wanende VVandorobbo: Merker, 3.'>, 83,224, 
270. Dit honigbíer Ls ucn min nf meer heilige drank, naar het 
schijnt; het is nogal koppig cn daarduor in dubbele raatc 
magisch (vcrg. S 134.) Dit magische blijkt nog uit de bereiding, 
llcze gcschÍL'dt dnor écn man en céne vroiiw, die daartoc samen 
in een speciaal voor hen gemaakt hutje afgezonderd van de 
andcrtii gaan wotien. Zij mogen echter gcdurende de twee 
dagcn vrWr zij met het brouwcn beginncii eii gcdurende de 
zes volgein'le dagen, dat zlj met brnuwen bezig zijn, geeii 
vlee-schelijkc gemeenscbap met etfcaar hebben; verbrcking van 
deze psintEuig zou iiiet alleen liet bier ondrinkbaar mafccn, maar 
ook zuuden de bijeii. waarvan dc honig afkomstig vva.s, weg- 
vliegen: l'razer, Taboo 200, iiaíir IIollis. Komen de fcrijgers 
van den stríjd thuis, zoo worden zij door de gehuwden met 
mclk cn honigbicr opgewacht eti daamicde bespnciikeld; door 
dc vmuw’en slechts mct melki Marker, OJ 93, — Bij de 
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Thonjra Í5 het eten van honig pantanjr híj de verschlttende 
vlsites, díe de íiatistaandc echtgeiiooten bíj elkaar brengen; 
ïori nok niag de niaii gediircnde hel écrstc jaar van dcn ccht 
niet met ï.ijnc vrouw of ïelfa in Kijn íiuift honig eten . váár er 
eeti kind ííí ; dc vrauw mag dit cvcnmin ín hct huis of in bijzijn 
vati den man, wcl ín haars vadcrs woniiig; dc matr niag ge- 
durendo dien tíjd aicchts honíg etcn ín bet bosch, maar hij 
moet aisdnn zljne handen flínk wasschcn daama; Junod, TI 107, 
330. r>e redcn van een en ander ís duidclijk: bet gezamenlijk 
of in rle echtclijke wnning etcn van den zoo, magischen honíg 
■ínú de tocb recds gevaarlijke cQitus-iiandcllng kwalijk kunnen 
beinvlocden en voor het kind fatale gevolgen hebbcn. Deze 
redeti 'gccft men echter níet op, wel eenigc andere, hoogst 
gczo-cble . 1 de honig vloclt, dus zcu de bruid, resp. dc vrouw, 
wcgloopen; 2* honíg ís crg zoet en Je hniid ls ook erg zoet 
C'too fiweei>); bcide kunnen níet satncngaati; 3' bijen ilic haar 
honig hcbben opgcgcten, vlicgen weg ; loo kou je stouw ook 
doen! Bij dczc flaiiwit motivtcringen bchoeveit wij níet lang 
stil te fitaan, wij vragen slcchtst zou men inderdaad dc jnagischc 
betcckcnifi dezcr pantanga niet mcer kennen, of zou men den 
mlssionnaire Jnnod wat op de nioQvv liebbcn wilien spelden ? 
fntusschcn zij erkend, dat Junod met Kijn uitstekcnd boek 
bcwexen hccft, overígcns nict gewoon te zijn zlch iets np de 
niDuw Lc latcn speldcn, 

Monig-pantang vinden wtj vcrrier nog bij cle Ewc-negcrs; ge- 
durende cciie pokkcnepldemie mag níemand nameUjk honíg 
eten, lezcn wlj bij Spíeth, 7^»; índcnlaad een mooí voorbeeld! 
Bij de Javanen is honig verboden voor de zwangcne, mct nog 
vcle andcrc zaken, díe als «panasv gelden, zooals annana.s, 
pcper. mángga-kwéni, enz. (Krccmer, Mcdedeel, Zend, Gen 
dU 3Ó, blit, 11,3.) 

í 1v3. TTekend ís hct, daC de oude V'olken ev'encens dcn 
honig hoog waardeerden. (Jok dc oude Israclieten inDcteti in 
den honig een vcrsterktnd voedsel hebben gt-zien, iJimson vond, 
volgens het bekendc verbaal m Richt. 14:« v., een hijenzwerm 
mct hotiig in hct aas van ilcn door hcm gedooden leeuw, ivelken 
bonig hij zclf at en zijnen oudcrs te etcn gaf. Deze lionig moel 
wel m de hoogstc matc magisch-versterkend gewecst zijn ‘ 
voortgekomcn ni. aTs hij was uii het ítdmam van een lccuw, 
dit: door .Siinson vaneen wa,s geschcurd (vcrg. ií S9), 
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V^oor de beteekeniï van den honíg blj de oudc Gríeken cn 
RomeLnen verzuimc nien vnoral nkt het mooic opstel van 
Uscner te lczen ^ «Mikh nnd Honig» , ooríipronkclgk verschenen 
in cRheiníschcii Miiseijm» 1902, thans opíTcnomen ín zijne 
*Kkine Schriftení ÍV 398—417. Usencr wgst met tal van 
vQorhecíden y.an p vvclk ccne grnote vcfeering bijcn cn honig 
bSj dc Oiiden genoten. Honíg vormde het godcnvdcdsel j dc 
ambrosia; honïg vermengd mct melk den godendTankH dtn 
nektar. Ak parcllel haait hij ondcr mecr hct gebruík aan van 
lïonig bij dc ^fiLhra-wÍjdlngcii p voor de wijding namclijk ti>t 
den víerden en vijfden groail, dien van rcsp, den kcuw en den 
Fers. Dij de víjfde wljding werd dc honig als eenc íoort on* 
stcrfcUjkhejdsdrank den [ngewijdc te drinken gegeven. 

Veelvuldig komt de hoiug in vcrbinding met melk voor. De 
voorstellíng van het bijbelsehE beloufde land ^ tovervloeicnd van 
mclk cn honigïH vindt Ín de gríekschc cn romeinsctic litera- 
tuur tal van pfl.rallcllcn, cvenzoo in de □ud-thristelLjkc ; ziji vormt 
de vobralclling van den hemel op aardc. Volgens de Dionyso5- 
mythe uit zith de tegenwoordighcid van de?.en god op aardc 
hïerïnt dat overal mclk-cn-honig van zelF vtoeit om de dor.stcndcn 
tc lavcn; de bacchanten %'an den KÍthaírDn touveren met haar 
vingcr melk uit den grondH harc thyrsosslaven druípen van 
honigï Dioiiysofl brcngt m. a. w+ den liemel op aardc. In ver- 
band met ccn en andcr wijst schrijver op het gcbruik van melk 
en honig in het oud-christelijke doopritueqlp thans nog bij dc 
Kopten cn Aethtopieni gcvotgd. 

Wat het gebniik van honig bij ritueele handcïingen betreft + 
dit kídt schrijver af vajn gebruïken nit dcn grauwen cNSrtijd. 
Hij wljst óp verschillcndc analogan o. a, het gebruik om hct 
pasgeboren kínd hoiiig als eerstc vocdse] te geven; bij de otíde 
Germanen, en ouk bij de Slavcn , werd het kind dour hnnig 
het kvert en hct licht gcwijd! een kínd dat honíg had genoten. 
mocht fiíet mcer wordcn ge-dood of zclfs te vondeling gelegdn 
het had recht op levcn verkregen (zic Grimm, Deutsche Rechtv 
altcrthútner, 1 630 v.v.). Waar het gcbruík eehter de verhindíng 
van melk cn hcmïg wil, mneten wij, volgen.s Usener, dit tcnig- 
brengen tot de niythologiíicbc voorslelïïngen van het hemcLichc 
larid, zouals zíj hct mooíst gctypccrd ivnrden in de Dionysos- 
mytlie’ zoo ook specSftal hei oud-chrístclijk dnopritueel; melk- 
en-hnnig dnet deii dfjopling het godíielijke dcclachtig worden * 
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'vaiit melk-en-huiiijT ík g[jdtím‘otdí!tí], Onder meer hanlt hij tot 
stavinfT ïijner mcening dit recept aaii uit een tooverpapj'rus: 
hiii III yiiifi (Ti't ffíj ^ftAfíí ’b.tij.tií ,-|.jíÍi' 'ufuiiffí.r'y rí.ún’ 

mi ttíiut II f i tHm ir fij; wfíHÏfii, neem de melk met cten 
honig en drink daajran vddr zonsopgang, dan aal er Íct.*; godde- 
l íjks in uw hsrt zijn. 

L.it zijne opvatting blijkt, dat Usener nng op en top ptiíloloog 
ís gcbleven en niettegenstaande zijne mooie, zecr suggesticve 
en ook voor den ethnoloog en folkloríst leenEatne geschríften. 
gtcn hehoeftc heefl gcvoeld oin tot de dicpere gronden van 
gctoofsuítingcn door tc dringen. Den ethnQloog kan eene af- 
leiding van gcbniiken uít mj'thoiogische voQr.stellingen nh díepst 
tcrborgen grond niet voldoeni want voor dczen behoort mv'thcn- 
vomiing tot een vríj ver gcvorderd ontwikkclings.<;tadium van 
menschclijk rfenkcn. Het sprcckt wci van zelf, dat de Vdorstellíng 
van mclk-en-honig ab godcnspijs in verbard met dic van hel 


heincl.sc]ie faiid ats land ‘van meík eti honfg> niet maar irKi 
opeens uit de lucht Ís kornen vatten. en dat ook dáárvoor ccn 
grond gezochl dient tc worden. 

Het raerkivaardigc van ons gevut is wel dit, dat Usener lelf 
hct rítijcefc hoiiig-gehruík tot overoudc gebruikcn teTUgvoLTl 

ofschoon ook dit in zijne algernccnheid nict veel zegt _ 

raaar liij ten Qpzichtc vsn dc combinatie mclk-en-honig daar 
nÍL'l aan HLirft; m. a. iv, hij be.schouwt de bíjzondere, dcior de 
OinJcn aan h ct n i g gchechte bctcckenis als uitvloci.scl mn 
L.cr-oiide gcloofsuitineen. in tegcn.stelling mct díe. verbonden 
aan inelk-cn-honig. Voor deze zeer wniekeoríge scheidtng be- 
staat niet de niínste reden. 

S 174, Het ftfit, dat dc combinatte van inelk en honig vcr- 
hoiidcn ts aan de voorsteiling van hct hemclsche laiid tif hct 
goudcn tijilperk, wijst er ontwtjfelbaar op, ciat aan dc melk in 
niet gcringere matc als aan deii himig VH^.i'tr-mj tholngísche 
gclonnjQÍtÍngcji vaii bljzondercn aard verbondcn lijii. En wannecr 
wij eenig ethnolLigisch materÍEial hierbij gehrijiken — dit wurd 
door L^aener totaal venvaar1oo.sd — zoo zal het uns hlíjkcn , dat 
írnlcrdaad de primiticven aan dc melk minstctis evcn groote 
magische beteekeiiis toekenden en toekennen als aan dcn honig, 
ík zou te ver van hct imderiver|i deier verhaiideling afdwalen , 
wtlde ik dit heliooriijk documentceren. Op enkcie hoofdpimtcn 
wtl ik cchter dn aandacht vcstigen, iKipcnde. latcr de gctegenheid 
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fee hebbcn Ín een arzcïnderlyk opsiel liíefDp tcrug te kDmcn. 

Mert bcdênkc vooreerít, dat de melkwiíining, die Dii:§ zdo icLí 
natutirlijk^ cn ccnvoudigs lijkE, dit niet wus voor dcn prïmitïevc. 
Lippcrt hccft cr, voor zoover ik wcet* hct Cénit de aandacht 
op gpvEïstïgd, dat melkwimiing nict andcrs daii het resiiltaat 
\-an een zeer langen ontwíkkclingiilQop kan geweest zijn; Ed. 
Hahn heeft dít nog met alïcn nadruk ïn zijne T.verken nader 
betoogd. Er zijn \*clc volkcn, díe een belangrijken veestapel 
bezíttenp maaj nooit tot de mtvmding van hct mclken zijn 
gekomen ; de Zoeloeks bv. hebbeti dit cerst van dc Europcancn 
uioctcn leeren; de Bago^s aan de Rïo Xuhez (Fransch-Guinea) 
mclken íuinne talrijke mnderen nict: zíe nog Goldsleín , Drei- 
styfentlieorie 661 v. v.; CQrewitschn v., 53, Hoe de mensch 
tot melkwtnning gekomen h, daarover heb ík míj nog geen 
vast oordccl kunnen vormens Hahn's iheoric lijkt mij nict aan- 
necmlijk. Eén dïng ís echter zeker: am dc mdk hccft mcn het 
vec níct gctemd, evenmíii om hcc vlccsch trouwens (zie Gold- 
steiii: ook in GlofaLiSp dl. ^1, 37^ v*v.); vvaarschijniyk is men 
cr Qok iiíet door hongcr of dorst toe gedreven. Dc nielk ís 
cchter een warmp uit ccn lichaamsopening komcnd cxcrctump 
en aís zoodanig recds magisch (SS Htip 37}; vvat dc magischc 
kracln ervan verhuogde, was verder het feit, dat dit cxcrctum 
allecn bij vrouwcn cn vrfiuwelSjke diercti zlch voordoct+ en 
d?in in vcrband mct ccnc gcbnnrte- Ziedaar rcdcnen geiiocg, 
nm in dc melk Sets ín de hnogsle raaíe iiiagisch tc zicn. Daar 
kwam nog ivat bij: de mdk vormt vcKjr dc kindcreiij zoo ook 
voor dc jongen van flíerenT het eenïge voedsch die jongcn 
voumlp maar ook dc kinderen , zíeE nien in kortcn tijd sncl in 
oíiivaiig tocnemen h wat op laíemi leeftijd veel gclcidelijker 
gaiiti Dok dat is hct iverk van de melk, Wanneer mcn dcrhalvc 
mclk dronk^ In dcn begínnc zelf an'in den uier zuigcndeT ge- 
schícddc dit nm lich kracht, magisclie kracht tc ^’erschaííen. 
Op dezq wjjze, ben ík geneígd aan te neincnp hcert meii zicïi 
vnor te stellen, hoe men ertoe gekomen isp zljne ruiidcrcn te 
melken. Geheel volduende is dezc hypothesc ntet; wanl de 
vraag dnet zích dadclijk Víjorn wïiaroni men niet dc mctk viin 
allc taniine dicrcn bcnuttigdc^ *\ndere factoren moeten dus 
medcgcivcrkt hcbbcn tot het gébnuk van diercnmclk; factorcn, 
díe mïj evenwel tot nog Uic niet gebleken zljn, 

§ 175. Met eenigc voorbeeldcii wil ik aantnonen, dat de 
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prinjïticvtn indÉrdand ctnc ma^scht bcrtecktnis nan dc melk 
tockcnncn* WT^ hcbben recds gcitien ^ dal de krijgers rler Masaí, 
bchaTvc vlecsch {eii rfan ïilleen lan njnrf, schaap of geít) níet 
anders gebriiíken mogen als meTki plaiitenkDstH honígbicrH tiibïLk 
Síijn hiin verboden 3 Merker * 85. De melk wordt dcor lien in 
gewonc umstiiiidi^hcdeii ongckookt genotcn; aan zieken geeft 
inen haar gekoQkt of mec bfoed vermengd (in heíde geMillen 
Ycrhoogde magisclic \Yerking+) l.)e pokj.ieke b^Vn krijgt dÍt te 
drinkcn; als spijs krijgt hij op hct open v ti ll r ín het vel 
gcbraden schapenvleesdi: Merker 52^ 175. 

VlecLsch en meík mogeíi niet op een en denzelfden dag 
genoten worden: heeít nien he<leti vleesch gegcten, zoo zaJ 
mcn morgen, vddir dat iiien melk gebniikt ccrst wat bloed 
drinkeiiy daar anders iiel vee mindcr mclk zou gevenT 7 .onal& 
Tiet heeL Om ztektc van den uíct tc voorkomen, worrft aanrakíng 
van melk met vkesch zorpfv'uldig vcrmerfen; daarom verkoopen 
de Miisaí ook zccr zcldcn cn zéér fmgaame hiin mclks dc 
kDúpers Zúudcn hcl ín dc hand hebben, hun vec zlek tc makcn: 
Mcrkcr 33. leEs dcrgclijks melrft ^Veisz in Giobus, dl. 91 b!z. 157, 
van dc M|>ororo (npord-ivestelíjkc hoek van DuLt'ich-Oostafrika): 
dc aardcn potten, die voor dc mclk gebruikt worden^ mogen 
in geen geval vuujr lict kokcn van vleesch dienst docn ; dckoq 
zoii sterven; índíen mcn hare melk ín ecn pot dccdp waarin 
reeds vlcesch was gckookt. Evenals dc krijgcrs dcr Ma5ai, moMt 
i!c koning van Unjoro (bij de Albcrt Xyanra) KÍch uTtsluítenrf 
mct mdk en vltie.sch vueden; maar hij mochï ze níet tegelijkcr- 
tijíi, bij hetKelfye maaJ* nuttígcn: het vleesch trundvlccmeh) 
muest afkomstig zijn van ccn dier, dal nog gccn Jaar ourf wjis, 
en gcruostcrd worrfen op huiiEvuijr; nicmand mucht liem 
mclk zícn drmken: Frazerp Taboo I19p 292 (naar Roiicoe.] Van 
rfe Baganda verlelt Ru.scuc ín zijn hnek, 418, dat mcn □ndcr 
hel mclkdrínken zich moest nnthcnjilen van het etcn van 
bfirmcn (verg. S 133) of suTkerrieï, van het drinken van 
hier en hct rnok+::n van Indlsche hcnnep; vrfiSr of na het mclk 
drinken mocst hij vcrscheïdene tiren vasten, indicn hij ecn dcr 
gctaTioeëerdc zaken liarl genoteíi uf wildc gcntctetu híct kokcn 
dcr nielk zou rfc kuc droog rfnen wnrdcn, ïenzij zij pas gekalfd 
had; atïe mclkfnjltcn moesten bovtn ecn vuiir van knemc.st 
bcfQoht wnrdcn. jQngcnft kooktcn somi^ stilletjts de melk+ en 
<cvcn coijkcd m c a t in ítpi maar rfil werd voor rfe koeieii 


^ Í7íi. HET PRl^lTTTE'.T DENKEN IN POKKENGEBlímKZN. 26v 

hoogst gevaarlijk geaclit (o. t. 410—419.J Uít dil Mcs blijkt 
fJat men He verbinditig viui de magie htt geílnchte dier 
{S en die van de inelk voot hoDgst geviiiriijk hield of no^ 
houdt [Roscoe^s wcrk is gchcel fn den verledcn tijd gtschreven). 
Welliclu is hct oud-tesmnientísch vcrbod, om het bokjc itii de 
meïk ïíjncr Tnocder tc koken (zic b.v. E 2 íodiis^ 23; 19) + mede 
aldiis tc vcrkEarenh I>c magischc beteGkcnis van deze melk- 
|:iantang biijkt ook uit enkele der boven daarbij medegcdeelde 
bijkomstïgheden: ongejíïen melkdrínketi eii eten van geroofitcrd 
vleesch , verbod om boonen le eten, le rooken enz. 

Dít magische blijkt verder uit het verbod voor somraige 
getahoeccndc personcn^ om mclk te drinken gcdurende den tijd. 
itat zij in dicn taboctncstand. vcrkcercn. iïicri.'an gecft ?>asíer 
(Tflboo t 1-4] cn 174 v,) twee voorbcelden ; Ríj dc Xani (N. O. 
der VictorS Njanza) geldt dít verbod VQor degcncn, dïe met 
een lijk In aa.iiraking zijn gcwcest, gediireridc vier dagen: deze 
personcn moelcn zich na dc begrafcnis badcn ^ het llchaam met 
vct insmcrcn ^ het hnofd gedeeltelijk scheren ♦ en mogen ge- 
durende ncr dagen het sterfhnis niet verlatem Dezelfde melk- 
paiitang geldt by eeiiige KAfrerslarnmen voor hen, díe gcwond 
zijn of een vijand hebbeii gedood (bloed-magie!}, vdór zij 
gereïnigd zijn; deze personen mogen gedurencte díen Líjd ook 
clcn koning níet zten. 

5 176. Ik mag níel: van dii onderwerp aístappenp vóór eenïge 
wonrdcn tc hcbben geïcgd óver de magische bclrekking tusschen 
de moedErmelk en hct kind. Bekcnd is het, dat gedurende de 
som-s jarenlange zoogiiig cnïtLis tusachen man en vroiiw bij vele 
volken verbnden is^ 'frewoonlijk wordt dit vcrklaard als middel, 
om spncdíge zwanger-schap na dc gcboorlc van ucn kínd tc 
voorkDmcn, daar dit anders níet voEdocndc gcvoed zou kunnen 
wordcn. De redeii ís echtcr ccnc gcheel andere+ zouals het 
dLiidclijk-^t blijken kan bij de Tbonga. Zuodra bij hen ucn líind 
bcgint te krui(icnp heeft de cercmomc dcr koard-bínding plaats: 
vader cii mocder ocfenen den coïtus uit scraine non im- 
mísso; de moeder bcsmccrt het konrd raet hct .semen eu bíndt 
dit om het middel van hct kind, en eer^t van dit oogcnblEk af 
TS de bijslaap tiieyichen man en vrurav geuorloofd, fndien zij 
slechts conceptfc vermijden tot n a de spenfng van het kind. 
Wertl v6ót de koord-cercmonfc liet absoluut coïtus-vcrbod over- 
tredcn, í they would have *‘ stolcnïï the childp stolen ít froin 
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the \a\v (yibk naweri). The chEld woLild not have '*entetcd 
the lavv»>, Híeruit reeds íiet men, dat íle coitus-pantanK nict 
ín verband staat luet dc vrccs voor conccptid. Maar cvcn.mm 
h er verband tc zoehen tusschcn conceptie cn vrccs vnor op- 
droging der mocdcrborstcn. Want vvanneer hct Idnd nngeveer 
een jaar na. de koord-ceremonie met ínachtnemíng van ver- 
iichillcndc ma^chc ritualiën eindeUjk gespeend wordt , raoet 
ook daarna conceptie ivorden vermeden, ïotdai de borstcn 
totaal droog zijn: ^she must not conceïve befure her milk has 
cntErdy passed away (phya nnabelcn), arter the wcaning 
ceremonr, because ïf she becamc prcgnant, that would *'crciss 
the way of the weaned childi» (tjemakanya nwana), ^«cut 
hís road * * (t j e m e 1 a). ^« go beforehand *» (r a n g e 1 a); he would 
become thin ^ panalyscd, ivith big lioles below the shQiildcrs, 
He must firýt bc Jïrm (tiyela), then a ncw prcgnanc)" will 
not be ablc to causE hím to sunTer frDm d\iïenteT>" or rdher 
ailments*. Zie voor dít alles Junod, I 54 — 59. N'og uit een 
atider gcbrtiik blijkt de nauwe samcnhang tusschen kmd eti 
mocderj nisp, mrjedermelk^ i\ls ccn zuigeling sterft, dan Ls de 
mocdQr ín de hongrite matc aangedaan door de besraetting van 
dcn dond [containinated wííh the defilement of dcath); zij moet 
haar kíndje zclve begraven en VËrkcert gcdurcnde langen tijd 
in íwartn taboe-toestand. Den dag na de begrafenis nu perst 
71] achter de hut hane borsten gdieel uit np den groiid^ totdat 
er hoegenaarad geen mclk meer tn aaniveíig íh; want die inelk 
ís beíïííedeld en tabne en er mag gcen druppcltjc van vatlen 
in de tuínen : Junod , í 1^0. 

Wïj zicn ult het bovenstaandc^ hne dc magi^che kracht der 
mclk nawerkt op het kind zelfs na despening; hoe dc magischc 
invlned van coïtus cn coiiccptie íip de mefk en het kind ge- 
vTEEsd en ilaarom geregeld wordl; hnc dc raelk omgekeerd tle 
gcYolgen van dc magíe vaii hct doode kind ondervindt cn 
daardour gevaarlijk wordt gemaakL Duideiijker wordt □n.s Ihans 
het oudtestamcntiscïi verbod, om hel bnlíje in dc melk íííjTier 
iiineder lc knkeo. Uat dit verbfid als reactie op oud heidentich 
gebruík Síou te bescbouiven sdjn, zouals geivoonlijk gezcgd ivorrJt, 
líjkt mij íiict waarschíjnUjk : § 175. 

^177. Over de melk-magie zou ni>g lieel wat te zeggen zíjn ■ 
men lei/.c b,v. hel mrjoic boek van Ríveni over de Toda^s 
(hetwelk ik niet ui inijii bczit heb eti dus niet kan raadplegen) 


á 177. 
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er rnaa.r ctiíi^ op nat cen groot dcel ervan handeU over mclk- 
gehruiken* Ik gelQof cvenwErÊ, t*oldodndc aangetoond Ee hebbcn ^ 
cUt de melk in magischc bctcckcnss voor den hunig níet behoeft 
under te doen. 

Het magisch getint geloof dcr Ara.bitírtn in de verjílrerkende 
kracbt vaii den honig {zie g 171) getdl in nict mindere mate 
dc melk. Ws Doiighíy's vnendelijke ga.stheer Thaifullah bem 
een kom dampende melk bracht , inelk. *which the Lord 
provideth > ^ cn Doughty dezen drank als het beste voedscl 
prees^ kreeg hij tot antwoonJ: *Ayj thus boíled , Ít entera into 
the bones» (It 67). Znn is hct: vandaar die vereering der melkj 
welke die van den honig evenaart* zoo nict overtreft. 

Dt: magÍ 5 che krdcht der fneík vvnrflt zoo slerk geacht ^ dat 
de Masai hct gebruik daarvan doen voonifgaan door het drinken 
van bioed» althans indíen men den vorigen dag vleesch ge- 
niittigd heeft (§ I7b)t en de nudc Grieken en Germanen gavcn 
het paijgebciiren kind honig in den mond, vdár het aan dc 
mocdcrborst werd gelegd (?Íe g 173); iets, wat men ookthans. 
althans ïn Grimm's Cijd, nog o, a, ín de AUmark deed (Grímm^ 
Deutsche Rsalt. 1 631 ul). 

Níet toevallig is hct dus^ dat men bij verscliinende wijdings- 
rÍEkiSp waaraan stecds de gedachte aan wedetgeboorEe verbonden 
is, honíg gebruikt of vvcl melk en hoiiíg^ zooals blj bet oud- 
chnstcUjkc dooprituecl, dat evencens eene wedergeboortc bc- 
teekenL En dít gebeurde nictp omdat melk-en-honig goden- 
voeckel vnrmdc* maar omdat tn in bonig en En melk magíschc 
kracht beslotcn was: de lionig vcrv'uide liierbij de functicp wclkc 
bij de Zind-Ameriknaiisehe Indiancn cn op Níeiiw-(iuinea den 
mierenbeet wordt toegedacht, aU product van een ii% vcnijnigcr 
prikkend dier dan de mier: de melk ondeende hare magische 
hncdanighcitl als ivarm c.xLcretum van hct díer. De voorfitelltng 
van godenvocdiiel als mdk-esi honig was hícr^'an liet gevolg. 
níet de oorzaak, ^Meermaíen xvezen wij crop, dat heE begrip 
Miiagísch^ in dc animísEÍsche períkxle overgaat in het beiíTÍp 
«door gecííten veroorïaakt» t Uter ín dat van «goddclijkï. ÏTcC 
Tf rVí>tor En de toovcrpapyrus van S 173 draagt nog duÍdcUjk 
den magischen sEempch het mclk en honíg-mengsel moet vdór 
zonsopgang genoten worden^ dc magle der opkomende zon 
moel de mclk'íirt-honig-magie vcrstcrken! 

Met de combinatíe van melk en hunig is dan ook níeE anders 
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bedoeld din eene wcdcrlteerígc verrtterkiiig van magísche krachtcn; 
zij vciTiïit nict iets op zith zelf staaïiíls, naast den honig- Waar 
Uacncr op het melk-en-honigofler wijst. den dooden aLs*ziek- 
spijs) geplengd, wijs ik op het *ofrer* aan het gestorvcn 
MasaÍ-hoofd gebracht, hetwclk alleen in melk bestaat; Merker 
l‘>4, En toch is ook den Masai de combinatic Tnelk-cn-honig 
niet vreemd; de lcdcn v'an het geslacht der kl-kiboron zetten 
ccn schotcl met metk cn honig voor de sLmgen klaar, omdat 
zLj in deze dicren de jevcnd gewordcn beendercn hmincr vaderen 
zien (o. c, 202). Men hceít hier cchter niet aan ccne soort 
• zielcspijs» te dcnken; n'ant in 8 1/2 zagen wij, dat dcoudert-n 
de jonge van dcn strijd tcnigkeerendc krijgers met Konígbier 
in melk beplengcn; met zíclespíjs of godenspijs heeft dit dan 
toch nict veel te maken, Trouwcns, hctzelfde docn de vroiiwcn. 
maar dan allévn met melk, Ten .slotte wcnsch ik cr nog op tc 
wijzcn, dat ook de (jricken aan dc melk alleén magische kracht 
tockenden, Dc gríekschc arts |)ío.skorides (i 50 na t.hr.) zegt 
in zijii werk over de artscnijbereidkunde, dat gekookte melk 
den buík *stopt*, vooml als men haar door gloEÍcndc 
stecntjes (vcrg. 3 1''!^ doct verdampen, Mclk geneest volgcna 
dezen griekschcn medtcus in het algenjeeii itiwendige zweren, 
voora.1 van hals, longen, ingewanden, mcren en blaas; met 
honig cn zout vcrmengd, helpt zij goed tegen uiLslag en 
‘kwade sappen» van het Uchaam (zic Hovurka-Kronfeld I 'don), 
Ovcr de hetcckenis, dic dezc en andcre tmdc schrijvcrs aati 
vrouwenmelk tockennen, idndt men hct cen en ander ín even 
gecitecrd werk, I IWl—162; daarmcdc in verband leze men 
het Íntcreisante opslel van F. Rosen in Giobus 87, hlz. 277 
V. V, ovcr spaarprJttcn uit Italié en Duitschiand in dcn vorin 
vaii vrcmwenhorsten. 


XVI. 

§ 178. De materialístijichc opvatting der pokziekte b nns 
bovcn herhaaldclijk uít tal van voorbecldcn gcbleken. VVtj 
hefahen gezien, hoe mcn haar wegveegt, wcgwcrpt, wcgwascht, 
hoe mcn haar op voorjverp of lcvcnd we/en overdraagt en 
vervolgens wcg doet drijven of wegjaagt. Hij dezc ovcrdraagbaar- 
hcid nu voegt zich de vuorstclliitg van dcci h aa rh cid. 
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\V"iJ zagcTi in % 30» dïit dc primitieve zeJís aielsge’ivaarwor- 
dingen niet aKeon overdraiigbaar, maar doIc deelbaar acht+ en 
heiinneren ons, hoe de aqstralische vadcr de pijn van zljn 
zoontje tracht te vereachten, door dc DmjJtanderá te slaan* 
Precies de^elfde opvatting huldigt op Java no|; de desaman* 
«V'reemd, en iïeker ten Keerste strijdig met ons beter gevoel t, 
klaagt Lendeling Kreeiner tn JTededeel, Zend. Gen. dl. 36 blz. 
10, *is hct gedrag van inlaíidsche vaders, díe níet relden hun 
respectieve vrouvvcn — dc tmiiwej schuon dan ook niet immcr 
verstandïg zorgende mocdcni — op ccn dracht stokslagen ont- 
halen, omdat de kleine er maar nict bovcnop komt*, Over de 
vermeetïde liardvochtígheid van den echtgcnDot'^vader kan hij 
thans dus gerust zijn' het motief is z-onder ttvijfel helzeirde als 
dat, hetwclk bij den australíscheii vader voorzít. 

Evcnals dc pijTi vcrzacht wordt, naarmate 2 Íj op cen grooter 
aantal pcnsoncn of in hc\'iger matc op enkele anderGn wordt 
overgcdragcn, cvcnzoo is dít mct dé pokken of welke andcrc 
ïicktc Qok het gcvah W- Crooke dcclt ons op blz. van 
zijn ^ xVatívcs of Northern India» het volgcndc mede: «The 
cross-roads are the placc where tlie charm works bcst. A few 
scales from: the bndy of a person attackecl by smalhpox arc 
placed on a little pilc of eartli in the middle of the road and 
decorated with fïowers. Anyone who touches -such things is 
believed to take the malady with him, and so reJíeve the 
patien Li 

N!erkwaardjg ís het, dat wtj ook ín Europa deigehjkc gcïdachte 
aantrefTen. Busch, 17t, deett on-s mcdcK dat Ín dc Mark 
(Brandenburg) lijders aan hardnckkigc zwercn dcn gcbruiktcn 
pkisEer op een viersprong neerkggen m dc hoop, dat de 
eerste, die daarover heen stapt, ^^n hen dic zvveren zid ovcr- 
nemen, terwijl ín de Kijnprovínde de door kicspijn gcplaagdcn 
iiiet hetzelfde doel een bezem in het voorpartaal der kerk 
werpen (ItS 62—1>8), De plaatsen, waar pleisEer cn bezem neer- 
gclegd worden, wij7,en er op, dat het de bedoeling is, de z.w^eren 
cn dc kiespíjn over z.ooveet mogeUjk men-'^chen te verdeelen; 
verg. í L45. 

Dc gcdachtc nii, om de KÍekte niet op één persoon over tc 
dragen i maar over zeer vele mensclieri te verdeekn ^ zArt dat 
clk van hen wcllichE cr níets of altlians a^eer vvcinig van merkt, 
hecft m. ih getcid tot dc in tal \'an streken voorkomende ge- 
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woonte^ om stích opKettelÍJk door pnkken te doen besmettenn 
rtsp. zich met dc pokátof tc dócii íncriten (irioculatíe of variolatie}^ 
l>e schrík^vqkkende beámettelijkhêid dcf ptikkcn deed dcze zickte 
a1& eene onvermijdbare beschonwen, Men trachtte en tracht 
ook nu nog wel haar te ontlcMjpen door de zieken oí de dorpen 
te verlaten, of de zíeken iti het boscb of in tuinliiiis]e& te 
i&olccrcn (gg 51 en 52), tnaar vcelal 2aI mcn orLdcr\'onden 
bebben ^ dat dít nict veel hielp. \^''at la^ cr dus , gegeven de 
bestaande opvattin^ betreflrcnde deelbaarheid van pok- en andere 
zíekten, meer voor de hand dan de^e gedachte: *alkn mneten 
mij tóch te eeniger tijd aan deze siiekte gelooven, laat ons dus 
trachten , liaar dadclSjk over zoo^'eel mo^lijk hoofdcn te ver- 
dcelen; op deze wijïe krijgt elk oíiïer haar slcchts ïn gcríngc 
matc/^ 

g 179, Aldus, stcl ik mij voor, is men tot de opiettelijke 
be-smetting gEkomcn ; en dit gebruik heeft verder gekid ïot dc 
voorfitellíng van de piikken nf den pokgcest als ccn vor-'st, aan 
wíen men Kich te ondenverpen heeft, door 'iTÍjwÍllíg xich díe 
ziekte op den hals te lialen, Deze gedachte komt helder utt in 
de verklartng, dle de tegenwoordSge bewoners van Bolïiang 
Mungondou gcven van het fcít, waaroni sammigc dnrpen vvei > 
andcrc nict of iii gcringe male tkjor dc pokken worden bezocbL 
Dimnebicr vocrt in zijn verslag ovcr ^ de Kendíng En Boliiang 
Mongondou in 1908a clen panghoeloe van een ivillekeurig 
distríct aldus sprekcnde in: «Ja, gucroE, het h de tweede kccr 
dat deze ziekte fde pokken) in Mongondon komt, Den ccrsleu 
keer woedde 2 Íj vreeselijk* vooral in de dSstrícten Lolajang en 
Pa^sí. De mensclten zijn tocn echler niet uít hiin dorp gevliicht* 
en daarom h nu de zickte niet Koo hcvig. filechts zij, wÍEr 
voorouders vroeger naar het bosch zijn gevlucht, worden aan- 
getasl,. omdat de ziektc nog niet mct hcn heeíl afjgcrEkend .. ^ - 
Al de slachtaflfcrs, dic nu valkn, zijn niet anders dan een 
afbetaling van eeh oude schuld. Daar deze niet meer vcrhaatd 
kan worderi op de vwrDuders, oiiidat díe gestorven zïjn, nioet 
hti tcgcnwoordíge geslacht ervuor bn^elen.i 

Tn mijn pokopalcl, "i4 v.v., zagen wij, hoe dc Makassaren 
en Hoegíneezen dc pokkeii als hccrcndíenst, ka&OÊWÍyang, 
beschouwen, waíiraan zij zich hij massa's vríjwíllíg door op- 
zettelijke besmttting ondciTvcrpcn: hoe upzetteltjkc bcíimeïttng 
ook voorkomt bij de Gajo's, Karobataks en BalSërs fo. c. 71, 
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72, T'Ï)* Volgen.s EiiEelhard ging mcíi vroeger op Saleycr híj 
het reínígen van pokiijken onder de wnning itnan, om aldus 
van het ívaschwater een storthad tc nemen (Bijclr. T. L. Vk. 
4' volgr., dl. 8. 271), 

^ Van de Koreanen deett Saunder.wn (geciteeríl bij Hnvorka- 
Kronleld, 11 v48) raede, daí iij hunne kinderen in hed lcggen 
bij pokitíeke vcrw’antcn, om hen die liekte te doen krijgeii. 
fJat dit de ecníge uitionderírig inn ítíjn op den overigens overal 
voor pnkken aan den dag gelcgden angst, ís wcl eene vrcemde 
beneríiig van Hovorka en Krnnleld. V^ant afgeiien nog vaii dc 
bovenstaande voorheelden uit onien Archipel, welker onbekend- 
heid den .schrijvers nict kvvatijk kan worden genomen, schijnt 
opzettelijke besmettíng vroeger lelfs ín Europa algemeen ín 
ítvvang te zijn geweast, BiJ Víerk-andt (Statigkcit, 21) lczen wii 
h,\M ‘díe Móglíehkeít, durch riirektc I-ÍeriihrQng die Mensclien- 
picken zu iibertragen. ist schon vieleii Xaturvólkcrn bekannt 
iiiid wird von ihnen, cbenso wie e.s daraaEs bei den untcren 
Volksschichten im westlichen Europa der Fal! war, vielfach 
d^u benutzt die Krankheit freiwiUfg abzumachcn, indcm man 
dic Kleider oríer clie I^er der Krankcn benutzt oder mit ïíirem 
Wundschorf die Haiit einreibt.* 

Opzcttelijke besmetting trof Gurríon ook aan bij ríe 
Khaiïi's. 

Hn the Jaintia hills,i zoo lezen wíj op hlz. lOS, «the stnall-pi»; 
Ís believed to be a goddess, and is revcrenced accorrííngh'. 
Syntcngs rcgard it as an íionour to have had smalt-pox, calling 
the raarkíi lcft by the diseasc the x*kÍB.s uf the goddess#*; tlie 
more violcnt íhc attack ancl ihe dceper the marks, tlic morts 

híghly hanourcrí js thc person affectect.Mr. Klte mentions 

cases of womcn wa-shing their hair in watqr used by a small-pux 
patíent, Ín order that they may coiitract the discase. and 
womun have been ktiown actually to bring thcír íiitle children 
íiUu the house of a small-pux |3atíent, in order ihat tl'icy iiiay 
become infccted and thus receíve the kíss of the goddcss», 

Kigenaardig bij dit laatste ts de rneríedcelïng, dat mcn door 
middcl van haarwa.s.sching met het baríwïiter van den pokpatient 
de pokziekle tracht aan te trekken. Ovcr haarmagie hebben wij 
uitv'oeríg gebandetd in cn in iï 9 ! maakten wij cr 

even gewag van, dat de tc besníjríen jQngeling ín l,6bong 
eenige ríruppeis 1*30 het haarwaschwater zijner moeder te drinketi 
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kre^: verg. ook de haar\^*asschífig niet kue^uríne dqor dc 
vrouAveTi der Chewsuren, S 102. 

De te besnijden jQngeltng , dic uit dên aard dcr in een 
ningisch-gevaarlijken totstand verkeert » wortlt , hehalvc door de 
overigc daartue aangewcnde middelen (ric Wilkeii , IV’ 207 v, ; 
vergt % ook door het haar^vaschwater dcr moeder magiíich 
versterkt; evcnzoo verondersteldcn wij ^ dat dc VTUUwen der 
Chewsuren met harc uiine-haanvassching ín het algcmeen ma- 
gische versterkïng van zichzclven bcongcn. Van liet haar, het 
blcek ans uít tal v'an andenc voorbeeldcn nugj gaat eenc 
krachtigc: magísche werkíng uit Ik: gedachtc ligt dtis voor dc 
handt datt indien men cte pok-smetstof door middel van 
het haar nvcrdraagt — de bedoclïng zal wel zijn, dc kindeten 
aldus te doen be^smctten — aan de pokken haar gcv'aarigk 
karakter wurdt ontnomen. 

§ lí^O. Uít het gebruík , om zíchzelveii en zijno kinderen op- 
zeltclijk duor pokken Ee doen bcsmetten , heeft zich dc dirccte 
ínenting mct pokatuF vati den Ujder ontwikkeld. In mtjn pokopstcl 
deelde ik een bcricht mede, volgens hetvvelkdcrgcUjkc variolatíeíín- 
oculatie) in Donggala (CelebGií) met succes door de inlanders cmder 
clkaar werd tocgepast (o. c, 55); up blz. 77 werd zelís mclding 
gcmaakt vaii variolatie met Ujkenpokstof bij de Saberoewang- 
Dajaks. Ik meendc toeti , met zcïdzame gcvallcn te doen te hebbcn ; 
maar sedert bleck mij , dat vartulatie een vrij aígemeen voor- 
komend gebruik is. [k hcb haar venneld gcvunrlcn blj de Ma-saii 
die den pi^ketter van een zieke bij den gezonde Ín twcc sncetjes 
op hct voothciofd ínenteni Merker , 175. De Thonga íinoculate 
the virus itsclf in ordcr to mitigatc thc virulence oj 
the dlsease>t zegt JunodH T1 423, De Peub (onk genaamd 
Puuis^ Fuulbe^ST, Fellah^St Felbtah's van Senegambic en het 
Nigcrbckkcn) passen eveneens varíolatíc door ínsnijdingcn toe; 
de gcvarioléerdcn stcllcn zich daania dagclijks aan zonnehitte: 
blaot» «jusqub ce que le vaccin soít séchci ^ staat er (Artns- 
dorflT Ín Revue d^Ethnogmphic et de Sociologie^ 264); 

dáÁrv^Qor zal eene dagelijkscbc zonnckuur £odi waarlijk nicÉ 
noodig KÍjni 

Volgens Kru>'t zouden gcdurende dc epklémie van 1883 of 
1884 Hoegineezen en andcre vTLemdêlíngcn het land der Hare’e- 
Toradja's doorgetrokken ^ en dc bewoners gevarinleei'd hebbcn 
(blz. 418). Variolatie wordl tlians ook íiog bij de Albaneexen 
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to^gepaAt volgens Cozzï* Anthropnst [V 9t56. Hij voegt er bij, 
dat dit ook bij Chirtcézen en Endianen bekend ts. 

[Cqzzï is een iuIiaRnsch Kendelíng-dokter; oíhet aaji te raden 
ís, zich onder ?4jne bel^anrieling te stelldn, moge beoordccld 
worden naaj- het felt, dat hij ín allcn cmsi: ecn gcval mededeelt 
van door suggestie vcroorzaaktc pokziekte met doodelíjken 
afloopï zíe r>. c, v.]. 

KJeiweg dc Zwaan deelt dit gebruík mede van rie Chineezeiï ^ 
de Gcor|ticr.s en Círcassíërs m de 1S= eeusv, en. van verschTllendc 
negers^olkcn (blz. 6—7); iiitvoeríg hícrovcr handclcn vcrdcr 
HnvoTka-Kronfeld, íí 750—753- zic ook nog Bartels 128 
Ook bij andere zlekten wordt overdraging door inentíng toege' 
past; zoo doen dc Tobelarecíen dít bij rrambosía {pokGpítel, 
bl nt.)p de bewoncrs rier Aroe-erianden bij ichthvQïiLi (Ricdcl, 
266), dic van de Kïdji-eilanderi cn Ccvlort cvEncens hij frambosia 
(Kleivveg de Zwaan , 22)* 

De toepassing der v^^olatic schljnt van Indíë uit úver Kíeín- 
AzÍë zich vcrbreid te hebben Eot Europeesch Turktjë; de 
mogelijkheid is cchtcr níel uitgeslotert, dat zij op vErschihende 
plaatseii zích zclfstandig uït opzettelijke besmctting ontwikkcld 
heeft. Bekend is het, dat l^dy Montaguc^ de cchtgenoote van 
den tocnmaligen cngclschen gezant tc KonstantÍnopeï, variolatie 
lict tocpafjscn op harc beíde kindercn (1717 en 1723) en aldus 
dcn eeniten stoot gaf tot dit gebruik in West-Europa. Het kwam 
cchter spoedíg weer in unbriiik. Ecrst op het allerlaatst der IS^ 
ccuw (17%) bcgon Jemicr, na jarcnlange proefnemtTigen, de 
koepok-inerttrrig^ vaccinatícp toc te passen (zíe Vicrkandt, 
Hovorka-Kronfcld , t. a. p.). 

S 181. Hct is gecn wonder dat daar * vvaar de pcikgec.st als 
vorst wordt bcí«:houwdj mcn het KÍch iiiin of mcer tot eer 
rekent, door dc pokkcn te worden geschondcii, van den |Xïk- 
kenvorst als het warc de tjap te dragen (zie bovenp g 
Dírcct uit deze npvatting vloeit de tegeiizin voortp welke incn 
ïian <len dag legl, om door een andcr dan den pokgecïit zeiven 
'geteekenri» te worden^ met namc door hel Gouvernement. 
Allerldí volksgcloof hceft claaraiiri zijn onLstaaíi te danken. In 
míjn pokLipstcl dccldc ik mcdcT dat de Makíissarcn en Bocgi- 
iicczen in de vaccmatíe eene stem^jelirtg tot bocda goeber- 
n e m én, gDUvemenreiits-slaaf, zien; dat men op Aljth, Sumatra's 
Westkust en Bali haar beschmiwt als tjap blanda, waardoor 
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dt mann^n verplicht Muden ïtjn otn het gouvtmcfnent a!s 
«H3ldaar te díenen, de meisjti ert vronwcn + om den eiiropeescheii 
fuseliers tot conctibines te strehken; dat oók de KarQ-Bataks 
eene soortijelijke vrees koesteren (o. c. 56 * 72). 

Zoo lezen TíVíJ nog bij Abbott * 237, dat de R us.se n de vacctnatie 
beschouwen als eeit hbchtcn van «het zegel vati deti antichriiit* 
op den mensch^ tenvijl naar hun ïeggeii degene^ die aan pokken 
sterft, «in gulden kleed naar de andere vveneld zal vvandeten», 
Dezc zclfdc gedadiite ontmoet men in vclc slreken van Steier- 
markT daar wordt de vaccinatic ah duívclsvverk beschouwd cn 
meent men, dat het gcvaccincerde kínd den antichrist vervalt 
en dus nooit zalíg kan worden. «Unscr Hergott vvar a n5t 
g'nimpfti, zei een Enmïtzdcr bocrtje (Hovorka-Kronreldg IÍ747). 

Zeer begríj'pelijk h daarnm de paniek , dte in hct laatst van 
1912 in Bcntrden-Delí uítbrak, ttíen men bij lemand ín de ín- 
gecntc pokken een varkcnskop meende te onderkennen. Uit dc 
lcvcndige beschrijving híenan dcr Deli-Courant nemen ivij het 
volgende over; 

<Ken der ingecntcn kreeg na de kunstbewerkíng uïtslag, 
waarschíjnlijk de werking der smetstof Ín dal zoo bevattelijke 
lichaam. Erg wafl het nict en ongerust maaktc inen zich ook 
niet f totdat een der huisgenooten of beztíekcnde vrienden met 
een begrijpelijke huiveríng ín den vnrm van de puistjes een 
varkenskop ontdekte. Met bcgrijpelijke huíveringí want heeft 
niet de prnfeet Gods^ de nabi zelve het varken onrein verklaard? 

De angsEw'ekkendc ontdekking Averd aan de huisgcnootcn 
medegedecld. Bedrukt zat mcn bijecni bcElLiisEerend hct lugubcr 
gebeurcn. Dc grassprietjcs hoordcn hct, zc vertcldcn het aan 
de btaderen der bi>omen, die het gehcim overlï&peldtn aan 
de vugels. 

Zoo wist de íníandschc wcrckl hct. 

En vol angst voQr het schrikbarc dat hun le wachteu stoiid^ 
ontvloden ze dc entíng van het onreíne, En zij dic reeds in- 
gecnt waren werden uitgestuoteTi uit de gemeenschap dcr gc- 
loovigen* Hun bidden zou nict mcer hEÍpen , want hct senim h 
het «air scrani», het gmvijde watcr dcr Christcnen, dat in him 
aderen tvás gespotcn, had de onschuldígc geloovígen rccds 
binnengcvoeríl tcgen hun wil in hct ChrÍstLmdum. <Soedah 
masock nasarani»* 

En natuurlijk lïet nicmand zich mccr inenten^» 
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Níettegenstaande dc cnntrolear alie mocítc iLa.nwendde oni de 
gemoederen tot bcdaren £e brengen, zat de -schrlk er toeh zóó 
in dat, volgcns hetzelfde kranteiibericht, vele bei^vcïners van 
Terdjoen have en goed verkúchtcn en naar Fenang cn Maiaka 
nitwckcn^ 

§ 182, tn geheel andercn cn voor de vaccinadc gnnslígen lin 
heeft het aan de incntingslitteekens gehccht volksgeloof ztch 
onder de Gaíclarcezen ontwíkkeld. Daar laat men zích gaamc 
inenten, ze|j^ Van Baairda 63 , omdat men meent, daardoor dcn 
ixjkkcnvorst te misleiden í Mcn brengt hem nl. daardoor fn dcn 
waa.n, reeds «schattíng- tn hebhen betaaíd. Ook hierblj dwíi, 
mehercle! wordt on.s hct mísieidmgsnaijticr nict bc-spaard (verg. 
§ 128). Ik hoop nicti den schrijver tc vcel te ergeren^ door de 
juistheid ook van deze mededeeíing in twijfel te trekken en tc 
verondersteïtcn dat, indien índcrdaad dc Galelareezeii zou gesteld 
zi]n op dc vaccinatíe — cn wij hehben geen reden daaiïian te 
twijíelcn — dit te dankcn is aan den hcilzamcn invloed der 
zeíidfiig; in dezen. Vccl gcloofivaardigcr lijkt mij zijne mede- 
decling op hlZr 66 van zijn mEeressant np^tet ^ reeds boven ín 
g 126 bcsproken , dat dc Galelareezen van tlri Ktch iiíet mochtcn 
latcn inentetn Deze inentiiig-svrees zat m, í. vroeger vccS atgc- 
meener geweest zijn; en dit past dan nok geheel in het systeem 
van de vcrccnng, dcn pokken-vorst aldaaj^ ook volgeníi Vaii 
Baarda, tccgtidragen; eeiie vereering, welke ook bij hen als bij 
de Maka.s.saren eii Boegincczcn hct aiidergaan dcr pokken als 
schattingbetalíng, als hccrcndLcnstven^ullJng doet beschouwen 
(vcrg. Van Baardá, 63). Xaar analogie van de bóven (g 179) 
medcgedeelde feitcn cn in verband met het voorargaande zullen 
de Galelareeien vrocger ni, i. ongetwdjfeld ook de opzcttelijke 
besmettíng tn t£3cpa.>síng hebbeji gtbmcht; ík gelQDf, deze 
veronderstclling — in ml]n pokopiitcl, 61 nt- 2, L o. t, de 
Tobclorcczen geopperd — te inogcn stnande houdcn niettegen- 
staandc Van Baarda’s tiftdrukkctijke ontkenning (hlz^ 63). Ik 
twjjfel dan ook nfct, of ccn raiimtïeus ondcrzoek bij ouden 
van dagcn zal tot bevc.'ítiging mijner vcj-nnderstelltng, leÍdeiL 
Dat men voor de gevolgen dcr pokzickte bang is, is daannedc 
gecnszins in strijd. ïmraers wij sagen ín g I7S, dat juist die 
vrccLs tot npzcttclljke besmettíng moet hcbben gdeid, in verhand 
met de nvertLugingi dat die gcvrccsde aíekte onmogelijk te 
vermijdcn íb, Dcííc overtuiging zou ook ín overccnstemmitig zijn 
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mel het dmn Van Baarda medegedeelde mtsleidings-motief, 
indten het bestaan van dít laatste niet a prrorL als in de hoogstc 
mate onwaarschijnlíjk ín twijfel getrukken dícnde te wotdtn. Zich 
ín inajssa ondenvcrpen aaii den onvcrmijdclLjktn hccrcndïcnst, 
lifTt ^chccl ín dc lijn dc primitieve voorstelíing der pok- 
zickte: icder moet heerendienst verrichten voor den vorstp mo 
nok voor Heer-Pokken ; in hoe grooter getale men voor dien 
heerendíenst npkomtp aooveel te lichter ieders taak zal zijnt 
KDO Qdk bij den pokkcn-ht:crendícnjiL .■\an iaat>tbedoelden díensl 
kan mcn zich ook door variolatíc onderw’erpen; variolatíe toch 
vormt volgens primitievc opvatting eene verdecling der oíiver- 
mijdclijke pokziekte nver velen* 

Nu zau het desnoocU nog inogeUjk zijn gewecstp dat aan 
deze variolatie laler demoneiimískíding als motïef was onder- 
geschoven- Maar dat zulks zou geschlcd zijn t v, van go u ver- 
nemeiilswege toegepastc vaccinatie, ís niel aan le nemen. 

Vítriolatte dodr dírcct van den pokpatient op den gezondc 
tivergebraclue smétstof wordt als overdraging van zicktestof 
door dcn primiticvc volkGmen begrepen; vaccinatíe daarentegen + 
Íncnting van een geheímzinnig praeparaatje. ligt buiten het 
bereík van zijn begrípsverniQgen. In het praeparaat hcrkent hij 
immers de pakstol nict; het wordt door hem gewantrouwdí 
mcn Knu hem irnmers alle mogelijkc ziekten of kwaJcn of wic 
wect welk ander kwaad nok maarp kunnen ínentení híj kan 
dat níet contr^íleeren. 

Maar ook wannccr hct wantroiiweii ten sJottE vnnr vertrnuwcn 
hccft plaabi gcmaakt. v,al htc onmDgcUjk geacht moeleti worden, 
dat men rle vaccínatie alíi pokgeest-misleidíng gaat bcschouwcn, 
Immers^ wat van hooger hand bij wcgc V'an prentah wordt 
tngevDcrd ligt z66 geheel biiitcn dcn radíus van het primiticve 
dcnksystccm. dat het Dnmogclijk daarvan deel kan gaAn vnrment 
zoudat uitoefenfng van ccnigcn Ínvloed op ecnig onderdeel van 
dat systeem totaal liítgcsloten ís. 


XVII. 


3 Iit dít íaatste hooídstuk hchben wij tcn slotte nog tc 

onderKíPcken h waarrim de [jfjkdoode bij vcle volken op ccne 
anderc manier wordt hegravcn als geiivoDnlljkh Oie begrafcnis 
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hceft tn vele gevaUen nL plaatá in aJle stíÍtE en zckj vlug 
mofTclijk. Van één geval maakte ik in míjn pokopstcl, 

73; bij de KafO-BatrLk'í, za^en wc daar, worden de pnkdooden 
niet allecn zoo spoedig mogdijk bcgfavccí, maar mogen voor 
hen ook geene klaagzangen geweend, geen doDdenfeesten ge- 
vierd worden. Ik vroeg mij ní, nf de redcn biervan wellicbt 
gezocht moEfst wurden in liet geloof, dat eene epidemíe aan 
gepleegde blocdschande toc te schrijven b, hïerb^ het crng 
hehbende op eene soort straf, op den nverlcdcne nítgeoefend. 
Dit kaii evenivel de bedoeJing nict zijn; want hEt kan gcen zin 
hqbben, den doode^ die 7 elf dupc is geworden v^n doGr 
andercn gcplecgde bloedschande^ daarvoor te 5 tra.fren. Xa 
ons ondcrzock amtrent de beíeekenis vaii bloedschande cn 
andere ^oorten van taboC'Verbreking i en van de daaniit voort- 
spruitende gevolgen (zic 81—S3), ís bet duidcUjk , dat tusschen 
hct een en het andcr wcl ccivig verband bestaat, maar niet ín 
díen 7 .in, aks kou het ontbrekcn van de gewone plcchtigheden 
bij de begrafenís van een pokdoodc als een soort stTaf zijn 
aan le merken of althans als eenc uidng van verachting of 
haat, f^it Is a prion reeds hïerom opaanncmelíjk, omdat de 
begrafenisplechtígheden voor het grooLste gcdet^íte meer ten 
behueve van de overlevenden dan van den doodc strekkeii. 
Hovcndieii zon zulk eene betuSgíng van veracbting slccht te 
rijmcn zijn mct de vereermg^ dte men den ^ pokgecsti- cn zelfs 
tot zekere hoogtc hícr en daar den pokpatient toedraagt. 

flat men bij het Giitbreken van de gewone begrafcnisplcch' 
tígbeden dadelijk aan Êets oneerx'ol.s denkt en spocdig gcrecd 
LS om in zoo^n gcval van cciie niinder eerv^olle bcgmfcnis Ec 
spreken, waaraan wederom dc gedachte wordt verbondcn + dat 
dc doode op oneervollc wijzc muet zljn gestorven, is te bc- 
grijpen. Immers, wíj bcschou%ven de vcrscbillende begrafenis- 
gtíbruikcn ahï evenzoovele Eerbc\njzcti, den overledene gebracht, 
Als zoodan ig hcbben deze zich dan ook in den loop der eeuweii 
vcrv'orrad. DÍt Ís cvemvel niet de oorïpronkclijke beteckcnis 
ervan. zooai.s fcM^ven rccds ^\ erd opgemerkt. Ken ccnvoudig voor- 
beeld vinden wij in hct gcbruik bij mslitaire begTafenÍssen , om een 
salvo te iDssen boven de dDodkistt een der ^ militaire boniieursí, 
hct stnflctijk overschot van den kameraad beiveztín. Dc oor- 
sprong van dit gebruik nu Ís vrij gemakkelijk na te gaan, 
wanneer mcn dcnkí aan het hclschc lawaai, dat bij primitieve 
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volketi bij begrarerttiiiscn djkwijtïï gcmímkí wardl, cn hctxvelk 
dicnt om de booze geesten of den geest dcs overledenen tc 
verjagcn, zwals dc animisten zich dil verklaren, vóór díen 
echter om dcn kivaden rnvloed van dcn dood, de bciimcttiiig 
dcs doocLq, door geluidmagie tc bezw^eren. 

Zoo vcrkcerd als hct zon Kijn om, met mískenning van cle?.e 
cn dergelijkc nuchler-egoTstísche mocievcn h ín de verschillendc 
bcgnifcnisgebruiken van stondc aan níet anders dan cerbewjjíseii 
te Zíen, zon vefkeerd is het, l™ hct ontbreken dann^ ah 
icts onecrv'uls tc besehouwcn. Dni>r dit tc doen. tr^etstn wij 
fiude gcbrutken aan modefnt: opvattíngen» dic vcelal tal van 
ecuwen jongcr zijn díl komt ín het algcmccn nog maar al te 
vaak vcior. 

g IS4» Toen ík ratjn pnkopstcl schreef, warcn rnij van dc 
cígcnaardigc bcgrafeniswijzc van ]Kjkdoodcn hij de Karo^s geene 
piirallcltcn bekcnd. Sedert heb ik cr echter vcle gcvoiiden, níet 
van Java evcnwrel, Díiarbij h mij vcrder geblckcn, dat niet 
iiitslmtcnd pokdooden eenc ^onvoiledigc. of althans •bijzon- 
dere» begrafentH dcclachtíg wordcn, maar ín het algemeen 
allen, die aan eene epidcrm.'íchi: zickte íiverlcden zijn, Nog 
anderc kategodccn v'hu duoden worden díkwíjls op bijzondeire^ 
al is bel dan niet ateeds op dczelfde bijzondcre wijíie, bcgrav'en: 
zij + die Êcn geweldciad^cn dood hehbeii ondcrgaan. diis ge- 
sucitvcldenT ^'ermooiTÍen, selfmoordufiiaar«L, drenktlmgen; ook 
zij, die anderen hcbben gedood, nirvordcnaars (overleden, vódr 
zij geremigd zijn, indlcn relnigmg althans is toegeíatcn); deak 
Zriiigclíng of althans als zecr fcleín kind g^torv'enen; maagdetij 
kraainvrouwen; vorsten en priesters, Op het eenite gezicht 
vormeii dcze personcn wel zccr heterogtne eleineíiten der 
menschenmaatschappíj; stelleti wij ons evenwcl op het denk- 
standpunt der prímitieven, zoo oncdekken ivíj al ras hij allen 
cene eigenschap, die gewíchtig genoeg Ís om hen oiider een- 
zeirdc grcpcpeering í^en te vattcn: ríj bchooren allc nl. tot 
dc min of meer geLabnererden íverg. § 53), 

Hct sprcekt van zelf, dal in den loop dcr tijden vcel 'KiJ?*iging 
is gekotnen in dc opvattíngen dcr vcrschillendc vníken. Bij geeti 
enkel vinrlen wij dc bqïondcre begmfcniswhjjïe L o. v. alle 
bovcngenoemde domien tcgclijk vcrmeld. bij enfcele komen cr 
noR andem katcgHjrid.m bíj. In hoeverre dít ann onvonedlgheïd 
der gtgcvens ís toc te sdhríjveft, valt modtijk te zcggeii, Bij 
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de genoemdc kate^orïeïn van docríjen h de be^reniSfnethruJc 
v^lal verschtllertd : /aj echter »4Eceds eene «bij'ioniJerei, af- 
wijkencl vim de gewone. Wílden wij deiíc afwijkíngen in alle 
bijKOíTíderhedeTi nagaan en de nzdeneii dviarvíïn nauwkeuríg 
ondcr^oeken, zoo ?oii dit gcpaard dienen te gaan mcl eenc 
mtccnzetting vaiT alle bekcndc bcgrafeni.*ïgebnjikcii op pnie- 
animbtischcn grnndslag. Daaraan vall hier natuurlíjk nict tc 
dcnken; dtt hyDfdstuk kou , vrees ík^ grtHjtcren omvang vcir- 
krijgetï dan de VíJorgQande tciamcn ; het xon ecne verhándcling 
op atch zclf A-orïnen t waart-oor mij op het nogcnblfk iroiiwens 
hct noodige niiitcríaaj jsoii ontbTckcn. tn het vulgende wil ik 
íilechts zéér voortoopig in het kort traGhten aan tc gevenp 
welke beteckenis m. l te hechten h aan hct fcst der bijKondere 
begra fen i am eth^xlen, 

§ 185, Dc dood vormt voor den cnltuujmcnRch s'nnwcl als 
vonr dcn prímiticve een grouE mysterie ; vtKir den ccrst*, echter 
meer dan vnor den laatstgenoemde. Ue prímítíeve atclt dch 
tegcnover den dood up vecl nuchterder standpunt ; híj denkt 
ovcr den aard van dcn dood níct diep na en aíinvaiirdt dcn 
tcíestand zooals hq gcgevcn is, jsoniltr iích al te veel te vcr- 
mDcíen iïiet dc ^Taag, hoc het dcn doode wel tc itiiïede ïou 
ïíjn, IJij heeft ffaartoe te minrler reden + omdat de doud v'oor 
hctn nfet icls noodzakdíjks heteekent^ hij volstrckt niei ínziet* 
dat ook vDOf hem ccns het laatstc Qurtjc zal staan. Ích» 

begjnt Von den Steinen \\ct 14- hoordstuk viin zijn werk, 
handetende nver het wctenschappehjk denkcn der Bnkaïrí. *ím 
Verlauf tneiner Aprachlichen Auftsahinc Antonio dcn Satz vnr- 
legte: ' tje^trmann muss áEcrbcn,^ - schwdeg er tm meinein 
Erïïtauncn geraume Zdt. Es enL^tand dïcselbe Tangt Pause. díc 
ich jede^mal zu ubemíndcn hattc, weno ich íhm einc dcr thíTt 
sti fremriarttgen, uns so gelaufigen Abstrakb'oncn aurtischte. 
Da lcmtc ích denn aum crsíenfnal, der Sakairf kcnni kein 
Miisscíi, cr Í5t noch nicht daíu gclangt, aus cincr Rdhc ímmer 
gíeichformííg wHcdcrkehrender EfáchÊÍnungen ííic allgtmcíne 
NotwcndigkeÍt ab;£uleitcn . gamc bcsoiiders abcr verstcht cr aucb 
gar nicht, dass dcr Mcnsch sterbeu m ii s s., * * Dic Ueber 5 etzung 
Antcmíos, die das Wort tcjniissen»! timgfng, aber doch xcigte. 
dass tír mcíne Afeícht richtfg verstanden hatte, butete nach 
vicrtelstandigcm Nachdenken etwas v'cmwkktï *<ich. sterbc 
nur (und) w lr (sïerbcn). -. iJer Dfjltnctachcr sdiUttcltc aber 
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«nbcfrÍErdigt dtn Kopf; tr hatti: dtn Zwcifel, deii aucb 
ctwa kaum Qnterdnjcken mochten h wenn da bchauptct wiirdc; 
<<alk Menschen mLi&sen ermordel iverden.»fc Xur auH^en, in 
eínem bó:^eii Streich, sucht der Indianer díe Ursache des Todes^ 
Gíibe es nur gutc Mcnschen, ^ gSbc es weder Knitnkácin ntjch 
Sterbcn. Xichtíá wcUs rr von einem natiidichcn Ahlauf dea 
Lcbcnsproze-sses, > 

Indien wij m aanmerking nemen, dat gewelddadíge dood bíj 
primiEieve volken lang gtíin zéldzaamhcid is+ lijkt ons dc primi- 
tievc opvatting mindcr vreecnd. Men rienlíe aan de voortdurendc 
aorlogje-s> aan de gevaren om door wllde dieren verscheurd of 
donr het geweld van natuurkrachten gedood te worden, waarïian 
de príniítieve ín oneindig grootere mate blootgesteld ís dan wij. 
Voor hem vontit de gcwclddadigc dood, indicn men de kindcr- 
sterfte uitzondeít, dcn regel, zou ík haast zeggen ' natuurlijke 
dood van cen vphvassene ís voor hem bijna uítzonderíng^ 

§ 185*. In den begínne heeft de primítíeve mensch zich zeer 
zeker níet moegedacht over de bcEcckenis van dcn dnod cn líel 
hl] zich mel den doode nÍL-t vecl in* Men !iet den doode waar 
hij was, ontvlQchtte het hQÍs, wterp het lijk ergens in de viil- 
dcmU of ín rivËer of zee en.5!. Eerst latcr schijnit men tot 
bcgTïivEn of verbninden te zíjn gckomen. Men vindt dle primi- 
tieve nianieren, om zich van een ISjk te ontlasten , nog bij ta1 
van volken; soni-s aJs -sur\iva[. BÍj den prlniitieven Indianenstam 
dcr Macheyenga's (oostelijk dcel van Pcru) bv, wordt het lijk 
/.po spoedig íïiogelijk, in een lap katoen gcwikkeld; in de 
rivicr gcworpen tot vnedsel der visschen; hetzelfde doet men 
zelfs met oude menschen, die den dood nabíj zijn (Globus, dl, 
blz. I*?6p iiaar Farabcc in Proc, Amer. AntiLiu. Sckc, Octobef 
i909), Van de Papoea's der hencden-Digoel deelt FÍonier ons 
in de Nh R, Ci. van fi Sept, 1913 mede: *Aan begraven doet 
mcn niet. De doodcn WDrden op stellages in hct bosch gelegd 
cn daar aan hun lot ovcrgclaEcn», Dc Masai cn Wandnrobbo 
(O. van Victoria Nyariza) feggen de lijken eenige hontlerden 
pa-ssen biiiEcn dc kraal neer„ tot vnedsel vati de hyena’s ï 
Merker, 1 ^ 2 —1^13; andere voorbcetden s'ullen wij bcncden nog 
ontmoeteii. 

Gaat men tot begraven ovcr, dan tracht men díkwíjls door 
allerlci middeten de temgkom.st van den doode te vcrhindtrcn. 
L it vclc gebruiken blijkt, dat men zich gecn gocd bEgrlp erv'an 
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kan vQrrnen * dat dc dooíie iets anders ts dan de lc^'cndc, 
belialve dat hi) zich nict meer bcvvecgt, nifct tneer spreekt enz, 
In geen geval mogen ivij aannemcn ^ dat de primitíeve meiisch 
zich van stonde aan een be^rip xou hcbbcn gcmaakt van. eene 
onsterfelijkc ziel in tegenstelling mvt ncn vcrgdnkclijk stoffelljk 
nmhuUeh 

De wijze, waarop men met de dooden omspringt, wijst zonder 
twijíel op eene oorspronkclijk monístisch-materialistisíibc voor- 
stellíng áls grondslag daan^an* cerst later heeft het animisme 
diiarin vcel Wijzigíiig gebracht. Het vastbinden van het lijk in 
hnrkcnde hoiiding, de zoo veeí voorkomendc ^Hockerbestattung^i 
om slechts écn voorbeeld te noemcn t zal men toch waarlíjk 
moeilíjk ^animístischi kunnen verklareni 

Hocwcl men zich gccn rckenscliap geeft van den aard des 
doods, ztet mcn wcl, dat cr cenc zeer bijzondere venindcring 
bij den doode Íntrcedt* Men vrecist dcn dúode, ouïdat men 
bang ís, door aanraking van het lijk in denzdfdcn toe^íand te 
geraken; men vreesE de «besmettíng des doodsf, vvaar^^an wi] 
bovcn eeníge keeren voorbeelden liebben ontmnet: zie 97, 
119^ 176, \^an de Machcyenga's wordt uitdrukkelijk vcr- 
meld dat^ índien zij de hutten der geýtorvenen verlaten * dit 
tiíet gesehiedt uit vrees voor hun «geestt ^ maar voor besmetting 
door de itíekte des nverledenen {waaniEhijnlijk bctcr: voor be- 
smctting dour dcn dood). 

Dic vrees voor de «besmettiiig des cÍDods» vormt den prac- 
anímistischen grond voor altc, oí ín elk ge^’al voor vertewcg 
de meeíííe begrafenls- en rouwgcbmikcn. De animLstÍschc dcnk- 
wijze, hetzíj van de minder beschaafden aelven , hetzij dikwijk 
ook van de beschríjvers hunner í:eden en gewoonten ^ heeft aan 
díe gebruiken andere motíeveti gegeven, die zich later bij de 
meer ^beschaafdeï cn cultuurvolken wederum Celkens en telkens 
gewijzigd hebbcn. tk merktc rceds op^ dat dít onmDgclijk kan 
wnrdcn behandeld Ín korte trckkcn , daarvoor bovcndfcn hee! 
wat varschersarbcid noodig is, waartoe mij op het ongenblik 
tijd en gelegenhEÍd ontbrcken. Den heiangstellende venvijs ík 
naar Preusz' opstel in Globus, áL B6, blï^ 361 en ïn dl. 87, 
blz. 400, 414 V, ter vonrloopígc orienEeering; vcrder vooral 
naar Jtmod's buitcngewoon rijk wcrk, s(jcciaal 1 132—^169 
(verg. íj 119). 

Wic dc verschillende hcgrafetus- en rouwgebruiken Ín laatst- 
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geciteerd wcrk leest en daaman de ítnaloge gebmikcri bij de 
x'erschillcndc volkeren toctst, kan níet anders tbin volknnien 
ovcrtnigd iivorden van de oorspronkclíjkd hctcckents daarvani 
afweer van «thc contaminatíon of death». 1k kan niet nalatcn , 
om enkele dier gebruiken hícr in hct kort mede te dcclen. 

I 1S6. De docKdgravens, gcwoonlijk t%vee naastc bloedverwatilen, 
moctcn gehuwd zijn» anders zouden zij onmogelijk van de 
bcsmettíng des doods gereínigd kunncn worden, Zou men ecn 
ongehiivvden zonn dít opdragen^ hij zou ongeveer dcï:e tcgcn- 
werpingen maken; <How can you propose to ine áucha thing? 
Am I not Ímmatiire (mbisí^ properly raw)? I am not yet 
ripc! Is defikmeut of death not there? With whtim coiild I 
wash it avvav'?* 

Híeruh kan men npmaketi, hoc gcvaarlijk die besmettinp 
geacht uordt te s^ijn. De jongelingp die nog níet gchuwd en 
dus nog nícl rie noodíge mafpsche versterking voor het huvvelijk 
declachtig is geworden (verg. S en dc anderE onder -huwe- 
lijkscEremoníeën in hct register aangegcven M), kou daartegcn 
Tiiet bestand zijrií — De begTíifenis ïieeft bij zonyondcjrgang 
plaats (vergx 3 43); liet lijk vvordt door een gat in den muur, 
níet door de deur uttgcdragen* Dat dc hqteekenis hiervan niet 
animistiFich ís (verg^ § 141 I. blijkt ontwijfelbaar uit dc 
volgende medcdeelíng m nt. l van blz. 138 t «In the Hlabí 
clans^ the corpse ís carrícd through thc dourH but the pla.'ïter 
on both sJdes of thc door Is beatcn and falU down. It wíll bc 
rcpaired later on^+ Dit ís gchcel in overeenstemmrng mct cle 
in 136—141 van dezc %-crhandeling uítecngczcttE npvattíng.—^ 

Dc dclvers spreken gcen wonrd (verg. gg llb v*). Hel lïjk wordt 
op oude iapperi ín heE graf gclegd; ín de lappcn en matten , 
vvaartn hcl lijk gcwikkcld vvas, i,vorilt ccnc groote snede ge- 
gevcn í ze wurden medc in hct graf gelegd; ijzer cn andcre 
mctalen zijn tahoe bij hct graf, Aarden potten, vnoral oode» 
vvorílcn buvcn het graf stukgevvorpen (verg. íí 96*^^) *tD show 
angcr against deaLh>. Ovcr liet weenen hicrbij Kagen vvij tn 
S 11 "4 reeds hct een cn andcr* Wtj suigeii daar ook, dat vooral 
de vveduwcn cn grafdelvers het grDotstc gevaar van «doods- 
besmcttíng* loopen- Zij ín de eerste piaaLs dicneri dus te worden 
«gcrcinígd», wal door verschíllcndc magischc handelingeti ge- 
schicdí. Zoij bv. door berookingcn boveti in aarden pottcn 
gcbraiide kruiden, wclke potten daarna bovcn het graf wórden 
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stuk g^woqien (blz. 145); het haar wordt hun geheel afifeknipt^ 
cJl^ anderen docn dst gedeeltelijk. Bij de noorclelijker Hlabi's 
^eschierlt deae haarkiiïppÍEig aldtis: de medícijnman neemt een 
gcbroken pot (zie 5 doet daar water en kniidcn in, 

ivaseht ílaanncde het haar der weduwe en knipt dtt vcrvolgcns. 
Alle andercn maken het hooFd met hetzelfde waCer nat cn 
scheren vervolgens elkaar (blz. 152). \het allcen delvBrs en 
weduvven. maar alle dorpsbewoners, de hutten cii 7 .. in de 
cerste plaats dic dts overledeneii, wordcn gcreínígcl; zelfs 
degenen , die van een reís terug mochten komen kort na een 
sterfgdV'a.l m een dorp, wurden iontsirnet>: jtse blK, 147, 14^; 
H 369. 

g 1S7» Uít het bovenstaande ís het dutdelijk, dat de dood 
van een STiensch een buiten^eivoon tnagisch gcvaar nplevert, 
in de eersie plaats voor de delveni en WE^uvven alRmede de 
□vrrige na-venvanlen + maar verdcr onk voor het geheele dorp: 
door een scerfgeval treedt de toestand van ndjaka iiin hetwelk 
aldus omschieven vvorclt: *it is snmethíng vvhicb kills a grcat 
manv' merifc (Jtinod, J !53). De ndjaka vormt eene zóó ge- 
vaarlijke snagsc^ dat coitos gedurende KÍektG cn dood van 
iemarid, voural als het een persoon vati aanzien betreít, Vúor 
alle dorpsbewonGfs taboe wordt verklaard (verg. % 42). Aaii 
dejíen gevaarvollen toestand moct een eind vvorden gcmaakt 
door het hlamba ndjaka, het *wegvvasschcn van de ndjaka>. 
Mochten ecn man en v rouvv deze taboe hebben verbroken, zoo 
muetcn zij dít openlíjk bekcnnen, daar Kij anders gevaar zouden 
loopen, aan tedtig dood te gaan (eene záéT gevreesdc ziekte 
bij de Thnnga, zie | 119', voor die npenlijke biecht vcrg. gg 
lOb—112), Het schuldSge paar nu moet met het hlamba 
ndjaka een faegin makcn. Dit bestaat íiíejin, dat allc paTen 
v'an hct dorp achtcreenvolgens in het boscli cohabiteeren semine 
non immisso; man cn vrouw koinen daarna langs aÍKonderlijke 
wegen terug; de vrouvv hrengt een pot met water mede, plaatst 
dezen voor de dorpspoort of de huisdeur en wascht daartn haru 
handen; áe mannen fcomen daarna en stampen ter zctfder 
plaatsc op den grond: daama baden mannen en vrouvvtn zich 
in cJe rEvicr, u'aarmede de coïtus-laboe is opgehcvcn (oh c. 153 
Dit hlamba ndjaka is vvcl zéér karakteristiek voor de ma* 
gische betcckcnis van desi dnod; dc gemcengevaarlijke magie 
wordt door Yenïisjding van de magLsche coïtus-handeling zoo 
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ungevaarlíjk mogelijk gemaakt; deïi; taboi? wtrdcrGm opgchcvcn 
door ritueelen gevnEerrLSpteÊrden coTtus. Het ís êén magie, al 
magie! 

Die cciïttiíi mterruptus* dien wij in S 176 recds bíj hetK.eirde 
ncgervolk onEmoetten, is ook fiood^akelijk om de wreduwcn vaii 
de doodsbtLsmctíJng haars echtgenoots te bevrijden, Bíj de llrongH 
heerscht het levíraati dit recht inag cvcnvvcl eerst daadwerkelijk 
vvDitÍen uitgeoefend, nadat de weduwen (dc Thonga b polv- 
gamíst) hare besmettíng op vreemde manïiieTi, uit cm ander 
dorp* hebhen ovcrgcdrageti. Dit mi doet de wediiwe. dgor een 
vreemde nver tc halen * vlcEzschclijke gemeenschap met haar 
uit le oefenen^ waarbij ïij evenvvel voor tijdige interrupLie te 
zorgcn hccft. Is haar dít gelukt, zoo b ?-ij van dc *dlefílcment 
of deathf bevrijd cn kcert zij vol vreugde naar haar dorp temg- 
De weduwen komen ^aovcel mogelijk tegelijk terug en hefTen 
bij de hoofdpoart van het dorp ecn vervaarlíjk geschreeutv aan« 
mi k u LII n gw ana^ «shouts which mean at thc samc timc joy 
and 5arTovv, ii l>it geschreeuw ivordt bij eenige andere gel^en- 
hedcn Dok gtmeld cn lieerE natuurlijk geen andere beteekenís 
dan dic van gctuid-magic (vcrg. l!7—-12U). Dc rouw wordt 
nii geaegd, te i\jn ^gcrijpti* dc vvcduwc hceft nu nog slechts 
den rouw te «^doodenii* Dít geschiedt met medewxTkÍng van 
haren rechlmatigen tweeden echtgenoot, die haar in de hut 
bczockt: zij maken vuur aan^ docn twcc píllcn feinigingsmedicijn 
erin cn laten zich door dcn rook ervan béwalmen; daama 
dooven zij hel vunr door er op te urineeren (zie Junod, l 201 — 
203; verg. 37 ^ t57). 

Dc magischc bctcekcnis v-an at dczc praktijken is ona wél 
bekend; wij behoeven na al het voorgaande daarbij niet stil tc 
staan. Ik gcloof, dat het duídelijk genoeg gebleken ís* dat dc 
vcrschillende bovcn beschrevcn begrafenïs- eti rouwgebniiken 
at-s magísche handeltngen te qualificccren ^ijn, wclke mct ani- 
mi-smc in huegetiaamd geen verband staan; en zulks» alhoewel 
de TTinnga en naburigc volkcn toch zeker tnt de animi^tische 
gerckend mocten w^orden. Deze gcbritikcn zijn evenwcl nog alLe 
uit de vúór-anLmistische perinde ovcrgcblevcn; hunne magísche 
beteekenis, hoewel iiiet Ín allen deele nng begrepen. treedt 
met niel tc miskennen duidelijkheid aan den dag. 

^ 188. Llctjíclfde ïs het geval bíj versdiillcndc ticgTaícnísge- 

bruíken van andcren aard, dic wij elders ook aantroffen. Slcchts 
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cnkele voorbeclden liít de Molukken; QpBóeroe Tvordt in het graf 
een stnk Ujnwaad nitgcíípreíd en vervolgens vvordcn twaair borden 
en vierkopjes daarin gelegd; op heï gesloten graf worden geplaatiit: 
schotclS t kopjes, een aan darden gescbenrd ;ítulc wit Ujnwaajd, 
gieríítH djagoengi spaansche peper , kêlapa-noten i watcr, sagero, 
enK, (Riedcl, 80), Kan men in die spijzen nog met eenigen 
grond een offcr zknp nioeTUJk zal ditzelfde kLinnen vvorden 
gedaan t. o-v, dc borden en schotelíï , cn van het stukgereïen 
lijmvaad; maar ook die spíjzen en drankcn hcbbcn mJ. geeti 
andcre dan magische hctcckcnss. Over de magischc bcteekenïs 
van aardewerk en lijnviaad vcrgelíjke men resp. g§ ^^6 —97 en 
RÍOn Dver die van verschillende spijzcn § 

Ben cn artder ontinoet men ook op de overige ^Toluksche 
eilandcn bij begrafcnissen. Metalen voonverpcn p hetzij van goud 
of zilvcr, hctzij vaii Ljzcr* trcft men mede veelvnldig aan onder 
de zakcn, dic dcn doode worden medegegeven: en ook hierbij 
is men al spocdjg geneïgd, aan «ofiTcrás te dertken- fienc vcr- 
gcUjking met de gebruíken van anderen ;iard, waarbij díezelfdc 
voonverpen eene rol spekn , zal echter spocdig dc oorspronke- 
lijkc, ivaxe beteekenís en^an doen begrijpcn. Zij dienen om de 
gevaarlijkc magie des donds te neutralíseeren, hcbben m. a. \\\ 
eene magische beteekenís. Dat later daaraan door dcn animis-^ 
tischen mcnsch het begrip i’an doodenoflfer toegekend is gc- 
worden, wordt natuurlijk nkt ontkend, ofschoon dc oorspron- 
kelijke bedoeting díkwijls nog duidelijk te voorschijn treedt ujt 
den aard der medcgcgcven ^aken. De mi'thotogiseerendE gecst 
heeft het tromvcns riict bij de vervormíng tot offers gelatcn; 
men denke slechïs aan de niet het doodenmuntje in veThand 
gebnichtc verhalen. Na at hct voorgaande Ls het voldoende^ 
ons te bcpakn tot eene venvijzíng naar de gg 97 en 162—^164, 
tii vervolgcrt ivij onze voorbeeldcnrccks uít dc MuLukkcn. 

Op .^mbon eti de í’>etia_se wordcn gouden cn zilvcrcn voor- 
iverpcn, ook ivcl een oude schoíel, dcn dpodc medegegeven; 
op tkram eveneens schotels en bordenH verder gongs, zriveren 
ringen en armL>andeni rood p wit en zivart lijmvaad. ^De famiUc- 
lcden, die in andere ncgaricn ivonen en te laat komen, blljvcn 
bencden onder hct huís wecklagcn % IIB), totdat de 

achtcrgchkven huisgcnooten hun ccnigc bo r d cn van dcn dnode 
geven als een bcwijs, dat deze hun tclaatkomcn niel ats nn- 
vcrschithghcid aanmerktT, aldus Riedel L4U 
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Ei^cna^irdig* tot wdkt verklarÍTigen het animlstiách nitïnTialísme 
[d níct lerdt! Het ti waarlijk overbodfg er fíug tiítdnikkeltjk op 
tc MÍjïen * dat dc aoríiprnnkelijke bcdoeiing geen Éindcrc kan 
2 Í]n dan afwcer vati kwadcn invlnerk Heíi andcr staattjc van 
dit rationalísme fíccft qtiíí deife mededeeling, cveneens op de 
ceramííebe begnLfcnís betrekkín^ hebbende (o, c. 142) i *l>cn 
flerden dag vcrzameklen ïícIi dc hloedvenvanten^ míinnen en 
vrouvvcn , bij het gfitf, mct zich voerende gongps, oude íschotelSp 
borden en allerlei lijnwaad, wdke op hct graf Ín stnkkeíi gc- 
slagen of verschctird worden, a 1 s i e e ke n v a n ge h ec li t h c Í d 
a a n d e n d o o d e. n p d a t h i j z i c n k u n n e d a t z ij h c m 
bíjven de vernielde artikclcn aehten»! V"our dc ware 
bctcckenís vergelijke men g Het medegeven van sarangs, 
lijmvaad, zílveren cti goudcn voorweqjen, geld, gewcrcn, gongSp 
wnrdt Dok van dc rcramlanet-eílanden gemcld (o. c. 182, 183), 
Op het graf ptxant men vier staken^ waaraan wií lijnvi'annil 
wordt gehangcn (o. c, 184^ verg. 127—131, 143). 

g 18^, dat op de Watoebela-^ííandcn hct lijk gebaad 

cn ín lijnwaden gewikkeld wordt^ werpt mcn boven uit het 
huis: een k&lapadop met djagoeng-^korrels, een mct katjangT 
verschílleridc pitvrucbten, een mandje kaitaripítten, sinlt- eís 
pinangv^ruchtcn, cert aarden pot, een hord, en iiúg cnkclc 
zakcn mcer, natiïurlijk *-Rh aandeel voor den doodci! Onder 
hct hoofd van het !ijk íegt meri tw^ee doekeri, onder den rug 
twce badjoe's, in den nifjnd ccn guudcn oorhanger (tkKiden' 
miintje!); aan een der vingers wordt vcrdcr een goiiden ríng 
gestokcn (o* c* 211). (íp íle Keï-cilandcn vinden wij hct mede- 
gcvcn van oud aardcwerk teníg; aan het hoofdencíiid fi bordett^ 
aan het voctcneind 2, rcchLs en liiiktr van het lijk eén bord; 
het graf wnrdt ‘versierd^ met houten staken met wit lijnwaad, 
of door een bladertak met písartgp fiuikerríet en ccn borri, 
verder kHapanottn np het graf te plaatsen (o. c. 240), ílnder 
ric mcdegegcvcn 7>aken bchooren np T.^tí, Moa cn I^kor: eeii 
brcckijzer, ecn mes, een parang, eeti pick, ccn gevuïdc síríh- 
kokcr; een hond w^jrdt dÍkwjjlH levend medcbcgraven , als tocht- 
gcnoot» (vcrg. ga80, 82- o. c. 3^4). 

l>e dtfodcnmmit-gcdachte ontmoeten wij np de Loeang-Sermata- 
gmep, waar mcii ecn goiidefi plaat legt op Iict gelaat en rb 
boTst cn ondcr hct zin'lakT ccn stukje gnud nf gotirien uor- 
hangers in dcn mond van het lijk. 
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De o r I e t c p ar^stnjumeliiï^ va_n tlen dorps5tii:htcr, plcngt arak qT 
sageto \n het ^raf, na mct zijn danrmce bcvochtígiien wijsvínger 
tcn hcmol gewezen tc hcbben; dít woríU namurlijk aLs *offef> 
gcduidp vet^. echter S 124, V^Íjf á 7.es borden wordcti op het 
graf stLikgeslagen, «aís aandee! van den doode» natuiirlijk wccr! 
Eígenaardíg Li, dat de chrísteneu op dezc cilandcngrDep 
Dp hct graf ccnigc stukken wit of zwart lijnwaad ophangen 
(vcrg. §g 127—131; zie voor ccn cn andcr o. c. 328). 

(>p de Arne-eilandcn wordt hct lijk niEt gnud en zílver be- 
hangen eti twee nachíen ín zittende houdíng gehouden met 
zij!i voeten op olifantstanden; op den derden dag wordt het in 
eene pmuw op cen steUaadje gelegd ^ eti elcn de familíclcden 
stukjcii vaii wangp borst cnz. Dp; het lijk wordt op dcfi 
dag ín dq prauw op cen steílaadje aun het strand geíett totdat 
dc tljd aanbreektp (jm de beenderen te verzamelen. Waarschíjnlijk 
zullen slechts de Ujken van ?,eer bijzonctere ^>er3onen aldus bc- 
handeld wordcuT b. v, van hoorden; in elk gcval komt dadcHjk 
begraven ook voor, en daii worden op het gmf olïfantstandcn, 
tjzeren potten+ pannen en bordcn stukgcsiagen {□. c. 267). Het 
vcrorbcrcit VáJi stukjes lijk zal ’ivaarschijnlijk oorsproíikeitjk ten 
docl hcbbcn gchad ^ zich de cigiinschappen van flen overledetitr 
eígen te makcn, of zich zelvcn inagisch er door te ^^erstcrkcii. 
Onk het lijkevocht wordt^ in cene omgckeerde goiig opgevangen, 
íTiet sagoe vermengd, gcnuttigd, «als een bevnjs van gchccht- 
heid .... DÍ om met bem ín cene voortdurende gemccnschap 
tc blijvén, ook om door tusscheiikomst van de eridi (gL-esl) 
van dcn duode een ander zick te maken ». Dít laatste wijst 
er op, dat nicn zích tooverkracht er door tracht te bezorgen. 
Irloe het 7Á] p hcc scliijnt in geen geval een algeïneen gehruik 
(ofschoon npeten vars lijkendeelen vrij veel wondc aangetTofíen; 
zíe SteinmeU" Endokannibalísmus) en zeer zeker in strijd met 
de vrees voor de ^ bcsrncttíng des doods^^ akhans volgens onKe 
oïïvattiiigen. Men bcdcnkc ecíUcr, daï tle primíticve van die 
^bcsmctting* eeiie gebcci andere voorstelling bccft; hij vrceat 
VDoral dc uit de líchaamsopcningen (mond, oogen, ticus) 
komcnde m.igic; vandaar de ‘doodenmimtjesí ^ of wat daarvoor 
m de plaats trcedt, op en ín dïe openíngeni zeSfs ondcr het 
zitvUik (Loeang-Sertnata), cn het ínwikkelen In een of mcer, 
tot zevcn stuks lijiiwaad. Meu merke ook op, dat hel lijk 
vooraf door goud en zilver en ohTantstanden untmagied wor<lt; 
m. 71. la 
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het vocht Ín eeiiÊ go n g wurdt oj^cvangcn ; mct het nuttígen 
van een en ander tot den derdcn dag ivordt gewacht, 

De lijkbezor|íing iltxjr plaatsíng van het [íjk ín eene pnintv 
vinden vdj Eenigsziriiii gEwijzígd terug op de Tajiimber-dlandcnp 
Daar geeft men rle kist nJ. den vorm íjcner prauw; ?ij wordt 
echter geheel gesloten ^ en VErv-olgeniï op een -stellaaclje %"an 
geweren en draaJbiassen aan het strand geplaatst, voorrien van 
masten^ zciien en tal van witte en roode vlagjiis (verg. 127— 
131); bordcní wapens p spijzen ontbrcken ocik hicr níet (o, c, 
3Ú3 V,), 

Ook op de Babar-grocp hEcít de kist den vonn eeiier pra.uvr; 
deae vvordt Ketzij op cen rots^ hetzïi aan het strand geplaatstt 
hetzij ook begmven , al naar gcEang van de aanuij?.ingen van 
dcn dooded Xa gebaad te zijTi — wat een algemeen gcbruik 
Ís — worden het lijk de harcn geolEed met kélapaHjlic (zie § 
159); de weduwe of wcduwmaar kauwt wat síríh cn doet dexe 
met tabak in den mond vati het Eijk; *am dc ooren vvorden 
twcc gDudcn lorlora(P), ïri den mond tivee* op de oogun tivtc 
íirt Qrtdcr het hooFd eeit gouden bord gelegd» (waíirschijnlijk 
dan toch bí^rdjes^ althans dic in den mond cn op de oogen 
ivordeii gelegdl): ^vcrder cvorden zcs ivoren armbanden om clk 
der annen gEstoken. Dit argcloopen zijnde wordt hct lijk in 
grof mod katoen gewikkeld en met Víschlijnen vastgebfiriílert^ 
Voordat het lijk gekíst w^ordt, legt nten cr bovennp nog een 
kam van bambu, ulnr genaamd^ (verg. § tb2)* Ook de kíst 
wordt mct rood katoen omivikkdd (verg. g 55 nt.; Koesnncn, 
26, 38). 

Hij de begrafeni.s komen verder te pasí kcukenasch, wapciis, 
schelpen , aiLrdert pnt+ inat en kusseri van den overledene enz.; dc 
vóorw'crpen worden op het graf stukgesneden uf *geworpen 
(o. c* 359), 

I l9ij^ Dc magische beteekenis der btsproken hegrafenis-ge- 
bruiken valt, naar ik meertr nïet tc behvijfden; uítbreidmg van 
het bewijsmaterrBal, hetivclk in dc cthnographisclie en folk- 
loristísche literatuur in onoveriicnbare massa voor lict gTÍj|>en 
Ugl, zou haar stecds mccr uït doen komerv. Vuor ons cloel zij 
het buvcnstíiande voldocndc; wij hcbben ons thans verder bezig 
te houdËn met de vraag^ ^vaarom bij .s.ommigc duodert in vcle 
opzichten worck afgevvcken van de gew'one gcbruikcn. 

Zooals in § 164 rceds w^Erd opgemerkt, hceft die afwijkírig veelal 
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plaats bij de begrafenLi van cji den rauw over personen, díe 
in Íeven míri of inecr getabneeerd jcijn, d. perïionen, dïe 

om de eene of andere rerfen iíich in cen magíscheii toeítajid 
bevindcn en zoowel gevaarlijk zijn %'Qor anrferen, ak zelvcn in 
gevaar vcrkteren (zfe g 53). Dít tEÍt nn geeft ons eene aanwijzing 
tot het benaderen der motieveii, die achter de vtrnichilïende 
afiiijkingen schnilen. 

Wtj weten, diLt voor den priniitieve de dood nfet iet?; onaf- 
vvendbaars beteekent, Xatuuriijkc oorzakcn voor den doorf bestaan 
voor hcm mítsdíen niet, dit is geheel in overeenstemniing tnet ^ 
én een noodzakelijk voortvioeísel van zijii zuiver-associatief 
denken. Voor dcn primitieve zíjn ziekte en dood dan ook steed.s; 
te wijtcn aan magíeT en wel zeer sterk werkende magïer líe 
voonátellingen betrefrÊndc dc oorzaken des dood-s vormen een 
ijitegrcerenrf deel van zljn magisch denksj'steem. 

Met de mccst voor de hanrf liggende en dc meest frappccrcnde 
rfrKïrfávercKsrzaklngen h de prímfticve wel bekcnd; steeds heeft 
men daarbij echter zijne magische wereldbeíáchouwíng in het 
úog te houdeni Díe dood-veroDrzakenrfe feíten, als epiilemíeëri, 
dondelijke verwotidiiigcn ^ cnz., vormen als zoodariig in zijn 
oog magíe; de personen, dfc daaraan het meest blootgcstdd 
zijn^ worden bij hun levcn als getaboeëerd beschouvvdt lijdcrs 
aan pi>kken, cholera cnz., krijg.slieden d. m. lïij andcrcn 
-spruit de taboe-toestand uit andcre^ steeds magiscJie, oorzaken 
voort ï jongclíedcn cn maagdcn Ën de gevaarlijke overgangs- 
l^icrícKÍe vó<jr zij door wijdíng magisch verstcrkt zijn; mcnstrn- 
ccrcndcn en voorai kraamvrouwen; in VLTband mct laatstge- 
nocmden ook kleíne kíiideren ^ die uit dcn aard dcr zaak nug 
gecii vokloeiide maj^scíie versterking hebbcn ontvangcn; verdcr 
vorsten, pricstcrs, tGuvcnaars, cnz. Rij hen vormt tle rccLÍs 
aaiuvczigc taboG-tocstand iii dc oogcn van dcn primíïievc cen 
voldocnden gronrf vonr dcn dnod- Ook híerblj heeft wÍAset- 
werking plaats: de taboe-toestand brcngt rfoofLsgevaar mct zielt 
merfep de iiider<laarf veelviilílíg waargenomen sterfte nnfler vcr- 
scheidene dczcr kalcgoriccn van persoïïen vcrsterkt rfeii taboe- 
tnestand^ wartrin zij uít nnderen hoofde reeds vcrkccren í oorzaak 
eii gevolg werken vicc vltsíi op clkaar tcrug. Zoo bv. bij pas- 
gcbnrcn nf nog zeerklcmc fcimícrcn; hnn taboe-toesïand (hlijkeiirfc 
utt haar- en nagelfcníppíngs-ceriemonïecn, het niet bctredeii van 
dcn grond, voeíliug door melk en honig enz.) staat ín dLrcct 
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vêrband niL^t dc lichaamjsopeníngs-ínagie; 3COO ouk bij de kraam- 
vrouw^ zelve- de gfDOte stcrftc ondct dc kiitdtreri cti waarschijnlijk 
ook onder de kraiHnsTtiLiwen veniterkE echter aridorcrj£:ï|dii wccr 
de opvattingt dat deze kïLtegoríeën van personen íabcie /Íjn* 
g Í9L I->oct dergehjkeT als ciuod-veroarïakend erkende, ina^ie 
bij eenig sterfgeva] zich nict voor, zoq moct ccne bijzondcre 
oorzaak voor dat ge\"aJ bcstaan: en dan kan de pnmiticve KÍch 
deze nict andcts voorïtcïlen dan alíi eene magische handeting 
van cenig mensch ^ later ook als díe van een bepaaiden gccst 
of van booze geesten ïn hct aSgenieen. ín zoo"n gevaJ ^inden 
wij drkwíjls venneld , dat mcn op cenc of andctc vvïjzq er achter 
tracht le konicn, mccstat door onder\Taging van het tíjk — 
waaniit niet tot ■anímisme» mag worden geconcludeertl! — wïe 
de veroorzaker van den dood Is. 

Bekend ís de wïjze, waarop dc Aifocrcn van Hocroe dil 
doen ; zic Wiiken, ï 63—64: íict in ecne ^’an boomschors ver- 
vaardigdc bak, sisan^ neergel^d lijk wordt doof vier iiiannen 
opgcnomcn, cenige passen van een voor deze gclegcnhcld in 
den grond gedneven paaJ. Aan het lïjk wnrden vers'olgens door 
ecn vijfde verschillende vragcn gedaíLn ^ om Ín de eerate pLaats 
vast te stellen , of de dood al dan niet aan magie is te wijten, 
en zoo ja, wie de bcdrijvcr daarvan is; voor dít laatstc wordcn 
de íianien van alle bekende persoiieii opgenocnïd. Wanneer het 
lijk eeii bcvEstigend antwoord vvcnscht te geven t w'^ordt de sísan 
met kracht tegen dcn paal gestooten, ]\len verMkert, dat de 
sisan-dragers in gccnerleí opzicht, altbajïs bevi'ijst^ ooit invlncd 
hierop uitocfenen, zij W'ordcii trouwcns váór dc plechtíglieií.t 
deswcgc bceedígd; ineE onAveerstïianbaric kracht ivorden zij naar 
den paal gedreven^ waiineer hel lijk ín bevestigendcn zin w^cnHchl 
te antwfíordcn , en zij zouden dc sLHa.ti nkt kunncn togcnhouden, 
zclfíi al wilden zij dit (Whkcn, I 91, aant 3fJ)* 

Ecn dei^elijkc onden.Taging mddt 1\ G- Heekcl uiE Nicuvv- 
Mccklenburg^ blz. 130—131; Ue spíts van eeii bamboc, waaraan 
ccn varkensbEcntje hangt^ wordt door dc mattcn om'ivanding 
vaji het lccge sterfhiiís geslokcn cn ilc bambi^estain aan dc 
buiEení!Íjdc van het huis door de maTincn van het dorp losjes 
vMtgehoudcn. Daania wTjrdcn achtereeiivolgens de namen der 
dorpsbewoners gcnoemd, waarbij de baniboc ?Jch telkens hccn 
en weer om zijn as draaít, totdat dc naam des mtKirdenaars 
aan de beurt komu iii welk gcvíLl hij, zoiider dat men hem 
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tegen zou kunn^n hoijdeiij met eeti stevlgen ruk naar bïnnen 
wurdt getrokken. 

Dc wíjze, waamp de Fenda vaiii Franí^ch-Guïnea bij ccnc 
soortgclijke DndervTagíng tc wcrk gaan, doet aan dic dEr 
.Alfnercn van Bocroe denken : Men plaatst het lyk op een van 
hoomlakkcn verv'aardigde en met mattcn overdekte baar^ die 
door vler ongehuwdc man.nen op het hoofd wordt genomen. 
Een otide man plaatst zich daarvóór en richt tot het Hjk de 
noodige vragen, waarop hct antwoord geeft in hcvestigenden 
zin* dijor dc dnigers naar voreriH in onlkenncndcn zín, door 
hen achterwaarts tc trekken- Ook hicr wordt door den bcricht- 
gevert A. Delacour, mtdrukkelíjk medcgedeeld, dat bevvustc 
beïnvineding der bcwcgingen door de dragcrv voïstrekt is uit- 
gealuteti (Revue d'ethnographie et de iMicÍolfïgie H 1^13, 106), 

§ 1^2. Het ís jammeFi dat dc bericbtgevei^ nÏEt altijd even 
rtauwkeurig zljn in hunne opgave. wanneer deze ondcrvnigïng 
van hct lijk wc!, wanneer ntet, piaats hceft. A priori mDgen 
wij verondLTitcllen 1 riat idj aííeen geschicdt in geval de dooda- 
oorzaak voor dtn primitieve cinibekend ÍSt de dood door hem 
niet was vcrvvadit. lïct ts ecliler juíst van bctang te vvetent 
vvaniieer dit al dan niet het geval 

Volgens Peckd htcft de ondervragíng ploatSi indien men 
mecnl den dood aan ccnige tooverij te rnoeten tcicschrijven ■ 
Wilken zegt, dat het nndeníoek bij elk sterfgeval wordt inge- 
steld p «aUccn bíj riat van kldiie kínderen mtgezondcrd^ ; 
Delacoiir ten slotte meldti dat de bLV.vvcring nooít plaats vÊndt. 
^vanneer men geston'en ts aan ccnige verwonding, aan pokkcn 
of aan lcpnl. 

Hoe Gnvulleihg riczc opgaven nok zijn^ geíoor ík toch daaruit 
Ee mogen conclndecrcn. dat mcn dc ondenTaging imlaat bij 
sterrgevallcn van getabocëerde personcn of van hen, ctíe een 
gewclddadigcn díiod gehad hebben; dat /ij m. a. w. allecn plaats 
hccftp wannecr nien redcn raeent te hcbbcn. dm dnod toe 
tc schrijven aaii de niíigic van eeii hepaald persnon^ In dít 
verband zijn de D(3gaveii van Wilkcn en Delaccrar van veel 
bctang; dc donr hen mct name genocmdc uitzonderingen vaJlcn 
samcn met dc gevattcn, waarin op cenc afvvijkcndc manicr 
worrtt bcgravcn ; die opgaven zijn echter naar allc waarschijnlijk- 
hcid Dnvolledig* 

KÍedcl p riíe op blz, 35^ v. van ecne soartgelíjke ondervraging 
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van het Ujk op Haiiar m^ldiiig maíikt (men doet diE daar mct 
ríjstkDrrcls en mFiiikt \wi antwoord op Liït het ai dati nict be- 
wcigEin Viin de kist), stêït hct voor, ai.sof mcn in alle g^vallen , 
íoowel bij kindercn als bij volwa.s.senpn, iíej.c divinatie bedrijfL 
Wie cchter á<i s!ord%c cn kriticklí>oze wijïe kent, waarop Ricdcl 
ilc zno hongst merkwaardígc donr licin verïamcldc data heeft 
gcning5chikl —- vooraoover van ranj^chikkin^ gcsproken mag 
worden — zal het met mij eens ïijn * dat zijnc opgaven, voor- 
zoover ïij eventjeí icbi andcrs dan blootc fcitcn betrcfren , met 
de meestc omzichtigheid dicncn tc wordcn aanvaard en gebniikL 

ZoD ook mogcn >\-ij in dít gcval met recht betwijfelen, of dc 
lijkondcrvraging of>k hi] kinder5iterfre plaaLs vindt, tc mcEr, 
daar ook op Babar de Ujkbe^orging btj kínderen anders geschiedt 
dan bij volwasseneiL 

§ l^^3- \Vanneer wij nu nagaan^ in tvclkc gevallen cn ap 
welke wijKC eetie afwijkcndc lijkbczcïrgíng votgens verschiltcndc 
-schrijveríi plants hccft, moErl hct ons níet verwandercn , índíen 
wtj van ^ onccrV'oUe> hegrfifenis of iets detgclijks gcsproken 
viiidcn; men zie hierover hct in g ÍS3 □iJgemerkte, 

Zoo kzen wij daii hij Wameck, Kdigíon der Batak> 13: 
«ALs hfichst cntehrcnd gilt dcr Tnd etner Fraii ím Wochenbett. 
wcíl ihr tnndt sich wcfgcrt eSn Kínd □Jizunchmcn; ferner dcr 
Selbtsmord, der Tod infolge atiíitcckcndcr Krankheítcn und 
uberhaupt plótzlicher unmutfvitirtc.r Tod, ÍUe begii solchcrr Tatcn 
sind bcsnndcrs boshaft Lind gefaihrlích. Man laszt sogldch íhre 
l^iche fulilen, wfc cntchrend ihr Tod cingcschAm wird^ utid 
markïert dfc vollstiindige Trennung vnn ihnem. Hoc? ditwnrdt 
niel gcmcld^ cvcnecns mLst men hct nimíef voor dczc gcdachte. 
I>t:halvc dan ten aanzícn van den dood ïn het kraamhctl. en 
dat Ís al zét^r gcjïocht cn iti gcen gcval norsproiikeltjk. 

In verband mel EieLgccn vvij ín S melddcn, mngEjn wij 
wellicht vcTnndcríileiícii ^ dat de hícr bcdoclde dooden zondcr 
cereiiioniccn hegravcn worcten. 

Kruyt gecft on.s in zíjn «Animísme» . v, v., vdc voor- 
becldcn %iiii z.g.n. oncenollc bcgrafenb; sLÍj bctrcfien stccds 
gesnc uvctdcn, ze;| fmoorfÍcnaars. clre nkclín gcn , aa n cb o! cra * 
[lokkcn, tepra gcstorvcncn. Dc gcdachte, dat dezc dEiodcn niet 
naar hct zïelentatid kunncn gaan, wordt hieraan vcrdcr vasl- 
gcknrjopt. llíj ccnEgc Dajak'StaiTimcn wordl aan eene ftttaf van 
litHigcr hand gcdatht; dft wijíst op dc prac-animistische opvatting* 
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dat dc dood veroorzaakt moet aijn donr buitengeivoon sterke 
magie; verg. 79 en S3. Enkele voorbeeldcn nemen ^vjj van 
Knij't. 367. Dver; De Zcc-Dajaks van Sera.vvak begraven de 
gesnevivelden riiet, maar pianten slechts eenc hciiiíng om bun 
lijk; de lijfcen van hen. díe aan bloedverlies of ín het fcraambed 
stcrvcn, vvorden dadelijk Koiider ceremonieel bcpráven, zonder 
kist; de lijken van ielfmoDrdenaa.rs begraaft mcn up eene af- 
zondcrlijke plefc. Dit alles geldt ock vuor de Toradja s, isterft 
íemand cp Enggann aan eene ongcneeslijke íiektc, zoo wordí 
ï.ijn lijk Dp eene onbewoonde plaats «'eggeworpen; op Ball 
vvorden de lijken van |Mklijders in ecii open graf gelcgd oí in 
cen ravíjn gEWDrpen; lEpra-lijders worden dadelijk begraven en 
ccrst jaren daarna verbrand; zij dte ín het kraambed gcstorven 
of door middEl van een kris gcdoocl ïijn, worden in een ravijn 
fjevv'orpen. 

^ 194. UÍt hct oogpunt van meer beschaafdc gevvoonten be- 
Kchoiivvd is dc wijze. waarop b.v. op Bali pokdooden e. d. 
bcïorgt! worden, zcer zeker hoogst onccrvoV te nocmcn ; maar 
is dit ook door de mccr priniitieve menschcn wel ïon opgcvat? 
Lcaen wij \V. Crnoke's veThandeling over «Prjmitive rites of 
diiiposat of the dead, w'íth spedal referencE to India» tn «Thc 
Journal nf the .Anthropological Institiite of Grcat-Brítain and 
Ireland», XXIX (1399), blz. 271 v.v., zoo zten w'ij, dat dit 
iiíet hct geval ís. Htj vermeldt claar o.a. de gcwaonte van de 
nooTTlcUjke Mongalen. de aude Perzen, de tegenwoordífe PíirsÍ 
etiz., nm hunne doaden doar raofvogeis te doen vcrslinden, In 
Síam wordt dit dikwijis donr den atervetide verzacht, tenviji 
cldcrs dezc wijïe v'an lijkbezorging als de meest cErvolle wordt 
heschouwd, orscitonn ouk de tEgenovergesteidc mcening ge- 
vonden wordt, b.v, bij sommige volken tn Afrika cn in ftíeííico 
(o. c. 27-1—27b). Crookt; is van mcening, dat het eenvoudig 
wegwcrjifn van het lijfc oiidtijds mcer algetneen mact gcweest 
zijn; m. l. is dít als de meeítt primiticvu wijïe te heschouwen , 
otn zich van den doode te oiitHcien. Het is bekend, dat vclc 
stnmmen zeíís hunne ïíeken eit oiiden van dagen verlaten; zoo 
handelon zij ook tcn opzichtc hunner dotiden (zie ^ 180}. Waar 
begraven cn iaten verbranden ín zwang kwninen, bleef de 
eenvotidige wegwerpíng van het lijk oolí Ín Indië nug dikwijls 
toegcpast tvorden op personcn, die, zooals ook Crookc dit 
rtocmt, iít een bijzonderen tabuc'toestand geston'en zijn; Aldus 
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b.v. woTxit gehandeld met hm dic aan pokketi of aan ceïi 
slanRcnbetc {jestnn-en door de Savara^s van Ganjam en de 
>ííklcr"s van Heiigalen. 

Indien iemand onder de Kíkdir's van MadraH ín hel woud 
nmkomt, wordt hi} geacht door ccn v-an de woudgccíitcn gedwd 
te KÍjrt en daarom in een mtsspleet begniLven cn mct steeneii 
overdckt Kleíne ktnderen* die nog gcenerÉci viijding ontvarigert 
hchben en daarain tflbne zíjn, wordcn, Índíen sttj stm'cn^ ín 
het water geworptn of aan wildc dicren tot prooi gcgcvcnr 
T.no uok wurdt gehandeld met dc lijken van pricslcrs, dieonder 
voortdui'cndc taboe staan {□. c. 277). 

W aar begraven en vcrbniiidcn gelSjkelijk in Kwang /.ijnp past 
mcn de eerste wijíe van dondenbeaorgÍTig toe op x. g. tl gc- 
taboede personen: kindcren* prtestm en atlerlei soort van 
hcílige penionen, aJsmede degcrtcn die op gewelddadige wÍJze 
of plotseting gestnrvgn ?.ijti, pok*, cholera- en lcpra-dooden, in 
de kraam ovcrtedenen. iJc bíj elke líjkicrbrandíng aanwczígc 
niuzick is spcciaal bij bcgraven van aan eene epidemísche ziekte 
ovcrlcdene >itreng ^crboden, omdat dnordoor dc Amnian [verg. 
S -lO beleedigd zou worden. De algemccnc opvaíting LSp dat 
degenen, dJc aan eenc cpidemischc KÍekte gestorvcn ?-ijn» de 
reinigcrtdc werking dcr lijkverbranding niet van nonde hebben, 
tlaar de zlekte hct gcvotg ts Víui ecnc hy. 3 condcFc bczoeking der 
zíckte-godheid (o^ c. 27^). Som.s wordcn dc r-gpn. taboe-doudcrt 
juist vcrbrand^ terwijl dc gewunc dnoden begraven worden: 
■thcre b lïo pcrmanqntie uf cu.stom: sometiines burial, somc- 
timcs crematinn Ís rtgurded a.s lionorific, thEi more unusual 
mclhod bcing adupted in the case uf the tabooed or rEspccted 
deadk (rn e+ 280). 

^De begrafcnLsriten bij de ourle índiërs zijn bcLschrcvcn door 
Caíand, Dic attindÍJiíchcn Todíen- und nestattimgsgcbrSuchc, 
en Raabe, Bijflnige toí dc kcnnU van het hindoesche 
doodenritueel, 1^1 L Hijzonderc wjj?,en van [ijkbdzorging zijn 
voorgcschreven voor dengení:, dic op reïs gestorven ís, voor 
den askeet . voor kleíiie kindcren. voor itv^gerc vrouwen en 
voor hcn, du: gen geweiddadtgcn dood stcrvcní Caland , 85—^>3, 
Raabcp 3^j v.v%+ ,i.5 v.v. Vofirat Raabc; geeft vdc analogii uit 
de ethnographische litcmtuur.] 

g 195. Ouk bij de Dajaks van Silinng, waar mcn líjkvcrbranding 
Loepa.'it^ wurdcn de Ujken van g)c.srteu,velden + kraamiTnuweíi ^ 
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kteiïic kinrfercn en drenkelmgen begraven {Krujt, AnímÍsme 
Itíiy De Zee-Dajak?^ var» Sarawak daarentegen begraven de 
lijken der raanangST tooverdokters, juist iiiet; hunne ktstcn 
vvordei] up de begraafplaatsen opgehangen. Sommige staiïiiuen 
plaatsert de ttjken van kinderen, die liog ijcen tantljes hebben ^ 
En ccn aardcn pot tn hangen dien aan den tak van rcn boom 
op de begraafplaa.ts op: Zie Gomes* 142, In dc ^ïolukken 
worden Jtuigetingen en kleine kinderen over hct algemeen op 
aeer eenvoudige wijzc begraven: RiedeU 37. ïiítl, IB2, 35S, 394, 
Hier cn daar valleji daajoEULrent nog eentge bijzonclerheden te 
vermuldcn* Op Ccramlaoct bv. mag het kistje nict gesloteii 
worderit ter^vij] er nog cenige plechtíghedcn bij cn na de bc- 
grafenís worden in achï genomen (n-c. 1^3); np de Watoebela- 
eilanden wortlen kínderen als volwassenen begraven (ohC, 3M); 
lenvïjl zí] op de Aroe-eílanden niet begraven, maar En een 
datdala (aarden pot?) gclcgd en boven de slaapplaats der 
ouders gehangen worden, tutdat huiine bcertderen naar de 
familíebcgraafplaabi kunncn tvordcn n%*crgcbracht (a. e. 267). 
Qp de Kei-eiíandcn bcgraaft rncn ïuígeltngen t>p een kruisvvcíg: 
sterft de vrouw ín hct kraambed vóór het kiiid ter werelfl te 
hcbbcn gcbracht, zoo wordt dit in de baarmoeder doodgesíoken; 
een doodgcborEn vrticht wordt, met de placeiUa, in wit lijti- 
vvaari gewikkcld cn in het bosch tus-scheri de takkcn van ecn 
wavvoe-boom geplaatst fn. c. 23^). Kenvoudige begrafenis van 
kinderen beneflen dcn leeítijd van Uvee jaar, nU ín btJttende 
liDuding in eciie mand, bij liet ouderlijk htiiSp treífen wíj ook 
□p dc Timorlaoet-eilaiiden aan. De moe<ler |X:rst tvat melk uït 
harc bnrstcn Ín dcn mond van lict lijkjc, viaama dit ín ccn 
sUik hjnwaad w'nrdt gcw'ikkcld * mct ccn goudcn armbRnd np 
het hoofd en twec grootc intand?ichc komJcn of wet paarlen op 
tk oúgen» (dondenmuntjc-gcdachtc; n. c. lÍOoX ín dcn Habar- 
archipcl is het bij overlijden van een ntig xnigend kínd «vcr- 
boden dc gcwoniileii bij sterfgevallen van oude lieden tcvolgen, 
vooral wanneïcr het kind een eersleltng is». Het wordt in een 
dons van sagne- fif kolibladeren gclcgtl niet ccnc k^lapa cn 
ccne bambiegdeflíng vol mncdcrfnclk, cn vervolgcns ondcr hct 
huis begravetL Qp liet graf worden een steen eii een hoomtak 
gcplaatst; een maaiKl achtereen wordt rloor vader cn moeder 
dagclljks wat moedermclk^ zoetc sagero en jongc dijagf>eiig ín 
eeii kílapadop bíj lict gmf gelcgd (o. c. 35S). 
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S 106. Qok ten Dpïkhte van anderep g^ewoonlijk tnt de ge- 
taboeëcmJtn líerckendc fjcrsoncn komt afwijking van begrafeniíï- 
f^cbriiikcii in dc Mn lukken vmr^ Lijken van kmiiinvrouwen 
worden np tlc meesle eilanden op hijïondcre ivijie betiandeld, 
me^stal met de bedoeling le voorkomen, dat stij \'ampier of 
puiuianak wonleti en alf^dan zwaiigert vrouwen kw^aad doen of 
marïnen emasculeertin. Dooms van sagoc of speldcn worden 
daarom hct líjk tusscbcn vingers cn teenen gestoken, in knïecn ^ 
schmidem, ellehogen; nnder kín en okseis worden kippen- en 
ceíideneieren gelegd. «In stede van het Ujk verder met netwerk 
te bedekketi, wordt tbans cen gedeelte van het haar biïiten- 
waarU j^cbrachc cn hct dekscl op dezc plaats gocd ^"astgCápijkerd * 
f Ambon; RÍedcl 81), De nict duidelijke woordcn íin slcde van^ 
mocten waarschijnhjk, Ín verband met het latere «thansi, tc 
kennen geven, dat men vroeger het lijk inet een iiet bedekte. ^ 
De voor deie gebruiken aangcgevcn motieven zijn wccr zeer 
karaktcrístíck-raLionaliseejcrnd: *Donr de dorens en spelden kan 
zij, naar men meent, hare tedematen níel záó goed beivegen , 
om uit de kist als een vogel weg tc vlíegeni cv^cnzoo wordt 
dit door heí vaslgespijkerd haar verhíndcrd. I>e VDgelnatuur 
verkregen hebbendc, zal zij ook nimmer de bij haar gelcgde 
eiercn vcrlateni^. Kene eenvondSge vertt'ijzirtg naiïr í ^7 cn dc 
í>verigc plaatsenH ín het rcgister ondcr «cicrcnt, «metadJt, 
<voeti, « vingers. 1 , ^zidtvngel» opgegevent moge vDlstaan ter 
aimfluiflmg van de ware betcekenks dezcr gebruiken. Bij dc 
Makassaren on lioegineezcn vindt men dc vorjrstcllitig, dat dc 
kniamvroinv nfet als jHjntianak zal npvliegcni uit VTEes de 
ciercn lc zullcn ]aten vaílen en te breken. Elke iwijfel omtrent 
de magísche heteekcnís van ceii en ander verdwijnt, índien wij 
lïct volgcnEl Eiitaat hicrmee in vcrband brengen í «Uic Lckhc 
cincs MWahdi wird mít Wasser ge^-aschen, und alle OeíTnnngen 
des Knrpcrs werdcn mit rohcr BaiimwDlle, tn wekher Kampfer, 
Gcwiir/nclken und anderc Gewiirzcp vci^tupft. xAuch auf dic 
Hrtiht, in die Armatrhseln und Knickchlen, íiberhaupt an alle 
bcsnitdLTs schweissigeii Stelkn, kgt man BanmivoElc (Sartori* 
Totenmunze, 22-1 nt., gecitccrd uit Zcits. f. Ethn., tO+blz. 402; 
vcrg, Jiofí n 120, 131). 

Op Ccramlanet lcgt mcn der overlcdcn kraamvTOUW ecn kris 
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tus&chen dc borsteTi Ern prikt men veertig naaJden ín dcri buik 
(RicdeU 1H!4 )p De faei.vnners der Taníinber-dlandcn zijn ran 
meening, cJat de vrou^v, díe bij liare bevalling stcrft^ een 7.eer 
^root kwRad bedreven heeft* ^bijvoorbccld eenc níct-ontdekte 
bioedíicfaítnde of overspeí geplecgdj^ wïLELrv'aor dj gestraft wordt; 
men vergelijke ^ lOú—112, Hare ziel bbjft na de begrafcnis 
aan het stnind rDndzwcrven í vljf dagen na de begrafenis gaan 
twte oudc vrouwen daarom, gewapend met eeti kom waann 
\rat rijíít^ ecn ei en een pïfiangT díe íiíel op hartvcrsL-ht-urcndcn 
tnon terugro-epen en nemet\ deïe ín den korn mee nuar huis* 
teneinde haar ín de gelegcnhcid te stcllcn, met de overige 
geesten de reís naur het 'gecstunland te Dndernemen nm íuet 
door buozc geciiten gc.stoord te worden (Kïedel, 3Ó6), lii dtt 
laatsle herkcnt men de oorspronkelijke magische bedocling 
duídelíjk: rijsc, cK pisang, geUudmagic; liet ovcrige ís van 
latereti, artimistischen tijd, Over het vampiergcloof zic mcn 
vcrder WLlkcn s, v,' verg, § 97. 

@ 197, Wat andere getabocêcrdcn betreft KÍjn de gegevens 
mindcr vcelvuldig, Op Ceram worden bij den dood van be- 
sturendc hoofdcn of van ccn mauwen (verg, @ 67) koppen 
gesneld* tcn tceken daant-an wordt op den denJeii dag na dc 
bcgrafenÍ4^ voor het huïs van dcn doodc de senite geplaatst, 
twee over etkaar gekruiste stokken, met kélap 4 ibíadcrcn vcr^ 
síerd: Kiedel, 1-^- v, Elders vinden wij vermeld, dat lijkcn 
van ^edclen eu aanzicnlijkenf p in tcgen.steltiug met íííe \"an 
den mindercn inan p niet begrdvcn worden; zij %vordeii op dc 
X^'atóebcla-cílartLlcn op bepaaldc plaatsén ^ meestn'il verhevenhedcn 
van dcrt grnnd^ ondcr ccn afduk necrgdegd; op enkele dcr 
Tanirnber-eilaiiden wordcn kCh na gcwa-SLSchen en geklecd tc 
rijtiH in boomschnr,s en matten gewikkeld en tiisschen dc takken 
vaii hoúgc boomen bewaard; de hjken van den miiidcren maii 
cn vart slavcii daarentegen vvorden ïii ktsteii van sagoe-takken 
bcgniven (Ricdel, 211: d06; voor de Ujkbezorging der aaii- 
KÏenlijkcn ín prauwworniige kfstcii, zíc g 189), Karakteristiek Íh 
verder de medcdeeling^ Llat \Tecmdclingen nïet op laaLstgenoemde 
cilandcn begraven mogcn wordcn, ^^opdat er geen onheil over 
liet land komei (o, c. 396; verg. I n6), 

Op Oawaloor, een der Hahar-enanLlcn, wordcn de lijken nict 
bcgrtiven, maar gekíst en met líjnwaaLl oííuvikkeld iti grottcn 
bewaarcJ' maar lcrwijl het lijk van dcn gcivonen man dadelijk 
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wordl wcpí^cbrïicht + wordt daí: der «aanzicnlljkcn» vicr of Vïjf 
mocssons aan hct strand f(CÍa.tcn op cen stcllaadje, waarriíi dc 
beendcren in een gTot wordeiii overgebracht (o. c. 362). Iti tegen- 
íteítrng met de Alfoereii der Molukken begraveíi de Ma,sai 
jui&t hunne hoofden, terwíjl aij overigeníi dc lijken ín de wildernïti 
leggen; Merkert 193 v,- verg, %% 177 en tSfi, 

Dat hoofden cn hunne vcrft'anten , de edeien en ajLnz]Gnlijken + 
tot dc getábocccrdc: pcrsoncn behoorcn, sta3.t m. i. in vcrband 
mct het íeit, dat krachtige, succeavollc cn mct ijiiggeslícve 
kracht begirtigde íjcrsoonlijliheden in dc ecrate plaatii in aan- 
merking kwíinierï, om in eene primitieve maati^chappij deleklíng 
op 7teh te nemen, Dit geldt voor elke maatschappij in het 
aigemcen; maar men bcdenke, dat dc prímítieve ín elke ge- 
bcurtcnis iets miigííiclT. iict cn dErhalve < hervcnTagcndc> eigen- 
schappeit ín ccnigtn persoon evencen& door zijn magifschen bril 
bekijkt. Gecn wondcr, dat in zijn uog vorst cn magíër haast 
identieke begrippen vorcnen; de vtiriit 15 Ín primïtieve inaat- 
íichappijeti de opperpríerftet Zooak bekend, is hct knning.schap 
van magie onigeven ; men leze Frazeri^’s *Tabr>u> , ch* 1 cn 4* 
^ 1, cn íThe dying god>t het 3^ deel van zijn íGolden bDagh*. 
SuccCíi op dc jacht en ín dcn krijg zal hiertoe dict in de gc- 
ringsle tnate hebhen bijgcdragen. J >it nu ía op KÍch zelf recdis 
voldoende, íemand als taboc te beschouwen; men leze bíer- 
omtrent vooral de door Frïizcr Ín zijn *Taboo> daaraan gewijde 
bladzijden í 1 — l íi5 • Wctrriors taboiMcd -, 1 íkí— 1 * mansl ayers 

taboH>edi-^ —223 *himlenï and fiiihcrfá taboocdi^t 

§ S 101, 10.5, ]í>2t 172 van dcze verhandcïing. Vcrvvonderlijk is 
hel, dat dour Frazer nergens bijna op dc bijzoticlLrc ivijze van 
begraven hnnner lijken gewezen ís. 

In de Molukken vimlen wij omErent de geef.ten van overteden 
kriigerfá hier en daar eene bijzondere npvattíng. Op de WatoebeSa- 
eilandcTi meent men, ctat de Ín den krijg gcvíiïlencn onmíddelijk 
naaj- dc tnaan vvordcn gebracht; van ccne bijzondcre lijkbeznrging 
wordt niet gewaagdt Ricdcl 212. Op dc Tartimbcr-cilanden 
daarerttcgcn wel; tnen lcze daorovcr Riedd, 3(17. 

S 198, Ook btj de begrafenb van hen, die een gewdddadígcn 
dood hadden^ worden hïcr en ílaa.r ín fie Moiukken bijiondLTe 
fnrmalítcíten ín acht gcrtomcn. T)e delen v'an líedeti, dte iiit 
boomctt zijn doudgevallen, . . . dour vergïfí gedond , , , in 
één wnord van al degenen, die nïet tcngcvolge ecncr zickte 
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gestúA'en KÍjti», dwalen eenígtn tijd nog rond vóór zij naar hot 
zielenland gaan + evenals die van de kraanivrouwen en de krijgení, 
heet het van Tanimbaree^en. í ïe?.eircle imagie als bij de 
kraamvruiiwen I het zgn. roepen der ziel (zíe § UïtiJ heeft dan 
ook eveneens bíj de krijgerí? en de hier bedoelde vcrcmgetukten 
plaaLs, lítj terngkoni,st der oude vrouiven, waaraan deze taak 
was opgtdragen , * vvordt groot mí^baar gemaakt even alíUíf er 
ccn Ujk ín huis aauu'eTÍg Ls. Dezc vrouwen mocten echter vonr 
hct binnenLrcdcn van lict satcrfhtiís hct haar mct kalapa-u~Éitcr 
wassdienï i Rieílel 307; verg, 99—103, 117—^120, 153, 154. 
Soortgelljke opvattíngen niet arwijkemle begrafenísgebruíkeii 
ineldt ILieclei, 361, v^n dc Bahar-cílandcn bn.v, drenkdingen 
óf van !ien ^ dic duodgcschíjtcn wordÊrt , van ccn boom vallcn 
of door dieren doodgebeten zijni; Zíj worden begraven als 
DÍmohecr, riíeden die op ongewone w'Íjze den dosxl vinden , 
en wêL volgens dc huidíge opvatting, ^omdat hunne j'.ieíen ïen 
íípijze van den gccst dcs oorlogs^ Rarawolïai^ strekken mr^eten. 
f)eze geest ivooiit Iti dc maan . . . en Ls de norzaak van den 
dood K dooi dien hij de zielen dezer licdcn door ccn zijner zcven 
afgezantcn . . . doct opvatten en bíj hem brcngcn*. tMen ver- 
gelijkc hiermeile de opvatting dcr W^atoebela-cílandcrs t. o. v. de 
zíden der gesncuvelden + % Í97 i. f.). Dc Ujken deser dooríen 
blijven ongcklccd^ zij mogcn dnor kínderen nict wordcn gczien; 
hct stclkadje, waarop hct lijk ligt* moet scheef staan; het lijk 
w'ordt slechls met een sfeuk rood lijnvi^aad bedekt. Om liet 
RteUaadJe wnrden zeveii i'arkenSi een hond en eenc kíp aan 
korte stakcn ^^a.stgebonden; /cvcn vmuiVíen «díe np een rij voor 
dc stcllage achter elkander kiímen te staaii ^ ieder mct ecn 
klukje, ilih gaan om het staket=el, de hinden op elkandcr^ 
schouders leggende, zcven raalcn rond, en voor elk varken af 
het gez.icht van den doudc kumcnde, wordt dc klok geluid» 
(gcíuid.smagie S aíe %% 117—l^U). De buvcngenucmdc dïeren 
wordcn doodgeknuppeld ract stukken hout, maar zctdcn, cn 
dan slechts gedccUeítjk, opgegetcn. «Ilct grnoUte gcdccUc laat 
men achtcr uít vrees van imgelukkïg tc zullen w'iarden, umdat 
dc gccstcTi dcïier díeren aan den dfjfide bclioDrcn en hem ovcral 
volgcn*. I>e norspronkelijke reden ís m. í. duzc: op die diercn 
is de inagíe, door dcii gcwclddadigen dotxl ontkctend (hlucd- 
magíe), uvcfgcdragcn, cn daarom mocten deze dícrcn inUct 
hlijven, mag in elk geval hun blocd nict vloeien> Dc wijzc \Tin 
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ciiDoden, de akrd der ilíereiii de geluidsjïiagic wíjieii! op dezcn 
oorspron^; verg. g g 79—-88. 

§ IW* De Thongïi pa-vsen afvYykcnde ÏÍjkbezorguig Indien 
íemand ver van huííï gestorvcn indien hct een vreemílElíng 
betrcft, bij kindereii dic nng niet aan dc maaJi zijn vourjíesteld, 
bïj zelfmnordeníiarï en lcproï^efi, alsmede bij kraamvToiiwcn. 
Junod vermeldt ze in ï Ib ^—167 onder het hoofd ^v'a.ripus 
cases uf death»^ hij m hicrbij echtcr hÍeE tuú uitvoerig en 
nauwbcurig aLi wlj dat vaii hem gewend zijn; zm vcrgcct hij 
bv. het Rcval cc noemen, dat íemand aan lering geíítDrvcn 
wat hlj elders zuo uÊtvoerig beí5chreet% zooals vvtj Ín § 119 
zagcn. Wij willen van dezc gcvaltcn er ííïïechts één van naderbij 
heschoLiwen nl- de begrafenis van kindcren. Dtíe heeít over het 
algemccn zondcr of niet zeer weinig ceremonicel plaats. lá liet 
kínd cchtcr nog niet aan de maan voorgesteld, zoo wordt hct 
in een gebrokcn aarden put begraveiit =ooals recck in 
§ 96* Ís gefiieldi cn wcl zóó, dat de openíng van liel grafje 
slcchts voor de helít wordt toegemaakt, cn zulks mct asch 
(víirg. g liW), «in siich a way thai there remains a passage for 
the aí r» (L p. Iti6); op dezc laiitste bijzondcrheid komen vvtj 
beneden nog terug* Wíj zagen in 3 1.76, hoe dc dopd van ecn 
zuígcïítig de mocder íii tabpe-toestand hrengt* een tcsestand, 
dic miiï of mcer gedurende den geheelen ZDOgtijd dmtrl, blijkens 
de in diczclfde § vcrmcldc Cóïtus- of zwangcrschapa-Eaboe, 

De onnaiiwkcurigheid en onvollcdigheídt bij de bchatidelíng 
dcr varíóiJs cases of death», blíjkt ook bij de vcrmelding dcr 
kinderbcgrafeuis. Op blz. 166 hect hetí *At\ oider chíldi — 
5 C, tlan dat, hetwclk den maanrituii iiog niet heeft undergaani 
dtïíi iíurier dan + vser maanden — 'is btiricd in thc ordinar^" 
\my but v^ ith vcry fcvv ccremnnlesi, znnder ccnige venvijzíng, 
Op blz. van hetzelfdc dcel cchter vernemen wíj, dat een 
kiud, hclvvelk gestorven is, vnór het flc koofd^cremoiiic Tiact 
Dndcrgaán (zie ^ lï^6)f Bn vcrder tweclingcn en Idndcren dic 
dc bóvcntandjes vóór de ondertandjcs krijgcn , in iiattc aartlc 
mGctcn vvorden begrc-iven+ daar andcrs gevaar bestaat^ dat de 
regcn nict meer avíI vaílen- De mystische betrckking nu tussclien 
tle begrafcnis dier kínderen en den regen vinïlcn wt] ujtv^oerig 
beachreven in dcel !ï, —297* 

Vecl van dit m^'stiíiiche valt wcg+ íiKlíen vvíj oiis herinneren, 
wdke rol de regen vcrvult in het magísche systeem der primi- 
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títven; zíe 35 — 36^ liJl+ 142, 166 en de VLTdtrcí Dnder 
rcf^nmagxtí genoemdc paj-agrapheii. De beTrekksEig dic er tusschen 
rej^n ecnef7Í]ds eii ieLs ander& anderzijcls wordt gelegd door 
den pnniitieve voniit cen zeker bewijs voor het magísch karakter 
van dít laatste. Blijkt reeds uií de begrafdniííwijzL': op xicli zelf 
dc magísche kracht, aan Hergelijke Idnderliikjcs (even^oo, zooals 
hlijken zal, aan fQetussen) toegekeTid, — in Ruropa en bij de 
Soendaiieezen spelen foetus-deeítjcíi L'cnë rol m het dievcn- 
bijgeloof; zIó Wilken IIÍ 22S ik 576, IV Jó^ — 77 — elhe tivijfEil 
daaman wordt opgeheven door de bctrckking, díe wij vinden 
tubíchen dïe lijkjes cn den regenvaL In het maglsch svsteem 
vaii den primilíeve h die betrekkmg zeer logisch: warmle-^ 
rcgenveriivekkende ínvlDed van lichaainsQpenmg; met bloeding 
gcpaard gaandc bevalling; fuetus of kind^ aan die magte bloLit- 
gESteldp vuór de onlmagit>-ing (sit venia verboij overleden; 
doods-magíe; gevaar voor droogte (te veel ivannte); dít alles 
belnxïrt ín het sv steeni bíj clkaar , h in dat sysleem volkfímen 
duÊdelijk. Junod driikt dítzdfde ongeveer uít ín deze bewotT- 
dingcn: «They (bedoeldc kiriderlljkjes) arc a calamïty for the 
whole land as they are in connectíoii \vitli the niVL&terioiis powcr 
uf íleavcn, anri íio lliey prevent the rain from rallíng* (11,2%). 
lïét ccnigc middel ts, zc Ín natte aarden aan den rivicroever, 
te begravent ni eik geval niet in droge aarde (a_ssocïatie- 
werkmg). In de Maluleke^lan verbrandt men daarom dic lijkje.^, 
wat inen ook niei lijken van vreeindclingerii doet (l.a. p. 297 nt.). 

^ 200. Droogtc worrit bij de Tlionga vooral gevrecsd als ge- 
volg van hcimclijkc abnrm.s+ Ken mcdicijnman van rie Xkuna- 
clan stclde dít aldQs voor' ‘^Vhen a woman lias had a mí&- 
carriagCK uhcn sbc has íet her bload flow sccrttlv and ha;S 
biirnt thc abortive child ín an iitiknown place, ít ts cnnugh lo 
make ihe bnrning wínd.s blow and to rin'- up all thc land: thc 
rain can no longer fall . . . This woman lias bccn veiy^ guith^ 
She Ivas spoilt tlie ccuntry of the chíefT bccaii.se she has hidden 
bkiud whtclï had not yct properij' iimíted to make a human 
being. That blood is tabool ^Vl’iat she has done is taboo, It 
causes starvatíon. » Uit den &amenhang blijkt, dat met ^burnt» 
moet worden gclijkgcstcld ^buried in grouníl*. In zoo'ii gcval 
moct dc schntdigc de plaats, wanr dit geschicd is, aan den 
medícijnman looncn, die daar ecn gat maakt m dít met een 
afkuoksel van eeníge toovcrknjíden besprenkelt, w'aarmede ook 
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de -schuldige zich daiíelijká innet waáscben; wsit uitfíedoU'en aartlc 
ivDrdt in de rívJer geworpcn. rívíerwíiter in het gat gcgoten, en 
aldub tó het drooigte-gevaar afgewcnd, 

Op ongeveer dezclfde wijae gaat mcn te werkaan de limpopo- 
rivíer, Daar ontdoEn de wouw^en zích vati alte kïcederen cn 
bindcn wat gras om hare iifndctien^ en gaam. een bcíweríngíï- 
líed zíngcnd, ín huppel|5as cle plaatsen rond. ivaar foetniíscn op 
drogen grond begravcn zJjn^ ^take w'hat theF find {van de ovcr^ 
blijfsels dJcr foctiissen?) m the broken pots and collect all 
that impiiríty in a .secret pïacc, so that chíldren may see 
nr^thing of what they are doing. %\*ater is poureíl on thcsc 
graves ín order to «*quench thcmi*. Tegen zotisondergang 
wordt allcs in de modder van den rivieroeveT begravcn. Mannen 
mogcn de vTQuwcn hij deztn arbeid niet nadcren: «women would 
have the right of strikttig thc impnident one and of asking hlm 
questions on the obsccne ÍDrmolae of drcumcisïon; the man 
would answer diem ïn thc most ïmpun: words he could findj 
as all the language taboos are suspended on that day: nakcd- 
ness cven U no longer taboo . . . Evervbody consents to the 
suspensJon of tbe ordinan' law's. ï Ihr magJsche beteekeiiis van 
het laaLslc ïs ons, in verband met lietgeen m g 42 {5 gczegd + 
duidelijk genoeg. Iti de Maluleke-clan gaat bet op ongcveer 
dezelfdc wíjze ïoe: ^ Women collect the bones of twins^ chíldren 
burn dcadp or who died at Lheir bírlh; io these they add their 
old rags íperhaps thc cluths used fur their menBCíS?)»: — verg. 

§ 120 — «thev' bring all these impurities tci ihe cross^ways — 
vcrg. S Í4ÍJ — aiid burn them there» singing impure songs, 
-sayJng: « To-day is a grcat day! There is no taboo any morel 
rf you prQhlhJt anj thing, this w Jll be an insuk to the raJn : ít 
will not fall.»» The smoke of ail that they havc bunit consti^ 
tutes a relígíous offcring: then thc coutiLry vk'ilt be pure and 
the rain wil! faiU* (Verg. S 1^7), 

g 20L iJe bcinvloeding van den regctival door de van foetus- 
of :tiiJgc1ing-1ijkjes uitgaandc magie vcrklaart m. Í. het gebTuik 
oin hjken van getabrieêerdcti onder den lirup te begraven. 
Vogcns S. W, Tromp, gecÍtEcrd bij Schadce 441 bf^gitkven de 
Bahau-Tring I>ajaks de ín dc kraaín overleden vrouwen onder 
den drupp in Fiiesland deed men díl niet lang nog geledcn met 
7 .elfmoordcnaarH. He door l'romp gcgeven verklaring: bevciligJng 
tegen den boozen geest dczer aígestorvenen dcKir water, geeft 
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ín anímíjïtischtrn stijl vTÍj wel de oorspTpnkeltjiíe bedo-tííng; wcer+ 
Avelke wij ïn g 142 hebbeo lecrcn kennen: afwecr \an magíe 
door het magische hemehvateT, speciaal op de plck, waar dít, 
van hct dak íitroomendp ala het vvare ecn ma^ïichen knng 
vrjTTïit. Gevaariijke magic is voor den ammLit ccn «boo?-e geest í; 
water als reini|;ingsmíddel ^ en liemehvatcr ín de voornaanfiste 
piaats p ivordt in het algemeen onhdhicrcnd ♦ wíj p en h 

vfior den animist dan oofc een bckcnd mtddeS tot afweer van 
kwadc dcmoneïi. Bij de begráfenis onder den drup komt cr nu 
echtcr nog wat bij: de líjkcn van getaboeëerden bLijken nl. scód 
magi.sch-gevaariijk te zqn ^ dat droogte iiiet dc daaraan verbonden 
fatale gevolgen (ïHÍsocigHtt hongersnood) cTdoor veroorzaakt kan 
worden; de bcgra.fenís onder den drup van bedoelde doodcn 
hEeft daardoor ccne reden te incúr gekregen, nl. hct bcgraven 
in <natte aardcK 

Begrafenis onder den drup van het dak dcr kerk heeft ín 
Huropa plaats bij ongedooptc kínderen, volgcns eene koTte 
opmerking van Samter, 57 nt. met verwíjiiing naar Koscher. En 
vaii de Koyis (Godavart district) lezen wij bij Thnrstott 155: 
*lf a child dícs wïthm a month of ks birth . it is iisually biirled 
close to thc houscp so thac thc rain, droppíng írom the eaves, 
may faíl upon thc grave, and íhereby cause the parímts to be 
blc.<^séd with another chíld in duc course. ^ Lht het aangegeven 
motief blijkt, dat men Frich daarbij eene andere nadeeligc werkíng 
van de magie van een z.uigelíngSijkje voorsteU, nl. onvrucht- 
baarheíd. — In verband met het begraven onder dcn drup 
staal het begraven ondcr ccn stroomend water. wat gEschíeflt 
mct hct hjk van dcn bndia of magicr der Grebo-ncgeni (Sierra- 
Lconc), indien áci.c gc.storven ís bij hct drínken van hcc ordaal- 
vcrgif: FrazcT p Taboo 15^ 

g 202. Ondcr de extra-getaboeccrden behnoren degenen p die 
ats slachtoffcr van eene epídemie vallcn. De primitíevep die den 
dood door eene voor hem tiíet direct doorzÍL-ne oorzaak (In 
verband met zijne voorstctling, dat sterven nict icts nQodzakeUjk.s 
is) aan particuliere magie tocschrijftp begrijpt wét, dat de duod 
van velen aan eene epÊdcmïsche zJekte eene bijzondcrc oor/.aak 
moet hebben. Die oorzaak ís de epidemic, maar lítki als hij die 
zich vooTSÍclt: cenc losgetaroken gcmcengevaarlijke magïe van 
ernstígcn aard, vernor/aakl donr einstigc t.'iboe-vcrbreking, vix>ra] 
inccLst (kíc Sl—Het h dan oiik begrijpelijk, 

Dl. 71. 


waarom 
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nieri zich Juist lepidemiócbe ziektenn cholerít, pestj pokken^ 
in een af andcrcn votm materialLstxiich voorstelt (zie hfdst, IL 
en § 303 : ™ andere ziekten mazkt men zich gífworjiilijk geenc 
bcpaalde voorsteUing* ïij worden niet verpersoonlijkt, eenvQudi^ 
a!s reáultaat van magie gedacht. Waar men ziekle en dood 
later aaii den invloed van magie-vangende ^boo^e geesten^ 
toeschrijít, bUjft mcn dc cpidemieën toch aan bijzondero^ met 
name meesttal genotmdcj machtíge gecsten verbinden, waarQnder 
op Midden-Java Njaï LSrS Kidoel wel dc Víjornaamstc plaats 
inneemt- Daarbij sluit zich de voorstcUing aan van het idienení 
van dien gecst; zoo ook dïe van hct «gestolen worden> door 
díen geest in geval van overlijden (zie 17^. ÏS2, 24). Het 
A’^envondert ons dan ook nict, indicn wij vernemenp dat bij vele 
volken de aan eene epidemische ziekte overledenen op bijïonderc 
wijzc b^raven worden, 

íi 203. Bij de Ewe-ncgers behooren de^e dooden lot degencn, 
die ^een boozen- doodï gestorven zijn : ^ Ebies bOsen Todes 

sínd alle im Kríege Gefallenen gestorbcnp íerner srdchc, die 
dnrch SchlangenbiszT, durch den 2ahn dea Leoparden odcr an 
Was-sersucht zu Tode gekomTnen sind, femer Frauen. dic ein 
Kind nicht zur Welt bríngen konntcnp Setbstmurder, solche díe 
an einer Wiinde starben * und solche die als MordcT getOtet 
wtirdcn, Ertru nkene^ tni Fcuer vcrbrannte, endlích solche^ deren 
Tod durch da.s Platzen ihrer Flintcn hcrbeigernhrt wurde: diese 
alle werden ÍUr ihr Begríibnis Ín wciszcn Shirtlng gchiillt.* Het 
zijn alle de bekende gevallent die vrijwel oyeral, mct eenige 
unbeduidende varíatie-^* onder de sterk-magische doodsoorzaken 
gerekcnd worden. Daarnndcr nu worden iets vcrder ook de 
pokketi gebracht: ^Da díe Pocken eine boíie Kriinkheit sínd, an 
der viele Menschen sterben^ musz bei ibrem Auftreten allgemeinc 
Stille herrschem Dic stilte nu moet ook w'orden betracht bij 
de begrafenís der overledenenr Eerst als de epídemie heeít uit- 
gcwoed, wordcn de ngn. doodeníeestcn gevierd: zíe Spieth, 
23^—240. 

Dít begraven in al!c stilte bij epidemicen is cen vaak in acht 
genomen gcbruik (ade S 183), ook bij deEi dood aan sommíge 
andere ziekten. Tk heb hier^^an Ín de 117—11'^ eene verklarïng 
trachten te gcven; gcluid-magic ís gevaarlijk in geval van ge- 
mccngcvaarlijke magíe, zooals díe waaraan men epSdcmieen 
toeschrijft. In ^ 119 zagen wij, dat weenen bij de beEmfcnia van 
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f-en aan lering ovcriedene, panEiing \s bij de Thonga. Zoo ook 
worden lepra-lijders znnder eenige ccrtímQnie begraven cn wel 
(lour \Teeniden. oiider dtm wanrt van het lítcrfhujs. Voor cïe 
iiaast-verHVantcn h de le(>ra'doodc ín de hoogste mate taboe’ 
zij mogen njet eens naar rte bcfpnícnis kijken en hofciden zich 
gedurende díen lijd op een verren aístLuid van de plaats waar 
het gebcurt: Junod^ TI 434, 

De door mij voorgestelde verklaríng víndt ook stcun in de 
opvatltTig der Ewc-negeríït rtíe sttltebetrachting bij pokken motí- 
vceren door het fcít^ dat zij eene «:booze ziektc vorrrien, waar- 
aan vele menschen stt!r\’en (zíe bíjven), ni.a. w. ccnc zeer^terke^ 
gcm eengevaarlijke magíc. 

§ 2t)4. Hetsielfdc kan gczegd worrien t. a. \> de motívcering 
der Galclareezen voor het/.elfdc gebrnik. ^Eene gewunc^ uLThjkc 
begrafení.s hccft hij — sc. de pokdoodc — niet, xoti lezcn wij 
bij Van Baarda, 70—71 : ^Andcrá maakt men daar veel werk 
van í dan lígt de doodc een 3 of 4 tal dagcn cjp een praalbed 
en wordt voor dtt praalbcd 3 maal rtaags de klaagzang aan- 
geheven. Yan aíle zijrten zijn de famiHelertenH vooral dc aan- 
gctrouwde, saamgckmnen, om kist, graf, grafversiersden, cnz. 
klaar tc maken; ger.amcnUjk dj-aagt men hem grafwaartS p cen 
begrafcnismaaltijd vindt plaaLs. Ku van dit alles nícts; dc gronLat 
mogelijke stilte; een paar huisgenooten nemen het Jijk op cn 
brengen het naar een in dcr haast gegravcn kuií, níet up dc 
gcwone h^raaíplaats, — vlak aGhter de woning — maar mín 
of mcer uit het ong, in een verborgcn hnekje,^ Anrters hceft 
vcrrter ook nqg eene soort zÉel-vangfng plaats, teneinde haar als 
góma, huïsgccst* tc verecren. tMaar úok dit laat men achier- 
wege: eigcnlijk mag mcn dc aan pokzLckte gestfiirveiibn dc eer 
níet gunnen alí gAma vereerd te wordcn; ze zijn aan cen 
oordeel gestorven^!» 

Met die laatstc wooTden wordt op animisti^che w^zc uitgedrukí, 
dat de dood aan dc cxlra-slerke cpidcmic-magfe te vvijten is; 
zulkiá in verband met rte voorstellíng, dat de doodc vveg- 
gevoerd door den Pjíiu, wj si aide-ka: verg, gg 24, 202 i, 1 

Na het uíCTA'oeden dcr cpidcmie wordt de schadc íngehaaldt 
worden de gciVDne doodenteesfeen gevicrdp wordcn de \ztclcni 
toch nog tot g6nia verheven. Dit gcbcurde bij de laatstc 
epírtemíe ongevecr ecn jaar nadat men het laatst op de gewonc 
ViTijze begravcn had. Van Jkiarda vat dít op als eenc onregel- 
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matigheid» ccne mconsequentíe, dic, iiiictr hij verondcrstclt, 
vroc^cr nict ïou KÍjn bcj^n. Eene vcrgeHjkinj^ raet hct gebruik 
der Ewe-neger.'i zal tloen Kten, dat hij zich daann vergist, dns 
ook ín dc bewering^ dat een pokdunde geen gínna raag ivorden, 
Een en ander als gcvotg vatii de verkeenic Dpvalttngi dat dc 
begrafenis van cen phokdaode als ccne níet-eervoUc moct WíiKlen 
bcschouwd. Kr bSLjft nt^ cene vraag onopgclost, Van Baarda 
schríjft kttcrlijk (7t—72): íTocn einddtjk de cpidcmie als 
gewckcn kon wordcn bcschouwrt — nadat ccn jaair ongevecr 
de feesttrnm had gezwegen — bcgun welrtra alles wccr r'n 
□uden gcing te gaan>i Dzmniiï xou zijn af tc leiden, dat de 
gcdurcndc dicn eiiidemie-tijd wcgcns andere oorzakcn over- 
lcdcncn eveneen-H in allc stille* zonder cciiíge ceremonie, be- 
graven wordcn. In dat geval zou dc bctraehlEng vart stíUc nict 
specioal mel ik begrafenis vnn eeti pokdoodc tc makcn hcfaben, 
maar gcboden worden door dc vrccs voor de qïidemíe-magíe 
in fact algcmeen; een argumcnt te meer v6ór raijne stcLliJig! 

Evcn onduidctjjk iíi dit oprícht ts dc aanlcckcningT die Huetrng 
op blz. 71 aan Van Baarda's opistcl toevoegtí ^Ook hicr (tc 
l'obelo) werdcn dc lijken sltUetjes tvcggEstQpt. Dc BcsttiURi- 
aBsístcjiL lícp er ilaamiedc Ín. Dic had toen juist gelast at dc 
Ujkcn op kerkfaovcn tc bcgraveii. Na, dat gíng heel gocd, tol 
er wccr raenschcn stierven, níet aan dc pokkcn. Dte tvflden ze 
wccr bij huis begraven of op para-para's (stelliiigcn) zctten 
(rte oude lancLiriianicr van bcgraven te Tofaelo), want, rtatnurlijk^ 
men kon toLh geen íataoenlijk gestor^cn raen4ícli btj die pok- 
lijders begravea.» Er zullcn gediirende zoo'n epidcmíc tuch r'H'ïk 
wel andcrc dooden dan pok-doodcn zich voordoen, loo ik 
icggen! In elk geval is het líiíitslgenoemd ^natuurlíjkA motíef 
r.éér zeker hoogst onwaarschijnlijk te nocnicn! 

Stiltc^bctrachtíng bij begraícnissen van pokdoQdcn wordt ook 
van de Toradja's gcmeki, 'De lijkcTi wcrdcn zondcr klst snel 
cmder den grond g&stopt. Dc lijken van víKimamc faeden wcrdcn 
later sfutLs wccr opgegraven, gekist cn naar eene spetonk ge- 
btacht>ï aldiis tczcn wij bq Kruytt “LtS. Dus ook hícr eoq icts 
van hct Inhalen van een vcrzuim. Uit een cn ander valt af 
tc Iddcn. dat hel vermíjden van. gcraas tcn doel hccft^ dc in 
krítickc gevallen als gev'aarlijk beschDuvvdc gcluid-inagie angst- 
vallig Le □ntwqkcn: nn dcn cpidemte-tíjd kan zij gccn kwaad 
ractr. Daarom wordt stiLtc nict aliecn bij de bcgnifcnis in acht 
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ficnottien* mJW m het dc gchÊclc cpidcmk i 

looak w\j in ^ 117 íaíïciu Van cene vefachtín|T nf minachlinf* 
vwr den doocie k ooh hícrhij rvcnmií^ ïíiïrsikc Ak bij een clcr 
vclc bDvenbehariddde gevallef} van bíjzóndere UjkbeïíQrKÍng. 

S 205. GaBn wij dc br>vcnstii£indc !tl ttog ecnís na, dan «en 
ivij, dnt fnen in het oljjcjiiecn dc ■•bcsmctting dcss dcH>d.tii 
vTccst crt vclc, um tïiel allc, doodengebrutfccn hunnc verklaríng 
vindeit ín de bEdocHngi zkh diiBTtcgcn tc bcvcHígcn. Dc dood 
wnrdt dcKïr niagïC vernortaaktH cn vemnrjLaakt ïctf magjc. Dle 
dóodveriinrzakcnde niagjc kan van ccn gewoïiíi mcnïíchí hiM>gsítenïi 
van ecn inagi^T arkomstig daartefíen is gcwoontijk wcl icts 

tc dijciiH h ïij cchrcr van iccr stcrkcn aiiríU ïmiftls b\j epidemíecn 
hct Beviil k* KOo geiTïeÍen de medkijnmcinncn zích gciVíKinUjk 
iiíct daartegcn rijigewiisscn. Uit de hnndcti van ílcn kunnen 
de Gftlelafeesche ttoovenaftrsi den pokpatient nict bcvríjdcn* 
hcct htít bij Viin Baftrdii 71; dt Thntiga nEïemcn melafttschheid 
nhlulabftdahi = ■the disease which ts stronger thiin the 
ilóctorEi.í Dcrgelijkc opvftttingeti itijn vrij íil|Temeen; vef|F, nog 
8 31, Dic dooden lijn uit dcn ftft.rd der laak extrft magi'^h- 
gevaarUjk; welke daftronder tc rckencii sdjn, lAgm wij bovcn* 
hlet b dua tc bcgfíjpcn* dat bij die doodcii op bijzondcfe wijac 
tc werk moet wordcn om aich aan den ínvloed dcr 

daaruít cmanctírcndc magie tc onttickken.. 

Dit doct mcn^ naaj wij op vcrschillendtí inftnicren^ 

Jionder dat dc bctcekenis dcr afwijkingcn ons aitijd hddcr is. 
tn vclt gevftllen is dc bedocling, om door e.^ilfa'Sterke tegcn- 
magie tegcn dc magfc dier doódcn tc rcagccrcn, diiidcUjk. ZrHi 
bv\ WTiar nten onclcr den drup begraaftt nf op c^n kruisweg 
(vcfg, Í95, 201 ■ voor het begraven op cen krnisweg zie 

mcn nog Samter, 146; verg. nog | 145; dc tcrechtstclling 
op kruisvTcgcn is oris nti ook wej duidelijk: ter docKl brcTi|^ng 
van cen mensch doet magísch ge^^ftar iint.'vtftiin títi voorah ivïiar 
de ter dood gebifftchtc lelf eeti getabnecerde is* Ímjners meestftíl 
icinand, die blocdschutd op ikh gcladen heeft, in clk gcval 
eeii misdadigefí). Andcrc averwegiiigcn, allc cchtcr mct de 
gtíitocmde jn vtírband staaiHlc , doen lich liíerbij voor, Dc magic 
vaji dcn geubcicëcïdcn diMïdc is rih ook in veÍE npiichtefi 
gcmeen-gcv^aarlijkp ïooahi dic t'an aan cpídcmísche licktcn over- 
lcdcnen en vooralp looal^ wïj vaji kraamvrouwefi- en 

foetus-lijkenk 
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De ware bcteeketiís van vele der gevolgicle arwljklngen bij de 
lijkbezDrgiiig dczer bijzondere dooden ontgaat oníï; welítcht dat 
naclerc studic meer licht ísal kiinïien brengcn. Eên ding ís t>ij 
dit altes dutdelijk: meti gaat op tcne andere wijze te werk 
dan gewoonlljk en reeds in dit anders doen op zich zelf 
bestaaE voor een groot dec! de tegenmagíe, Is men geivoon de 
lijken tc bcgraven, ïoo worden die van ta.fcioc-pcr5DTien nícl of 
op zeer bijzondere wijze fckfgraven; waar lijkverbrandin.g of neer- 
sLrand of in bct tïosch de gewone wijae van 
lijkbezorging is, zíet men dikisijls dat de taboe-personett juist 
begraven worden; *thc more unu.^ua] method being ajdnpted ín 
the casf: of tbc taboped or respected deadï, zooals Crooke reeds 
opmcrkte § |94 i. f). 

^ 206. Eene mooíe demonstratíe van den hierbij door den 
primitíeve gevolgden gcdachtcgang levert ons de fonvnlledige 
begrafenis^T quán, in Annam to^epast bij ovcrledenen aan 
eene cpidemísche zickte en in eeníge andere gcvallen; ztj wordt 
ons door Cadiére* o. c- 113! v. uiti'oerig medegedeeld. Men 
ondcr.'ichcídt de onvolledige begrafenís in eetie van lagere en 
cene van hoogere soort: quan ha en quán thuong BÍj de 
quán ha gaat inen aldus tc wErk: men wikkelt het lijk in een 
net, naait dc lippcn aan elkaar of stopt den mond VDlmalden , 
en lcgt hct vervolgens in eenc kist meÊ eene opening in hct 
dckseh bij het begravcn plaaLst men eenen hollen bamboe met 
het eene uiEeinde in díc apening, tenvijl hct andere boven de 
aardc blijft uitstekEnt zoodat de lucht stEeds het líjk kan be* 
rdkcm Hij quán thuong vvordt de kist bovcn den gcgmven 
kuiT, np een paar dwars daarover gcplaatste planken gesïet, en 
fcieflchermt men het ahUis onbcgravcn gcbleven Ujk door een 
kkin stnooien hutje er over hecn le houwen, 

Het net^ het dïchtnaaten of mct naatrjen volstoppcn van den 
mond, hehoeven wcl gcen nadere verklaring mccr; voor het 
nict-fcK5gravcn vaii hct lijk bij de quán thuong vinden wij in 
hét bovenstaandc vcle parallellen; en wat dc commimicatic mct 
de buitenlucht dnor middel van eén bambKic betreft, deze is wel- 
líclit als survtvaJ van het nict-bcgravcn oí het bijlcggEn ín een 
grot of holíen boom.=itain te vcrklaren* Een anaJogon er van 
vinden wij In dc wijzeí waarop do Thonga's hunne zéér jonge 
dnoden begraven^ zic S 199, Ouk komt onwillckeiirlg de vra^ 
bij mlj op, of de vmeger in de Pa.sernííh-lajiden toegepastc straf 
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op incíatucuien, vermeld Ín § 82, nlet met de annamschc 
quin ha tn verband moet woDclen gehcacht. 

Dc maÊischc beteekenís dezer begrafenisgebruíken schíjnen dc 
tcpejiwoordige Annamieten nict meer te voelen; de eenigc be- 
doeling dic bij de ^onvolledige brgrafcnis» thans voorzit^ wordt 
weergepcvcn duor: het vermíjdcTii van den dood ^doQr coïuci- 
dentieï. Ecn van mogelijknn dood doof coïncidende hceft 

men bw wanncer twee broers ondcr hetzelfde jaa-rkringstceken 
geboren zijn en écn van hen overledcn is: de kans h dan groot 
dat de andere sn cen maaiidr op een dag of op een nur nver- 
lijdcn zal, vveJke dezKlfde cyclusbenaming draagt als maand, 
dag of uur van het stcn'en zijíis broeder^- Dc ware portée 
hien'an zal iiien na lezing wui Durkheíra cn Mauss' vcfbandeling 
over primiticvc classiíicatíe-syíítemcTt voïkomen kunnen bcgfijpen. 
Oni nu deze oí dcrgelijke coTncidentic ^ en deze wordt in elk 
gevai van overlijden aan eene epidcmisthe zíekte gevrecsd — 
te onden'angen, wordt de doode op anderc wijzc dan gewoqnlijk , 
d. i. *oiivolledig>, begmven. 

Dc vDor eeii en. andcr thans gegeven verklanngen nu , staan 
in nauw verband meï hct coïncideíitíe-geloof: de onvulledíge 
begrafenis moct dienen om tc bcíctteti, dat de ovcrkdene den 
coTncidentÍc-gccst, díe naar zijne familieleden komt informeereii, 
g«n antwfiord kan geven {tocnaaícii van den mond, naalden!); 
het lijk kan niet naar de onderwcrcld, dus moet hct nog met 
de bovenw-creld in ecnige betrekkíng blijvcn, díiar het "t anders 
erg benauwd zou hcbbcn (de bamboet) ,1 tewíjl hct nct moet 
díenen om zijn tenigkomst te vonrkomcn (o.c. 1132). 

^ 207. Hct gczuclUe dczcr * verklaringeru sprlngt in hct oog, 
Maar de primiticve gedachtet donr anders-docn aan deti 
loop van het wercldlijk gebcuren eene andcre wendlng te geven, 
trecdt cr onven'alschl en in al hare oorsprotikelijkheid in te 
voorschijn. Dit 'anders doenï schijnt voonLl gezocht te moeten 
worden in hcL «onvolJedíget der begrafenis. Ook up Fidji be- 
groef men bíj de in 3 Ï6 beïwihrevene mazElcn^epïdemie «oiivob 
lcdigi, zooals wij zagtn. Ik zic hierín een tcruggaan tot de 
oudere begrafcniswijze, Het is ccn algemeen verschijn.scl dat, 
waar men aan ccnige handelsng relïgieuse of magische beteekenis 
hecht, men gaaine aan uude gebruiken blíjft vasthouden; of 
liever: dic oiide gcbruikcn eontínuceren zich, langzamerhand 
zich gcdccEielijk wijzigende, terwijl steeds nicuwc bedoclingen, 
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iiieuwe motíeveii. iiíeuwe groiiden voor dJezcirde gebruilccn de 
oudere verrlrinjreji. Zort vervormen KÍch die gebruikcn dikwijls 
tot onherfcenbaar wordens toe, Maar in verschillcndc kritlckc 
moiïieiUeii van het SDciale leven herinncrt zich de mensch nog 
dte Dudc gebruiken en past hij zc Ín mccr of mttider tinver- 
\atschten vomi wccr toe; verií. pokopstel 69 nt, 

Zoo stel ik het mij ook t. n. v. de bcgrafenisgcbruikcn voor. 
Oorspronkelijk zai men allc dooden op dezei fde manier behatuleld 
Hebbeii. \\ anneer meii ovcr de oorzakcn dcr dingen begint na 
te deiikcn, merkt men verschii op tussclién dc doodscjorzaken 
en bcginnen rie lijkbezorgingsgebrutken zich (e diíTerentieereti. 
In norraale tijden vornit de dond van ecn persoon in den nict 
zoo uítgebietdcn primiEÍeven stam eeti niet zoo vaak voorkomend 
feit, Meti schrijft die toc .Tan de werking van private magie, 
zal iíLcli waar.'ichijnlijk ook wel hcbben voorgcsteld, dat de 
duudc in zitlk een geval drxir tegcnmagie tot hct lcven kan 
worden teriiggerúepcn, te miïer waar de ondervindítig den 
primitieve, iJic flauwte en andere toestanden van schijnbarcn 
tloocl van dcn werkelijken niet tc otidcrscheiden weet, in deze 
opvaítíng sterkt. L^it vele Hnodenriten schijnt deze voorstelling 
inderdaad te biijkeri ; zoo, waor men den doode gcdurcnde den 
eerstcn tijd nog etcn en drinken gceft, de «doodenfeesítctx» 
Dcrst eeníjftin tijd na den doud gevíerd worden, enz. (3p deze 
wijze vonnen zicli faepaalde n'ten bij den dood donr prívate 
magie, ivtiardixjr zij ztch vait de vroeger aigcmeen gevolgde 
undcrschcídeii, lïoc beschaafder ccu valkstam wnrdt, hue meer 
de natuurlijkc dond. dc dooH ‘rloor private magie», dc normale 
vvordt, en zno ook de daarbij behooreude dooden.ritus. Maar, 
waar zich dan nog eene andere doodsoorzaak voortloet, aan 
sterkere dan private magie te wijtcn, sterkcr daji rlc magie des 
• toovenanrs» ■ en ook dAt zal toch in min nf meer primitíeve 
groeiicn niet juist tot tie zeldzaamhprlen gerekend kunnen 
worden — voclt men, dat de doudcnrítus vaii den nomialcn 
dood er niet bíj pa.st, cn men blijft in zulkc gcvalleti deti ouden 
ritus nitti of mccr volgcn, 

Zoo was hct <mfilangon», hct ontvluchten van dcn dnotlc, 
bij de Koeboes de oor.spronkeiijke wijze van begravcn, cenigs- 
zïns gevyijzigd íti hct dipasar te herkennen, waarbij men dcn 
dondc in een hollen bnom.'ttam plaatst, daan'oor een hekje 
maakt , en vcrvolgens de plaats untvlucht; en ín liet dikuebger. 
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waarbij hct lijlc in een hutje op sEtjlen in het bóisch wordt 

gelegd» wanJDnder een vtiurLjc tvórdt aangestrjkcn <in dc huc p, 
dat hct hutjc met 7.ijn ínhoud vcrbrandt» (protutypt van Hjk- 
verbnindingl)^ om het cJaiirna ce □ntvdLichten. Bij dc *bcschaardes 
Kocboes heeft dit *mêlangon> piaats gemaaLkt voor cene regeh 
matige *ratsoenlijkci hcgrafenís^ pendem, cn vcrvormt het 

mclangon zitih iangzamerhand tot een rou’tvgebniik, zooais 
wij Ín ^ ^2 zagen^ Maar vergeten doct men die norspronkeiijke 
wij^e van «doodenbezorgíng* niel] Want wdj lezen: ^ Dít « ídikue- 
bocr»> en » <f1i|iasari > cn hct daarmede gepaard gaandc 

^«inelangnn •» komt nog dikvvijLa vnor bij epldeinieënp of ab np 
ccn dag fneerderc pcriionen sterv^en ^ en ook als Kocbocs zich ín hct 
bosch bevínden voor het zoeken naar boschproduktcn ^ dan wel 
dnor Jaiigdurig verbJijf in Jiet bosth of op hun ladang zích 
weder geruimcn tijd aan de docLsoEn-gemeenschap Jiebben 
onttrokkcn ^ en zij hunnc oudc gewocmten begínnen aan te 

nemen>, Zie Van Dongen in Bijdr. T. L- Vk. dk 63, bJz. 238. 

g 208, Dat men duor *andErií dnen aJfi gewoonlijk» dcn ondcr 
gewone omstandighcdcn venvachten gaiïg viin zakcn meent tc 
kunnen wdjzigen, dan wcJ een gevreesden keer in den Inop der 
dingen meeiU tc kunncn afweiiden. is een onfníddcïJijk vnort- 
vloetsel y^fí hct a-ssociatief mechanisme van dcn primítíeven 
geesL \Vij wctcn ^ dat het causaa) vcrband hij den prímtLíeve 
níel anders dan een zuiver associatieí verband í-s’ zijne recle- 
neeríngen vormen door niets gebrcideldc analogie^evoígtrek- 
kíngen, %vaarhij dc minstc geJijkhi: id in staat Ish de liechUte 
banden tc smedcn ttissdhrcn dc mecst hctcrogcne verschijnselen. 
Het ^posE hoc crgo propter hoCfr, wij inerktcn het inhetbcgiíi 
dezer vLThiindcling rccds op, vicrt in hct primiticve dcnken Jiuogtij. 

Daardoor b het verJítaarbaar, waarom dc prímitícve zich zoo 
angstvaJlíg aan algemeen gevoJgde geAvoontcn ya-sthomJt, adat- 
vcrbrekingp vooral ais díe adat een heilig taboe-voorsehrift bc- 
ircft, itís zondc cii misdaad geldt, waaraan zelís dc absnluce 
mnnarch zicJi nict mag schuJdig maketi. Jmmers, aan die adaí 
ís de gcrcgcJdc gang van ;caken [ïaLiu^ verboncJen i nicinand w^eel, 
wal cene afwljkïng daarv^an voor gcvolgen kan hcbbeu 1 Die 
gevolgen kunnen zeJden oF nooit goed zijn; w-^nt de mcn.sch is 
2 ÓÓ geheel één mct zijne adat^ daarin zórt va,sígegri:>etd, dat in 
ziji] oog alleen datgene goed ís. wat met zijne adat overeen- 
komtT al hel ovcrïge slecht. 
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Het bchoeft geen betoog, dat dít niet uitsluilend voor den 
prïniitievc geldt; fcderecn hccht 2 Ïth aan het bestaandep elk 
volk prijst z ij n e zcden en gcwoonten boven díe vnn andere. 
Maar voor den primitieve heeft dit eene aodeTe beteekenis nogí 
voor hem levert de afwijkíng van de gewoonten een gevaar op, 
niet slechts voof den overtredeT der adal, maar vdot het a!ge- 
mcen. Adat-afwijkiiig is slecht en moct diis ook ÍEts kwaads 
tcn gcvoÊgc hehben. Karaklcristiek is de votgende nitïng dezcr 
gcdachtCt in dc makaiisaaríH;he rapang te %Hnden í «Zoodra 
men de adat met vocten treedt, zal de afen-palm ophouden 
ballo (.■^agoeweer) te geven p geen visch mccr boven watCT 
komen ^ het rijstgewas mislukkenDat mcn hicrin een beetdspmak 
zou hehbcn te zïen p zooals Matthes (aan wiens vádá^s der Mak- 
en Boeg.i, L37 — 12S hct V'oorbceid ís ontleend) het uitl^, ií^ 
in de hoogste mate bnwaarïïchijnlijk; zijne ^uitíq^ígingt ís dan 
oók zúét gekunsteld; men heeít bovenstaande níting geheel cn 
al in lctterlijken zin op tc vatten. Die opvatting van adat en 
adatverbreking verklaart geheel het feit, dat de primitíeve ín 
de motíveering ^nnze ouders en voórouders hcbben het ook 
z6ó gedaan * voor zijiie handelingen ecn voldocndcn grond 
vindt; vandaaTp dai al hct vreemde uít den booze is, dat nieuwïg- 
hedcn stceds gcw'anCrnnwd worden en niet anders dan ondcr 
de mom van reeds beslaande gcbniiken geleidelijk bínnenge- 
smokkeld kunnen wordcn ^ lieUij bewust hctzLj onbewust+ 

Dczclfde aMSocíatieve gedachtenloop, díe den mcnsch in gcwone 
nmstandigheden de adat doct volgcn, lcidt hcm in buitcngewone 
gevallen juist tol opzettelijke afwijking daarv^an. Wamieer nl, in 
het kalm vcrloop van het dagelijksch gebeuren iets bijzuiiders 
zírh vnordoctp mïiet dit ook door icts ^ongEwoons* w'orden 
begroel, teneinde weer dcn nortïíalcn loop van zakcn tcrug te 
erlangen ; hctzelfde dient dns tc gcbeurcn, waar men kuiistmatig 
ccn andcrcn toestand ivenschl tc verkrijgen. 

Tai van gebruikea zijn aldus te vcrklaren. Zoo bv. hct ver- 
andercn van naatn bij ziekcUjke kindcren; het in fosteragc 
geven van ccn kínd, w^anncer men ecnige rueck door den dood 
verloren hccít; het v'erwisselen van klecdcrtin door man en vromv 
bij vcrschillendc gelegenheden en in het algcmeen het vermoinmen 
waaraarL vele rnuw^ en carnavalsgebnjiken hiin ontstaan hcbben 
tc dankcn, Vóoral zal men dergelijkc gcbruíken vindcn in gc- 
valleii, waarbtj de mensch s'an Hen ccncn levcnstocstand Ín dcn 
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andertn overgaat, omdiLi: elk^ veranderfn^ van toestand hare 
pevaren medcbrengL Veïe der daarbij gcvntgde gebrufken wordcn 
door van Gcnncp onder den vcrzamclnaam ^rítes de pasisagc* 
bijecngcbracht — Sïíe zijn ïntcressant boek onder dien titcl. Dc 
invoeríng deier benaming \s echter niet zonder gcvaar ^ omdat 
zij licht ertoe kan ïeídcn, In den overgang op zich zelven voor 
die gebruíkeri cen votdoenden grond te vitidcn. 

Noch bij dïen overgangstoestand, noch bij het ancter^oen op 
?.ictizelf mag frien echter blíjvcn stilstaan; steeds moet men 
ernp uít zijn, achter dc dtepEirc faeteckenis der gebniiken le 
komcn^ Dlt gehikt evcnivel nict steeds, en dikwíjls heeft heí er 
inderdaad veel van, dat achter bet * anders-doenï niet méér 
schuilt dan dc vvcnsch, om van het gewonei af te wijken; 
toch komt het in de meeste gevallen er wcl degelijk op aan, 
h oe men anders doet en is willekeur hierbij mcesta] uitgcsloten. 
Wannecr de Fane-Bíla-BaEak iiebi van plaats (doct) vcranderrn, 
□m daarcloor eeiie angclukkigc werking op een ander te draen 
overgaan> (J. B. Ncumann in Tijds, .^ardr, Gen. tS86, bl?,. 31 ó), 
dan zie ik daarín wGrketijk geen anderen grond dan het ^ancters- 
docn* op zich zetf Eenigszins anders ts het, waar de jniigc- 
lirtgcn na eenigc ínvvijdíngsritus zich «andersfc voordocn dan 
gcwnnntijk, omdat een tnvvijdíngsritus stccds dc beteekcniá hceft 
van een herboTÍngs-rftus; zoo b.v. na de Kakian-wijdïng op 
Ceram: zij moeten dan 'waggelend loopcn, niet spreken (verg, 
S.^ 116—117) cn zÍGh sixí houdcn. als iv'aren zÍJ nog door de 
nitu btrvangen; hun huis moctcn zij door deachterdeurbinnen' 
treden» alles omgekeerd plaatsen en schuw'^ ín het licht zien» 
(Riedel 111; de nitu-bevangíng dient cum grano salífs Ee worden 
opgcval; hct zich stLf houden ïal, evenals elders bíj riergelijkc 
wijdingen, dc beteekcnis hebben, dat zij den vorigen kiestand 
huns levens gehecl moeten vergeten; dit staat niet het hcrborcn- 
wordcii in verband^ 3500 ook hct schiiw ÍJi het licht zien). 

Wanneer echler de Thoiiga ^alíc taboes ophcffcn » om het 
door foetus-begravïiig ín drpgcn grond veroorzaaktc droogte- 
gevaar af te wenden, dan heeft die taboe-ophcffing, zooals wíj 
in S 20Ú zagcn, W’el dcgelijk eerte dEepcrc bcteckejiis. 

Het ligt voor dc hand, dat de anTmÍslen ^ die ín dergelijkc 
gebruíken niet vect anders zien dan dic ééne: dat er *ivvat anders 
gebeurt dan gcwoonUjk*^ juist Iderbij spoedig klaar staan mct 
hiinnc wclbekcndc pa'i.sc-paT-tout-vcrklaring: demoncnmÊsleiding; 
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betreít het vreiïgrtevols, wat zích als het ■ ongewone:» voor- 
Hoet, Ú3.n komc hel moLíef erbij^ om den afgunst der gcciítcn 
le keeren. Mct een h písch voorbccld wcnsch ik deííe verlïandcting 
Ée besluitcn. 

S 209, In het eerste gedeelte der Siilnsfla van Koetei, hct- 
welk.door S. VV. Tromp in dl. III der 5' volgreekíí van Bijdr, 
T. L. Vk. ís LiitgcgevEn en vertaakl, komt op hh.z- 55 v, eene 
hnogst iiitere^bantc passage voor betrekketijk dc opgewondenhetd, 
waarmede het volk van Hcetoe-Doesoen cn naburige negari^s 
bevangen werd blj het aanschotiweii van het wonder ter gelegen- 
ticid v*an het tandeiivjjlíngsfecst ter eere van Poeterí Djoendjoeng 
Bocwih. In vertalíng luidt zij aldus: *De menigtc was dol vati 
opgcwondenheid over ztilk cen prinííe.s en íeder dacht blj zícti 
zclf (er warcn cr ook díe liet uitsprakenj: *tHet zon gocd zijn, 
als de werctd hier blj onfi OTnkccrde, opdat de boozc gcEstcn 
níet naijveng op ons gelnk worden en on4ï íii hLiiine macht 
krtjgen [ín den mal. tekst staat slechts : «soepaja djangan kita 
díperintahnja*]; al bchictdcn wij dan ook ons kven, zoo zouden 
wtj toch orjKe groothcid verlíeKeti. * i Van degenetip dtc zoo 
sprakcn, ivaren er, dfe ccn ríj.stscheppcr vcior kfJs gebruikteti, 
dic ccn bnJkgordel van zeíldoek inaakten + díe een gebraden 
kameícon tegen een gcbraden kikvorach líctcn vechten; allerlei 
dwaasheden verzon men; er wanen, die een gebraden legijaan 
aJs luit bespeelden ^ . en gebriidtn apen tieteni dansen. De 

men-scheii vati Hoeloe-Doesoen wcrdcn echter bevreescl; zïj waren 
bang voor lutnne nagêrí+ dat het díiár stccncn zon gaan regenen, 
dat dáár allcs ivcrkelijk koli gaan omkccren ^ om níet te spreken 
van nog tTgcr omkeereii. ^ [De mat. tckst heefl; < Maka takoetlah 
orang Hoclpe-Doesoen, takoetkan nag^rinja lioedjan batoe + 
takoet akan balik^ djangankan balik mCbara-bara, makin bertaiTi' 
bah irangtneatanja]* 

Deze passagc vqrmt eeiie mooic illustratio van hetgeen boven 
omtrent liet * utidcrs-doen » Js gezegd; gehcel begrei>en is zij * 
Kooíils volmorïdig crkoïid wnrdt, niet, I^Iíj dunkt, dat zjj aldiis is op 
te vatten: Hct van allc sLrckcn toege,^lroofndc volk had gczfen ^ 
op wclh eenc wondervolle wijzc de prinse^ van lloeloe-DoesoeTiT 
gczete n o p de 1 ií m b n e s o e w a n a , door de t ncht zwevend , 
gekomcn cn weer s^ertrokken was. ICcnerzijds ovcr dit wonder 
seï'fukt, vreesdcn zij anderzijds wcl dc gevolgen ccncr zondcr 
twijfel sEerke, ittimer.s op zulk eenc buitEngewotie wijzc zfch 
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uitende niagic. L'ít den íiaiïienhang nu maak ík op» dat liet 
ápeciaal de ticdcn der vreemde landfichappen waren, dic dezc 
vrccs líoeíterdcn cn ook Rij alleerii zich zon aansteldenp En dan 
dunlít mij, dat dc vcrtaling der woordcn: «Haíklah benoe- 
wanja ini kiïa baLik, soepaja djangan kíta dípfe- 
rJntahiija; baiknja hidocp, tijada djocwa kita 
a cn p Q c n j a k a b &s a r a n n j a», aldns mtíct luídcn : < Het zou 
gned zíjn^ aJs wij rien boel hicr in dït laiidschap [t. w. llocloe- 
Doesoenl onderste boven keerdeii, opdat níet [het te Enachtig 
worde, n.]. door de t, o-v* de prinscs gemartïfesteerd hebbende 
magíe^ enj wdj erdoor vvorden ondcnvorpen: at zouden vvij er 
het leveíi bij houden, zno zouden W'ij toch onze nnarhankeUjkheíd 
— kab&íarannja — verlíezen Anderzijds nn w^crdcn de licderi 
van Hoeloe-Doe.soen bang, dat de door dc doiligheid dcr 
menigte ín W'crkinp gcbrachtc tegen-magie hun landschap onlicil 
zou brengen. Dicnsvolgenis mccn ik de laaLste KÍnsnedc van het 
gcciteerd gedecitc (zfc dcn mal, tekst boven) aldiis vrij te 
mocten vertalen: ^Den menschen van Hoeïoe-Doesoen echler 
sloeg de vrees um het hart: zij vreesden een ïtteenenregen op 
him land ^ vreesden dat alles zich tcn kivadc zou vvenden, 
vreesdcn bovenal p dat de luister van hun land te niet zou gaan 
(ha E i k)ï. 

Wellícht echter is trangtocatanja letterlijk op tc vattcn^ 
cn vreesde men zelílí eeuwige diiistcmis. Men lette op de nia- 
gêiche beteekenís der fneest uitgehBalde dollígheíd, vvaaj ge- 
braden kameleon's^ kikvorischen, leguaocn eri a[jcn eenc 
bclangríjke rn| bij .spclen. Indicn mcn de 93 p 94+ , 163, 

I 66 in vcrband mct het bovenstaandc Jeest^ dan is het duidelijk, 
dat de bedoeldc rare handeiingen níets anders dan een remmisccns 
vormen van oude magische praktijken , ivelke toen weer als 
zondaníg toegepast iverden* 

[Uit lieE geheele stuk dcr Salasila. daï door dcn hcerTromp 
is uitgcgevcn, zouden uog heel wat prae-animístische gebiuikcn 
aan tc wijzcn zfjn. Uít de intere-ssantc beschrijvíng det ver- 
schílleiide feesten blijkt du[detyk+ hoe dc Inlandcr onder^feest- 
víeren» níet louter pfetmaken verstaat, maar in de eerstc plaats 
*magi.schen mvlned uitocfcneni', ÍTeiJSí vvijst er ín tijn vaíik 
gecilccrde vcrhandcUng opi (Globiis dk , hlz, 336), hoe bij 
de Tarahiimara het werkwoord noJávoa ziKiw^d «werkení aJs 
•^dansem heteekent; tneTi dan.sc nk nict vonr zijn pleizicr, maar 
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bij wege van 'gebed», beter nog van «mBgie-oefeningí^, pL om 
regÉn Lc vcroorzLakcn , zicktcn tc vcrjagen» jachtbiiit te behalen ^ 
CTiz. Dat de ínlandsche dansen in onzen Archipel eveneens 
magische beteekenís hadden en nog hebben (men denkeslccht^ 
aan den shaiíiajiendajiii, zie Wilken s. v. dans), ís boven twijfd 
vcrhcvcn. Interessant is ook het fcit* dat het jav. gawë{n,)en 
dam^l (k.) zoowel als het mal bek^rdja de dubbele be- 
teekenís hebben van werken en fceátvicrcn, cvcnnb hct 
tamhumani'sch núlávoaí In de £in.snede ^ada jang datang 
bfektrdjat ada jang datang mehhat» in «Salastlai-^ blï. -17^ moet 
b^fcfirdja m i- dan ook vertaald wordcn met ^deelnemen aan 
het feestfr]. 

In bescheidenheid mecn tk — dte mij niet erop kan ver- 
hofïvaardigcn p cen malaicus ce 2 tjn —j dat bovenstaande op- 
vattíng oníï tnch nadcr tot dc w'are bedoelíng brengt, dan dic 
v^n den verdíenstelijken uitgever-vcrtaler, iJczc hceft zíchgehecl 
en al door het *pan-antmÍ5me» laten leiden tot het maken van 
gewMgdc conjcctuntn. In zijne aanteekening 21*^ (o. c. blz. 
107) tezen wij o, a- de volgcnde paraphrasc op bovcngetdtecrden 
tekst: < Zij — sc. de menigte — dacht, dat, nu men zon 
uitermate blij waB^. de booze geesten Híl w^el moestco benijden 
cn wel mocsten trachten hcn in hunne macht tc krijgcn^ dit 
zou vemchrikkdijk zijn, w^ant p al mocht mcn dan ot>k het lcvcn 
daarbij behouden p hunne glorie, hiiri prinses zouden zy daardoor 
stellig vertiezen., Ware men maar wal ongdukkig, werd hel nu 
maar bij hcn een umgekeerdc wereld, ccn rarc bod ^ dan zouden 
de booze gec-sten zeker niet jaloersch zijn, doch hen met rust 
latem Zóó dacht men; er w^ren zdfsp die nog vertler 

gingen en om de gec.^ten te mísleidcn allerlei dwaashedcn, mcï 
name genoemdi uitv'oerden.* 

Men zíet, tot welkc bizarrc redeneeringen men kan worden 
gcbrachl, door h tart et a travers het animi.sme mauTir hij allcif 
cn nug w*at tc pas te brengen : men zoii dnl doen, om onge- 
lukkig te schijnen — wél een héél rare maníer vaii doeti! — 
en aldus de demonen te mísleident 

Intusschen ïs het natuurlSjk gecii pcrsoonlíjk verwijt, dat ík 
liíer maak ; Trotnp was in dit opzíclit kind vmn zijn djd, hct 
bovenstaancle werd iri 1887 gc5íihrcvcn. Maar toch behwrt er 
werkclijk mcer dan gmvonc vrijmoedigheíd toe, om de waarlíjk 
zccr eenvoudige woGrdcn •soepaja djaíigaii kila dipéríntahnja* 
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w'eer te ge^xn meC: «opdat dc bíxïze gccsten fiíet naijA'crig op 
ons geluk worden en ons in hunne macht krijgeni t en dat^ 
tenvijl er tiergens in het nitgegeveti gedeelte der Sala-^ilaT at 
wart het slechts niL-t een enkel woorcl, van booze geesten ge- 
rcpt wordtf 

l^t ik besluiten met den wcnsch^ dat de cthnologie zkh 
moge onUvorsteÍen aan den alleíi-bELhtrérSLhenden invloed van 
het ‘pan-anímtscne> I en meer recht latc weden’Sjen aan bct 
*prae-animistne»; ik ben cwan overtuigd+ dat zij er tvcl bij 
zal varen 1 



AAJÏHANGSEL. 


HOKKEXGEIiKUtKEN OP JAVA 

nA.in uEUEVEjca v&jt MA>ht ÏlOË^ND£N\ 
HKthtBknfldije ti? MníïislnTigr- *■ 


K WaNaFíAIïa. íiij het heetïïchen Vïin pokketi- oT andere epídc* 
míeëii legl men zkh niet ter fnste vóiVr middemacht. \\"ant 
de ïiiektegeeíit veroorzaakt het groDtstc kwaad tusí^cheii 
schemcrdonkerp sandé kttlii, en middemacht KJndcrcn^ 
die niet zoo lang wakker knnnen bUjven, worden ín de 
onmiddelUjke nabijheid der oucler^ te slapen gelegd. 
li. Hoort men het een of ander geluid^ hetw élk onheil spelt, 
zúoals dat van ecn ason-ason (cen nachtvogelt die een 
keíTend gcluid maakt aLs \"an een aíïoet hond) of van een 
tochne of zíjn wijlje, de koelíq (nachtvogds^ aldus naar 
hun geluid genoemd) of van dc teh^q of de boentiál 
majit, cvcnccns nachh^ogels, zoo mept men; rNgïdoelp 
ngidoeL káná Fing énggoné Inh djinawit ^ naar het 
íïuideni daar is het waterri.jkc+ vruchtbarc landt. Met *Kïdodt 
wordt de Tndischc Oceaan bednddn het rijk van Njai [-ar^ 
Kidod. 

3. ts het geluid afkomstig van cen vallend voonvtrp, dan 
boiitst mcn hct na door te slaaii op den huÍKiwaiid of iets 
op den grond te dcsen vallen, waarbij meii zegt: «Dalan 
gédê bloemboeng, ádjS mandég kéné, kéné kní pdí gedé 
bisá dongíip tempiq ombu tadah amin , itil bisA dikiri = *dc 
grootc wcg Í5 recht en zonder moeiUjkheden, blijf niet liíer: 
hicr is ccn phallus die hídden kan, een cunnus dk acncti 
ín ontvangst ncemt* eene clitoris díe dikiren kan», (Vcig, 
de bezwcringsformule Ín ^ S medegedecld). Of we1: AAdjft 

I B H h t — ílft iii liMt oaiTnFVD]fï<indn vnai knmf^ndfl nrtlbiriulil- Vuurilún 
i'll ttífMieii KÍjii KiYkpli«itdutítii vt!fUaHl4Sl'd; IWWU KctnrtJiopn^ nDcih ik, ïijïï 
nrnbÍHL':h tTirM7hl.Í|7, 
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sïrá gïLngg:o€ gawé, akoc anak poetoené Kjahi Boerengt 
Njahï Boerëng» omahc Tanggoeng-l-owafioi = *Kwel ons 
niet; wij ïijn afstammeUngen van Kjahi eti Njalii Boer^ng 
(desa-heiligen), die in de desa Taiiggoeng-Lo%\'ano wonen». 
Deze laatstc bczwenng wordt vooral gebeaigd door de uít 
die dcsS, in het Poens’oredjoscbe, afkomítige lieden. 

■1, Als men zich te slapen legt, prcvclt men de voLgcndc spteuk: 
*NÍ|at ïngsoen toerocj badan goemocling roh madép ing 
Allahi = *ik VA'il gaan sla|:>en , mijn licháam iigt, mijne 
zíel vvendt zích tot Godi, Daarbij zegt mcn op ; hct BÍs- 
milláh irochman irochím (aanvang van elke soera van den 
Qoerán) 21 keefi de Alchamdoe (ïnleídlng van den Qoerán) 
3 keer, cn de Koelhoe 7 keen 

5. De santri's farengen dcn avond door met dzikir of met het 
lezcn van den Qocrán, v^Domamclíjk v*aji de 37“ soera^ 
soerat Jasin gÊnocmd, Kiiiidcren , die den Qoerán nogníet 
ktintien lezen of i.Touvven , die daartoc dcn tijd niet kunnen 
vnndcrt ^ kunncn vols taan met faet volgendc formuUcr uit 
gcnoemde socra; «Salamoeri cbaolan birobirTOchSm». 

6. Men braadt katjang-idjo totdat de kíem geen levensvat- 
baarheld mccr heeft en begraafl díe nootjes midden op het 
voorerf ondcr rcciet van : *Adja tékk mréiié jén doeroeng 
toekoel oléhkoe nandoer katjang» = «kom niet hier vóórdat 
de katjang, die ik pUnt, ontkiemtï, 

7. Ecne zwarte kíp wordt geslacht; het geheele gezín, voor- 
namclSjk het jongere deel erv^^ moet van het vteesch ctcn, 
Ecrwïjl het Lichaam der kinderen wnrdt besmeerd met hct 
bloed, vermcngd niet hjngestampte dlingo (een schcrp 
smakenden vvortcl), bíínglé en uien. 

8- Vóúr de deur bnindt men eene lont van gevlochten voddeni 
Bij het vallen van den avond worden daar ook zwavcl en zout 
gcbnindT fcerwijl eene fakkel van sroewá (lange peiinen, 
dJc zich in den arén-vezcl bevinden) wordt aangebracht aan 
de vicr hoeken van het huis, onder de balé-balé , iKinkcn 
en sJaapptaátsen. 

Wanjicer men koorts bcgint te krijgen, díe aan dc pokken 
voorafgaat, mag men dc kamcr niet meer verlatcn* Men 
moct dan water drinken , waarm wat gaud cn ïjatjíng 
kalocng (bijzondere soort wurm) gcdaan zijn ^oni het 
lichaam koud íe makem en aldus het uitkomen der pokken 
DL 71. 21 
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mo niet ^chcei te voorkomefit te temperieii. Koiïteft 

de pokken deíQndiriks op, seoo in de zíekenkamer geen 
licht branden. 

ÍO* Dc moÊdef, de i^ader of &en der aiidcnï naaste bloedver- 
wantcn moet steeds bíj dcn zieke bUjven; slechts in de 
aUernoodzakelijkste gevallen ma^ de waker de kamer ver- 
Uten. 's Machts slaapt de %'ader Qf die hem vervan^ naakt 
en n j 0 e n g s a n ^ bij het zíeke kind. 

11. Níemand dan dc gcnoemde personen mag de kamer betreden. 
Elen en andere bcnoudigdheden wordcn aan de deur ovcr- 
handigd. Bezoeken wordcn níet toegelatcn» uit vrees vcHsr 
cmineuse woorden of gezegden der beíïoekci^- Onder dc 
vcrboden woorden beboorcn: «vruchteni (jav. oewoh* 
vvaanncc cKik de opzwcllingcn der pokken worden aan- 
geduid), «veel» en alles wat daarup duidtp «dicht bij elkaar^^ 
iqrg»i enz. 

12. XVat eten betreft moet men dcn zicke geheel zijn zin laten 
voígen. Want waE de zíeke eet, vvordt fdtelijk door dcn 
pokgeest gcgctcn. Zoo zegt men, dat de zieke soms dan 
ook vvel ecn stnk of tvvintig pisangs achter elkaar kan opeten. 
Groote eetlusl geLdt aJs gunstl^ teeken, maar men mag den 
zteke het eten niet □pdríngcn. DHnken mag dc zieke niet 
anders dan het onder n'*. 9 bedocrlde water. Vcrder krijgt 
hlj honig te eten* opdat zijn tong niet stijí worde. 

13. Het genezen en verdwíjnen der pokpiiístjes wordt toege- 
schreven aan geesten, die in de gcdaanle van ganzen de 
zwErtín oppikkcn. Eerst den veertigsten dag daama 
mag de zieke buiten komen. 

U* fóETJASG (by Bandjarncgara). Wanneer in deze of in 
naburige desa^s eene pokepidemie heerscht, geeft men eene 
slametan bestaande uit roode rijst cii ptítji^] tever 
(pfctjél ís katjang met lombok tot eene brij gemcngd), Dit 
gcbcurt Vrijdags tot zeven kccr toc. 

15. Bij zonsondergang en om twaalf uur 's nachts hrandt men 
tandjocngbladeínen, zout cn vvlirang woeloeng 
(roode zwavcl), 

16. Op clken deurpost brcngt meii ccn kruis van roet ofjeer 
aan, bov^en elkc deur vijf wilte kalkkruísjes; ouk de rand, 
waton, der bale-bale wordl vaii vijf witte kruisjes voorzien. 
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17. In ecn tbatoq boniïlocï, een kJapperdop met déii 
er m, doot tïieti terasi en rnode lombok, en ict een eii 
ander vódr de deur. Itï elkcn hoek van het huis begraaft 
mcn een eï dat onder dc: broedhen gelegen heeft (tigan 
WDeroeng) en drie pcpcrkorrels. Om het huís wordt 
lawé ïvënang, mí garen* gispannen. Dit laatste doet 
men ^ omdat w Ê n a n g doct denkcn aan m ë n a n g = over- 
winnen , en men daarmee de geestcri tmcht te ^■ovenvínneni* 

tSp In huis moet er steeds icmand zijn die ïvaakt. Mcn lost 
dkaar daartoe geregeld af* Dc zieke mag geen oogcnhlik 
alleen wprden gelaten. Ucbt miig wel Ln de kamer wordcn 
gebrand. 

19- Aan tc bevcten ís, dat de zíeke nietd andem dan vleesch 
eíi rijst cet; verder krí]gt hij ouk lionig. De gewríchten 
worden met kalk besmeerd. Wanneer hij fjnaangdnaam 
ríekt, wordt zijn lichaa-m met eene oplossing van zúLit en 
Camarinde ingewreven. 

20. Bezuek wordt liefst geweerd; tn geen gevíil worden men- 
sclien, dJc pas van dc pasar atjn gekuiïLen , bij den zteke 
tocgeíaten. In hct huis mag geen coïtus ïvorden uitgeoereod; 
ha^kammen ïs gcoorloofd, mits daarbíj geen olie wordt 
gebruikt. De vader van dcn zicke slaapt bíj de huísdcur 
zoodanïg p dat zijn hoofd buLtcn, zijn lichaam bínnen hct 
huís komt te liggen. 

21- Den pokkengeest stelt men zich voor als eene brandende 
lont, doof een on/.ïchtbaren persnon vastgehoijden. l^ese 
rt>ept luide de namen zijner slachtDlTers. Wiens naam gu- 
noemd wordt kan er vast op rekcnen, de pokkcn tc krijgcn. 

22. Fitoeroeh (bij Koetoardjo). Aan de der hoeken van 
het erf plant mcn bamboe gadíng, soort van gelc 
bamboe. Dcuri>ustc[ï en balé-baié-rand worden íngesmeerd 
met tarasi eii brambang, uien. Als «poedjlam peciteerl 
mcn: <Kaki Djembrang» nini Djíiinbrang adja sírS ganggoe 
gawé, balijS nang negamnfra; oelër bang balij& nang 
líiníiah abangí = íGrootvader en gruotmoedcr Djembrang^ 
kwclt nns nict, maar keer tïaar je laiid tertïg; noodc wurm 
keer naar de roixle (donkere) aarde terng». Vcrg. M* 3. 
Overígen-s trcft men hicr zoewat dezelfde gcbmikcn aan 
als te W'Snáslbá. 
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23. Magel-VNG, tn pokkentijd íeest men elken avond de <socnit 
éklasi zeven maa], de ^ajat koersíiï cvcneens ^even maaL 
Ook dt *kídocngï —ctTit bckcnde vcriaiïitdmg beaweririgH- 
lïcdjes^ waarbij td van geeslen worden aangcrocpen — 
wordt ]ii zoo'íi tljd drtik gelezen. Be^ínt een ziiigding, 
beneden de 12 maandert, hevig te huilen, zoo zingt de 
mucder de bckende «Idriajkti-toelaq» (mce^tal bij príjají's), 

24, Bij het vallen van den avond Ls het gebruíkelijk oin tan- 
djoengbladeren en zout te branden. Eveneens verbrandt 
mcn dan afgevaUen bladeren cn alkrlLande vuilnís en vodden* 
Ook hct brandeii van kruit* Tnoeslokim (Arab. bcnzoë), 
zout en Halmcn van Fft'arte parií-kítan kamt voofp Mcn 
blijft zoo laat mQgeliJk op. 

35, Heenderen van ï^djneii of varkens begraaft men aan de 
hoeken van het erf (kéblat papat, de vier windstie^ken). 
Midden ín het huis begraaft men ccne pikzwartc kip. Rijke 
mcnschen nemctt in ptaats van klppen ook wd schapcn 
of gcítcn vajï dczdfde kleur. Dit gebeurt echter slechts 
écn keer, Is hct bij wí^ van bouwoffer bij hel bouwen 
reeds geschied, zoo wordt het ín epídemie^tijd nict meer 
berhaald, 

26* De wanden vati dc zÍEkcnkamer worden met djinggOt 
SDort rood kaEoén^ bchangen. Geen lícht mag daajHn 
branden, tcnzij de patient dit uitdrukkelijk vcrlangt, in 
Avdk geval het door cen roodcn doek moet worden ge- 
temperd. In geen geval mag de zieke dc kajner verlatcn, 

27^ Een jong k£lapa-b]ad wordt boven de hui-sdcur gehaiigeïi. 
Oak zict men het weleen.^ naast de tleijr hangen of aan 
den ingang van het crf. Op dc dcurposten wordcn kaïk- 
kruisjes aangcbracht Kenc klimplant» dfe luen galaran 
iioemtH ivordt om hct liuis gespannen, 

28. Honig wardt door dcí!i zieke gebruíkE tegen kéfnadocham 
[Dit woord ïvordt dialectisch gcbmíkt voor kËma,ladcaTi 
(zÏE % 45); verder voor p adocsvan , achtergeblcven zicktc- 
strjf dic zícli ergens in hct lichiLam zet cn waardoor nieuvve 
zickte ontstaat, zooals biindhcidt^ gezWEl in den arm, 
dysentcrie eriz.: Woordenboek-Gcrieke-RQOTda]> Ook is het 
gned om k&lapa-vvater tc dfinkcn; vcrder waEer, waar meii 
toer's (kleitie wuitncn) in hecft getlaan, \neesch ctcii Ls 
den zieke te ontraden; bcenderen kraken ís hcm verbodcn. 
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Voordat de pnkkcn uitkomen wordt htrt lichíiaiïi van patíent 
gehed bedekt mct wÊdaq \"an fijn gEstimpte rijst en 
koenl]i (fioort wnrteh Kaempferia rotunda L.), soms 
Dok van djfiboeq sari (zíe S 

29, Kinderen eti S 4 >ms ook vntwassenen dragen halssnoeren en 
arinbanden van geregen dj a H vv á n áw a 5 I, ecnc grassoort. 
Kleine schclpjes van bepaaldc soort worden op dczelfde 
wijr.e gedragcn. Kinderen wordcn verder ook prophylaktisch 
itiet dédês-watcj gewasschen. Omtrent be?,oekeri getdcn 
hicr vrijvvel dezelfdc rcgelen als eldcrs. 

30. GkarAíj. Htcr nog dczc eigenaardiglieid. dat dc zicke 
gebaad wordt met watcr, waarin mcn rauvv rundvlccsch 
gewasschen hceft; daar worden dan nog bladerEn varL 
tjangkringi ccn doomigcn bóom ^ Krythrínafu3ca 
of ïndicap en krókot, postelein, btjgEdaan. 

3 L Tf^TANGGOENG. ‘regcn pokken bcgrajaft men gebraden kat- 
jang ídjo voor dc voor- en achterdeur met dezelíde 
prevelarij als onder n^. 6 gemetd, 

32. Bi] hct vaJlen van dcn avond zwaait men met ecnc van 
pinangbladercn verv aardigde fakkel Ín dc hoeken en ruimten 
van het huis. Tandjocngblaren en zout vvorden dan voor 
de deur gcbrand. Op den vloer wordt onder balé-balé en 
andere slaapplaatsen zout gestronid. 

33. Al*! afwerend míddel wordt beschouwd het JdeLiren der 
nagels met patjar koekoe, Lawsoiiia Ínermis, ver- 
mengd raet fijngei^Teven zwarte micrcn. Een aniulct draagt 
mcn bij zicli, bestaande uit; dHngo, bfiiiglé* wittc w^as, 
eene 11 i, roode lomboki drek van witte javaanschc ccndcn, 
alles gewikkcld in cen wit dockje. Door het eten van geméq 
(kwartels) maakt men T.icb immuun tcgen pokken. 

34. Aan te bcvelen rijn slamétans van cen tangkeb (twcc 
stuks) serabi, ronde rijstkoeken, en nasí golong* rijst 
ín virtgerkom-vorm geperst. Vati dït laatste mncÊen er c\cri”“ 
vccl Stuk-s ziju als het gczin leden tclt^ bedíenden daarblj 
bcgrepcn! se]^S golong milang rajat. Te mlddernacht 
wordt gclezen uit de kidocng^verzamelïng. 

35^ In het huis van dtin pokUjdcr mag geen coïtus uítgeoefend 
worden, MEnstrueerendcn ivorden uít het huis vemijderd- 
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Ook h 3Br-ka.míTicit is in huïs Tcrbndcn | specÍaAl gcldt dit 
verbod den wakers. Als zoodanig fungeeren , behalv’c ii'ïKÍcr 
oí moeder. vrotiwcn díe niet meer menstrueeïcji (loewas 
gítih). 

36. De «Hjze van njoengsang ts hier eenigszins anders als 
clders: Een der wakers slaapt aan bet hoofdcinde VTin den 
patient, een ander aan zijn voeteinde, doch zúó, dat beide 
wakers in tegengcstelde richting ten opzichte van elkaar 

komen te li^eti; du.s op deze manier; ^ Voor 

C 

iiet njocngsang wordt ajs motief opgegeven, dat men daar- 
door de geesten in de war Ciïicht tc brengen; zij ïouden dan 
niet meer we ten, waar het hoofd- en waar hct voeteneind was. 

37. Bcioeken zíjn niet welkom. Dc belangstelltnden, die worden 
tuegctaten, mogen geen geiirige bloemen dragen en moeten 
zich na den coïhis gereítiigd hebben; hov’cndieti zijn zij vcr- 
pltcht donkerblauw'e (íwarte) kleedíng te dragen (dus het 
t^^cngeíitelcle van Jogjakarta, zïe § S). Menstniiscrencle 
vrouwen worden geweerd, zoo ook zij, die heur haaj- pas 
gekamd of geoiíed hébben. 

.18. In dc kamer van den patient mag geen licht brandcn. Bij 
wijïe van klamboe wordt er djínggo (lie n". 26) om de 
staapplaats van den zíeke geliangen. 

39. Watcr, waarin tjatjing kaloeng is gedaan (zie n*. *?), 
wordt gebruikt om den líeke dc oogen tc bclten; diticlfde 
water moet door heiu worden gedronken, Ook wordt het 
vleesch van ccn groenen kikvonsch als medicljn gennttigd. 
Dc gewríchten worden ingesmeerd met Uonig. vermengd 
met íijngdBtampte kftmadocan (kemaladéan, aic|4.'5; 
verg. n". 28) van den kélor-boom. Deze boom wordt 
godongaêwoc genaamd (verg. | 6), Vithctdenkbceldíge 
‘hartï van dien boom, gatih ktlor, kan een wnnderstok 
verv'aardigd worden. door wdks aanraking men iemgnd 
duoden en wcer levend maken kan, flm dit «hart* te vcr- 
krijgcn, dient men 40 dagert en nachteh achterccn omier 
dien h^m te verblijven. — Het lichíiam van clcn patícnt 
wordt Íngewreven met b C r a s k e n t j o er (verg. S § 1 2 cn 1 3). 

40. Dc u’aker rccitecrt zevcn maal de donga <kasaintoe koem* 
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en bcblaast onmíddelUjk daarap liet geheele liehaa.m van 
den paticnt. Ite donga luidt: «Allahoema kaaamtoe koem 
bíl gajoel gajoemoe ladi lajajnoctoe, abadam abadah, Wcuilal 
factum akoemoes soealbí alfi alfin wa kaula koewata ila 
billahil alijíl aUm>. 

41. Kendal. [n elkeii hoek van het huis begraaft men twee 
pepcrkorrfils en tivee iDmboks-ramt (kleine soort eKtrastcrke, 
groene lombokj, terwijl, mede in cjkcn hoek, halmen van 
kËtan irCng (awarte kCtan) en diingo-bfinglé ondcr 
het dak worden gehangen. Deurposten cn waton dcr 
balé-balé worden besmeerd met fiJngestEinipte tera,si cn 
brambang (v-erg. N® 22), 

42. Wanncer het donker is loopt men zeven maal naakt het 
huis om. tn huis brandt men joejoe, eene soort rivicr- 
krabbctjcs. 

43. Voor den aíekc wordt hct volgende drankje bereid: water 
van kélapa-idjo, honig, koenir, loet hout, adas (venkel); 
poelisari (medicinale bast) en een paar drnppcis roae- 
water. V'erder worden ook gekooktc en oiigekookte pïsang, 
koenír, brambang cn siiíker flink doorecngeknoed (dihoe- 
leni), en kríjgt de ïíeke het daaruit verkreger .sap tc 
drinken. Zíjn lichaam wordt Íngesmcerd met wSdaq van 
be ras- ke n tj 0 er- 

44. ^LvDIOEN. Evenals in ^Vánásaba braadt cn begraaft men 
ook bier katjang-ídJ□, en verder nog djagoeng cn 
gabab: hct begraven heert hier ccbtcr vtak vdór de huis- 
dcur onder den drup van het dak (tritíq-an) plaats; 
verjj, N® 6. 

4.Ï, PaTJITAS, Men necmt hier ccn Íkan koctés (ook lélé 
genaamd, Claria.s punctatus), welke men de gebcadeti kat- 
jang idjo in den bek slopt, en b^Taafl de visch ver- 
volgêris levcnd onder de tritiq-an, daarbij ztggetide; 
«Adja toflkocl-toekoel tjatjaré nck doeroeng tockocl anggon- 
koe nandocr koetés» = *Íaat de pokken niet Qpkomen, 
vtiór dezc kuetês, dic ik begraaf, opkomt», 

46. Het is aan te beveten om ecrst na twaalf uur 'snachts 
naar bod te gaan, Ucfst later nog. Het eten van gëméq- 
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(kwartcl-)vlecsch immuní.sccrt ook hltr tcgcn pokken; vírqj. 
N'" 33, Na zonscmdergang zwaaJt mtrn bmndendt pinïing- 
btadcren ín dc hoeken van hct huls en ondcr baJc-bdê^s 
en bankírn. 

47, De patient mag de kïimer niet vcrlatenv Meii innlvaíigt 
líefst geen bezock I>e enkcle toegelaten bezockeni mogen 
gcen bloemen of andere geuríge zakcn dnigen. Menstni- 
eerenden cn zij dïe zieh na coltus npg níet hebhen »gc- 
reinígdï, worden ig clk gev^ geweerd. Tn de iJekcnkarTier 
mag niet worden gcsproken- 

-tó. AJs wCdaq voor den 7.íeke wordt het meeï fijnge- 
stampte pïnangnoten gebruíkt. HÍj wordt gebaad ín water, 
waarín bladcren zijn gekookt van djarak (Falma Christí, 
Rïcinus communis), diamboe (tat de Myrtïfiorae be- 
hoorende) en k 1 e p oe (neïgens opgegeven gevonden;; de 
boom lijkt vecl op kËmirí). Den zickc b het cten van 
ikan patïl aii (visischen met pat il's, stekels aan kicuw'en 
nf vínncn) vcrbtxlen. 

49. s Nachts kruipt dc iTider uf dc moedcr op handen cn 
vocten over het pokrieke kind heen^ vaji het hoofd- naar 
hct voetencïtid toe. en belikt oogen* hals en navel vati 
het patíentjCj teneindc pnkpuístcn op dic lichaamsdeelcni 
te voorkomen.^ 

50. Tcgcn kËmadoehan (zíc 28) doet men hctvolgendci 
Kiezelstccntjcs worden «gebradLn i, d. w,jc. ïii eeti aarden 
pot boven het vunr gehuudcri, en daartia in <lc put ge- 
worpen cmdur het zeggcn van: *Om boewatig krikili 
hoewang k^madoehan> = -*ik werp niet deze steentjes weg* 
maar de kÊmadochaiit. (Vcrg. §S b7 cn lOD), 


Tocn mijne veThandeling ze>o goed als gcrced was, krceg 
tk \~an Mas Kriesnnen ni>g eenige data, dic ík cclitcr niel 
meer daarin kon vcfwerken en thans híeronrler laat volgen, 
met toevocging van enkdc opmerkingen* 

5h Desa Ngrï reï' (bij M é n d Q e t) Wanneer pDkziekte uitbrcukt, 
wordt er geld ingezameld om ecne zwaite geit met een 
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wíttcn streep Dm haar lijf, wËdoes kendit. te koopcn. 
Het dicr wordt geskcht en allc bewoners dezer desa, 
groot en kíeiti, moctcn ervan etcn, hoe weltjig oók (verg. S§ 

90^_91), De kop wordt tn vteren gekloofd en dic Herde- 

parten worden vervolgena, elk mêt cdn poot, aan de vier 
hocken der desa in den grond begraven (ïie i 143). Deze 
handelirtg iioemt men baritan. 

.ó2. Men smeert zich proplïvlafetisdh het lichaam in met een 
w£daq van arrowToot en kalapa-olie. Braiiden van tan- 
d j o c n g - en p í n a n g-b] aderen komt ook híer voor; in 
dit si>ecíale gcval noemt inen dc bladeren blaraq gëlap 
(blaraq = droge palmbladeren. gSlap = bliksem), 
Verder brandt mcn zwavel. vodden en zoiit voor het huLs 
(zie nnder die woorden). 

53, Kë! apa-ol ie tvordt ook al s mcdícijn aangewend; de patlent 
wordt, tegen dat de pokken bcgirmen uit te komen, ennede 
iiige.smcerd, om den Etocí crvan te beletten, Arrowront 
wordt gcbrtiikt, om het droogworden der zweren te be- 
vorderen; deze worclen n.l. met het meel hestrooid. 

54, (bij Magelang). .\an dc vier buiten-hoeken van 
het huLs worden bladeren van den mSdiS,-palm bevesttgd. 
Deur en balé-balo worden van kalkkruisjca voorzicn 

143—147). Eene slametan van aftgS gobng — en wel 
vonr elken deelnemer éin. milang rajat, zic N" 34 — 
en petjel van visch wordt gehoudcn. Gebrand wordcní 
djambé- en tandjoeng-bladeren met zout Pantang bij 
den patient Ís geur van btoemen, niet van andcre wel- 
riekende zaken (verg. % 158), 

.55. De patíent wordt Ingcsiiieerd met eene wïdaq van tama- 
rinde-bladeren en ïout (^ 150, 151). Hy neemt honig in 
tcgen kïmadoehan (zie s. v. *honig»: verg. Koesnoen, 
28); en wordt betalazen op gqwrrichtcn. navcl, oogen , hals 
(zic s. v ). Ten slotlc wordt hij gehaad mct een koDksel 

Van daoen dj eroek (citroeiibladcrein), taiigkrin g (dedak- 

soort) en postclein. 

56, KrangGíVN (tusschen Magïlang en Tïmanggoeng). 
Men stelt zkh hicr den pííkgcest voor a!s een ouden man, die 
met een djninhé-bbem (pinatig-bloem, majang) slaat 
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cii daarriooir ïcmánd pokkcíi doct krijgcn. [Kigcnaardig is 
hct^ dat de tnaj án g bij shajnajienbci^veringen ín de 
Minaha'ia ook ecne rol spccltr Wilken. Ill 387; y.íe verdcr 
3 hT. pinang]. 

Eene andfirc voorstelling h deze: Njai lÁrS. Kidocl harkt 
de jnenschfiR naar zich toe; het Í3 nu de kunjst cnn tusscben 
de tanden dei hark dnor te sluïpen. Vandaar dtxe bezweríngt 
*I.ya4ïjoe Sngfjoep .sëlaníng garoe^* ^hcfin en vveet schom- 
Enelende ZQieken wij ons te verischnilen hínnen de tusschen- 
jniniten dec harkt^ [Lijalijoe hfien en wetr schoni' 
tnelen; angijoep, van hijoep — achaduw, dus: zkh 
in de schaduvv verbergcn]. 

57* Bjj het vallen van dcn avond le^t menp staande vóór dc 
deur, dc dongS-selawat diie malen^ waarop mcn hel 
volgende laat voLgcnr 

Ngadëq adjikoe koembátá 

Ik sta hicr cn hezit de magische kradit van een baard 
van vuur; 

*Aná setan s^ká wétarii taq-toelaij bjatí m^ngétan; 

Er is cen sétan uli het ousten p ík weer hem tm noodKaak 
hcm naar het oosten terug te gaan; 

Aníl sétan saká lor (en verder kidoel^ koclon)* 
taq-toelaq bali méngalor (eii vervolgens TJjfingí- 
doelp mëngoeloit. naar het nootdeur zttiden, westen); 

Adjoer moenioer lËboer tQcmpoef; 

Hij valt ín griii!elementen en smelt; 

Koen fajakVcn 'Ilachamdoe'IíIah. 

[JDc magischc kracht ^"an dit bezwcringsrormulier is vooral 
tfi ^oeken in den ^baard van vimrt; men vergelijkc híervoGr 
S9 38—H en de verder onder o|^egeven para- 

graphenp een en ander in vcrband met m 113—115* Ook 
ín andcrfi beíiweringsfcirmulifiren komt die <baard v^an v^iiur» 
voor, zQo iíi dat^ hctwclk door TjiptQ,i ecn der onlangs 
geïntcrneerdcn I voor zijn van boord aan de Ejcprcss 
toegezondeíi schríjvcn (Septcmber, 1913) ats niQtto werd 
gcbniikt; het luidt ala volgt: 

VVascsá, wasesá, wíJdí vvasesS; 

Geweld, geweld» vrces hct gewcld; 

Waaesané segárá wedang; 

Het gewctd is (gelljk) eenfi kokende zee; 
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Tjfipoerikoe líocmbSU genï; 

Mijn achtererf U (gelijkj een baard van vnur; 

Latarkoe (mijn voorerO koembálS glíni; 

Ojogankoe, djogankoe Crni}n vloer) koEmbála gfini; 

Sápa goeloeng, gotloeng^ hing bocrikoe; 

Wie rolt, rolle acbter tnij; 

Sápá mtoeiïiah, mlotmaht ngarfipkoc; 

Wic achterover ligt, doe dit vóót itiij. 

DÍt fonnolief woi'dt voorafgcgaaii door: 

Aia hocma saliwa salim ngala 

Sa]i dina maoelana ja Mohamad; 
en gesíoten met! 

Itahoc'ala , ïla kakeiolali 

Koen fajakoen, koewat slamct dening akoen* 

Tjipto gaf cr een alierjondcrlingstc vertaling van, nl.: 

Eeii regceiing, dic een regeering vreest, 

Regeeren over ecn ice van kokend water, 

Mijn achtercrf(resp. voorerf, vloer) hceft een baard van vonr. 

Wie (oorlogsbLÍt?) haalt, halc hem achter mij. 

Wie achterover wíl liggeo, ligge voor mij. 

In «wasesá» herkennen wíj gcmakkelijk het oorspronkelíjk 
bcgríp van «tnagtsche krachti; de tegenwooffiige beteekcnis 
is «oppcrmachtT, «gEweld», «sQevereinítcit»}, 
bft, Mcn brandt tandjocngbladereti, zout, Etvavel, en ook 
oedjoeng rahab (verg. S 12). Om zich tegen pohken 
tc bevciligen eet men vleesch van dcn vogcl patoeq 
bawang, eenc soott spccht. Dcze vogei was dc grootvízier 
van Salomo; door het cten van íijn tong venverft men 

zich weisprekendheid, 

.o<J. liij h5t opkomeii dcr koorUi krijgt de patient honig met 
citrocnsap te ctcn; bij het uitkomcn der pokken worden 
hem de gcwrichten mct honíg ingesmEcrd, tenvijl cic 
vadcr hem ven-olgcns de gcwridilen. de oogcn, het 
kuiltjc van den haU. en den navel beblaast. Hij worilt 
gchaad met cen afkooksel van postdein en tjéplocq-an 
(soort van ranii - Soianum nigrum; de Physalui 

angulata L,). 

De waker-s mogen liefst niel in slaap v-allen; kan men 
hct echter niet uithouden, f.oo slapc men op de balé-balé 
van dcn patient njoengsang (verg. § UO) enlatcdaaf ij 


332 HET PRlStrrrcVE penkes in pokkengebruikkn. 

de haren líiiigtá de balê-baíé op deti grnnd afhangen Choogst 
merkwaardtg! men vergelijke §3 100—102). 

J- 

6(1+ Gombong. AIs voorbehocdmiddel ect m&n pís^ang mas 
met een ^tukje d^dés» ter ^roottc van ccn ménÍr(gcbrokcn 
rijstkoiTet). De ztekc neemt als [ncdicïjn honig met ko cn jr- 
water in- Hij rttag níet worden gebaad, Steeds mnet er 
iemand bíj deri zicke waken. 
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De cijfers geven de paragraphen aan: die achter flene K, 
verwijzen naar de nummers van Koesncen’s gegevens. in het 
vervat _ 


aalinoesen. 163. 'agí l’, ■ V 

aap, als ïondebok. 59, 93; bij Albaneezeti. 44, al.9/, llb. 

de pocna cullci, 82; faecM eii 180. 

vel van ^, 80, 96»; becld v. , A1 b a n s-p o o r ^ 60. ^ 

_ go, 130; staait als bcaem, alcoholica, 134, 135; zic arak. 


64, 93, 138. 

aardc, gebtande. 9(> —IMJb. , 
aardcwerk, 73, 93, 96, 142,' 
153, ITió, 166, 175, 1S6, 183.! 
189, 195; ood, gebroten — . 
95, 9e_07, 137, 186, 188, | 
199, 200. Zie scherf. 
abortus, 200. l 

absces, 147. 

abstracte voorstdlingiíri. 15,30. | 
achras, 9, I 

a d a s, K. 43. 
adat en -verbreking, 208. 
adelaarsdans, S9, 
adBm, 36, 37. 4U, 42, 97, 101, 
103, 105; besmetting d. —, 
51, 97, 

Aethiopibrs, 80. 
afa, 49, 125. 

afsluiting, magische —, 18. 
2b, 55, .58 — 61. 

afweermiddetEn, ïie amulet, 
peper , bezem, enz. 


sagero. 

alektoor, alektruoon, 45. 
Aleurites triloba, 9, 

Allor, 77, 122. 
alocs, 11, 116. 

AlslonÍa acholaris, 5, 
Ambon eïi dc Oeliase, 36, 
46, 49, 51, 68. 73. 79, 96\ 
97, 122, 127, 135, 147, 188. 
196, 

ambrosïa, 173. 

'amma, 20, 194; -varu, 80. 
ampo, 96*^, 

amiilet, 12. 24, 59; draad als 
—,61; halve maan, 60; bezcm. 
62 — 64, 65; ziekte absorbee- 
rend, 66; bak met water, t)7: 
bladeren, 67—68; uit wissel- 
' ppp, 121—126; prauwtje. 77, 
123; hoen, 78; aap, 93; vamn- 
I stam, 85; kam, 102; haar, 
103; bladercn op hoed, 15 d; 
i lapjes en vlagjcs, 127—131; 
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átinkendeïaken, 158;li:chafttiis-l AToe'CÍlantlcit, 75, 76. 96, 
tooïsel. 163; brandende lont,, 137, 163, 1811, 189, 195, 


K. 8; djiiii inanawa&ft, K. 28; 
.schelpjeit , K. 28, dlinglo, bËti- 
glé, enz. K, 33, 
anak bontnt, 44, 63. 
analogie-handeling, 33. 
a n a n a s, 49, 172; — bladeren, 
11 , 147 — 148 . 

ftnders-doen dan raagie, 2Ó5— 

2W. 

Andromcda, 79, 
angakok, 109, 
aiiimatisme, 30. 
a n t m) s m c 2S; vcrt'onníiig van 
motieven cn oude gcbruílien 
door — 1 33, 52, 53, 62, 64, 
06, 68, 69. 75, 70, 80. 83—90», 
94, 96. 96*. 97. 99, 103, 105, 
114, 115,117,120—132,124, 
126, 128. 131, 136, 137, 139, 
142, 145, U7, 149, 155. 162. 
177, 18:3, 185'. 186, 196,201, 
208, 209. 

Annam, Í4, 25, 26, 41, 55, 
96*. 97. 117, 148, 155. 138. 
162, 165, 206. 

antichríst, stempel v.Trii — , 
181. 


a r r ú w r o o t. K. 52, 53. 
.'Vrtocarpus incisa, 71. 
Arum indicum, 155. 
asch, 12, 64, 69, 70, 147, 150, 
158, 189, 199. 
asciipan, 13, 16. 
ason-ason. K. 2. 
assocíátief mechanisme, 
24, 29. 30, 208, 

Atjthers, 16, 17, 42, 46, 55, 
73, 75, 77, 79, 81, 82, 88. 
95, 98, 133, 145, 161, 164, 
165, 181. 

Aiirohuaca, 107, 110. 
Austratíërs, 30, 42, 91, 11.5, 
168, 176. 

awabj-sc he I p, 161. 
awasara pandcma, 22. 
awé thoenthang, 164. 

.'VKadirachta indica, 20. 

Habar. 41, 68, 70. 100, 192, 

19.5. 197. 198. 

badcn, 7, 11, 13, 33. 40, 47, 
48, .56, 65, 74. 86. 91, 147, 

17.5, 189; K. 29. 30, 4.8, .5.5, 60. 
badjang kérêq, %*. 


antjak, 123. 
anus, 42, 44. 

A pal ai-Í n di an e n, 170, 
arak, 75. 77, 134. 189. 
Areca catechu, rie pínang. 
arên-bladrib, xïe s3.dll, sroe 
wS.; — jtwain, 99, — tap|.x!n 
134; — aseh, 12. 

Aristúphanes’ koren 36; — 
Vespac, 61. 

.Armenicrs, 25, 27, 131, 


Haeckca frutescens, 12. 
Badoewi's, 56, 

Baganda, 57, 80, 90, 122, 131, 
133, 139, 175. 

B a g Ë 1 e n , T , 24, 40, 49, 
8.5, 90». 116, 163* 171. Zíe 
Keboemen, Mocntitan, Gnm- 
bong. 

Uago-ncgers, 174, 
jhagong, 11, 

Bakairi, 35, 36, 185. 
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Balí, 24, 46. 82. í27. 154, l"<^ 
181, I<>3. 
baHong, 162, 

Ba.lkanlaiidcn. 60, 116; zic 
Maced onic, S1 avcn, Tu rkije enz. 
bambang, 48, 
bamboe, 65, 130; K. 22;.— 
haar, 156. 

Bandjarnëgara, 6, 38. 64. 
bangsar, 11. 

banjoe goepaq-an k€bo, 
9; — tjengkir, 9. 
Banjoemas, 116, 162; ^ie 
BandjamCgaia. 

Bantín, 13, 16, 25, 27, 38, 42, 
43. 46. 49, 55, 70. «S. 105, 
116, 120. 138, 143, 150, 1:j4, 
156, 158, 15Q; Zuid-Banten, 
W. 23. 27, 55. 116, 162. 
bari, 105. 
baritan, K. 51. 

Baronga, zie Thonga, 
Basurt, 20. 

Bataks, 46, 97, 160, 166, 168, 
179, 181, 183, 193, 208. 
Hatavía, 17, 44. 
batoq bonglue, K. 17, 
Bavíli, 24, 

bcblazen, 37, 43, 90*, 105, 
147; K. 40, 55, 59, Zse adem, 
speekyel, mond. 

Hedotvinen, 44, 46. 51, 170, 

171, 177. 

beeiden, zie poppen. 
beenderen, 11, 132,133,157; 
K. 28. 

begrafenisgebruiken, 27, 
55, 102, 138, 141. 150, 175, 
177, 1S3— '20Ï : bijzondere 

^ijze V. begraven, 183, 190, 


202 — ^2Wt; unvDlJedig begra- 
ven, 56, 206, 207; bcatrnoung 
met b é r t e h, 95 ; primitief — ■, 
185*, 207; stílte daarbij, — 
V. pokdoodcn, 117—119, 183. 
203, 204 ; weenen bij —, 1 18, 
lí9; stukwerpen van aardc- 
werk, 96'", |86 v. v.; Ujk níet 
door de deur, 119, 188; — 
van Israëlietcn, 118; van kletne 
kïndercn, 176, 184, 195, 199; 

— ín nateen prond, 199, 200; 
oiider den drup, 139, 201; op 
krui,swegcn, 145, 195,201,205; 
levend begraven, 80, 82, 189; 

— van nagcboorte, 151; v. 
amuiets, 132 — 137 (zie bouw- 
iiffer); nict - begraven. líjk in 
ntvijn geivorpen, aan strarid 
geptaatst enz., 185. 189, 193 — 
195, 197. 204, 206; verbran- 
den, 194, 207. 

Beieren, 61. 
bëkasaij-an , 9, 16. 
bëkbrdja. 209. 

België, 138. 

belikken. 11, 43; K. 49, Zic 
speeksel, 
b&ling, 9. 

héngíé, 12, 143, 152. 158; K. 
7, 33. 41. 

bcnzne, 153, 162. Zie roQk. 
btrns kËntjDCr, 12. Zic rijst. 
berg of woud a|s zielenland , 
9, 10, 11, 24; als ofTerplaats, 71J. 
berooken, zie rook. 
b e r t e h, 95 , 

beschermgeestcn, 20, 59, 
76, 93, 126, 

BËsemah, zte Pasémah. 

02 * 
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besmÊttÍng gevreesd, 50, .53; 

— doof blík of adem , 51 i 
door vreemdElingen , 36j dcior 
7,0 nde, schiild, misdaiid, 83, 
107 — 111; door den dood, 97, , 
09, 119, 176, 18B«. v.v., 205;; 
op 7 .ettcUjke — door pokken, 

178, lï», 182. 

besnijdenia, 42, 9t, 96, Itl, 

179, 

besprenkelleiif 32, 46, 48, 
163; — mct bloedj 93, 
bespuwen, KÍe speelíael. 
beiStrooien mutgraan ofrijst.SS. 
betrckking tusschen mcnschen* 
lot cn dat van plant of dier, 87. 
beuneiir, 11, 116; kíc ngïi- 
bcuneiirkeun, 

heunghaTf Hi 
bevallíng, 138, U7;ziekraam- 
vroaw. 

bevruch t ing, 42, 140, 176. 
bczem, 2, 7, 9, 10, 44, ttí— 
(IS, 145, 152, 17S; eíc sádL j 
bczeten, 13, 23, 
hczoekers geweerd, 1. 2, 3, 
5ó, 102; K. ll, 20. 29. 37,47; 
í.ie vrecmdelingcn en vreemden. 
bcïweringen, 5, 7, 8, 9, 11, 
12, 41, 42, 43. 59, 64, 67,71, 
74, 75, 94, % 96», I3l. 133, 
133, 137, 146. 152, 153, 164, 
168; K. 2, 3, 4, 5, 6, 22. 34. 
40, 45, 50, 56, 57; veront- 
schuldiging als — , sisangi, 
100, 119; uiten van voonie- 
men tot tabiïe-verbreking als 
—, 106. 112; — iilt woord- 
magie verklaard, Marett’s lecr 
bcourd eeld, 11 3— . 115. 


b í d ê n , 66. 

b i e c h t , oorsprong en ontwik- 
keling, 106—112, 187, 196, 
199; genezing door — , 107, 
109, 

bladercit, 9, 11, 12, 13, 20, 
49, 67—68. 72, 77, 122, 123, 
124, 128; blad als iset en?.. 6S; 
als amulet , 67 ; bladertakken, 

I 20, 59, 62, 65, 67, 6K, 134, 
lóá, 166: K, 30, 48. 52, 54. 

' B1 aíid a’ s, 51, 
blaraq gSlap, K, 52, 
'lilattermann, 19. 
b 1 a u w, 8, 130 ; K. 37; — vlag- 
I jes, 72. 

^bloed, magi.schc kracht v. — , 
86, 00, 96, 138, 139. 167, 175; 
— pantang, 90; begraveti v. 
— , 105 ; bloedoflers, 80—9Ï, 
129, 138; bcstrijkcn met —. 
7, 72, 80—91; K. 7. 
bloedschande, zic incest 
blDemen, 19, 73, 145, 163, 
165. 178; K. 37, 47. 54. 
bodia, 201, 

bueda gocvernemën, 181. 
Boeginceien, j:ie Makasiareii. 
Bcielgarcn, 19, 76, 138, 
boeloean boedjoerna, 11. 
boentel majit, K. 2. 
Bocrjateit, 123, 

.Bocroe, 46, 48, 51, 57, 67, 

I 74, 77, 78, 124. 127, 157, 
159, 166. 188, 19 L 
boetc en brnidschat, 55, 
58, 9fa, 120, 142, lim. 
boewoen, 18. 57. 
bogine, 19. 

b6ïh lantjang, ^S.Ziezondcbok. 
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BoheniEii, 15S. boepluis, 156; zich — tia bui- 

UolaSlnfí MonBondou. 52, teTicchtelí)ken coitus. 99. 

ótJ, 91. 179. .Bretagne, hl, 167. 

bongsor,!]. .Brïdelia.l2, 

bont, 17, 125—126, 165. .btoeien, 13. 55. 

boom, als verblijfplaafci van brood, 76. 


gctiiten, booincultus, * over- 
nerner van ïsekten , S5 * vellen 
pantang, 120' gcCïïtenbQom, 
124; lapjcs —, offerboam, 
bíjënboom, IbS, 
b o n n e n, 35^ 9S, lïá, 1 75. Zie 
envtcn, pítten. 

borehi dïborchí, 5, 9^ 6/^ 


bruidschat, zie faoctc. 
buïdeldier, 74 77. 
buíkziekte, 

BuïtenzoTgi 13^ 23i 116- 
b u r e n b ez o e k f 1| '^ii 
bezockers. 

hijp 36* 4t.k lb7—170j li^^^ l/3j 
zíe was» honig. 


145. I 

Bororó, 30, 105. ICapwa. 22, 24. 

borstclig, 25; zie stekcli. jCari'ota urens. 155. 
boscb mcnschen, 70; ?,ie berg. ' causaliteí tsbegrip, pnmi- 
Bosnic, 13B. tief — . 29, ÍU v., 185. 

boter, 44; — pantang, 12; Ceram, 46, 31, 67, 70, 118, 
zíe melk. 188, 197, 208, 

botjah angoTi, 4li. Ceramlaoet, 46, 65, /0, 116, 

botor, 9. I 195, 1%. 

bouwoffer, 48, 80, 85, %, Ceylon, 22, 24. 38. 53 ISO. 


132, 156—187, 142; K. 25. 
45; verdcr K. 6, 17, 31, 41, 44, 


eheeta, 24. 
Cheirogonía+ 140. 


bradcn pantang, 12, 08. 105. |Chewsuren, 44, 57, 102, 133. 
159; van offerdier, 94; ran | Chincczen, 30, 72, 142, 146, 
kier.elsteentjes, 13^ ; K- 50; 163, 171, 180. 

zíe kaltang idjo, raostercn. |cholcra, 9, 10, 1/, 23, 51, 
brandefi, van mut, iwavel, 57, 58, :j9, 72, 155, 

bladcren ena., 2. 4,8. 11, 1,5, .citrocn, 86, 147; K. 55, 59. 
150, 136. 157; K. 8, 15. 24,1 coïncidetilie, 206, 

32. 41; V, haren en veeren, icoïtus, 5, 10, 42, 50, 54, hO, 
68, 103; V. krahbetjcs, Ibt,' 81, 83, 91, 99, 101, 145, 153, 
K. 42; V. katjang idjo, stee-j 164. 172, 176, 187; K. 20, 35, 
ncn, 137; v. kalk. 147; v. 37. 47; — interruptus, 176. 
zmilmandjc, 1.50; rntan, 157; | 18”. 

becndcren, 157, 158; benïoc, coiiscius, 111. 

153; iiiËnjan, 3, 157; bam- 1 co u vad c, 30, 98. 105, 120. 
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t U i t I a t 1 , 3(3n 
CLima, 19, 

CurdumaZerimibut^ 10. 

Dabagfiti^ 4. 

Dajaks, 16, 30, 51, 

W\ 93, 97, 119, 122, 
127, 131, 138, 142, 150, b55, 
171, ISO, 193, 195, 201, 209. 
dajoeng, 90'^. 

Dalmatíe. 60. 
damar* 171, 
dandangt 42, !W>^ SHjIi, 
d a n s e n k 36, 89, 209. 
dcd^s, 4, 4b, 158| K. 29, bO. 
d e c 1 h a a r h e i tl v. zíckten en 
zielsuhJngen, 30, 173. 

Dcli, 131. 

DËtnak, 5, 17, 2b, 33, 43, 54, 
.55, t>4, 102. 104. 116, 132, 
K47, 1.59, 161, 165, Ui5, 171. 
Dend roph th otí lepídota, 3. 
d e u r en d r e m p e K 5, 9, 1 b 
12. 65, 9X 129, 132. 138 -141, 
161, 186; K. 8. 17, 20, 22, 
27p 31, 32, 41, 44, 45, 57. 
ZÍE kruist begrafenís^ btuiw- 
ofiTef^ en?.. 

Dcví, 20, 80. 
devidosay^ 22* 

Dewa Madjapahit, 24. 
d 1 c r e n . pokken beiíchaamd in 
-—, 24, 25; tonverzang der 
—35. Zie verder de verscKíl- 
lende dicmainen^ 
dievenmagic, 44^ 199, 
digoejang banjoc boepaq- 
an kebo, 9, 4b, 83, 
digondal díímit DcloekS, 10. 
d i h o c 1 é n i, K. 43. 


díkoeboer, 209. 
dílaboe, 9. 

Dïonysfss, 173. 
|Dío^koridc3, 177, 
dipadoehi, 9. 
dipasar, 207. 
dipepês, 12. 
diprapat, 8, 147, 
dívinatíe, 39, 45, 75, 73, 79, 
88, 162, 191, 192. 
Djaboclara, 76. 

Djagocng, 5, 17, 70, 71. 74, 
183, 189, 195; K. 44, 

I)ja Karícng, 42, 46. 
Djakoens, 51, 163. 
djatí wSnáwasa, K. 29, 
djambé, 5; de pínang. 
djamboe, K. 48. 
djampé koeris, U, 
djanoer koeiiing, 154. 
djanLoccng pisang, 135. 
djapa niDntfS, 5. 
djarak, K. 48. 
djëboek ,»5ari, 5; K, 23. 
djinggú, 55 iiL; K. 26, 38. 
djoekoet palijas, 11, 156, 
djoenioeah mani,s, 78. 
djoengking, 44. 
djoerig, 11, 12. 
dj6ii* 16, 23, 24. 
dlingo, 143, 152, 168; K. 7, 
33. 41, 

doekocn, 5, 7, 11, 12, 36 91, 
106, 149, 153* 162. 
dongS, 7. 

Donggala, [ 80 , 
dankerte, 4, 5, U. 2b. Zie 
znn. 

dood, prim. begrip, ! 85 ; door 
magié verrïorzaakt ( door gce.^ 
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ten, LB, 30, 105, ItM^ I&1, 

dúCídcnTnlJntjc, nï, im^ m. 
d o o p, 33, 46, L63; oud-chris- 
tdljkE —, 173, 177. 
doornij^c hladertin, 12,5^}, 
L54 — 155. Zíe scherp* 
draad, 55, 50, 61; K 17. 
drefnpel^ zie deur. 
drenkelítigen, 103, 105, 198, 
203. 

d ríes p ron g, 145. 
d r D o m, 64. 

dr ti p, 132, 14Í, 201; K. 44. 45. 
duíf, 125. 

d u i s t e rin is, zic donkerte, nacht. 
Duítschlánd, 19^ 61^ 64, 67, 
89, %. IM, 120, 138, 140, 
141. 145. 146. 165, L66, 170, 
177. Zíc verdcr Har^, Beíeren , 
Meclílenburg, Potnniíiren, Si- 
kzic, Wenden, enz. 
dijkjes, 78. 

EchtbrEuk, zie □verspcL 
eedkring, 44, 61; eedsáfíeg- 
ginïï, 166, 170, 
eeiiden, 89, 125; K. 3Ik 
c e t |i a n t a ïi g, 1 , 1 L, 12; K* 
i9, 28, 48. 

Egypte, 17, 129, 13S, 173. 
eleren, L.^ 69. 70^ 71, 73, 74, 
9L, 95, 97, im, 1%; K. 17* 
ElettarÍa speciusa, 12. 
ëlcuintë keubaj, 164* 

Ëm paluonií, 122. 
Engelaiidp 14b, 

Rngganoi 193. 
enkod nangan, 39, 
e p 1 d e m í e ë n, opzcttelijk ver- 
oor^áakt , d. vrecmdeltiigen, 
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1 7, 56, 57; door trekvogels 
gebracht, 57 ; met vrecmden 
mcdckomend, 58; gepcirsoni- 
fccrd , 13. 16, 30, 202; dood 
door cpidH ziekte, 190, 203— 
308, 207, 

epilcpsie, 68 t 80, %**, 147. 
erfzondej Níí» LCI7, L09* 
erwten, 17. Zie booncn, ka- 
tjang, pitten. 

Eskínio's, 105, 109, 118. 
Estben, 140. 
éték, 12. 

ctcn van dieren enz* tcr ver- 
krijging liunner dgenschappen. 
30; V. offerdier, 90 , 90^, 91; 
K. 7, 51; v^n gebrande aarde, 
96^'; — vvat zieke wenscht, 
K. 12. 

eulúgia, 19, 
eupheniísme, 116. 
etiphlogia, 19^ 

Huropa, 85* 104, 131, 

133, 134. 146, 158, l6b, lb9p 
L70, 178. 180, 199, 201. 
Europcaan als pokgccst, 18,57. 
Ew-e-negets, 49. 9g^ í20, 125, 
12b, L33i 135, L50, 153, L59, 
165, 172, 203. 
lïzcl, 20. 

Facces, 3b. 37, 44, 45, 135, 
152, Lh3, 166; K. 33, 
fakkelB, 4, 7, 9, 12, 26, 38, 
41, 42. Zíe Ikht, zon, vuur. 
favere l inguis, 11 b, 
fcestvlcrcn = werkcn, 209. 
Fcllatab of Fellah, 180* 
.fetisj 125, Zie amulct 
Fidji* 46, 5b, 180, 207. 
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íoetus, 96^ \ 9 % 19 % 200. 

foateríLge, 2D8. 
rrambosiaj tSO. 

Fraïer overoorsprorvg-dLrbiechtp 
106, 

Freva, 45 k 
F fiestaTidt 201. 

Gabahp K* 44. 
gaboest % 16á. 
gadoengn 120+ 

Gajo's, 16, 40+ 85, 95, l27p 
179. 

galaran, K, 27, 153. 
Galelareezent lÉr 24/27, 
46, 47p 49. “>2, 55, 57, 59, 74, 
117+ 120, 124. 126. 12ftt 133, 
156, 162, 182, 204, 205. 
GalliëfS+ 45. 
gainbift 102. 

Ga ncgersp 59, 92+ 122. 
gandjarafi, 9, 

^anxen, K. 13. 

gasitt 166. 
g a IV é t 309. 

^bongedao, 126, Uí3p 
geboortc, 41+ 4ij, 64,156/20, 
174. 

gedrang. pantangivoord, 1 1^ 

tl6* I 

gecl, 20, 36, 67* 72, 148, liiiï 
K, 22. Zie kurkuma, koenir. | 
gecl^ucht, 167. 

^ccst, ín stoRclijken vorm, 15; 
28 \ in dierv^orm, 35; als vlam, 
27, 28, 40; van □iitíidig ge- 
boren vrucbt, 96'/ vcrdrc%^en 
door brandcn van harent 103; 
gcvangen in bladeren, 68; in 
eene mandt 124. Zie aniniismc. 


pokken, bestrooien, ïiicli 3te- 
lent enz, 

geestenhiiis. 124. 

g c h e i m, 108. 

geít. 21. S0.91, 125; K. 26. 5L 
geld, tellen van — pant3iig + 

11, 116; magische zakcn als 
— , 163, — Zic verdert me- 
taal * schclpen+ 

geluidmagle, — 37, 72, 74+ 

7 % 92, 101, 10.5. 112. 117— 
120. 102. 167, 183. 187, 190. 
Ï98. 204. 

gember. 12, 149, l.VÍ, 170. 
gëniËq, K- 33, 4b, 
genitaltii. 8, 38, 43, 60, 91, 
122, 139. 166. 2(H1; K. 3. Zíc 
naakt* 

geraas^ zie gcluidmagie, síílte, 
gerc c htsplaats, 6L 
Germanen^ oude, 61+ 81+82* 
173, 177. 

getaNmystick; gebLllen pan- 
tangt Lí; 11* 

' drie: 1, 4, 5, 6, 7t 8, 9^ 58, 

Í 78, 132, 135, 138, 140* M!. 
147; K, L 17;bct getal vier: 
65, 125, 130, 143 (iie hoek, 
kruis^ windrichtingcn); het ge- 
tal vlj f; 1, 11. 147, 1%; het 
getal zcven: L 11» 42, 52, 
58, 60, 70. 73, 82. 93, 90, 
135, 138, 164, 198; K. 4, 14, 

23, 40; hct gctal twaalf; 

58, 60; het gctal veertig: 
12, 65. 87, 15/ 158; K. 13,39. 
gewelHdadíge dood+ 184+ 
193, 194, IfíS, 203 k 
gierst, 74, 77^ 

Gnctum gnemQn, 70, 7L 
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godctidrank en — voeílsel, 
173, 177. 


bianden v. — • 103, Zte 

kam. 


godin der pokken. 1 ^). 20, líl. | harigheict. door gewtan ge- 


godoníí gíraog, *>. 
Golden. 122. 
gumat 204, 

Gombortg, K. 60, 
Goram-archipel, 46. 05, 


we«id, 11, 25. lóO. 

: haard, heiligheid en'ati, 39. 82, 
103; plaatá om te gcneaen, 

I 41; haardketel, 96. Zie stook- 
plaats, scherf, tlandang. 


goud, oud-mesicaansche bena- haas vreten, 30, 

mine. 36; bladgoud. 19; ?.!e,hadji, pokgcest als , 12, 16 

. _, u-f., TS 


verder ondef *inetaal>, 
goiidzoekcts. 95, 
graan, 69, 77, 83. 
Grabak, K- 3U. 


hafe-tnagie, 13. 
hagedis, 163, 164. 
hagelbezwering, 44, 162. 
haiai madjo lela gaih, 162. 


uraDiiK, rv- jv. ^ c 

graf, met vlagjes, 127, ISS; in | hakken verboden, 1.*, 1-U. 
communícatio met iucht, 199, j H al Lotís , 161. 


•206; — delvers, 119, ISfi. 
granaatboora, — appel, 3, 
45, 95. 

grassieren, 19, 
Grebo-negcrs CSÍcrra Leonc), 
201 . 


h a 1 m e n, van zwarte ketan , 
143. 136; K. 24, 41. 
hals. K. 49, 55. 59, 
hand, bekmist, 3, 147; zíe 
Cheírogunia. 
h a p a, 11. 


:>U1, 

Grieken, tegenwoordige — ,‘haTde voorwerpcn als afweer 
__ 1. ■T-iC iin _ Qf^ lílíi tÍïA — liït* 


19, 97, 116; oude —, 36, 60, 
61. 116, 139, 173, 177 


middet, 96, i33, 160 — 16Í, 
hard loopen verbotlen, 12, 120. 


groeikracht, 45. 69, 99, 102, Hare, 67 

120, 142, 155, 166, 174. |ha2e1raede. 61. 

grondontginnlng, 137. 149.|heerendienst. pokdcktc als 

. 179, 182. 

heilige, haar van — ,99; lie 
lar. magiscnc tabue, priestcr, vorst, strar 

103, 105; kjiíppen van —. 99Jhekje, ter isolccring van aiekc, 
175, 186; los lalen hangen j .55; van doode, 207. 

100: afhakn van balc-bale, h emc l sch e 1 a nd, het — , 173, 

1 ___ - z _1í.'I 177 


HaaHT boen* 

Haar. magische beleekenb, í»0 


K. — 


van kraaimTDLiw- herboríngsritiiST 163, 177, 

■ T n ] i\rH 


208. 


lijken, 1%; — Ti-asschmg, 91, - 

179, 19S; groeí be-|herder, 43. 67, 131, Zíebotjah 

vorderd door koe-urine, 44, angoii. 

1U2; als afwccntiíddel, ll8;|Hc5Íodiis, 36. 
als toovermiddtl, 30, 64; ver-^ H ia-Lej q , 89, 
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H i I d c g ii r d H dfi hciUgc —, 16ti. ' 
h ï n d o t g o d i II ala pokgtííst, 20. 
Hfickerbestattung, 1S5", 

hoefijzeri 60; — nage!, 13L 
Zíe Tnetaal. 

hocken, de vier — , 9, 12. 35. 
96, 132, US, ^8; fC 8, 17, j 
22, 25, 32, 41, 46, 51,54,Ziel 
windríchtingen, kruis. 
hoema koin, 124, 127, 159. 
h £>en+ fníigische beteekenis, 45^ 
72, IH t.T.f 86, 125, 126; 
uls beschcrmgEesit, S6, 87; als 
bouwofTer , K. 25; als zonde- 
bok , 79—S8 ; aJs rcrnpla^anti 
83p 86+ 87 \ bij wegbanning 
van ïiekte, 69+ 73 T*, 77, 78 
V. : haan+ 45, 73^ 77+ 7S T. 
T., 82+ 86, 147; kip, 2, 25, 
45. 73; K. 7; oflfer van hDcn + 
7, 21, 70, 71+ 74, 75, 73, 83— 
93, 125, 138, 198; K, 7; ont. 
hoafden lan — , 166; roosten 
V» 94; kuíkens pas uit het 
ei, 45, 88; ^ als zielevogel, 
38. Zie slachten, bioed. 
Hoezoelcn, 44, 
hond, 11, 12, 25. 44+ 80+ 82+ 
l2o. 141+ 189+ 193. 
hondjé. 12, 13 h 
honÍE, 3+4, 5> 7+ lU. 19, 49, 
76+ 138, 167, IdS. 171— 17Í; 
K. 12, 19, 28, 39, 43, 55,59+ 
60; homgbier+ 172, 175; ho- 
nigmicr, 168. Zië bij; was. 
hoofdpïjn, 102, 17lk 
hook-swí ngíng, 20* 
ho rcn-a m u let+ 60; verbran- 
den V, horen, 103. 


Hoirsneldia, 5. 
houwen verboden< 12, 120. 
huidziekte, 150, 165+ 166. 
170, 17L 

h u w e 1 ij ks c e r e m 0 n i e e 11 + 41+ 
91, 95, 99, 119, 138+ 141 + 16S, 
Í66. 171, 172. 
hy^opH Í29, 

I a m b o u 1 □ s + 30, 
íchthyosís, 180. 

Íkan koetés^ K. 45; ^ pati- 
Uhh K. 48. 
i l o n g, 18. 
imeo-dansp 36. 

Encarnatie ^^an pokgeest Ín 
zieke, 22, 23. 

iiicest+ 81—8ïp 90, 183, 195, 
202, 206. 
incubatie, 8. 

Indíërs^ 20, 44p 49, 55+ 67, 
76, 80. ï02p n7p 159p 163+ 
178, 194, 20 L ZÍe ook Mala- 
} alam+ Khási, Toungtha, Ta- 
milsp Ceylun. 

Í n e n fe í n g, variolatie: 1 78, 180, 
182 ; vaccinatie; tSO ; daaraan 
vcrbonden volksgeloof, 126, 

18L 1H2. 

í n m e t s e l i n g + 80, 82, 
linoctilatie, zie inenting. 
Insecten, 35p 71. 78+ 164. 
insptjkereii van ziektent 13 L 
Ipomoea aquatica ofrep- 
tans, 9. 

Irokeezen, 3.5. 
isoleeren, van pokpatíentp 51 + 
55; K. 17 + 27; v. morjrdenaarSp 
1 Cl 1 ; V. hon ighí erbere idcrs+ 1 72; 
i V, gTafdelvers, 155; — van 
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dorp of streek, "iS—61. Zie 
kring* koeroengan. 
Uraëlietenp 17, W..K S3p ^Up 
93p I36p 111, IIS, Í29, Í3S, 
Utk 173, 175. 

Italíëp 17, m, 102. 

11D boe h ah oei, 7iL 
[tzpapalotl, 35- 
iwíp 72. 

Jabim, IS^ 71, 
jachE- en visscherij-taboep 
[yi, I05p 162, 107; jacht-toci- 
venniddel, 135, 
jaf moelp 39, 

Japan, 44, 101, m, 154, 
161, 

Java. 23, 27, 41, 43, 44, 45, 
46+ 40 ^ 63+ ii4+ 80, 87^ 96* ^ 
96^ lOUp 104. IDfi, 119, 127, 
130, 137, 142, 143, 145. 147+ 
149, 151+ 154, 157, 161p 162, 
L63p 168, 172, 178+ 199. Zie 
voDT hct overige onder de ver- 
schillende gewestelijke eti plaat- 
selijke namen: Tcga! p Peka- 
longan , Semarang + KendaJ, 
Demak , Banjoeiuas + Handjar- 
ncgara+ Bagíllen , Keboemen , 
Moentjlan, Jugjakarta, Socra- 
karta + Madinen * Pan ariiga, 
Preanger j Hanten t Batavia , 
Builenzorgt Wanisaba, Poe- 
tj ang+ Fítoerneh . MagClang + 
Grabag^ Temanggucng+ Paljí- 
tan I Mëndoet + Ngler&p , PajË- 
mant Kranggan, Goinbong. 
jeukte, taalpantang, 7, 116. 
jlcht+ 170. 
joejoe, 1615 K. 42. 

DL 7L 


ijogjakarta, St 24, 27, 38, 41, 

I 42, 120, 140, 147, 157, 
JodeHp zie Israëlieten. 
jongelíngswijding, I70p 2uS; 

I zie besnijdenis. 

Jotoeba’Sp 17, 37p 165, 
jus prímae noctíSp 42. 

iKaarSp 146. 161; 7.ie lichEp was, 
K a e m p fe r í a Ga 1 an ga p 11; — 
rotunda; K. 28. 

Kafferstammen, 175. ZÍe 
Zoeloe's. 

Kai+ 18. 59+ 85, 93. 
Kaja-kaja+ 110* 
k aj abez we r! n g p 149. 
kakian-wijding, 208. 

Kalang-1 egende, 82. 
kalapt 7. 

kalí+ 20- 

kalk, 8. IK 64. 147—149. 152. 
167; K. 16, 19. 27;—bkzen 
.56+ 148+ 149; sírihkalkp zic 
sirih* 

kalmoes+ 64. 

kam, cn kammen van boofd- 
baar+ zit magísche beteekenis, 
HK1~I02, 189; _ verboden, 
3p 5+ 102; K. 20+ 35. 37. 
kameelTnest+ 44. 
kamer-houdeii+ K. 9. 26,47. 

Zie ísoleeren. 
kanderí+ 12, 1 .52. 

kandocri. 95^ 
k a n k o e n g t soeloer — , 9^ 
k a n n i b a t i s m e 1 189. 
karbouwen, 9. 43. 46^ 80, 91 + 
93, 103, 

KarenU 24. 

K a r o 1 i n e n p 154, 
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í!i\AK-REGISTEJi. 


K 


Kaschubcn, 97. 
kasoewi Vang, 179, . 

k a t , 2, 2ó, 

katjang ídjot 132, 133, 13.1, 
137. 18‘>; K. b, 14,31,44,45. 
katjipir, 9. 
ka u ri-sc helpen , 161. 

kéblac papat, 143; K. 2.5. 
Kêboefnen, ï, 3B, 64, 116. 
Kci-eílandtn, 39, 76,99, 103, 
107, nS. 137, 153, 154. 161, | 
1S9, 195. 
kelani, 55. 

k&lapa, lóï; — als ofler, 71, 
— pantang, 1, 12; — uttspruit- 
sels, 61: — water, 10, 49. 198; 
K, 2S, 43; — noot, 49, 72, 
74, 83, 91. 188, 189; — bk- 
dcren, 48, 6.5, 66, 117, 69, 74, 
154, 197; K. 27 ; — dop tnel 
édn oog, 64, 162, 164; K.17. 
Zie verderi olie, beiETn, sadL 
k é 1 o e tv a q , 9. 
kêlor, 164; K, 39, 
kemadqehan, 45, 137, 171; K. 

->H, 39. 50. 55, 
kCmalttdéan, 3, 45, 171, 

Ké ndal, 4, 38, 42, 47, 64, 116, 
132. 138, 143. 156, 158, lOt, 
171; K. 41—43, 
k Ë m i r i, 9, 

kentjocT, bïras —, 11, 12, 
13, 138; K. 39. 43. 158. 
k £ p Í1 1 ti g, 5, 
k 6 s a r a t, 7. 
késasar, 8. 
ketan, 143; K. 24, 41. 
kettla, 12, 
k£tjalit]-an, 13, 23, 
kÊtjíii-tafidjoengien —sawo, 9, 


|ketting, 61, 162, 164, 167. 
keumeung, 165. 

'kever, 35, 36, 40, 

Khá's, .58, 

I - 

, k h ii n , .>8„ 

iKhaaÍ's, 21, m, 43, 174. 

’ k h L m, 5"^. 

' kidoengp K. 23, 34. 
jkiespijnp LU4. 131, 133, 1-tó, 
\ 

Kíkuyu, 40. 42, L07, IIL 
kíkvorsth, 35, 84^ 163, 

209, K. 39. 

kiuïifitj-toeUq, K. 23. 
kitid^ cholera al5 nuakt —, 19, 
58; kinderen baboet 20, 23, 
32, U, 4o, 53, 63, U, 86, lUO, 
173 í bijïondere lijkLiezotgingi 
!76. 1S4, 140. 1^2. 144, lUri, 
IWh 2110, 20L 

kipT idc huíïii. 

Kïsser, 100, 105, I7l. 

Xj^i San^keLut, 27. 
kleederen, 9U, 120, 131, 134, 
157, 208 
kltpoe» K, 48. 
klenri 152; zïé verder geeL, 
rqoct, hlauw, z^varL, wit. 
k I e u r e n van nageb, 104 ; K* 33. 
klok, 117, L4S* 
knoflaQk,^ 137^ 158. 
k n o t s« 1 53^ 

koe, 44, 45, 61, 80, 150, 175. 
Kunboc^s, 51, 52, 41, 120, 207* 
kuekoe^ant 44^ 46, 
koel en koelte, lU^ 12, 20, 
4/, 48, 44p 55„ Ziet wannte, 
sakit ad^m, Sitala, 
koel boentÊt, 64. 
koelajoe, IL 






k~L 
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koelíqi K. 2- 
koembalS gení, K 5/. 
k o e n i r I í 0, 147, 152 * K, 43, 
60; zie kui'kiiïria. 
koenjít sanc^fip 49. 
koentj í, K. 28. 
koËrab beuth6ëT Uvt, 
Kocrden, 131. 
kncris^ lU 

koerQÉngan^ 46, 88. 
koer soemangatnja, 88. 
koetílÊn, 9, 
kogels, 160, 164. 
koken van mclk, 175, I77;van 
vkesrh ïri mdk, 175; van bnkje 
indemeïkcíermoeder, 175, 176. 
kokosnoot, zk k^lápá. 
kola, 125. 
k □ I i b r i ^ 35 p 36 . 
kn n p 0 n cn vcrkoopcn v. toóViíT- 
middelen, 135; van gadoeng^ 
-153; V* melk, 175; bouwoflTer 
als koopprijs voor grond, 137, 
Zic bocte en bruidschat^ spc' 


krab, 5, t6l, 165; K. 42. 
krnbben vcrboden, 12, 120. 
Kranggan, K^ 56^ — 59, 
k r an k z í n n i gh e í d t 9b, 133, 
kreert, 
kréwêiig, 96*, 
krSng, magísche —, 44, 5Í*—61, 
142, 162, 167. 
krís, 27, 162, 1%. 
krijis, 11| 65 k 96,144 — 14Ï, 
162, 197; — wegen: 77, I3t* 
1471, 178, 105, 20 L ^05; K- t6, 
27| .54, Zie hoeken,^vindstreken. 
kríjgslieden , 53, 99^ lOL 172^ 
184, 197, 108, 203. 

Kumí's, zic Toungtha. 

Kura Jilogia, 19, 
kurkumaT 64,^ 69, SSj 152. 
kwarlcls, K. 33^ 46. 
kivikkuur^ 164. 
kyonzjre, 80. 

L a k o r , zic 1 
lammïn rewatap 124. 


ciaai I6>ï. 

koordccremonie, !76, 190, 
koortseni^ 67, 75^ 147» 
kopjor, 130, 147. 
koploq, 130, 

koppensnellen, 99, 110, 168, 
197. 

Korea, 179. 
k o r r, zic mand. 
kotahikio, 83p 106+ 
kpnEït 125+ 

k r a a m V r o u vv , 46, 50, 53, 55, 
03, 64, 97. 103, 138, 140, Ul, 
190 , bi|!iandere begrafcnis^ 97, 
184, 193. Ï94, 195, 196, 199, 
203+ 


lamp, djoeríg koerís met—, 11, 
12. Zie vuur* rakkeL licht. 
larnp&nii 13- 

] a m pcpï1^5; zie peperkorreL 

lombok. 

lantjang, 73, 75^ 77; zie vmler 
znndebok. 

Laos, 55. 

lapjes,—-boomUï9, 121* — 13I, 
167; als tcekcn voor Allah, 
129; aïs vogetversc h rikkers , 
130. Zie vtagjes, lijnwaad, 
kleeHerefi. 

lSr4 betjiq, 6, 116; zíc sakit 
LárS KidoeL 7, 8, 9, 10, 16, 
24, 96^. 202; K. 2, 56. 
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ZA^VK-kECISTETÏ* 


L—M 


Latoeka (Oeganda)^ 97. 
laAvé wÉtiang, K- 17. 
Lawsonia tncrfniis^ K- 33, 
leeuWj 173* 

legcnden. 30, 8L 82. 108. 
Lcguaan^ 209, 
leukatang, 120. 


lont, de vuur 
Iqntar, 122, 

lluciiia síne cqncubitu, 42. 
huípaard, 22. 24. 165. 203. 
lijk, magisdi — gevaarlíjk, 97,99, 
119, 176, 165“ T*T.. 205; pan- 
tangs bi) — , 120: cten van 


iente, 35—37, 102. 133, 138,1 stukjes — t 189; lijkhtaorgiiig: 
142, 166, lOS. 2ie begrafenisgcbruiken. 


Igtiwaad, 58, 73, 74, 95, 120^ 
163. 186, 1S3. 189, 1%^ 198, 
203, Zie lapjes ^ kkedeFen, 


lËri, 6, 135- 

LetL Mua en Lakor, 57. 7L 
78, 100, 120, 189, i 

letteríichrlft, lcgende der Da- vlagjcii, weven. 
jaks betr. —, 30. | 

levcn, levenskracht. 39, 40*ÍMaagdt niei.^ju, 20, 44, bO. 


I evcY. 135 k 

te viraatp 187. 

Hancn. lu8. 

Libanon + 167. 

lichaamaopeníngen, magi- 
sche kracht van —, Ï5—37. 
42,43, 174, 189; kunstmatigc 
—, 163, 

I I c haams t D 0 ïsel, 163. 


61. B6, 99, 159, 184, 
maaitijd+ 65* 

m a a n, wassende — , 3h, 60, 100* 
1 97.198; voor-stetlingaan de — , 
199* 

Macedonië, 19, 54, ! 16, 120, 
163, 171. Zie Balkanliaïidem 
M a c h c jr" e n g a' s, 185*. 
Madagaacar* 90. 


licht, 4. 5, 8, 12, 13, 32, 26, Madiocn. 10. 24, 42; K, 44- 
40, 41, U9, 73p 14<>. 167; madjapaitan, 6. Verg. I>ewa 


K. 9, 18, 26, 38. Zie vuur. 
fakkel p lamp, iampepiL | 

lidi. zh sadL 

liefdesfnagEE , 44,135, 14o, 166. 
Hiïiau boengo-kuur, 86. 
lítteekcns, 2, 25, 165. 

L Q c a 11 g-S e r m a t a-gr o cp, 68, 
75, 93, 138, 189. 
loeíTia haKana. 48, 67. 

1 o c r. 28. 

loewas gfetih. K. 35, 


Madjapahit. 

MagËlangp 64, 132, 133, 147, 
148, 150, 153, 154p !56, 157, 
1.58, 161. 171; K, 2:4—29* 

magrib ^alát^ 13. 
magic. 30, 33^ 33^ 83, 105, 
113 — 114, 190 v.v*; nvcrigen.s 
I p a s S i rn, 

M a gy a rc n, 19. 25^ 58, 137* 
I 138. 

maha ledda, 22. 


1 n m h 0 k H 5, 38p 40, 64. 96. 104, . m a i s. 98; mal-soogst, 35; zle . 
132. 134—lït5, 138, 154, 188;! djagoeng. 

K. 17,. 33^ 41, Zie pÉtjÉir .majang, K. 56. 
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?.AAlt-RECISTí;R. 


3.Ó7 


Makassaren en Roegírieezcii, , m ed ew e ter, 11 L 

16. 46. 48, 91, 92. 91,95, 105, MedrnnU javanica, 7, 

117, 119, 122, 123, 124, 156. me^elcjffer, SO; maí;ísche be- 


157, 179, 181, 196. 208. 


tcekenis van meel, 102, 12^. 


metaatsche. taboe. 50, 80, 82, 
93. 205; be^fenis van —, 
193, 190. 203, 
melangon, 52, 207. 


M a 1 ak a, 68. 157: Maleiers v, — , ! m 61 ï. 90“, 

72, 123. 168, 169;Símang. 

102; Patani, 72, 135, Zie nog 
DJ-ikoens. 

Mïilayalam-dístrií51. 

M a 1 c i e r s, van Malaka: zÍ€ s. v.; i M e! i a A z e d a r a c h , 12+ 
derFadaíigscheBenwlenlandcn J m elk, 

177; melk en honi^ HS—17Ï; 

I moedcrmelk, 176+ 195^ 
mdlken^ Í74. 

iMÊndoet, 13S (zie Nglërtp). 


S6, 92, laO, 153; van LebciTig, 
91 f zie: Fasemahers, Minang- 
kabaucrs, Lematang- 
manan^, 51 . 


mand, 9, 46^ 55^ b7, 70, Ï^JniÊnjan, 3+ 142, 157. 

88 ^ 123 ^ IÍ 4 . Zie kocrocngan. ; mén ocn ggin g^ 44 , 


mantangp 12. 

Maori, 99, lOL 
m a p a H a, 48^ 

MaretFs theorie betr. woord- 
magic, 113—115* 
margosa, 20. 

Maria-talt 20. 

Mari-amman^ 1T+ íO. 

Masai, Ib^ 172, 175. 177, 180, 
185\ 197. 

m a s k e r a d cs, 36^ 166,208+ 209. 
masuri, 20. 

Mata, 20+ 

m a ter Íal i st i sc hc vocirstcUÍTigen, 
lóv.v., 28 h aO, 83, lOb, nm 
mati kalap, késarat+ 7; — 
kËsasar^ 8. 
mauvveíi. 67, 197. 
mávvá, 7, 
mazclcn, 56. 

+\'Iccklenburg, 67. 

111 e d c p 1Í c h t i g h e i d, primírief 
begrip V. —, n L 


menschoffcr, 75 h 79, 80. 
mcnstruatie. 5, 10, 44, 47, 
50, 53, 54, 55, 103; K. 20, 
35, 37, 47. 
mépÊSt 13-^ 

Mephístophelcs, 141. 
mcs, zÍÉ wai>ens* 
metalen: ijzer: 6U 90*, 

125, 133, 137, 158, 100+ 182, 
IIU, 169, 186; goud: 7, 3b, 7b, 
88, 152, 16Í4, 189; ïLÍlvcr; 69. 
73. 75, 76, 137, 16:{; mun t- 
stukjes: 4b, 67. 88. 91, 07, 
125^ 138, 103; gongsí 76. 91, 
163, 18B. 189; naalden: 

97, 146, 151,102, 1%, 20íi;ko^ 
gel: 160, 164; kwík; 164. Zie 
nog: wapcns, hneHjzer, spijkcríi. 
meti'vmorphoae, 30. 
metDedoeaan, 76. 

Mexico, 34—37+ 138, 152, 163, 
169, 194. 
inidang+ 12. 
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ÍAAX-RErxTSTEB. 


M—N 


Mïdas-legettde, lOB, 
míeren^ ^6, 104, 166, lïO 

horii^tdïer, 168. 
mïl^dg rajatp K. 34^ 54. 
Mimusopí» ElenjrL, 0, 

M i n a h a s a , 68; K. 56. Zle | 
MDngondou. 

MLnangkabAuersp 16, 17^ 

48p ó4, 57, 61, 64, 66, 'W, 
103, I04p 129, 135, 147 150, 
151, 156, 157, 162, 164, 1^6, 
J68, 170, 171 p 181. 
Mincopies^ 167. 
m ï n d 1, 12. 

m in i a t uu rh u íívjes, 72, r4+, 
126. 

misdartd, besTncttinií door— 

IIL. 

misleiíling van jjeestenp 18, 
.ïa, 75, 84, 85, 86. 117, 118, 
122, 12S, 155. 182, 204, 208, 
200 . 

45* 

Mithra'Cul 173. 

Moa, zie Leti, 

Mocntílan^ 7, (h, 27* 
Molukkcn,^ 16. Zíe verder dc 
vcríHchíllcnde eílatideíï -tiamEn, 
mond, van !ijk, 07, m% 206; 
zic lichaamsopeningen^ dooden- 
muntjc. 

inondungi 137* 

Mnngolcn. 194* 

Montagoe, Lacly —t 1^^- 
mnordenaars^ 100, 175^ 184, 
197, 203, 205* 

Mosquito-indianen,i 55. 

M o ^ e s , 7 * 

MpororOj 175. 

M'swahnU, 196, 


muLzenx 3lb 
m ti n t j es ^ ?.k mctakn. 
musk\etefií| 17, 165. 

Mutunus Tutunus^ 60. 
my thenvorming, 16, 79, 99, 
102, 108. 

NaaktheLd, 8, 9, 10, 12. 19, 
43, 43, 44, 60, 200; X. 10. 42. 
naaJden, TLÍe metalen. 
naam, 68, 110, 163, 208;X. 21. 
inacht, 4, 6, 9, 10, 12, 13, 25, 
26 p 43, 166; K. 49; mïddcr- 
nachtp 6, 10, 43^ 60; X. l, 
15, 24, 34, 46, Zie zonsondcr- 
gang, — opgang. 
nagcboorEeT 15L 
n a g e 1 s, o mwLkkeld ,5^104; — 
alB toovermiddcl p 30, 60^ 64 ; 
magísche beleckcniii , 99—404, 
140;—knippeui 99, 104, 146; 
— brandeiit 04, 103; — af- 
bijtcn, 104;—klcufcnp X. 33, 
Nandi, 175. 
narcotiea^ 134. 
natoewat 160. 
navel, X. 49^ 55„ 59* 
ndjaka, 187* 

negcr„ pokken als —^ !1, Iti, 
Negers, zie Togn, Slavenkust* 
San Saívador , Ewe , XafÍcni, 
Zoeíoe'St Jofocba’íí, Gíï —, Gre- 
bo, Thonga, Mpororo, M'swa- 
hell, Baganda„ Bago, Basurtp 
I Wandorobbo, Ma-sai p NandL. 
Inektar,, 173. 
net„ 5, 24, .55, 64^ 97, l%* 
Neu-Mecklenburgp 83, 14S, 
191. 

I Neu-Pomm ern, 149* 
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za.\k-^reí;istek. 
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neus» 103. 

ngabagoeskcutit 13, 23, I líï, j 
Tigabefcineu rkeun^ 13, 23^ 116; 

zíe beimeur* 
ngaboerap 12. 
ngaloengsoer, 11, 
ngarawoen, IL 
ngeunahp 13^ 116, i 

NglftrÉp, K, 51—5X 
ngrocwat, 42, %. 

nhlu1 abadahí, 205. 

N ias, 24, 46, 51, 57, 58, 59, 80, 
S2. %, 100 , 122, 126, 148. 
Nteobareni 72. 

N i e u w-G u ín êa, IS, 42, 56, 57, 
lUli 119. 153, 163, 167, 170, 
185^. Zíe Kai, Kaja-kajaH J.ibiin,. 
Taint. 

nïmba-boQm, 20, 67^ ' 

ninïéq nan mambaow boeah®, 
16. 

njabrang, 7, 9, 

nj iUtingleiin, 13. 

n j oengsangn 1» 8, 9^ 140, 164; 

K, 10, 36, 59* verg. K. 20* 
íikwangu^ 06, 

Nogr» tcstamenti lOl* 
nokí, 83. 

n a 1 a V o a, 209+ 

N 0 o r IV e g e n p 142, 

Ocdjoeng rahabt 13, 156; 
K. 58. 

oedoen stwoeT 2, 116+ 
oewobt K. 11. 

offcrs, van een hoen* ïie s.v.; 
— geít, 21; K_ 51; lícbtjes^ 
22, 69. 73; — ïiap, .59; — 
zwíjn. 73, 89 ; spijKenp magischc 
zaken, 69—74;— schaap. 89; 


— diereri^ 89;^— bí>onilapje5+ 
131; iiielk eii boníg, 177; 
duoden —, ISB. Zie nog Kon- 
debok, zoenofTer, menschoffer, 
jroostercn/braden, slachieti, enz, 
offergavenii ontstaan uit ban- 
níngsmiddelen + !Qkmiddelen, 
09 —74; als amulets, 12 L 1-3, 
Dfferinaal, S6, 91; K. 14, 34, 
54, 

olie, 5, 12, 72, 98, 102, 125, 
150, 158, 159, lS9; K. 20, 
37, 52* 53, 

oILfantstanden, 76, 189. 

Omaba^s* 100- 

omgang om het buis, 6, 7* 8, 

10, 11, 12. 13. 26* 42, 43, 
64; K 42. 

'omíneuse WQorden, 116; vogebi 
en geluideni K. 2, 3+ 
ofnploegingi van ccnc streek, 
60, 116; van gcrcchtsplaats, 6L 
o n d e r pa n d s k D e k e n, 153. 
onkuischbeid, 82, 99* 
on k wcts baarheid* 164, 

□ n r c i D h c í d, 5^ 10, 33, 47, 54). 

51, 53, 55, 81| 83| 107. 
onthoufdïng van kikvorsch 
of haan, 89, lHk 
ontsmctting, 48, 70* 
ontvluchten, vau pokzieke, 

51, 53* 179; yan den doode* 

52, 185% 207* 

onweerp 133i 142+ 162. Zie 
regeni wind* 

oogen, 97, 119. 163, 189, 195; 

K. 49, 55, 59. 
oor, 147, 149, 163, 169. 
oost, 7L Zic zonsopgíiTig. 
optocbt* IL 166. 







ÍÍAAK-ÍLECÏirrER 


O—P 


.^60 


drang bagoes^ ib^ 116- 
O r a ri ^ 1 a o c t ^ 5^7* 
orlete, IS9^ 
oroq-Droq, 13U, 

Ostudes, 9. 

O toní ecu feH, 35. 
o V e r d r a c h 1. op mensehen, 
dteren^ voonverpcn, xíekten, 
schuld, píjn, 3H, tHi, 67, 

7S, S3p 106,107,131,13^137, 
1+5, lïS, 208. Zíc zondebok. 
Dvergangs-ritcn, 208. 
overspel, 111, 1%. 

Paal, als tabDeteeken, 55. 
pRarcI, 60, Í31; paardevleesch 
eten, 30j lie hoefijïer^ 
p a a r 1 e n, door pokgccst ge- 
strooid, 17, 20, 
pRaschorftr^ I29p 13S. 
pRd, KÍe kik%'orach. 
p=ij eman^ K. 5+ — u5. 
p R1 m s 0 o r t e n ^ 67^ — 68, 122^ 
154 V.; K. 54* ^ie këlRpa, b!a- 
deren, areca* 
paloedi, 12+, 

panaraga, lo, + 9 , 54 , f> 4 , 

171. 

pa 0 dan-bladeren^ 12, 96, 1+S, 
154. 

P a n g i u m c d u 1 e, +, 
panglaj, 12, 43, 138- 
p anïmboelan, íl, 46. 
panjake sadai, 57. 
pannebier, 134. 
p a n t a n g, zie eet-, taal-pantangi 
taboe. 

panter* zie luipaard. 
papati bísi, 126p 
p arricíd 1 u m. B2, 


Parsi. 138, lf>+. 
Pas^rnahersi ló^ 82, 206. 
patatai 71, 74, 77. 
patjar knekoe, 104; K. 33. 
Patjïtan, ll6 , 132, 137, 143, 
159; K, 45—50. 
patocq bawang, K. 58. 
pawan^, 72, 16S* 
Fekalongan, 2^ 25, 55, 64, 
116, 150. 

pëléti ti ngën, 2, 5, 7* 116. 
peH, Í 
pendem, 207. 

pëndjalín (péndjatos) ajam, 
— pelírt, 78* 
pêngoeripan, 87. 
penjakít orang bagos, 16, 

116. 

peperkorrel, 1^5,38, +0,49, 
73, 104, 125, I3ï.^ia7, 1+7, 
150, 151, 170, !7U 172; X. 
17, 4 U Zíe5Írih, amuïet, banw- 
ofFcr, 

perForatÍG van hymen, +2. 
PersGphotie, 140. 
persontricatÍG der pokken, 
16T*f., 202; — van gebcorte- 
nisaeq, 30* 

P G r □, 138* Z ie MacheyenÊa'íi* 
Pcrzeri, 194* 

p e st , 60, 158, 166; peBLvrouweii, 
19, 58. 

petjelp 135; K. 14, 54. 
pougawfe, 164. 
pciingeuliéh, 16+* 
phaUisme, zie genitaha, 

Phi 1 ippijnen, 91. 
photagraphcEren, 64, 
Physalís anguUta, K. 5^* 
pica, %, 
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5, 72, 135, 152, 154,' 
157, 170; K. 32, 46,52, 54. Zín , 
sir[h+ 

pisang, 7* 12, 71, 74, HO, 85, | 

135, 140, 1d 4. lOb. K. 43, 60J 
Pltocroch, 138, 143; K. 2!i. * 
pittcïi, 6^. 70, 71, m, 180, 
ZÍE enncn* boonen. 
Pittosporum ferrii^inetini,12. 
ploeg, 60, 61. 
poeli sari, K- 43. 
poena tullei, 82. 
Foerworedjo^ 127^ 
PuetjansT^ 102, 132, 133,135, 
13S; 147, 148. 150, 159, 17L 
K. 14—JL 

pokdaliphcfd, 21+ 179, 1SI. 
pokge 051, — zïc kte, benamin- 
gen: l — ^13; voaiBtEllíngTa. 7^8^ 
U, 12, 15^^28; K. 21,56; ^ 
beeldje, 125, 126. 

Folykrates^ 67. 

PoniíncTtíri, 67. 

PiV-NÍ, Ib, 116. 
pontianak, l9b. 
poppen, 69, 70, 75—Ï7, 80, 85, 

■ IJl—120, 167; wÍ55cl|—75,85, 
P4Í—UíL schrikbcdd , 122 ; 

— van pokgcest, 125, 126. 
posteiein^ K. 30, 55, 59. 
póC, de gebmkcn—» —96^, 

^7; zie verder ^aardcwcrk» cn 
*scherf*i 

poUenbakkers, 9b* 
potjong, 4, 156* 

poto+ 48, 

prae-animííïmei 15+ 28+ 34; 

zic verder *animisme.» 
prauw, zie 'wegdrijven»; — a!s 
aniulct, 77;— ala doudkïst, 189, 


Preangerí 11, 16, 24, 25, 26. 
27+ 43, 46. 47, 55, 64, 116. 
133, 141, 147, 148, 150+ 152. 
15n, 157, 158. 

Preusz* theorie, 34—37. 89. 
priesters taboe+ 53, 83. 90, 
105. IIL 184, 1<^4, Iíí7. 
prímílieve logiLa, 15^20—37^ 
66^ — sEelselá, 143, 152, 164. 
Fsophocarpus tetragono- 
bolos, 

p ij n + dcclhanr en nverdraagbaar, 

30, 178. 

Pythagoras, 36+ 133. 

QGCFa.n-ver7.en. It: K. 4^ 
5, 23, :ï4, 40, 

q u i n h a en — t h u o n g + 206* 

Radjahi ! 47. 

rahab-bladeren+ 3+ 12, 157^ 
ïahan moel, 39. 

T a m p c, 96. 

ranté boej. rantai kocndíëq + 

164. 

rantii K- 59, 
rasL, 158. 

'rdondang-dondartg+ 16H. 
r e g t n + r e g e n in a g i c, 35, 

44, 64, 89. %. 101, 114, 126, 
m, 148. 162, 10«, 200, 

ÍCJI. 

rein houden, 19, 54. 
reiniging, H>. 3Í+ 93, 100, 
Zie onremheld+ taboe, 
reizen, 39, 95+ 99, 101 ^ 118+ 153. 
r e m p 1 a ^ a n t, 84—87. Zie wís- 
selpop. 

jrhcumatismet 104, 

I Rí g%^ed a , 30. 


DI. 71. 
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ZAAK-kEGÍfiTEÍÍ, 


R-S 


r i n g e 11 , 69. 

riidja pfinawir, 16, 116. 
Rocnjeníërs, 19, 4 ;^, 133 , 

R o e t h e n e n, 17. 

Romeinen, 60, 61, 7S, S2, 
111, 116. 139 , 173, 177. 
RoniLLÍLis en Remus, 66. 
rondon parídjata, 7. 
rood, 72, 120, 127, Í4S, 149, 
152, 1.13, 188. 189, 198; K. 
26, 38, 

rook, 8, 11, 41, 64, 65, 96*. 

lál, iri7, 186, 187, 200. 
roosteren, verbotlcn, 12, Í18, 
103; — V. buitlcldieren enz., 
74, 96», 149. 153, 175; — v. 
oflêrdieren, 89. 91. 114; v. of- 
fer^aken, 95, 138. Ziebradcn, , 
brandcn, vijur. I 

rotan, 8 , 73, 1.53, 1.57, 1(j4. ' 
IbS; — zockers, 78. 
ro invgt; brniken , 52, 99 _ 105 . 1 
119, 1-85» V, V.. 205. I 

rmid, 60; ïie koe. 

RusUnd, 17. 60, 138, ]81. 
rijst, 80. 7U. 71, 73, 74. 75. 
82, 88. 95. 138, 1.50, lh4. 171, 
196; droge oF gcpofte — . 91, 
05 ; bestroííieti m. —, 88, 95 ; 
stam|jcn v, — verbtidcn , 120. 
VerdcrK. 1 4,19.34,.54.Zíe lCrL 
rijstkctel, 42, ÍMi. 
rijstpoeder, 10. 11, 150, 
r ij stz iek tc n, bez’Lveríng v. —, 78. 

Sacer, 53, 54. 

sádá, — bezems, 1,2, 4, 5, 6, 9, 
10,11,12.26.64. 
sagero, 70, 71. 77, 189, 195. 
sagoc. 71, 74, 75. 


I s a h a tl a t, 7. 

' s a ii u , 83. 

Isajjid. pokgcest als—. 12. 16. 
safeit adítn, 1. 49; — sidjí 
kahé, 3; — bagoes, 7; — 
ajoe, 7; — mtnoenggal 
meniká, 9; vtrdcr 116. 

8 a fe s e n, 19, 

salak-bladeren. 12, 154. 
salamander, 163. 

Salasiía, 209. 
sando, 46, 58, 

San Salvador, 101 , 

Sapa, 21. 
s a p á, 5. 

Sapatan. 17. 
sapoe régél, 7, 
sarat, 9, %, 137. Zie k&sarat. 
sari, djiíboek —, 5; sing- 
lía^ng —, 9, 

Savoe, 89, 147 . 
sawang-bladeren. 68 , ‘Hp. 
sawano, 73. 
sawo, 9. 

schaamtegevnel, 42. 
s c h a a p , ^ offer, 89 , 9p, 1 3 h ; 

— vleesch. 174; — als bomv- 
offcr, K. 26; — mes(, 44. 

schclpen, H)7. 148, 149,181; 

— geld, 149, 161, 189; K. 29, 
scherf, 66, 67. 72. IMi^ 07. Zie 

steen , stookplaaLs, aardewerfe, 
pot. 

scherpc zaken cn ïdfstandig- 
heden ak aíwccrmiddel, 12, 
18. 93, 96. 134. 152-Jm>, 169. 
170, 1%. Zíe metalen, Lvapcns. 
schrikbeeld, zie pop. 
schuldbegrtp. 83, 10«— 112, 
schiitten der bruid. 63, l«:l 








s 


ZAAK^REGlSTEa, 


363 


scbuts^eest, ïte beschermpt5cst 
stï^á ^olong, ¥L 34, 54. 
Si^maraTigT 45+ 103^ 116+ 
159, 171. 
senite^ 197. 

Servíërs, |9^ 80» 
sísafigí, 64+ liHÍ^ 119* 
Sesbaiiía páludD.qak 5* 
sétan, 9; tQcndang: —, 66. 
s hamancn^ 90* , 72;^ — ^huis, 55. 
S h a n k p a n n a, 17. 

S1 a m , I 

sibpcak 72. 

Síerra Leont:, 201, 
sí gn atu u r, 165, 

Silezíë, 63, 145. 
f* Í m p a n ^ 3 b é e , ~ p e u c t+ 77, 
145. 

SjmsDn-sagc, 99, 173. 

Singha[Eezen + 22. 

Airih, 12+ 66, 73, 77 , 152, 189; 

— pinang, 69+ 70+ 71, 74+ 75+ 
íí2, 95, m, 137+ 189; — kalk, 
96^ 161 ; — spc^ksel, 66, 147+ 
150, 152, 

s i s a n , 191. 

SitaU, 20, 21+ 49, 116. 
skikit, 166» 

Skoctarí, SO* 

slaan, — verboden, 12+ 120; 

— om píjn te verdcclcn + StH, 
178; — mct he7.ems enz., 

08, 74. 

sUap, 13, I3ë, 140, 149; IC 
l„ 4^ 20+ 24+ 46; zie vvaken + 
njuengíiang* 

slachterik van hoen, 78, 91, 
105, 125, 126; van JEondebok, 
9(1; — pantang, 105+ 106; 


’ magischc bcteekenis+ 89—93^ 
105. Zic bloed. 
síakp 9, 125, ItíL 
sLamËtan, K, 14, 34+ 54. Zte 
ofícrmaal- 

slang, 35, 82+ 177; — beet, 
194, 203. 

slaven, liaar v% —, 90^ H>3. 
Slaven+ 58, 60, 96+ 135, 166, 
173. 

Slavenkust, 13.5. 
slingcrplanten, IS, 153* 
smid, sroidse, 162. 

S1 o w a k e n j 167. 

Snouck Hurgronje, hoofd- 
stuk L 

s n ij d e n * verhoden , 12+ 105 ; 

alft taalpantang, 2, llu. 
soegih ta fnasakat? 12 , JI6. 
soekocn, 70. 
soekoe rangrang, 6, 
Soelabfcsi* 124. 
s o c m p i 1, 9, 

Socndaneegicn, 138. ZieBan- 
tí^n, Preanger, riultenzorg. 
So erak a r ta , 0+ IQ, 16+ 24, 33, 
42+ 45, 46. 54, 64, 67+ 116, 
133, 140, 143, 150. 161. 
soewDeq+ 147^ 

S o 1 a n Li m n í g r u m, K. 59* 
Snmalí, 45. 

spaarpot, varkentje, 77; vrou- 
weborst als —, 177,^ 
Spanje, 102. 

specerijCn, 1Í4, 152, 196. Zie 
pcperkmrelk Kout cn/, 
s p e e k 5 e 1, mag^sche kracht+ 36+ 
37, 43, 134; bcvruclidng door 
— + 42 ; — bij ziqktebanning, 
I 69, 7U ; bij afbijten v. nagds.+ 
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104; pAnglaj — . 12, 70,! 
138; bespuwen, 5, Í2, 43, 125. 
133, 141, 14/, 14^J; níet inden j 
haard spuwen, 103; aflikkenj 
11,43,105. 

3 p i e ^ c 1, (j4, 

s p i n n e n, pantang, 1 20. 

s p r e k e n , x’erboden, 60, 65 

iifr in. K- 47. 

sprinkhaan, 3 b, 40. 71, 7S, 
96“, 20^1. 


valtrakken, ^O; ^ ap taboc- 
verfarekíng; 55, 58. 

Lroojen, v, zand cnï. duor 
pnkgeest, 15, )(>, 17, ,57. 
truikelcn, 138. 
s t u í p e n, 102. 
suikerriet, 175. 

Su n gch orcmené , 19, 

5 y in fa o H s m c, 33. 
-sympatliietiscíie magíe, 25. 
30, 40, 104, 105, 


spijkers, 131, 162; zie hoef- 
nagel. 

spijs en drank. 60, 70, 76, 77, 
80—82, 123, 1S8. 
srocTvS, K. S. 

stad, -stichtmg v. —. oO; stads- 
muur, -gracht, -poort, 60. 
stank, n, 103, 1.52,153—158, 


Syntcngs, 21. 

13S, 158. Jííe Libanon. 

Taalpantang. 1. 2, 5, 7, 11. 

12 , 13, 44. 116; K. 11. 
taalmystiek, 154. 
tabak, 09, 70, 74. 75, 77, 134. 
150, 152, 175, 189. 


167; K- 24. 

ateencn en s tee ntj c.s. 9, 66, 

67. 82. 93. 47, 107. 125, 

136, 133, 161, 177; K, 50. | 

Steiermark,4t, 158, 167. 171,1 
181 . ; 
stekels, 16. j 

stekcn verboden, 12 . ! 

stelen van pokzickc door geest. ' 

7. 8. 9, 10, II, 24, líis^ oQo 
stíUc gebodcn, 1, 12. 26, 52 J 
55, 117. 162, 183. 303. 2lJ4;bij' 
bí^rafenis, 117, 183; als mis- 
lcidítig V, geestcn, 52. 117. 
stuk, 17, 8.5, 165. 
slookplaata. 4l, 66, 151; 
liaard. 

straf der goden (zíekte als—) 
22. 56. 7(1. 83, 149. 193. 
straffen op inccst enr., 81^-83, 
206; dfiodsiraf aan voríitcn enz. ^ 


Haboe, 50, 53, 164, 175. 184 v.v,; 
I zieke, 22, ,51,55. 190; mocder 
van ccn gcstorven zutgellng, 
176; lijken, 97, 119, 183 — 205; 
fiaar, 90- krijgsman, nitjorde- 
tiaar, 101, 184; jagera. 105 
(zic jacht); vnrst, pricstcr, 184, 
190, 107; taboe-leekcn, 55, 
.59, 1.54; K. 22; het dorp, 58; 
bij pottenhakken, 9fj; verbre- 
king van — zoncle, 83, J(Ki, 
108; dnor bqzwerfng gcpara- 
lyseerd, 100, lOo; taboever- 
breking als tegenmagic. 200, 
207 — 209 ; bijïoiidere lijkbc- 
iorging bíj getaboeëerdem, 184 
HXJ—205. 
tahlíi, 65, 

Taidoet', 76. 

tamarindc, 150. |5l; K. 19 
59, 






T 


ZA.VK-RECtSTER, 


JtK> 


Tiimi, IS+ 

Tamils, 17, 20. 
tanden^ 101; tandamulet; 
éO, 76. 

IandjotngblarÊn , 9, l3fi| 
156; K. 15, 24, 32, 52, 54, 5S. 

tandOk S6. 

Tanimbcr- en Timorlaoet- 
eilandcn, 48, 75, 90^ 122, 
\B% 1^5, 1%, 197, 19S. 
taoe-taoe lekobalto, 122 . 

T a r a h u m a r a, 35, 209. 
taraq-gado Ctt g , 153. 
tcekens^ van geesten, zoride, 
109 ; — voor Allah. 129; — door 
inentíng , 181- Zíe tandOk taboe. 
Tegal, 1, 33, 49^ 55, 64, 116^ 
117, 120, 133, 140. 
tËkeq, K, 3, 
tÊíoeh bradjX^ 27, 
Teíïianggoengt B. 31— 40; 
SS 102, 104, 120, 132, 138. 
140, 143, 150, 158, 15*1. 166, 
167, 170, 17K 
tímoc+ 10, 1.52. 
tcmpels, 124. 

Tcnda, lOl. 
térigg^qt % 
teocaitlatl, 36^ 
tÊpoeng tawar boemi, 48, 
50, 03 . 

terasí, 138, 1.58; K. 17, 22, 41. 
teringt 67> tlO^ 146, 187, 203. 

T e 7 . c a 1 1 i p o c a. 36. 

Thnnga. SO, 8|, %, Oéi«; 

138, !h9, 170, 172, 176. 180, 
186, 187, 109, 200k ^i03, 205. 

206, 2oa 

tiké, 8. 3B, 41. 

Timort 66, 71, 147^ 


Timorlaoet, zie TanÍmbcr. 
Tirol, 61. 

tjaí batang horidjêp 13. 
tjakocr béjas (tjokoer, tji- 
koc r) p 12+ 13- 
tjakrá , 11, 147, 
tjangkraftgení 4, 116, 
tjangkriftg, K. .55. 
tjatjar, 11. 
tjelnepaq, 5, 8, 38. 
tjemSra, 78^ 94^ 105* 
tjengkir, 9, 49. 
tjéftéqT 

tjéploeq-an+ K. 59. 
t j i k D e t p l í. 
tjocHq, 137, 
tjoLoq, 8. 

tjQmbrangi 12, 1.56^ 
Tjondoftg-tjampoerH 27* 
Tlaloc, 35, 

‘Tnbeloreeïiïn, 16, 24, 46, 

, 72. 128, 1.54, 180, 182, 204* 

toehoe, K. 2. 

toelaq, 78. 142; K. 23; — 
tanggoel, 42* 78;—waliq, 78* 
tueiidang sétan^ 66. 

T o e n g 0 e £ e n , 123. 
tocroeq, 8. 

T n ga w a -b é s i, 50, J2tl. 
rn go*n cgers , 17; zie Kwc 
Joroeba‘'5ít enz. 
t D m a t e n , 154* 
toovcrdoktcrs, 68, 73; zie 
I pawang, manang, maLiAveiii, 

j bidcii, sando, dockneii^ sba- 

maTieri, enz. 

jEoovcrijt 33^ Zie magie* 
Toradja's, 16, 4h, 49, .52, 58^1 
9S, 103. 163, 180, 193, 204. 

I Ton apoe, 154* 
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T-V 


riho 


Toungtha. ol. 54, 3S. 5'ï, h5, 
‘’3, m. 

t o u H'. om zicke tc Ísoleeren, 
55. Zïe drïia.d, koord. 
tranengroet, 56, M8, n<). 
tritiq-afi. K. 44, 45. 

triviiiin, 145. 

trom, 167. 

Tromp, S. \V,, zíjnc tiítgave 
der Saiasila, 206. 

Tsjíroki, 3.5, 86, 
tuinliuísjes, 52. 

T ti r k tj c, 180. 
tweelingen, 196, 200, 
tijgcj-, 24, 57, óO, 122, 160. 
Tynrei', 21. 

L Stem iliang thylliew, 21. 
Uien. H, 64, 66, 138. 152, 

ir>6, 158; K. 7, 23, 33, 41, 43. 
U i t z í l o p o e h 11 í, 3.5, 36, ' 

Lniliia, 86. 

Llnjora, 175, 

tirine, 36. 37. 44, 103. 130. 
133, 1S7. 

L 5 e n e r, II., thcofie over be- 
teekenís v'an mctk cn honíg, 
173—177. 

Vaccinatie, jtie inenting. 
vampiergel uof, 97, 196. 
vangen van gecsten, 68. 69. 
varen-stammen, 18,8,5,137. 
variolatte, zie tncntíng. 
varkcn, zie zwijn. 

varkenskcttíng,—ring, 164. 
vasten, 164, 175. 
veel, pantangwoQrd, I, 2, 11, 
12, 116; K. I) ; veel menschcn, 
2, M. 55; K. 20, 


veeren, 72, 60 *, «>«, 103, 105. 
vcgen, zie wtgvegen, beïem. 
vcnkel, K. 43, 
verbondsl uitíng, Mtí. 
verdrinken in etn zafc, 82. 
vereering van pokziekc, ge- 
taboeeerde, 22. 23, 53. 

V c rg i ft Í g í ri g, als onrzaafc van 
pcst, 17. 
vcrhuízen, 52. 

Verkoclen, 48, 91; K. 9; ïÍc 
koel, ivarm. 

vtírmoeien, zích —, pan- 
tang, 120. 

vermogen, 163. 
versperritig, ïic afsiuiUiig, 
taboeteeken, kring. 
verwcnnen van zieke, 13, 
23, 116; K, 12. 
verwEnschíngen. 72. 76. 
vestaalache maagdeji, 82. 
vet. pantang. 1, 11. 12, 171, 17.5. 
Vícrkandt, over primitief den- 
kcn, 30. 

vieraprong, zïe kniiswcg, wind- 
streken, hoeken. 

Vila. 80. 
vítigera, 140. 

vísch, pantang, 1, l(i5; K. 4*4; 
— offer, >1, /4, 77; alsbauw- 
oflFer, 132. 137; K. 45; i, v. m. 
poena cullei, 82, 

V ï s s c h e r ij, zíe jaeht 
vlagjes, 57. 69, 70, 72, 74, 7 (,, 
127—131, 134, ;íie lapjes. 
vleesch. 1. 12, 172, |75- K 
19, 28, 30. 

vlekkcn, als vooritcllíng van 
zonde, 109. 

’^Htígen, 17, 36, 165. 
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vlinder* 3^)^ 36+ 46, 
vlot, xic wegdrSjven. 

V l o y a H 1 

vod u -ívakpate, )2 d. . 

voet, bevTuchtíng door —+ NO; 

kalkkrubíjcïï up —, 8+ 147 ; op 

tecn + 1; vuetwasscihirtg, 'J l * j 
54, rï7, 

vogels, ^15+ SU, 40, 4.>, ^3y lU2i 
160 ; brengers v. epideniíeëní 
.57 ; — als zic), ^ ; nacht- 
vogeb, 44; K. 3; tc\vartcbiit 
K: 33. 46. 

V 0 gelvcrschfíkkers, )30. 

vorst, pokgeest ab —+ 16, ni#+ 
182; — taboe, 53+ 184, 190, 
19Ï; hegrafenis. 184, 190, 197; 
slechbi vleesch cn melk gcoor- 
toofd* 175, 

vreemden, vreetiidetirtgeii, 

56^58, 103. 154, 170+ 
187, 1<^7, 199, 20a 
VT o u vv, oude — « ab pokgeest, 
7, 16, 17+ 19; btj maÊÍsche 
handcltngen + 65, 67, 172; 

V. Stavorcn , 67 ; — taboe * 
86+ 174 , vTDUweUjke bedrijven 
pantang bij pukken etiKn ^ 

12Í4 Zie vveduwe. kraaEUvrouw, 
rtiíiagdert, menstruarie. 

V ru c h tbaarhe i dp 37, 201. 
vruchc. taalpantang, K. IL 

V r ij d a g I 78j 102 ; 14. 

vuíl, 64, 62, 65+ 66, 70. 
vuHr+ kooltjes vuur, 7, 16^27; 

tikc 3 iuigen, H, 38, 41 ■ geest 
atíí_^ 13,27. 3y;K. 21 ; lcven 
íds —. 39, 40 ; — krachtgevcrtd. 
reiuigend, 40—11; hciltg , 
39; rie haard; mejíicaansche 


vuufgoden, 35; vurige borstcls, 

25^ 27; vuurboL i ^oni, 16, 
27, 138 :K. 8. 21; — bíj ver- 
scbillcnde gelegenheden, 41; 
algemecn magische beteekenis, 
27, 28, 38—41, 54, 9 ei_íï6^ 

I 137+ 152, 157, 159, 162, 175; 

K. 57, Zie; lidit, fakkel, lampi 
I haard, aardevverkt kalk, braden» 
roDStererti warmte. scherfp pot^ 
zon. 

I 

Iwadal, 80, 84. 
wajang, 42, 96+ lOO^ 

I wakcn en wakcrs^ l, 2, 5, 6, 

: 7, 11, 12+ 13+ 24+ 55, 140; 

K. 10, 18. 33, 59, 60- 
WSn^sibi, 16, 27, ll6, 132, 
138. 140, 143, 150+ 163. 170+ 
171; K- 1—la. 
Wandorobbo, !72+ 185^* 
waoe mboejoesL 98, 103. 
wapens, 44, 160+ lOït 189; 
bi)L* 138, 162; lans. 77. W, 
91+162; zvvaard, 90''+ 155; mes, 

, 6. 13,26,54, 162;knots, 153; 

I miniatuur^wapcns, 77, 80+ 122. 
warm, lanlpantang» 7, 49, 116; 

synoniem tnet slecht + 47, 4H, 

‘ 172; — biiis, 48; — voedsel 

I verboden + 101. 

'warmte+ vcrQorzaakt d&ar dic- 
rEnzang en Uchaamsopeningen, 

I 35—ÍI7, 42; als levenskracht. 
40; magische kracht der — + 44, 
M—08, 147+ 174. Zm 
ívuun en de daar opgegeven 
vvnordeii. 

was+ 146, tlï7; K.^ 33+ Zie btj, 
h o n í g. 
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W—2 


w as s c h e n, 
voctj haar, 
water, lïuigisch gebmik^ 32, Ih, | 
142; — nít k^brjiiwen-baíi- 
p1[iatSj 9, bclezen — » llj 
kom m. — als ajnulet, 2l>,6ï ; — 
tot voetivasachíng, 2l, h4 ; — bij 
offerp 9 jí ; stroomend —^p 4 íí i 
93; — met wQrinenp K. 12, 
28p 39 ; m. ruuw ruiidvleesch, 
K. 30* Zíc Eotttl, bladeren, 
banjoet tjai, baden, enz. 
wat moEl, 3*^. 
Watocbcla-eílanden* 7ú ^ 
52, 71. 189, 195, 197. 
w^aton, K. Íb, 41* 

Avedaq. smeeríiel, 7, 10, 119; 

K. 28, 43, 48. 52, 55. 
Wcdda's, IhS. 
wedoes kéndÍCt K. 51. 
w e d u w e * 99, 1 00, 1 19, 186, 
187, 189. 

wxenen, a-ls magíbche handclingp 

72, 118. H9, 183, 186, 203; 


41, 52, 57, 70, 94. Itv8 
vcrboden, 12, lÏÏO; zlc 
iijnwaad. 
wierook, 65. 
vv í - h i - h i d e t o k a , 24, 
wind, 36, 37, lOl. 
windstrcken, 93, 1-13 — 

144 ; zic krtiis. 
wingka. 9p £Hï*'. 

W i n n e b ago^ s, 55. 
wi-si-sidc-ka, 24, 
wisselpop, zJe pop, 
w Í t, btocmt: n, 165; v! agjes ^ 7 2, 
127; hoen, 7S; iie kalkp lijn- 
waad , hacn. 

wlírapg WDclocng, K. 15. 
wcjeloe raa, 65, 147. 
ivoordmagie, 60, IIO^—110; 
— mystíek, 154* Zíe nítam ^ bc- 
zweríngen^ geUitdmagte, biecht. 
wormen. 1 í> 4; K. 9, 12, 28, 39. 
w o u d , zíc berg. 
vvrijven vcrboden, l, 120. 
wijti, 76p 170. 


32t 4(>; zlc baden, Í Wetar, 
w e V c n, 


K* 23, 

w e g d r ij V c n v^an zïcktcti enz., 
9, 18, 48p 57, 65, 67, ÍiH- ïï; 
van nagebonrte, 151; — als 
straf, 81 V. 

wegvcgcti van ziekten enz., 
54, 62, 65, 66. Zie be^'em. 
w e g w e r p e n vaji ziekten -en?.. t 
66—68t 76, ZSc ovcrdracht, 
wciriekcnde zaken verbodcn, 
3, !2, IIiS; K, 37, 47t 54. 
Wcndcn^ 1132. 
werktuigcn, loO'—162, 
wespen, 35^ lú9, 170. 
wÊStp 66, 71, 91; zie zons^ 
ondergang. 


Xingd-indíaneHp 30; zic Ba- 
kaiHí Burors]. 

Xolotln 36. 

Vahgan. 89; 

Vorubat ïtc Jorneba's. 

IjsUnd, 100. 

IJ z ert ïie metalcn; Íjiterliniidende 
steen, 125—(26, 

Zaadlonxingt, 1(^50,54, 176, 
1S7. 

Zalacca ediilÍSp 12. 

z a n d , zie strooicn; — als rctni- 
gingíimíridcl, 32, 

zangp magischc krachti —37^ 
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?.AAK-kíi)GLSlER, 


78, 88; fïbíicocne licdjeSi 200J 
Zaterdagp bO, 

;&ee-geest, 75, 76. 
ïel f moor dc naars, 184, 193, 
IQ^, 201, 203, 

2 i e k t e n n deelbaiLr cii over- 
draagbïiar, 30* 178; materia- 
lisíísche voorstelling* 15, 28, 
30; in VMnverpen cnz, ge- 
bannen, 69—77 (zie amulets) ; 
in zondebok, 79—u80 (zie s. vOi 

— ab gtvolg van taboevef- 

brcking, S1 108 v.; ge- 1 

ne?.ing daor biecht, 107, t09,| 

7 . iel, matenali^tisch voorgesteld, 
30; meerheid v, zielent 30; 

— al.s vlam» 39^40; aLs adem 
nf dier, 40^ 88; Ín btad, 68; 
ín baar^ 99. 

lielevogeK 88, 
zitlenlandi 193; zic bcrg. 
z i e L s u I ti ii ge n , inatcrialif^tbich 
voDrgcstcld, 30. 

Zigeuncrs, 25, 42, 145; zigeu- 
nervrnuw als pokgeest, 17. 

Zrí ngíber cassi.im iinar, 12; 

— officínale, 170* 
Zoeloe'ft 174, 
zotnoffer^ 75^ 79 v.v., 83. 
7.oct, pantang^ !2; als Dfrcr,73. 
zon, gcivcerd^ 4, 11, 4Ï; nri- 

íiccrcLrt in —, 36, 133; zofinc- 
stralen door vlindcrs of vceren 
voorge-stcld ^ 35; zpnnqwarmte 
diior gezang enz, veroorzaakt, 
35—37 (zie verder warmte); 
magiíthe krachtT 35—37, 4^, 
78, 107, 180; vereering, 47; 
zonncgccsl 76, 95. 
zorde, tahocvcrbrEking als —, 
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83 , 107, lOS; Dnlla.sting donr 
bíecht, 107—112; — als vlek, 
109; — erfclïjk* bcsinettelíjk^ 
83, 107^ tO^, 111; gematciia- 
liseerd ín wcKïrdení 110, Zic 
zondebok. 

zondebok, 7.5, íí)—88, 93; 
vvaarom niet gedacht, 90; in 
verband met biecbti 106; na- 
gcboorte als —^ i — 
amulet, 121 — 127; boom als 
—, 131; bomvoffer als —, 132, 
136|. 137, ZÍe DvcrEÍracht. 
zonson d ergangI 4, 6, 10, 
100, 164, 186; K. 8, 15, 32, 

42, 45, 57. 

znn-sopgang, 76i 173, 177; 
bevorderd door \murbrandingi 

43. Zlc zon, nacbt, oost, west. 
zoogíngiP 17b. 

zoutt 2, 9, Ui 67, 69^ 7b, 82, 
9t, 96\ 125, 137, 138, 147, 
150—IfiU 171, 177; K. 8, 15 
19, 24, 32t 52, 54, 55, 58. 
z u u Tt imntaiig^ 12. 
Zwabenland, 61, L7tL 
zwangeren, 20, 23, 36, 49, 55, 
%, 97, 99, 147, 162, 172. 
Zie kraa.mvTciuw , bevnichtiïig. 
zwart, 7, 11, 12, 16, 25, 26, 
78, 89. W, 120; K- 7, 25. 
?:wavcl, 4, 11, L5^L 171 K. 8, 
15, 52, .58* 
zweep, líL 26* 64* 
ïweet, 120, 13|, 153, 1%. 

I Zwitserland, 163. 

’zwijgeiip zie sb'Ltet spreken. 
zw'íjn, 11, 72, 74, 7.5, 77, 89, 
90-, 91,93,98, UI3. 132, 133^ 
142, lh4, 191. 198; K 25* 










ERRATA. 


Blz. 21 ^ Vnn ODdéu^n atoat: j^&ïDtei-íslisf'Ji, grDrinatjerÍJiJlËljwli. 

ad miTBl boTRn Ríaíit: nomini, íeoi: iimEilai. 

ip 2 ^ von boven ilaat: uu, lctia: oo. 

ip 54 Xi&gol IS Vali DDdeFon stimC: meiiktoterf Ioch; IníSÍJE , bnter. 
n fiO rfflgBl 17 van ODdflreii TFtaatí EÍol^ Ifflea r TÍeL 

^ 61 ftÊ&l 15 Van boven sïxuit: ikm) uui knssatLfBcliffl ^ lEea: aria liot lliakaE^ 

BDBmtlbffl. 

. ea re^l 11 viui bovEm «taat: Wiuitii iBcrat Wmn, 
w í^U Tfflgsl 2 vaii baven Hta&t: edaïNiDiibe., loei: adiioiiuate. 



POLITIEKE COSTRACTEN iTET DE BOSCH- 
NEGERS IN SURINAME* 


Hfjevvel het regeerinËPsregtemeiU vati Suriname over de Bosch- 
neger:» en de Indiancn ín hct binnenland dier koioníe nietrept, 
cn zij oQk bij de totstandhrenging van díe wet niet ter sprake 
kvvamen in de Staten-Geneíual ^ bewijst toch janrlijk^ de Suá- 
naamsche begroóting alreeds, dat kennis van de verhouding van 
Qiis Eestuur tot hun en hun hooíden nooERakelijk is, wil men 
zich van de werkelijke toe&tanden in dat binnenland een denk- 
beeld vormen. * 

De hieronder volgende mededeelingen nopens de Boschnegers * 
en nopens de met hen gcsloten verdnigen of door hun hooíden 
af^gelcgdc bcloften zijn ontíeend aan officïeole gegevens. * 

I Dc voamaaitistc stam b* díe der waar\^an het 

ovcrgTootc decl aan de Tapanahony gcveatigd is, terw^ijl cen 
klein deel van dezen sUm aán de Cottica cn dc Buvcn-Comme- 
wijne en een ander deel aan de Sarakrcck^ ecn zijtak van de 
Siirinamet gevestígd is. Het groot-opperhuofd (granman) van 
dczcn stam is gcvcstigd op het dcrp Drictabbctje aan dc Tapa- 
nahon\% llct aantaJ aan dc Tapanahonv gevestigdc Aukaner>j 
wordt gcschat op ^nOÚ tnt 3000. dat aan de Cottíca en de Hoven- 
Cammewijne op ongeveer 10E)0+ terwijl het zielental lien 

* nllEsËCL dú g^Heid DnlHïlui^ïjks Bordewijh, HAQdclin^Bii 

eiOj!., 1014. 111*. !S24. 

1 Zix) bQviit du dQfiiLitÍGvu S urLnafimQLihR bBgixH>lihg voor J015 (NBd. Stbl, 
I81.\ ti*. lOlV. GchvIpI. IG15 ii^ 0)+ avQDoljï do voorT[Kipip& vóot 101+Ï (GoiivbL 
1915 u". £ÍS), twu& postuQ (ikrtt. ID tin li) vtin resip. faiíOD <5Fl ftíHMÏ(iiTi f Iji30;i 
vour dn □ppiïrhËKifíleii drr BtK&rlujcgnrB eh der Iniiiimun, 

líuli tnuljkgTï adJi ilon ViLriu|'uiiwuQrdígEr van hut iipperlioofd Viui dBxi Ktam 
dur AulLaTkera^ IrnnBport.kQaLen « loOQi^ll lífl jïeíiuliankuni tar TBrgatdldg i^an 
klitÍQ9 díemt&ti ilor BQ^bns^iB ún dor Iitdijk.QC!i3 ^ enL 

B Hut knlQikÏJuiT vDralaj^ vut> 19M ar-hfrt hot JnnnUkÍ dnr BDJwHiiO|fOf& op 7íHD, 
djkt dBt indÍAnfMi Jïp 1S09, dat dor Qïud^e bevQllríng np 95.Hlbp 

* Mr.ik vnrgul^ku vooral da EncïyÉ'lópacct ÍC VBB Ncderïainl^nli Wpjit-Indïë* 

b[í. 153—159, Op liOt Wuurd Dó9u!mugur.>i. * 
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die aan de Sarakrcek ^eve-stígd ?,í]n op ongcvccr 200 kan worden 
gesteld. ^ In 1837 h gcconítateerdp dat de Aukanens (aan de línker- 
□f Hollandscbe 2 ijde der Maroivijne) een soort gozag oefenden 
zooAvel over de By nmnegcrs * (nu aan dc rcchter- of Fransche zíj'de 
der Marovvtjnep ten gotale viin ongevcer 600 zíelen) en over de 
ann de Foetigoecloe vvonende Rebelltn * (of: gedeíïerteerdegyideiïp 
120 zíekn^ benevens enkek Kommandoncgers) als over dc velc 
in het Marowijnegebicd \vonende Indiaaj^iáche familíën. Dc Bonni- 
ncger.s waren aan dc Aukaners gcbonden door een svveri of 
ccdp inhoudende p dat dc Bonninegcni hun land níet mochtcn 
vcrlaten » noch tegen blanken noch tegcn Aukaners iets vijan- 
digs mochten ondernenïcn, nooít wegloo^jcrs mochten ophoudenp 
cn noojt btj de xAkoerí-Indianen mochtcn gaan. Bij de Mmo- 
wijnc-expedEtÍE van 1S6E) cchtcr ^ werden de Boíinínegcríï in de 
Lavva bcvrijd van deze voogdíj der Aukancrjá. 

Bchalvc dc stam der Aukaners woont nog aan de Marowijne 
ijp litl eitajid Langatabbetjc de stam úct jP^f^iWitíí^cfíKcrs ^ onge- 
v eer 100 in getal ï zij rvordeii vermeld als ^ecne 50ort uitschnt», ^ 

Een andere grnote atam h dic der SizramafcaH/rs, gevestígd 
kngs de Boven-Surínamc en íiaar heide brDnrivieren, de Gran 
Rio en de Hkleii Rio. llun aantal wordt gEschat op ± ^fjOEip 
waarvan ^ 1000 Cliristen zíjn. Het groot-opperhoofd vaiï 
dczcn stam h gevestígd op een dorp aan de Fíkten Rio. Qok 
aan de Marowijne zljn etikcle dorpen of kampcn Saramac- 
cancrs. * 

Aan dc Boven-Sarajnacca en de Coppename zijn gevúíitigd 
dc Becoc- cn Moe-singanegurs, ook genaamcl J/iz/íííViWncgers, 
Hun getalstcrkte wordt geschat op ungcvcer SOO.-^ 

Aan dc Níckerie en aan de Corantíjn , zoomede in het district 
Coroniep alzoo in het westelijk deel dcr kolonic, zijn geerï 
Boschnegcr.s gevestígd. ^ 

De grannians en de kaplteins worden benoemd en ontslagen 
door den Gouverneun De granmaiis en twee Iioofdkapiieiiïs 
geníeten ecn toelage- De granmans leggen in handen van clen 
Gouvemeiir onderstaande belofte af: 

* KoSaniaal vtrakg vftn ISllj blis. t—2. 

* Kíq UQHfideu, blït, íl7tj, ttrt. lí. 

■ EUByRlupAAdËE Tim NadBrliiiidiiob Woet^ímlii.' p hh. 4-lT an taa, 

^ KoSoDÍftft! VvrÚiMS vim Íjlí. ^ll Tim surpt.^ bk/a. 

* OplBJJjQg vftn d0 Êíïiïi«ínJíïe cjjfOfë gCOfï: 7100 tot Jijiït 1\AÍÍ}. 
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1* aan de Koningin der Nederlanderi, alhíef vertegenwoor- 
digd doDt den Gouverncur van Suriname, als míjne Gebiedster 
en aan alle door Haar over mij gestclde aiitoriteiten als míjiie 
uverheden, allen verschiildïgden, eerbied en alie gehoorj-aamlieíd 
te bevi ijzen en hulp te verleenen; 

2^ mtj van alle ongeoorlQofHe handelingen te onthouden; 

3*" het weliijn van de bevolking der undcr mijn bestiiiir staande 
dorpen te bevorderen; 

4“^ met rechtvaardígheíd te besturen; 

5^ met mijne naburen cn andere boácbnegerstammen ín vrcde 
te leven; 

6“ geen geweld te gebruiken. tegcn wien ook, zonHer mach- 
van den Gouveraeur; 

7” verschilleti, díe tusKchen mijn stam en andere animmen 
of pcrsonen mnchten ontstaan. aan de beslissing van den Gou- 
veracur of van de door hcm over míj gestelde autoritclten te 
oiidenverpen; 

8“ vrijen toegang te verleencn aan de Chrístenleerafen tot het 
geven van godsdienstonderricht, cn íoowd. hen als in het alge- 
meen de ingezeteneti der koloníe, die de door mijn stam be- 
woonde dorpen beaoeken, te beschermen en bij te staan; 

9“ goudconccssíonarissen cn balata-eKploitanten indicn aij dit 
verlangen de noodige hulp te verlccnen of te doen vcrleenen 
ook om de va.ltcti over te trekken, zonder voor de vcrleende 
dicnsten buitensporíge sommen te eíschcn, maar daatvoor matige 
en bilUjke vergoedíng te vragcn; 

lO'* mísdadigers, die tot mij vluchtcn, tegen mishandeling 
en alle ongeooríoofde bcjcgenitigen; te beschermcn, hen aan tc 
houden en uit te leveten; 

11" ín geen sUatkundigL- aanrakíng te treden met vreemdc 
mogendheden; 

12* aan geen vreemdelingtn toe te staan om KÍch onder mij 
le vestígeit dan met toestemrning van dcn Gouverneur; 

13* om, bijaidien mij door cen ingczetene of ander persoon, 
nietitot mijn stam behoorendc, ongelijk wordt aangedaan, inijne 
klachtcn bij den Gouverncmcntssecretaris belast met het loezicht 
op de Boschnegcrs in te brengcn en hen, die tcgen den zoodanigen 
misdocn, onmíddellijk aan den nistrictscommissaris op te zenden; 

14« mij voorts stiptelijk te gedragen naar de mij bekende of 
nader beketid te maken bedoelingcn van den Gouvemcur, 
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In ISO 4 Is het dcnttbeeld Tii ovcn.ve:gin^ gertoíncii om dc 
navohlgende pifuibjon aJ^ noordelijke fbenedensle) grcns van de 
vc.'itígíng.splaats der BQ.schnegerií aan Ee wijKen, ten zuiden waar- 
van (waarboven) zíj op de tot dusver door hcn gebruíkeiijke 
wijíce p Kondcr speciaJe vergunning en kostclDosp timmerhout zoudcn 
mogen bcvvcrken en wcgvoeren en zích zouden mogen vestígcn 
en kostgrnnden aanleggen, met dien verstande Evenvvel dat iiij 
geen bclemmeríngen in den weg iQQdEn mogen leggcn aan anderen, 
dic vcrgQn ning van het GoiivernEment mochten hcbben verkrcgcn 
tot het aldaar vcrzamelen ván zaden, vezels, hars of andere 
boschprodu,cten ^ de eïcploitatie van balata cn rie untginning 
van delfstoíTen; t_ w* 

m dísírzrl MftrtWíjtír: 

den VDormaligen post Armina, met be|>aling dat de Bo.scliíiegers 
te Swantpog kondrí in [let bez.iE van hun kostgronden zoQdcn 
blíjven í 

ïu AíY ifsjíríí'f Ci^íïïfíi: 

dc plaats waar de rivier Cottica hei; oude cordonpad tiisschcn 
de piketten 18 en 19 snijdt. nabij dc mondíng van deSimíríbokrcek; 

ïfi /li-f dtsfrtYi Bozfru-Cftmf/ieítyju\' 

dcn voormaltgen post ímotappi. De enkele werkplaat scn ^ die 
nog beneden ímotappi tot den voormaligen post l ILspérancc 
tc vmden zijnzmiden ^ ÍFidíen claarmede kostgronden Averdcn 
bcdnelíi, in het hczit der díiarop gcvestigdcn kunnen wordcn 
gelaten; 

m Aí/ fiisírir/ Bfnrai-Sunïiunirt 

de monding van de Cederkrcck ín dc nabijliGÍri van hct pntitíe- 
Rtation op Boschland; 

ití Ari dfstnfi SfnfrH-Srtrfimacfra: 

Maripaslon en bijbehoorendc terreinen; 

in Arf iíisfriri Coj^piJiíimr t 

voor den tijd van twintig jaren afgestaan hct terreJíi bcgrepen 
tusschen de monding van de TangiinaiïiakTcek cn dc Gran- 
pratiboekakreek met een diepte van vijf kilometcr aan weers- 
zijden van de Coppcname, 

ln IWj schijnl aan dit denkbeelcl Bcvoig g^geven; in de kolo- 
niale verslagen ts cchtcr níets daarovcr aangEtruffen. 

ll. Ut; verhoudínE van ons Hestuur lot dt wcrd 

voorheen bcheerHcht door het navol^nde vcrdra|í van 25 (niet: 
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Mcwrt 1837^ hct^i.'-elk, ter ^ervan^ng; 1 - 3.11 tien ouder Vrecles 
contraet of zoogcnaamd Teatament^ gcsloten werd op dcn post 
Annina in Bov'eïi-Marowijne, voorts ^oedgekeurd door den gon- 
vertieur-fíen.eraíU der Nederfandschc West-tndísche Bczíttingen 
óp 24 April 18^7 p en eindelijk door het Opperbcstiiur bltjkens 
minLiterreel schrijven van 29 SepEernber 1837 n^ ^/132. 

Vrcdes Kontract met de Aukaner Boschncgers, 

L Al het gepasseerdc zaJ zijn vergeten en vergOTen van den 
dag van heden af. 

2. Zij zullcn zích hebben te gedmgcn naar alle de hiema 
beschrcvcn en onderteekendc condttien. 

3. Zij zullen moctcn blijvqq wonen ín Auka en onder geen 
v^oorwendsel ook houtii^anEn als anderzlns bewerkcn, dan op een 
afstand nn diïe dagen varens boven dcn Post Oranjewoud. 

4. Zoowel hct Gfoot Opperhoofd, aia ieder ander Oppcrhoofd 
moct woTien in het dorp waarov’er hij het gebied vGert+ en 
mocten ztjne ondcrhoorígen mcde daar wonen, zoodat Kulkfi 
vcreischt wordendc ^ íeder Qpperhnofd alte zijne onderhoorïgen 
dadelijk bij zich kan vergadcren; eti zal de Posthoijdcr en 
Bíjleggcr, nf weí een Imniicr, jtoodanig ak de Rcgcring dit /a1 
gciEdvinden . altoos in- of nabij het dorp van het Groot Opper^ 
hoofd wotieiu 

5. Het Groot Qppcrhonfd en alle dc Opperhoofdcn zooivel 
als de klcinc en bosch Kapiteíns moeten* biimcn cÍEn tijd van 
eene maand na dagteekcníng dezes, aaq den Posthoiudur opgeven 
hcl gctal mannen, vroui.ven. jongcns en mdsjcs waaruít hun 
volk bcstaatn alsmede hct gctal goede en defccte geweren, cn 
triGctcn zíj bij íerlere vollc maan aan den Fosthouder úpgcvcn de 
namen der overledencn cn gcborenen, sedert dc taatste vollc maan. 

h, Zij zsillen bij hcn geen weggeloopcn .slaaf, hct zjj van 
cenige Pianlagic of van Farttculieren mogen toelatcn toí hen te 
komen^ vcelmín hep vati elders afhalcn, ook geen daven koopen, 
huren noch naar hunnc dorpen of werkplaaLsen mcdcnemetv, 
maar zullen KÍj ífttcgcndEel alte weggeloofjcn slaven of slavinnen, 
die weltigt alsntig onder hen zíjn . abinede die, welke tot hen 
kumeii, of dÍE zij rnogen aantreffen, waar het zijn moge, aan- 
houden en aan den eersten Militaircn fv>st, tegen bcwijs óvet- 
gcVEn, wclk bÉfwijs door hcn naar Fí^ramaribri gebragt cn waar- 
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voor íal wonlcn bctaald eene prcmíe van Zetitien Gniden voor 
iederen vvc|Tlooper, vvelkeit jtij zullen overleveren. 

Wanncer door hen eene patrouílle wordt gcdaan buven lict 
kordon, zal lien «ne Piemíc van Víjftig Gulden vour icdcr 
Qppev'angen weglooper vvordcn uitbctaald, dovh moct de PiisG 
hDnder alvotens daarv'aq kennis dragen en daarin tae'jtemmen, 
dat zoodaníge patrouille plaats hccft. 

7. Wanneer zij door de Regering vvorden aangcjiegd tot het 
doen van eene patnouíUe, zullen rij zích daarvan iiict mogen 
onttrekken, het zij op hiin zelven staande, het zij onder kom- 
mando van blankcn of dengcnen vvelke hun zal vvorden opgc- 
geven en zonder oiidef.scbeid dcr plaata, waar de Rcgering zulks 
zat goedvinden; zullcnde zij alsdan van het daartoe beiioodigde 
ivofden voorzien, cn raoeten zij evcn zcer ten dienste der Rege- 
ring staan, wannccr de Regcring hen tot dcfcnsie van het íand 
tegen eenen vijand of opstandeiingen mogl refiuírercn. 

8. Zij blijvcn als voorhecn de Regering giíarandeien, dat de 
Kebelkn van Anno 1835 dlrect noch indirect ícts tegen de 
blanken of tcgen hiinnc goedercn zullcn ondemcmen; cn mugt 
dit gebctiren, dan lioiidcn de Aukaners zich ontslagen van den 
Ked tnet dcze rebellen gezvvorcn, en zullen de Aukaners alsdan 
de bliinken, vvaniïecr deze zutks V'an Iien niogtcn vordercn, rtiet 
kracht en niagt bij.staah, cn niugt He Rcgen'ng het ecns gt»ed- 
vindcn, om de Rebellen te aitakeren, dan zullcn zij Aukaners 
ncutraal blijven, cn hen niet hïnderlijk zijn, noch hclpen; al.s- 
raede guafciiideren zij dat de lioniiient^er.s nimmer Íets tegeti 
eenen der blanken of dcszelfs cigeníiummeti zulten ondememen, 
iioch zich in eenige districten der Koloníe ztillen begevcn. 

•>. InsgetÍjks zullen zij, ingevolge hunne rceds gedane belofte, 
aannemen, oni, vvanneer de Regenng dít van hcn vcreischt, dq 
rebellerende slavcnmagten van wclkc plantiiadje of waar tcr 
plaaLse dil zijn moge, tc attakeren. te vangen en zoo noodíg 
ic dooden cn daarenboven steeds moeten verhindtren, dat geen 
van zoodaníge oproerigK .slaven zich veimengcn inct dc Kebcllcn 
úí BonriEcnegers. 

ICÍ. ZiJ zullen de vrijheícl behouden om hoiihvaren, rij.st en 
anflcre artikelen, wcike door hun vmor dagcUjksch gehriiík 
worrlcn gecultiveerd of bewerkt aftebrengen en te verkoopen . 
maar tnogen op gecne plaatsen tij stopiien dan op Kokkenstein. 
Groot Marïicille, Brnnbwijk, Levant, Kleln Bellcvue cn het 
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fortres Nw. Amsterrtam. echter mngen ï.íj tcr vcikonp daarvati 
wcl np antÍCTc plantagien amigaan, raaar niet verblijveii. 

11. Zíj mofjen hunne g(>ederen op plantagien nïet verkooptn 
dan tcgen líontante betaling, of aiiiiignaticn door de Dírcctcuren 
op hunnc Admintstraicuren te Paramaribo afgegeven „en raoeten 
íij dczc assignatien aan den .Arabtenaar welke vnor het Depar- 
teraent dcr Boschncgers en Tndianen aan het Conimissariaat van 
de Tnlantlsche Bevolking is toegcvoegd, dadelijk bij hct vertooncn 
bunner passenj overleggen, op verbeurte dat hun anders gecn 
rcgt tot ín\'ordcring zal worden verschaft: ccbter ntogen jciJ 
aJlcen op suikqrplantagicn tegen dram hct een en andcr ver- 
ruilen; cn vermits hunne afgebragtc producten op de pa-s ver- 
raeld moctcn staan, zullen ïíj dic bebben te veninlwoorden aan 
den Ambtenaar hiervoren omschreven, ten cinde a)le koiikelarij 
worde voorgckomen, en zij op Inmne bcurt aanspraak op be- 
huorlijke betaling mogen hcbben. 

12. leder Kommandant van Militaíre posten als ook ietier 
burger Officier en de Directeur of fïezagvoerdcr op elke plaats, 
waar nu of in het vervoig zougcnaarad tij mag wordcn gcstopt, 
heeft Jict rcgt, oni hunne pas aftevragcn, en daarvan niet voor- 
r.icn zijnde, hen aantehoudcn en mct hitnnc vaartuigen en 
gocdcren naar Paramarïbo afCczcnden aan den Ambtenaar hicr- 
voren in ,‘\rt. 11 genoemd; zulJcnde zoodanígc aanhoudtng nnk 
mngen geschicflen, aoo dikwerf hunnc passen irieE gevidcerd 
zijn o|i de pristen Ariniita en Oranjewoud, wclke posten zij 
alsdan geacht worfk'n op ecnq cEandcstine wijzc gepa,sscerd tc zíjn. 

13. I!ij het ovcrlíjdcn van een Groot Opperhoofd of anderc 
Op|>crhoofden, zullen zij tve! anderen mogen kiezcn, doch 
mficten ztj riiiam’an dadeitjk mcdedeeling di>eii aan den Post- 
houder. en aan denzelven dcn stok, ringkraag ' ovcrlevercn, die, 
na de nuodigc Ínlichting te hebben bekoraen, in hoevcire dat 
iiieuw gckozen Opi>erhoofd het vcrtrouwcn der Rcgcring donr 
zíjn goed gedrag waiirdig is. daamver zal schrtjvcn cii zaJ, na 
dat deze beiiocming door dc Hegering za1 zijn gecoiifirmeerd. 
hct Opperhoafd den Eed van getrouwheid raocten komen aflcg- 
gen; ï.iillende de beiiGemdc KOtilang hij dcn Ecd niet heefl 
afgeicgd, door de REgeriiig gecnzíns als Oppcrhoofd woiricn 
crkcnd. In geval de henocming níet nvcreenkomt met de be- 
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htngcn der Regering zullen zij zich nict inngen npposercn dat 
door dcTelve een ander worde benoemd. 

14, gemeenschap met dc wegboper&, die gehcclc dorpen 
aa.n de MEii'owína boka bebben, moet ophoudcn, cn díe tot heii 
mogt konien, moeten 7,ij overlcveren aan dc Regeríng. 

liï. Nimmcr zullen er meer dan Vecrtíg hunner tc gclijk 
passen naai' Paramarfbo of naar elders mogen hebben en wel 
op dat die tc Paramaríbo komen, gocd gelogeerd kunnen zíjn 
Ín het gebciuw voor hen bestemd, vvordende hct hun stellig 
verboden eldcrs dan daar te logeren, en, moetcn zíj tothctbc- 
komen dezcr pa-ssen, zich tusschen 8 uren morgens cn 4 uren 
des namiddags tot den Posthoudcr, als dcze er ís, en anders 
tot dcn bijlegger vervocgen. en hem specífieb opgcven hunnc 
tiaincn, die hunner Opperhoofdcn en darpen, hct getal goode 
en defccte gcMicren, dcn ínhoud hunner lading, hetgccn zij 
wíllen inkoopeii, dc aftebretigcn tíjgcrkoppen, cn wat hij hen 
verder zal knmen tc vragen; zij magen bij hutiTie korast aan 
dc Stad volstrekt nict lantien, veel min lossen, achtcr een dcr 
En.'en aan de Saramacca Straat. noch M-erf noch dramhrandcrs- 
gracht, maar rnot hunne korjalen aan dc CabríctenM'acht aaii- 
komcn. en als daaraan nict wordt voldaan, hccft de Polkie dc 
magt, om alles van hen aantehalcn en verbcurd te verklarcn, 
en hen daarcnbDveii te bestraffcn. 

Ib, Daddijk zulíen zij sich met hunnen Ostagicr moctcn be- 
geven naar den ambtcnaar in Art. ll vcrmeld cn moeten zij 
alsdan mcdcneraen hunnc passen cn gewcren dic tot bun vcr- 
trek ^ldaar blijven bcrusten. 

\''crvo!gens ziilien zij íikh onvcrwíjld mel hunnen Ostagicr 
vctvo^en aan hct Bureai] van den Procureiir Generaal en alrlaar 
hunne aankorast te Paramaribíi bckcnd makcn, 

17. Zij zutlen overal waar zij komtn respect aan dq blanken 
cn vríjb klcurlingeii bctonnen, die hen M*ederkeerig alsdan op 
ccne behoorlijke wijzc zullen bcjegenen. hebbcnde bcidc iwtijcn 
hel regl, om zich anders te beklagcn. 

18. Zij zullen nímraer eenig verdrag met andcre Stammen 
dcr boschncgers mcigen aaTig.ian. 

|y. ZiJ íulten als rle Regering dit verkiest tut twcc gijzelaars 

moeten gevcn, alle kindcrcn of naast bcstaanden van Oinxir 

hooíclen. * 

» 

20. Zij zulten uít hunzclve en ab dc Rcgeríng dit vcrkiest. 
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met rtvi-ang de Aukaners, ait de divisíe Cottíca en cldcrs afhalcn 
cn tot hen doeti rctourniiren. 

21. De gfcichcnkcn díe zij, wanneer zij zich gned gedragen 
en zích zulka v^'aardig maken, stipt cn gczct om de rïer jaren 
zullen bekomcnT smllen cioor Vier door heu te benoemen Kapi- 
teirca aan ParamarÍbo worden nagczien en overgenomen; twetr 
daariím blijven tot deni afloop aan Paramaríbo, en twee moetcn 
de goederen toX op den Post Armina vergeaellen, ahvaar ícdcr 
Opperhnord het hem competerende aal afhalcn, naa_r zijn doqi 
medeiiemen cn onder KÍjn volk naar gcnoegen verdeelen ^ zonder 
dat op Êets hchcgenítafnd eenïge aanmerking veeí min aanspraak 
kan wordcn gemaakt en zal de RcgEíring zorg dragcn, dat de 
gocdcrcn voor ieder Oppcrhoofd afzonderlijk zullcn worden ver- 
zonden , opdat aan gccn hunner iets kan wordcn te kort gedaan; 
zullcnde KÍj oiefs van deze gescheokcn mogen verruïlen, ver- 
kopen nocb wcgscbenken aan wien het zijn moge, die met 
de Kegeríng níet bevredigd hí» cn Ín geen gevaí aao slaven. 

22. V^oor hct afbrengen van íedere hrief in lands dienst van 
den Posthouder naar Paramaríbn zullen zij gcnicten Acht Giitden. 

23. Voor hct arbrengto van den Posthnuder of den Bíjlei^^r 
cn huísgczin benevetis zijiie goetleren , met genoegzamc corjalen 
cn manschappen, zal bctaald wordcii uít Auka naar Paramaribo 
fïveii als van Faramaríbn naar Auka, Eeo liondcrd en Veertig 
guUlen, zoo voor hcn ab vrjor huurgeld van het vaarEuig. 

24. Dl- Pqsthouder even jïotjwcl als de Bijlcgger hunnc Pro- 
visjeii van Faramaribo moetende latcn komcn, zoo ííaí het Groot 
Uppcrhoofd der Aiikaners de behulp;^ame hand verleencn, dat 
een dczcr beide ambtcnaienp dcs verkïezende aíle drie maanden 
naaj den Armina ivorde gebragt, om bij de aankomst van 
hct vaartuig dat de viVres voor dc Po.stcn overbrcngt, hunne 
goedereii mcdc tc ontvangen en zLílicn deze goedcrcn bericvens 
den Posthoudcr pf Hijlegger wedcr worden gehragt naar Auka, 
voor wclkc mocíte ?a} zulkn gcnictcn í 10 ula een douceur. 

25. Wanneer de Posthouder nf bij abscntie of indispusitie 
van denicehcn, dc Bijlcgger bríeven hccft, om in *h ïaiids dierïst 
naar deii Kommanflant van dcn post Armina tc bezorgen; of 
wanneer dczdve Kommandant bríeven in 's tands dienst voor 
ccn dczcr ambtenaren in Aiika lieeft, zulkn dc AiikanErs gc- 
houden JíÍjíi, oin dczdve bríevcn kostdoos mcdetencmen, als 
zij van dc cene naar de andcre dczer plaatscn reizcn, op straffe 
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dat aij die des ín gebrckcn zijn gebtcven te doen, gedurentle 
zoodanig tijdperk niet naar Paramaribo zHÍien mogcn antomen, 
als de Rcgenng naar gelang vaii omstandighcdcn zaJ bepalen. 

2b* Zij mogen gccne gewercn laten reparcren en ook geen 
aankuap doen van geweren, kruíd, Jriod, hnuwers ooch vmir- 
stccncn, zonder dat dtt aan dcn Posthauder ivordt gEvraagti, 
dfe dat achter dc pas zal schrijven, en ten gevolgc daarvan cen 
pcrmissie bíllet hcbben bekomcn van dcn Atnbtenaar hij Art, 11 
vcrmcld, eii tvanneerr mugt bevondcn worden, dat ïulks op 
ccnc ciandestfric wijze is geschied. zulien zlj hicrovcr op dc 
gcbruikelíjke wijze wordcn gestKift, en atJc hunnc goedercn 
daaxenlxtven zijn gecúnfisqueerd* 

27. Dc ovErtreders van een of mcer dezer oondítien zullen 
gestraft warden , iogcval ïíj in handen der Regcring vaiJen aan 
Paramaribo en zoo zij íii hun land zijn oFgaan.door het Groot 
Oppcrhoofd ten overstM,n van dcn Posthouder of Bijlegger, die 
daarvan rappoit zal maktn. 

En wanne&r daaraan niet i,vordt voldaan aal de vaart voor 

allc de Aukancrs gcslopt blijven tot dat dc afslraffing hecft 
plaab; gehad. 

Goedgckeiird ‘ hij ResolLtie vAn dcn Gonveniicur Gcneraai 
der Ncdcrlandschc W'est-JndLschc Hezíttingco van den 10° Maart 
1836 N'-, 364/332. 

Z>í' Gi ncraal Majmr, Gfiimenutfr Gí'tteraal tier 
/V edrrl. I f. I. BtsiUmgcn , 

Cget.) R. i., VAN HrecjíEren. 

I er ordoiioantic van defizeJven 

Tie Adjunct G&uvcmemcals Sfcrríarts, 
fget.) G. S. i>R Veeh. 


Hriewci dit cn dc vcrdere vrcde,scontracteti nimmcr zijn tc 
íïiet pdaiin. zijn rlc lío.schnegers toch feitejijk fn cen andere vcr- 
houding tot iict Jlestuur gekoraen door de salarieering van hun 
npiJcrhoofden en dúor de beJoflcn, díe dczen pTechtig mrtten 
afleggcn alsvorcns door het Bestuur in luin anibt te wnjrden 
bevesligd, Trrjuwens, ccn groot aantal bepalingen dcr vcrílragcn. 
zooals dic hctreflhnde iveggdoopcn slavcn, vcrbod om te rcizeri 


^ Bcdaeld AiTediCci^nDg 
lïíUijr gmkiLEn. 


Van het cilltwDr|i; ]mt vufdr^ werd wirEl «ra Jtuir 
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cmitróle door den posthoudqr, uitdeeling' van gcichcnkeíi en?», 
zijn ín onbrLiík geraakt q( ontoepasbíiar gtworden; zoo werden 
de beperkendc bepallngen op hct zLÍch venvijderen van hun 
wnonplaatsen bij Gouvbl. 1856 0 .*. 8 v^oor alle Boíchnegeni op- 
geheven, Voor stoover bekend iverd ín 184^ bij de Aukaner 
]Ínschnc^rs de ultdeeling vnn ge^cheíiken geiitaaktt omáat het 
Heatuur oordeeldep dat zij niet langer diensten bchwfden te 
v^erríchten v^oor het opsporen van weiíi^eloopen slaven en dat 
zijp door vrÍjgevíjTt; toepgLssing vaji hct passcnsteisel, In staat 
konden vvorden gcacht dooT houlvcrkoop in hun onderhoud te 
vnorzíen. Wat niet vvegneemt dat op de bt^grootíng telkcn jare 
een bednig wordt uitgetrukkcn voor kleínere geschcnken ïn 
natura (grootendeels lcv^cns- en genotmiddelcn) aan Boschnegers 
en Tndianent die tc PammarfbD komen (zic fak. 371 noot 2). 

De in 188S door het (in Fcbruarí 1915 overledcn) grnot- 
opperhoofd (granman) van de Aukaners afgelegdc belofte (een 
soort akte van verbaod), met daarop gevolgdc akte van bevesti- 
ging, luidt als v'olgt í 

Mi Oseisic van Qttcrloo, Granmaji foe dem Aucajiíngré disí 
de libi na Opo Maravviua+ mi de pramisie troetrQc, 

dati mí sa habi cn mí sa sori respeki na da Koníng foe 
Bakra kondré dísi dc Koníng foc Sranam kondré toe^ lckí mi 
granmasra, na da Granman disi hein potd na hem prési na 
íni Sranam cn na alla tra bakra, disi Koning iffi Granman 
íïotLi na mi tapoe leki mï hcdemaii; mi sa barki en mí .sa helpi 
dem so mení mí kan na afaa fasí; 

dati mí no sa doc wan sant dist no fiti; 
mi sa sorgoc sn mení mi kan foe dem socma disí de na 
mi ondro; 

mí sa tirí dem leki Granfnan nanga reti; 
mí sa líhi nanga mí bicrti ïdUtem boen snndriLi foo soekue 
tfïi mcki trobi; 

aondro ordroe foe Granman foe Sranam kondré mï no sa kom 
nanga tranga fasi na no wan soema^ alwassi .soema a de; 

iffi trohi de nanga dem socma foe mi, nanga socma foc tra 
kondrcH iffi tra liba, mi sa meki Granman foe Sranam koíidré 
iffi dcm tra htdeman disí a potti na mï tappoc, koti da trobi; 

mt sa gi dcm Christen Lcríman frí pasai foe dem kom leri 
Gudqwoartoe en so dem^ leki, alla tra soema foe dbi kondré 





contr.\ctt;pí met 1305ciineí;ers. 


dí kom loEkoe dem presi díipc mí libí, mí sa sorgoe fue tlcm 
eii mi aa helpi dem na alla fassi; 

sondro pEissi foe Granman foe Sninam kondre ifïí foe diïii 
foe Granman foe Cayenne mi no sa hdpi en mi sa sorgríe dati 
no wan foe dcm soema foe mi ^ hclpí dejn socma dísí dt go 
na Opo Marawina foe sockDe gontoc tffi dísi de saka da liba 
nanga goutoe; aila dem skoatoe tianga tra soeina disí Granman 
foe Sranajn kundrc if5 Granman foe Cayenne sa scní koni foe 
tapne da gontoe wroko, mi sa helpi en mi 5 ia sorgoe foe helpi 
deni so meni leki mí kan ï ifïi Granman foe Sraiuim kondrc nQ 
wani moro mr sa kaba fcoe foe hetpí dem skoutoe en tra soema 
foe Fransi kondré; 

soema cllsi cloe ogri, kaba deni kom soekoe wan kibripresí 
ná mí kampQet mi sa loekoc dati no wEin trïi soema sa doe 
dcm wati sanni, ma mi sa kísi dem en gt' dem abra, na dem 
hcrlcm.ui foe Sranam kondrë; 

mi no sa meki wan verbontoe na inl wan sortoe aflcKraíe 
naiiEa □□ ivatt s^ema cffi hédeman Foe wan tra knndré; 

mi no sa gf tra socma foe tm kondré passi foe tan na da 
kondré pd mi libi sondro (ïranman foe Sranam kondrc vvani; 

iffi wan schema fne disi kondré ÍITi ibrl wan tra soema doe 
mi vvan aiinnl dísi no fiti, mi sa doe mi klagie na Secrctarsle 
foe Gmriman disi habí Fol' taki na mi tappoe, so srefi toc, jffi 
fJcm ,inema foe mí doe san disi no fitti na wan tm soema, mt 
sa scni dem so iicsi nii kan gt da Secrebirsíc foe Granman; 

cn foe kroboi mi dé pramísic dati mí sa holi mí alla tem na 
alla sani disi mi ,sabi kaba en disí bakatem mí sa fcisí foc sabi 
dati a tlc da vvanf foe Graiiinan foe Sranam fcontlré. 

Mi svvcri fúc hnli alla dem prami.sie disi, en datj a dé so 
troc, mi hanae .srcfi marfci da pampira. disi nanga wan kroisi 
foe mi netn. 

V e r c a l i n g: 

Ik Oseisic van Olterlou, opperhocjfd der Aucancrboschnegcrs, 
bclcnjf plcchtig ituovcel in iiiíjn vermogen is; 

1. aaii dcn Koníng der Nederlanden , alhier vcrtcEcnvvonrdigfl 

diior dcn Gmjverncur van Surinamc, ats mijn «pperheer en aan 
alle door heni over mij geetcldc: autoritciten als mijne Overheden. 
allen verschLildigden cerbied. gchoorzartmJicid cn hnlp te bc- 
ivijïon; ^ 
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2—4 (als boven, blz. 373); 

5* met mijne nahiiren ín vrede te levcn i 

tï—7 (als boven); 

8, \TÍjen toegang tot hct vertítrekken godsHíeniïtig onder- 
ticht aan de Chríírtcnlceraren te vetleencn en aooweS hen aís 
ín het algemeen de ingezetenen dezcr kolonïe, dte de door 
mijn átam bewoonde dorpen beïoeken, tc bescherraen cn bij 
te sEaan; 

géen hulp te vetlecncn of doot perjïonen van irajnen stam 
te doen verleenen aan pcrsonen, die zonder deugdelijke vcr- 
g^nning: van hefe Nedetlandsch of Frajisch gnnvemement ziizh 
naar de Eoven-Marowqnc bcgeven om ^oud te zoeken of mct 
gOLid vandaaj- teriigkomcn^ en alle vercischte hulp Eegeii biilijke 
vetgúeding te doen verleenen aan polític- en andere beambtcn, 
aan wle door de Ncdctlaníkche of Franscbe Regeeríng hel 
ivaken tcgcn goudstruopcrij of eenígc andere werkzaamhcid jjï 
□ pgEdragcn; 

ztiltende aan Franache onderdanen en faeanibten allecn huEp 
xvorden verlecnd zoolang vanwege hct Xederlandsch Gouverne- 
ment niet amlers wordt bevolen; 

tO^—^12 [ab boven) ; 

13. om bijaldíen raij door een íngezetenen of ander pcrsoon, 
niet cot mijn stam hehoorende , ongdijk wordt aangedaan^ míjne 
klaehtcn bij den íkmvernemcntoecrctaníï, bdast meí lieï Com-^ 
missariaat ovcr boiíchnegerb cn tndiancn. in tc brcngen , en Ijcn, 
die tegcn den zoodanigen misdoen. onTniddeilyk aan de bc- 
voegde aLitoriteÍt op te zenden; 

14 (als bovcn). 

llcbberLde ík deze verklaring met cede bevcstigd en ten blïjke 
liajLTv^an met een krQÍs gcwaarmerkt. 

xAkte van bcvestiging. 

Dc waarn. Gouvemcur van Siiríname^ 

Aangczfen heí ons na cen deswcgc íngeï-ídd onderzoek gc- 
bleken is, dat Oseisie van Ottcrloo. door zijhe kapiteiiis wettig 
ís erkend als bun Granmim, Opperhoufd van dcn Aucanerstam 
ín Hcïven-Marowijne, cn aangezíen Iiij als zoudaníg bchourt tc 
wurden bcvestigd — zoo k heï, dat wij, nadat door hem in 
un/c handen de eed van getruuwheíd aan Z. M. dcii Kunfng 
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der rCederlajiden tn dïens vertegenwoofctÍÊfer ís afgtlqgd — 
hebben goedgevanden bem Oseísie van Otterioo in zijne be- 
trekkíng van Granman (Opperhoofd) van de Aucanerbíwch- 
negers, op heden 2r> Oclober 18S8 le beVíLstígEn. 

Ten blijke waar\“an deï:e akte is opgemEitakt en door ons ten 
7-elfde dage ís onclerteekend. 

Dc Ginwerni^Hr t^oonwnnd^ 

(gctO \V. Tonckess J.Lz. 

Eij deze op heden 25 October 1888 a.Tn genoemd Opperhoofd 
uitgereikte akte ís gevoegd eene vertaling daarvan in liet Xeger- 
Engetscli en eene gelijke vertaling van de door hem op hcden 
onder eede afgelegtle verklaríng, 

/?r tviitirm'incndi^ G&ui^t^rni'ment^-^t'rrlanr , 
Cget-) WeVTINGH. 

\Vi GTanman ibe Sranam kondré, 

Ná baka datti wi mekí ondersoekoe en wí kom kisí fue sabi 
datti dcm kapten foe dem Aucaningrc disí de libi na Opo- 
Marawina teki Oseísie van OttcrlQo foe dem Granman foc 
dem kondj'c; 

en foe dÍ5ti a fiti datti koridrc pottí tiem so leki a moe de na 
íni da hei Granman wroko: 

So 3 l dét dattí na bakka di.sí a svveit datti a _sa tan getroii 
en a sa harki Koning nanga Granman. foe disi kondré, wic 
fcní foe boen tidei ^ da deï disi meki tvvinti na veifi foe da inoen 
October na ini na jari wan doesoen aÍEí hondro rtanga aítï 
temtien nanga aití* foe crkennl hem Oseisíe van OEtcrloo, Itki 
Granman foe dem Aucaningré na Opo-Marawína. 

En foe wan marki foe datti moe dé* wi skrífi datti nainida 
pampíra dísi en vvi teeken hem da srefi dei. 

Bovenstaande verklaríng behoort bij de akte van bevestïging, 
die op dcn 25 October 1888 aan het bovengenocmd Oppcr- 
hoofd is Liitgereikt. 

Dr vjaarïL G^mu'rtirffiffits .SfrtiiarfSt 

(get.) Wevtingh. 

Of ook voor dc lagerc oppcrhoofden der Atikanei^ (h.v. voor 
hct hcKifd der ncgers van Boven-Cottíca) zulkc akten bestaan , 
is nict medegedeeld. 


CONTkACTE^ MET DOSCEIKEGERS. 


3S5 


lll. Een soortgelijk politíek contract met den stam dcr Para- 
matcafiers ^chTjíit niet te liebbeii bestaan. 

Aangezien echter in IS3S door het na te noemen verdrag 
met de Matoearínegeni dc verhoudingf tot «alle bevredigde 
tílammen* der Boiichneg^er.^ regclinghad erlangd ^ heeft deze stam 
der Paramaccaners zich wdlicht * ná. dien tijd. afgcsplítst van 
ecn dicr stajnmen+ 

Aktcn van verband en bevestigíng KÍjn nïet medegedeeld. 

l\^. Met den stam der SaramítttaHtrj was reeds eerder een 
verdrag gesloten en iivel op 13 December 1835, welk verdrag goed- 
gekenrd werd door den gQUVemeijr-gcneraa] dcr NederlajiElscht: 
Wcst-Indbche Beríttingen op 24 Aprit 1837 en door hct Opper- 
bestLiur blijkens minísterïeel schrtjven van 29 September 1837 
n". ^/132. Het iuidde: 


Vrcdcs Kontract met de Saramaccaner Boschnegers. 

A1 het gepasseerde zal zïjn vergcten êh vcrgcvcn van den 
dag van heden af* 

2“. Zij zullen zich hebben te gedmgen naar alle de hierna 
bcschreven en onderteekende conditiem 

3®* Zlj ztillen moeten bltjv'eii woncn aan de rivier boven 
Siirinameí cn nimmer dígler bij dan twce dagen varens boven 
de post Victoria, zoo dat de thans aangelegde gronden aan de 
Arousoe banja, cn daaromstrceks, al.'s digtbij itjnde, raoctcn 
verlaten wordeot en de be^voners naar de dorpen waartoc zij 
behoorenp reíoumeren. 

4". Zoo ivel het Gront Opperhoofd, als ieder andcr Opper- 
hoofd , raoet wonen iti heE dorp waarover hij hct gebied voert, 
cn moeten alSe zijne onderhoorigen. mede dáár wonen i zoo dal 
zulks vcrcíschE wordende^ íeder Opperhoofd alte ïijne Oiidcr- 
hoorigcn dadclijk bíj itich kan vergadíiren. 

5^, Het Groot OppErhoofd en alle de opperhoofden , zoo wel 
ats de kleíne Kapiteíns moeten bímieii den tyd van cGne maand 
mi de dagteekening de?-e3^ aan den Fostlioudcr opgeven, het 
gctal Mannen, Vrouw’en, Jongens en MeisjcsH waarLUt hun 


* VgL £ná!>M3!apEii2di{3 vim ^^sderlcni ctift'h Weat-índií, hl^ l&Ê. 
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vo]k hoKtnat, ídiítncde het getal gncdc en derectc gcwcren, cn 
inDcten '/ij allc voUe manen nnn den Pciathauder opgev'en, 
de \amen dtr Overiedenen cn Geborenen. sedert den lanbítcn 
maand. 

0“. Zg zuiien bij hun geen weggetonpen slflnr, het lij van 
eene plantaadje oí van particulícren, mogen toelnten tot hen 
te komen, veel mín hen van ciders aflialen, oíïk geen Stavcn 
koopen, hurcn, noch naar hunne dorpen of werkplaatscn mede- 
nctnen , maar zullen ?.ij intcgendeel alle weggeloc»pen Slaven of 
Slavinnen, díe welligt al nog onder hun zijn, als raede* dic 
welke tot hun komen, of ctíe ïíj magen aaiureflcn, w'aar hct 
zijn mogc, aanhouden, en aati dc digstbij gelcgen militaircn 
post, tegen bewijs overgeven, ivetk bewijs door hen naar l’ara- 
tnaríbo zal wtsrdcn gcbragt en waar» ocir zaJ worden betaald eene 
premie van Zfstíen Guidcn, vmr íeder Iloofd, voor díe Weg- 
loopers, dic zij mogten opducn. 

Wamneer door hen ecne patrouJJJc wordt gedaan boven het 
Kurdon, zal hen eene premie van Vijftig GitUÍtH per hoofd 
voor ícdEir opgfvangen wegloopcr worden uitbutaald, doch moet 
dc Posthnuder aJvoren.s daarsan kennís drageii, cn daaíin toc- 
stemmen, dat zuodanigc PatrouilJe plaaLs heeft, 

Waiincer zij door dc kegeríng worden aangezegd tot het 
doen van eene patrouille, zullcn líj zich daarv’an nict mogen 
onttrckkcn, het zij op hufi zcJven of onder lCoinmando vati 
blankcn of diegccn welk lien zal worden opgegevcn, en ook 
waar ter plaaLsc nls de Regering zulks zal goed vinden, zullcn 
r.ij als dan, van lict daartoe benaodigde worden voorzicn, en 
moet dit cven zoo plaats hebbcn , wanneer de Kegeríng hen tot 
defensic van het Ijmd tcgen eenen vijanii of opstandelíngen 
mogt requírercn. 

b", Zij zullen de vrijlicid beliDuden oni houtwaren, tonka, 
pïnda.<;, rijst en des gclijk, wat bïj hen wordt gewcrkt aftebrcngeti 
Lr tc verkoopen, maar mogen op gecn ploaticn tíjstoppcn dan 
op rie po.sten Victuria cn GeJderland of op zoodanige andere [fJ 3 aL!i 
ala hun door hct Gouvcrnement reeds is cf nader rnogt wordcn 
gepermittcerd, en aangewezen, eri aldaar liiinne pa>;$en laten 
videren, dcch mogen zij ter verkoop daarvan op andcrc pJan- 
taadjen aangaan, maar nict verblijvcn. 

'J”. Zij mogen humie gíiedcren op plantaadjen niet verkoopeti, 
dan legcn kúruante betaling of amsignairíen, door de Dírectetirun 
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op hunne adlministmteuren tc rammaribo af^geA'tn, en moeten 
21 ] deze aisignaticn vertooncn , aan dcn Ambtcnaar wdke voor 
het Dcpartcmrnt dcr Roschnegers en Indianen , aan den Goii- 
vcrnemenLs Secretari.=i b toegevoegd, dadelijk bíj het vertoonen 
hunnEr pas, of i^\ hen geen regt tut ínvordering woidcn vcr- 
.sch.i.ft, echter mogen kíJ alleen op SuikerpIanLíiadjcn tegen dram 
het een ai ander verruilen, en vcraiits hijnnc aaiigebragte pro- 
ducten op de pas vermeld moctcn staan, ztillcn 7 ]] díe liebben 
íe verantwoorden, aan dcn Ambtenaar hiervoren omscbrevcn, 
waardoor al!e konkelarij wordt voorgekomen en zij op hunnc 
licQFt aanspraak op behoorlijke betaling zullen hebben. 

10". [edere Kommandant van Míïitaire posten, ab ook ieder 
burger officter en de Dírcctcur of GczagioeiTler op elke plaats 
waHnr nu of ïn hct vcnQlg tij gestopt wordeii mag, heeft hct 
tegt, om hunne pas aft&vragen, en daart“an niet rijnde voorzien, 
of niet iji ondcr bevonden woiidendc, hen aantehonden, en met 
hunne vaartnigen en geiederen naar Paramaríbo aftezenden , aaii 
den ambtenaar hiervoor in art. 9*'. voomoemd. 

11 -. Bi) het overlijden van een. Groot Opperhoofd of andere 
opperhoofden. zullen zij wcl andere mogen kiezen+ doch moelen 
7,lj daarvan dadelijk medcdeeling doen aan dcn Pn.sthouder, en 
aan denzelven de Stok Ringkraag etca ovcrieveren, die, na dc 
noodíge ínlichting te hebben befcomen, in hne venre dft nicuw 
geknzcn opperhoofd hct vertrouwcn der Kegering dnor zijn 
gocd gedrag w’aardig Ls, daarover zal schrijven, cti zal nadat 
dcze benneming door de Regeríng za| zijn geconfiraieerd, het 
nppttrhnofd den Eed van getrouwhcid mfMSteii kamcii afleggeiiT 
zullende hij Konder dien Ecd tc hebben afgclegd^ nieí als bt- 
nrjeiiicl woirlen bcschouwd. In geval hunne benoeming tiiet 
Livereenkomt mct dc belangens der Regering, zullen zíj zich níet 
mogcn □pposcren, dat door dezelvc cen ander ivortle benoemd. 

12". De gemcenschap met de wcgloqpers, díe gcheele duri^n 
aan de Marovrijna baka hebben, moet ophouden en die tot 
hqn mogen komen moetcn zij uitkveren aan de Regering^ 

KF, Nímmcr zullcn cr meef dan 30 hunncr te gelijk, pasijen 
iiaFir Paramaribo mogen hebben, opdat een ïeder goed gelo- 
geercl kan zijn , in het gebouw voor hcn bestcmd, dewijl hct 
hcn stcllig vcrboílcn Ís, elders dan diár te lugcrcn , en moeten 
zij tot het bekomen dezer pa.síien, zkh tusschen S tiPT "s mur- 

getTs en 4 uur des namíddags tot dcn PosthondcF vervócgcii 
DL 71. 
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en hem specifiek apgeveiii, hunne namcn ^ die hnnner Opper- 
lioorden en dorpen, het getítE gt^cde en defecte ge^veren, lie 
tnhond hunner iRdin^, hctgeen zij ivíllen ínkoopen^ dc íifte- 
brengen tijgerkoppen, en híj hen verder zaí komcn te vr^gen, 
Zij mogen bij hunnc kDmst de Stad vcliítrckt nict landen, 
veel inin lossen achter een der EiA^en van de ii^ramacca Straíit, 
noch Werf, nnch Drambrandersgmcht, maar dadelíjk de Stccn- 
bakkcmkreek Ín varen en a]3 dáár aan níet wordt voltiaan , hEefí 
de Policie de magl om allcs van hen aantehalen cn vcTbeurd 
te verklaren, en heí3 daarenboven te bestraffen. 

] -f°. Uadelijk zullen zij zich met hunnen Ostagior moeten be- 
geven, naai' dcn Ambtenaar ín artike] ^ vcrmcld cn mí>eten Kij 
alsdan mcdc ncmen hvinne passeUj en gcwerent díe tot hun 
verLrek, aldaar zulien blíjven berusten. 

Vcrvolgens /lulíen Jítj zich anvervvijld met liunnen Ostagier 
vcrv^ncgcn aan het bureau van den procureur GencraiLt, en aldaar 
hunne aankomst te Paramaribo bekend makcn. 

Zij zuEIen GVcraE^ waar zíj komcn, respect aan de blankcn 
en vríje kEeurtingcn betoonen, dic dít mede ïiuUen docn, heb- 
bende beidc partijen het regt om zich anders tc bcklagen. 

Zij zuJlcn nímmer cenig verdrag met andere stammen 
der Busclmcgerbi mogen aangaan. 

17°. Zij zulten als dc Regeríng dit VLTkte-st, tot vÍEr gij?-etaarí; 
moetert gcven, alle kinderen of naastbestaandcn van Opper- 
hoofdcn. 

Zij zulten uit hiin ztlven en ah de Regering zuÍLs ver- 
kícatt met dwang de Sanimaccaners uít de divisie Sammaccat 
Cutttca en ddcrs ariialcn, cn tot hen doen retoumcrcn. 

|4'\ De geschenkcn^ die zjj xianiieer zij zich goed gedmgeii, 
en zich zulks ivaarflig maken , gczct cn stípÊ om de vier jarcn 
zullcn bekoinen, zullen door vicr dnor hen te benoemcn kapï- 
teiiiíJ aan l^aramarLbD ivordcn nageaíen en overgenomcn tw cc 
daarvan blíjvcn tot den aUoDp hier, cn twcc moctcn de goe<teren 
toÉ op dc post Victoria vcTgezellen > cn alwaar ieder Cïpperhoofd 
hct Iiem competerende zal afhalen, naar zijn dorp nemen ^ en 
onder zljn volk, naar zijn genoegen vcrdce1cn+ zonder dat op 
íets hoegcnaamd centge aanmerkitiig, vcd min aanspraak kan 
worden gemaakt, cn zal ric Regering 2^0 rg dragen, dat dc goe- 
dcren voor iedcr t)p|x:rboofd afzonderlijk zullen ivorden vcrzonden, 
opdat aan geen hunticr iets kan ivorden te knri gedaan, zulkndc 
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ïij nieís van dezÊ gcschenkcn mogen verruften, verktTopen^ Tioch 
wegsclienken aan wien het ?,íjn nioge díe niet de Regeríng níet 
bevredigd is. 

20^. Voor icdere brief díe zij ín Lands dienst van deri Post- 
houdcr naRr hier afbrengen, zullen 5 :Íj genieten Zt's GuMm,^íi 
vart Hen Bijlegger Drtt- GuMfn* 

21®, Voor het afbrengen van den Fosthouder en huísgezjn 
benevens zijne goederen^ me!l: genocgzamc goedc koijalen en 
manschappen ^ zal betaald wotdcn GuÍden t even 

zoo voor het opbrengcn van Paramatíbci naar zijn resídentie 
cn voor den Bijlcgger op dezelfde wijze Ztsiirn Guldcn^ 

22°. Zij mogcn geen geweren laten reparcrent en ook geen 
aankoap doen van geivercn» kruit, ÍocMlt homverSi noch vuiir- 
stccncn, zonder dat dit aan den Posthouder wordt gevraagd. 
díc dit achtcr dc pas zal íichríjven, en verv^otgenji nadat zij 
daartoe een pcjTníisie bíllet hebben bekomen , van den Ambte- 
naar met dat Departement belast, cn wannecr mogt bevonden 
wordeiij dat zutks op eene klandestine wdjze ís gesehiedp zullen 
zij vvorden gcstraft, en aJle hunne goederen geconfi 3 i|ucerd. 

23°, De overtreders van een of meer dezer conditien, zullen 
gestraft worden íngeval zij in handen der Rcgering vatlen aan 
Faramaribo, en ïoo zij in hun land zijn of gaan, door hct 
Groot OpperliDofd, ten overstaan van den Posthouder, dic 
daarv'an Rappart zal maken. 

En wanneer daaraan niet wordt voldaan, zat de vaart voor 
ecn ieder gestopt btijven tot dat dc afstraffing hccft plaats 
gehad+ 

Atdus goedgekeurd * bij onze ResolutÍE van heden dcn It No- 
vemher 1335 X", I2l0/t094. 

fíé' CfUirM/ Majffí^r, GúuzftTnrnt Gí'Fferafï/ fliT 
Nei/eríajidjc/f£ ffVr/ Imféscitr ^ 

E, VAK Heeckeken. 

Ter □rdonnantic van denzelven 

Dc Gi>m*frneffícnts Sccretarts^ 

G- A, VAN 13 KK MEE, 

* Duduold iiS irrrvatMrËnp: vpin hbit i!iuivrerf.1; huE vcrtJrn^ Kelf In e^írat 
«loteo ]D DtHis^Tïïber ï saíi. 
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WÍÉ alla den HedeTnan foe dem Sammacca boesRÍnengre. díesíïie 
kon alta tide Zondé 13 roc da moeri december 1835* na da 
kondré pranasste Jingfie [?] wie alla jere boenboen, na ticngre takie 
den vrede kontrakie, diessie den Gmitbakra. foe Gran kroctoe 
na bakra kondré senclíe wíe nanga dem bakm hedeman diesaie 
dem pode foe loekoe wit:, wíe alla findie dem boen, Wte dé 
swene wantem nA snc faiíie , dattie sa horie retie aMa dem 
sanie dlesie dé na innie da fredíe kontrakle, na tappoe dattie 
tvic aJla scrífie na siie fassie svie nem efie markic na ondro dem * 
foe sorie dattie dem Granbakra foe Grait kroctoe. 

Abraham Groot Opi>erhoofd 


Johannis Arabíe 

Sampíe ^ 

Cojo van Maker 

Mattlrijs 

Tobíe Anathu 

Frans van Donoe 

Cujo VïLn Kemonam 

Cojo apollo 

Tio 

Mango 

Siniba 


Mania van Das^id 

Sisoe 

T rnbie 

Boetie 

H^ntjonle 

Kwamína " 

Djepíe 

Dosoc van Kedcdotti 
Bindo. 


Mie díssie den Granbakra foe Gran kroetoe ^xitïe voe loekoe 
dcm íïante foe dein boessienengre nan^ deti Ingíe, mie de 
sweríe na míe sij, na nem foe wie alla Konin^, dattic svic sa 
holie a!la dcm sanie diessie ben potie na hinnie dnn Vrede- 
kontrakie cfie rlem soema foe hoenoc^ dcm hDlíe da saníe 
dic dem ben ssverie dijiiite déci en die ben scrifie na papicra 
tapoe. 

Dc assisteiU ten burele van den Pfocureur Gcneraal, mede 
voor de ïaken dcr BnHcbne^erj cn Endianen i ajs danrtoe 
autoriscerd bíj Rcsntiitie van Zijriic ICxcellentie den Heer Gouver* 
nenr Gcneraal dtr NederL \\\ I. BejJttingen dd. I I Novembcr 
1835 N-, 1210/1094. 

MESínES- 

Zic, vTKir hel vnortduren vTiri dit contract, boven blz_380—38L 

De ín 1898 afgelegde beloftc (akte van verband) met bijbe- 
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hoorcnde akte v^n bcvH^tïging van hct op[>erhí>ofd der Sai^- 
ïTiaccancrs luídt ab vo!gt! 

Mi Moana Jankoe-so p Graniman foe dem Sraimiccá níngré diai 
dé líbi niL Opo Sraiiamriba, mi dé prami^i troctrQc: 

dati mí sa habi en mi !ia laorí respekí na da Koningin foe 
da Rakra kondré disí dé Konmgin foe Sranam kondré toe, leki 
mí gran hiddcEnant na da Gramman dísí Koningin pott na hem 
présí na ini Sranam en na alla tra. bakra, dbi Koningin tffi 
Gramman potí na mt tapoe leki mí hiddéman, mi sa harki en 
mi sa help] dem ^ meni mt fcan na alla fasi; 
dati mi no sa doe ivan sani dist iio fitú*, 
mí sa sorgoe so meni mi kan fDe dem soema dist dé na mi 
ondroí 

mi sa tiri dem leki Gramman nanga retí; 

mi sa libi nanga mi bÊerti en nanga. alla tra soema allatcm 
boen sondm foe sockoc iffi meki trobi; 

soiidro ordroe fne Gramman foe Sranaín kandré mí no sa kom 
nanga Lrapga fasi na nn wan socma, alvvasí soemn a dé; 

iffi trobi dé nanga dem srsema foc mi, nanga socma foe tra 
kampoc iFfi tra ríba, tffi nanga tra socma mi sa mckí Gramrnan 
fiïe Sranam kondré íffi dem tra hiddéman disi a puEtí na mi 
tapoe kotí da trobi; 

mt sa gi dem Christen l^riman fri passi foc dem kom len 
Gadn vvoortoe en so dem lekt altatra socina foe dbi kondré di 
kom lockoe deni prési dapé tnl dé libí* mi ^ sorgoe foe dem 
cn mi sa hclpi dem na alla la.si; 

íicni socma disí lattEt gi pas.si foe go na npn go soekoe goutoe 
iffi tKïrtrimerikí (balala) mi ifii dcni vorkue Foe mi sa tjarí dem, 
iffi tlem wani na abra SDera en mi sa helpí dem na alla tra 
fasi lio mení mí kan sondro foe tcki moro fotroe itioní foe dati 
lcki a Blé ï 

soema disi doe ogri kaba deoi kom soekoc wan kibriplési na 
mi kondrc, mi sa Inekoc dati no wan tra socma sa dne dem 
wan saní, ma mi sa kbi dem cn gi deni abra na da Comsarsi 
foe Opr^ Sranam; 

tnt tio sa meki wan verbonEoe ma íni wan sortnc afcersi nanga 
no wan soema íffi hiddêman focr wan ira kondfé; 

mi no sa gi soema foe tra koiidré passi foe tan na tla kondré 
pé mi dc líbi sondru Gramman foo Smnam kondré vvwii ; 
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iflíi wan fD'e dïsí kondré, ifiíi íbri wan trïi soemíi doe 

mi wan ííaLtii disi no fití, mi sa doe klagi na Seeretarsi foe 
Gramman disï habi foe Eaki na mi tapoe, so srcfi toep iffi dcm 
soema foe ini doe san disi no fiti na wan tra soeina, mi sa 
sení dem sti hesi mi kan gi da Comsafsí foe Opo Snmam; 

en foe kroboi ml dé pmmisi dati mf sa hoii tní allatem na 
alla sani disi mi sabí kaba en disi bakatem mJ sa kisí foe saba 
cJatí a de da wani foe Gramman fcie Sranam kondré; 

Mi sweri foe holi alla dem pramLsí disi, cn dati a dé so 
trot, mí ha-noe srefi marka cia pampira disi nanga wan kroisi 
foe mi nem tidei tocdeí wroko da dei dísí meki twintí deí foc da 
moén Scptember na íni da jarí doesocn ajti hondro n&igín 
tcnti nanga aiti. 


(jMoana Jankoeso) 
(Nïcodemus Ambie) 
(Bosotie) 

(Kvvendé) 

(Apta) 

(Gracía) 

(Koffie /\natn) 
(Maiti) 

(Kwamina "raja) 
(Abinté) 


(Jackson) 

(Ajnaka) 

(Gran Domíni) 

(Dabi) 

(/\lden boto) 

(Apïadoe) ♦ 

(Kommíaní) 

(Flaga) 

(Bjtjé Vouroe, voor des'en door 
Nicodemus Ambie) 


Bovenstaande krutsmerken zijn alte iíi míjne tegenwooTdlgheJd 
gcsteld door de personen wier nanien achtcr dc kmi.smerken 
vonrkomen, 

r.iramaribo, 20 Septcmber 1898. 

Dt GoifUiTurmra/s-Sccrf/aris, 

C* F. SCítDCli. 


V e r t a 1 i n g. 

Ik Moana Jankoeso npperhoafd der Safamaccaner boHchnegers, 
bcloof plechtig zoovcel in mijn vermogen isi 

Aan de Knningm dcr NedcrUnden, híer vertegenwoordïgd 
docT den CTOuvcmeur van Suriname, ab mijn Oppeigcbiedster 
en aan allc door uí namens Haar over mij gestcide autoriteitcn. 
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als mljne OverheíJcn, allen verschiildigdcn ccrbied en atlc ge- 
huur/.aamheiíi tc bcwijíien en hiilp te verleepcn; 

2 —7 (ítlá boven « blí. 372—373); 

8 *\ Vrijen toegang tot het venstrckken GfJíb^dieíistig onder- 
rícht aan de Chríítcn-leeraren tc verleenen en zoowel hen atí^ 
in het algemeeii de ingeíietenen dezer kolonlc. die de door 
mijn' stam bewoonde dorpen bczoeken, te faeschcrmen en bij 
te staan; 

Goudconcessionanssen en baíiita-eïiploUantcn in Boven- 
Siiriname Índíen 7 ^] dit verlangen, de noodige hu!p te ver- 
lccnen of tc verlecnen, ook om dc vallen over tc ttek- 

ken. zonder voor de verleendc diensten buItcnS[Xjríge snmmcn 
te eischcn, maar daarvoor matige en bÍUÍjkc vergoeding te 
vragen; 

!(l^ MisdadTgerB die tot mij vluchtcn tegen mÍsHandcling en 
alle ongeoorloafde bejegeningcn te beschermcn, hen aan te 
houden en uit te loreten aan den Distficts-Commissans vaii Boven- 
Suriname; 

11 —-\2 (als bov*cn, bk. 373); 

13*". Om, bijaSdicn niij door een íngezctcne of ander pcrsoon 
niet tot mijn" stam behoorendep ongetíjk wordt aangedaant 
mijne klachten bij dcn GoiJvernementíï-SecTelarÍ5 bclast met het 
toczicíit op de Boschncgerïi en bidíarieni ïn te brengcn cn hen, 
díc tcgen dcn zoodanigen mísdoenj onmíddellijk aan den Dis- 
irícte-Commissaris van Bovcn-Suriname op te zenden; 

14^^ (áls boven . bh. 373). 

Hebbende ík dcze verklaring met Eede bevestígd en ten blijke 
daarvan met een kniÍB gewaarmerkt. 

[ZÍe* voor de ondertcekeníng dcr hoofdcn . blz, 392.] 

Boven.staandc kruÍBmerkcn zijn alle in mijnc tegcnwoortligheid 
gesteíd dcor de personen wEcf natneti achter de kruisnierkcn 
voorkomcn* 

Baramaribo p 20 Septembcr 189H. 

Dí' GotilM'ríízrjUÉriíts-ScíTrt-fifri^v + 

C. F. SCHOCH. 
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A k t e V a n b e v c s t j g í ti jr. 

De Gouvcmeur vati Suriname. 

Aangezíen hct ons na een deswegE ingesteid ondcrzoek ge- 
bleken ís dat Moana Jankoeso door ajne kapïteínj wettig U 
erkend als hiin Granman (Opperhoafd) vati den stam der Sara-' 
maccaner-boschnegers in Boven-Surtname, cn aangczien hij als 
zoodanïg bchoort te worden bcvestígd — zoo is het, dat wïj, 
nadat door hem in onze handen de Ecd van gctrouwheid aan 
Hare Majcsteit dc Koníngin der Nederlanden en HoogstDeraelvcr 
vertc^cnwoordiger in deze kolonie is afgelegd — hebbcn goed- 
gevonden hem, Moana Jankoeso, in ztjtie betrekking van Gran- 
man (Opperhoofd) van dcn stam der Saramaccaner-boschnegcrs, 
hcden den twinttgsten Septembcr 1898 le bevestigen. 

1 en blijkc vvaarvan deze Aktq is opgcmaakt en door ons ten 
zelfden dage Es oíidcrteekend. 

Dc Gffm'crHt'ur tfoorHocmd, 

Tonckens. 

Bij dtae heden den 20" September 1898 aan genocmd Opper- 
hoofd uitgercíktc Aktc is gevoegd ccne veitaJing daarvan iti hct 
Negcr-Engelsch en eene gclijke vertating van de dour hem onder 
Hede afgelcgde verklaring. 

Df Gnntvrm'tHfntsdiccrííarts . 

C. F, SCUOCH. 


V\i Granman foe Sranam kondré. 

\a baka dati wi mekí ondro.soekoe cn wi kom kist foe sahi • 
dati tlcm kapten foe deni SramBCcaningré díst de iibi na Opd 
Sranarariha, tekí Moana Jimknestj foe dem Grïumian foe dcm 
kondfú 

cn foc dísi a fiti dati kondré potti hem so leki a moe dê na 
iní íla GranmíLn wroko; 

So a dc, dati na hakkadisi a swcri dati a sa tan getrouena 
-sa harki Koningín nanga Granman foe disi kondré, wi feni foe 
Ixicn tidet, da dei disi meki twenti foe da moen Septcmber na 
ini na jari watt doesoen aiti 'hondro neigintenti nanga aiti. foc 
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erkenní liem Moana Jankoeso lcki Gninmari Toe dem Srainac- 
canin^e na Opo Sranam. 

En fí>e vvan markt foe dati inoe dé ískrifi datí na ini da 
pampira diai en wi teeken hcm da siefi deL 

Bovcnstnatide vertalmg behoort bij de akte van bevestiging, 
die op dcrn 20™ September 1B98 aan het btívengcnQciiid Opper- 
hoofcl h uicgQricikL 

Dí’^ Goirzférrarnrí'n/s-S^^n'/an's, 

C. F. SCHOCH. 

V. Met de MatoL-arÍ- of Bec^^e- en Mocsinga-Bo&chnegerss 
op IS FebruarÍ IS38 gcsloten heí. navolgende verdrag, goed- 
gckéurd óp 14 Maart 1838 door den gouvemcur-gcncraal der 
Nedcrlandtícbe West-Indí^he Bczittingen en blijken.'^ minístencclcn 
bricf van ló Juli 1838 15/Só door hct Opperbestimr: 

Vredes Tracíaat mel de Matimrie of Becoe en Moessinga 
BoschnfcgerSr 

A1 het gepasseerde Ka1 KÍjn vergcten cn vcrgcvcn van den 
dag van hEden af. 

2” 2iJ Kulten zltli liebfaen te geclragen naar allc dc hicma 
bcschreven en ondcr|TCteekende condítien. 

3^, Zij zullen moctcn blijvcn wonen aan de Rivler hovcn 
.Saramacca, en nimmrr digterbíj dan twee dagen varens bovcn 
dc post Saron. 

4*, Zoo wel het Groot Opperiioofd ala ieder ander nppcr- 
hoofd, moct wotten in het dorp waarrjver híj hct gebied voert, 
en moetcn atlc zijne CïiiderhQorigEin mede daar wonen, mo dalT 
ziilks vereischt wordendet Íeder oppcrhoofd aJlc zijne ondcr- 
hixirigeii dadelijk bij x.\ch kan vefgadereiiH 

5°. Het Groot Oppcrhoofd en alle andere opperhoofden moeteii 
binncn dcn tijd van eenc maajid iia de dagteekening dczes, 
aan dcn Posthouder opgeven, hct gctal mannen ^ vrouwcn. 
Jongens en mcisjcs waaruit hun volk bestaat, alsmede faet getal 
goede en defccte gmvccrcn ^ en moeten zij alle volle manen aan 
den Posthouder upgeven, de namen dcr overlcdencn cn geborc- 
nen, sedert de laatite volle maan. 

\Ý\ Zíj z.iillen faij liun geen weggeloopen Slaaf, het zij van 
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ccne plaiitaiidje of Vctn paTtktiliercn mogen todaten tot hen te 
komen I vcc! min hcn van etdcrs arhaJcn » ook gccn Slaven 
konpeji, huuren noch naar hiirine dorpen of \rerkplaa.tsen niedc* 
nemen, maar zullcn zij inte|fcndeel allc vveggeloopcrii Slavcn of 
Slavínnen díe welligt onder hcn zíjn, dsmede dic welke tot hen 
komL-n+ oí die zij mogen aantreíTerit wsmt hec zijn mogc^ aan- 
houden k en adji de digtsbijgelegene mititaíren post, tegen hewijs 
ovtrrgeven, wclk bewijs door heti naar Paramaribo zaJ worden 
gcbragt, en ivaan''oor zal worden betaald + eene prcmie vari 
{jíilí/fiij voor itrder liootd ^ voor dÍEï w'egloopcrs vvelke 
zij mogten opdoen. 

Wanneer door lien eene patrouíhe wordt gedaan boveii hct 
Kordon, zal hen ecnc premit van Gnlilafs per hoofd 

voor icdcrc wegíoopcr díe opgcvangen wordt, wordcn Uitbcíaald. 
dcích moet de Postbouder daarv'an kennis dragen cn daaríii 
toestcmmcnk dat zoodaníge patrouLlle plaabí hqeíï. 

Wanneer zij door de Regering wordcn aangezcgd lot het 
doen van eenc patrotiillet zullen kïJ zich daarvajt níet mogen 
onttrekken hcczíj op hun zelven of ondcr Conimandó vari blati- 
ken of dicgeefi^ wclk hesi zaJ worden opgcgev'en ^ tn ook waar 
ter plaaLse als de Kegcring zulk-s 2^1 goedvinden; zullende 
zij alsdan van het daartoe benoodigdc wordcn voorzien * en 
iiioct dit evcn zoo plaats hcbben» w'annccr de Regcríng hen 
tot defeiisíe van het Land tcgen eenen vijand of opfítandclingen 
mogt roLjnireren^ 

Zij zullen de vrijheíd bchouden om houtwaren ^ tonka^ 
pínda.s, rlj&t en dergelijks wat bij hen woirll gewcrkt, aítcbren^ 
gcn om tc verkuopen ^ tnaar mogen op geette anderc plaatsen 
tijstnppen, dan op de Post Saron, de Mcuwc Grond aan dcn 
mond der Paicca Krcck, de lioutgrondcn Laacslioop en Sonqtte^ 
en dc post 1 itkijk, docb mogen. zij tcr verkoop daa.rvan wei 
np andere plantaadjcn aangaan* maar níet vcrblijven. Zij Kullcn 
de post Groníngen niet mogen passcren dan np etín permisaic-' 
billel vaii dcn ambtenaar aan het Commíssariaat van Inlandsche 
bcvolking tocgevocgd* 

Zij mogen hunne goederen níet vcrkoopen op PSaiitaadjen, 
dan tcgeii conEantc bctalíng of a.ssígnatien dour dc dtrccteuren 
op hunnc admínistrateiircn te Paratnaríbo afgcgeven , cn mi>eten 
zij dcjïe i^signaticn vertonnen aan clcn ambEcnaAr voornoemd, 
dadclijk bij hct vertoonen buniicr passqn, of zal licn gecn rcgt 
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tzïí invorderÍTi^ w-orden versízhaft^ echter rnogeii új allccn op 
suikcr plantaadjen tegen dram het eeii en andcr verruílen, cn 
vcrmiLs hiiiine afgcbrdigte prnfluctcn op de pas tnoeten vermeld 
staan. zullen zíj die hcbben te veraiHwoorden aan den Ambtc- 
tiaar hïcrv'oren omschi'even * waíwdQor hlie konkelanj wordt voor- 
gekomen en zi] op hunnc beurt aaniipraak op behoorlijke be- 
taliiig ïullen hcbben. 

líï^ Teder ramínandant van mílttairc posten aís aok icder 
bur^r ofRcÍer. cn de directeur of GeKaghebber op elke plaats 
waar nu of Ín lict vervolg tijgestopt worden mag, heeft hct 
Regt, om hunne pa^ aítevragen, cn daarvan niet voor/.ien zijnde^ 
of niet in order bevnndcn wordende, hcn aan te houden, en 
met hunne vaartuígen en goederen naar Paiamaribo aítczenden 
aan den ambtenaar- híervoren Ín ait. 9 gennemd. 

11“ Bij het overUjdcn v^an een Groot Opperhoofd of anderc 
opperhoordeo ^ ^uïten 7 -i} wcl andere mogen kiezent doiih moeten 
zij daan^n dadelijk mededcelmg dnen aan den Pósthonder eti 
aan dcn íelven de Stok. dc RJngkraag etca overleveren* die, 
tia de noodige iiilichting te hebbcn bekorn.en., ïn hoeverrc dit 
níeuAv gckozcn opperbociíd het vcrtr-GUwen der Rcgering door 
zijn goed gedmg waardig ts, daarnver zál schríjvent cn zal, na 
dat de benoeming door de Regering zal zijn geconfirmccrd^ het 
op|Krhoofd den ecd van getroiiwlieid komen afleggen, aullendc 
hij, zondcr den eed te hebben afgeiegd, níetals bcnoemd worden 
beschouwd. Ingcval hunnc benoeming niet overecnkamt met de 
bclangens dcr Regeríng* zullcn ztj zicb niet mogen Dpposeren , 
dat door dezclve ccn ander wordt benaemd. 

12^ Nimmer zullcn er meer dan 15 tegclijk passen naar Para- 
maribo raogen hebbcn. opdat een Íedcr goed gelogeerd kan 
7.ijn in hct gebouw voor heu bestemd, dcwijl het hen steilig 
verboden is, elders dan daar Lc íogeren» en mactcn zij tot hcl 
bekomen dczcr passen zích tussclicn S uur 's morgens cn 4 uur 
dca namiddags tat dcu Postboudcr vcrvuegen, en hem specifiek 
opgcven himne namcn, die hunner oppcrhoofden en dorpen, 
het gctal goede en defecte gcweeren, de Ínhoud hdnncrUdmg* 
lict geen zij wilïen inkoopen , dc aftebrciigen tijgerkoppen en wal 
hij hun verdcr ml komcn te vragen^ zij mogcn bij hutine komst 
aan dc Stad, volstrekl nict laiiden veel min losscn achter ccn 
dcr er\En aan de Saramacca Straat noch Werf noch Uram- 
brandersgracht, raaaí dadelijk varcn niiar de Cabrietenwacht, 
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cn als daaraaii nict wurdt vpldaan, heeft dc Policie dc magt, 
om allcs van hcn aantehoudeii cn verbeunl te verklaren, en 
hen daarenboven le bestra.ffen. 

[3°. Dacielijk zutlen zij met hLnnen ostagíer zich moeten bc- 
gcven naar dcn ambtcnaar in art. 9 vcrmeltl. cn moeteri zij 
alsdan medencmeii hunne passen, cn geweertn. die tot hun 
vertrek aldaar zullen blijven berusten. Venolgcns zullen zij zicli 
oíi\cn.iÍjld mct hunncn ostagier vervocgen aan het bureau van 
dcn Procurcur Gerteraal, en ajdaar hunne aankomst te Paramaribo 
btíkend miikcïn. 

14“, Zij zulleri overal waar zij komen * respéct aan de hlankeri + 
cn vríjc kleiirlín^cn betoonen. díc dst mcdc zullen doen. hcb- 
bende bcide partijen het regÍT om zich anders te heklagen. 

{.■>“. ZiJ zullcn nímincr eenig verdrag met andcre Stammen 
der hoschnegt!r.s mogcn aangaan. 

Zïj zullen alá de RegGring dit verkiest, tol hvce gijae- 
laars moeten geveri ^ Eille kinderen of naastbcstaaiide van oppcr- 
hoofden- 


17 * Zij zullen uít hun zelve^^ en als de Rcgcnng 2ulk.H ver- 
kiGst inct divaiijT^ de Bccne en Moessinga buschnegerá die zich 
in andcre dhmien mogten nedcrzetten, aniakn en tot hen doen 
retnumeren. 

IB .P De j^cschenken die zij^ w^neer zij zich gocd geílragcn 
en zich zulks waELrdjg inaken, gezet cn stipt Gin de víer jaren 
zullen bckomcn, zullen door tivee donr hen te benoemcn líaph 
tcins aan Paramartbo wordcn nagczicn eti overgenumen. Ent 
daarvan blíjft tot dcn afloop aan Paramaribo en Et-H moet íie 
goedcren tot op dc prjst Símjii vergezellcn, ahvaar íedor opper- 
hoofd hct hem comiJétiíerende zal aflialen. naar zijn dorp mcrJc- 
ticmen, en ondef zijn volk naar KÍjn genoegtn verdcclen,zondcr 
dat op lets hoegenaamd ccníge aanmerking veel min aanspraak 
kan wordcn gemaakt. cn zal dc Regcring zorg dntgen ilat dc 
goedercn voor ieder opiicrhoord afzondcrlijk zullen worden vcr- 
zonden , opdat aan geen hutiner iets kan wordcn te kort gedaan : 
zullenrle zij niets van doie gcschcnken mogen vemiilen, ver- 
koMpen. noch wcgschcnken aan w!cn het zijn mogc, dic mct 
de Rcgering nict bcvredígd is. 

19". \^or ieder bríef die zij in s'landsdienst van den Post- 
houder naar Paramaríbo afbrcngen. zulkn zíj genícten fV>/ 


COXTTÏAl’TTN KÍET lïQfK’BSí EGEBS. 


399 


20^^ VooT hrt arbrengen van den Fosthoudeï en huisgczin 
bencvenij zijne goedeniri met gn^dc corjalen en maníichappcn, 
zal betaald v^orden Víj/ííj^ GnMi^êis en cvenzoo vqqf opbrengen 
van Paraniajiho naar zijn Rciiitlesitie, 

2l"% Zíj mogcn geen geweercn laten repaïeeren en ook geen 
aankoop docn, van ge^veeren^ kruit^ lood, homvers nocb vuyr- 
stecncti zonHer dat dít aan dcn Posthouder ^vordt gevraagd, 
die dit aehler de paj 3 zal schrijven, en venoigcns, nadat zij 
daartoe cen Fermíssic híllct hebben bdkciiiieii van dcn amhtenaar 
met dat departement betast; en T.vannecr raDgt bevondemvorden^ 
dat Kulks np eene dafidestinc wijze ís geschied^ zullen 7jj iivorden 
gestraft, en allc hunne goederen geconfisr|uccrd. 

22". De overtreders van een of mccr dezer conditien zoo mede 
de genc welke zSch op hct grondgebied der Kolonic aan eenige 
ander misdaad hcbben schïíidtg gemaakt, zullen gestraft wordeíi, 
ingeva! ú\ ín handcn der Regering vallen, aan Paramaribo i cii 
zoo zij in hun Land zijn of gaan^ door het Groot Opperhoofd, 
ten ovcrstaaii van dcn Posthouderp dic daarvan Rapport zal 
rnakcn. En ivanneer daaraan niet ivorcit voldaaiï, zal dc vaart 
voor ecn ieder gestopt blijvcn, tot dat de afstrafEng heeft plaats 
gehad. 

Goedgekcurd ^ bij Rciioladc den Gouveincur Generaal dcr 
Ncdcrlatidschc West Indische Bezittingen van dcn 10 Maart 
1836 N '. 364/332. 

Dr Ad/iiHCt GamuTHi^mirMís Si-crrfariff 
G. 3. PE Veek. 

Het van het síuitcn van bmcnstaiirtd verdrag opgcmaakt 
pruces-verbaal hiíclt als volgti 

Op Zondag dcn achttíeiTden Fcbruarij des Jaars 1800 acht 
en dertíg, crïmparecrde op dcn grQud Toevlugt gelcgcn aaii 
de Tiviei boveii Saramacca voor mij Jacob van Uavnd Mcndes, 
assístent tcn burek van den Procureur Gcrtcmal^ mede voorde 
zakeii der Boschnegers cn Iiitlianen. in iegeuvvoordigheid van 
den Biirger Kapitcin dezer divicsic, de WelEdel Manhafte Hccr 


^ Boílcwld itf nnaatMrinK van liOl ^HiLwíírp; liet ^“órdróg tít twflo 

Jnftr later 
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C. J. \V. JulÍRans, den Scrgeant dertelvc dívisíe de WctKdeÍ 
Heer S, \athan, cn de Knrporaal H. Snlander, dc navoi- 
gendcn 

Het Groot Opperhciofd der Becoc en Moesinf^ boschnqTcr 
Afitíe Jongmiin 

2“ íiet Opperhoofd Abee 
3^ het Oppffirhoofd Sïttion 
4** hct Opperhoofd HarlcL^nÍn 
hct Opperhoofd Ma.y 

zijnde het zesde Oppcrhoofd aan Paramaribo. 

En na dat deaelv'cn met hun gev'olg hadden plaaLsgenonicn; 
cn hen door mij die verantwoordiiig cn dse vragcn zíjn vocjr- 
gesteld + die brccdvoerig in mijn JotimaaJ vati heden ïgn Djm- 
ischreven eti door hen beantift,''oord waren, ben iU overgc^aaii 
tot de voorlering in de neecr Engelsche spraak van hct ganscho 
Vredes Tractaat goedgekeurd bij Hcsolutie van Zijne EKcellentíe 
den Heer Gouvcmeur Gencraal der Xederlandsche West IndLiche 
HezïUtngen dd 10 Maart 1830 3fi4/332, alle vvdke aitikelen 

door allen gocdwjHi^ zijn goedgckenrd. na hen eefiige daarop 
gemaakte aanmerkiiigen te hebben uitgelegd, he.sCaande echtcr 
hun veníoek daarin 

it. Dat zij een blankcn ín hun land mogen behoudcn oiiï in 
staat te zïjn met de rcgeríng zích te verstaaTii terv^ijl de tegen- 
vvciordige po.sthouder eerstenj te oud en ziv^ak iSj cn tvveedcns 
te vcf van hi.in af zich ophoud. 

Dat op de posteii wel gclet wordt, tkt Hiegecn welkc met 
hoohvaren ssijn afgekomcn en weder retourneren, níet opnícLiw 
afkomen, zonder in htin Ijind te stijn gmveeiit, iets dat níet kan 
wonien geobsen^eerd als er gcer Fosthouder bij hen wúont. 

Op wdke puntcn ik beloofd heb dc Rcgering te zvillen onder- 
hotidcn, en hen de na<lerc decisíe ’ kenbaar te maken. 

Hicrop liebbcn zij op de bij hen gebruikelijkc m\íe den Eed 
afgelcgd, en rtiet hunne handteekcningen bekrachtigd alst 
1". *t Groot t-jpperhoofd AFlTtE Joxgii.jvn 
2°, het opperhoofd Abie 
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en ík \T;rvolgcn5 aan mijnc zqde irt den nanni der Regcring, 
van al heHvetk door mij í_s npgtnjaíikt dit praces-verbaal tcr 
plaatse en dage als vorenr, 

Dí' áissisUn/ vmrFíénrntá/ ^ 

Oiiií Preseni. Menoes. 

Dr Ára/tifí'in drr dhdsit i 

C. J. WOLFK JULIAANS. 

Di' Sá'rjft'an/ dridsït', 

Saml Nathan. 

Dé- ki?r/fffráráif der disdsie^ 

H. SoLLANLEk. 

Zie, voor het vcKiTtcIuren c>ok vïíii dít contïattn boven bl^. 

380—381. 

Akten van verband en bcvestiging vnn hoofden der Matoeari- 
ncgers zijn iiiet medegedeeld. 

Ví. Het werd als een belangrijk gevolg van de verdmgen van 
1835, 1837 en 1838 beschoiiwd, dat het ïkstuur onthevcn 
wcrd van de verpítchting ora de geschenkeii, welke aan de 
Boschncgcrstammen wordeïi toegekendtot hen te brengen en 
dat daarcntcgen de vertegenwoordigcrs díer stardraen gehouden 
zouden 7 Íjn ora^ íer verkrijging van dic gcachcnkent voortaan 
naar Faramaribo te komen. In de bewecgrcdcn van Gouvbl. 
1856 n°. 8 wordcn deze ^tractaten» nog als bíndcnd beachomrd , 
en alclaar wordt tevens. een soort wijzigfng aangegeven. 

VII. Bijíotidere ovcrecnkontstcn (vejtirágcn) ovcr arbeitLikwcs- 
tÍEíi zijn nug gesloten met dc cigenlijke Aukancrs^ mei dc 
Saramaccaners, met de Matoearinegéns cn mct dc Djockamegcrs 
aan de bovcn-Coppename (verhuísde AukancTs). 

it, Uc rcgcling van lïet ver\^oer door de .^ukaneni [te vtnden 
ín hct koloniaa! veniïag van 1909, SLtpplement, bijlagc 5) 
Uiidt aldus: 

Regeling van het vervoer. 

lki ondergetcekende, Osesíe van Otterloo, groQt-Dpperhoofd 
der Aukancr.s, hcb na overleg mct rnijnc hGofd-kapiteÍns^ kapi- 
lcíns en anderc hoofdmannen cn ondcr goedkeuring van hct 
Gouvernement van Suriname* znods hieronder zal blijkcn, de 
Gndcrstaamle regeling vastgesteld voor het vervocr van pcríiionen 
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Kn go&dcj'tn over dc MarowTjn^p de l’apaíiahonle, de La™ en 
dver dcrzdver zijnvíeren of kreken. 

Art. 1. 

Een itder cIíe aan heE vervoer wíl deelncmcn moct bij den 
districbi-commíssam te Albínaeen zócigenaamd •Uvreti aanvTagetip 
volgcns Eieo door het Gouvemcment vast te stellen modeL In 
dat lívret zal op de eerstc bladzijde worden venmeld de 
van den eigenaar, zijnc woonplaats en de datuin van uitrtLking 
van het livret. 

Verder za! daarín wDrden aangeleekend clk vervocr, metver- 
melding den datum van vertrek en aankom^^ti Uet aantal 

personcn cn vatenn de plaats van bestemming, dc overeenge- 
komcn príja, de naam van den werkgevcrH hct anntal perscmen 
dcr bcmanning en verdere bijzundcrhcdcn. 

.AtL 2. 

Een íeder, aan wSen een livret is uitgcrcikt, is verplicht ten 
allcn t^dc zijne díenstett te vcriccncn voor het vervocr naar 
wclke plaats aan de genoemdc rívieren of kreken hct ook zij. 

Slcchts zíekte, hooge watcrsUnd nf andere bijzondcre redenen* 
ter hcoardeeVmg van den dbtricLs-commissaris tc Alhina, kiinnen 
hcm van die verplichting ontslaan. 

Art. 3. 

Xtcmand mag van Albina , St, I^urcnt of ecnige aiiderc plaaLs 
ín de nabijheïd het ven'ner onderncmen zondcr ten mínste één 
uur vdíVr liet vertrek naar bnven zijn IlvtcE in handcn te hebbeti 
ge.steld van dcn pnlítíecummandant te Albina- 

fndien dc invullitig van hct Uvret niet door den werkgcver h 
geschied, za1 men vchor die invulling de hulp v;in genoemdcn 
commandanÉ inrocpen, 

Niemaiid inag naar boven verlfekkcn , zoolan^ níct het livret 
door gennemdcn commandant is afgctéckend als vergtmniiig 
iol vcrtrek, 

Art. 4. 

Ook bij terugkccr van de reis op^vaarts; zoomcde wanneer 
personcn ur goederen zijn opgebrachít ís^l rnen zoq spoedig 
mogelijk zíjn ISvret brengcn bij den poUticcommandant le Albina, 
opdat hct lívret voHedig kunne wurden ingevuldn 

Art. b, 

Een Íedcf zal geilurcnde de rcís zijn lívret bij zich hebbcu cn 
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lUt vcrtDontri aaxi Elk^n anibtcnaa.j' van het Gouvémement die 
ïtilk_s mocht verlangen. 

Art. 6. 

l)e prijs vcKjr het vert'Der vvordt bij onderlíng goedvinden met 
de werkgevers geregeld , doch mag níct hoogcr zijn dan op rie 
liíetbij gevoegdc lijst is Emngcgcvén. 

Iii bijzondere gc\TLllcn vvordt het bedrag ín overleg met den 
riiiïtricts-cDmmisaaría tc Albina geregeíd. 

Art. 7. 

Een ierier wiens díensten Voor het vervoer wordcn gcvraagd 
door hcm uíibckeiiílc personen — tenzLj ambtenaren van het 
Gútivernement —- is gerechtÊgtl tc verlangen dat het bedríig 
voor hct vervoer vcrschulriigri geheet of gerieeltehjlí op bet kantúor 
van rien riístricts-commissaTÍs te Albina vvordt gedepotieerd. 

Geschïerit anlks níet+ dan is men ntet verpltcht hct vcr^^Dcr 
voor díen onbekende op zích te nemen. 

Art. S. 

In geen geval mag zonder ricposito vervoerd worden vuor 
personen, dte ín gebreke zijn gcblcven rie verschuldigde vracht 
op ttjd te betalen, tenzij met bijzondere vergunníng van den 
riistrïcts-cummissaris te Albina. 

Evenwd mag ondcr geen voorwaardc gewcigerri worden om 
personenp die zich op eenig pnnt bos^en xAtbína in ongelegenheïd 
bevínden uit dic verlcgcnheid te redden cn hcn desgewenscht 
naar Albina te vervoeren. 

Art. 9. 

Alle klachtert ovcr rie werkgevers, wclke 00 ^^ myetcn door 
bemldcieltng van mijn vertegenwoordiger tc Albína worden inge- 
bracht bij den dlstric-fcj-cckmmissarís aldaar^ 

Art. 10. 

Een iericr dic bovcnstaanric bcpalingen overtreedt, zal V'orilen 
gcstraft ats votgt: 

dt eeriïte maal met eenc bocte van f 5 

bij herhaling bínnen drie maanden » » » » » 10 

» » na langeren tijd weer * » » i » 5 

> » binnen 3 maandcn 

nariat cenc hoclc ^-an 

f lU ia npgelegri , * > » » > 25 

Ji 


DL 71. 
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bij herhaling binnen 3 maan' mst Intrrkking van hct livret 
den nadat eene boete van f 25 vnor een tijd, door den distrícts- 
is opgelegd cnmmissarijs te bepatcn, al of 

niet met ecnt nadere straf doi>r 
tnij op lc leggen. 

Art. 11. 

De boeten Kiillen ^vorden gcïnfl door mijn vertegEnwoordigcr 
te Albina, die d3a.rtee ïííd noodíg de mtdewErkÍng van dert 
districts-commïssaris zal inroepen. 

Het ccii vicrde deel der buetc is bestemd voor gcnoemden 
vertegenwoordiger, terwij] over het overige in overicg met den 
d islricts-cDm m issaris door het groot-opperiioúfd za1 worden 
beschikt. 

Atdus ultgevaardigd te Ahettre-DjoeJGi. 
op dcn 2'*“ Mci 1909. 

Het groot-oppErhoofd Osesie van Otterluo. 

(Hicr was gcsteld het stempel van den granman, 
benevens zijn kruísmerk.) 

Bovenstaande rcgeling door mij voorloopig' napicns het Gqu- 
vemcment van Suriname goedgekeurd, 

Dc bijaondcre argevaardigde: 

C. J. StSCVCKJEN, 

í. Ëen overeenkomstige regelíng met de Faramaccaners 
ontbreckL 

c. Een regeling inct de Saramaccaners wcrd getroffen in 1911 , 
tot be,siechttng van de kwestie met Jiiin gTnot-upperhoofti. ge- 
rezen in verbanfl met de wetgeriiig van vtrdqre hulp aan de 
Corafitijn-expeditie, tocn de heer Eilerts de Haan ovcrleed. 

Op Maandag IS September 1911 nl. brachten dckapíteíns Kwa- 
mina Demrai en Johannes Akíbnto op dc gniivemcment,sí!ccretarie 
dc tijdíng, dat Jankoeau in de stad was aangekomen om ver- 
giffenís te vragen, 

Namens Jankocso werden de nedcrigste verontschuldígingcn 
aantícbcidcn. Dc granman rc!f durfde niet versthijnen zoolang 
hem níel bleek, dat hij kans had in genade te wordcn ont- 

' Of i-n nuiitreiir Jeiiuiticlíti ^oiHÍkeiiring iiwft, Ruhnd , ia niel meillt- 
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vanj^cn» NaAT Búschnegergííbriiik zou het een brutaliteit J.sjn + 
dat de schLildigt: ztir raiiweUjks verscheen. 

Aan de kapitcíns werd ^ iia een lang gesprek, waann stellíge 
verzekering wcrd gegeven, dat JankcKeso diep beronw had over 
htt gebeurde en in de tockomst de metst mogelíjke hulp zou 
verleenen aan de blankcn, medegedeeld* dat ecn gtied woord 
voor dcn granman zon wordcn gedaati bij den GQuvejnements- 
secretari-s, die dan beslis^n zou, of cn wanneer bij den ííranman 
icou ont\'angen Den volgenden morgcn te Llen uur Kímden zij 
op het kantoor komen um te vernemenK wat dc Gouvernements- 
sccretaríí beslíst had. 

19 Scpt\ 19 31* I>e gennemdc kapitciníi verschijnen. Hun wordt 
medegedceld, dat de Gouvernementssccrctaris besloten heeft 
Jankoeso te ontvangen en hem te booren, De gríij’Linan moette 
voet naar hct kantoor loopeii, of zelf voor een rijtuíg zorgen. Het 
Gouvemement geeft hcm nicts, vdor de kwestie h opgciosL Uen 
volgendeiï morgen le tien uur zal Jankocso hebben te veracbijncn. 

'‘20 Scpt^ 1911, Jankoeso verschijnt en wordt na eeníg wachten 
tot dcn Gouvcmement.ssecretaris toegelaten. 

De granman erkent schuld te hebbeii. De dond van Eilerts de 
Haan heeft hcm er toe gebracbt steun te weigeren aíin Xa>-ser. 
Hij achtte zich veraimvoordeUJk voor het wel en wee der bUnkcn, 
znolang deze m zíjn streken verbleven'. «Eilerts de Haan, dc 
he-ste. sterft; dit ís reeds een raak van groóte veranhvoordmg. 
l>och boe zou ik mij cr uit redden, wanneer ook aan een der 
andercn icts overkrft aTn vraagl hij, «zoudeti de blanken dan 
níet ann kv^'ade trouw \'aii ous denketi? f>m hun bestïvíl heb 
ík hun dan ook de noodige hulp om vcrder te gaan geweigerd, 
Om 3 íe áf tê voeren was ik atrijd bcrcid.i 

Aan Jankoeso wordt beduíd, daE zijn verantwourdelijkheid 
zich níet znnvcr uitstrekt, IK; blanken ïijn gccn kindcren en 
hebben zelf te besUs^ien oí ííij verder gaan dan niet; dit gaat 
dcrt granman níet aan. 

Hïj belnofl dil voor het vcn olg te zulkn onthouden en bíedt 
alle mogelijktr cxcuses aaOp Dc Gouvcmcmentssticrctaris wil 
tcïch zeker een gocd wuordje voor hem docn bij den Gouverneur? 
Hij zíd ztjii kíndcren en tlíe ult zïjn dorpcn trouiv ïer school 
zcnden cn zich zoovcel mngclijk in alícs hechten aaii dc blankeii. 

1 Eeti ihúk bij tïú ETJiic»onii!í44ifi vrtlken vaJi XeJciHamLiísh-IuilirL vJii'bï&idfl 
olivnitLrLirj 4iiAr sienïenli EinKiina tiioi pbfl^eíiíkkÍL^imHil'^ over den Kïdnd. 


4CKS 
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Hij Avcel, dat dc Gouverntur hem heeft aangesteld en dat hij 
vcTplicbt Ís alles ïn liet belang van zijn volk en dc blanken te 
docn, tvanncer dít gcvtaagd wordt vanwege dc Koníngm, vaii 
wie hij tocb ook een onderdaan is. 

De GouvemciiteTitSFecretaiis ïal hera tot voorspríiak ï.Íjn bij 
den Gouverneur. Nader íal hij hooren, of en wanneer de Gou- 
verneur heni kan nntvangen. 

’.sNaraiddags wordt aan Jankoeso de boodschap gczonden. dat de 
Gonvemeur hem ’s Vrijdags om ticn uur tal ontvimgen. Hij raoet 
ook nii maar íieir voor ccn rijtiiíg Korgcn, 

22 Sepr, 1911, Om balfelf verschijnt Jankoeso en’Wordt bij rien 
Guuvemeur toegelaten met de kapiteinn Fredenci Krievirie en 
Jnbannes Akiboto. Mede /ijn lcgenwoordig dc Gouvernemcntsseere- 
taris en dc ambtenaar ter secretarie, belafít met dc adminístratii; van 
de zaken dcrBoschnejíers en derlndianen, als tolk, Dc kapiteín.'! raa- 
gtn blijven staan, terwíjl aan Jankoeso ocn stoel wordt aangebcHjen, 
Aar Jantocso wordt gevraagd, welk doul aijn komst hucfL Hi) 
komt verontachuldígtngen aanbieden ov'er zijn tekortkomingen 
tegenover dcn heer Kavficp. Het verhaai van dc groote ontstcl- 
tenis, welke de dood van Eilerts de Haan heeft tcweeggebracht 
In hcel het land van hem, Jankocso, wofdt weergugeven, 
Jankoeso is ?.ich dus wel bewust van schuid? duct (le 
Gouvemeur vragen. Ja, liij wil alle Bchuld op zich ncmen, Itij 
kende de opvatLfng van dc bakra’s (blanken) nict, handeidc daarom 
naar de inzichtcn van zijTi volk, zonder te tveten dat hij daar- 
door in overtrcding kou zijn blj de bakra’s. Voor het vcrvolg 
wccl iiij het. en dc Gouverneur noch íemand anders zal mccr 
over hem tsi klaaen hEibhen. ThEïnfi hii ^víjs gciwordbn en éu 
vervulling v^n /iin plíchtcn /al tiu níetii tc wenschen overlatcn. 

r>t: w'h Gotiverneiir vvenscht te wetenn wniLr de brief van dcn 
heer Kaj'í^er Íh f^ebleven, die dtie aan dcn Gouvemcur wílde 
verr.endenr Jankoeso wcet niebï i^n cen brief af, Hij hceft dien 
Tiimmer geliad van dcn heer Kr Wcl lieeft de/e, tocn hij na 
het overlíjden van Kilertïi de Haan teruggekccríl waa np het 
dorp vaii Jankoeíio, van zijn voornenien otn een brieí aan dcn 
Gcuverneur te ï'enríen terloops ge.sprokcn, doch de lieer K. 
h hicrop niet teniggekomen en heeft gcen bríef gegcven ^ noch 
aan Jankoeso^ noch aan iemand van diens dnrpen. De \y'^ 
GouvemeLir doct Jankoeso metletleeíen hetgecn de hecr K- ge- 
schreven heeft, Jankoeso ontkent ditH waarop lienr wordt mede- 
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gedeeld, dat de iiV’, Guuvemeur litiii niet langer ivcnscht aan 
te liooren; de heer K- isal geen lcugeiis hebben neergcschreven 
en de w**. Gouverneur dukU de hDuding van Jankaeso iiiet. 
Icmand die excuses komt aanbieden neemt ecn andere houding 
aan; de Goiiverneur laat ikh niet voorliegen. Indien de 

hccr K, onwaarheid heeft ncergeschrevcn, dan heeft Jankoeso gccn 
scbuld en valt hcm niets te vei^even; hij kan dan heengaan, 

Nu keert het blaadje; Jankoeso krijgt het warm en kan ntqt 
langer blijven rittcn. De hecr K. heeft waarheid verlcld en hij. 
Jankoeso, heeft alle schuld; doch híj verïoekt den . Gou- 
vemeur te willen gclooven, dat de heer K. den brief niet meer 
hccft afgegeven, Mísschien ís dEït: door een van de stadsarbeí- 
dcrs naar l'aramarïbn mcdegenoínen. Met allcn cerbíed verzockt 
hij den w’’. Gouvemeur vcrgeving, 

Aaii Jankoeso vvordt nu goed voor oogen gebouden, dat lijn 
houding van loocven niet de gepastc is. De w^. Gouvemeur 
wíl echter dczcii keer consldcrcereo. Ztjn plichten tegenover 
iict Gouvernemcnt worden hem nogmaals gcnoemd, Jankocso 
belooft zích aan alles stïpt te zuUcn bouden, cn oni het ï.egcl 
te dnikketi op dcze belofte wordcn op plechttge wijzc, waarbij 
allen, ook de w*’. Gouverneur, opstaan. voigens Hoschnegcrge- 
bruik door Jankocso en zljn kapitein.s ccnige teugen uit iMjn glas 
water gcdronken Eerst neemt de granman een teug, daarna 
elk der kapiteins, waama het g1a.s wcderom aan den graiiman 
wordt overhandigd. díe er weer een teug uit drinkt. Kapitein 
Fredcricí, dic bckeerd Clirísten hcet, ma.-ikt als hel zijn beurt 
is om te drinken nag even hcL teeken des kruises. 

Na deze plechtigbeid wnrdt aan Jankoeso voor oogen gehou- 
den, dat bij zulke tekortkoming iiij lou kuiinen gcstraft wordcn 
met inhoudíng van zijn ivedde, ja zelfs inet mtrekking van zijn 
aanslellíng. Ilij verkianrt dit te voeten cn te begríjpen, docii deze 
stratTen zulleii niet noodig zijii; hij zal nu de bestc onderdaan 
wczcn vaii de Koningin («Missie Wilhetmina») na den Guuver- 
neur cn «alla higie bakra'si (autoriteiteii). 

Tbans verlaat Jankoesfi met gevolg de zaal, na beleeíden 
groet en extni dankbctuiging. 

Een met de bDsdinegers in Boven-Suriname (Saramaccancrs) 
getrofFcn regebng van 1**14 luidt; 

I Veíí«lgk Wilkun, Verapïeiío , líui;, U, blí, Jí*8 ■ 500, 51S), 




copítkacten met boschïíegees. 


Op heden den elfden Maart 1900 cn vccrtien verschenen voot 
mij Hcm^ Stephcn Thúmas Rdmer Pricët Districts-Cunnníssaris 
van BDven-Stirinamc ^ de bosthnegers: 

Alexandcr, Kapitcin t 

jesajat ] 1 wonende op hct bosch- 

Eltas Baw, [ ba3tiaan& i negerdorp Gansce, 

Nícolaait, ) [ 

Abentee, )i ^ ^ ^ wonêndc op het bDSch- 

Dabíe, ^ Kapíteíni ^egerdorp Lombeep 

díe met mij omtrent het ven'oer door boschnegers in Hoven- 
Suriname het navolgende overeenkwamen: 

L elk vaartuig worden geletd door ttvee i^ersoiien; 

2 . aan íeder van deze twec personen zal etn dagloon van 
drie gulden xvnrden bctaald; 

3. behalve gemeld bcdragi zal aan Íedcr der gcleidcrs ccn 
rantsoen voor een votwassen man worden verstrekt; 

4. dat rantsoeri zat be&laan uit ríjat i blomp zoutvleesch, 
bakkcljauw, tabak en dram^ 

5. in stcde mn gemeid ranLiocn kan cen bcdrag vun vijftig 
ccntcn pcr dag aan icdcren geleider vvordcn uitgekeerd; 

b. voor het overfarengcn van een pefsoon met zíjíi bagage 
van Kabel&tatíon naar Gansee of omgckccrd, zal een gulden 
vijf en tvvíntíg centen wordcn bctaaJd; 

daarondcr niet bcgrefxïn goederen i noodig voor boach- 
bedrijh 

Deze ov^reetikomst zal ooh voor de bewoners van dc andere 
boven niet genoemde boachnegertiorpen geíegen ín Bovcn-Suri- 
namc van kracht zijn. 

Dit stnh wordt door dc bovengenoemde boschnegers mede- 
gclcckcnd. 

Station Dombiirg, 

X Alexander 
X Nicolaas, 

X AnENTEE 
X DAIítE 
X Ellls Bavv 
X JESAJA. 

Bovenstaandc kruismcrkcn zijn Ín onae tegenwoordíghcid ge- 
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stcld door de daamevEns genoemde personcn^ verkíarendE zij 
bct schrijven iiíei te kenncrn. 

Station Domburg, 11 Maart 1914. 

H. RóMEK PKtCE. 

J, A. Karii* 

MARDJOh 

Door mij vcrtolkt ín het Negcrengelsch. 

De beëerfigde tolk 
E. LtE ^Dranda. 

f/, Contruct, gcsltvten met de Matoearínegers in 1912: 

De onrfergctcekenden dÍstricLs-commissarís van Saramacca en 
Petffcis Hlaka foctoe, kapítein dcr Matoearinegers aan He Sara- 
macca, zijn het volgende overeengekoraen ten opzkhte van het 
vervioer ovcr dc vallcn in de Saramaccarivicr. 

Dat elke vLsschcniboot of corjaal ter groottc van een visschcni- 
boot geleirf zaï worden door tw'ee bí.iSth nege rs; 

dat elke kleinerc corjaal geieid zal worden door cen bosch- 
ncger; 

dat de leíders pcr dag en pcr man oen belDOHÍng van f 4.— 
zullen onmngen; 

dat hun behalve rfat bcdrag dagelijks cen rantsoen voor een 
volvvassen personn verstrekt zal wordcn hestaande uit djsU blom, 
zoutvlcesch, bakkeliaiiw, Eabak cn drïim; 

dat ín plaaEs van rijst . bbm. znntvlcesch, cn biikkeljauw aan 
elkcn lcíder een bcdrag van f 0.30 daags vcrstrekt kan worden; 

dat de gedurende hct vervoer verloren baJata^ dic iater op- 
gevischt wordt door de bosthtiegeTSi ?.al afgekv’crd worden aan 
den pniítickommanrfant te Kvvakoegroii h terwijl een bclooning 
van de vindcrs door den rcchthebbcnrfe voor elk geval dooT rfeu 
districts-comfnisaaris van SH'inmacca zal vvorden bepaald; 

dat met het ingaan van de?:e overccnkomst op liedcn aiie 
vorige overeenkomsten zijn vervallen- 

Aldus D[ 3 gemaakt in hvcevoijd te station Kwalínegmn opden 
5^ jum 1912. 

J- Boonacker, 

Ds. Cs. V. Sammacca. 

Gct* met een kTutsraerk. 
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í', Een contract met de Djoeka's \n Etdven-CDppi:name ^ van 
1^13, luídt: 

Oiidergetcckcnden Jacob ïloQnacker^ Districbï-Conimlssaris van 
Bencdcn- en Bovcn-Saramacca te Statíon GronÍngen, eti MartUii 
Mcntor, Granman van de Djocka's in het Cuppeniiiiicgcbicd, 
wonende op Kalmanston« hebben de volgende ovcreenkom^i 
aangegaan betrefTende het ven'oer ovef de vdlcn in de Coppe- 
namerivier, 

L dat elke vísschefsboot of corjaa] ter grootte van een vis- 
schersboot geleid zaL wofden door uvee bosclinegers; 

2. dat elke kleinere cojjaai geleid zal worden door cen bosch- 
neger; 

3. dat dc lciders per dag en ptr mao eene beloonlïig van 
f 4, — ziïVlen. ontvangen; 

4. dat bun behaíve dat bedrag dagelijks een rantsocn voor 
een voivvas&efi persooíi ^aJ vcnitiekt wordeii bestaaode nit rijstj 
blom^ zoutrleesch, bakkeljauwH tabak en dram; 

5. dat in plaats van rijst, btom, zoutvdcesch en bakkeljauw 
aan ieder leider ïsen bedrag van f 0.50 daags vTratrekt kan worden; 

6. dat gcduirnde het vervoer verloTen balata, díe lateropge- 
vischt wordt door boschncgcrs zal afgeleverd worden aan den 
fK^litíccommandant te Nassau, terwijl ccn belooning aan de 
vLndcrs door den recJithcbbende, in elk gevat door den Distrícts^ 
i ommissarís van Saramacca zal worden bepaald; 

7* dat met het Íngaan deïe overeenkomst op 7 Januari 
J913 alle overlge uvenainkomsten van dezcn aard zijn vervalten. 

Stn, Gromngcn, 7 Januarí 19 L3. 

}, Boonacker. 

Gct^, met een kniismerk. 

De beëedigdc tolk + 

F. J. SciiErr* 


NA&rfcLRIFT VAN DEN BEWRaKEa 

Ihi in hflt vorflníiskAtTddD v&rwarkt, gRvan blyk, inyci 

weinig iqoeite iblíi tqt Vcwr kort Vdli fegoarin^aiirdgú haf’ít geiioman am vKn 
dii bi3«tuuriíil Dxt^ttm^en der Bdaolinogíera nnder op da hoi>gta te kDmcii, om 


Cf»NTlL\CTEK AtET BOSCHNEGEFS, 


41 ) 


d'6 juicltA [^tíZB^avurbdudiu^ VAD h@l Ac^ttLur tuL boD tc- ^li tuDi da 

Utnifitdt lU'tl op^djLdE wtítenauliap buknitd te ïnatiin. 

’Wat anotalp rnD^urdo en dtír boolden bl^kt uit bot 

retaTHi'liaal in bet koludiíuíï vet^lng v'ftn HnpflEULOllt, blï. 1, ^ eu flj 

díit dc Aukaiier^ l gTioot-opperlioÉjfd {steaipcl inet randMliríft; wedde f IQOQ) p 
^ ^mot<k&piteii3A CD 10 kflriteia* lifuldoiti rh du Famiuiioc»nFn t opjH-rLoofd 
(weddL^ fOOO) en 2 kapitfiiiia. Ult de tpeetflcatie vau drt 10 der SiirÍDïmmarhe 
begrootÍEL^ bljjkt dnn flOjr , dat bet ^nvot-u ppcrllOfl td der ^arnmnÊ’efliiúrH f 400, 
die der Mflieeari^a £400^ on de .vBrtepeivwoordjgei^'' van bet gríKit.oppBrhoofd 
dúr AukflDer» te AlbiiLfl {bovBn^ blí. 403, 4l>i) f cllKl ontvon^t. Overigflikfl 
aciiijnen Dmtxvut h.iin ËtADdplafVl^i bring vim underboofÍgeD, gieiCBg^ iukamstEiD 
en TïilverdeelÍHg ajnbttlijka ^e^vení te ouibrefcEn ^ p.d van de iBgem bpofden 
der SflTmtnncC 4 fde« eil d^r MaioBari'fl TEmeeJut UieD JD bet geheel niela. 

lïe boTBn nf^dniktc Etukken docu bet nu een^ vonrfcumEa, alHOf de praoLgk 
dft i^mflejiíehttpïien deser B<Bchnej^ns ímimieffci in den trant vuu do lulf- 
h^HtiirendB lBi]dGíchHpj.ieu Lu de OoRt| dau. weer nlsof bun buofdtn beflcbciuwd 
worden nl^ gewoiie fculuniiilá EmabtflnELrfln, uiel wie meii gfieii vontrmetflu 
(EEl£fl geen fcortH vflirfclaringan) aSnit, maar DJin vrio mcn iiiátractL^ ^fn 

í>e toSoniflta veraEagan, dÍB eerBt ■ioda 19 liet- aantskl BoHchuvgera CD 
Indiflnfln VBriueMcaj iwugen ovHrJnena dexe bavoiking^irflepen deod. Wtíl 
havfltte hot fcolonmaJ vCrElHg VnU 1911 in honfdatTifc B eco flon hon gcwjjdfl 
^2, MiMur dwi eflrflte teor wna tovona dii Iflnbita uiELnl. Atleen wnnniïer de 
gouvtioieihr np ecD x\jiier reiieii met ben Ln nnnnikjng komjj worden ii] in 
dílt verbflnd ti'rloDpa Vemield fiiú b.Vi kolnniflal verslng 1SS6 hU- hlt 
zelfn h^Tt apETBdeu vau eon nieuw groot-oppnrhoofd in {'OHCÏÉla) of ÍU 

iJ5Ue (JADkncéó} vond gecn gcwpg. 

Tfinnii, nn — mBt name duor dv anliittori’ndu Túsha H2t|iH3ditica nAnr lict 
bÍnnRuJnnd VfiD Kuriuflma — do maening voflngocd verlalan alsof dnt 
bLnïhunbiud mot rijii hevolkitiE gccD beliiUf^tcllinj; ïoii verdJcDeiif aQhunt 
cen janrl^kHEïlto panigrflEif tn hoofdatuk B vnu bct kQlDnÍJuil vorHlflg vau 
SllrinnlUC, HperiflflE njin du Bciz«ohrii^era rv únr* ifu mïmfrr rcri^Kdr^fmJiiiidii 

fiidÚ3H£3i Epwyd,. cCD nsiïelíik venímiSL 


SAMBA EN YAJNAWATL 

hi. Ki^EN. 


Het OudjavFianívctiie lieldenHicht Bhoma-kïwya hccrft tot hor>fd- 
□tiderwerp deii hardnekktÉíett iJlrijd. dien het door Kf^na qitge- 
zondun Itgcr, Diider aanvoering vaii didns ioon Sfiiïiba, le voeren 
had tcgcn hcir van dcn Rcuzenvonit Karaka, andcná genítamd 
Bhauma p J. Í. mon dcr Aarde^ gcwTzldcnarijen * vooml 

tegen rie k!iiÍ3ïenafi.irH Ín den Hímata>a. den oorlng hRdden nit- 
gelokt. De hoofdlield, wien het eindelijk geltikt den geduehten 
tegenstander te vcrslaan, is de jeugdigc Samba. Ecn bclangrijkc 
cpLsodc van "t gcdicht tvnrdt gcvormd door de tiefdesroman van 
Samba en Vajfiawatï. Het verhaal Ís ín lioofdzaak het volgende, 
Sámba heette !n een vroegere geboorte Dharmadé^^Ti, die met 
?4jne gelÉefde Yajfiawatí, cen WidyádhtLn"+ dcdochtervan Citm- 
rathap gclukkig lcefdep toldat hij zích geriuopt mg haar te ver- 
laten. Vajnawatï wa.'i daarover zód bedroefd dat zij in wanhoop 
cén eíndc aan haar leven inaaktc dcHDr zich in 't vuur tcstortcn, 
[^ter Averd zij herbcrtn, mct dcnzclfdun naam Yajfiawatip als 
dochlcr van dcn koning van Uttaranagara. Tnen deze laaUte 
dcKïr Narakïi ovenvonnen en gedood was, wercl Yajfíawatï door 
den ovcnvinnaar in 't leven gcspaard cn naar zijn hofburg gu* 
voerdT waar zíj ondcr strungc bcwnking wegkwijndeH In den- 
zelíderï tijd was hij + die vrocger nharrnadcwa heettep herbnren 
aK Sainba. TcnvSjl hij^ om de kluízenaars iti \ gcbcrgte tc 
beschcmicn, in de kluízenaríj van Bhagawati Wi^wamitTit ver- 
wijldep kw^am tnt hem de Hemelrilmf TiloLtimiiï ^ dic hcm bckcnd 
maakte mct de verblSjípïaais van Yajfiawatï cn haar bcklagcns- 
\V7iardigen tocstand. Sámba aanscldc gccn oogenblik het stnutc 
avuntuur te bostaan om Yajfïawati tc bezockent cn ondcr dc 
leiding van TiSnlta-míï slaagdc hij cr in, hoew'cl niet zonder 
gevaar„ dnor tc drin gen tot het verbUjf dcr achoone gevangcn 
prííises. Dc berdc gchcven smaakteri hct zoet der lietecníging- 
De gcschiedetiís van 't rninncnd paar Sámba en Yajílaw'atT 
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wa5 ook Ín [nfiië níet onbEkcnd. Dit blijkt uít eeii plaate in t 
Dacakumáracíirita ^ * vvaar dc prïns Rájavváhaiia zíjiie vrniiw 
Awatilísundarï vcrtelt v-ad een geheurtciiís uit den vodrtíjd toen 
SïTnba met zijne ziclsvTÍendin Vainawntl wandelende ccn unt- 
moeting had met ctn zwaan en úch daarbij aan een onvoor- 
zichtígheíd schuldig maakte. Het Í5 dus cen ander bedrijf iiil 
de gcschiedenis van Sámba en Yajfïswatï dan in *t BhomakíkWya 
verhaalde, maar de verhouding van Sámha tot Yajílawatï ís 
toch dezelfde. 

In hct Dacaktimíipicanta vvorden nu verder Rájaw^hana en 
Awantisundan als wedergeboorten van Sítmba cn Yajiiawati 
voorgeAtcld. Hicrv^an kan in ^t Bboma-káwya geen sprakc íijnT 
waot díe vvedergEhoortc had plaats ín een latcr Ujdperk. Daaj-cn- 
ti^n vememen wij uít Uct heldendicht de voorgeíichiedenis van 
S. cn Y. Dat de Javaansche dichter die uit zichzelf kou ver- 
zonncn hchben, is hoogst onwaarsdiijnlijk: bij moct díe uít 
Indische bronnen geput hebbeUi docb wclke? V’oor 7-oover mijn 
kcnnis reikt, ontbreekt het ín de 0x1» tocgankelíjkc SxinslíTit 
htteratuur aan dke aanwipLÍng dienaangaandc; hctgeen vobtrekt 
nlet de kans uitsluit, dat de geschiedenis van Dharmadewa en 
Yajhavvatï vTocger of latcr in ccn nog onuitgegeven gcschrift 
ontdekt zal T,vordcn. 


1 Botubeiy^UÍt^. P- Wtiar mÏEidGr jabLt voct Súmbii 



lETS OVER DE tlELLEN DER BUDDIUSTEN. 


MKKia. ir. KERN. 


V^algens eefi algemeen bij de Ruddhíííten heeníchende vnor- 
stellíng zijn er S voornaïne hellen fnarakaS niraya). Men 
vindt de namen opgegeven m J^taka V, 2ti6, nL: 

SamjfvoT Kiilasutto ca SamghíltLi dve ca Roruve [ 
atháparii MahSvïcí Tapano ca Patapano || 

Hiermee komt DVEreeTi de opsomining in Mah^^'astu 9 en 
lll* 45i: 

Samjr\'arTi KJLla_sQtram ca Samgbátarh [ca] dvau ca Roravau | 
athïpam Mahavíci Tapaïio ca Fratlpajio || 

Renige namen zijn lícht te begrijpcn. Zoo beteekent Tapano 
<brandend> en tevens «pijnigénd»; Fratápana hetzelfde ín ster- 
keren graack Roruva, Rorava (onk Kaurava, o.a. Manu [V, 
85) beteckcnt ^oo iebs aJs « voortdureiid gcbrul> of *brulScnd» ^ 
Avïcï houd ik voor een bijvorm van avclcl «naar benedcrL 
gelegen * ^ vrouwelijk van av a h c, gevurmd als u d í c ï van 
udahc, Minder duidqlijk ís k^lasutta. Dit komt vfwr m 
Milmda-P, 413, en ját It, 405^ alsook (met var L kSla) 
als benaming van een timmcrmanF^gereed&chap. Daar kala, 
m-art, ïs, schijnt kálasutta eigenlijk *een zi^'arte maat1ljn>te 
beteekenen, doch de toepassïiig van ^oo iets op cen hd Ls mij 
cluíster. In 't Skr. kálasëtra laat zïch níet uitmaken of met 
kclla bcdodd is izwart» dan wcl «tijd, dood»* In 't PeL Wdb* 
wordl het vertaald met tder Fadcn der Zcit oder des Todesii 
In Mahiibhárata Xíll, 2479 wordt dc iiaam omschTeven met 

< Nnraka bobwkFínL lïigQïilpk mm diíïp gat Ín áúií g^Etjnd, by TheniíjHlm 
diortOí jiit. IV, TI, iiOb. Het Ticiíird Is YmrWant nïct Gr. 
fíjn^: vcKirti SiïrvÍBch jicniirutlj fiub tcmim Bbinb; PiKj|«nb 
HBTa, hBlLliíiiiË: ctukir der ïirdej HiiiMbieb n^r, Iwjh; LUauiuh liurti, 

nutertAueli-ën, cile. 

* dcn C-Dmm. cip Jút. T, 2ÏI wordt dff fMinfl BcniVïi naíïcir Anuge- 

diiíd aln J iLL V|iLtaíniiii-lL; de imdere aia UliQ nih^Rr, d_L Rouk- 

RorEjva. 
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Kálasáhvayap dJ. ‘Kák genaamdi, dal dubbelzinnÍE blijít. Evcn 
dubbekínnig is Saittgháta; het ksm bcteekenen ihotídng, kamp* 
slagi; ook «afstuíting#, Zonderlíng ^ de toepa^sing vaii den 
Eerm samjíva (irt Marm IVp 6^> samjï^'ana)^ d.L leveti op- 
wekkendi» op ecn hel. 

Bij elke der groote lielten behoortn 1 b zongenaamde Ussada s , 
Skr. Utsada's, ecn tenn dien ik inet *Voorgeborchten> nieen 
tc mogen weergevcn Dit sÉaat uitgEdmkt in de votgende strofeí 
. TcC'Cte attha ninij'a akkhátá dunitlkkama | 
áldnn^ luddakammthí pacceka solassussadá || 

D J, *Zoo iijn dcie acht mocilijk te overkomen helten gennemd, 
vol van bnosdoencrs, Ze hefahen ieder 16 Ussada's'*', 

Hiemiede komt woordelijk riverccn Mahávastu t.a-p. 
iD' ete a^tau nira^^ií ^khyátá duratíkramá | 
akïniá raudrakarmebhih * prat>"cka soda^otsadi. \ \ 

Als men cle 6 X Uiisada's of Voorgehorcbten. dus i2S 
in getal, optcU bij de 8 voomame hetleni vcrkrijgl men alles 
te samen 136 hetten. 

De ovcreenkomst van de bcschiijvJng der hctlcn in ’t Játaka * 
tnet die m \ Maháva_stu ts z;óó groot^ dat beidc bJijkbaar één 
en dezclíde overtevering tot grondslag hebben+ Ten bewijxe 
laat ík bier een gedeelte dicr beschrijvlíig votgenn (n T Játaka 
lccst men: 

Kadarí\ átapaná ghom accimantá mahabbhayl | 
lomahamsanarQpá ca bhcsmá patibïïa>'Ë dnkhá |] 
Catukkannï catudvSrl vihhattá bhágaso mitá [ 
ayopílkílrapariyaniá ayasá patikujjitá | | 

Tcsaih ayoma>-á bhïimj jalitá tejasá yutá [ 
sanmnlH yoJanasataTh phntá dtíhanti sabbada|| 

IXL ■ l'oUdrx>laabíen voor de níjdigaard:^, gruwclijk, in vlammen 
gehuld^ zeer vreeswekkcnd, en huiveríngw^okkcnd om te aan- 
scbLUiwen, schrikkelijk, vreeselijk, vol lijden. (Ze zijn) vicrhockig, 

* Ussndat Skr. Ulanila, bntackíat flÍËSCnttjk ^niL^tck''* tn ook ^kUa iiit- 
EilckeDilB.'^ ByVn JFiL IV, bOÍI; CatuaaQdQiá ^QmAV&rftSn í & tu Í d áh D id , 
„L»C!D wcSvarHntl á\Jíp DIOL TïÍDr aitslckcildc cigcnHC-h.a]ipf!iiH*^ Iji Divyavudimii 
T^:^. tíís^ii wy vAD ccn hoofddorp p dnt uftn ccn bi'rthiLiflna dixnf d+*n 
knuiue prftjïflTflD Wftitp dnt HlU iii; sH ot,ifl dani saLf iittká.a| li od d ku Tp 
sad h uoj'abtkDgniIj 

■ MíLhiv. III f JM hncft tDgau dc mftflt : ítj aíf\a. in ah fl n u rfl ka_ 
Mididv, L lt. p, hevft tfi u li ra « atveh i. 

» AliMwk ín Aáí^lïEtJH'a—Nikriya I, 141. 
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tncit vícr deiircn t (zón) afgedccld dat elk dcel (behoorlijk) is 
affjcTTieten; nmgeveri van Íjzeren ringwallen cn mct íjj.cr ovcr- 
wetfd, Hun nSt ij7.er bestaande bc»dem íf vlarnmendp van vuur- 
gloeíl vervttkL Ze staari van alle katiten steeds honderd yojana^s 
zichtbaar*. 

lïicrmcde konicn ín ilahávajitu Tll^ 454 dc vol^cnde verzen p 
mct eenigc wijzLgíng in de volgorde, Qvcrecní 

Catukanjá * caturdvará víbhaktá bhágaí^ri milá | 
udgatá v'ojanagatarii samaiuá yojana^atarii || ^ 

Atlia }'e Eianikaprak.siptá ^ aya.^a pratikubjítá | 
lesám ayomayf bhumi [prajjvalitá tcjasainy tttá || "* 
Kadaryatapaná ghorá ^ axcimanto durásadá | 
romahar.^narQpá ca bhi^má pratSbhayá diikhá|| 

DJh *(Zc ïijn) vierhQekJgp met vïer deuren* (zM) afgedccld 
dat elk deel (behoortijk) b afgemeten; hoog hntiderd Vojana's, 
en van alle kanten honderd Yojana's; omgeven van ijzeren ring- 
U'ailcn en inet íjïer ovenvtrtfd. Hun uit ijzcr bestaandc bodeni 
i.'i vlnmmend ^ van vuurgÉoed verv'uld. (Ze 7-ljn) folterplaatsen 
voor nijdigaardsp gniwclijkp Ín vlammen gehuld, moeieltjk le 
genakcn, en hniveringwekkend te aanschomven, schrikkehjk, 
vrceselijk, vol Ujden». 

ín de aangetogen plaaL; uiL ^lahávastu ^ waar een heschrijving 
van de hetlen (narakavarnana) gegeven wordtH wordt ook 
verhaaíd dat dc Sthavira Maiidgalj'áyanaT een der tw'cc voor- 
naamste discipelcn van den Buddha, een hczock bracht aaii 
dc 8 grnote hellen en de L'tsada’á» Híj placht díkwerf uitstapjcs 
daarheen te makcri. Opmcrkclijk nu is het dat wij onder de 
door hem bczochtc helten ecnige gchcel andere namcn aan- 
trefïcn. Zoo vemeTnen wij dat Hjdei^+ nit de Sariijh^ verlost, te 
recht kDmen ín de Kukknla; hiennt vervallen zij ïn dc Kunapa, 
hlcniit Dntkomen, bereíken zSj een plaats waar allerlei vogds 
met ijzercn snavds v.ijn; dan vcitlcr in 't Aftipatravana (d.i. woud 
van bofjcncn díe zwaarden tot bladeren hebben); daaniit ont- 
snapt, komcn ?.ij aan de rívier Vaitaraní (de rívier der hel). 

^ Ihí tEkHt id MnUtiv. trO^p- hfHíft o at q t kítl íi, fltfilivnnaig een 

^ Niot verHïihi||i?nt:ï ïnHïrt. irt pHJ^LllolplaatS tíliBt ït- 

.vipju niim. 

* Eorniíii víior ajal>p rulcH riiparíkatp df> piirnLlelpliiAtH lioer^ 

* Iha pa.riillclplaats hfïËifk tE jaaii vntrv 

* Ue tiikHtnltp;íivR MnUíiv- tl U fÍTlUtaf. MíïI bBlinlp rnn dn var, L la IÏíïIiI 
to bergilnllHQ: Ladaryiktapana gboru. 
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Bijna al deze namcn komen ook elder^ voor + zoqwêI Ín Butl' 
dhi-stísche a!s in Bnihmainstísche tekíiten. Kiikkula * 

(eí^. stroo-vouT) iii JïL \ , 143; [vijkkn 1 a-nflïiie nirav amhi 
paccati, hij vvordt gekookE in de KnkkLila genaamde hd- 
Kuriapii (tig. een rottend lijk) hcb ík ais naam van een hd 
in 't Fali nict aangetrofíFcn; ook niel tn Brahmanísíische ge- 
.sdnrirten. Asïpatravana^ Píllí asipattavana tn Sutta-Ni- 
pála íi7H; A s i p a 11 a -n i ra y a Jílt, VI, 250. Vetaiani, de hdle^ 
rivicrp treft men meermaten aan , o. a, Jlt \1, 250. 

Men kan niet anders dan aannemen, dat á! deae hdlen die 
buitcn 't kader dcr acht mo te zcggen ofiïcicele gfoote hdlen 
mitsgaders hun ITtsada^s vaPen, toch in ’t volksgeloof bckend 
wafen en da-afom door de Buddhistische verzamdaars en om- 
werker.s van vulksverhaicn zijn overgencmien, zonder zich te 
bekommeren of dic extrahdlen met het stdsel van acht gíxiote 
hellen stfookten. Er komen trouwens in Buddhistíschc gewijde 
□orkonden ettdijkc andere hellen voof. Zoo heb ik uit Sutta- 
Nip. 123, vg. opgetetkend de volgendc namen ^ van hellcn: 
.Vbaba„ .^tata, .Ninibbuda, Padunia, Uppalíika. 1n Vimana-Vatthu 
j 2112 wordt gew-ag gemaakt van cen hcl Sadisavaka; in Vk 
247 maken wij kcnnis met eeii Kakolanfmya. zoo gcnoemd 
uaar dc aldaar zijndc kakola'Sp raven; ín hct zdfde ját, 246 
treiïen wij ook de twec hdlehonden Sabala en Sámap d.Í. Skr> 
í^abala en 1 ^ 3 -ama, aan, oníí welbekend ats de tw^cc wachthondcn 
van Yama uit AtharTO-Vcda S, 1 , 

Wij hebben rceds geiegcnheid gehad op te mcrken, dat een 
-stclsel van 8 groote heílen algemeen Buddhistísch moet gewee.^t 
7 .ijn, aangezicn hul bestaan cr van gewaarborgd is ïoowel door 
een Píilí-tekst van de nch als rechtiílnng bcschQUWcnde sektc 
als door een gesdvrift van de sekte der IvokottaTav^inseen 
aídcdíng der aLs schismatíek tc btjek staande Mahïsanghikífs. 
Nu is er echter ook een stelscl van Ib groote helkn dat wij 
aliccn kennen uit cen werk van Noorddijke Hínayanisten , namc- 
lijk hct AvadSna-íataka ^ Hieriii vinden wúj in Avad^na 7 p ge- 

1 Dt mHiit kiikkalB. fif kukatyi. DsicU Wiiip VDnnnii hiMnoo cHhk 

vcisr. 

* EigE^nlijk iiiL[nGíi Vtill Jfiflnr híiopH ffeLnllQa. Ek vnrnndcirBtíil dnl di'jtiT ïidlíua 
fcCií .1 1 ^'niH.ilïid wordBH nanr ^^"11111^ Vftll suiTiUil cveilW'Cll dftt liHt vcrtl'íjí' ili 
u^lkis LÍÍLir lielkD dLUirt. 

* tJ.st^. Tftn Spfij.'BT, iu Bïbllpttipea BuddhEr:ii^ IIL í^i, pPiprshiïrg:| ISOtl. 
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titeld Hadma, 38 , volgende opsomiiiïng van 16 h&Uen, 

t€ weten: Samjïva, K.ála-'iPtra, Samghata, Rpiurava, Maháraura™, 
Tapanap FratíkparLa, Avidp Arbiida, Nírarbuda, Atatap Haliava, 
Huhuva, Utpala, Padma, MahSpadma ^ Ek ecuile acht zijn 
heetc hcllen; dc twcedc, koudc. 

Mcn zitt dat de ccrate acht hclicii gchccl dczclfde zijn aJs 
de vrocger behandcldc p cn wai: de ttveede rij betreft , vinden 
wij hier tcnig dc namen Atata^ Ntmrbuda, Padma en Utpala, 
die ivij Ín Paii-vprm bnven reeds ontmoet hebben. Zunder 
twijfel waren ook de overige bij de Zutdelijke Buddhi^tcn 
bekend. 

Eindchjk valt nog te vermcldeti ccn bijzonderc soort hcl, gc- 
plautst ín dc tusschcnruimtcn dcr wctcldcn; vandaar dc naam 
Lokaittam-niraya, JaL VI + 247; of Lnkantarika-niraya; Skr I.o- 
kántarika. lict ïs cj hcLch donkcr* ’t licht van mn en maan 
dringt er nict door^ allccn wanncef een Bnddha verachtjntp wordt 
de duisterniii verlíchl dnor de stralen dte van hein uitgaan 

De BuddhLstísche monnrken hebben de in hun geschiiften 
geuíte denkbeelden omtrent dc hellcn ovcrgcnfïmen tiit het volks- 
geloof, niettegenslaatide hct hcclc bcgríp ^’an hel en waí er mec 
samenliangt voïstrekl in strijd is met Een hoofdbegínsel van hun 
leerstelscl. Iminêrs hct lluddhísme looehent het bestaan van ét 
ziel dcs mcnschcn p un waí de levende níet beziL kan na zijn 
dood nict voortbestaan. Wanneer ecn niensclï stcrft, gaaji dc 
vijf elementen waanitt hij is samcngestcld * dc Skandha’s p Páli 
Khanda^s, te nfet, en blgft allcen ovcr hct Karman (Fáli 
kammar[i)p d.i. dc som van goede en kwade handelingendie dc 
mcnsch hij zijn lcven verrícht heeft. I>it Karman hccft dc kmcht 
om cen níeuw weíïen te docn gcborcn wortlen, hctwclk bcschouwri 
wordt als een licrbóortc van dcn overlcdcnc, wuens Karman ïijn 
lot bepaalt. Tusschen iemand.s dood en ™ï als djn herbnortc 
beschrjuwd wordt^ bestaal er niets dan 't Karman. Dcrhatvc 
welke wczcns kunnen dan vóór hun hcrbííortc in dc hcl leven? 
Van de Lokantarika-hel W'^ordt vcrkondigd dat zc dc verblijf- 
plaats iá dcr Preta^s\ d.i. gecstcn der afgtstDrvcficn+ Hel is wcl 
dc mrjeilc ivaard te verticmcn wat men van die Freta's wcet 


* Vp^l, dt^ víM'EB.lín.^ vcin Bnrncufj Iniroil. 2C3. Dossolfdi? pnaanKir komt iti 
AvreL mHflrmnleii vcfif. 

* Zi^ o,Ei, H(inl, I, !Í2ÍI. nn Vgl. SpísnpR tiardj, MDLUunl, yi. ïíá. 
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tE verteUen, zooalB S^PNCE Hakjív ^ medericdt: ^The Prcta's 
inhabit the l/»kántaiika nara.kïi. Iii appcanaiice they are extrc- 
íïiely attcnuated i litc a rifV' ícaf. 1 herc are sofnE prctas that 
hautit thc places near which thc> had formcrl> liveri as men ; 
thc>^ are also roiind m the suburbs of citics, atid in placeíi 
whcre fanr wa> s meet>. Dczc voorsttïUn^ — hct behoeft geen 
betoojj p ts doDT en door anintistísch cn overouri* maar wanhopíg 
in strijd met het lecretuk riat cr geen zicí is NiettEmin is er 
ecn heel bock, getitcld PeUvatthu , d.u Prctageschíedcnis^Crt. 
dat úTider dc kanoniekc geschrirten eett plaats hceft gevrondcn. 

In tic verwarde voorstellítigen aangaande de Prcta's vindt men 
riuSddijke sfiorcn van ric vcrtering van voorouriera cn afgestorven 
familiclcden. liit blijkt voldocnde uít hctgeen t lïTI-PE^ ^ 

‘Many dcceased relatives are PctaSp anri it is a highU' meríto- 
riuus act to place food anri drink outsidc the house for thc 
Pcta-s to parlake of when thev^ rcvisít their former homcíi». 
Verder maakt dczelfde .schrijvcr t. a-p. up: * It ís to be observTd 
that the Petaii an3fl.ver to both the Pitrs (voorouders) and Prelas 
{spoken) of Hinduismi^ Pitgcnlijke vooroudervereeríng ahï gods- 
dienstige instclling bestaat nict in "t Buddhismet dit is coníiC- 
qucnE. Intusschen kan men in cenige landen waar de voor- 
ouderv^creering ïnheemsch ïs, zooals in China en Japan * spreken 
van een aanpassing daarvan aan 't Iluddhistisch leerstclael DiE 
Ís ÊchEer cl-ti ondcrwerp riat buíten mijn bestek gelcgen is. 

Votgenív de Buririhistische theoric bchooren de Preta's, alsook 
dc helbewoners, tot de klasse van wczcns die met rien Eerm 
OpapaEÍkai in 't ?ïïM, certígsï.íns afwijkerid in "t .Skr. AiipapS- 
diika of l'papádiika p iVLirdcn aangedLïÍd. *Art upapátika satta 
_ útn de uitdrukkiiig van Chíldei^ ^ tc gcbruiken — ■^mcaqs a 

L MjihqiiL^ p 47. Ken ciitvoorii^r íwhilierÍDff vaa h vwrkDinEii v:lii Pnrtii^i 
vindt mvu i:i-iL In Avrtdinii-vaiiikn I, SI3Í. Er ign CKÏútíi PrlStjV* Llï gHJ,ïEilïgí!T 
ïTiirkfS'rr'ndo Cn Pmt ihtj n.h[irddhíkn.'i, d.i. hnngfídiïlfl Ptrsln’a ^lLcuEOn; 
itji. Avadji,nar- - 

1 Otí enn rlnaLa ia MiLjiidoPaRhft wonlt do tsM5r verkondigd dat da wexeuB 
Lii dtt ]iei3lt?n dooi llUJl KjirmLiii kiuhúiudfín bSijven tQt[lD.t ■ij LierklQrdn WbtJilïC 
M:utr iliu vCrrt>ndETyU?ïdn W#ï)(ifiu Ejjn krbQhUiliH gPliJcvfiilwr nuiMifitíiniibiinr 
bD kimfinn diis ulri. lifihcnidQn ItTijvcín, 

1 Dirt. d79. -4viai3íi.tifní- 4l3 bc’vn.t hti1 vfirSníot hoo Fttarn afiR bpïaHnk 
□uE.VAn|ft VDD ilen Jïeetft Eljiaer inocdEr, wnarvoD bbii Dndurb v&rsio iu Pf'Ln- 
valt.bu ïí. Ifl 
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betíig reborti iii artother world i^ ithout thc intcn'cntion of parcnL^H 
anrí therefore as it were uncauacd, and ícemtng to appcar b}' 
chancci L Nu blijkt uït talrijke Prnta-gcichíedenls-sen dat /Áj 
nïct dcn indruk maken van gebnren te ííijn^ maar cenvoudig 
dc geesten 7\]Ti van afgeíitorverten, d.i, naar volmaakt animiíitT- 
sche voorstellíng^ de otiimïddellijke voortzctting van levcnde 
xíelen. Van den bou^en Dcvadatta wordt verteld dat hij alfí straí 
voor zijíi CLiveldaden dour de aande venïwolgen werd en ítxj ter 
helle voer. tiícr is van een gebixirte, van welken aard ook, 
geen sprakc: Dcvadatta vaart ín levenden íijve ter hcllcVoh 
gcns animbtische begríppen het voorilevcn van ccn mcnsch 
na den dood alíi geest hegrijpelijk — ík KEg daaront nog níet: 
bestaanbaar —, maar dle ïtenswljzt vcrondcratelt ^t b^taaii van 
een zie! bij de levenden, icts hctgcen in -strijd mel de Bud- 
ríhísti^che leer. Het ts te bcgrijpen dat de HuddhistLiche rtíDn- 
tiíken getracht zullcn hcbbcn dnor een verniiftigt; theoric zekere 
onyítroeibare volksvoorstellíngen tn úvereenstemming te brengeii 
met hun eigcn grondstcllingenr 


N a s c h r í r t. 

Nadat buvenstaand opstel geschrcvcn werd* is onlangs in 't 
^Jóurnal Asiatïí^uei, van ^ío\%—Dcc- 1^14, verschenen 
een artikcl, gEtiteld: * L* e n rc r c a m h o d g ï c n rí’apres te T ra i 
Phum {Tri Hhnmï) "lcs troïs mondcííï, df>Lir M. RoESKK.* 
Daarin worden behalvc dc bnvenvemielde hellcn nog cttelijke 
andere jilaatsen van fotteríng genoemd. Het hctangrijkste ín ‘t 
artíkel Is de nanwkcurigc aanwijzing van dc: kategoriecn van 
Kondaars voor wie ctke hel in hijznnder bestemd ís. De bron 
van \ Cambodjasche gesehríft is nog niet opgcspoord. 

^ íípmaciï Hjiii'dji MttHuEil líE'pMir lAarclt ílat KÍj 

wurdiïti ^hij appíirÍUciatt] birtJi.^^ 

^ 1|| AvftcIíirMii,'. Tt ííiwi wordt Vfírlirtntd dat giai'ï^u lïjkn.ij-J iiif-rfi- 

ï'ji dmifuji (t o pa|- aJ^ tiftn ^ftígiï wurill- tí’irt vrrdor 

wnrtU vi^rte|4p Lcw rltKjr úmn iJiicbnirt bekGniá. Gt;r> héiliifrLiii^ wnrdt. 
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iHiaR H. KËRX. 


In eizn vorige ^fte%^ering Heier Jiijdra^n * \s een en ander 
medegedeeld uit liet Report of the Superintendent, 
Arcliíeologiiial SurvevT Burma for the yeat endiiig 
3 l*" Ma rch 1^13. In gezegd Verfllag werd o.a. de opnierklng 
gemaakt dat Burmn cen njk veld ís voor epigraíisch wcrk, dócli 
teven^ dat er ín deze richting nog weinig verricht h gmorden^ 
zoodaLj met de bedoelïng «m ecn bctcren toestand te schoppen^ 
de Luitenant Goeverneur besloten had de benoemíng aan te 
bevdlcri van een Goevemement^ EpigTafi.st voor Bumaíi. Uít het 
voor ona liggende Report over 't jaar eindigende 31 Maart 
l»l.=i, blijkl dat aan 't voornemen van den Luitetiiant Gocvcr- 
ncur gevolg is gcgeven, sioodat sïndïí l Aug^ 1^14 de Heer 
Duroiselle opgetreden ts als ^Assistant Arch;eoióglcal Super- 
jntcndent for Epigtaphy» en alle takkeii van 'l werk der Oud- 
heidkundige AfdccUng tus.schen hein en dcn Siiperintendent, 
Mr, Tau Sein Kn, vcrdeeld werden, 

Ecn onmiddellijk gcvolg van de medewerking des Heeren 
DurDÍselle is de voltnoíing van een munografie over de ^Steenen 
bccldhuiiwwerken van dcn xAnanda-lempel bij Paganí , welke 
monografie de eerste is van eeti reeks die aan het;ielfde buiiw- 
werk zulten gewijd KÍjn^ Ze is reeds opgezonderí aan Sïr John 
MarshiilL tmi opgenoíiicn tc wordcn in de •Annual Rdport oí 
the Archici.ilogica! Survey of Tndia». 

Zooab mcn in een verslag over de Stcenen heelrihouwwerken 
van de hand des Heeren DLiroíselle - lezcn kan^ is de Ananda- 
tcmpcl, gelegen buitcn de muren van de tbans doode stad 
Pagan, de eersle van ccn gchcelc reeks van prachtïgc monu- 
menten- flct is een van de weinigc Paganachc tempels die 

í ih m, 814—an, 

* Hcpfirt,. P- ÍÍ5. 
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plaatseii van v-ereering gebleven nijti en op sommige tijden 
jaani veelvLiklig van heínde en vcrTt; beiocht worden + meer dan 
ceníg andcr heiligdom in de nahijhcid. De Heer Durnífïelle schrijft 
die voorlícrdc, tvaaj-schijnlïjk met rccht, toe aan de lalrijke vcf- 
glaa^rie terracottategels vvelke de basis eri teiraS'íen versieren, 
voorstellende Tafereelen uit de Jaiaka"s, rie vEr7.neking van den 
Meester door de heirscharen van Mára en 7ÍJn apothcosr na zijn 
ovcnvinníng onder den boom der Wijslieid; maar hovenal Índruk- 
wekkend zijn de Eachtíg beddhouwwcrkeri in een der corrídoni , 
die den lc%cnsÍoop veraanschouwelijken van den Bodhísattr'a 
sedert zijne geboorte Eot aan zijne bereikmg dcr hoogste wij.s- 
heid. De tempei wcrd gebouwd door Koníng Kyanzittha — 
1112 A. ÍJ.)p vohoQÍd en gewíjd ín 10^0. De Trijccrejnoniën 
worden vríj uítvoerig vtrhaald in een Taíaíng-ínscriptie nabij 
de ShweztgDii pagode ecnigc mijlcn verder weg, De mondelinge 
overíevering komt vrij vve! ovcrcen mct de inscriptíc, maar 
getijk tc vcnvachten was, vermengd met veel fabelachtigs. De 
legenrie zegt dat het plan van rien bouw aan den Koning ver- 
schaft wai? rioor monniken díe van ftun grottenklooster ergens 
ín den HEmïtaya Dvcrgevlogen waren. Maar» volgcn.s dcn Heer 
IX zijn er aanwijzingen dat dc prototypE van rien Ananda-tein|.>tl 
cerder gexocht moet worden iri de Ananda’grot van Udaj agiri 
in Orissa. Het schijnt niet twijfcbchtig dat de Ananda en anricre 
gebouwcn van dezelfdc tt pc Ee Pagan gebouwd Vp^erdEn ín na- 
vnlgíng der grottGmpt-ls van Indië. Ze hëbben 'l voorkomen 
van gewcldigc ma.s.sa^s van bak.sttíen wrLarín de conidors, pilaren 
en geheimiíínníg verlíchte inspringende gedceltcn dcr kaVïeltciT 
^íijn uitgchGUwen. FeiEclijk werden heihgdciminen van cleze tv-pe 
beschonwd aía gTCïtEen , zoodat het volk ze bestem|>elde als k D 
(van Uáli g n h á, gmt). Dit is ook de Lndruk dicn de bciíoeker 
krljgt^ díet ivanneer hij zulk een ruim gchoiiw bmncntrccdl. 
bijna wanen kan zich le bevínrien ïn een grot aan rie zijrie van 
een heuvel uítgehouwen ï de ZDn dringt noóít tot het binnenste 
door cn kunstíg van bovcn toegclaten gedempte Uclit verstcrkt 
hem in dien indruk. 

Hlet inwendige van 'l Ananda heiligdomi, lezen wíjverder» 
^bestaat uít twee gewelfdc en hooge, maar nauw^e gaanderijen 
dte parallel aan clkaar langs de vier zijden dés tem|>cls loopen; 
zc zijn verhondcn df»or lage en zeer nauwe doorgangen in fnmE 
van de vcnster.s die \ licht doorlaEcn , cn Tvorden verder door- 
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snf^den Úqot vier ruime eorridcïftí welke Lo^ankelíjk zijn dnor 
dc portícfj’a cn naar 't tjeweldÍR groíitc vierkante metschverk 
van baksteen lciden, aan welkis vicr KÍjdcn in ecn nis e^n kolos- 
saal Uuddliabeeld staat. In de ecrste der twee concentrísclie 
gaandcrijeii bevinden 7 ,ich de beeldwerken dic 't onderwerp dcr» 
tboven vcrtneldc) ^rnonoErafie» uítmaken- De tvand van deïe 
gaanderij is ín tivee deeltn verdeeld door een rries die langs 
de geheeVe lengtc looptL in de ruimtc onder de rrles, bevinden 
zidi, irt tv.ee rijcn. 80 bcddwerken. De steenen fnetcii gemid- 
ddd 3 voct. 10 duim in bougte, en de figurcn variecren van 
vLcr diLÍm tot drie voct in hoogtc; minder aanzicnliike pcrsoncn 
r.ijn altoos kleiner dan de overige. l)e voIgurdE der tafereeleii 
ís iiatuurlijk in ovcreeaiatemming met de pradaksína, d.i. 
7 Ón dat men bij *t rondgaan het hoofdbestanddcel van dcn 
tempet, het centrale víerkant inet dc vier HuddUa s, recbts van 
zích houdt, De rciiks opent met ons den toekomstifen Buddha 
voor tc stellen in den 'rQ.sita-heínel, ccnvijl hij het verzoek 
inwillígt vaii de godcn dat hij op aarde licrbciren kou wurden 
in zijn laatste bestaan om de Buddha te woTden, Dit tafercel 
is 't eerstc in de lag'crc rij van ni.sscn als meo den tciiipel in- 
gaat bij den wetítelijken portico en zich iinks wendt naar de 
cerste Eaanderij \ in dczc positte heeft dc bezockcr de groote 
liuddhabcclde.n aan zijn recliter hand en dc sculpturen aan zijn 
l inkcr. De overige voor-sEcIlingen, beginncndc raet de ontvangenïs, 
geboorte, cnii. hcbben alleenlijk becrefcking up gcbeurtenisscn 
díe voi.irvtelBn tot aan dc bcreikinË van 't Buddha.TChapIk;- 
halvc deze afbceldíngcn. zijn er in elk dcr vier portico's ?,e.sticn 
íLiidcrc scujpturen dic blijkbaar tot aanwfijzingcn voor de arfacel- 
dingen ín de binriensti; gaandcrij dienen. Zc herhalcn zich zelf, 
maar daarondcr fcomen enkclc zeer belangwekkendc vourstel- 
lingen vuor van gebeurtctiís-sen die plaat-; hadden tusschcii de 
bereiking van *t Buddhaschap en ’t Mahápariiiirvaiia; bijv. de 
ncderïkiling uít dcn Travastriiuca-hemcl: ’l verblijf te Fárileyj aka; 
het gcval met dcn Vaksa Atavika, en de onderwcri>ing van den 
olifant Mftlágiri. De twee belangrijkste cn best iiitgnvocrde figuren 

' ZtKwiU UIKH ÍH ilfl líiyiDlilndQniil vaii dori BodtiisrLt.t>-ii oolt iii'gobecld 

op ilcn Borti Pudiir iu ocQ ruL-ts van tiiteieftlffn, wnarvaii Wfl fon volledipfl 
be-i,'hrij¥iiií le iliiuken hobbeti nmi f. M'- Plojli? ia ilinitíi ^Biiddliii-LtgiiniIe.’’ 
Woiiueir do inoiioKO'fto “ver ’i Leuldvrork van doii AatHHÍft-tt,inpBl h lii-lit 
ïiot, *.a\ ili; VGr-BlukÍua 'ftú klíidu rttlik=K‘U ïokcr OOU IfMiliviiii woik tyu. 
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lijn echter portretten, naar "t lcvciii, va.fi Kuning KyaiizítthH, 
den stichrer , en van ShÍu Arahan» dcn Tabingschcíi aposte] 
van Opper-Burma. 

Het hicr medcgetleeidc is slechts een ifedeelte van hetgeen 
T Jaarvertiiag te lexen geeft, Het doei van deïíe regelen is 
tujuwens ifcen ander dan om ríe aandRcht van beiangstelien- 
den Dp den voortgang van 't oudbddkundig werk ín Burma te 
vcstigen. 



HET ADAT'HUWELLrK ONl>ER DEN 
TABAtlOE-STAM 

m*t daftïTím gebruik&n 

andar do & a o s ^ on W a i o 1 i -Btammeïa- ; 

{lí. W. kimt Halflmakora). ^ 

i«)o I J. FOETGEN&. 

I 

Wanneer ecn jtjiigeii den huwbareii leerrijd bcrdkt hecft, kan 
hct vtHjr diens ouders síeen geheim bltjven, wclk mciíije htj zich f 

tot vTouw wenscht tc acnicn. tmmers nanweUjks hebben de 
tcckcncn vaii pnherteit lich bij den joitgen aangekondigd, of 
hij Eoekt zich een meiifjc, dat, ín denEclfden toe5tand verkee- 
rende , niet ongeneigd ís een liaJsDn met hem aan te gaait, Zulik 
ten verliefd tweetal loopt spoedíg in de gaten, iJ Eorgt hct er 
daii ook vnnr, de afgesproken ptaaL'ten van sarnonkomst dáár 
te kieïen, vi'nar geen menschelijk wezen hen Dvcrvallen kan. 

Juíst Dmdat zij clkttar In het dorp strak negeeren, gaat men des 
te tnecf ^ssen, dat er mct idie twee «ïets aan dc hand» is, 

Want Ín die kleinc wereld van hct dorpsleven kunnen geen 

tveder 5 !tjíl.schc gehetmEn bestaan, Mcn maakt dan onk bcdektehjk 

ailcrlei ïinspístingen op hct vertiefdq paar, niitiitirlljk nict in zijn 

tegcnwtjordighcíd, want Ícmand «beschaJimd maken» is de 

grootate adat-zondc, die er hcstaat, Het zijn dan voomamelijk 

oudere melsjes, die jalucrsch zíjn op het meisjc, dat de hizon- 

dcre helangstelling van den jongen gaande maafct cn dic, terwijl 

zij b.v, cen maat hatata’s koken , op schampere wijzc tot haar 

moeder of zttster ícggcn: istnvhie Hvi-ífai, t/i' í/hwíív, d.t* is 

het (vunr) te hcel, dan knokt (de pot) ovcr; ccn merkwaardÍRC 

ovErcenkomst vcrttjunende met wai een duitsch schrijver in de 

\.ien gaf: «Ist Ín dom Kessel Dampf zuviel, so hilft das Sichcf- , 

hcitsventiU. — Een raak gezegdc, dal raoeird en doodstag tcn 

gevolge zou hcbben, indien het de ooren zou bereiken van 

degencn, voor vvie dït hestcinet wa.s. 

Heeft zou’n liaLDn geen tdirecte gevolgen» voor hct melsje 
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«■n hi] /,eker van haar p d.w.z, dat ^ÍJ niet zon nuipelturig is om 
hct onderTLVijl met amleren aan íe leggen, dan maakt dejongen 
gcen haast zljn onders in dcze zaak te niengeEL Iri het tegen- 
overgestclde gtr\’al evcnwet betrckt bij zijn otidcrs die dan 

voor het verder verloqp hebbcn tc zorgcn. Ook kan hct wczen p 
dat een jongcn, dic meer bedceisd v^n ajird is en dcn mocd 
míftt Relf hct initiïitief tot ecn vcrbintcnis tc nemen en dus nog 
tiooit met het meiSije ztjner keiisfe gesproken heeítp het aan zíjn 
OLidËrs overlaat om de verbíntenis tot sland te brengen. Zijn 
moeder ziet dan larigs een omweg gedaan te krijgen, dat het 
mcLsjc haar naar haar tuin of naar Iiet bLisch vergeïteU p inm 
hanr tc helpcn bij hct rorjien vati aardvriíchtcn, het inzaiïielen 
van pisangvTUchten of het halen van bi'andhoLit. Dan iitïEners 
heeft de mocder \-an dcn jongcn rliimschoots gclcgcnhcíd p D, tc 
?Jen of het meí-sje haar ijverig hclpt (wat van dc zijde van hct 
meísje een teeken ís, dat zij wel genegen ís haar schoondochter 
Ee worden); 2^, het meLsJe, natuurlijk langs allerïei omwegcn, 
te vragen of ïíj ivel zin kou hebben \ aii woonplaa.ts tc vcran- 
dcrcn (d. í. dc vrDUW van haEr zoon tc wordcn). h de moeder 
ovcrtuigd van des meisjcs gczindhcid p diLn heeft haar zooii de 
vrijmocdighcíd aan hct mcisjE nachEeUjke bezoeken te brengen 
(fas£ ^ sluipcn)p waar^ an — Koogenaamd — de oudcrs van hct 
meisje geen kennís dragcn. Vast staat cvcnwcl» dat die ouders 
dit H'el wetenp want icn ccrstc, zooals bovcn reeds w'erd aan- 
gctrjond, bcstaan. cr in zdo'n kieine kampongwercld aJlccn 
publickc gcheimen t en ten anderc is dc slaapgclegcnhcid van 
de jonge dochters slechts door cen gordijn of atappeïi'bew^andiiig 
geschciden \^n dic dcr andcre huísbeïvoners, aoodat hct al ccn 
hcct groot wonder zoïí mogen heeteíip indicn tc middcrnacht 
het gekraak van He bainbrïeslaa|>boink der jongcdochter of het 
gefluister tusschen de gelicvcn nict dqor derden zou gehoord 
wnrdcn! líoch — der adat gctrouw — zljn díe derdeii hLïorendc 
doof en ztendc blind, 

Het verderc %'crlciop gaat over ín handen van dc oudcr.'í vaii 
den jongeliug, dic weldra de zg. rasa gcrccd makcn. I>c 
is een gescheïik, dat een tweeledig docl hecftp nh om de vcr- 
bimeniS p dc verloving, tot stand tc brengen en om < bcslag> 
lc leggen up het mdsje. m,a.w. zích door dit aanvangsgcschEnk 
het recht op haar le verzekereii, waardqor cen eventuccl rccht 
van anderen op haar verlíjren gaat. Zoodra dan ook dc nfsa 
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door dc oudÊirn van h^t mei.sje aanvaard is, mag geeii andcr 
l^aar nachtehjkc bcíoeken brcng^erip nf op eenïge andere wijitc 
haïir tmchten voor 2ich te wíimen. Het algemeen gddende nhui- 
taríef of aiiat-riíXiT (waarop, naar iiet d of niet wetgesteld aijn , 
íioovcle liiL'onderingen voorkomcn) bestaa-t uit 1 ríjksdaalder; 

1 arnibajid; l paar ooThangers; \ haanvrongspeld: 1 tïosje 

kralcn; 1 sarong: 1 baatlje; 1 met lïlver overlTukken kani; 

4 pinangvTUchten ; 4 iáírihvrtichtent eti 4 ballcn (vuisten) tabak. 
DÍt allcs wordt saanigeknoopt Ín de daarbij gcvoegde siarong^ 
welker knoopcn aetr kokct gctítríkt worden of wtitkc Síirong mct 
de geschenken daarin Koodanig opgcvouwen wordt, dat dezc 
doek den vnrm krijgt van ccn prLÚmtasch of ftV/r). l^zc 

fTciniprcn'Íï^erdc tasch vErraadt ntet onduidelijk dcs aaaïoekcrir 
bcdoelíng. Daarbij wordt nog gcvoegd dc vtKjr het prutnien 
klaar zijndc sirih-pinangdoos van dcn aatizoekcr ^ welke gczamcn- 
lijke attributcn op een bcpaalden avond gebracht worden dooT 
tvvee of dríc mcïsjes van dcu jongclings FamitÍe. Hoevvel hct 
zclden vooTkonit, verbïedt de adat niet, dat de aanzocker zyn 
geschenken zclf bcgeleidt, vooral als hct mcisjÊ nog nict vatt 
tcvoren weet, vvic hct LSj díe haar ccn aanzoek zal doen * doch 
ïn dc meeste gcvallcn haiidt hij er zicb buiten en laat andercn 
dat /aakje voor hcm opknappen* Dcgcnc lUi der vrouwen, dïe 
dc tiíSit ovcrbrengt, hcct (vcrbaiilcring van hct MaL 

ifjth'rec fiiísa}, d.\\\z. icmaiui , dte ^prateni kan; wij zuuden 
zeggen, Íemand die van den toiigríem gcsncden h. Dc njsn 
viordt gebracht naar hct meisje, hetsíij dat dit zlch in haur 
oudíirlijk huiSt hcLzij het zích elders bevlndL Zoovee! mogdijk 
kiest men daartoe gclegenhedcn, dat zi] zich nict ín het hubs 
haror oudeni bevindt, teneínde nict aaustOTKb dsc ouders met 
het aaiizoek in kennis te stellen. Zoodta de ifitern^ het 

meísje bier of daar gevortden heeft, spreekt zij hct lot mot 
vvoordcni welke cr op berekcnd zijn haar hart te winnen . en 
zegt: *Hct aantal mdsjes en vrouwen in onzcn íamíliekring 
^nict bÍjsÊer groot: reeds lang hebbcn vvc er naar uitgezicn, dat 
*dít vermeerdí-Td zou wordeii. Als wc ecn íikker wíllen aanleg- 
ígen, dan zijn er wcl mannen geiioeg om hct zwatc gebutimle 
M>m le kappcn, doch voof liet afhakken va.n hct kgcre struik- 
<gi!vvas zijn cr geen vrouvvetihandcn genoeg, zoodat we bc- 
'schaajrtil worden ovcr de kleine uitgestrckLheíd van i.i'nzen tuini 
-die doof ortze burcn met een wan vergeteken wordt. Wanrieer 
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=jt duíi wílt komen, otxi onze befichaaiudlieid wcg te nemen , 
ízulicn M Íj je met vreLigde ont\angen!» Hct mcSsje antivoorik: 
íja» BÍs het dát betreít^ wil ïk jeluí wi-l ecns een eiikelen kccr 
‘ koinen belpen hakkcii!i — DífiYPí' ^ssít: *N u wij de gezíndheid 
^ van je hart kcnnen * zouden wij je \vil!en veriockcn nÏEt een 
^eokelen keer, doch vfïorgocd ons te komen helpcn N—Meipje: 
‘ Ik ben bcschaamd om voorgQcd bij jeluií tc blijven vanwege 
^ dc andcren !» (bedueïd wordt: vanwege de mannen, die daar 
ín huis zïjn). — Dttrr^£ ánsa: «JliÍ&I daarom kwamen ive her- 
*waarl5i nm je te vragen ^ als een ónzer bij ons te willeti bhjvcnU 
bedckte vorm voor: 0111 met een dcr mannen te trouwej^- — 
Meisje: (verachtolijkO *Wat dát aangaat, míjn oude lui (oiiderB) 
«moesten dat eens te weten komcn!> (dAV.z. dat zou wat gcvcnl) 
— DLh'nu' éfasa: tAl is hct maar, dat jij wilt^ allc grove en 
* slechte woorden I herkomstig van Je ouiveluSt die nemen wíj 
op Qns!i (komen voor onze rekeníng). — 

Dit woardetispcl nccmt een eíndc, wanneer het mcisje 
etndeUjk toestemt, vDortaaTi bíj hci aanleggen van ccn akker 
de ífífrrae cn famíUe behLÍpzaam te ztjn, wat nict anders 

zeggen vvil dan: Ík stem toe dc vrouiv tc worden van den dour 
u bedektdijk aangekundigden mati. ITuc meer de ifítrrúr frasu 
bij zoo'n gtiíegenheid hlyk geeft van wel ter tale tc zijn cn 
alle door hct nicïsje geopperdc hezwaren wcet tc ontwafjencn 
cn tcn slotte wcet te Dverwinncn , húc mecr deze vrouw ín haar 
familiekriiig gccerd wordt als een waardig vertegenwoordigster 
van de belangen harcr blrjcdvtir\vanteii. Het íneisje, dac zich 
gcwonnen heeft gegeven^ aanvaardt de haar aangcbodcn siríh- 
prnangcioos cn presentccrt daarna haar cSgcn doos aaTi de 
fffhror ffíisi^ en haar gczellÍTmcii. Daarna ovcrhandigt de ífifi'rúr 
ffitsa dc geïmproviscerdc pruirataisch met geschenkcn (mI. dc 
welkc hel meisjc — uiider dcn schíjn van dic nict tc wíílen 
aaTincmcTi — na veel plichtplegïngcn in ontVïingst neemt. Ver- 
Vi>lgcns kécrt íerler huiswaart.s, Het mebje draagt ííorg^ dat dc 
dcH^r haar áimgenomcTi rnsíi nSet ondcr de oogen harêr cmdefs 
knmi, wannccr zij huiswaíirts kccrL Zij kan díe natiiurlijk Tiiet 
zdA vcnítoppcn . dat dezu lang vooi heti uiiztchtbaar blijft^ uat 
ti'ouwcns onk de bcdocling nict ís. Zaak is, du rúsa KÓó bÍTincn 
haar í^laapihokjc te iTioffcSen ^ dat hniar oudcrs díe na kortEïr of 
Inngcr tíjd ^toevaUigi vinden, ZSjzclf maakl daarvan gecn gewag, 
alwccr vanwcge de 'beachaamdhcSdi, Xa cenïgen tijd komen 
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cle owflers trr áchter, hocwel díe ïn t3e meestc gevallen rceds 
laiig op dc hoog^te zijn ^ doch ^rich houden atsof tij ran doii 
prins geen bwaad wísten. Ouders: *lii je álaapverirek 
*goederen I díc: ons niet behooren!» — Meïsjc: ^Het ííjti 
ïgoedereni dJc uok nlet dc tnijne zijniï — Ouders: «’Vanwnu' 
» 2 ijn deze bínnen ons huis gekoinen?* — Meísje: < Wcct ik het! r 
Ouders: ^Je zuil het verkïarenli — Meisje: ■I.>c herkonist ís 
*viLn de Koraujo^s!» — Oudcrsí 'Als dic het zïjn, haddeíi ze 
t nict too kang hocven te ^vczen : BagQtuiuen T meer dan de 
«□nzc; geld meer dan de heelc kampong!^ — Meísje: *Het 
‘gíiat raíj níets aan . ik heb riie goederen níet Revraagdí^ — 
ZÍch houdciide, aisof ze boos zijn h gaári de oudcrs voort hun 
dochter hardc woorden toc le voegen ovct de [nontvTmgstnemíng 
van de riw, tLmïjl een raeiiígte schimpscheiiten gcslíngerd 
ivordcn aan het adres van dc Koraíijo's, dic huii dochter met 
■ zoo’n kJclnigheid truchteii té vangen ». Het eind van het liedje 
Ís, dat ecn ïmnner blocdvÊrwanten of de moeder zelf de resa 
gaat tcrugbrengen naar dc ouders van dcn aanzoeker, zeggendc; 
‘^l>eze goederen Kijn wellicht van jelui* ^Hj votiden dic in ons 
Hinis eu daar deze niet de onze, doch wellkhr de uive 
*zijn, brengen wij díe aan de cigonaars terug!* — ■ Waarop 
de anderen antwaorden : *\Vat nu dic goetleren betrelt, die 
tjelui aan ons breiigen, wij zoudcn kunncn z.eggen ^ dat díe 
^niet ons trjebehoorcn ^ doch índíen gijlicdcn zegt, dat dic 
^werkelijk dc oiize zijn, dan ís het beter> dat vvij díe ín ont- 
n^angst nemcnS* — Hierraede gaati de goedcren {roSii) ivccr 
tn handcn over van de familTc van den aanzoekcr, die nít Ket 
terugbrengeii begrepen heeít, dat dc raniílíe van het aangejsochte 
meisie niet — wat ^ij zoiiden noemcn — met haar dochter 
vcrlegeti /.it Hci uiimtdddlijk aanvaarden van de rtfm, ook aJ 
bestaat die ult ecn voldoendc hoeveelheid geschenken, zou 
allerwegc deii índruk geven, alsof de ouderR tuk wiucn op een 
uithuwelijking huimer dochter. En al was dil iaatste liet geval» 
dan inoeten zij toch nog den schijn redden door zoolang inogelijk 
legen te stribbdem Dat ís nu ecnmiud adat, díe den inlandcr 
duet levcn iíi een sfccr vaii onwaarheid, aanstellerij i leugen- 
achtighetd en wat dies mecr zij. Een der volgcndc dagcn wonit 
de resii onveranderd — of, índien de ouders van den jongen 
den indruk willen gevcn ^ dat ^liet op ecn panr guldeai niet 
*aiinkomt» (wie bij een te sluitcn huuehjk met * rijksdaíildcrs 
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kan rinkelen* Ls dt raan!), wordt het gdrielijk bedrafr van 
f2..’50 vermdenderd tut f 16, ceruggezuntlen dyur de thtw i>nni 
níiar de oudcrs van hct meisjc. Aan huis gekumen, tlraagt de 
Itasa de rasa op beidc handen en thans ïondcr om- 

hvee kindeten van oiize wedeizijdschc ramílie zijn 
‘beg’oniien de een den ander vvel te vvtllcn; wjj wetcn nlebt van 
*des!e zaak af, doch omtrent deze smak is het aan onïe bcidc 
*7.ijden bckentl, dat zij clkaar gcnagen ïijn, daiirom dacht hct 
‘\an un7.e aijdc gned, deze záak aan Qlieder besli.ssing over te 
‘latcii, te wctcn aan u oudcrs, te wcten aan u famiiie, alïen 
'te zamenTi — Moedcr van het mcLije: 'VVat dai betrcft, wíj 
' kuniicn tlians daarin niet toestemincn 1 ï 

/iijn de woorden der dofroc hasa als •sttuomend wátcr*, dan 
bczwijkt dcze niet vour de (would-be) wcigerttig dcr ouders 
van dei! jongen, doch bcgínt ecn woordcnduel, hcrivelk haur 
ten slottc de overwinning bezorgt. h de nisa voor de twcede 
maal geweigcrid, dan moet deze bij den derdcn keer dat /ij 
gebnicht wordt, aanvaard worden. anders is de derdc wcígering 
een bcivijs, dat dc nuderi het mcisje aan den aanKoeker níet 
willcn uithuwelijkcn, en bijgevolg worden dan de ondcrhande- 
lingcn daardoor voorgoed afgebroken. Dat zou’n wejgering zeklcn 
voorkonu, Ís onnoodig te zeggen , want allc oudcrs zíen Imn 
díjchtcrs liefst zoo S|xiedig raogelijk getrouwd, 

In dcn hcirjfdenstand kan het evcnwel voorkomen, dat de ttudcrs 
grenzcnlous wíspelturig rijn en hun ‘stantl» irachten op te 
houden, door een zou groot mogelijken r'íïjrt cn bniídsachat tc 
bcdingcn. Ook kan sckh het gcval voordocn, dat de oudcr.s 
om cen uf anderc reden (familictwístcn; afkeer van den aan- 
/-ockcr; hct huwelijk hunncr dochtcr besehouwen ah eeii 
«rac.sallíance*; cnz.) volstrekt weigeratihtig blijvcn hun dochicr 
uit te huwclijken. Dan staat — ingcval de jongelui c)kaar wcl 
mogeit i,'oor cten Jongen den wcg open <er met zijn mcLsje 
vandoor te gaan” (ut>m's/atmt). Dat r.ij zich bij dic gelegenheid 
ecmakkclijk laat schaken, behocft nauwclijks gezegd, Ecn <lag 
<-f twee vcrstnppcn zij rich dan híer of daar, iaten zich dour 
fle famihe van het meisje zoekcn en noocten om tcrug tc knnicn, 
oridcrwijl hct fiudcrlijk huís van dcn schaker bczocht wurdt 
tour smcisjea ouders, die zoogenaamd hun dochter komcn 
zoeken cn up vrij rtiwe wijze, vooral bij .'ifwczigbeid der bewnner.s 
( le ^ zoudra dezen lucht gckregen licbhen van ile schaak- 
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pactij — íich wijsL'lljk uit de vocten makcn), huis cn tnboetlc! 
bevverkcn, teneinde lucht te gsiven íiíin hun ‘beschïiamdheidí* 
Iinmer^ dc schaker hccfl hen bcsthaaínd gcmíiíikt eii de/.e he- 
schaamdhetd kan aJlecn voldoening vdntlen in vvraak op hct hnis 
van den schakei' en *gcdekti vvfïrdcii, als híj straks terugkeert 
en dour diens famiUe de tbeschaamdhcidsdekking^ betaaid wordt. 
De adat verbiedt niet, dat dc beleedigde familie het tot een 
kloppartij laat kometi, want de farniiic van den schaker be- 
schouw't zich volkomen schuldig. Komt straks het verlicfde paar 
teriig, dan kan dc bdeedtgde partij den bruidsschat í.oo iioog 
opvueren, als 7 .ij dit vcrkiest. in vroeger ttjd werden de^e tvvistcn 
altijd beslecht door dc Ternataansche hoofdcn, die door aiic 
hiiiefoeree (hddcnen) beschotiwd werdcn hun wettígc heerett te 
2ijn. I >at deze hoofden voor rich de noodigc «tantiêmest eischten, 
is ecn vanzelfsprekende zaak, 

Is de rtijii in normalc omstandighcden eíndclLjk en ten laatstc 
aangenomen, dan komen de wederzijdsche familieleden dfen- 
zclfden avond of op een nadcr te bepalen dag .‘iamen om Hen 
tíjd vast tc stellen, waarop het hiiwelijk :&al plaats hebben. 
Rehoeft racn ntet KÍch te haasten om reden dat de bruidsachat 
rccds bij elkaar gebracht is of omdal het meisje «een mensch 
bij zich draagtf (íj njirií'ti waaía, Jtvvanger), dan bepaalt mcn 
den htiwelijksdag op een gQnsrigen lijd, nl, als dc rijst geoogst 
of als cr genocg sago gedisscld is om den a.s. bruidegom in de 
gelegcnhcid te stcllen van dc verkochte rijst of sago den hruid.s- 
schat tc vcr«tmelen. Daar die brnidsschat een lc zware last i.ou 
ztjn voor den jongen man allccn en het te Inng zoit chiren, 
alvorcns hij dien vcrdiend had, vv^rdt hij bjjna zondcr uity.on- 
dering dnarin door zljn familie geholpen, Een ícder, die baar 
geld hccft, draagt wat bij, Mccstnl bevindt zich ícmand Ln het 
dorp, dic ‘geldachictcr» is. Dat U iemand. die bckcnd staal 
als een man in bonis. 

Zoo'n persoun genïet groot aanzicn in dc dorpsfamiiíe, omdat 
hij «met rijksdaalders kan rammclcn», cn laat zich dat aanleunen 
zimdcr iníerest van de door hem te lecncn som tc vragen: eer 
en aanzicn om zijns gelds wii zijn hem voldocndc vergotriing. 
Wic cen huvvelÍjkscaLndíilaat geld kent voor den te betalen brQÍds- 
schat, ontvangt daarclour hct rucht laler — zeif ín nood ge- 
komen wederkcerig aan te kloppen nm gcholpcn tcvvorílen, 
of kan 7 .ijn rechten laten geMcn op dien.s bezittmgen (sagotaincn. 
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vriithtbtiDmen) en Jielfs op rjiens geKÍn, d.w.z. ctat dc kindcrtn 
van rlegenen. aan wíe men lcende, vcpplkht kiinnen warden te 
allcn tijdc le hetpen hij dcn arbeid in rie tuinen of btj lict 

boLivvt:n van huizen tnz. 

\ i>(>r de hLJvieltjk.'ídag h aangebroken , latit men over en Wf^er 
líjn gedachtcn eenfí gaan over dc hucgroiíthcíd van dcn te be- 
tnlen bruidsschïil (o ma uija, hgwclijksprij.s). In sommigc 

famihes Rcldt als maatstaf clc bruids.schat der mocder van hct 
meLsJe. Is voor de niocder indertijd h.v. 80 rcalcn (dcnkbecldigt; 
muiit, ondcr den Tabaroc-stam ccn waarde vcrtEgeinvoordigcnde 
van f l.bO) betaald, dan eischt men vnfir de dochter dczclFde 
.som. Ouk wordt díe bcpaalfl drtcir dcn stand van het mcí.sje. 
Behoort tlit tot dc famitie van cen sangniiji (districLshonfd). kou 
bcdraagt de bniid.^chat 100 reaki, (f UiO); van eei, hoekima 
(rcchter) 90 realcn (f U-f); van ecn itjira (kainponghoofd. vcr- 
kortíng vmn hot Tcrn. n^rfa-mti-Hjira, ktt. oud.stc kind) 80 
rcaTen (f I'id); van cen kajita (verb. van kapíteín) 70 realen 
( 11-),^ tenvijl de jrflíi raha (Tem, jíjj, stam, gesTacht; rfíita 
vter, d.L uit dc víer standen, wdke onder de Tabaroe ouriíijds 
onrieracheiritín vverdcn) him bruíds.schat kiinnen bcpalen tufsichen 
dc 40 tot Hd nealeii. Dezc som cvenvrel wordt niet altijri gehccl 
in gelri voldaan, doch meestal gedeeltctijk, tenvij! dc reat van 
het bcrJrag voldaan worrtt in borden, schotels. hakmeasen, 
stii ■ en gocd, ract of zondcr bijvneging van een vtiurlader. 

In rie meestc gei^lleri kt.mt í,et ccnït op den huivelijksdag 
zclT tot cen delitiitícve bepalíng van de kwantitcit van tlen 
Lrutrisschat. Op ikn hcpaalrlcn dag, riat van de jongcluí in ],ct 
openbnar *harten tot écn zuHeii geiiecht wordcn> (mfíH^a si- 
ngtnaji,sikadfíusau,^>k'ti kamoí), gaan de uiiderH cn blotdverwaiitcn 
van den bnridcgom Ín nptocJit met hcra naar dc woninír der 
.►niid. iMen noemt riít jota^ pfísuhenia, gaaii wcrcldkandig 
maken vm>r het publiek. (Je stoet gaat nict regclrccht naar hct 
huis van de bruid, riuch bqrceft zích ccrst niiar de salfít, ],ct 
gebnuw, waar tlc hoofden gewoan zíjn met hun volk te vcr- 
ga eren om zaken te besprcken eri lc hcslechten, lcn cificie 
«laar rerst ovcr rte kwantítcit vat, den bmiidsschat en van dcn 
Jfwíï (tcgengi^henk, wcdergift tL-genovcr dcn hniídsscliat) tc 
heraadslagen. Wc stuuden dít gebouw rius ccn <raarj!niís> kimnen 
noemcn, Daar aangeknmcn. zct mcn ^kh níet op ,]c banken, 
doch hurkt nuer op den grond. Alleeti de pcn;oon uit ])Un 
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miflden ^ dic om zijn feeftijd en welbespnLaktheid kan fungïïcrcn 
alí^ advncaat ^ nccmt plaaU op de bank- Dc bruïd en haar 
úLiders vergaderen daitr nict ^ doch blijven thnúi^ Alleen xvordcn 
van die íitjde eenige pcjsoncn argevaíLrdigd naar hct raadlmi^, 
onder wie ïemand mnet íijn + dic veni'ant Íít koowcI Lian -den 
bruïdcgom als aan de bruidi en Qit liien hoofde de bclangen 
van bcidc partijcrt weet te behaftigen. Zoo'n afgevaardigde ^ 
die door dc íamiiic der brníd geko?.en wordt , noemE: men smcii 
(vvaarschiJnUjlc afLciding van hel Arab. said^ hccr, of van het 
Tab. werkw, nauwkctirig Lockijken) \ an de míi iiit~ 

j^rtoHa {vaii het * tusschcn-bcÍdc-partÊjcn-astch-bevsndende-lichiiám), 
d. \\\ z. die ïonder aanKÍen der partijcn dc brlangeíi van beidc 
Oíchamcn- bchartígt. Z^n beide partijcn in hct raadhuís veir- 
eenigd, dan vr^iagt men van de xtjde der brLiicl aiin dcn jaiiii: 
^Thans bcvindt jij jc vóór dcïit inenschen (d.w. i* voor cle 
bloedverwanten van den bruidcgom) ^ heo duË vragen ^ vvat 
<de reden Is, dat wíj hen nu pas verecnigc! zícn in 266 gn.íOten 

♦ getale, dat het hter dnnkert vanwege de schaduw vtm zoovele 
*menschen* Is het somsi umdat onze voorvaderen heel vracgcr 
^bij hen ín de schnld Avaren, of is het soms, omdat wij, hun 
íachtcrkleinkmderen, bij heo ín dc sdiLild zijn, of is het soms, 
*dat zij komen als on^e bloedvemanten ?> — De stirífi keert 
?Jch tot dc faintlie van deti brtsidegom cn brcngt dciíe vrageEi 
over aan dcn afge^aardigde om rlaarop te antwoorden. Alsnu 
?,egt fle afgevaiLgdigde van deze groep^ díe op dc bank tegennver 
deii saiJi zit: ^Gij vraagt aan de bloedvenv'anten tn aan de 
' Oiiders van onzc zijdc aldus, vvaarcíp vnj van onzcn kaiit 
^aileen rLntivoorden, dat .‘il him vvourdcn door mij op mijn 
ihoLjfil zullen gedragcQ vvordcn (d. i. : tcr hartc zullcn gcnLuncn 
vvrïrdeti) als waren die bcvclcn viin ccn vorst (h?4ïHa} of als 
*vvareii díe wonrden van ccn districtshoofd Ísúh^híÍjí); rlocír mïj 
«zullen die op mijn schoudcrs genomen vvorden , en vvaniieer 

* die daiu: af mucbten vallen , valieii dte enkel op mijn iiiiraiiiifi 
(bovcnvlakte van onder het zítvlak gekriiiste bccnco ; ccn door 
dc adat *voorgcschfeven hoiidíng vóór de hoofdcn; van het 
werkw. hitaíiéi^ afgclcid van hcE xArab. farfiê^ netjes-ïitten) ; 
Mvant ik bcn minLj cen nLdcrig iciïiand, die mij (mel gtkrui^tc 
'beenen) neílerzet aiin dc v^octcn van dc blnedvenvantcn dcr 
*bruid. Vervnlgens wordt door mij terQggekíniien op dc vragen 
^van zooeven : het is nïet om een of aiidcre schuicj van ile 
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< vooni’adcrcn, noch nm díe der achterkleirilíindciTen ; hEt is nict 
'uindat wij knmcn als’ btoedvenranten; íict gaat niet om jícbrck 
«iian pmim-ínííreHiëntett. dnch ik krjm nm tc t/tvnitf (zie boven); 
*atdus vcrzoek ík hen. indien mogelijk, dat hun spreken meL 
*mij* steeds van dien aard jial KÍjn, dat mijn hart cr wí;l bij 

* vaart. Hat wil zeggen, niet ter H'tllc van medelijden met mij, 
«of ter wille van haat tegen míjtdoch dat hun spruken vourtknme 

* uft eeii hart, dat recht is. opdat dour mij iícht verkregen 
«wurrle cn door mij gemakkclijk ovenvugen muge wnrHeiii, 

• opdat wij gc7amen1ijk de pniimdoos mogcn geven dc cen iten 
«andcr; opdat wíj daania gezamenlijk kunnen sprekcn, zooalH 

< dat onder stamgenooten , vaii-één-m.oedcrt betaarac; 

«opdar wij te Jtamen xullcn kimnen rccistmaket) en lachenli 

De jrait/i duet nu wat des saii/i'í plícht is en hrengt dit ant- 
woord ovcr aím de bloedverM’antcn rter bruid. Van dezc zijtJe 
zegt men Eot hcm; -Keer wcder cn iteg hun aan . dat, mdien 
•zij l)ier gekcimen zíjn mct de bcdoelíng om te ftWaw (zie boven),' 
•dat zij thans van ons geen goede woorden over rííe zaak 
•ziillen vcrnemen: het zou beter zfjn, a!s zij lcnigkeerden ! > — 
De aangesprokene kecrt zich tot dc afgewezen partij eii brengt 
dczc wonrílen aan deti afgevaardigde uvcr. Deze verzockt den 
taii/i hct volgenrJc over te hrengen: «Welaan, zij die daar 
‘zc^gcn, dat onze woorden thans gcen goed onthaaí bij hen 
‘kunnen vindcn: /ij díe Haar zeggen, dat ivij sicchbi Kuilen 

• weHerkeerun, — keer tvcder, sattfi’ en í.eg: gij die dc jongere 
*(rttsa, vcrtovingsgeschenk) aanvaard hebt. zoutU gij dan dc 
'OLiderc (a H^fatNoia ttta ii/Ja, bruídsschat) wcigeren?'* 

ZtKi daalt mcn, na vccl gezweef in haQgere sfercn, af tot 
de materic (waarnm het cigenlíjk gaat), om tlan ccrst nog oncler 
vourtgczct wottrdenspcl te delibereeren nver de kwantiteil van 
den bruídsschat. De briiid cn haar nudení zijn daarbtj ook niet 
tegcnW’uorHig, doch vereíschte Í». dat wel de naaste bloed- 
venrvantEn cler bruid deze besprckingen raeemaken. Ts de vcr- 
heven discussíe genaderd tot «des Piidels Kem.. dan is dc 
taak van den sáitf/ afgcloopen en wordt dezc upgcvolgd tJoor 
ecn andereii vertegenwoordigcr vat) dc zijde der bruid, wicns 
taak hct irt He •tinantieclc besprekingent te lcJden. Zíttcndc 
vddr beide partijen, ?.egt deze) -Op de?en dag hebbcn wij 
‘(d. z; de blocdverwanten dcr bniid) op .illerlci wijzen en langs 
«allerleí wegen getracht dc aanztieken van hen (d. z. de bloed- 
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v&nvanten van dqn bruidegom) te nicl tc doen, en ïU wartn 
* onze tefíenwefptngen cn onze Íiíiten aJs een mes z'n 

^scherpte^ cvtnwel ^varcn zij ín staat deze ook Lc veríjdelen. 
-Al waren onzc llsten ^cUjk aan een berg* dit: ons verfaorg 
-voor Innx oDgcn , aij zijn vcr.stándig genoeg faevondcn am nver 
*diert berg te kliinmcn- At warcn wij ook geneigd om ïn een 
'^bamboe te kruipcn of on.s ondcr den grond te veretoppen, 
i^zij achterhaíitden ons eti weerdcn aiizc tegenwerpingcn af. 

■ DjiaTom geef tk op duidelijke wijsïe te kcnnen aan de zijdc 
^van dcn bniídegom: laat af, dat door mij slraks gelionrd 
*wcjrde Qwc w'aofden als: ti.rfï-íTJj, (ats, als; dan, dan}.^. 

[Dc spreker bcdoclt : maakt ^triikíi gcen vieren en vijvcii. als 
wc over de kwantitcit ran den faruidsschaÉ gaan spreken; zegt 
níet: dat is te veei nf tc wtínig, eoT:.] 

Vcrt^ïlgcns antwoordt dc afgevaardigdc van de RÍjde des 
brnidegoms: *Heden Koekcn wij enket en zijn vnomcmens alleen 
nte antwoordcn op de wijzc, zooals reeds gezegd is: wíj zijn 

* gclijk ecn boom , die geveld wordt, nict atleen aan dc vcl-zijde 

^Umí doch ook aan de val-zijdc (jMá dtu-raf/ia}, m. a. w. 

Mvij wítten dc zaak niet haívenvcgc, doch ín haar geheel aan* 

• vaardeti. zoowtl de lícht- a]s de schadutvzíjdc daar^'an.ï 

De vcrtegenvi'oordigíng der farQÍdspartij; ^^Wanneer ík al je 
^'beendcren uittrck^ iïtemt ge dan nog toc?* — Vcrtegenwnor- 
diger dcr brindcgomspartij: -We stcmmcn loe h — Vi-aag: 
-VVanneer ik je ontneem een (maat voor droge waren) 

*vol naaUlen ^ dk jc cigendom zijni en dic nict betaal, stem 
^Jc dan nog toe?» — Antwoord: ^Wc stcmmcn Eoc!* — V^raagï 
«VVítnneer ik je ontnecm een gehLT;! stuk zijde, dat je eigen- 
^dom i-s, en dal níet bctaaU -stcm jc dan nog toe?> ~ AtU- 
woord: -VVc stemmen loc:> —Vraag: ^ VVaniieer ik jc ontneem 
■ccn pruÍmtiLSch vol (denkbeeldjgc mnnt Qit oudc tijdLn p 

wuiirscliÍjnUjk verk van dtilvatonjen die nSet teriiggcef, stcm jc dan 
- nog toe?i — Antwoord: *We stemmen toc!» — Vcrtegen- 
vvonríliger dcr bniid.spïirtij 3 - Thans hefat ge allcs aanvaaríl, wat 
^ik je voorgehDiiden heb, •^vic zal dít alles ap zích nemeii?> — 
Vertegenwoordigcr der hruidcgomspartí]: *Of ik daartoe ín sfcaat 
*|>cn díin oí ik daartoe niet in staat bcn; ik bcn daartrjc in 
•slaatl> (m.a.w. IScht of zwaarï ik 7.al alSes aanvaarden)- Ver- 
vi>lgcns ^vortU donr den VLTtegenwonrdíger der bruidspartij dc 
faruiilsschat vastgestekH naar dcn maatstaf^ boven aangcgtvcri. 
jyi 71. 
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Vóór de btuíd5&chn.t5iom voor de oogcn der beíde partíjen wordt 
neergelegd ^ moet de íh^^íiji^íjí- (bcfcdtng. ranbetEilen) 
Avorden voldáiLn» %re]ke bestaAt uit l hijl, 1 liakmes cn l speer. 
Dezc zijn í:onveel aJíi *Eetrkenen van verweer>, welke veT 7 .oenmg 
in geld eischcn, jngeval later dc ccn of andere demiAnnen 
dc adat overtreedt, door b,v. dc vmiiw (de huídigc bmid) te 
overvatlen bij dc badplaat^ of haiir slaapkamer binncn te treflen. 
Deze voonvcrpen waken dus voor het recht van de getrnuwde 
vroiuv i welk recht nïet ge&chondcn kan ivrjrden, zonder 

dat dcn overtreder een gddboete wnrdt opgelcgd. Xaajit deze 
voorwcrpen w'ordt nccrgclegct de ííriJTi} jji/j ^Jefífcsor tcn bedrage 
van ! > reakn of f 24 (Jí-mo, woord^ van frjno, spreken; 
forsar, beslíssíng^ van J>oefoes^ afbrekcn, beslLsííen; dus: 

hct cindrefiLiltíiat * do heslL^sing van al hct gesprokene), wclk 
bedrag verdecliJ wordt tus&chen den Stiíili, dícns opvolger cn dcn 
vertegenuocirdiger der bruidcgomspartij. Al&nu wordt de hnjïds;- 
ficlmtsoiTi, vvclkc reeils werd meegebracht of intQSJíchen gehaald 
uitgcteld dooT dc vcrtEgemvGordígers der bcide partijen, en 
als deze drie xaken (óoêraH^orj dá'mú tmr ëorfoi'sor en fíj^otiiJwJto 
ijiíi idfái) gereed hggen en aldiis door beide partijen aanvaarrl 
ydjn. kan men zcggen . dat op dát momení hct huwelijk lol 
stand gekonnen is, dat dc rechtstoeytaiid van hct hQwelijk dan 
irttrccdL De thanfi volgendc ceremoniën kunnen als dc «bevEstt- 
gíng van hct hnwelíjk* aangemcrkt worden. Nog zij opgEmerkt, 
dat de bruidfischaL of in het raadhiiÊs ín ontvangst w'ordt ge- 
nomen of door des bnjidegoms vertegen>voordiger op een uver' 
Hekt bord of ovcrdckte síaapmat naar hcE liuis der bniid wondt 
gebracht. 

Vaji het raadhnfs gaan de partíjcn elk huns wccgs, teneínrie 
bniid eti bmídegom tc kleeden. Dc bnjiriegom is fipoedig gereed 
rnet het aantrekkcn van zijn brock en jasjt^ welk laatste kl-ec' 
díng.stuk bestikt is met íígLircn van roodc nf gele wol. Mct de 
hruid^ díc door vrnuweii uít ries bruidegoms íamilíc gckapt ert 
gcklced vvnrrit, is men níct zoo spoedíg gereed. Zij Í.fi van het 
nogenblík af, dat men dc eerMe hanri legt aan haar toilct, lot 
het laatfitc oogcnblík. dat men weer harcn brufdstooi voor 
de gewone klceding verwïsselt, een ledepop, cen wníoos instru- 
ment, dat nicLs uít zidizelf kan en bij alles muet geholpen 
wordcn, ïhj het kammeii en opmaken van hci haar begínt heí 
al. Andere vromven kammcn hel uife en maken het glanzend 
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niet klapperolie. En dit gunstíge oogenblit wordt door moeder, 
ïiisters en tantes bcnut om der bruid haar gerechte aandeel te 
fjêven ín de irsfsoftgïf (□pdrachten) en de (lecrín^n). 

Eïie «^opdrachten en ieeringcn» zi]n over bet algemeen van 
ouden.vctSí:h-paedagogÍ5chen aard , d. w. z. dat alle achtelooshedcn, 
zondetjes, tekortkomíngen en □nhiindighedeïi, zelfs líchaams- 
gcbrckcn als díe er zíjn , met de cllcmaat worderi uítgemetcn 
en door de * leerareFisen - met alle krácht der woordenrijkheid, 
díE op dat moment elk ten dienste schijnt te staan, haar worden 
toegcíilíngerd. De een windt dc ander op en de leeraressen 
worden hDc langer hoe woordenrijker» wclkc Qmstandígheid 
wellicht vcrklaard kan vvorden uit het fcit, dat dc moeder 
inderdaad lccd liceft haar clocluer naar een andcTc fumiVic tc 
zsen overgaan cn door eens fiííik ujt te pakken haar lced tvLl 
verbergen , en dat de zustcrs of tánïes -— de ongehinvden onder 
dczen scheíden het hardst! — het níct kunncn verkroppen, dat 
dc bruid reeds iti liet huweiyksbontje stapt, tcrwijl zíj nog aan 
deii wal staan en nog habem zijn of btijven. Dcopdnichtcn 
cn vernianíngen worden aldoor meer gezouten en gcpcpcrd. 
Bruídje evenvvel ís als een w-assen beeld. De schijnbare onge- 
vDcligheíd prikkek de smalende vrouwen nog meer en heítiger 
vállcn zij op de ledepnp aan. Met rukken gaat de kam door 
den prachtig gitscwarten haardos van het bruídje, en bij elken 
kammetrck eeu scheldwonrd op den koop toeí ^Woii ]tj al 
^trouw^en? Je kunt ncig niet Eens sagopap roerenl Zíe maar 
ceeus^ hoe jc moeders tuín er uit Jifet: het oukrntd staat ffHM 
^hoog ds klapperboomeuï Je handen slaan zoo krom als een 
«prauvvcn-dleboóg!» (ztj bedoelt de elïeboogeti viirt de uitleggers 
eener pminv, cn de graad van kmmmíng worclt door mocderKcr, 
niel vveinig □vcrdTcvcti, aanschouwelijk VGOrgcstcld, wat grooïc 
hilarheït ondcr dc leeraressen teweegbrengt). *En matten 
ivlechten? Mo máarl I^atst droeg ik haar op ccn ^laapmat te 
^iiEiaíen en toen tvist ze nog niet cciis dc lcngte en bretdle 
ídaarvan! t]a, tja! pas míiíir op^ dat ]e er met dien andcr 
tbruidegom) niet afroltïí* cnz. cnz. — Kllenlang zijn dczc op- 
dracliLen en verruaningcn, welkc aan het andere tJnd van de 
katnpong kunnen gehonrd wnrden. Waar men in hct dageïíjksch 
levcn nooit iemand «beschaamdi mag makcu, daar vvordt dezc 
geiivvongen ingetogenheid up den hiiwclijksdag nmgeïet in los- 
bandighcid. Dan immers mag mcn zích laten gaan cn haalt 
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daarom zíjn hart cens diibbel op+ En het zou wel wonder wczcn^, 
als het voorwerp van loovecl aanttjgingen daaLTúip ten Flotte 
tiict reageerder Eerst schtjnbaajr onbelnvUxid, dan toch teekenen 
vcrtooTíend dat de scheldpiirtij haar úú^l niet mbt, en ciiidelijk 
— als hct vrauwelijlce ín de vrouw op Tuwe wíjíe (en ditt door 
haar eigcn scksc!) aangegrepen wordt — koincn de waterianders 
voor den dag. AIs díe maar eenmaa] rijkelijk vioeieTi en ver- 
gexeld gaan van erbaniieltjk sníkken ^ dan hi hct doel der 
toomelooïe wtjven bere'tkt. Dan tredeii de opdrachten en lceringcn 
ecn antiere phase in: ze Wórden kalmer, verstandiger, redeUjkcr^ 
bezadigder en krijgen dan inderdaad het karíiktef %’an vvelgc- 
raccnde vermíïningen, Poch níettegenstaandc dczc miidere síem- 
ming in dc vrouwenharten .,. , de bfuídstranen blíjven vloeicn, 
totdat het bmidiiloíltt voUooid is. Daar ziE het nog na-snikkeodc 
hniídje, getooid mct ccn + voorhorircisversíerseli met 

btiiikende loovertjes: langc hanfjcr.i in de ooren; ríiigen 

fúii-iíiij aan de vingers; mct pols- cn enkclbandcn í ccn nicutve 
saroiig (Joeksgewijze over schouder en borst; ccn vicrtal sarongs 
gcplooid en strooksgewijze om de heupen. Ue stakkert ksn zich 
niet vcrrocrcn cn maskt den indntk vait ccn oud^hollandsche 
<zuigeting-in-hct-pak»v Daar \s gccn ^vcnvikkcn of venvegem 
aan het bruidje. 

Zelfs de huïd van hct gezíeht is strak als lccr van het rijste- 
meel, dat er op ge5;mecrd is^ want de trancn hcbbcn nu u[>ge- 
Iioudcn tc vloden en briiídje is weer ín een lcdcpop vcrandcTiJ. 
Xu ncmcn dc vroLUvelijke rarnilieleden van í!en bruidcgnm dc 
bruíd bij de harid tusschen zích in en brengen haar tiaar He 
(raadhuis) of naiir hct hats van den briLÍdegom, waar dc 
OLidcrs cn bloedverw-anten van bcide zíjden aantvczig zíjn. ([n- 
geval gecn briiíd6schat of dczc sltchts tcn dccle bctaald wordt^ 
vcrbindt dc msn ztch, reapccticvcJijk voor altijd of voor zootaiig 
tot dc brLiíds.schat betaald Is^ bij zijn sclmontsuders in tc woncn 
en vnor flezen te WErken — Í/Oíwngtït | als hecr crkcnncn ^ W'^erken 
slsof mcn een heer hoven zïch liud, van » heer, — 

Ahídaíi blijít de bruid in huíf+ cn w^ordt dc bruidegom naar IvMr 
wonmg gclcid), 

Dat tgelcldcn van de bruidi geschíedt nitt zonder dc noodigc 
sccncs harerzijds ^ ivaiU dcze stríbbelt tegcn ^ wil geen voet ver- 
zelten cn hoiidt zích *zoo stijí als ccn kokosstani», z-iHidat meii 
mocfe irekkcn eii duwcn om ecnigc vciorwaartsche bcwegíng in 
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tten staíik te krijgen. Soniniige taruidtin dj'ijven dcze aanftteUcrij 
zuoi’er . dat de ïLoel slecht^ voeíje vonr voetje vordcrt. En uit 
hct Duderlijk liuis der taruid iionrl men moeder cn andere 
vrnuwcn (wíer fniondcn naLïwelijts bckoeld zijn van de * lccringen 
en vennaníngen*) weeklagent aJsof het ecn doode gold, díe 
u Ítgcílrageii werd. Is men eíndclljk aangetand ^ dan wordt de 
brtiid ntergezet op dc slaapbank- Cc bruidegom even^vcl mag 
Tvíet op dc bank íittcn, doch hem dt>et men op den grond 
neerzíttcn » waatop voor hcm een mat b tieergelegd. 

Twee of dric paranimfen, die zooeven dcn bruídegom begddd 
hctabcn, prcstinteercn sirib-pinangdoo^en aan de hniidsfamilíe, 
vvaarna eenigen van die zijde de pruimdoozen vveclerkeerig aan 
fle iamilte v^ii den brLiidegom prc^cntceten. Dc vcrtegenvvoor- 
dígcr van dc zijde der bruidt die zoocvcn de bcraadsiagíngen 
La.v* dcn tc betalen taruidsstihat geleid hccíl, gaat thans over 
tot de [ïlcchtigheid, welke vvij als een momcnE kunncn aan- 
merken, vvaarop het huwelijk ^dclirilticf voltrokkení of ■‘ bcvcs- 
tigd • wnrdt. Mcn nocmt dít mí tíjciu?a íSiSifSf of — naar luid 
der MaleÍsche ínvlocdeii ín de laiKbtaat + wdke vnoral bLj open- 
barc handelingen cn plechtigheden, vanvvcgc het tneer dcftige 
cachct, een groote rcd spelcn — Mjtmui isila/hisi (van Xrai. 
A'/ifj) dnv.z. ^haar zicl, haar lcvcii losmakem van haar ramihc- 
kring cn haar met «lichaam cn zteli overgeven in dcn familíc- 
kring van haar man. 

llct vvtHird nemciide, 7-cgt hij lot den bniidegom: */A’ Tn^i- 
•jífjA’: al i.s hct mïk. dat bijvoarbccld jc vrnuw Imndcrd or 
-duizcnd lcvens bqzat, die aiSc staiLn in jc macltt, daarmce kunt 
*gc ílocn, wat ge wlIl Wanl wanncur zDogciiaamd, ín later 
ídagen^ je cchtgcncK>íe achtclrjos ís en veníuímt op zichzdf te 
«passen en vv’annccr zlj, om ïoo te xeggen^ gctroffcn wordt 
•door regen cn hitte (verblocmdc uitdrukking voort ovenipEl 
bcdrljven), en jij kwaamt er toc haar te dooden en ïij, bíj 
^vvijzc vaii sprekcn, ons voor de voctcn zou valleii (om hulp), 
rin dat gcvai zoiiden wij haar met de vncien op zij stnotcn 
(m.iLw. wij witleu íkm niets meer met haar tc inakcn liebbcn) 
*cn op dat ongqnblik zou juiiw naam van gocdcn klank rijn 
trondom de menschen* VcrVDlgens zouderi wij, ingeval zij íloor 
*juii gedpod zou worden, haar gccst niet meer als 

«tot ons bchoorcnde erkennen en verzorgcn. Wat nu bctrcft 
ihaar lichatiieUjkc bchijcftcn, zotuvel haar elen ak haar klee- 
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^ding^ jij verscbaft hct haíir oí verschaft het haar nÍL-t: het 
'wordt allcs aan Je goeddLinken Eívergelaten. Mair tcn aanïieíi 
■ van haiir adat^ wanncrer ícmand hct hestaat haar adat te schcii- 
hetzij moii haar iiitscheldt^ hctzij raen haar hespot, het?.ij 
«mtií haar bcstcdtp hetscij men haar iets andcni aandoeL: dat 
«ahcs ts rtíet voor joiiw rckening, di>€h daarvoor b dc »^£*ajiíi7Á^o 
t(hn\veliik) en dc (veniíïek) verantwoopdelijk!» 

dat dcgeiien, van vvic hct aunzoek cn het huwelijk nttgingen , 
dus des raans rarailic, daarv'oor Ycnratwoordehjk 7jjn), 

Na deze ti>espraak nccmt cen vcrtcgenwoordiger van betde 
familics het woord en begínt hci jnngc paar tc vermanen 7£W7- 
f opdrachten-gcvcn): dczcn dag vcrmancn wíj 

«jeluj twecíín, dat gij je gedragingcn, zooak die bij jnngclui 

• gevandcn wordeiu 70oab: hoogharligheid, luïheid^ kurePt 
^praten als ccn gek en dergelijke, stroemafwaarts ín de rívíer 

• ísult latcTi wegstroomen en raet de zon 7ult íaten ondergaaiK 
«Dan t beginnende bSj dejïen dag en vervoigens alle dagen díe 
■fkomenp dat jclui Je riíet ianger ínengt ín dc wijzc van sprckcn 
«der j□ngcllU p riiet mee íiult doen mct htin gclach ^ mct hun 
*?.otheïd cn gckkemij, doch dat jc allccn zult ve^deren met 
«de bezadigdcn (d. z. de oudcrc menschen), Vervojgens b je 
^samenleven mct jc cigcn jcngere en oudere (broers en 

• zusters) afgcloopcn ; thana moct je verkeeren niet verzwagerdc 

• menschen: laat dus jc hart vast /.ijn in je gcdragíngcn 
•Tcgcnover je schoonfamílie en wel zonder tekorEkomjngett, 

l^at aí van jalocrsch zijn de een op den ander; laat af van 
^ííwaad te zijn de ccn op den ander; laat zien een vricntlehjk 

• gezÉcht cn een vrïendclijk hart; als ge íets ten gcschenke 

• bfeiigt aan je schoonfamilie of a1-s je schoDnramílíe hct 
^cen of ander aUTt jeiui ten gescbenke brcngtp laat dan je 
•gczichl en hart vroolijk zijn, Dat de een dcn ander vcrplegc 

• tcn tijtlc van zickte of ak er gebrek k aan kleeren; dne ook 
^íildus mct je kindcrcn iri later dagcn, Ven'olgcnst zoowei 

• anderer menschen kímJeren, die gezond en [iiooi zyn, als 
tanderer menschen aanplantíjsgetn Ín dc tuinenp die eett gocd 

• geslaagrl iiitcdijk hehhcn ; laiiL af die te prijzen want hct íou 
^ kunncn wezeti dat, waniicer dic stier\'en of zjek werden of 
•\'erleptcn of sleeht groeidcnp omdat dte gcniakt wcrden door 
«liitlep rcgen of stormt je naam gelaslerd cn bcsmcurrí werd. 
*\Vanneer jelui naar het bosch gaat om batttboe of rotan tc 
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«kappeaTi laat rlan ^cen ^plinters of rcsten op deii iveg vallerit 
^ waaT-t hct iíDH kuniitííi wezeiï ^ ílíi-t □Jideren danrín trapten en 
'tiizii oïigetuk kregen i dan zoudt ge een slechlefi naam krijgen. 
AVaiïiieer jeluí water ííaat scheppen, laat de waterbamhoe daii 
tnict op jc schoudcr naar aciiter □verlielten, zoodat het 
^watcr uititjort: ïmmers het ?.ou kunnen wezen, dat een andcr 
*op die gladde ptek vicl en ]e naam zon geschonden WDrdenít 
Na deze tocspraak ^ die soiïis eindcloos gerckt wordt p neetrit 
de schorjiiramilic van den jongen man dezen bi.j de hand^ richt 
hem op van den grond, en gcleidt hem naar de biinkT waarop 
liij nu mag ptaats nemen. Dc schMnfamilic van de jonggehuvvdc 
vTOiiw gclcidt dezc in haar siaaLpkamcrtje.. Op deze plaatsen 
hlijven beídciï KÍtten, toldat du huwelijksinaalttjd gereed is. 
i>eïe maattijd wordt gereed gemaakt door wedenEÍjdschc famities. 
die Dok geKamenli.jk de koslcn dragen. Er is stEeds een aparte 
tafel voor de manneiï eii een aparte voor de wouwen. De 
tafet der mannen wordt gerecdgemaakt door de famitíe dcr 
bruid^ die der vmuw^ên door dc ramílte vaii den bruidegom, 
Van dcze gewoonlc wordt wel eens afgewekcn + wannccr tle 
géheele maaltijd bekostigd vvotdt door de famHíc van dcn 
briJÍdegrim. Later wnrdt cr dan een tegenmaalttjd gegcven door 
dc fítmtlic van de bruid. Adat ís, dat de joiiggehuvvdc man 
kamt te zttteiï tegenovcr zijn iwagerst dc oudcm díer 

ztvagers overledciï ?J]n ; alsdiin moeten dezen verv^gen wonlcii 
door andcre aan hem vemvagerdc tnanneii, wicr onders wcl 
ín itíven zijn. Offck voor de jonggéhuwde vrouw geldt deKelfde 
rcgel t.a.v. haar schonnzusters, Dc bcdoeiing ïs deze: men 
nioct geen oudcrlooze zvvagers of schoonziisters tegEnov^er zich 
hcbbciip anders zaJ het p;is gesioten huwdijk niet van langtii 
duui' zíjn, b,v. ddor het stcrven van man df vruuw, Van hct 
uiígenblík af, dat de «vcrmancr» zijii rcde geiïoudcn heeftp 
wordeiT trommen en gongen geslagcn <len geheelen dag\avóiid 
cn nacht door, mndcr ophouden. AHecii ptiuseert bet lawaai 
ecn uogettblikp als rle vcrlegenwoordigcr van de htmníe van 
dc jongc cchtgenootc aan UÍel cen Eocspraak houdt tot haar 
tíclitgenoot cn dc vertcgcEiwoordtger van cJe familie <les taabítcn 
tot díens echtgenoote Zij spreken ongeveEr aldusi «CJfschoon 
*LdoDr jou kan gczegd wordcn bctxtífrcnde dezen maaltijdp welkcn 
^wij vuor je aanrichttcn, hij ts goed of hij ís slechti er Ls vob 
^doeiide Etcn of er is nict voldoendei ik vEizock je te ver- 
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«schonnen van cciiige &|>merkingen dcíbetreffende! >íccfn niij 
‘niet kwalijk, vcrhaal lieE tiíet op fnijt warmeer er aan trenig 
'ding gebrek míscht zijn! Want ik dat betgeen Íb voor 

^deïteii maaltijd gcrcL-d maakte, geen aanspraak mag maken op 
^ volledigheid: welliicht ontiítaat er gebrek aan arcnjiap tif aan 

• rollen lïjst of aan toespijs^ — ncein mc tiiet kwalijk! Ik wcct, 

• dat ik op een maaltijd als dczc mfjn schoorip.oon (resp. schcion- 
^docliler) niet LsiithRlcn kan , omdat het maar een heel gcwonc 

macilLíjd doch wat valt er aan tc deefL? Het niet andcra 
*dan het Ís! VVaiit hct ts nict andcrs dan otize ví>orvaderen 
^gew'oon \varen aan te ríchtcn cn wij ^ hun klemkinderen, volgen 
’ daarin sleclit-s hun voorbceld. ^íccm mij dus nfct kwalijkU enZh 

Nki hct eind van de^e wederzijdschc tDcsprakcn wcsrdt den 
jonggehuvvden T donr wederztjdscbe aangetrnuwde familiclcden , 
ovcr dc tafel het eten Eta-ngeboden díe straks op 

hun beiirt de aanbíedíng In tegenovergeíitelde rkhting bewerk- 
stclligcn. Oiider Iret ztngen vaii beurLzangen p het uítvtïeren van 
dcn krijgsdans , touw tje-springen, latje-spríngcn cnz. cn ondcr 
het gcnot van een overvloedige hocvceliheíd arensap wcrrdcn dc 
avond, nacht cn morgcii doorgcbracht. 

Alle aanzittcnden mogen ziclt vnn tafel verwijderen nm zlch 
te verpoozcn of mogen op dc banken gaan slapen i doch hct 
jímge paar moet aan tafcl btijvcn en ïich w'akker houdcn tot 
thet etcn op isï, Daama wordt de jnnge vroutv naar het ver- 
hlíjf vani haiir echtgcnoot geleid, nntvangt tot afschekl nog ecn 
^ vermaningï Ín bovciibcschreven trant van den vertegqiniVfior- 
diger liarer schoonfamilic p tenvijt men onk den jongen man 
dcrwaartíi brengt ondgr gclSjke ceremoniën- Hij sommigc famihcs 
bcstaat de gewQonte, dat de jonge man hij de intrcde in «het 
hui.s zijner echtgenoote^ (^, 1 , natuurlljk zijn cigcn vi’oning)een 
bijl mccbrcngt, of ín plants fiaarvan 5 realeo (f8j, welk voor- 
wcrp of bcdrag aan zijn schoonnuders gcgevcn WTirdt- 

S a n c-*{. t a m. 

Met den Saoc-staxn^ welks van de Tabaroe-adat afvidjkcndc 
gebrniken hiernndcr volgen, wtïwít bedoeiri de zg. Tu/íjí tmf 
(zie Bijdragen K. t. 1913, dcel b8, blz. ,11)8). Eij dezen 
itam moet de jongen zclf liet Lnitiatier netnen zích cen meiiíji: 
tcn huwclijk te vragen cn vvel op de volgcnde wijzci 
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Hii maatvt iij;n sakoifa (sirih-pinan^doos, spctiaal bij het 
mannetijk geskcht ín Rebrnní) met pniim-ingrediénten gereed 
en gaat tnct daí vonnverp tles avotida nmir het huis van het 
meisje ïijner heu/.e rim te t'orfíoosoc Ciah, jBiïíiftdicviïí’, betaaten , 
ïic boven tase, sluipen, d,i. nachtelijke bczoehen brciigen bij 
meisjes), llaar aangekonieii, ivacht liij tot Qiiders en verdere 
huÍsEcnixiten in slaap lijn en sluipt liet huis binnen aaii de 
vnor!.ijde (liet binncmkomen tloor de otjening van hel achtcrlitiis 
ís dtjiir de adat verboden, aangejiien zicli daar dc slaapplantien 
vnn dc oudelui bevindcii) en gecíi — vonr zoover dc duisternia 
hcm dit veroorluoft — zijn ongen goed den kost. Al sluipende 
en tastende trn.dn liij dc slaapplaaLs van zijn verkurene uit te 
vindcn. Komt hij per ongeíuk te land in cen íyiv/íi/ïrrf-afdEclíng 
(slaapplaats van cen getrouwde vrouw) en betast hij abu,síevclijk 
de slaapstcr, dan wcirdt hij np lieeter daad gepakt cn iiiOEt 
n refilcn (f N) boete bctaien, naar lict getal vingers, waarmee 
hij ‘vcrkccrd tastte»- Daar de huízcn niet ïoo groot zijn, wcinig 
op een <doalhof» gehjkcn cn de iwiwnA’j'í^aldeeling (slaappíaats 
dcT riiafigrien, of bcter der ongchuwde rociajes, VTÍjwcl aan icder 
joni'eling bekcnd is, loopt hij wcinig kans rois te tastcn. Zoodra 
hij de «schoone slaapiiter» betast en 7,íj daardoor uit hct rtjk 
der droumen nntwaakt, vraagt zij fluisterende wie hij ts, Als bij 
[nstinct hct ‘klappen van de zwccp» kcnnende, inaakt Aij geen 
kabaal, al mocht zíj nok aanvankelijk schrikken, want vaii den 
tijd ítf, dat zij lïfíijoffjv (jongedochter) ís, verwacht zc nkt anders 
daii clat een nf atidere jongeling haar bij ‘iiacht en ontij. met 
een bczock vereCTcn zal. Allceii als zij den aanzoeker nict ge- 
iiegcn is, steckt zij de harsfakkel .aan en maakt zooveet gcraa.'i, 
tl:it dc andcrc huísgenouten wakkcr ^vorden oni den onge- 
weiitíditen indrihger het dcurgat tc wijzcn, tn bct tcgcnoverge- 
stckl geval vraagt zij hfiar bezuekerf 

‘Waarum -"iiapcn heden allc vogeis cn écn vogel slaapt niet?» 
— Antwouní: ‘rJic cene vogcl kaii sedert lang zijii eígctilíjke 
'slaapplaats niet vÍndtiiU — McLsje; *Het ware hcter, dat hij 
‘zocht, tot hij die wcer gtvonrlen hccftl. — joiigcn; 'Devogcl 
diceft gezocht hct heele luchtrLLÍm door, doch heefl die niet 

' gtvondcn!._Mcisjc: '’ De naditen íijn tÍQnkcr cn daii kunneii 

■ de vogels tiíet vliegtn en zuitcn dus ook geen -daapiilaabí 
‘X'iiiden!» — longen: *De eenige slaapplaats is na veel wadnen 
-en ïoeken hier gcvunden!» — Meisje: ‘Hen jc gckomcn hit 
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-gckkcmij?! — Jongeii: «Ik maak geen gekkcmijS* ^ Meisje: 
*lk zal dc hariiíákkel Diitsteken!i — Jongen: aí dic te 

«ontstfiken: ik hoLid jc niet voDr den iiial!i — etix, 

Dc tivee wordcn hct ccns^ presentccren elkaar o%^er en weer 
de pniímdoos (wmW- ihrtnjút^) cn hlijven toc íhet ccrste haiicii- 
gekraal» bíj elkaar keuvckn, f>an gaat de aa.nzf]eker naar hujs, 
na het raeisje een armband en een paar trosjes kralen gcgev^n te 
hchben. Het vetxler verloop van liel ten huwehjk vragen geschíedt 
op dczcifdc wtjze als bíj de Tabaroc. Dc hitr fungccrendc pos- 
tillon d^amoiir hect o drrtit? ma ^^asa , ovcrbrcngcr van hcl 
vvoord. Tot djieniaal toe moct dczc, den ecirstcn kccr vcrgczcld 
van drie, dcn twccdcn kccr van zeven en den derden keer even- 
eens van zevcn pcrsoncti, hct aanzoek aan cle ouders van het 
meisje doen cm vvcl op ccn Eigenaardíg oogeiiblik, til. vdór liet 
kriekefi van den dag^ hoe vroeger, hoe belcr. \\'ánt dat vrocgc 
komen is een verwyzing naar de jeiigd van het mcLsjc cn dus 
ccn complíment voor haar; zou inen hct durvcn onderncmen te 
komcn als de ?.on reeds opgegaaii \vas+ dan zou men haar Ímmers 
gclijksteilen met een í/Iiï , een tnt-rijpheid-gekomen 

mcnsch! Bij hel derde bezoek wordt — na vcrkregen loesiemming 
tot het haweiijk — beraadslaagd, of cr wél nf niet een bruidsschat 
zaJ bctaaid worden. 

In hct iaatste geval moct dc jonge man drie of víer jaren 
in het hiiísgczin van zijn schoonotLders íiiwonen (tafaaet^ 
oppassen, vvakcn) cn wordt liij op den dag vaii het liuwciijk 
naar de woníng van zíjn a. Sh schoonouders gekid , bij wclke 
gclegenheifl hij gecn andcT kleedíngïitLik mag aaniïebhcn dan 
zijn schaaradoek. Ook is de toegaiig tot het hQÍii voor hem 
vcrspcrd. 

Hct rucht van binnenknmen frunet eerbit ivorden afgckncht 
door dcn wonrdDverbrenger, die aan elk dcr tegetihDiidcrs eeEi 
^Êlver.stak moct gcven, waama de veriiperring venvijderd wurdt 
en ieder mag hmnenkómeti, behalvc de bruidegom 
aangetrouwde zwagEr; ook wurdt de gehecie aangetrouwde 
famíUe van den man aldus genoemd), die achter het huis moet 
zítten op den grond. V'crvolgen.s wordt door den woordDver- 
bretïgcr permissíe gevraagd, of de bruidcgom aan zijn schoon- 
oudlrrs en verdcre ramnie van dezetï zijn pruiindQos mag aan- 
bicden. Na verkregen toestemmÉng komt hij van het iichterhuis 
tc vDorschijn, stceds iíi gehurkte houding laiigziiam voort- 
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sclirijdciide, tot hij op een zoo gfoot mogelijken íi^tand 
eerbíodig (d. i, met gebogen hoofd, deti rcchtcnirm bíj den 
dleboo^ oodersmt door de íinkerha.ïid) de pniimdoo^ aaii zijn 
sclioonouders natibiedt, V^crdere ceremonien hebben nict plaats. 
De Saoe-stam schijnt hÍErín meer nuchter en proKaTsch te zijn 
dan de Tabaroc-stam. Er doct zich geen bepaalde handeling 
Toar, welke nadrukkelijk te kennen geeft, dat hrt huwelijk op 
eqn zektr oogenblik geslolen ivQrdt, zooals dat bij den Taba- 
roG-stïini wc4 het geval ís. 

Bij den maaltijd, die verder volgt, mag de bniidegom niet 
gaan zitten ^ doch moct voortdurend stmm. Ook mag; hij zclfs 
de hand niet isitstrekken om icts te nnttigcn, doch ztjn schnnn- 
fíimtlie behandek hem aU een halpbehoevend kind, door hem 
annhouflend te vnercn. Dit ztjn allc vcmedenngen , dic hij zich 
moct latcn welgevajlen, omdat hij gccn bruídsschat betMlL Te 
middernacht wordt de stakkert er np uitgestuurd om den 
opgcraakten voorraafl arcnsap aan te ^TiUcn. Dcn volgenden 
dag begelcictt men hem naar hct huis zijner schnonouders. Het ïs 
adat, dat de pasgetrouwde vrouw zich twee of drie dugen vour 
hem onvindbaar maakt, ook al vanwege de * beschaamdhdd«. 
Gedtirende dríc of vier oogstjaren eischt dc adat, dat de jonge 
mait iii bet huLs zíjncr schoónouders op geen bank mag zitlen, 
doch stceds op den groiid zitten moet. Na aftoop van dicn 
termíjn wordt het (zie boven) opgehevetL Het tceken 

daarvan bcstaat in het schcnkcn aan zijn schoonoudeni van ccn 
bord, welk bord (teeken van opUcfhng) genueTnd wordt tf Mirro 
mti d. i. *de stut van bct achtcrdeeU, Nadien 

mag íuj op de bank plaats nemen cn mct zijn vrouvv een eigen 
buishouding ínrichten. 

Ingeval cr wel een bruidMchat belaald wordt, begeleidt mcn 
den bruidcgom aangekleed naar hct huis van de bruíd en den 
voïgendeu dag bcgclcidt men bet jongc paar gezamenlijk naar 
hct huta van den jongen man. Daar aaiigekomcn moct dc jonge 
vrouw (dic wel uítgedost is) al burkcndc de pruimdoos preseii- 
teeren aan haar schouiioudeiis cu vcrderc aangetrQuwdc familic; 
zc moet drie dagcji op deti grond ;íitten, totdat ccn harer 
schoonzusters haar — na bctaling vati een ^stiit van het 
achtcrdcdï (bord) — opneemt en np de bank dnet zitten, Vnor 
dc vrouw duurt dc vcniederíng dus slechts drïe dagen. 
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Het aflcg^ii van nachtelijke bczoeken hcct hier fará- m hel 
vi>oi^e-schenk (voor daE de vErJnving tot stand komt) í#íí/v'd?f 
band (van bïnden). Tnt rirSefriaal toe wordt dc «banri» 

iKiar de ouriers van het meisje ge^nndcn (niet naar het meisje 
zclf) ^ tweemaal wDrdt hij terugge^onden. Wordt híj voor de 
dcrdc maai Eernggefïtuurd ^ dan weígeren rie oudcrs hiin riochtcr 
ten huwelijk te geven aan dcn aanzoeker. De bruidsíjchatsom 
bedraagt niet meer dan SO reaicn (f4S). Wordt alleen rieiEe 
betaaid, dan is rie' man verplïcht dric jarcn bij ïijn schoonouriers 
ín te woncn (tiïfiítim) en zdfs worden zijn kíndercn door ílíe 
schoonoudcrs grootgebracht- Om zich »los te maken» van het 
/fífitmn\ mocten ten eerste 3 rcalen (f4.S(Í) betaald wortlen, 
vvelke 50 m iindafu^r heet; ten twccdc 5 realen (fS), welke 
sorn tmt ^rsi genrjcmd wordt (van Mal. iïzer p omdat dcze 

fiom ook mag voldíian worden in *íjzcrwarcn*, ïooab ín hak- 
messen , bijkn, speeren enz,). gezamenlijkc som rtiis van 
ri2.ft0. Ook hScr schijnt geen sfieciale handeling te diiiden op 
ecn THometit, waarop hcl hiiwelijk fVjrniecl gesloten wordt. HeL 
houden van loe-sprakcn c, d., het overgeven van de bruSd *mct 
<lichaani en kjeÍ* a^n dc famiiic van dcn bruidegomí zooats 
bij de Tabaroe, schijnt ook bij dc Waiolí niet voor te komcn. 

Tcn álotle i'ij nng opgcmerkt, daí de bri,Uflschat tot 100 
rcalen (f lêO) wordt o|>gevoerd^ wanncer een ^VaJoli-vrouw 
trmjwt mct iemaíiri uit ccn andcrcn stani + die bovendien 5 
realen (fí^) tnoet geven aan dcn sangadjt Waioli , w’aarvoor hij 
heï recht kooiit een Waioli-vrouw tot ïtjn stam tc docn tivergaini. 
Dcze som hect a aJa/Í wíï iiijtimj ^ afkoo^jsom van dc adat. 
V^ruugt eeii Waioli een Taharoe-vrouw ten huwclijk, dan geldt 
dczelFrie bepalingp nL brnidsschat flhOp afkoopsom voor dr 
adal rS, welk laabvte bedrag hesteind Ís voor dcn sangadji 
Tabaroc. 
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DTERENVERHALEN EN TnBmEN-BTJaELOOF 
BLT DE INLANDERS VAN DEN TNDTSCHEN 
ARCHIPEL, 

THMvn Dr. J, P. KLEIWEfï DE EWAAX, 


Wie 35 ich een dcnkbeeM wil vormerv van het gedachten- en 
jjeniioedslcven der op nog betTckkelïjk liigen trsp van ontwík- 
kcling staandc volken, dicnt rekening; te houden met de verhakn 
en vertellíngen bij die vnlkcn iti tjmloop. 

Dic verhalen toch xijn vonr 7.ulke volken van groote bcteekenis, 
en wel omdat het daarin mertegedcclde in rten rcíïel voor werkelijk 
gebcurd, voor ’waar of mogeUjk wordt gehoudcn; al,s zoodanig 
kunnen die fabeien en vertellingen dcr inianders ons een InziclU 
geven in het gedachtcnlcven en zteleleven, welke tot dic verhalcn 
aanleíding hebben gcgcven cn waantit zij zijn ofitstAan. 

Oiider die verhalen zijn bij rte meeste primitieve volken en 
zoo ook bij de Ínlanders van onzen Archipel dc dierenvcrhaleiï 
wel 2ccr belangrijk, voQTcerst omrtat zij het mcciit populair zijn 
cn verdcr omdat het daarin medegedeelde, ook al geven zij weer 
tvat in vroeger tijd is voorgcvallen. door meníg volk nog stceds 
voor mogetijk wordt gehouden, of volgens de opvatting der 
ínlanrters nog aJtijrl voortgaat tc gebeiiren, daar toch de rtiercn* 
wercld steeds dczeirrte cn van dcnzelfden aarrt ís gcblcven, Dc 
sagen cn legcndcn onzer inlanders, dic wij als dicrfabcltjes i>p- 
vattcn, geven vDor rten inlanrtcr werkctijke gebeurtenúwen wccr. 

Díe diercngeschttóJenís,sen zijn b!j onze intandcrs direct op het 
volksgeloof gegrond, zij zijn ccnc uiting cenEraijds van eene 
nauwkcurígc waamemtng v,vn de bijzondcre hoedanígheden en 
cigenschappcn dcr vefschillcnrte díeren, aan den andereti kant 
in hoordzaak van het bíj de inlanders bestaand cn het vulks- 
geloof belïeerscheird animisine, 

De in de vrijc natuur levende íntandcr stclt groote betang- 
.stclling in dc rlíercnïvefelrt. hij slaat de rttcren gartc, htj neemt 
hunne eígenaardige gewoonten waar, híj bestudeert buniic liclia’ 
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meUjke eígenschappen, waardoor yjj EÏch van andere dieren 
ondersdieiden. 

Ten decle zíjn da.n oúk dje díerenverhalen waarschijnlijk ont- 
staan uit dc nei^ing van den tnlander ont ccnc vcrklaríng tc 
gcvcn van de bïjzonderheden, welke hcm bij die dleren opvallen. 
ín hunne verhaten trachten de fnlandcrs dan weer te geven en 
tc verktaren + hoe de bijzondere, de spccifieke eígenschappen 
der ver^chtUende dieren zijn onLstaan. Van dergelijke verhalen 
wil ik hier enkek voorbeetdcn geven. 

fn de eerste plaats dan zíjn er bij onze ínlandcnï vertcllíngcn 
in omtoDp, dic omtrent het ontsíaan der karaktcnstiekc sonia- 
tische eigenschappen van bepaalde dieren eene uitlc^^ng geveu- 
Zoo kcnncn bijv. de Mateíers van Malakka een verhaal, dar 
aangecft, hoe het komt, dat de beer en dc aap (,'^Iainang) wdtle 
vlckkcn op hun lichaam bezítten; in hct lcort w^eergegeven luidt 
hct a!s vnlgt: Prinses Telan wcrd tljdens de afwezígheid van 
haar vertoqfde, SÍ Malim Bongsu, lastíg gevallen door dkns 
oudcrcn broeder. Ten einde aan zijn aanrandíngea te ontkomen* 
vcrandcrdc het rneí,sje zich in haar w anhoop in ccn aap. lerw íj] 
harc dienaTes de gedaante van ccn heer aannam. Op zekeren 
dag waren zij bezíg Ce badcn, toen zíj door íemand verrast 
w'crden ; zij hadden geeti tijd om ríe zecp van haar Itchaam te 
vrrwijderen en sedert dien tijd ziel mcn bij aap en betr wíttc 
vlckken op de hníd, ^ 

In een Toradja^sch verhaal vínden wij mcdcgedeeld, waaraan 
het zw'arte lichaam lier apen moet wordcn toegeschreven: 
Tertvijt een ínlandsch oudcrpaar uitgcgaan w^a_s om tc ongsten 
en hun kïnd had achtcrgelaten , kw'am ecn aap hunne w'oning 
bínnen en stal al hct ctcn van het kínd. Hct geschícdde aldus 
versclieidcne achEcrecnvolgcndc dagen, mct het gevolg, dat het 
kínd bcgon te vermageren, daar het onvoldoende voedsel kreeg. 
f.)p zekcren dag hadden rle oiiders* toen zij uitgíngen, eene 
iïoevÊelhcÊd kleefrtjst achtergelaten- Dc aap k-%vam weer en begon 
van dc rijst te eten. Tenvijl hij ervan gebruikte, bleef er rijst 
tusschcn zijn tandcn klcven ; hij wreef met zíjn handen in het 
gelaat en daardoor kreeg hij kkcfrijst ín zijn oogen. Ten stottc 
zaten zijne oogen zoo vol rÍJst. dat híj niet mcer kon zíeti en 
nfet bemerkleH dat het reeds duister werd. Tocn de ouders van 
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Iiet ksnd terugkwamen en cíen aap bemerkten, sloegen zij het 
dier doofl. De v^der gelastLe tocn zijn ïCKjntjc , de ingevvandcn 
uít liet dier re verwijderen , Weldra kwamcn vele apen kijkcn , 
wat het kínd ultvoerde, Op het zien van al die apen, Tnoest 
de knaap lachen en toen de apen zijn zwarte gevíjlde tanden 
zjigcn, vvilden zij ook bunne tanden latcn vijlen, De jongen 
belDorde^ dat zíjn vader hunne tanden zou vijlen. Deze 
bond toen de pooten dcr apen vast, voorgevendc dat zulks 
noodíg was bij hct vijten der tanden. Vervolgens hracbl hij at 
de apen. naar de rij’Sbïchuur en stak de schuur tn branri, Vele 
apen sticn'en, andere, hoewel dEertijk v^crbrand p bleven In leven* * 
Dat zou de reclen zijn, waarom de aptn tot op den hntdigen 
dag een zwart ïichaani hebben. ^ 

HtJ verscheidene stammen ín onzen Oost gaat hct vcrhaal, 
dat een knaap door zijn mocdcr gelast werd maís te halen om 
díe te roosïeren ín een pan. Dc jongen weígerde echter te doen, 
wat zijn moeder hem beval, waardoor dczc zoo bous werd, dat 
zij hem op de heele patt zette, ïengevolge waarvan hij zijn 
partes posïertores verbrandde, Toen líep de knaap hard vvcg 
naar het bosch en verd de eerste aap. ^ lii een Makassaarsch 
díerenverhaal wordt verteld van een meisje, dat in vveerwtl van 
dc bcvckn harer moeder niel wildc w^erkcn. Gm Iiaar te straffen 
zctte de moeder een braadpan op het vuiir en liet het kind 
daarop píaats nemen» Het meísje brandde zich dccrlijk, sprong 
van de faraadpait af en ontvluchttc in hct bosch, waar zij in 
eert aap veranderdc. ^ Ik vermocd, dat dcze ron getÍjksoortigE 
verlialen tn den Indlschcn Archipel raactcn verkWen, waaraan 
sommíge apen hLinne onhehaardc partes pnsterïores danken. 

Er besïaat ook een Atjeh'sch vcrhaal, waarín wordt mede- 
gerJeeldp hoe het komt dat sommíge apen schijnhaar geen testtkels 
bczitterij Een scliíld^^ad had zïch onder bet rijstblok verborgen, 
waarop ecn aap zich had nedergezet- De aap zocht ovcral naax 
dc achíldpad cn riep dít dier, hetwelk hem van ondcr hct rijst- 
blok antvvoyrd gaf. De aap, meenende dat zijn testikel-s hem 
anEvvoord gavcn, werd zoo kwaad, dat hlj mct ccn lijststamper 


I H. Aiifiini:; TnrftdjíiLaíLhR Yfir+iitlingfin. TTjdftfhr- voer lad. Tnal-p Lniiii- 
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daarop sloejí. Zijn ru^vhetd werd de oqrzaak. dat ^ijn nag^eskcht 
^chijllbaaLr gccn tKstikels bezit. ^ 

Waaraan heL toe te schrijveri is, dat de kniai xwart A'zn kJetir 
is. vindt men in een Nufoorschen fabel Tnedegedrcld: In vrQcgcr 
tijd was de kakatoe zwart cn de kraas v, it. Op iekeren dag 
waien de?.e bcide dieren bez\g sagoboomen te vcheirL. De kraai 
sprak: *índien wij ten gat in dcn boom makein n zal de sago 
van zelí er ult vbeien^. De kakatoc wilde edUer blíjven hakkcn. 
Daarover ontstond een twist, de kraai greep de kakatoe en 
stopte haar In dc sago, waardoor zi) wit werd. Daarop pakte 
de kakatoe de kraai beet en duwde hut dier in den modder* 
Koodat het sswart werd. tísndfi dien is de kraat zwart en de 
kakatcjc wít gebteven. ^ 

Een Eelijk-sonrtig verhaal bestaat bij de Malcicrs van Maíakka: 
In vroeger tijrj waren de aigusfazant en dekraai debcstE iTÍcndenK 
totdat op zekeren da^^ dt argusrazant, díe er toen nog leelijk 
uitza^, dc kraai verzocht zíjn veeren te beschílderen. De kraai 
wilde hct wel doen i ecbter o-p vuorwaatdcr dat dan de argus- 
fajíant zijn veeren kou klcurcn. Toen dc knuiJ de veercn van 
den fazant had be-schilderd cn dc beurt aan den fajtanE was 
gekomcn om cte vteugcls van de kjfaai te kleuren, wilde de fazant 
Hit nict doen. Daarover ontstond een t^vist, de argiisfazant grcep 
de po^ ívvarte verf en wierp díesi op de kraíií. Sedert djen 
rijd is de ktaaí zwart gebleven, ^ 

Ook in ccne Soendasche A’ertelling wordt vcrhaa]d+ waardonr 
de kraíii zijn zwarte kleur heeft gekregen cn tevcns waaraan fJe 
wespcn cn muggen hunnc giftígheid daiiken: tn den ouden tijr! 
was de sanija de gïfttg-ste van alle stangen, De andere slangen 
wEklen dat cchter níet geioovcn en toen zfHi de sasjtja hct bc- 
wijzen door cen bruífkpaar, dat in nptocht rondgcrcdcn werd, 
tc bespuwen. Dit plan werd cchter vErnonieti rioor dc kmaij welk 
dier in díen tijd nog wlt was. JJeze bleef boven hct bruidspaar 
vliegen en zagp dal de santja de beiíle jongc lícden bespstwtlcp 
waardoor deze tcnitond Ftier^^en- Bjj de bcgrafcnis blcef clc kraai 
steËdsi boven de bcgriiarplaat?? vliegen en wcnl met aaríle bcstovenH 
tíjidat zij zwart zag^ Toen begaf zich de kraai naíir dc santja 

I 
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cn ïei: ^Vw gif b níet TiVerkda4ig+ ik ben wel íwart gewDrden^ 
TTiaar dat komt, nmdat Ík luezelf besmetrd lieb met rvvajtsel.ii 
l>e -santjii geloofde J'ulls en ín de raeeníng, dat haargíf iiiderdaad 
niet meer werkdadig was, wierp zij het weg. Dit gif werd opge- 
raapt door óc wespen en muggen, welke aldus hunne giftlge 
cigenschappen htibben gekregen, ^ 

In eene Nufoorschc vertelling vindt men ook opgegeven, hf>c 
het komt, dat de hond vele borsten hccft cn de vrouw slechts 
twcL\ Vroeger ?-ou dat juist omgekeerd gewecst zijnï toen had 
de vrouw vele boi^ten cn dc hond be^at er inaartwec: in dieti 
tijd kreeg dc vrotiw vier kindereu en dc hotid telkeiiiï maar één* 
Ue vroiïw beklaagdc zich echter eens tegenovcr de hondp dat 
zij bij hct overeind loopen zooveel last ondervond van iiare 
borstcn im stcldc de hond voor om te dien opzichte om tc 
ruilen* Dit vond dc hond goed en nadicn krceg de vtouw haar 
kinderen ccn voor Ccn, tcnvijl de hond er velt: tcgelijk ter 
wcreld brcngL 

Een Rottínecsch verhaab waarin mctlegedeeld wordt, hne hct 
te verkUTen is ^ dat bij het rund hcr vcl steeds zeer ruim om 
het lichaarn zitp luidt als volgt : Een rund p dat bevHcnd waá 
mct een bulTel ^ ging op zekeren dag raet dat díer op een 
grasvcld grazen. Dïen cUg was heí zeer warmp de beide dieren 
konden hct van de hitte niet uithouden en ontdeden zich 
daarum van hun huid, om in de rivier te gaan baden. Plotseling 
begnn heÉ te rcgtnen en kwamen het rund cn dc budcl ^ he- 
vreesd dat hunne huidtn nat zouden wmrden, uit het water 
□m 2 C weder aan te trekkcn. In zijn haast deed toen echter het 
rund hel bufrelvel om en dc buiTcl dc huïd van het ruiid, 
VoGT hct rund was de buffelhuid veel tc ruiniT tervvijl den 
bufTel het vel van het rund zeer gespannen om het lijr zat. 
l'cngcvolge daarvan is het, dat tot heden toc, at is eeti 
Tund nog zoo vct^ zijd vel ruím om hct Lichaam, terwijl 
bij den budcU ïs hij magcrt hct vd gespannen om zijn 
lichaam zÍL * 

Waaraan Ijet moet worden toegeschreven ^ dat zich íii dcii 
schedel van den kaairaan zoo veel putjcs bevHnden, verktaart 

1 R. A- KfiraL SrjaadjiícbiË FftbBls en VfiirLftlïw]», Bydn toi ílíïTttíït-, 
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ons ccnc GalElareesche vertellínf;: Er was eeni cen nsth, 
bminví-sch genaamd, dfe ondcr hcL duikcn placht tc zíngcn 
*den kaaiman Kelfs sititiíor ik in cen bamhoe, den haai zelfís 
smoor ík in een bamboci. Toen de kaaíínan en de haaí dat 
líedje vernamen, werdcn zlj bcvreesd. De haai vluditte op ccn 
koraalgewaSi vol splcten en reten , en droiig er m door, 
tengevolge waarvan de ^chedel van dit dicr ccn pfattcn vnrm 
kreeg. De kaaimnn nntvliichtte ín ecn buschaadje cn verbr^rg 
zfch in ccn biirQe-bfK>m (hibísdjiï tULiccus), w^ax dc witte mí&rcti 
ccn ncst in zijn schedel maaktcn cn putjes daarín groeven. ' 

Uit ccn andcre Gaielareeschc fabci vernemen wtj, hoe dc 
zecslak haar puntï^ hoornschcipjc hceft gekregen: Op zekcrcn 
dag stetde de ijsvogel cle zccsiak voor om eens oni 't hardst 
tc loopen- í)e slimniË íeesiak waarschuwde toen haar makkers 
en verzocht hen , telkenH ats zij den ijsvogel zagen aankomen, 
te rnepen: * vríend , hicr ben ik!» De ijsvogel vloog zoo hard 
hij kon, maar teikcns ais hij zich ncdcrzEtte, ríep ccn zeeslak 
‘vriend, hier ben ikt>, zondat de vogel voortdiircnd ín deti 
waan was. dat de zeeatak, met welke hij de weddingschap had 
aangegaan, hem vó6r was geweest. Eindelijk viel dc vogel van 
uitputtíng neder; Ctjcn moeslen dc síakken zoo lachen, Hat ztj 
hun achterste op dcn gronH stodtten , waardoor dat deel zeer 
puntig werd. ja van sommige de punt telfs afbrak. Scdcrt dien 
hebhen de aeeslakken zoo'n puntig hoomschelpjc en ontbrcckt 
blj sommige de punt. 

Omtrent het gckniktc iichaam van He wes[>en bczitten de 
Toradja's het volgtnd verhaal: In vroeger tíjd was cie wcsp 
cen man, de gamaal cn rle slak warcn /,ijn vrr>uwcn- Op zckcren 
dag zci dc wcsp tot zijn beíde vrouwen, Hat hij den volgenden 
innrgen vroeg boomen zou gaan vellen , cn dat zij zijn elen in 
’t bosch moesten brengen. Toun de garnaal cn de slak het 
cten naar hitn man brachten, stierveii zij onderweg. De wesp, 
díc honger had gekregen, ging eens kijken , waar zíjne vrouwen 
blcvBn en vond hen dood op den weg Itggcn. 

Hij haalde tocn cen stuk hout en bnnd aan elk uiteindc een 
zíjner vrouwen, ten cindc ze op zijn schouder naar huís te 
vervoercn, De last was hcm echter te zwaar, en dientcngevulgc 

• M. J. TBft BMrda: FiibElDn, VErhnlMi Eri OwEriuvErioifflu dar GnlekHítopn. 
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bntk zijn nig úooT. Zoo komt "t, dat iiien ook nu nog de 
wespen steeck met een geknikt Itchaam zict. * 

In eene andere Toradjakehe vcrtcllínfj \dndt men mede- 
gedeeld j waardoor de jaarvojTcS zJjn witten ring nm deti hals 
heeft gekregen; Vriïegcr had de gmene duif een witte halskeíert 
om* Jle jaatv^ogel, díc op een feest wJlde gaan ^ vmeg aan de 
duif haar ketting tc leen, De duíf voldeed aan het vcrzoek, 
maar krecg nimmer haar keten terLig. Daardoor komt het, dat 
tot op dc7.en dag de jaarvogel een wittc krarig bczit en dat de 
dQÍt' níet nphcmdt te u^eeneíi tot op den hiiidïgen dag. 

W'aardcior heE te verklaren is, dat dc ongo (Leptocnrísa acnta) 
geel van klenr is en de donggc dai (een lange^ groene sprink- 
haan, met liamervoimigGn kop) een paar Liitvvassen aan den 
kop bezit, vvordt door de 'lnradja's in Celebcs aJs volgt vcr- 
haald: Dc ongo had de dongge dai tot vrnuw. doch op een 
goeden dag krcgen díe tvvee genoeg van elkaar; dc ongo verweet 
zïjn vrouw, dat zij zulk een langgcrckt lichaam bad en de 
dongge dai klaagde er over, dat haar man loo stonk. Zij 
íícheíddcn dus en íeder ging zijn^ip weegs; de donggc dai 
maakte zich een kapsel aan beíde zijden van hct hoofd en de 
cmgo bchandeíde zijn lichaam met kurkuma. Na eenígen tijd 
zagen zij elkander teriig cn vvaren 200 vol bewnndering, dat 
zij op nieuw beslolen tc huwcn. - 

Door Hose wordt eene Dajak5che vcrtelling medegcdeeld, 
welke aangeeft , waaraan het tce tc schrijvcn m, dat de belira^ 
visth zoovccl gratcn bczit: Dc T.T.sschen klaagden erover, dat 
zoovcle van hen door dc menschen werden gevangen, die, om 
de visschcn te verdooven , toeba-gíf in hct water wterpcn. Zij 
bcsloten tocn een dai'ong (KÏeÍevanger) te kïezen , die rcgen kon 
makcn cn daardcior verhínderen kon, dat hct vvater vergiftigd werd. 

Echter geen enkele vísch wikle dayong zijn, totdat ten slottc 
de belira-visch zích daartoe aanbood, op voorwaarde evenwel, 
dat alle andere vísschen hcm ccn hQniier gratcn zoQfleíi afstaan 
lïít voorstcl wtrd aangcnomcn en aldus verkreeg dc belira 
zouveel gratcn. ^ 
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De Aialeíers vari Malakka bezirten een verhaal, wTaarin eenc 
iiitlcgglng wordt gcgeven van het feit. dat de tíkukur-duif een 
rínR van wittc spikkeb otn den hals heeft; Hen meisjc leefde 
mct hare oudcrs midden in het bosch, Haar vadcr rvás bexíg 
op eenigen afstand vati hunne woníng een Rtuk grond te ont- 
ginnen. om daarop rijst tc kunnen planten. 

Voortdurend fimeekte zíjn dochtcrlie met hcm mede te mogen 
gaan naar het veld, maar da t wc rtl baar stecds verboden. T en einde 
raad veranderde zij zich , na al haar stemdcn te hebfaen afgelegd, 
ïn een tckukiir. ,'\lleen haar halskettíng had zij omgchouden en 
dezc vcranderde in de ring van wittc sptkkels. ' 

Eun aap had op Kstígc wijze een ouden man zijn gong ont- 
vrecmd. Het schreten van den bcstolene wcrd gehoord door 
ecn krab, dic tegen beluoning van een buffcl betoolde dc gong 
te zutlen tcrugbrengen. De krab klom in een boom en greep 
met scharen de hand van de aap, die van schrik de gong 
lict vallen. Toen de oude man de beloofde buflcl aan dc krab 
gaf, íeidde dezc het dicr naar cen gat. De buflet trapte op de 
krab, vandaar dat dít dier plat van ecdaaiite is. De krafa echter 
kncep de hoeven van deii biiffcl, die dientengcvolge tot op den 
hoidigen dag gesplclcn aijn. Van pijn rtnde de bufret weg, 
maar traptc bij ongduk op tle staart van dcn kwartcL \'‘andaar 
komt hct dat de kwartels geen staart mecr hebben. De kwartd 
vloog tocn tegen dc horens van hct paard. cUt sinds dien tijd 
7-ijii horenf; moct missen. ^ 

Volgens cen Javaansch verhaallje wcrd eens de slang door 
een Handarig-vogel bcdrogen. Daarover vertoomd vervoJgde dc 
slang de dandang voortdiireiid, welk dier dicntengcvolge gecn 
rust had en geen tijd kon vinden om eten voor zich tezocken. 
Eindelijk begon het de dandang te vervelcn; faij vetzon een 
hst Hij vloog naar dc desa. waar iemand bezíg was indígo tc 
faereidcn. Muks wentclde hlj ïích om en nm fn de tj€ding (stecnen 
bak) mct indign, waardoor zijn wítte vederdos donkcr van kleur 
werd. Daardoor wíst hij dc slang te mislcidcn en aan dicns ver- 
\otgiiigen te ontkomen. Tcvens vcranderde bíj dic gelegcnheíd dc 
dandang van naam cn hcette scdert dien gíigaii. zwarte kraaí. » 


I Wftlter W. mieat: Malay Mitgii;. ]OflO. 

■ M. letj Bataksuho LiteTaliiiir. 


Z^dul. Gan. líffiS. ■ - MtdmJ. het .Vi-d. 

• H. LnlniiDbarg: Verhaleu. Medad. V.w. Iwi Néd. goui Gaa., 1W)5. 


DIEREN\^RHJ\LEN EN ÏHEREX-EljGELiJOE. 4n5 

In ccne Dajakischc l^ride verjti>ekt de roewei (^gusfazant) 
de hoeboct iriiet vruchtcnsíip eeii paar moote figuren op zijn 
5tiuirt te wíllen teekcncn. Dc bocboct vulduet aan het verzoek 
en toen hij klaar wa 5 + draaide hij zich om ten eliide zieh ook 
te laten beícbndefen. Maar de ondankbarc roewci spuwde bem 
een mondvol siríhsap over het lichaam en vlaog wcg. Op deze 
w'ijze kreeg de bueboet zijn rosse kleuE.Nu vervlockte de boeboet 
den rotwei, zeggendc: «gij zult aítijd ín bet oerbosch moctcn 
blijven; íús je in de bavvas (het lage bout) komlí moet jc 
stcrvcni. De rocwci+ dst hoorcndep sprak ecbter : ^en jij zolt 
aitijd in dc baiva^ blijven cn moogt nímmer hct oerwoud ín^. 
En zoo ís bet altijd gebleven. 

Hr bestaat aok een Dajafcscb verhaal, volgen5i betwelk dc 
kraaí de vederen van den fazant versíerde. \vaarna deze over 
den gagaq dc pot mct klcurstof, dic gebruíkl was^ leeggooíde, 
waardoor hct dier een zwarte klcur hccft gckrcgCiL * 

Door \Vc5tenenk wordt nog een ander vcrhaal miide{^deeld, 
hct vcrhaal vw Hnedjang, díe in een fcampong kwam, waar 
hij mcnitchcn ontmoette, die híj ontmaskerde aïs te zijn kroko- 
díllen. Een panísche schrik bevíng de untmaskerde boeaja- 
menschen, zíj glngen op de vlucht en het watcr in. Boedjang 
ging wegp maar de boeaja's lieten hcm níct met rust en be- 
stookten hem voortdurend, maar telkcn_s als ecn krokodil zijn 
kop uit het water stak, strouide hij hct dicr s^karn (zcmcten) 
in dc oogen. Daardoor hebbcn de krokodilten tot op dcn huidigcn 
dag ger.ivollen nogen^ — 

Eene andere calegorie van diejcn-verhalen geeft eene ver- 
klaring \'an de eigenaardige gewoonten van sommlge díeren. 

Er is ecn Malcisch verhaat, w'aarin wordt medegedeeld, 
waarom dc kat haar faeces met aarde pleegt te bedekfcen: Dc 
kat had dcn tijgcr cn dcn becr in de leer genunien; a1 w^at zij 
zelF fcen.de en wcst, ondcnvces zij aan dczc bcidc dicnen: sluípen, 
springenp gturen, wat niet at. In één pLint maakte zij echter 
ecu ondcrscheid tusscbeii haar beide leerlíngen , den becr gaf 
zij namcSijfc ook lcs in beï buomklimmen, welfce fcynst zij den 
tijger ontbietd. Dcze vrueg de kat, waarom hij niet mocÉit 
lceren fclttnmen, waarop de tijgcr ten antwoord kreeg, dat hij 

I Li_ C. \Vií»t<!naak: tut do heiinJn dtfT raSkïúru vhh WEst-BarnWÉ 

Tijíltídir. Itid- Taiil-, LEnd- eiei Vcilkftiik..^ JuíqI Hí, 1^1, 
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dan van uit de boomcn zou kLinneti te weten komen, waar de 
menschen vcrblijí lioudefi en deie ïdu Dpeten. 

Dc tijger, djt verncraendc, tverd woedend en zwocr de kat 
eeuwígc haat. <NieL alleen haar, raaa.r zelfs haar uitvverpiielcn 
zal ik opvreten, waajr ik ze maar aatitréfï, aldus zwoer hij. 
Om die redcn n«mt van dicn dag af de kat de voorzorg haar 
faecí^ te bej^av-en. ^ 

Ecn Rottíncesch vcrhaaE lcert ons, ivaarora de wïldc duif 
scku-oêk rocpt: Ten tijde toen de herad zkh naar bnven 
lerugtrok, waren daar vdc mcnscheti, die boven moestcn 
blijven. terwijl andere op dc aardc aehtcrblevco. Juiát op dat 
uugcnblik was een knaap, die ín den hetnel woonde, op de aarde 
gekotnen; hij was geheel vcrdfept in hct spel met zíjne makkers 
en merktc niet, dat dc hemcl naar bivven werd getrokken. 
Toen hij opkeek, dacht hij aan aijn moeder, Bci-Sekuk ge- 
hceten cn wildc hij naar den heme] tcriig. Echter hij wLft nkt, 
hoe híj er moest koinen en begon tc hiiilen, tot aijn raoeder 
roepeiiíle «Sekuock , Sekuoék. waar r.íjt eij? Waarom hebt gij 
mij allccn gelaten, ik heb grooten honger, stiiur mij wat voedsel 
om te etenl. Bei-Sekuk .sprak daarop tot haar kínd: *Hoc zaï 
ik U ïcts te cten kunnen zenden. daar de houtworm de trap 
met knonkels heeft íngevrctcn, zoodat wíe boveti is, nkt naar 
bcnedcn komen kan cn wit benedcn is, nïet meer naar boven, 
Verlang nu niet mcer naar gekookt ctcn. maar zock gíersl en 
rijstkorrels om te eten.» En rie knaap kreeg vleugets, waarmede 
hij overal heenvlaog, Tot op den huidígen dag, als de wilde 

duir ín dcn rcgcntijd geen rijst- of gíerstkorrels vindt, roept 
hijí sukii^oêk; ^ 

Hoe het komt, dat de kasuaris níet kan vlicgen, verncmcn 
wij uit een Nufoomche fabe!: !n vroeger tijd was de kwuaris 
een cchte vogel, hij vlnKjg gelijk de andere vogela. Op zekercn 
dag zochten de kasuari.s en dc jaarvoge] br»omvruchten, niaar 
tolkens als de ka.«aian> op een tak png staan. vielcn dc 
vnjchtco terslonrí tiaar bereden. De jaarvogcJ stelde tocn dcn 
asuans voor, om onder rle booincn nBar vnichtcn tc zoeken. 

U.S edcn zij en toen sprak de jaanogel tot den kaaiiaris: 
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tLfltcn \V€ onAe vecrcn uitLrekken, ík ^al de uwc cerst uít- 
trekkcn ^ trek gíj dan danma de mijne uit!» De kasuatís vond 
dat goed ^ maar Eoen de jaarvogel aijn vcrcTcn had uítgetrokken, 
vloog hij hard Sedert dien kan dc kasuaris niet niciír 

vlíegen. ^ 

Een Hnttinccsch verhaaltje vcrklaart on.s, vraaraan het toe- 
geschreven moct worden, dat de koak (een vogtl) iíngtí de 
koak en de tainaúk (een klEÍn vogeitje) waren Tnct elkaar be- 
vricnd. Eens dEmgdcn 2ij elkaar uit om op elkanders pooten te 
trappeu, of de ccn misschïen de pooten van dcn andcr zou 
kunnen brcken. Het geSukte de tatnaúk op iistige vvijze inet ccn 
steentje de poii-ten van de koak stuk te sSaan. De koak ont- 
vluthtle toen naax den heuv el om dam een heelmet^tcr te zoeken, 
Eindelijk kwam het dler in het huis van Boela-kai (dc maan) en 
in dat van Ledo-horo (de zon) en smeektc deze om hulp. Zoowel 
dc zon als de maan hadden medeUjden met de koak en be- 
handciden de gebroken pootcnp zoodat dczc wter genazen. 
Daaxna keerde de voge! vvecr naar de aarde terug. Cit dank- 
baarhcid voor de Indp van de zon cn de maan genotcnp pleegt 
de koak nu "smorgens en 'savonds te zingen. ’ 

Wegens hct volgende voorval vtíegt de uil slcchls in de nachtt 
de vogels hadden ofider elkaar eene vveddingschap aangegiian, 
wie van hen tot ín den hemel zou kunnen vliegen. He[ slimme 
kolSbrÍetjc nam een stukje hout mede en gíng zittcn op dcn 
rug van dcn jaarv'ogek zonder dat dit dïer het bemerkte. Tocn 
dc jaarvogel nict meer hoogcr vliegen kon. verliet het kolibrictjc 
zijn íichuilplaaLs en vloog nog ccn cínd hooger, veel hooger dan 
allc andere vogels. Echter slaagdc het diertje cvenniin er Ín den 
hemc! tc bereiken, 

■focn hcL kolibrïetje op de aarde was teruggckecrd, bevveerde 
het in den hcmel te zijn gcweesE en loonde ats bcwijsstuk hct 
huutje, dat hij uit den hemcl ïuu hebben medegebraclit. í>e 
andere vogels wcrden toen jalocrsch en joegen dc kollbric na, 
díc zich verschool in ecn muizenhol- Aan dcn uil wcrd opgc- 
dragen váór hct muizenhol de wachl ïe hDMdeii, opdat de kolibrie 

' F it. F. víio Hii'HFílt: NufúOfAfïh* * Fftbfilíiii an TortBllinpan. Eljdr. lot dc 
Teiat-í Land- eh Volkeok- van Ned. Indiíi, 7« Vflígr., 7« deet, 1500- 

* J. W. 'l’tieptM! , peeitefïrd dortr J. C. tír. JonkÉr: Bijdrngá tnt d^ kiynais 
dflr Rottmt-fléElie TonuvítUeJi- Bijdr. toï dú TnÉU-, Lnnd- fln VolkMik, fjitv 
Nftd. Indii?, deRt mt 
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nict 7,ou konnen ontsnuppen. Echter dc uil viel m slaap cn de 
kohbrfe wist te onlkomcn. Toen werdcn de vogels boos opden 
uíl en achtervoigden dít clier. í}e uil verborg «ch tosschen dc 
liajien cn durft .sedert díen aJleen 's nachts zíjn schuilptaats tc 
vcrlaten, uit vrccs voi^r jcijn vervolgcrfi, 

Eens spraken de wítte kakatoea, de kraai, dc boíchkip en de 
parkiet af om te grian sagokloppen. Ondcr het werk kregen zij 
cchter ruzie mct elkaar. Dc kraai paktc de kakatoea, die toen 
nog zw-art was, beet en alopte het dicr ín hct schuim van T 
water, waarin de sagn uitgcperat was, Dientengevolge werd de 
kakatoca wit, Daarop wreef de kakatne den kraaí door het slijk, 
waardoor deïc zwart werd. De kraaf cn de kakatoe grepen toerl 
den stccl v-an den sagoklopper cn .docgen daarmedc 'den parkiet 
achter hct oor. Dit \s de ooraaak, waarntn de parkiet onder het 
vhegen steeds den kop scheef houdt. ' 

Volgens ccne Alfoersche vertelíing ontmoetten de langkou en 
de moupou (twee vcjgels) elkanrfer in het bnsch. ZÍj zagen een 
díkkcn brccden worte], waarín eenc kleine holte was. De moupou 
emerkte, dat hij zijn poot in dit gat kon stcken cn bcrfekte 
het met wat mos. Daarna stclde hlj den lajigkou voor: «zoo 
gij wih latcn wij dan een weddingschap aangaan door tegen 
dezen dikkcn wortel te schoppen; wle er een gat Ín kan makcn. 
js dc sterkste». De fangkou bcgon, maar het gclukte dit dicr 
niet «n gat in den wortel te krijgen. Daarna wa.s de beurt 
aan rlen moupou, dic jglst np de plaats tmpte, waar zich hct 
gat bevond. dat híj met mos harf bedckt. Hij zei loen tot den 
langkoui szic. ík ben waarlijk sterkcr dar gij,. De langkou 
wertl crg boos en beschaamd en trapte uit nijd op ccn der 

p^ten van de moupou, zoodat deze brak. Sedcrt dicn liíd 
hinkcn alic moLipou^s, ^ 

Iloe het vcrklaard moet wordcn, dat bij nicuwe mfmn de 
dadQa. guru- en kapunaní-vl.schjes in de tnotiíling der Tiaborfvier 
komen. vindcn wij in ecn GalelarLcschen fabel wcergegcven: 

Vmuw Ka.sombno vrijde met een slang. Uít iverd door haar 
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brotrdcrs bemerku díe beí^lotfin het dier le doodcii. In haar 
svajihoa|j ovcr den dond dc vatte KïLsómóno het 

pían op zich tc vcnlriíikert, Tot haar kinderen, dïe haar hi het 
water T.’viiden voljrtn, riep zíj: ■kïndcrtjcij! blijrt daar, tot de 
opkomst van de nicuwc maan; wacht op mijn luiiiïen, mijn neteri 
en mijfi kleerluízenU Toen dook zíj onder en was niet meer. 
Daarofïit zoo ?.egt ment verschijnen op bepaalde tjjden des jaani^ 
bij tiieuwe maan. zekcrc kJeine víschje^ Ín de mDnding der 
Tiaborívíer, en tvel de dadQa, gnni- en kapunaní-vi_^chje&, zijnde 
dc fuÊ^en, nelen en kleertnizcn van Kasómóno+ (M. J. van Baarda). 

Volgens de Maleiers van Sclangor zouden de oUfanlcn nimmer 
cten djaw-ï-djawiboom naderen, omdat cens díe boom gd ikt ís 
door een ariiiadillD^, Ecn oliraní, dïe de onaarbgename Uicht aan 
den boom bemerkteH dccd een eed nimmer zulk een bnnm tc 
zulleii nadereti^ Sedert dat oogenblik ís de djawi-djawiboom de 
eenige in liet woud, riie steeds door de olifantcn wordt ge- 
meden. * 

Hct cigenaardig geschreeuw van den barau-barau-vogel wordt 
door deze inlanders op de volgende wrijze verklaard; deze vogel 
ivas in vroeger tíjd eeii bídan (vrúedvrouiv). I>f! kraamvrouwen, 
ílie de hulp dezcr vrocdvrouw hadden ingernepen tljdens haxí: 
bevalling, weigcrdcn cchter de dieiisten der bídan te belooncn. 
Toen het geduld dcr vrí>edvrouw uitgeput raakte, begnn zij 
vreesclijk uit te varcn; op dat ougenblik s^eranderde ?-ij iti een 
barau-bamut wiens geschrceuw nog stccds gclijkt op dat eener 
kqvende oudc vrouw. 

De enggang-vogcl schreeuwt voortdurend rang-rang oin den 
volgenden rcden: op zckeren dag brakcn twcc ínlanders bij ccn 
oiiden man Ín om hcm te beroovcn en sloegen hem dood. Zij 
pakten het líjk Ín cen inalp terwijl zij de buit in een anderen 
mat verborgen. Ttmn zlj onraad bcspeurden, liepen zij hard weg, 
maar iiamen in hun haast hcL pak mcde, wearin het Ujk \vnfi 
vcrborgcn. Tegen den avondH tocn hct rccds donkcr ivas, be- 
merktc een dcr beide mannen de vergi!iiiing, Hij ricp, ivijzende 
op het pak. zijn. medgezel toe ‘orangt 1 (de fnan!). Deze keck 
um en zag den vnct van zíjn slatlitijfíer van onder de mat tc 
voorschijn komen, waardoor hij zoo sdiriktep dat hij in een 
enggang veranderde en sínds dien steechï maar rocpt: rangT rang. 

I Walter W. Ëfkunt; Mfilay 1^00, 
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\ olgens een DiijEik^ch verhaal zoti de kntJauwei-vojTi>l luo 
iiijdip cn heftig jschreeuiyen, akof hij vaortdurend scheldt, 
orndat de schíldiiad, aaii welke hij fti uvcroitde tijden dc schaal 

hceft eeleverd, nog Ênaar stecds het geld daarvoor níel hecft 
bctaald- * 

Er bestaan bij onze inlanders ook verhalen, welke verklarcn de 
ingeboníi) baat. die bepaalde dicren tegen cLkaar koesteren. De 
verhalen oratrent den haat tu.i.schen hoiiden en katten. kattcn 
cn ttjgers, tusschen katien en muizen of ratien. heb ik reeds in 
anderc bijdragcn mcdEgedeeld, Hícr wiJ ik nog .slechts mede- 
deelen een Toradja’sch vcrhaaltje, dat vcrklaart de víjandschap 
tusschcn de paling cn de oeverziv'aliiw (djindji-kee): de ocver- 
zwaltivra hebben de gcwoonte ook ’snachta te piepen cn dit brengt 
de paíingen in de war. díc meencn, dat de ochtend dan reeds 
is aaiigebrokcn, en dan ophouden mci voedsel te zoeken. Daarora 
aast de pding stcdd.s op de jongen Vim dc djindji en trekt ze 
bij de pooten in het water, térwijl de oevemvaluw zijn nest 
bevcstigt aan de takken der boomen cn den slam dcr boomen 

glad maakt om dcn palíng hel apkUmmeti te bctetlcn. * __ 

Eene dcrde rceks verhaleo onzer ínlaoders geeft weer. hoc 
sommigc dteren aan hunne iiamen zíjn gekumen. 

ín ccn Lóda’sch verhaal vindt men vermeld. waarom de 
steltlooper taoko heet; Er was eens een getromvd paar aan 
de kust, bij hctwelk ilc níitjedcr dcr vroqiv ina-oonde. Bíj zekere 
gelcgcnhekl vcnveet dc oude vrouw haar dochter, dat zíj 
onfatsoetilijk vvas gewcest, waardoor dcze zoo beschaamd werd 
dat zij zicíi in de zce ivildc verdrinkeii. Harc kinderen. die liun 
moeder in het watcr ïagen gaan, riepen voortdqrend tjnal ta 
okoï», d.w,z. tinocder, ík kom in acc.. Toen de ongelukkíee 
vrouw bij het diepe water was gekomcn. verdronk zy níet 
niaM vcrandcrdc m wn tvalrus. De kinderen, die in een boon^ 
bíj het strand waren gcklommen, riepcn nog maar stceds ta óko 
Plotseling vcranderden zij ín steltloopers. wdke sedcrt dien noe 
stceds ta í>ko roepcti cn daaraan hun naam danken » 


* M. J. van Usinriifk; fjuilii^schii Tiskfttitn ^ivrhalrtFv n-j 
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Aan het volgcnde ^tHjrvnl ontleeot dc duif haar naam kaVasi. 
Ecn man, Doepclopa gehceten, had Dvbc kinderen, ccn ptigen 
cn een meisje. De joiiKen was een dcugniet cn vocrde niets 
dan kattekw'aad uit. Zijn vader, dic ten eiiide raad was, hesloat 
Kaiasi , zoo was de naam van den jongen, m een voge! 
veranderen, daar hlj toch tot niets wilde déugen. Door zijn 
toovcrkracht veranderde hij den knaap in een duil, dic sedert 
dien den naam kalasi draagt. ' 

Volgcns tscne Boegineesche legende ontleenen de vliegcnde 
visschcn hun naatn •to-waj-ani» aan hct ícit, dat lemand zoo 
vermctcl (waráni) was iii het huwelïjk tc treden met zijti eigen 
zuster. * 

De goudvisch heeft zijn naam fekregcn, volgens ecn Soen- 
daneesch verhaaJ, door dc volgende gebeurtenis: 

Ecn arme man. Misktn genaamd, had een ring gekrcgen, 
welkc de cigcnschap had allcs in goud cn edelgesteenten te 
veranderen Docr dczen ring was MÍskín een welvarend man 
geworden. Echter een goiidsmid wist hem den ring te ontsteien 
en vcrbfirg dicn in eeii kíst. Ecn kat en een hond, wier leven 
in vrocger tljd door Miskin gered was, beloofden hem den 
ring tcrug te bezojgen. De kat vlng eeníge miiizen cn liet deie 
een gat in de kist bíjten, waardoor hij dcii ring tiil dc kist kon 
verwújdercn, Hij gaf hct waardevolle voorwerp aan dcn hond 
met de opdracht den ring aan Miskin tc geven. Onderwcg liet 
cchter de hond bij ongeluk den ring ín hct water vallen, w elke 
loen door ecn visch werd opgcslokt, Uc otter wist cchter deze 
visch te vatvgen eu hracht hcm op ’t drooge. Zoodociide krccg 
Miskin tocU »jn ring tenig. Dc visch, dic den ring had ingc. 
slikt, draagt sedert dien tijd den naam van goudvi.'ích. ’ 

VVaarom dc Maieiers van Malakka dcn grijzen zeearend burang 
hamha siput (slaaí van den schelvisch) noemen, vinden wij door 
Skcat (Malay Magic) als vulgt medegedeeld: 

Het is de taak van dezen vogel □m door zijn geschrceiiw den 
schclvisch dc verandcring van eb en vloed aan te duiden, opdat 
het dier daaniaar zijn zwcmmen kan rcgelen. 

1 J. C. « Jnblier; Bijdwge tot <1* lcflaaia dfli- EotiineBuiho TongïallBa. 
BÍÍdT. tot de Taiil-, liKtd. BQ VolkeiiJL Vftri XBd. lnÍLíf, dael SS, 191S. 

• H. F. Míiitlifla: BtfRgmve*<'lie flo Jfahiwsiwii'achu Legcailen. Biidr. tot dfl 
TnjJ.. Land- cn VolkBnk. vbu S. tudië, 4‘ volgr,, 10* dwi!, iSflA. 

* R. A. Keru: JíflnijrB S(«ndiiBohe fotwla bh tOftdnEila. Bíjdí, tol dfl ThbI,, 
L(i.nd. un Volkcnk. Vttfl Ned. ludio, 7' voler., dfloí 6, m&. 
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De burong dcmam (koortavogei) kou volgens de inlanders van 
Malakka aldus gelieeten lijn, omdat het vnmwtje, als zc twarc 
koorts heelt en door hate ziekte zelf geen vnedsd kan zoekcii, 
haar mantietje door haar koortsachtig gcschrceuw te kenncn 

geeft en aanspoort voor haar voedsd te halen. _ 

Het^ is juLst \an wegc de karakteristicke eigenfichappen van 
sommige dieren. heUij functioneeíc of somatKche, dai onze 
mlanders voor bepaalde doeldnden gaame \-an dic díercn ge- 

brmk maken, m andere gevalJen daareritegen die dieren zooved 
mogelijk vermijden. 

Het eerste. dat wil diis xeggen. de aanwending van bcpaaldc 
díereii of van bcstanddEelen van die diercn afkomstig, hecft 
vooraJ. echtcr nict uítsluítend, voor therapeutische dodeinden 
plaats. Deze therapie kan op twee vcrschinende principes be* 
rusten, n.L op de leer der tran.smigTatic nf op dien cJer signatuiir. 
Volgens dc transmígratieleer worden bepanJde ingfediënten toe* 
gepast mct de bedoding de werkelijke of vemieende eigen- 
schapiien dier bestanddeelen te doen ovcrgaan op dengene, die 
daar\-an gcbrujk maakt, terwijl op grond van den leer der sig- 
natuur epaaldc mtflddeii aan den patícnt wordcn tuegediend 
naar aanlcidmg van het fcit, dat deze middelen een of andere 
eig^nschap (b.v, kieur. vorm of naani) gemeen hebben met de 
zickte. waaraan de piLtient lijdcndc is. 

ííeven wíj cerst ecnige voorbedden va» ccne thetapie. wdke 
op transmigratie berust, voor zoovcr althatis daarbjj van dicren 
wonJt g:ebruik gemáakt: 

Het uítvallen dcr hoofdharcn meenen dt Javancn te kunncn 
^strijden met olíe. waarin ecn Javaansche vogelspín geweekt is, 
-^an het organisme dezcr groote spín (Mygak Javanensis Dol > 
vvordt hct vermogen tocgeschreven dc glanzend zwartc haren 
voort te brengco, waarmcde haar lichaam begmeid ís. Dit vcr- 
mogen heet over tc gsfin in het eonstituens. de olíe en bif 
aanwcnding dezer als haarsmccr.sel jn dc huid van hct hoofd 

met hct rcsultaat, dat ook op dc hoofdhuJd wcder ffaaí-gtanzciidê 

ííiiVïirtc harun grocien. 

Hct inwcndig gebruik dcr tjietjaks (hemídactylus frenatus Schl.J 
by lepra door dp Javanen berust cp de regcnereeiendc kracht 
uic fteze cliereii rn hun -slaart bezitten. 

„„ tjieHU .|j„ ecliBit. pra, d„a, 

,a„, b,j k.p„ hceft semtíjd., v„he, l.cha„„..rfecl=n 
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plaats cn meent men, dat door aamvending van den tjietjak 
de7.e %veer síuUen regenereeren. 

Indíen bij eene vrnuw de bevaUïng vcrtra^ng Dndcrs'indt * * geven 
de Javanen haar amk te drínkerip ivïiarin joejne-kmhbcn opRc- 
stuomd zijn. Dczc landkrabjes hebben de eígenaardige ge^vDQnte 
haar eíeren te bewarEn buiten het llchaam, namelíjlc tusschen 
de draadachtige aanhang^els, die zich onder de staart bevinden. 
Dckït deie therapïe meetien de inlanders te kunnen bcwcrkcn, 
dat ook de vruchl der barende spoedig buiten haar líchaam 
gcraakt. 

Rekend h het vermogcn der stekclvarkeus om bij dreigend 
gevaar hunne pennen te kunnen Dpzettcn. Deze creaticvc kraclit 
zou ývergaan in het líthaam van dengene, dic het bloed Qf dc 
maag van zulk cen dícr nuttigt; s^ndaar dat deie bestanddeelen 
als mcdícamcnt hij impotentïc wordcn toegcdieíid. 

Met dezclfdc bedneling beveett men ook het gebruik van 
gcdroogdé zcecgeïs (Echínus-soorter!) aan , daar deze evenecns 
bij drcigcnd gev^r hunne pennen oprichten. * 

W'annccr cen Toradja een splínter ult eenig hchaamsdeel 
wil venvijderen^ hespuwt hij de píek , waar de spiinter Ês ïnge- 
drongen* hct afschraapsel van ccn schiïdpadskop. De 

schildpad heeft het vermogen om z.qn kop paar hellevcn ondcr 
zijn schild lerug te trekken en Wíscr daaruit te voorschijn te 
doen komen. \Tcn meent nu, dat ceníg bestanddeel van dil díer 
aan den mensch tocgcdicnd, icts dat Íngedrongen is, te voor- 
schijn kan halen^ * 

Gelijk gezegd bhet niet ailccn vonr therapeutL^che doeleinden, 
dat de ínlanders op grond van dcn transmigratíeleer van be- 
paalde dieren dT van bestanddeelen, arkomstig van deze dieren ^ 
gcbruik maken. 

De reedíi genoemde eïgenschap van dcn schildpad zijn kop 
onder het schild te kunnen íerugtrekkeu, geeft sommigen inlanders 
aanlciding eene nabi^Qtsíng vati dit dicr alB matakau te gebruiken. 
Prof. Martin ^ deelt ons mede, daí de regent van Tuhaha, dien 
men bestolen had, tot een matakau zíjn íoevUicht nam om hct 
geld wedcr terug te krljgen. Uít gabbagabba maakte hij twee 

^ Tprdflrmnii: Do tnii^EiLÍi^ratÍQ- cji fii|cnatiiT?iile«r ili da JavnBHfliihn 
ITunuDdkuniitt. Feúflttmiidfll aangi^bodcii nOkU Dr. F. J. TstJii/ ISSL 

■ Albej't f'. KTTiyt: Het animuine m df’P IndiaD'hep .^TvLipvL, ISMIS. 

* K. MartlQr E.tiisc^u lii dcio Mtilukkfiii. 
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vtionverpeiL een krokodil en ecn scbtldpad vooretellend, tvelkc 
ondcr een afdak werflen EcplaatBt, Dc facstolene sprak een 
toaverformule uít, waiiitJoor de dtef itict angeitik tverd faedreigd, 
namelijk door een krokodíl opgeweten te KVillen worden. De 
schildpad beoogde, deii schuldíge cun geslachtszickte teverour- 
zaken, waarbij de penis zich terugtrekt, geltjk een schildpad ín 
staat ís 2 ijn kop terug tc trekken. 

Zoo plegcn b.v, de Javanen aan danstneiden (ronggengsj een 
sondari'-tt'orm (Megascotex nriLJSÍcus Horstj íti gepoften staat 
tne tc dicnen. Deze worm pleegt nanielijk nachts ín hcogen 
toon ccn schríl geluid vonrt te farengen ; men gelooft. dat door 
het gcbmik van zoo’n worm de roiiggengs, als zij xich schor 
hebben gcschreeuwd, faet vocale gcdedte van faaar beroep 
opnicuw naar bchoaren kunnen iiitoefenen, 

Ecne Javaanschc vrfujw, díe liaar man onder dcn duim wil 
houden of krijgen , zíet zich een moi'éa te TcrschaíTen en snijdt 
dit beestje den hals af, Dc tnoeka (nyctíccbus tardigradus) ís 
ccn halfaapje, dat overdag Ín rustige houHing den kop tegeti 
de borst gedrukt lioudt en de armen ovcr den kop hnin.slaat, 
als vvare het ecn toonbeeUI van deemocd en onderdanigfaeid. 
Ue afgesneden kop van hct rticr wordt gekookt; dc scfaedel. 
beendeien reinigt mcn daarna 20rgvuldig, tvaarna ze worden ge- 
droogd. Oan wordt hefmciijk een stukje van het schedeldak in 
dc gendi (kruik) gedaan, waariJÍt de man zijn water plcegt tc 
drinken. Hij het slachteti van het dier prcvelt de vtouwí * 2 eg 
ccns man! denk cr aan dat je alles d.vet. wal mij behaagt en 
niets verricht buitcn míjn wcten!» De kracfat. door liet prevelen 
van de aprcuk onder het alaehten van den mocka ín dícns kup 
gebracht, raoet tn het drinkwaler overgaari en daarmede in 
het lichaam van haar cchtgenoot. rtie nu alles zal opvolgen. 
wat den rnnekíi voorgieze|rfI (Vorderman), 

Op Halmahera pltgen de Galelareeïen mct de a.sch van ver- 
brande kattenhaar zich íii le wrfjven vrtrtr hct aangaan van 
een gevecht. tcn efnde goed té land te komcn. wanneer 
men onverhoopt mocht komen te vallcn. Daar de kat een 
dier is dat, wanneer bet valt. bijna steeds op zijn pooten 
tcrccht komt cn zich niel bczccrt, L, mcn overtuigd, datbestand- 
decten van de kat afkomstig rteze eigenschap op den men.sch 
kunnen overbrengen. 

Dc Toradja’s laten dc meisjes, wdke bfj het mcimparí-langka 
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de ivijdíiig tnt priestcnss undergaan. aaTi den snave! van een haan 
zuigen, opdat /ij cvenals dit díer een rraaic stem Kiillen krijgen, 
wat hun bij hct vtíordragen dcr litanieën J.Hïr tc pa.s komL ' 
í.>p transmignitíc beriist ook hct gebrLÚk der Bataks in Sumatra 
om aan kindcrcn, zoodra zij oud genoeg zijn om vleesch te 
ctcn, als eerste vlcEschspijs anibarnba (ccn soort mcrel) le eten 
tc gcvcn. He ambaroba heeft naraelijk ecn heldere stem en dus 
í-jil door hct gebriiík van 't vleesch van dit dier het kind later 
ocik een jnooie slem krijgen. * * 

Wanneer ccn Jav'aan door den doekoen van ecn of andere 
rickte is genczcn, geeft hij aa.n dezen we1 bij voorkcLir een 
ajara boekoeng, een staartloozc kip ten geschenkc, hopcnde 
daardoor te hereiken, dat 2Íjn '/iekte gccn *staarlj'e» zal hcbbcn. ^ 
In Zuíd-Celebes plcgcn dc inlanders wel len einde oneeníghcíd 
tusschcn gehinvde líeden tc verooni.aken, onder hun hoofdkusscn 
honden- cn kaltenhaar tc verbergen. Men mccnt, dat díenten- 
gevotge dc beide echtgenooten ook als hund en kat, als vijanden 
dus, raet clkaar zttllen leven. * 

Bij de KarD‘Batak& wordt, ab de besalling eener vtduw 
bijzonder moeilijk ís, aan de barende stukjcs vnn de hutd eener 
paling tocgediend. * Ik veronderstel, dat daarvan ile bedoeling 
is het kind even gaitw voor den dag te doen koracn als de 
gladde paling zích voorthcwecgt. 

Op Java draagt de dicf cen becntje vati een kraai bij ztcli 
om cvcn vlug en slim in het stelen te zïjn als deze vogcL 
Echtcr wordt nict alleen aan mcnschen maar nok wcl aan 
bcestcn besíanddecien van bepaaldc dicren gegeven raet het dod 
dc eigen.schappcn van dit dicr op deii gebmiker tc doen overgaan. 
Zoo vvorden op Java aan tle paarden wel rauizen tc etén gegeven 
iim ze vliig tc docn zíjn. * 

Dc Galelarcezen cti Maka-ssarcn geven aan hanen liiiizend- 


1 X. Adriiual &ti Albert C. Kn.iyt- Dp Biir-{;'E-ji|in!Ï4ETidfi Torotijii-B Vdti 

dË«ii m, mé. 

■ Viin Opbiiy^eii: KíjkÍM ïn hot huiáiQlijk levesi der BatiLkif. i&lO. 

■ j. Krt"aiï!í'i” Di' J&vnïiii eii síijn h[Ksiidiir£, vimvfiigo heí SpdcrL 

S^Endii L GfPiL, jimrïíaiii; ^ 1&03. 

* B. F MnithM: Rijdj'ci^n de .flthniilci^E vnn ZilÊd-CeU>trtW, lëTá, 

^ linrukppilJiCtíl. UttgB.voii vnn liot Butpkík'h IrtRtiMmt, 

■ F. Dr E, vaïi O5sonbruggetl: HeL ^iriinitÍQvn dïMikcii eminlH dit EÍoh II Lt 

ia j.:H>kk-i;Tigflbruilíoii dïi Java aa nlLÍiïx*. T. L. m Vk, Vfln Nrd. Iiidid 

dei'l 711 laiA, 
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pnoten te eten, om deye rfiercn dapper te makcn n het 
ha-nenjíeveeht, 1n de Soendalaiiden en bij de Tnradja's lcgt men 
knppen van vergiftígc siangen , dniííendpooteii en wespcn oiider 
een broedyeK opdc-it de hanen, welke uít dat broedsd voort- 
kofnen , dapper ziillen zljn* ^ 

Het gcbruik der Javancn oni aan KÍeke paardcn en eveneenis 
aan zulkc dieren, díe men dreyseeren wil, gedrnogde zecpaíiríljes 
toe te dicnen, berust waarHchijnlijk ook op de tnmsmigTatíe 
thcorie, ^ 

Somtijds is het de naam van het dier> wclkc in bepaalde gevallen 
de aanwendíng van dat dier oí de onthoudíng ér^^an motiveert* 

Volgens Matthcs behoort in Zuid-Celcbes tot de hnwe- 
lljkageschenken ccn soort schelvisch* genaamd pajino-panno, 
rnannctje en wijfje, vanwege íle beteekenis van hel woord pannOt 
le wetcn die van ïWp hetwelk aan de jeugdige eehtelíngen veel 
vonrspQcd en rijkdom in het huivelijk voor&pelt- 

Als bíj dese inlandcTs hct hywelíjk door de geboorle van ecn 
kínd gezcgend ía en dit kind vcertlg dagen cud is gcWGrden ♦ 
geeft mtn een feest. Op dit fEest wordt in een schotel met 
gewljd water een gedroogdc 5taa_rt van cen onder den naam van 
mangAli bekende viírch gntegd^ díe onwíllekcurig aan het in het 
Hoegincesch en MakassaLarsch voor i-pn-s ^cArifmt'u gehez^de werk- 
wonrd mangílli doel denken, Dc naam van dien vi&ch bevat eene 
vermaning voor het kind om later eene gepaste beschrDonulheid 
bij het sprcken tn acht tc ncmen. 

Boegineeschc en Makas-saarsche handelaars bevestígen aan hun 
ivinkel de kop van cen jaarvogel, álo geheeteiL opdat demenschen 
niet (! ?) ^^íT/iifíi^críí mogen worden óin te kumcn koopen ; dít 
íUo hcdft nanielijk de bclcckenis van verhindcrcn. Evcnzoowordt 
wel opgehangen de kop van dcn tampalitto-vogeh vclgcns 
Matthes omdat díe vogel stecdsp mct den snavel legen dcn stam 
van de boomen kloppend ^ van beneíden naar buvcn voortgaat 
en den winkclicr alzoo gestadígen vooruitgang ztjner zaken 
waarborgt. 

ílet geldt bij de Bocgíneczen voor pemali, dat kldnc kmderen 
vee! met kippen lípelen, want daardoor toupcn zij gevaar dc 

I J_ Habbomffli BijRtjlcKjf lu ile Preei,iiëer EjaijantHíïtLap fMari, Bgdn T. L- i^n 
Yk. VUp 15)00 (.E^utefird door KniTt^+ 

1 J. van. DúuF^iii DVJTEleJit dor gnsf^ihLmtfldGlïii] 

ia ?ro'ferlínad^h OoBt-Jndië. 1013^ 
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vallcnde zíektc te krijgcn. Dit lict daarop, dat dezc iiekte in 
het Uoegineeíjch cn Makassaarsch wordt aangcdijid mct eenc 
uitdriikJdng, die lctterliik beteekent: apartelen als ccn kip, 
die Vigt te sterven. (Boe^f. máte-mslte miissúe; Mak, fniite-i'náte 
djángang). ' 

Echter wordt van andere dicren of van bestandd«len dezer 
dieren het gcbrník aan zieken aatibevcjlcn, otndat dte dicreii 
eenigc eígenschappen gcmeeti hcbben Tnet de zlektc, WBa.raan 
de patienten Ujdende zijn (signatutir), Zoo vernafn ik van de 
Minangkabau-Maleiers in Sumatra, dat /.ij bij de barah kalalawar, 
de vlccrfmjízeniiekte, eenc aaitdoening. waarbij aich een etter- 
geí.wel vonnt in dcn oksel, len cinde dit absces te docn doorhrcken, 
vleermuiz.Enlaeces daarop smecren en wel ï,oodanig, dat het 
ccntrale d€M;l van het absces vTÍj blijrc. Bier is het dc overeen- 
komst in naam tiis-schcn zíekte cn medicamcnL, wclkc de in- 
{licatie voor dc aaiiwendïng geeft. * 

Eene *rt>radja'sche hoofdEndochter, die aan klcptomanic leed, 
wcrd genezEn dour eene der zake knndíge vronw, die een zak, 
waarin spínncn cn krabben zich bevonden, welke door hunnc 
kromme ^iooten a!s íncarnatïes dcr hebïucht worden hesclfoiiwd, 
op hare handen legde, 

Mcrkwaardïg ís het gehmlk dcr Toradja’s in Koelawi om aan 
vrucbtboomen cen leguaan tc hangen, ten einde ze tegen 
vrtichtendieven tc beschermcn. De leguaan gddt n.l. als ccn 
dícf bíj úitnemendheid; men gclooft dat als een dief het macht 
wagen vruchtcn te stcleíl van cen boom, ivaaraim een íeguaari 
Í.S gchangen, hij zeker zai stervcn. ' 

Tcn slottc zij tiog vcrmelfl, dat onze ínlanders sommige diercn 
juist zooveel mogeiijk vcmiijden naar aanleiding van de bíjiíiïndcrt 
licbaamseigcnáchappen dezer dieren. 

Dc Javancn b.v. zullcn, om te vourkometi dat zij gaan lijdeti 
aan ecne huidzíekte, boclet genaamd, waarbij aích wittc vkkkeii 
ontwikkelen op de handcn en voeten, vermijden het vleesch tc 
gcbruikcn van witle karbouwen, uit vrccíi dat de kracht, tUe 
zulke dicren eene líchte huitl geeft. zal ovcrgaaji in het lichaam 
van den gcbruíker, dle daardoor boclet zou worden (Vorderman). 

I B_ F- MattiiftH; B^drafítu da flthuoluKlG VAEt Kaid-Cf'leïw, 

■ J. P. Ktfiiwei; dc Zw&an: Dv Gí!inïií:ileuniifï ilftr MeDHunKlcnbïilL-MalQlfrr*, lïíHlt 
» N. AdjÍLiUÍ Fin Aïboti C. Kmytt Du Bnïií'e^ípMïkcníIo Tomdjifc^a vcm 
Middeil-CclcbeB^ deol 1* 

D3. 71. 
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Aan Toradjas, wetUe aan ichthyosis lijden, een ziekte waarbtj 
ïich scbubben op de huid vormen, ís het pfcbruik van kip en 
\isch verbodcn. Zij mogén geen kip eten, Dmdat de pooten vail 
tlit díer geschubd jsijn, en evencens wordt hun het nuttigen vart 
visachen ontïegd, omdat de^e dieren schubben dragen, 15e Pari- 
giërs en Saoesoeiirs eten atgemeen geen vleesch van wftte buflek, 
oradat door het gebmiU hier^ an de witte viekkcn op het Uchaam 
zoiiden verschijncn, dïe bij lepra ptegen voor te komen, 

Eene Javaansche Ewangere niag geen eieren. geen met stekels 
gewapende visschen en evenmín garnalen eten, Het gebniik van 
eíeren zoii veelvuldig tcrugkeercnde valschc weeën vernorzakcn 
cn aan de zwangere onophoudetijk het gevoel gcven, hetwelk 
ccn Uip míu;t hebben, die haar ci níet kan kwijt rdUcn. Lhjor het 
gehriiik van vísschen met stckels rískeert de vromv. dat hare 
bevalling moetlijk en langdurig lal zijn, tcnvíjl het eten van 
gamalcn eene pijnlijke verlQ.s5ing tcweegbrengt tengevolge van 
het onm.stÍg heen en wecr wentelcn en draaíen der vrucht, ' 
Ook in deze vcrbodsbcpalingen herkent meti hct princípe rier 
transmígratie. 

Ecn Niissch cchtpaar zat tijden.s dc graviditeit der vrouw 
gecn bujuwu (een vngel) cten, omdat men mccnt. dat het kind 
anders níet zou leéren sprcken, raaar zaJ schrceuwen gclijk tkzc 
vogcl, Kvenraín cct men in rlien tijcl uílenvleesch, ten cinde lc 
termijden dat hct kind hct gerocp van dit riier zou nabooLsen, ' 
Een Javaaii, dk cen doorn ín zijn becn krijgt, dient zich tc 
onthouden van patil-vjsschen. daar deze harde en scherpc stekcls 
bczitteii. ^ 

Volgens de inlanders van ÍCuid Celehes mag op het reest ann 
het eímk der zwangerschap eeiier vrtíuw geen enkel gerecht 
van beesten, die |>ooteii bezitten, vonrkomcn. daar zulke beesteii 
líííriígtirmatf! ap fneníichcn gelijkcn. * 

Htj verschilknde Dajaksche stammen cten de mannen geen 
hertevlecsch, omdal zij vreeíien daardoor dcn schuwen aard 
van het hcrt te krijgen. 

' L. Tlh. Mrtyor, tJe laiaiui Jila meJHmh nn Ijd viij Let jBv^ima.hr 

* J. W, TliDmu: Sitton unii Ábnrgraufa(>n niif Níbh. rTÍDbn^ 188J 

* B. F, Mmtlir.: BljilTnjïDn Ujt dfi etluuili.i'BÍH vim iild-C'rdlebrB. I 87 f,. 
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Ook vcrmijdt ccn xNiassch echtpaar íijdens de gravidíteit 
dcr vrouw naár ecn doode slang te ííen , want het kijken naar 
ccn doodc 5tang zou tengeviilge hebben, dat het kínd níet 
leert loopcn, maar op den grond kruipt ak een slang. * Mocht 
de zwangere of haar echtgenoot bij ongeluk tocli ergens ecii 
doode slang zíen liggenp dan moet men om liet oitheiL van 
het kínd af te wenden, een slatig dooden en verbranden. 

In dat gebmik ligt waarschijnlijk opgcsloten het veelvuldig 
bij onze Ínlariders voorkomend denkbeeld, dat nien den schadclijken 
ínvloed van een of ander dier slcchts ongedaan kan maken 
door aanwendíng van bcstajiddcElcn ^ van zoq^n zelfde dïer 
afkomsEig. 

Uit hetgccn wcrd medegedeeld kunnen wij aHeíden en be- 
aluiten: 

Dat bij nnae Ínlanders de neiging bestaat eene verklanng 
tc geven n J'ij het dan ook vaak op rantastisirhc cn speculatieve 
wijzc^ van de Uij?.onderc íomatischc eigenschappen der dieren, 
2*^. Dat bi| hen cvcnzecr verhalcn in omloop Kijn, die be- 
doclen eene verklarirtg dcr opvattende gew-oonten van bepaaldc 
diereni 

Dat ín eene andcre reeks verhalcn gctracht wnrdt de 
namen der dieren te vcrklaren, 

4®. Dal de karikleri.sticke -somatischc of functioneele eígen- 
schappcn van sQmmigc dicren nnzen iiilanders aanleldíng hebben 
g^evcn díe dieren voor bcpaalde doeleínden te gebruiken of 
juist het gebniík daan^an Le vernnjijen, 

n'’. In íu>mmtge gevallen is het tlc naam van het dier, door 
w^elken de aanwendíng van dat díer of de onthoudíng cr\^an 
wordt hepaald. 

Ztilke gebrtiikcn of vcrbodsbcpalingen berusten tcn deele 
op den lecr dcr transmigratie of op dien der signatuur^ 

Ik acht mij niet hfevoegd le beoordeeïen^ in hoeverre dc 
me£k*gefleelíle verhalen in onzen Oost oDrspronkelijk zijn cn 
in hoeverre onlíeetitl, casu tpio aan wclke volkett. Om dat 
iiit te makcn zou ík de hulp cn voorlidiling willen Ínroeiíeii 
van diegencn, wdkc soortgdijke verhakn bij antlere vulkcn 
hcbbcn bcstudccrd^ 

(jeblckcn b het, dat de verhalen , vcrklarende den naajn en 
I Elio Moiii^lkntll: LTa Vïïk^gio n Miliini> ISOQ. 
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fie eigenaardige somatische eigeiischappen der dicinen en htinne 
bijzondere gewoonten. ovcr den geheelen Indí.sc!ien Archipel 
verspreid voorkomen. Immers wij lecrdeii ze kcnnen o. a. bij He 
Maleïers van Malakka. Atjehers, Bataks, Javanen en .Soenda- 
nee/erii verschillende Dajak.sche stamnien, bij de Boegineeiíen 
eii Makassaren, de Galclareezen, Toradja's, Rultincezeti cn 
Aífi?eren. 

lílezelfdc poging tot vcrklaring komt lot uitïng in de legenden 
en verhalen iran tal V'an aiiderc volken. Ecn paar voorbeelden 
mogen hter vGlstaan , ten hcwijze tevens van liet gelijkwaardig 
cn gelijksoortig denken iii tTienïg opzicht over de geheclc 
wereld! 

Votgens dc Gricksclie niythe was eertijds de raaf. Apollo’s 
bodc, wít van klcun Toen het díer echter op zekeren tlag zijn 
mecstcr kwam vertcllen, dat diens gelicfde, Curonís, de doctitcr 
van Phlcg\’a.s. heimelijk omgang had met Lschys, maiikte 
.Apollo in zijn toorn de niar zwart en doodde Cornnfs met 
haar minnaar. Sínds dicn js dc raaf steeds iwart van kJeur 
geblev'en. (Pín da.ru s), 

l)e Feltach, ten zuidcn van Bethlehem wonend . vertelt, dat 
een.s He dochtcr van Mohamitied Filtíne haar buurvrouw verzocht 
had ín haar bakoven btuod te mngen hakkcn. Dc vrouw ant- 
woordde echter, dat het nmr in de oven niet brandde. In 
werkelijkheid cchtcr had zij zelf dcn Dven in gebruik. Tot haar 
straf werd zíj door God in cen schildpad veranderd. Ala henn- 
nering aati haar mi.sdaad draagt zij op fiaar nig den oven aJ.s 
hare wonhig; de vtckken op het schild stellen dc stcenen voor 
díe in den oven gebrmkt worden. Zij had zích niet gehouden 
aan het gebod nooit aan den tiaa.ste iets tc weigeren, wat voor 
de bereiding van het brood noodig ts, 

Vnlgeiis een ander verhaal dc-zer Fellach.s zou het stekebwijn 
in vroeger tijd een mensch zijn geweest, diu ín een kleín dornie 
lcefde, Hij wa.s listig en gierig. Op zekeren ctag bezocht hij den 
schocnmakcr van het dorp, een armen maar vUjtigen handwerker 
Rij het vertrek na.n hij hermelijk den prieni van den ^clioen- 
makcr weg. Ove^l zocht dezc naar zijn priem en daar hij dnnr 
het verlies van zijn mstrument zijn handwerk niet kon uitoefenen 
smeekte hij. dat den dief hct werktuig tot een cet.wige plaag 
zou worden. Wegens z.jn misdrijr werd de dief ín een bÍ]í7 
vurkcn v.™Kfc,d, «ekvld„cl« cc„e blljvcndc hcrinncbt 
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aaji hdt geplcdÊcle onrechu het steïen van de priera y^n den 
schocnraaker. ^ 

In dczd lcj^enden ís diis evenals in verschíllende der raede- 
pcdceldc Indischc verhalen ïíprake van de verandering van den 
menjách in ccn dier, lA'clkc vcrajidcring als cen straf is bedoelri, 

Waaram dc shiivanccn klcin geel inscct, op de komkommers 
leeft* verklaart ons eene Japaniiche lcgcnde. Eertijds is de 
shiwan ccn geneeshecr geweest. Deze had zich echter aan een 
raisdrijf schuldtg gemaakt en toen híj ?ijn wnoíiptaats trachtte 
te nnuduchten, geraakte hij tnet de voeten Ín komkomraerstengets 
ver^vard. Híj werd door zíjn ver^'olgers gedoodi zijn geest werd 
een shiwan ^ welke van dkn tíjd af op de konikomraers pleegl 
tc lcvcn, * 

Hct vermijden van bepaalde dicren > ten eindc te voorkomcn, 
dat de bljzondere somatísche kenteekenen zich bij den ge- 
bruikcT zullen openbaren, komt eveneeníï bij tal van andere 
volkcn voor^ Zoo h het b.v, ín den Kongo taboe het vleesch 
tc ctcn van vogels en visschen, die vlekketi op het lichaam 
hcbbcn; degeen die dch aan deze vcrbodsbepaïing nict houdt, 
zal ccne hnidzïekte knjgen, vvaarbij vlekkcn op de huid ontstaan. 
Dc Indiajien van Britsch-Gniana verhieden den echtgencKn eener 
zwangere vrouw dieren met vooruib?taande tanden te eten, want 
daardoor zal hel kind laler ook zulke tanden krijgon. Evcnmin 
mag híj het vleesch van ccn gcvlekt dier gebjTLÍken, want dat 
bczorgt hct kínd cetie vlckkige huick [11 dit gcva] is het dns 
niet dc gebruiker 7,elf# die door ztjn verkeerde daad Ujdt, maar 
het kind, waarvan de vrouw tijdens hct plegen van die daad 
zwanger vvas, 

í T* ChnaflLn; Aber^latibo utitL VolkniiMïdiflq Im Lande dur Blbc!. JLbbíLndl. 
de? HAlDbur^iwbííi] KoIcTQÍalnaatitu , Baad XX j 1914. 

í F. HjulliiTid DiivÍHi MytK^ Fiad Le^onJ» af Jfí^an, tOlS. 





NADEKE BIJDKAGE TOT DE KENNIS VAN 
HET ENCBtANEESCH, 

JMÍIR 0, L. KELFMCH. 


In het Tijdschrift \ttor lntiLsche TajJ-, í jmd- cn Volkenkunde, 
Deel XXXIV (pag, 539 en volg,). wcrd eenc door detj Heer 
]. A.J.C, Pieters en mij aamengestelde *Proeve van eene MaJcisch- 
Xederlandsch-Engganeesch Woordcnlijst» gcpubltcecrd. 

VVaar wi) bij ons onderiock aínigetvcíen WHren op ccn Maldcr. 
als tolk, die de Engííaneesche taal niet voldoende tnachttg was. 
en op ccn enkden Engganees, díe het Maleisch slechts cen 
weinig verstond en sprak, dit onderaoek bovendjen bctnoeíiijkt 
wcrd, onidat dc Engganecs rart sprcekt cn menigwoord opslíkt. 
was het wel te verwachten. ríat het verzanield materiaaJ np 
nauwkeurigheid geen aan.spraak kon maken. Ik schrijf het dan 
ook aati dic factoren toe , dat de pogingen v'an de verscbíllende 
reizigers nm een woorríenlíjst sanicn te stellcn tot zulkc uitecii- 
lofjpL-nde rcsultatcri hchben > 

Die om.stïindígheid bracht mij er toc, om op de door rnij. 
als Residcnt van Hengkoden, naar de eilandcngroep Enggano 
gemaakte inspectíereizen de woordcnlij.sten te herzien. Ik veri- 
fieerrie ook dc «Proeve* in haar gcheel, met behutp van dc 
hoofdcn van Foelaw Docwa en Karakocwa, die. aatiger.ien ztj 


‘ Mnn Tflreeiyltfl dr ™rdpni y íitón toji fioBHiiUriE, vBn i|«r Stramen 

*. SBTaryn ,ra Fraiii^in, OpjíClioliion in djï tjjánifíD vnn Dr, A.C. Oudaiunoji Itn, - 
..Ensniw Biunutrji), rii„D jfji.ehiDjtDaj*, on viH,rtt™,te:' 

ortrtPltn 1!W9. pBg. 128 oa vi>I&.; vjii, X Wnllaiid, gfp,il.liuBDrf in hm TKi|«,hTÍft. 

Íi', Ififtí, P»*. USÉnvolp., „0 

vnn fc. iji zijn wi-rt drilB DoaíiD Wlrini.d 

pnd. am 4311 Víjía, 
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tot dc ontT^i'ikkddíte EngganeeJtrn %votden gerekend en voldoeiide 
Qp de hoogte ïiijn van het MateíiSJzh, mij vt>fir dien arbeíd het 
ineejít geschíkt voorkwarnen. 

Aan mijn voornement om nader op de taaj Ín te gaan. 
waardoor ik Ên stant zoudc wordcn gesteld gramtníaticalc aan- 
tcekentngen te maken en mecrdert literatuiiTprciducten te vcr- 
j^melen, die eenc dcugdelíjke basis zouden kuntien vormcn vvut 
een, door taalgcleerdciv ^ irt te stelíen wetenschappelíjk ondevzoekp 
kon ïk cvenwel gcen gevolg geven, De tijd^ dten ikp tn verband 
met mljne drtikke werkzaamheden ^ voor een verbUjf op de 
cjlandengroep koii besteden, waíi daartoe tc kort. Jammergenoeg 
wïatcn génocmde hoofden mij t. d. niet genoegzanjn in tc lichtcEip 
umdat áij te weinig begrip vati grammatira badden. 

De hicrbij aangeboden wuorderiliJsE — Engganeeí»ch-Keder- 
lánd^ch — c. a. heeft men tc beschouwen als een omgeivtniít, 
verbeterd en aangeMilri exeíiiplaar van de hïerboven gecitecrdc 
* l^roevet. 

J>e raadsels, welke, naar míjne overtutging, nlet oorspron- 
kclijk zijn. doch van de vTcemdclingen iiijn overgenomenp werden 
vonr cen dccl ín^ I t|^m. 6) mij medegedeeld door de hiervoren 
gcnocmdc hoofdeiip overígens opgeteckend dnor ^ den 

Ikitakschcn predíkaiU {pandiia) van de ^Rhelnischc Mis-síons 
Gesdlschaftï. 

De verhalen (n"* \ t/m. 7)^ de ínterliniairc ^íuleische vertaling 
en de noten ?.ijn mede van zijnc haiid^ Alhocvvcl ik ÍY/Aírffwrí 
uítdriikkelijk heb verzocht dc tcksEen zoo votledíg mogeUjk van 
grammaEicale aantcckenÊngert tc voorzicn, heeft hij aan mijn 
vcTzoek gcen gevolg gtgeven; blijkbaar was hij daartoe niet ín staat* 
lïctgcen door hctn gelcvcrtl ííj, heb ik overgcnomen. 

lie vcrhalcn 10 t/m. 15 zijn in het Maleisch opgeteckcnd dnor 
dcn Locnmaiigcn Opzicncf tc Enggano * wijlen fíttfi/irti 

Zoowcl van dc raiidsels als van de vcrhalen traclitte ik een^ 
zoíj gctrouw niogclijke^ vcrtaling te geven+ 

In dc ^ïVoGVo werd rcods de aandacht geve.stïgd op hct 
feiti dat in dc taa! diaïcctverschil valt waar te nEmen. Het ecnc 
diálccE bchuúrt thitis ín dc \vc.stelijke landschappen^ het andcrt 
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ís eigen aati dc oostelijke landschappen. Sedert. zDoab bekend 
is, liet ziclËntai der fnhceinsche bcvnlking achríkbarend ía afge* 
numcn , zúDdat mcnig landachap ontvolkt ia gcwortiefi, moctr 
althans volgcns medcdeelíng van de hqofden, de afscheíding 
tussclien de bevqlking sinds jaren hebben opgehoudcn te bestaan 
en wordcn, al.s een gevolg daarvan, de diaJecten door elkander 
gesproken. 

Dl* woordcn, die ín de lijst tuaachen haakjes geplaaUt zijn, 
Ktjn minder in gebruik dan de comiapoudecrienfle, welke zc 
vDorafgaan. 

In afwíjking van hetgeen ik omtrent de spelling en de uit- 
spraak in de •Proeve» bekcnd stelde, tccken ik aan, dat de 
i klank ín het Engganecsch zuiver is cn tlians door mij is wccr- 
gegeven met ií. De í wordt titi eens gehoord als r in •bcd) 
dan weder aLs / tusschen de i in «ik^ en de zuivere /, De op- 
geslokte í is met y tveergegcven, wat mij rationeeler voorkomt, 
dan die aan te duiden dnor een í*. 

Dit hct bovenstaande kan blijken, dat aan den geleverden 
arbeid en aan de kennis van het Engganceseh nog veel ontbreekt. 
Waar nn overtulgend va.ststaat, dat de inheemiche bevoIkHng 
rceds in dc naastc toekomst zal uilsterven, ís hct, diinkt mij, 
dringcnd noodig, om van de taai zoo spoedig mdgclijk cene 
ernstíge .Htudíe tc makcn, ÍDuten le verbctcren en leeinten aan 
te vullen. Mogen zij, die door hun werkkring inct het volk Ín 
aanraking komen en clus in dc eerstc plaats voor díen arbeid 
ítangeweiicii zijn, dííítraAn hunn^ krachten wijdcn. 


A, VV O O R D E N LIJ S T, 


aílílcie; oudere broedcr of /ustet. 

aitpoe(vv)aCi^) [aáfoe{w)a(q)]; Tiecrsmijteri^ neeraïnakkcn^ 
aba; ín. tc, op. 

abaiekahaÏËij [abaíekahacq]; ne^n. 
a b a k □ e (w ] a (q) [a b a k o (w) a ^ a b a k n (vv) Ê] ; geleiden h begeleiden. 
abaoc{w)aie(J)nníe(j)a; laíit van icmand flic heengaat. 
a b a p o e {w) a p ao e (w) a; onrleríitíek, navraag. 
abéha [w'abéha]; bamboenet. 
a b é o ; braken. 

aboeacj^; aandoeni aatihebbeni gebruikenp zooalíi kleedeten. 
abúha; afgcdaani klaar, reed?!, voltooíd^ gcrceíi, ten einde^ 
in orde gekomen uit een verwardEn toestand, gedaan hebben 
met íetST tot rust gckomen. 
adéq [aréqj; henvaarta, hierhccn. 
adie [aric]; antwoord, antwoorden+ antwoord geven. 
adieba [aríeha; aliebej; vijf; adíeba híe adoc(w)a 
[aricba híe adoc(w)a; aliebÊ hie ad0e(w)Ë], zcvtïi* 
ado; kïvaad doen, kwaad slHchten. 
adoe(w)a [aroc( w) a; a d 0 E (w) C] j twec. 
ahadie; roepen, bij den naam roepen, tiocmen. 
ahado; eich oprichten, opstaan, oirereind zetten. 
ahapicorie; met dc hand drulckend over een líchaamsdcel 
strijken. 

ahapuie; hoop, stapel, opgehoopt 
aharie; verzoek, verzoeken. 

aharicohoíe; kiczcn, uitkiczen, een kcuze docti uít 
a h é m o i e ; beáproeien, betíieten. * 
ahiebte; vcrbranden, in brand stekcn. 
ahiemahona; zie: mahona, 
nhapaq; ^dachte, nadenken, ovenJenken. 
aíeíejo; groot, dik, zwnnr. 

aickoic [aikoie}; aiekníe(j)aq (aiikaíeíj>a(|l; achteruit- 
gaan, achterwaarts gaan. 

ajoqoíe; volgtn, achtcrnagaan, gehoorzamen, navotgen. 
akíeakiena [akíeakienË]; zes, 
m ït 
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^kíedaq t^kietai.}]j aan íets denken, zích íetí herinneren, 
op 2 Íj ne h nede zij n , het betrVust denkén ^ ;pjch bcwust ïíJti ; 
fiikiedaq5 5| wecíi op uwc hoedej cie(w)ïi]io b^kiokíedaqp 
ík herinner het mij weder. 
a k i e h a ^ q [a k ír h a 5, q] ; ín de zo n nchitte g^edroogf 
akienaie [akénate]; kfezen, uitkiexen p ccne keuïie docn uít. 
akohale; ina3.kohaie^ vet'tïieerderen, tocnemeii. 
akoloe [akoroe]; drie, 
aíTia; vader. 

amahéaqja [eahéaqja]; dcel^ aandeck 
amanaic; schoonoudors van den man. 

aTnënaq; van een ander nemKpi of oVErnemen^ aannemcni, 
neíTien, wegnenien, halen. 

amiêno [^amuetio; moetitï; kíno; koeno]; cEen, gaan cEen. 
améq; door een band vaatmakenp aanbínden p ^'astbindeiip 
omwfnden of vastbÊncíen van een voorvverp om als merk of 
Êceken te dienen. 

amoeapo [amoeafS]; dc gealotcn hand. 
amochoe [amoho]: éicnOÊqoe(q); lang, ustgestrckt van 
ruimte en tsjd ; ékartehie, grofj ruw; éklené [ékiena; 
ékienejp hoogp hoogte, 
ana; gaan . weggaan p heengaan. 
anïeTnaïe [naniemate]; de pandanus. 
anoeko5q; rookciu 

anohakékê; laag. rij voonverpen op of naast elkander. 
a n o q 5 [a n o q o c] ; makker, kameraacl. 

4 n 0 k L'; tugcnhouden. 

anokie; naEir zich toetrekken oí halen, vmrttreliken, 

a n ofl h o; aan beíde eindenvan een stok over den schouderdragen. 

anoqiQa [anoqê(j)e}; ultgeHtart, vergoten. 

aoe; bez. vnwd, van dcn Eersten persoan, 

a o e d o e [a o e 1 o e] ; voyr. vooniít, eerste; (vgi. i o e d n e), 

a(o)pa [a(o)fa]; vLcr; a(o)p ah íea(a)pa [aío)fahíe- 

a(Q)ra], adu, 

apieate; wteden, 

aCp)ie(j)aka; kieCa)p;e(j)aka, vcrraucíd, modlSjk van een 

wcrk, zwaítr vun ccn werk. 

apicnie; akh annstuiten, dicht naast dkander piaatsen, th.cn 
aansiuiten, aan iets dringen. 

a poi e* T blaícn. wegblaiien, btazcn van dcn tvind; II 3 á 4 u. n,m. 
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arneiície(w)a [arf>ekoe(w)o]; aroe!coe(w)a [aroekoe(w)o] 
c(a)kaToba, 9 li, v.m.j (lett. ï afsluilen vmí cJe roode Dpciíïn^, 
waardoor men de vvoning binnen^at, bij hct gaaji naar het 
veld* omstreeks 9 m v.m*). Zie; c(a)karDba, 
aroeoeíeoe(vv)a; wrijven van de bofat van cen borstlijdcr 
met pisangbladeren, 
a w a (h); gaan, weggaan, hccngaan. 
a w a n a q ; tcrijggaan , tcrugkecfen^ 

h 

ba(a)Qc(w)a [grwcL: aoe(w)a?] ; hersteld, gezond. 
baba I oebaba, grool, avvaar; II (niah); waaniiede een ín 
Ned. Iiitííc geborcn Chinccs wordt aangcsproken^ 
badjoc (mal.); kleedíng-stuk voor het bovenlijf, baadje, 
b a h a b a i e b a [b a h a b a í e b ë] ; avond. 
bahara; offennaal. 
baoe(w)adie [ba&adie]; ïockem 
baricboeríeboe (mal.); Dntelbaar. 
b^1íe(j)oeng (mal.)r houwiscL 
benang (ina],); draad, garcn. 
biedie [bêdie]; mijnheer, heer, 

boc; I — moe; II voorvocgsel tot vorming van hct toestand.^- 
wroord, 

boeboeqie; spiiitcn van nf met waler of íet^ dergelíjks. 
boedahiejaq; B qur Ín dcn morgen. 

boeofio; I letigte van dtiur of djd; II (zelden) oud, in tcgcn- 
stellíng van nieuw, 

d 

dadoe(oe); man + echtgenool, 

daíckahadíe(j)a [daiekahadÍÊ(j)fi]; dc navotgendc dag* 
nvermoigen* 

dajo; hoofd inz. van een landschap. 
d a r a q i c; optilleíi, opbeurcn. 
dctar (mal.); hoDfcldock. 

díc(j}a [die(j)ë]; bez. vnmwd- voor den derden persnon> 
d j a (a)o e(w) a [grwd.: a o e(w) a ?J ; hcnitcld, geí.ond. 
dodo; ín of mct de hand vaitthoudem 
dddohdkat crfdcch 
dodokaq^q; standhouden, iirthoudeju 


fU *ÍJ 
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é; afstooten, wegstoocen, afwljKcn, wegduwen. 
éa; [ been. (rebeentc; Jl scïielp. 
éa^liaie; de stijlen van eetie woníng. 

éaaChjko (éoAthjko; éíia(h)ke; énRlikaj; mail(h)ko 
[moa(h)ko; maíl(h)kË; mollChJkd], iweniiiien. 
éa(rL)haoíe; asch, stof, 

éaak-oe; aegcn, gclLik, levcnsnnderhoud, levensmiddeten. 
é a á k n b a; handeHng, gedrag, handeUviJïc. 
éaRoe; íjzer, 

caíi Lj ; oudere broeder of austcr 
êabaA; ïiekte, pijn, kwelHrtg, 
é a b a A o ; dood, 

éabadÍeCj)o [éabatie(j)o]; werktuigen, gereedschappen. 
éabaoekiedaie [éabgockietaie]; ttiedelijden. 
éabaoe(w)a: één dcr tj'pen v-ati eene Enggajiqeschc lans, 
cabo; ïekcre pisangsoorl, 
éaboebaja; verblijfplaals, woonplaabs. 
éadahohoe; hemel, uítspanstl, 

éadieho ; roosteren van den buik boveri een goed onderhouden 
houtv'uur unn, een abortiis op tq wekken, 
éadoe(w)a; ïekere aoort van bambnerkt. 


ïm^'tren; nak: wiericLi. 


€adofí(w)it: ísehooTihoLLdcn, 

L-tLckabuct handcling, daad. 

éahaba ceda [éahab aoede]; ,,org. bescherming, hnedc; 
ook: rukkcn^ kwceken. 

éahaboc(w)a; wat ergens voor dieiit of de sporen dmagt van 
ergens voor gcdíend lc hebhcn of van afkomstig tc ^ijn. 
éaliaic; zekere papegaaísoort. 
éahaicnjoija; nogst, nogsten, 

eahaoedohoie ; ;<ich het gdaat cn hel hoofd wasschen 
é a h é d í b (J) a [é ft h é d í e (]) 6]; dat wil ïeggcn. 
ahucpoq [éahoefoq]; ademhaling, 

ahopé [éahofél; het op wcg afwacHtcn van iemarid om 
hcm kwiiad le doen, in híiiderlaag llggen, 
éaíe; bet-n, vtjtít, pooL 


> (die gezoincn wonit); 



BIJDIL\CE TOT DE KESmS VA3i HET ENGGANEISCH. 47^ 


éaDCTio; z«viiich fdie g«outtn wordt); 

éawiekíi; % ^ * i 

êbo eb D e; 
c h a 1 e (]) D e e c{; 
é h éj oq ; 
é(j)aiïaqáq; 
é k a. b a r D e k o Ë ; 
ékahaie(j>abie; 
é k a h o r o; 
é k a i e d □ d o ; 
ékapaqie(j)o; 
ékaq oc(w)aí c ; 
ékicoedahjo; 
c k í e o e d i e ; 
ékÍetaapoe(w)aq; 
ékDe(w)éq| 

élotctjaq; i i » i 

cmocnéqa; * i > > 

éok oó rlo q ; i i i » 

épaoe(w)okD [éfaue(w)o kej ; Mevisch, 
ékanawéq; íoetwatcrvéich, 
é k é nt a ; > 


éakadie(j)D; schillcn, onthHÍdeii. 
éakaka; waríngin. 

éakakaie; eeïi hoorddeksei van Tottani+ v-roeger daoT do manneri 
{jcdurende den roiiwtijd gfedratícn. 
éa k a n o ; menstrua. 

é{a)kaToba [^eldenn é(a)kadoba]; deuTp rpnde opetiiïig in 
hct type Kiigganeesche woning (bijenkorfvorm)i welke nu níct 
^ mccr wordt aangetTufïen ; zl^t «ardckoc(vv)a>, 
éakieakie; stekere ïwaluw'sooit. 
éakicic; kaak. 
é a k o m a í\ I Kekere reigeríoort- 
éamaha; bonst. 
é a m a j i> q ; siukcrriet. 
éamaniekie; ktappcrcn van de tandeïi. 
é a ni é ; wcerhaak aan de Kii^aneeschc laíis. 
é a m i c a m í e [é a m é a m é] ; schoudïir. 
éana; diei dat. 

éanéka; bíes; é anékahocíwja^ eene varïctciL 
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e a n h a [ca íe h a] j drDomen- 
^anDkariÍE:; Ín stukken kapp^ri. 
t!: a n íJ n ó o e ; waterslang, 

^aoedahohoe; hdinel, uUspanseL 
éaoekaa- gcbit 
t a o h a tj; oVdrtredín^ + m ísdrlj t 

caokicie; met zijn velen wtdJjveren om íets meestex te 
worden. 

ea pakoe ; niezen. 

eapam» [fearamaj; zeer veel, eene frrootc hoevcclhdd. 
éapaq [êafaqj; dik. vcL 
êapara [éafalaj; dij, 
éapp [éafë]; hancL 

éapoe [éafoej; vesel, draad. spfer. éapoe êkoe(w)o Fêafoe 
ckoe(w)íï]; worteL 
éapoeaka; goedgBefsch, mtld. 
éapoeq; pj’thon. 

éapoíe; uitleggers van etn vaartuíg. 
éa(q); díe, dat, 

êara; kind, Jong van díeren; êara; éhflda. dGchter: êmanie 
[craanéj, zoon; (oejékieho. gcbolstcrde rijst; Coejkiea- 
dohoe [(oejkiaroboc], d; ÍDejwabéha. cctbaar uiU 
spmítsel van het bambocriet; (oe)aie. kleme toon; <oe)apo 
[a 6], pink; baSra [ka&ra], bcvallen, jongen. 
éaraboeka; erfstuk. 

c a r a q k o (wj a [c a raa (q) k o (w) a h]; blocdzwecr; raelaatschhcJd. 
caroekcpc; zckcre boomsoort mct deugdzaain tiiriimLThoiit. 
éaroe(iv)a; tcllen, rekcnen. 

éaroja, de vczctige bast van de kokosnoot, 

êaropa [éalopaj; oksel. 

é a r o q il; kreng, 

éatjara [êataraj; speten. 

éawa^ ; rhizophore. 

cba; eenc liaansoort. 

cbaba; c. v. plant met eetbaren ktiol, 

ébadjiedjo; dc wilde grocnc duif. 

é b a h o ; hart. 

ébaíc; komen. 

ib.ka; oog; t.bok,; (i)„owO Íéocwí], „po„i„p„ 

*■ roveo. wolbe een doorguig vomen voo, de vrwtuigen; 
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(oe)kahao(|, zon; (oe)kicdjaie £kietaíej, maagholte, 
maag; (oc)kokoq, tepel; (oe^oemo, zwavolstok, 
c b a o c; zckere pisangsúort. 

ëbél□(%')»; rivicr; ook; de múnding van ecne rívier zoowel 
in zce als in cene andcre rivíer. 
ê b c o ; hond. 

É b i e h 0 e; wesp, bij. 

cbíe(J)oe; kleine zwarte torretjes in hout en gruncn. 
êbo ; water, regen. 

éboccparaqwo (êboeéparaqwë]; oplcttend. voorzichtig. 
é b o e (w) é ; part, pud, masc. 
cboqaboqa [éboqaboqe]; pompoen, katebas. 
édaba [claba]; rcchts, rechter, de rechtefzijdc. 
édaboeho [étaboeho; étaroehe]; zickt ziekte, pijn; 
édabocho [étahocbo; étafoehe]; éattoho, koorts; 
caroíepoko, vencrische ziekte; ébaka, oógziekte; éie- 
(j)oeb, buikloop; ékarcpé(h), steenpuistgtzivel; ékic- 
cljaie [ckíetaie], bmkzickte; éoedoe [éDctoe], hoofdpijn ; 
éoekaq, kiespijn; épa6, beri-bert. 
édado; cdadoéacdoe [éoeloe], húofdkusseiu 
édahajo [ëlahajD]; legtiaan, 
édahëboeáa [élahébocSo]; getroviwde vrouw. 
é d ak o h a q ; hcvigc storm. ^ 

édéabo [êlcabé]; persoonlijke vijand. 

édiehao [cdtehaoej; bijtcn van stangcn; schaar van krecften. 
édjehic(j)oq; oud krcupelbosch. 
édtebo [éríeho]; aardbevíng. 
édic(j)a [édéja]; etter. 

édjc(j)o [é]ieíj)e] ook: cdície(j)D [clieie(j)C]; tong, speekjscl, 
é(Jie(j)oe(w)aka; beraadslaging. 

édie(j)oewaoekédjajoe: voornemcn, plan, bedocííng. 
c d t e k í e h u; geroost. 
édiekocroe; lichtstmal. 

édieoboe; édíeoboedie(j)é, dat is zijn wcrk, dat hebben 
wij aan hem te danken. 

édoboe [élohoc]. goedcrcn, rijkdom; édoboc féloboej 
k a n a p D c (w) a, erfgocdcren. 
édodic [édoriej; stroom in eene rivicr, bandjir. 
édochoek}e(j)aq [croehockie(i)aq); hicifcr. 
édohaie [énohaic]; druug van hct jaargetijde, 
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édohoi^ [êdfihoie; ccljfihoÍÊjj hooren, inet iíc ooren 
vememeii, húurcn kunnen; k i e d o h o i e [k i c d fi h u i c; tí i e- 
djfihoíe], gctuige. ouggEtuíg'Ë. 
édúlcdolc [clolêlolcj; kieiite glaskofïden van allerieí kleur, 
cdoóii; vallei, Íandstteck, 
édoêraoe; zand, zandbank. 

êdopo [iedopo; étofo; ietofoj; wat hetieden ís.beneden- 
deel, onderlïiag. 

hdopoáopo [érorúrorn]; para^iet (plant). 

cdoro [éloro]; lïiet don Rtruom of dcji wínd wEgdrijvcn. 

£: tí ; parL pud. fem. 
é é b a é ; een caíisavetíoort. 

éédako [éélako]; stamper van steeii; zie: épahjoe. 
ééêno; Kekore boomisoort. waar\an dt- haiM, na geklopt te zíjn, 
voor hct ven aartligen van kleedrn^stukken wordt gebezigd. 
éélié; hoestt lioestcn, 
é é h o ; hoe i wat. 
éé hOa; koud, koudc, 
éé(j)aq; koraalnY, koríuilbank. 
êékadjie(j)a; zijn gevoeg doen* 
ééko; urme, urineeinenH 
éélo; wtrenEnT trancn pilorten. 
êémaha; Haksi>an 

ééna; schiibben van dieren en planten. 
é é II é h o ; dadap (boomsoorl). 

êénono: éênonu; oepo [oefCj. de taaie bladsdietde ;Tin 
dcn betdncotpalm: oeépo [oeére]. dt; taaic bladschcede 

TOn den íiibocíi^palm, 

ééodie [ééoHe]; vd, dop. schil; écodíeoekoew d (ééolíe. 

o e k o e w é] p sehons, 

cénq: eigens wcglcggen of weggelcgïi hcbhen om hel te be- 

waren + bcivancn , plaatsen , iieer?.ettën. 
éêpé; línkiii dc linkerzijde. 

êépo [êéffij; niboeng. gekloofde niboenglat voar bcvloermg. 
íhabarie(j)a [éhabaríe(J)fi]; ecne rustbank van houL 
éhado(q); worm. 
êhahadicdiekie: draai, kronkel. 

eh a ie poc [th aic f o e]: omkappen van hnDgstammig gehobmtc 
ehamo; vluchl van yogels; kiehahamg, vilegen. 
êhamoa; ijlen, hardop droomen. 
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ír h a íi Q e (w) a * hals, 

éhao [êhaé]; stookplaaLs, 

eharobêao; wocileti, krauw^elen ín het liaar. 

ê h a ro e q i hebbcn * besíittenH 

êhéapD [thêafo]: groot awaard. 

éhébalSí mmneliecl, 

éhéic(j)a [éhéie(j)e]; broeder of zmáter, 
éhéja; trap (eertljds een schuin in den grond gtpkaUten 
boomstam, w^riti treclcn zijn gekapt). 
chékoe{q) [éh aik De(q}] j m ah éko e(q) [inahaékoe(q)t 
zitten, gezeten zijn, gaan zítten; éhékoe(q)iva [éhékoe- 
(q) IV G] ; rocibank. 

é h ê [ a; vol, ge\Titd; k é o h é l a, ledig ^ waar niet ín is. 
éhéoe(w)a; vruchL 
éhéQc(w)é' korrel. 

éhé(q)Íe(j)oe^ jongerc broeder of zustcr. 
chérie{j)a; kust^ istrand 
éhie(j)o; wat^ wetk. 
éhoa; asch+ 

éhoadie [éhOaric]; bezem; mahíladie [mahiVaric], vegem 
éhoanie; vhegende hond, 
ého(w)apo [éhD(w)afê]í paim van de hand. 
éhoboe; zekere boDmfiQort, waarvaTi de bast, na geklopt te zijn, 
gebezígd wordt voor het vervaardigen van klcedïngstukken; 
zic : é é é it Op 
é h 0 d a ; vrQuweUjk+ 
é h o e k o é; lub + vloo. 
éhoeíw^a; s!ak. 

éhoka; smjdeti, aránijdén, slachten. 

éhokaie; achterste van menschen (ook van dieren); anua. 
é h oka(q) ; kakkerlak. 

cliokoe; overgeblcvcn stomp, argehouwen stuk, afgesneden 
stuk, sníjden^ afsnijdenh 
é h 0 p o ; gat, kuJl. 
é h o q i ; iiíktv^i.sch. 

éhora; dans en zang bij het 4kaléaknehaba*fcesL 
éhowaie; lool van den voct 
éic; dcs&e, diL 

éieboe; vermctd, mocdig, slout; uok: norsch, wild, grimmig, geen 
tcgcníípraakkiinnen verdnigen,slccht, kwaad, icmandk%vaaddnenp 
n I. 7 L 
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tiediie t^êdjie; éietjie]; gelutd, steni, hcí zeggen, wat 
dnor iemand gczcgd ’ivordt, íemands woordcn. geíegde, raad. 
raadplcging. oordeet; aiedjie [aedjie], antwoord, ant- 
woordtn , antwoord geven. 

^ 3 e h a ; wát, wtlke, 

êieie; spijker, nagel, pcn.speld, naatd; êieíeoedoe [cieie- 
oeloe], een haar.speld van bamboe. ' 

é i e [j) a o e ; zekere vogclsoort (bco). 

éie(j)e: bedcLsel van nítgerafelde pisang- of rottanbladeren, 
ccrtijds door de vrouM.-eii gedurende den romi'tijd gedragcn. 
éic(j)oba têie(j>obií]; zckcre boomsoort met deugdzaam 
timmerhout. 

^íefpoedopo; dier, beest in tegetiatening van andcre wcícns. 
‘•■i^íj)oOboói e ; groot werpnct in gcbmik bij de sseevLïchvangst, 

tïcTioeqoe (q) ; lang * 1 engtt; zie í * amoehoe t, 
írienoeqocie; eenc reetJ.s ^ bnmdcnde toort>, 

^iepo [uicf&]; roQk. 

c í e t j o ; zekere roltnnsoort 

é(j)adamaíe; fíjn sníjden, toÉ kUi nmjdem 

é(J)aha; plaats , verbluípJaats: u(j)ah a ko q ie, kven . zïd; 

ê(j)a haoeobié, dammarkaaTii, lamp. 

^ (j) a h ^ a q a q ; wcEten, aarizetten. 
c (j)a k o (j a ; litteeken, 

c(j)akoro(w) 3 ; bijlc^en van een geschil. 
ê(j)aniemaíe =i antemaic, 
ë(j)atjétQka: in het verdcrf gestort, verdelgd. 
c(j)araq £ie(J)araq]; dat níet, bíj vcrbiedcn; c(j)aTaq 
ieCj)araq] noeha, liímdel níct aldiis, nlet op dic wijzc. 
é(j)obie: vimr, aangcstokcn ItcliL 
é(j)opoko; bcitek 

ékaa; mond van menscbcn en dicren. 
ékabaieduq; eene papajasoort. 
êkabaieka; baden. 
ckabaké; lijk- 

ckabakéka; makker, kameraad. 

ékaboeajo; klein werpnet in gebmik bij de ïecvísdivanpst. 

ckadabocqa; vlccrmui.'ï, 

ékadaha(q) [ékara h a(q)] ; [ichaani, 

ékadieodic jékaríeorje] ; nmsch. 

ckadíeopé tékadfcafé]; de ontvangkamer van het gezin. 
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ekadodo(q); zekere booms&Círt met deu^^dz^Ëiani timmerhDut 
éka^Ti; (bet mál. <kam») dock, geAvev-eTi stof ín7„ van katoent 
kltredingslitk tot bedekking v^n het líchaam van dm mfdclel 
tot de voeten. 
ékaba; sehorpíoen- 
ékahaba; net om vogcls te stríkken. 
ekahaëpie; kreeft. 

(é)kaliacq [(é)kaéqj ; éen, 

ékahanna; zekefe bonmsaort met dengdiaam tlmmerhaiit 

ékahao; achterzijdc ^ rog- 

ékahane; buJten ecne omheinde ptaats^ 

ékahaoekoe; ananas. 

ck ahao q ; dag. 

é k a h i (j) D c ; alang-alang. 

é k a h i e n o (a); witte mier. 

ák ah o e(w)éqo ; hagedis. 

êkaie; drck, uitwcrpselen. 

êkaíenoCh); kopjt, bordje, schoteltje. 

ékareCnc)dahoe{boe) [ékaietoe)lahoeChoe); ékaédaho; ' 
ékaélaho]; de lucht; ook: wolkp iisgenw'olk- 
ék aj o q p c d j i e [é k a j o q Té d j i e]; cen van de typcn van ccri 
Engganeesche lans* 

ékakoréieCj)o tékakoréie(j)«]; weerkaatsmg v.an het licbt, 
schittcrcn. 
éksikoréQo; vijl, 
ékainie(j)oe; sckeirc ptaangsoort. 
ék anaja; op, niet meer vnorhanden. 
ékanjoq; kopjc. 
ékanoa; damp, wasem. 
ékanoaie; de maan. 
ékanoeoenoe; vogelklauw, 

ék(a)DeqpanDc [tk(a)ocqfan oe]; ï.ekere vtvgcl (doendoeíi). 
ckaDe(w)a (gwTcl.: aoe(w>a?) [ikaDe(w)eJ; fraai, mooi om 
te zíen. 

ékapahoeka; Tekere bDomsoort, welks hout uitalujtend voor 
brandhout gebejEÍgd wordt, 
é k a p é I o; een papi^aaisoort. 
êkapoeh; ouil, in allerlei betcekenissen. 
éka((])ka(q); mensch, menschdom, licKleii. 
ékaraoe(w)ahê; gejvevcn klecdíng ín hct algemccn, stof. 
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ckarépé [ékÊlcpé; ékalépé] ; zwtcr, puist. 
c k a T a r a ; zcer, tot vontiíng van den overtrefrÊnden trap. 
ckaríeha [ékaliehËj; oor, oorsicraad, destijds bestaandc in 
opgeroldc pisangbladereii ^ ringen van ccn kïeine soort kokofl^ 
noot of van hcjom ven'aardïgd; ék a r í e h a [c k a I i e h Si] ; 
oe(w)apo [o e{w)a fé], armband (gmv. van gla_sfcoraleiï of 
akar bahar); oe(\v)aíe, vnetríng. 
ékéé; dtrnenp pompelmoes. 

ékécpa [ékééfa]. vogcl; kiecépa [kieccfa], vlicgen. 

stuiven, opsELiivcn van slof etisi. 
ékéh(é); korlc breede bljl. 
ékéhéodo; doomr 

ékékong; een ÍnJitriimentje. dat men Uisschcn de landcn neemt 
cn daarmedc het geltúd ^giiiggongï maakt. 
ékénia: milt. 
ékéo^h ; braken. 
éké oq ; ruttan^ 
ék épo n ic; mubt. 
ékieakíc; vloeiíngen. 

ékíeakoqg; .stok ntet Uvee of drie tjzeren puntcn^ waarmcde 
de \ia5chen r díe uit het nct trachteii tc ontkomcní wordcn 
gestokcn. 

é k ï ea p Q [é k i ea f £] ; sprinkhaan. 
êkïedapé(j)a [éki cta pé(j)a]; spaander, .splínter. 
ékledícbéíe(j)oq [ékietÍebéíc(j)oq]; ecn der typen van 
eene EngganeeBche lans, 

ékicdjaíe [ékïetaic; ékicdaie]; buik, íngeivanden. 

é k i cdj é; ?rekere boom.soort met detigdzaam timmcrhout (merbaiiX 

ékiedjiekied jic ; Spaansche pepcn 

ékieééo ; bochtig van een weg. 

ékíehie; eenc rottansoort. 

é k i ch; e (j) o e d o: zcfcere boomsnort mct deugdzaam ttmmerhout. 
ékieho; micr. 
ékíehOaí dorst 

ékíehoedo; I nerf van hat kokosblad; U eenc nict brandende 
toorts, Dc toQrtsen ivorden van klRppcrbladeren vervaardíetk 
ckiebohi(j)a [ékihiOCj)»]: reden. nmdat; iíieha kíeho^ 
hé(j)a dic(j)a: wat is daat%i*n de redcn. 
ékieie; kin. 

ckíeley)o [êkíeieíjíéj; dautv. 
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é k i e l e (J) a h a q ; jschild. 

Êkit:(j)ac>- muïikii^t. 
ëkie(j)oe; wïnd. 

^kic(j)oeqieí c. v. kldnc paTkiet. 

^kieka; haliisnDer vaii kumál. 

^kiekíe; bun. 

c k I e k o h a q ; Ërcne cassavcsoort. 

cfcíemD; I schclp; IL het voqr den Enggaoecs onbekende laod(?). 
efc í e II o n o; cardamom, langkoesvais (ecn specerijaditrgc wortel). 


ékieodoha; de hooge kant van ïets^ 

Êïkietjaho; duiicndpcot. * 

Êkictjoh ; haai. I 

crkietohé; hoofddeksel van boomschons. ^ 

c k Q a n o e ; rat h mnb. 

c k o a q ; op zij af, zijweg. 1 


ekodie(j)Q [êkor íe(j) pj; verhaaJ, %'ertelHng. - - 

ckodaajú [Êkoedaajo]; verhaal. vertelsel. 
ckoeaka; starn* boom^ 
ékpedodo; rijk. 

^koedodoka; één persoon^ lichaam. 
ckocha [ckoha]! stamT boom. 

c k □ c h I e (j) o ; raadsel, ] 

ekoeka; átrtiíkH stengel; ck<3cka(ctc)waíei schcenbecn. 
e k o e in a (q) a o e; mtig. I 

ckocTia* tak, boomtak. j 

ck oeqed 0 ; baadje. . {I 

êkoepado [ckocpadê]; omhdiicn van cen bouwland, van 1 

ecn tuiii. ’ 

^koe(w)aba; cen der typen van een Engganeesche lans. t 

ckoeCw)tckoe(w?)íe ; e. s. v, vngek i 

Í!koc(w)o [ékoe(w')t]; tafc, boomlakp bout é 

êfcphéaq; zích mctbladeren* ínz. van den pandaniis, beachuttcn I 

tegen den rcgcn; rcgenscherm. 

ékoli(oic); heuvd, berg. ^ 

ékohoqi vuili handvuak buidsmeer; ékohoqoe(j)obiet asch. 
ékojoq ; varken, zwijn. 

éfcokoq; de bDrslen van eetie vrouw, " ! 

ékonienie; clitorb; kofconieníc, fcítteknp 
ékonjoq [ékoflq] ; hongcr, bongerig líjn. 
é k o q ; gevorkte tak 

Jl 

y 
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ékoqá; vulkn, bevatten, ínhoiiden. 

éko q aQod ie(j)a ; ovcrgebleven stain íonder kniin oí tnkken, 
ecn tronk. 

tko(q)hajo; geneeskundige (doekocn), 
fcko(a)qkoC6)q : nipapalm- 
Êkoq(n)jaDe; de bagoBhoom, 
éko q D c í e ; voorhoofd. 

êkofopie [onk: êkoropie(j)oêoc!oe1; hersenen, merg. 
ékoCw)a; pad, gang. 

iko(w)éq [ékoêëq] I geest, ïoowel goedc als kwadc; éko^ 
Cw)éq pkoéêq]: oeého, geest, die dc hronneii bcwoont; 
êoe(w)ê, gee-st, dte dc Kee bcwoont; ie(j)akapieta [ie(J)a- 
kafieEa], geest. die dc rïvieren bewoont; kaoedara, geetit, 
die de doesoen bewoont; nehoeqkoeCw)o [qehoeqkoeCw)e], 
geest, die dc bosschcn hewoont; oewokje, geest, die de zee- 

kust bewoont; II naam aan cen inlander — vrHetndelirig _ 

ínK, aan ccn Maleier toegekend, 
êtaílpoe(w)a [êlaafoc(w)a]; krokodil, 

élahaO [clahaoe], élahad [élahaoej; êbdda, ntcht; 

êmanie [êmanê], iieef. 

ÉI a o h o e; donder. 

élê; klimmen zooais bijv, in een kokospalm. 
ê l é a q ; snot. 

êloaba; wccrticht, blík-sem. 
ê 1 o h a [é I o h o]; boot (.sampan), vaartuig. 

’ëmahokakíe; e, s. v. voge!. 
ématiie [cmanê]; mannclijk. 
êmênahoa [êmênahoe(w)aJ; planken vlocr. 
émcno; vocht uit de kukDsnuot, palmwijn. 
é m é a [ë m ê a 6] ; kat. 
émicnoemtenoe; de ancnpalm. 

tmoamoq; aekere hoomsoort met deugdzaam tíinmerhout. 

cmoeoeha; aarden pot oni in tc knktn. 

éfnompqí Kekere biioins(>ort met deuírdiiaíiiin tímmcrhouL 
ëmoíiíe(j)& [émo6ie(j)éJ ; 

énai(na); moeder van meiiachen cn dieren; étiae^na)! oe(w)- 
apo [oeíw)afii], duim ; oeíwjaíe, grontc toon, 
ctiana; uitlegger.s van ecn boot (sainpan). 
cnanaoe(w)i; baar, goíf, deiníng. 
é n a p a [e n a p 6] ; vlak terreín. 
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é n 3 p i e n a p 1 e [ë n ii f j e n a f i e] r moesariE. 

é n a pi Ë n i e [ê n a f L c n í e] ; nauw, beucpcnbekneld, gekiciïid. 
hnë; mct de beenen wijd pit dkajnder bij bct loopen, als kíndcren. 
^n^hiic; zekere boomsoort inet dcugdzaam tmimerhouL 
énóanéa; lokaas. 
é n c k a ; hoúfddock. 
én[cénie(j)a; snauwen, afsnauwcn. 
tínÍc(J)o; naam. 
é n i e n í e ; tand, 

énoa [énoft]; zwaar, drukkend. 
énoeqoeq; diep, dieptc. 
énohaie; droofí van het jaaigetijde. 
cnomonomD; de middei. 
é n 0 5 h o q ^ rnansvracht. 
cuabaï damp^ ivasem. 
éobo; vajken, ísvijn. 

éodie [éorle]; w^rde, prijs ; apicha éodíedíe(j)a [éorie- 
díe(j)ë], hoeveel ko^t Iret?; éodieaaq [éoricaaq], ver- 
kuopcn I bodíeaa.q [faoricaftq]^ zich bezig houden mcl 
vcrkoopcn; kahohodjeaáq [kahohoriaaq], haiidel drijvcn. 
éadieoka [êorioka], schuld* geldschuld. 
cndjie; rtjeiriem. 
éodo; schcrp, scherpsnijdcnd, 
é o d 6 d a ; verplaatsen van eene nederzctting, 
êodoe [éoroe]; de mííngkoedoe, 

codohéie [éorohéie]: de balken die díenen oiii daarop :^oI- 
der r>r vlocr tc leggen. 

êoeba [éocbíí]; huis^ womng; éoeba [éoebË]i ekacn, 
kist, koffcr; ékíeadaboc [ékieamboe]^ kippcnhok; ékojoq 
[éobú], varkenshok; étébé, woning vaii díkke, dicht aaneen- 
sltittcndc. loodrecht Ín den graitd geptante .stammen im. van 
den níboeng; kécépa [kéééfé], nest, vogdkooi. 
éocda; levend, frischt vcT.sch. 
éocdie; bast. 

éoedoe [éoeloe]; hoofd íii alk beteekeníssen ; éoedoe 
[éoéloe] bélo(\v)a. oorsproiig eener ridcr* * 
eoeéhé(j)a ; mat van de pajidanus vervaardigd. 
é 0 e h o e; uil (vogel). 
êocko; geldboetc. 
éoekoe; veest 
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e o e k o e a í e; San^c ^tok, dtnvbuom op vaartuígen. 
eoekoedíepo [éoekoericptj] t dc Uppen. 
é o e k 0 e i e ; naaJd. 

eoekoeqoe; vertikale omwandÍRgsplankeii. 
c o e k 0 e (\v) a í e; voorliooídíibajid , bestaandc tiit ccn boomblad 
nu en dati vensierd meE de vederen van ecn fjape^aíLtsoort. 
éoeTna; eenc ^oene wílde duif. 

éaemiehie; ecn ín het wild grodetide tiotenmuíicaatboom. 
coemo [éocmë]; vlieg; ziei *ébakar. 
éoenéké; mand van frevlQchten ruttati. 
é(oe)noekÍE(j)o; aeegamaal 

eoeoe; atcd om íeln mee aan fcc vatten^ steel vati blocmcnfc 
vruchten cn?,; éoeóc(w)apo [éocDe(w)arË]; bcncdenarm. 
éoeoenoc; land-schildpad. 
éoepo [cocfé]; de betelnootpalin. 
éoepoeie(j)o [êoepoeie(j)e] ; blocm, bloesem. 
éoepoeqoe(w)o [éotpaeqoeíu)é] ; huíduitslag, fnugKcbcEt 
éoepoe(w)a [éoefoe(w)a; hard loapen, hard wegloopcm 
éoe{w)a; ecn rDttansoorL 

éoe(w)ai e [éoe(w)aé ; éé(w)aic’ éé(w)aé] ^ voet. 
é o e (w) a k a ; tiïtspreken van een woord , van eeTi naam. 
êoe(w)apo [éoe(w)afé; éé(w)apo; ééwafË]; hovenarni- 
é o e(w}o h o ; sSapen, dutlen. 

é(o)hora; é(o)horaoekécpa [kééfa]; fluiren van vngelí^. 
éokaha; achterhoofd. 
dkahao [éokahaíí]: nek. 
okaq; lachenr 

cokie(j)o; eene manggasourt. 
é o k o : wíg, keg. 

éokoa; droogplaats voor kíappers en vbcli. 
êokoCé); modd, pmef, maat 

éokoch; éokoehéoedoe [éokoehcocluc] ; horjfdkusscn, 
êokohé; glad, effenp schaaf, 
éDkomé; het over íets snials heengaan. 
éokopic [éokofie] ; dckkleed van bDoraschurs. 
cokoq; touw. 

tDmo(kíe); bewakcti, wakeíu wakker 7 ,ijn, de warhl hcniden, 
wachten, toeven, 

ê o m o h o É ; ietH verplaatiieii, veraeUcn. 
êomonEi; hocvGelheid, aantal. 
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^ D jti o q 5; zivee L 
éanokË; c, s, \% beitel. 
é cj n n n I c ; cen rottansfXïrL 

lÉ 

éoQbai.]; stok, íftÉLak. 
to^bo; ravijn. 

êo5boq; kruipen zLOoals klcine kinderen+ 
éoOkïe; zaa^, 
é o p a ; kaJebas. 

ëopoe [éofoc]; ecn grassoort* 
é o q o Ê ; kceL 

éoqoq ; hard, sterk, krachtig. 
éoqQcjÍe; Uiidkeels iacben. 
éoraie; rottanmand. 
êpa; kÍÊS. 

Êpa(á)hQna; buwen, huwelijk. (Zte: hnna^Q)), 
épaáno; >TÍend, bevriend zijn mel. 
épfláo; vast, gedegen. 
épaboriekie; ooríog, gevcchL 
épadoedoe; met zijn vdcn iegelijk. 
épaékaT rívíergarnaaJ. 

é p a Ê t oê p a ê 1 o í e ; bewotmeii van een afgestnrven bloedverwanL 
épaénoqjaqá; koevoct van houL 
c^aépa [éfaéfa]; vtcugeU vlerk* 
épahiedpa; scheldenj uítscheldem 

cpahjoe; een ovalen bakp waarin de vruchten van de bagoc, 
na geschild le zíjn^ kaladie of onrijpe pisang met cen stainptir 
van steen — cédakn [éilako] — worden fijn gestampL 
épahn; breed.^ breedte. 

épahoaq [é paboahoáq] ; verbodcn zaak, iÁch onthouden 
vun Íets, verboden als sthadefijkt als oiibetamdijkt verboden 
en ongetíQrlaofd bij een sterfgevaU 
épahoc(w)a; tqomig, vertoomd, boos* vergraíDd. 
épalenoa; bedrog, list, streek. 
épakar een ín het wíld voorkpmende kaneelboQni, 
ëpakamale ; mes. 

épak^élie; ïoenoffer tot bijlcgging vaii een ramilitígiescliil. 
épakoehé [cfakDché]; mastj paal. stijU 
t p a k o e í c ■ tripang. 

épakD(w)a [épak(a)(w)e] ; uit elkarider, van dkander gc- 
scheiden. 
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íïpalê [ëfale ; cpar^] \ zoowtl na^boortc al^ bet blDGdstrcmseb 
dat na de geboorte voigt. 
ipatiítnai^; geschríft, scbrijven* 
e p a n D c [é f a n o e} ; neu s. 
épanoeka; slapcríg, 

épanéma [épanema; éfanenia]: e* s. v. disae]. 

épa5; achtemjdc, rug. 

épaopa [éfaofí]; vlinder, kaf^]. 

épaoqdqaíe [éfaoq5qaícl; schrccuwen van mcnschen en 
díeren. 

épé; in, te* op. 

épéa [cféajp rand, boord, ^oom, oevet. 
é p é a (i e) h a ; kokosmelk. 

éptdjie; kapnna; ëpidjickééqhara, ralembíinpsch kapmcs. 
é p é d o (w) a (d) [é p é d u biw)a (a); ê f é I o (w) a(5)]; ster. 
cpehé [éFéhé]; oorspróng, begin. 
cpékoe(w)aq; kver^ 
épêkpeqwaq; maag, krop. 
c p é n a ó ; keuvdcn + pratcn. 

épérhaqedie[épÊrhao(ïdie]; bDvenarm.(V. k.L: éoe(w)apo). 
t'p e r Í e (j) o ; (nial.) aafden of mEtalcn pot om iii te kokeii 
(péríjoek). 

cpicakci(w) éq ; zekere pisangscurL 

épjeaoe(w)apo [épieaoe(w)artJ; tusscbenhandHbftcnderen. 
cpjcdjaja; arm+ armoedig. 

êpiedjoe; zekere booinsoort met deugdzaam tíminerhout. 
épíedjoeapa [êpiedjoeaflí] ; eÊnc liaansoort. 
êpíeho; épÍehooe(é)oe(w')é; zeeschuim. 
épie(j)a [Erie(j‘)e]: bouwland, tdn. 
épÍB{j)QpÍe(J)o [éfie(j)one(j')e]; kuit. 
épicko; matiggíslam. 
épicnie; schaar, knipschaar. 
épicniepie [êficnierie] ; boomlooíe vlaktc. 
épicpíe [éfiefie]; horiKontalc ornwatidíngsplanken. 
époaq; eene mttansoorE, 

époeaa [epoeaoe]; klapperdop om er uit te drinkef!. 
é po edarié ; doorti. 

époedoe [époeroej; dooden van levende wezens, 
épocha; kruin ín alle betcekenL;sen. 
époeiehoe; eene mengkoeducsoort. 
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êpDeko [^*f&ekfi]; navd» navelstreiig+ 
é p Q e n D Ê ; blad. 
ê p o e o e ; knie. 

époe(De)qoe; gclcdJng: êpoe{oe)qoe; oe(w)apo [oe(w)aré], 
pols; cij!r(w)aíei enkel. 

êpaerocdoe(ie) [ëpoeroeroe(te)] ; [ liaaiA^edereo ; ook : 
schaAmharen; époeroedí>e(íe) [êpoeroeroe(íe)]: éoedoe 
[éoeloe], hnofdhaar; oebaka, oogharen ; IT dakbedckkíng 
Yaix bladFren; époeroedoe(ie) [épocroeroe(ic)J; anie- 
m a ï e [w a n í e m a t e], dakbedekkmg van paindaTiu5bUderen; 
ë k o ( 5 ) q k o (d) q + dakbedekkíng van nipabladcren ; o e í e tj o 
[oekéoq], bedekscl van rottanbladeren, eertíjds door de 
vrouvven om den middel gedragea gedurendc den rou\vÉ:ijd. 
épo(ah)ha [cpoe(ah) h aj ; teeken, merktcekcn j iiiiicrlijk voor- 
komen^ zichtbare gedaante. 
êpoh [éfo{h)]; kokospalm. 
épohkéaq; plant met cetbarcn knnl (k^tadieji 
époko [éfoko]; m, binnen in. 

éponanamé (éponanamíe): jonge man, Jongmcnsch. 
épo(o)kaha [épcic(oc)ka ha] ; spíHi ^pinneweb- 
épookie [épopo&kïc]; schjeíen, schietgeweer. 
é p o q a ; ascb- 

épo(q)íenamo ; jong mcisije, maagd. 

époro; zekere boomsoort met dcngdzaam tiinmcrKDnt. 

(éq)éboené; testikel. 

ctébé [Íetébé]; bovcn , bnvcn.ste oppervlakte, lioog. 
c w a k i e p 5 ro [c w a k i c f5 r 0 ]; henauwd, bcklemd, aamborstlg. 

g 

garam; (maL)^ zourt. 
gocroc; (maU), ontIen.vijzer, 

tl 

ha; hct maL achtervoegsel 

habakao ; ccnc lcrtgtcíqaat gelijk.staandc met twaalf vadeim 
haboejaq ; samcnverbcmden, zooals ecn rist uíen, bladeren aan 
ccn tak, vruchten aan eeii steel. 
haic; watt wíe. wie ook, hoe; haiejaha, waar; abahaie- 
Jaha^ waar ter plaaUvc ; kahaíejaha, waarheen. 
halé; ecrst, eertijds. 
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hamêhêriie; íminijderi. 

haoe; bijten van menschicn cn diercn. 

hËdapiehie [hélapÍEhíe]; beta-steap aaLnva.tten. 

héte(j)o; achterste van díeren, 

hie; met, door míddd van; uns: pltia. 

hiebaíet de acbterkant^ de kcerzíjdei Qmgektcfd+ tertigp naar 
liiïis temg^ wedcr terugkeeren, 
hicie(j)oie(])o; nu en daOp iwmtijda. 
hïe(j)onie; krabben^ gravcn met de handen. 
hienoea; dikwijbi vaak. 

h o; rradis, ook gebniikt tot vorming vanden volkomen verleden tijd. 
hoakoctaQ; tot aa-n toe* er toe komen^ bereikt worden. 
h q ba^oe ie(j)aka ; verzadígd, voldaam 
h D b a ^ o e (w) a [h □ b a a o e (w) e]; iulver, heldcrp zindelijk. 
hnbahaba; bcdaárdptotrustgËkomensopgehoudcn(vandcnregeti). 
hobééaS [Dbééa^]^ makkerp kameraad, 
h o b o e k ; tevrcdcn ^ welbchagelijk. 
hddahCda; verbruiktp rDtds, ten dnde. 
hDdíedíeka; hersteldp weer beJcr. 
hodíekie [horiekie]; boor, gedraaid. gewonden. 
hoéana; behooríijk, pasaendp bctamelijk. 
b o e k a ; haar, 

hoeko(q)a [hokoA]; cene heilige plaatHs waar de meeste 
geesten vcrblijven. 
hoeoenoeka; soekoc (stam). 
hoic; van den grond oprapesip plukken. 
h ó k a ; .^laditen van ^n dier, 
homaie; krabbcn* graven mct do handcm 
h o rn a 11 i e k a; ochtendstond. 
hDn a(q); getromvde man p cchtgenoDt. 

honoaha; worden, gewordcn zíjnp gcboreti worden, unbitaaiip 
groeíen. 

hupaïe [hofaie]; schoot, 

hopanao; ovcreenkomstt verbíntemsi afspraak,- belofte. 

le 

íe; bijt op^ naar. 

Íedjic; staanp kloppcn mct iets. 

leho; in, binnen; ichq akoloe putj, binnen lirie Jagen; iehoit- 
(j)aria, (laarbinntn. 
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íe(j)áaa^ krachtr krAchtigH íterk. 
íe(j)abïe; geschiltl, gepetdp gevíld. 
ie(j)aha{le) ^ hiirf;{j)aha; jeíc haiti. 

ic(j)ahaotíoí!aq: geísegí] van íemand díe tot ecn andere 
•snekoei dan de zíjne behoort, 
ie(j)o; ïiïel; met de hïelen trappen* 
ie(J)oho; dan^ bij den vergelijkenden trap. 
í e (j ) D fc i e ; on diep ^ n iet diep. 
íe(j)Dmo 5; Nk N. 

ie(j)oníe [íenole]; in of door iets heen steken of graven of 
peuteren, delven, opdelveti, 
ic(j)onie(j)a; door, nit krncht vjiti* 
ieka; wij. 

íefcahao; daarbinten. 

iefcahoboe(w)ara; met opzet, \olíen.Sp opzettelijfc. 
íefcara; beneveos, met. 

ïefcoedoha (iefcDedaha); nïet goed kiinnen ziem 
iekoéko; achterzijdet rug. 

i ê n a o u (w) a [i e n a o u (w) ií]; omhoug, omhotig gaan, fclimmen. 
Íennenoeq [mántienoEq]; zoeken. 

Íenoqie; een gat gravcn, mafcen. 
ïetaqoe(w)a; opdat, tca einde. 
ïetuqt die, dat. 
iEtjo [iedjo]; drinfcen. 

ÍEtjoehaq; argwaann verdenkiiig, vermocdcm 

k 

ka; wij (met Ensltiíting van den aangcsproken pcrsoon)* 
dood, eíndc, gaan liggen van den wínd. 
kaAílmíe; onbcwoond, eenzaam* verlaten. 
kaliCa)oe(w)a [kaa(a)o u (wj é]; dik, vet, zusaarlíjvlg, vet van 
menschcn en dieren. 

kaadahoaíe [kaárahéaíe]; bittcr van srnaak. 
k a ^ d o d í e; opgelost, verteerd. 

kaado(j>a [kaacioie(j>e; kaaroie(j)íí]; nng meer, no^ steeiils, 
kaahDcHie; oiicle vromv', 

kalljoq; een tler t>*pen van eetie Etigganecsche lans. 
ka(<l)k6o; hevnicht, Kwanger, drachtig. 
kaaktho; gíerig, vasthondend, karig, vrckkig. 
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Wa^kie; clroog^ mtgedroogclp 
kaílkíeíí mccr^ ov^t^ le vecl, overeehut, 

ka^kickieQ^; hel gevocl in de tandcn, wanneer ze mct icts 
liiMTs iji asnrakíng komcn. 
ka^kienafah; blauw, donkerblauw. 

ka&kiené [kaák-^nc; kakanie(q)]^ gmv. vcrbondErn met: 
«éhakaa^ bïind. 

ka^kieniepe [kailk íê n ie f^]; gfoem 
ka3.koekaCh); knicht, krachttgp rsterk. 
kaílkohD; zwart^ dQnkerkleurig. 
kaamic; snijden van rottan. 
karioc; mtgcbttischt van vuur of licht 
kaapaoc; lucht, reuki getir [onímngenaaTn]. 
kaapeaaaq [kaítpeaáaqj; zoet van water. 
ka^poho [kaaLfoho]; brccd, rmm , intgCiïtrekt. 
k a b a b a b a q ; ebbe, vallcn van het w-atcr. 
kabaêlo; de papaja. 

kabahoa [kabehau]; op weg ergens aangaan of hij ieniand 
vertoeven* 

kabahójaaq; íifmgger, schrander, vcmtandigp slim, 
kabako^; geankerd iiijíi. 

kabatjoa; onrechl, onrcchtmatíge behandelïng, kwaad docn, 
kwaad berokkenen vaf's geesíen. 
kabÊa; het uitkomen van een ei. 
kabéhoq: steïen, hclmelijk w^egncmem 
kabiekaka; vredctcckcm 
kabíekébie; ge\'lEkt 

kaboc(w)aboc(w)a [kaboe(w^)eboe(w)Ê]; rrmri, ov^Í 
kaboekoc; vvoduwe- 

kadcadéa [kaléaléa]; stínkeiidp verrot, bedorven. 
kadéda; gemakkelijk. 
kadcde; voï, verKadtgri, 

kadiehíe [kariehíe]; zuíveren van gras cn nnkruld. 
kadickopo [kadiekofe]; plat gcslagcn bambóc voor omwan^ 
díng en vloer. 

kaduboedoboc; afval, vuiL 

kadoduhodíe; hitte, hcct door vmir van walerp 

kadoéhoeda; hct moet nu uft jsijn. 

kudQqn; beplantcn van cen vetd, planLcn. bcgravcHp in de 
aarde leggen. 
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kacDAha; verw'olgens, □nroiddelijk, daarop. 
kaénoei staan. 

kacAéo; kniipen van eene slang. 

kah; korn, komaan; (uítnjep tot aatisporíng, apwekking), 
kaha; l□upe^, gaan, op weg zijn, op weg gaan. 
kahabaja; mededaen. 
kahabaoeba; ecnig, alleen. 

kahabarieq; wcjk. dat mcn heeft tiít lc voeren, arbeid; werken, 
arbetden. 

kahabíeta; vtaktemaat (bidang); hutptelwoord bij het opnoemen 
van bouwlanden. 

kahaé; ondetigend, kwaadduende, stout. 
kahapa [kahafaj; overwal. 

kahaho [kahaho]; bevrecsd , hang, bang maken, vrees, VTEezen. 
kahaie; iemand uítnuodigen bijv. om met hem mede te gaan. 
kahaíekoenaq; gíssen, raeenen, denken, vermocden. 
kahaienocapê [kahaienoeafe]; nog, nng steedj», jníst. zclfe, 
overig, 

kahaja; wenschen, wíTlen, verlangen. 
kahakakte; snel van dcn stroom. 
kahakouda [kahakoudé]; verdcelen, dceten. 
kahao; kahao: cmanie [émané] oom; éhOda, tante. 
kahaoeq; bot, storap. 

kahaoka [kahaokê]: gebroken, dooigcbroken, afgebrokcn. 
kahapaq [kahafaqj; over iets nadenken. overdenkcn, bertcnkeij, 
kahapic [kahafie]; begeeren, verlangen. bdust zijn op icts, 
wilíen ook van zaken; genoegcn, vreugde, verheugd, tevredcn 
2ijn met íets, op ieroand g(»teld aijn; liefhehben, líefde. 
kahapoeoeie(j)a; paat, koppel. 

kahapoeqoeie; opborrelen van het water uit, eeti ivcL 
kaharao; cén vaam. 

kahcdohcdo [éhélo]; onreín, onreinheid. 

kahéê; plagen, sarren, tengen. 

kahé(])oq; krom, gebDgen, bocht in eene rivier. 

kahickaníe; fijn, dun, 

kahienoaq; witte mier. 

kahiepa [kahíefë]; stckcn, zeer doen. 

kahoere(j)oeroe(w)a; buvenloop eencr rívier, cene rivieropvaren. 
kahocpohoepoo [kahoefehoefofi]; opgcTet van dcn buík, 

ppgiejíwoilL'n vw rlc ivangeni 
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kahúpo; stctíú^ spriiit, stengd van planten. 
kah5(w)a; ophoufieni vertoeven, uít&chcïden, 
kaic; met de armen aanvatten, vaïïtgrijpen, pakken. 
kaie(j)Re; omlaag, liaiu bcneden gaani 

kaíe(j)anoTio [kaie(j)í4nono]; stit ïíjn, aich stil houdcn, aivij- 
gen, stil staan. 

kaie(J)o|o(q)i in de lengte uítgestrekt. 
kaiekoko; rood. 

kaienonD(q); smaak van ieLs, gevoeU Reur. 

kajajaai ruïm, iAdjd| open. 

kajo; recht, zonder bochten, oprecliL 

kajoo'ie; op clkandcr volgen, gehuorzamen, votgen, nieedoen. 
kakanaka; pËkakanaka* uítgeapanncn zooals een touw^ 
kakanakoc(\v)a; glana, Imster. 
kakaiicha; f!en half, de helft. 

kakaraie; drijven j voor ?-ích uit drijvcn, wegjagen, nazetten , ver- 
votgcn, op íefcs afgaan, íemand of ieb; achternazctten, najagen. 
kakarÍc(J)o; wonïng, díe de gedaante had van een op drca 
10 hooge palen geptaatsten , hijenkorf (ísulke wnníngen wnrden 
niet mecr gebnuAvd). 
kakêkaka; strak. sdjf aangehaald. 
kak^lcha; stoei i spruit, stcngel van plantem 
kakicdahaic(j)o; geel. 

kakiedjoa; sterk verlangen naar iemand of iets* 
kakiedohé; voorbij, gepasseerd, voorbijgaan, pa-s.secreii. 
kakiekiedolié; lechc toc, recht aan. 
kakiekíe(])oe; verborgcn, verscholen. 
kakiepakiepa; spaE, spikkeU vlekje, 
kakoehé; dalen van liemettichamem 
kakoenjé; curcuma (het maL ^koenjit*?}; geel. 
kakDcdqo; laag, ncdcrig* 

kakooe; gcknakL afgcbrokcn, breken, afbrcken, in stukken brcken, 
kakoro(w}a; icts aan dc gcesten afsmeeken. 
katéaq; feest; katéaq(eïe)baba, hct groote fcesL 
kamanait; overkomen van ongelukken. 
kamoepie [kamoefte]; níet wiltcn, níet vcrlangen. 
karnoÊnieno; lefcs wat pas tiitstocU, wat pa-s opkomt van aafv 
plantíngen. 

kamohd; het ma|.; ■mak'ai. 
kamonic; zoet, tief* inncmend. 
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kíinakíeme; ccn i’an de tj-pcn \^n eene Engganeeííclie 
lans. 

kanapDe; oud mannetje; oyd iToowtje. 

kanapo euq ; druípen ^ lekken ^ ecn dmppe!, een lek. 

kanapoenoe; Fchtnimel, bcíichimmelH. 

kanákq [manéko]; er door kunnen , ruim gerioeg om iets 
door te laten, te laten dporgaan. 
kanéné; dun, fijn, teer, 
kafiénonéno; g:iad^ glibbeng. 
kanéonéo; opgelost, verteerd. 
kanépoe [kanéfoe]; kort, niet kng. 
kané(qja: besdiaamd, verlegen, 

k a n i e h í e; k a n i e h i e (j) a n i e h i e (j) a; vlug ín bewegíngen. 
kaniekïe; Lïcht^ helder, diiïdelijk^ doorschijneníi 
kaníekoa(a}q; lek^ lekktn inz, van eene woning, 
kanic(níe)kie; hedg kbppen van hel hait. 
kanieTiÍepci(w)a; níct fijn genoeg, níel don gtnQcg* 
kanoeaíe; ongelukt onheil. 
kanoeanoea; dikp niet vloetbaan 
kanoeqkoe(w)aíc; schaduw, schadowbeeld, 
kano5ho(wjaq| iets (bijv* rcgenwaterj opvangen door er \i^t 
ondcr te houdeni. 
kao(eJ: opgertloten, ingesloten. 
kaoeltq; dat, waar mcn op drijft> 
kaoedada [kaoedara]; dDesoen^ 
kaoedahjú [kaotrahjíí]; wit^ biank^ zuivcr+ 
kaoedaoc(w)arah; naaki:^ 

kaoedéqaa;^ het ophcujden* nmhooghouden om iets op to 
vangcn. 

kaDenic(j)a; ptein van eeiie doesoeo. 
kauepc(q) [kaoefé(q)]; nog niet, nog nonit. 
k.'ipe{w)a [kaoe(w)€]; moQÍ, fraai^ goe<l; aímgenaam voor dc 
zmtuígcn inz. lekker om tc cten V.g.l.ï ckaoe(wJa. 
kaoe(w)éoe(w)é; zouti brak. 
kane(w)ie; zwart, 

kaokïc; cbbcp vallen van hel walcr. 
kaoobo [kaSObo]; mak zijn, geraakL 
kaDuéíedjie [kaoflcédjie]; onbeschuft, niw, ongcmanierd. 
kaoflo; hard, stijf^ taait onbingz^ain^ 
kapaie; geschjld, gepeld, geviïd. 

DL 7L 
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kapal [kafal]; Ciïial,), groot .schíp, vaartuíg; kapal [kafál] 
apí (mal); stoomíichíp, 

kapaue; de overzijde van eene rivier, overstekcn, 
kap&rapëraba [kaféfaf&raba]; ssddTaam, schaarsch, wijd van 
elkander. 

kapicho; inislciding, dwalíng, vcrkeeftl djn, tnís, verdwaald, 
dwalen. 

kapoe; inídclcn, midíiplmatig, 
kapoehci; = cdabochQ. 
kapocka [kafQek^]; Dnhegaaiibaar* 

kapoeq(oe)a: ínstorton van wonïngen, van rotsen, íneenïíakken 
ínz. aan den kant. 
kapoko; lck^slaaii ^’an een vaartuig, 

kapopo [kafofo]; kíípopo^ k&f&fo]; betrokken Vrtn dc Inchtp 
donker, duíster van den nachtT dc: zon, dc maaii. 
kaqakatc; rocsL 

kaqamano; aangenaam van gcur» reuk, tucht 
kaqapopoero; ongclijk hebben, 
kaqteníraoe; achterdochtt achlenJuGhtíg. 
karaoe; sluiten, dekkcn, toemaken, 
karieporícpo [kaHcpoïiepo]; troebek 
kárne(oe)(w)a; broek 

karohaja [karohajë]; bedekt, achtcr ittH vcrborgcn. 
karot-ie(j)ë; landschap, flÍHtrict, 
ki^bahé; komcn. 
këlamboc; (mak)^ gordijn* 

kémíe(j)oc: tritonschelp als omroepershQorn gcbeisígd, 
kénaja; op, niet meer voorhanden; v.g.k: ékanaja. 
kÊwaiie; (mah), íjiercn pan- 
ké; maar, doch, evenwek echtcr* 
kéé; voorbijgaan, donrgaan Konder er op te lctten. 
kéhékoti; gebn>ken van voorwerpen, zooals beendcren. stokken, 
armcnT beencn, 
kéhéla; magcr^ smaí, tenger, 
kého; oorícL 

kéliodojo'[kéhoro]ci]; ieLs, waarmcde mcn iets uitpeutert, lets 
uithaalt. 

kéhowa; te vcrgeers. 

kékéqíe; stompen, vuístslagcn gevcn, 

k6koc(w)êt|: nict tot rttaniJ komen, niet ontstaan , niet gcheiirtn. 
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kélokLloí modder, slib, s\tk. 

kéitiaj tdlerii rekenen. 

kémonaq; houwen, hakken, cloorhakkcn. 

kéo; niet bestaan, niet aanwezi^ zijn. 

kíe; voon'oqíscl tot vorming: van het pa&siek 

kiea; een flap, een klap. V.g.k: kieqja- 

kieadoboe [Cê)ktadoboc; (é)kiaroboc]; kip* hoen. 

kteakíc; bodemp vaste wal. 

kicakoena; stok raet tw'ee of dríe ijzcrcn punten^ waarracde de 
VJïiscben^die uit hetnet trajchten te onbanappeii, wordcn gestoken, 
kieakoeq; een van dc t>^pen vaa cen Engganccschc lani^, 
kieapaa; vast tcgcn ietis aanzittcn, aankleven, v^st blijven zitten. 
kiebaka; Dnnjp^ 

kíebédíeka [kicbéríeka]; ver«^dkt, veitiord. 

kietaoehti; jong. 

kiebohéíe; wild* niet tam of mak. 

kicdahoho [ktetahohojj een stukf een afgesiicdcn stnk- 
kiedahaq [kietahaq}; het mel icbs íijíis of puntigíí Íii of dour 
icts steken, iets pkintig.s om mcde te stckcn. 
kiedahoaq; rouwtíjd- 
kÍEdajaq; hellend, schcef. 
kiedaoedaoe; plat v^an eeii bord, 
kiedara; alle, gehcc! cn aL 

kitídrdé(j)ati [kicrédéjaqí k6dêdë(j)aq: kcrédí(j)aii]:koijcr. 
kicdití; doarborcn; kíedie (í>kêho, doorburcn van de ooHd. 

kicdicdiehnq; rtiínir wijd, open. 
kícdicdiekat vlijtig, naarstig. 
kiedieopé; woning. 

kíedíepoe; wegwerpen; kiedïepoc (éq)éhocné, castrecrcn. 

k3edjaieie(j)aq fkicdaieíe(j)aq]; kreupel, maiik* 

kiedjie; hct pikken van vogcls. 

kiedjiedjied; verdwaaldp dwalen* 

kiedjiekíedjie; geschcurd. 

kícdjDro; erfgenaatn. 

kiedo [kteto]; aJs, cv^cnab» íïooaJs. 

kiedobieka [kierobíeka]; sluikharig. 

kledodo; macht, vrjlmachtp krachtp machrig, eczaghebbend. 

in staat tnt iets; kiedodo iedjic [édjíe], stamv^dcr. 
kicdoropoq: vvelïg, frisch van planten. 
k i e é (j a): afwercn, afwenden. 
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kÏ L- tlD ; krom , gebL>gen, verkromd. 
kïetnac; erectie van den penis. 
kiehicbie(j)a; lout, brak. 

kichiema{na), een wdnig; kiehÍefïia(na)cDdic [eoriejt 
goedkoop^ laag iii pnjs. 
kiehieoba; tiítgebluscht van vuur van liclit. 
kïehoé(j)a; dcngíbaamheid, waardc, nnt 
kiehohoda(q); nngehuwd. 
kieicdoka; gcwondT wond» 

k i ei e (j) o é d a h a [k Í e i e (J) o é r a h a] ; verschrikt, ontstcld » 
onthutsL 

kieïepQ [kicicfé]; nevel, miát 
kicietjo; zckcre pSsangsoort. 
kíc(j)a; hij I zij, 

kic(j)abaq [ke (j)abai|]; er nkt lijn. kie(j)abac| tkc(j)abaq] 
ick6a, vertrouwen , hopen. 

kic(j)aha.ricdjfie; eene ffetah leverende bootnsoort (babm). 
kie(j)aie; waarmede een ín Chína geborcn Chïnees wordt aan- 
gcsprokcn* 

k i c (j) o c n a n □ [k i e {j) o c n a n ; woelcn ín d en slaap» onrustig 
álapen. 

kie(j)cjcdDha [crpha]; vcrsdiiikt, ontstekL 
kic(j)oha [ké(j)oha]; niet gLied, niet in fkn haak, nict 
gaafj vcralctcn. 
kic(j)Qho; lícht, daglkhL 

kie(j)okkQ; e. s. v. boom (baroe)^ van wdksj bast tamv wofdt 
vcrv'aardigd. 

kic(j)apcka; ingevalkn van de oogen of de wangen» ver- 
valkn van het geíaat. 
kie(j)oqoqaq; naar benedcn sprmgen. 
kieka^boe; vei^etefi zijnp vcrgeten. 
kiekaána; kaal van hct hoofd 

kiekabicdja; crgens aan of in Víistzitten; vcrhíriderd, bdct, 

kiekahaoeba; tegenaanloopen, stooten. 

kíekaoba; verhaasd, verstomd, verbaasd staan te kijkcn, 

kiekaraijía): stukt in stukken iijn , in atukkcn brekcn, gebfir- 
sten, gqspleten, gekloDÍd. 

k I ek Ën c Ti a q, met stukken craf, iJiE.va]]en van tatiiicn en kiczen. 
kiekeraa; tam, mak 
kickééla; berst in vruditen. 
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kíeké(ó)oc(w)a [kíeké(é)o(vv)a]; ivcE^gezonkcn hijv. in 7-íiïicl 
cnz.; vcrzonkenp ver^an , te grondÉ ^an. 
kiekéQra(q); verdwenen, verioren, weggeraakt 
k Í e k ê p o q á; het plofferi van iets zwaa.jíi Ín het vn'ater. 
kíeképoqoe(w)a [kiekéfoqae(w)í]; mzakken van de voeten. 
k Íe k é qi e; íStampcn, aanstampen- 

kiekie(])a [kíckic(j)é]; zijnt weíent bestaan, leven, gcbcu- 
ren, er is. 

klekie(j) aqkic(j)aq; t^nstnbbekn, zích vcrzetten. 
ki ekic(j)ara: aJleen nverblljven, aditerblijvcn, blijven liggen 
van werk. 

kiekíe(j)a; gew. verboiiden met: tébaka»^ knípoogen. 
kíektenie; fijn hakken zaoak fncadek 
kíekoekoe(q)D [kickoekoe(q)e]; í.orgp moeitep !a£l. 
kíekoho; blazcn van slangen en katten. 
kíekohoclaq; vloed, hoog water. 

kíekoko; zítten van vogels of als een vogcl op boomtakken. 
kiekokonic(j}a; kittelen. V,g.l.: kokDnieTtíe (zie; ékonienie^p 
kickononaq; slap p loshangcnds níet gespannen. 
k 1 e k o n e (w) a; eeti hoofddckscl vervaardígd van rottan, pandanus 
of nipahblad, den vorxn hEbbendc van eene phrv'gtsche 
niuts. 

k i e k o 6 k a; nauw , eng p smal; ook x ondoardringbaar, 
kickoro(vv)a: bedaard, tot riist gekomcn vRn windp van ecne 
Dnstuimige zee; kalm, bedaard van water* 
kielaoeloe; Kekere boomsoort met ectbare vruchten (kÊtapang)* 
kiemêmé ébahaoeq; haat, nijd. 
k i e m n e n i e ; komkommer. 

k Í e m o e II i e (j) o; lciigenachtig * leugen, on wajirheid. onwaar. 
k t e m o rn oJo; schaduw. 

kienanaja; afbreken, slechten; bedenen, geschondcn, ver- 

níeld. 

kicnanapa [kíenanafé]; vlak» effenp 

klcníenaqêkaq; uitstonten van de oogtanden, eene muLilatie 
wTtke nret meer plaats heeÍL 
kienienéija; glhnlatheti. 
kienjono; lioc zit dat nu, hoc komt dat. 
k i e n o; duiken * indompelcn + indoopen. 

kienono; drijven, aaii de oppervlaktc van het xvater komcn. 
ktenoeoeka; verhemdte. 
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kienono; waarvoor, waartoc, waarom* kienonot éQa rê(j)C]i 
op welke wijze; Ê (j) a d i c (j) a [t (j) a d i eCj)C], hoe dal nu; 
c(j)aé, hoe drt nu. 
kícno^n a(w)aíe; tred, atap. 
kienoqë(])a [k íe n oqÍ!(j)e]; uiCjTestort, vcrgoten. 
kiodêa [kieorca]; duttcn, 

kicoenêkaq; gekerld, :ichaardig, Tnet afgebrakkelden rand, 
kicojo, langzanm, ttaag, talmend, laat, tc laat; zorgeloo^, 
onachtzaam, ergens niet aan denken. 
kÍEokahaie [kieokahíi]: iiiidkeeJs lachcn. 
kïeonieka [kieoníekË]; verdord vati bloemen eit piartten. 
kieD&; dicht van het ioof der boomen, van bloesem.s. 
kieodaaq; sprong, hct springen. 

kïeoOie; ontginnen van deti grond door zuivering van onkrtiíd, 
kïeoOtio; onderdoen, verliezen. 
kieo^nopa; ontwcírtdd, uitgeriikt, 
kiepa(a)oeq [kiefa(a){>eqj; tien, 

ktepadie, klepadieoeiedjie [^djic]; krakeel, harTetvarrerij. 
kiepahoe(w)a [kiefahoc(w)a]; woordentwist, getier, leven, 
mniDcr. 

kiepaka; hleefc van geiaatakteur. 
kiepakaowaq; ecn bekende. 


kíepakicdja; vermengd, dooreen, nnderccngemengd. 
kiepa; kiepakicpa pahoeoenaq [kieíakiefa fahoeoc* 
naq]; .scheraering, schcmerdonker. 
kiepakobaq; hct bij ieLs komen, outmoeien, tegenknmen. 
kícpakoeka; atief, in atíefvader cnz. 
kiepakoekococdíe; rimpel, piooi, 

kiepakoko [fcic pak ockoe]; dc juiste richting, de julistc 
plaats, 

k í e pak o k n k Íe [k í e p a k o e k o e k i e] ; bedorvcn, geschondcn , 
vemícld 

kiepamíernlehieka; verbrijzeld tengevnlgc van een va|. 
kiepanio [kícfamfi]; vnl, gevuld, volkoincn. 
kiepamoemoeoEÍe; kroesharig. 
kiepapakoe [kiefafakoej; slapen v,iti den voet, 

kiepaqaq [kicfaqaq]; opecngedrongen, dicht op elfcander 
gedrongen, 

kieparaêbahaoíq) [kieparatbahoe{q)]; gek, zínnelon,s, 
zinsverbijsterin^* 
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kicparahpieí dicht, gocd sluittnd. 
kïcparah 0 píe; dom. 
kicparoa; vlam. 

kídpí^raiedÍe(j)oq [kiepara^dic{j)oq; kÍefalaiedit{j)oq]; 

StOfTl. 

kiepÊhaíe [kíefehaie; kiepDehaie; kiefoehale]; weterip 
weten te doen, het kunnen, in staat aíjn, knap, bedrevcn^ vcr~ 
standig, 

kiepéhéboeobo (v.g.l.; oobo): kruipen van ccn kínd, 
kiepëhodD [kiËf£h□ d2«]; doof, hardhoortfí. 
kiepéoraq [kic ffroraq]; los^ nntgliptp uit de hand gcschoteii, 
ontsnapt 

kjepiepie [kiefiefie]; gezegd van cene rivierH die niet te 
diep b om te worden diixjrwaad. 
kiepqaka: tani, mak. 

kiepofiraq [klepoe(w)araq; [kiepoe(w)araqj; gebíirstcnp 
gespletenp gekloofd. 

kiepo edieka [ki cpoc riek a] ; ontspmitcn„ groeien, ontfstaan. 
kiepoefoÊ [kicfaefQe]; opbotTekn kcikend watCD 
klcpQCocda [kicfocoedê]; necrkqment valien. 
kíepqc(w)a [kiefoe(w)a; kicpo(w>a; kÍÊf6 (\v)a]; zicn * 
opnemen, bekijkerii aan?ien, afzlen. 
kiepohajë; aannemen^ zích berdd verklarcn. 
k 1 c p o k n n a [k i e fo k a ii a]; openiipríngen, ult cÉkarider spríngen. 
k i c p o k i c p D [k í e fo k i e fú]; het glaga riet. 
kicpDo; dicht van dcn rcgen. 
kicpopo^ [kiefofoá]; verbrijzeld, vergmLsd. 
kiepoqóaq; opent nit dkander- 

kicqja [kieqjë]; mel de vlakke haiid ora de ooren slaaiu 
koahajo [koqta)hajo]: gene^kundLjíC. V.g.L: éko(q)hajo. 
koahie(j)a [koahie(j)é]; avQnd* nacht; koahie(|)a [koa- 
hie(j)Ê] kapoe [kafoc]; middernacht. 
kOda; lcvcndn íriiich, vcriKih. 
kodo; hct in ecns doQrslikkcnt opslikkeii* 
koc; vQorhoofd- 

kDcaqo [koeana]; waniicer, als, toen. 
kocdaiia; vertellent ïeggcn. 

koedë; van, afkomstig vau; kDedë: Íejahii, waar van daan, 
van waar; icpaka, van bínnen; ictopo [ÍetoFo]* van 
bnitcn^ 
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kocdéja; gene. 

kocdodoka (ook: ckoedotiuka) [koedoruka]; líchaiini, 
20 taka's ( 2 ie: taka). 

koedoe [kocrae]; yJterste punt, uitemde, kaap. 
kochaie; hulp, bíjstand; hulp vcfleenen, hcipen. 
kochédie [kohédie; koehélie; kohcJie]; milcn, wkselen, 
v'EiTuílen, verw'isaelen, veranderen van vorra- 
koEhédíe{j)aq [koehélieij)aq]; veranderen van den »vind. 
koehiemaq; jeukte- 

koeie; kocíc karieha [kaÍÍehÊ]; gaten in de ooreo boren 
om er versicrseten ín te dragen. V.g.h; kiedíe. 
koeiehíe; richtmg; doeL 

koeienaq [koeiefianaq; koienaq; koenênaq, koena 
naq); juist, juist ïijit, ccht, waar, werltelijk, inderdaad. 
koejaq; voortschuiven, wegschuiven, toeschuiren, 
koekaq; lcnde. 

koekoebaka; zekere ptsangsoort. 

koeménocí! [koemenoee]; zckere boomsoojt met goed 
deugdzaam timmerhout. 

koemoe; Jijiitjea knijpen raet vinger en dutm. 
koenajo; drie steenen vcwr trccft, om het kooksel er op te 
zctten. 

koepeíe, ui de piaats van iets anclers komen, vcTvangen, vcr- 
goeden, \-crgDedíng. 
koeripo [koelfpo]; de lippan. 
koe(\v)a; ingaan, binncngaan. 
koe(\v)adic; umlaag zien, bukken. 
kohêaci; but. 

kohopaie [kohofaic]; op den schooL hniitlLn, 

kohopie(J}oe [kohofieQe] (ook: Wopnpoicje(?); kleinkínd. 

kokíeha; vérminduren, slínkcn. 

kokoftaq; pcrsen, drukken bij hardlijvighoid. 

kokoG; gissen, raeenen, dcnken, vcrmocden, bcrekencn. 

kokoie(J)aéa; Vut, traag. 

kdknna [kokonej; naar bullen, naar hiiitcn gaan, tc voor- 
schijn komen. uitgaiLn, uitkomen, voor den dag komen. 

(ko)koro(vv)a; mct elkander verzotnd, vredc als eínde van 
tvvLst of norlog. 

kolé; het ítiin beide elnden vati oen stok ovcr de schttudcrs 
dragen van lasten, wegdragen. 
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kcimojaqaí los, vríj, onEkomen. 
komokomo; modder, slib, slik. 
konéks; venv^elkt, verdord. 
konohaq(?); 12 u. *smtddíi(^. 
kononaq; afviíïjeii, vïcnm van touw, 
koóiïis; mstliank^ islaapbank. 
kopéné; wtirm+ rups. 
kopíq; cenc soort v^n cbbcnhQiit- 
k tj p ó [k o f □] ; hcgmvcn * graL 

kopDdieqic [kofQríeqie]; ïuigen+ opKuíg^n* inauigen. 
koqoq; I hct ín kts ge^nakt xijn- II = kadoqí5(?)* 
koqoq ma; ronde plaats destijds aangetrofTeti onder de woiiing 
(bijenkorfvonia), dienende tot beivaarplaats van mandjf^ en 
iuldcr huisraad. 

koqowie; heUen, overbellen, 
koraq; kennis geven, mededeclen. 

m 

ma(a)hona (griivd.: hona); huwem 
mahamê; zekere pïsangsoort. 

mahoiia(q) [mohona(q); ahíeíïiahoíia(q)]í vrEemd; een 
andcr , andcns, ondcrschcíden» onderschcid, gcensFÍns. 
maont; féest hïj sterfgcvallcm 
më^nokle [monokie]; wa5ï5chen, reitiígen. 
miemie; ver, verte; míemíena; ^ecr vcr, 
míena; míenaoe(w)apo [mienaoc(w)afíí], víriger; míe- 
naoe(wOaie [micnaoe («•) a y; toon* 
mienjaq; (mak), olic. 

moe; bez, vnmwd. van dcn trt'cedcn pcrsonii* 
m o h ú ] c; sickerE bamboesoort. 

rnohomohoiena [mohomohoíenoej; alle, aileríei, 
^mokic (omokie); wachten, toeven, verbcídcn, 
mokn; veel, hoeveelheid; inQko todíc [éoríe] dic(j)a 
[die (])&], duiir, hoog in prijs* 
mo6; die, daL 

n 

naaie(J)aha: bij aich hebben, dragen, mcdt: of wegdragen, 
meenemen, wegbrengen. 
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naa poe(w)a ka(q) [n a a f o e (^) a k a{q)] : voorouders. 
naêhapê [naahapi; naapé; naéhafë; noáharé; naAfiJï 
aanstonds, ccnmaal, in het vervolg, wachten, iets afwachtcn, 
ergens op tvachten, een uogefibJjk, 

nahaja; gezcgd van iemand die cen zíjncr bloedverwanten door 
den dood heeft verloren, 

naienaie; schoonouders van de vrouw. ZLcr amanaíe. 
naoLTTiana; morgeti, den volgenden morgen. 
naponaq [nafonaq]; íjdel, tcvergecfe, kosteloos, 
ti a cj 3.; aafincmeti | on tvan jïen. 
n aíj ie(J)aí c; medcbrengcn. 
néénie [néénéj; zoo cven, onlangs, 
ncneka, verscheurd, aan stukken gcscheurd. 
ttic(j)a [iiie(J)é] — die(j)a [díeQe]. 
nic(j)oíihieniea [nie(j)oOhÍeniee]; mhain, baai. 
noaha; kicnoaha (kánoaha); zooals dat, 
noahaq; kuntien, niogen, krijgen. 

uocaaq; scbuins, omlaag, zooals eene ftesch tcrwijl er uit 
gescfaonken wordL 

noeoohoíe [nonohDÍej; vragcn, navraag docn. 
noha; toelaien, laten hegaan, laat het gcschíedcn of zijn. 
nokie; kleín. 

noíiiene; nieuvv, pais, eerat, 
noOnie; tegcnwoordíg, nu, 
n{>{q)o(q)ic; zooals dit. 


O 

oanoah a; indicn, wanneer. 
obieoe(w)Deha: stoclgang. 
odaq; weglcggen, bewareii, opruímEn. 

o d o k i e [o f o k L cj r cen korten weg nemcn. ecn i>mweg afsnijden, 
oc; van, vanaf. 

oedatj: op den grond necrzctten, neerleggen, plaaben. 
oekéépa [oekééfa]; ellcbong. 

oekiedopê [oekíetDféJ; proeF, dc proef nemcn. beiirocven. 

oemahaie; bcpraten, vleien, 

ocmahaoe; of . . . of; ik wect hct niet, 

oencqie; het haar knippen, scheeren. 

oeniekaq; vouw, gtivnijwen. 

oedbic [5oebic]; doove kool. 
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oeoe; iitDmpcnt vubt^Iagen i^even. 
oepanie (pefaníe)^ lïkken. 

Dep^[oefé]; betalen van ietSp voldoen. 

oepéKoja&q [oerËhíJjaaq]; verdrageii+ dragcrip op zieh 
ncincn+ 

o c p o e n a ti e) [o e fo e n a (i e)]; grootouders, 
oc(w)a [oe(w)e]; ík. 

De(w)aha; voorbijgaan, voorfaijp gepasseerd. 
oewËocwê; cene ficuasoorL 
okaïe; zQoveEJ mogelijk. 

okie; uittrekken van íets dat ergens in of om bevEstigd is. 
omiekoaqaba; urinceren. 

omo; nphouden, omhoQghQuden, om Íets np te vangen. 
oo; pers. vmwd. vnn den 2^ penïoon; gijíledeíi. 
oódokíe [oórokíe]; op weg arwachten ÍËHiand, ïn hïn- 
derlaag Uggcn, 

oókíe(?); slajchten van een dier. 
opahie(j)aka; soekoe (stam). 
o p é ka S q ; wurgen, 

opo; mct iets puntïgs krabbeni gravcn of pcutercm 
owahie; komen. 

P 

paflmahale [faa.mahaïe]; hezoeken, op bezoek gaan. 
pabénc; opzetten vun cene woníng. 

p a b o e cl a j a q [f a b o e d a j a q]; veimcngd, ondereengumcngd. 
pabóha [fabóha]; gaar, rijp. paha bóhaq^ 

padahéboe(w)a [fadahéfaoc(w)e]; huwelijk, huwen, 
padalejaaq; hangcn, opgchangcn zijn aan Íetíi. 
p a d í e h o í e (j) a q a [fa r i e h o i e (j) a q a; fa 1 i c h o i e (j) a q a] ; 

venvard, door elkandeTt dooreengemcngd. 
padïchDpic [faríehofíejí bedaard, zacht, stínetjes, iangzaam. 
padickaH IfaríekaA]; tegertpartij» tegenstandcr. 
padoedoíe; bij elkander vcrzamdd. 

padoewaa-; het bcnoadigd materiaal voor bct tot stand brengen 
van een of andcr, 

paédoha [paéloha]; hangen, opgehangen zíjn aan iets. 
p a é h i e; bloedverwant (?). 

paého; verhuizcnp naar eene anderc plaaLs overbrcngcnt ver- 
plaatscn. 
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paêíe; oi^rspcl bedrijveii, buítenechtclijke gemeenschap. minne- 
handel hebben. 

paénoe; opzetlen van eene wuitíng. 

pahabieaaq [pahabíeQamJj om het eerst trachtcn te be- 
(uachtigcn; met ïijn velen wetiijv’eren om icts meestcr te wordeti. 
pahaboe(w)é; streng, kliiwen. 

pa(ha)b6haq [fa(ha)bdhaq]; gaar, rijp, koken, gaar maken. 
pahadodie(j)aaq; vergelden, beantwoorden, veigoeden, tvecr- 
omgevcn. 

pahadoho [fahaloho]; pahatloho [fahalqho] ikie- 
dj'aíc(j)oe: schuldgevoel, berouw. 
pahackoe; te vuur zetten om te koken. 

pahakttQaq; hct feest gi^ven bij het te watei laten van 
een sampan. 

pahakie(j)a [pahakie(j)o]; rots, gestecntc. 

pahakoíenanaq; vast, standvastig, besteiKlig. 

pahao; de korte redevoering gehouden bij het <kaicak(ne)baba. 

feestL 

pahapfcafií in bcdwang houden, bïi^letten. 
p a h a p o e é (q); [fa h a fo c t: (q)]| ; voltooid, klaafj j^ereed; ook i 
vcrzameld, bijccn. 

pahjo ffahjëj, het %'an plaatsí veraiideren, zich vcrplaatscn. 
pahodRÍe; staajt. 

pahochoedoc [fahoehoerocj; rollcn., voortrolleii^ 
pahnemaiia; + b u. ïn den mQrgen. 
pahoeoenaq; soekoe (stam). 

pahoqoekic; lUEt de %'^ubt of kuokkclEí stnoten inz. op het 
hoofd cn hct gelaat. 
pahoraie; den bïjslaap uitoefenen, 

paicnénéaq [raicnênéaqj; regelen, rang.si:híkkÊri, in orde 
brengen. 

pakahadé [pfekabadÊ; pakahali; piíkahale]; d.K.dcn 

van levendc wezens* 

pakahopa [fakahofé], omhel/eu, ín de artnen houden. 
pakaq(w)aq; onder ecue massa berkonnen, keiinis maken 
het uít clkander ketinen. 
pakarahaq [fakarahaq]; overdivars, 
pakcho(w)oq; vcrbieden, tegcngaan. verboden zijn. 
pakê(j)aq; iets wat men ergens opplakt. 
pakélie(J)a [fakérie(J)a]; rtiilen, verwisselen, 
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p^kícQqe; verborgen, %'erïïchoíett. 
pakiemaha; tegen iets slaan of stooteiv. 
pakienn; wedijveren, vvie hct sterkste is, 
pakieQpa [pakleíïf^]; plat op den buik líggeii. 
pakobaï aclitema komen, iemand achtemalnopen nm hem ïn 
te halen. 

pakoehë [fakoch^]; paal, stijl, mast 
pakoehie(j)aq [pakoehe(j)aq]; roerenT omroeten. 
p a k o e h 6 (i) aq [f a k o e h G (j) a q ]; aaneengehecht, aamenge- 
lascht, aangezet, verlengd. 

pakDoienanaq; vertrouwen stellen, vcrtrnnwen, Itchtgelotivig. 
pakoenaq; teeren;k^o pakoenaq aiekiedjaicboc [aêkie- 
taíeboe]; onbeachoft^ lomp. 
pakoenoejo; uitslag, vgrígheíd Ín hct gezieht 
pakoeoe(w)aq [pakoeqáq]; gooien, weggooien, werpen, 
smakkcn , smijten. 

pakoepéq [fakoefêq]; gcschil, verschil* 
pakoe(tv)aq; bevel» last. 
pakohaq; vcrkrijgen, erlangen* 

p a k o (q) n h a a q; ín bezit genomen + gckregen worden, gevangen 
genomcn* 

p a k í>{w) é h k 0 (w) é h; hinken, 
painahaoema [paniahaQma]; duister, avond. 
pamahona [ïcpamahona]; anders worden, vemnderenh 
pa m c m c h o; dc tong uitsteken. 

pana(h) [rana(h)]; schiidden, iets of ergcns aan schyddeíu 
panako [fatiako: pËnÊko; fCnék d]; juist, jMÍ-st van pas, 
loereíkend, genoegzaamH voldoende, reeds^ toereíkeiid, vol, 
voltallig, in zijii geheeb 

panakona [fanakoné]; gelijk, gelijk ^EÍjn, gelijk in waarde; 
kie(j)abaq [ké(j)ahaq] panakona [fanakonê], zonder 
wcdcrga; p a ii a k o n a ^f] [f a n a k o n Ë a q], ev'enbecld, wedergn. 
panaoG [fanaoe]; aanspreken, tocspreken. 
panapa; uibïpannent iiitspreidcm 

pané [fané]; op een korten afstand, dkhtbij; hopanc [lio- 
fané], genaderd, bijna, nabij. 
panénéhale; bcdrog, list, streek. 

pa n iÊh a(q) [pan éha(q)]; spoedig, schielÍJk, gauw, snel, 
haast, spocd. 

paqdcaq; overal in het rond, rondom ín lict rond. 
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paoeho(q); crgens weglcggen, weggelegd hebben om het te 
bewarcn, plaatsen, neenetten. 
paoe(w)a tpaoe(w)£]; woordentwist bijle|rgen. 
paoe(iiV)aoe; schudden, iets of ergens aan schudden. 
paopajaiq [faoraj a &(:]']; in gen^elde volgordc op, ín of 
naast elkander geplaatste, bij elkander beiioorende voonveri^ien; 

paopëkíe(j)a 9 T piooí, 
p A p a [fa f aj; wang, 
paperabie; sprongT ket spnngen, 
papea [faféë]* hellend, scheer 
papehodie; gentas en getier makend. 

papocdoe [papoeroe] Cgnid époedoe?); vechteiï, pfnk- 
harcn. 

paqjo; stampen, aanstampen. 
parabíe; slap, tithrcde- 
parahoeíe; loeren, bespieden, bekieren. 
p a r a k o (iv) a; in gcaselsch ap van. 

parÍehoieCj3at]a [faliehoit:{J)aqa]; vcni^rd, dccir dkan- 
der, dooreengemengd. 

pariepoepoeh; zekere buotniaChort met dengdzaam timmerhoijt, 
p a r ï e q fi [fa ri eq o]; doen maken, vervaardigcn. 
p a r o e p é i e [f a r o e f é i e]; vermengd, doorccngenieiigLl, 
on derecngemcngd* 
parDa.haja; 12 n, middagí;, 
parobickic; zekere písangsoort. 
píiroríepo [faroríefo]; baard. sik. 

pé [péé; aboepé;]; aangeven, aanrEÍken, overgevtn; ha 
boepé; aan iemjmd gcvenT íian cen ander gcven. 
pE!(j)aha [fé(j)aha}; zcnden van zaken* 
pé k a k a; gc^pannen t -'ítrak^ 
pftkakaríeCjjaq; ín de rondte draaien. 
pénjako [penjako; fénjako; f^njako], te leeti, vvat tmig- 
gegeven moct worden, te leen vragcn, lecnen van íemand. 
pénf> híe(j)o [fc n oh i e{j)o]; begeerig, belust. 
píehíe [fiehíc]ï wrijven^ knijpen, zacht tusschcn de vingers 
knijiien , stacht drukken van dc ledematcn. 
pie(j)ako(iv)éq; zekere pisang5ocirt. 
piekie(j3aq; uitkloppen van kieedmgstukken. 
piekopieko; ccne liaansorjrk 
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piekoóie; bijten i'an menschen en díereii. 

píenahaAq fp&nahaHq]; zich omkeerÊn, orridraateii ín den 
álaap. 

pteSha&q; pak, bunde!. 

piepienaq; Kezien kunnen w'orden , bc zien ííiin, zichtbaar zíjn. 
poedaq; in ivalcr afkookcn. 

poedarie; borstrin der visschen. (Zic: êpoedarie). 
poekoie; open en bloot, openen. 

pDEoenjaq; samenvcrbnnden zooals een rist uien, bladeren 
van een tak. vruchtcn aan cen steel. 
pnepoedoe £poepoeroe; foefoeroe]; iemand ira'aad doen, 
woedend moordcn, alles overboop steken wat men ontmoet 
(v.g.l.; papoedoe). 

pocq&; vluchten, wegloopen, hard loopen- 
poerieho [poelieho; foeliehë]; weduwnaai. 
pohaíe; mogcn. 

pDhoíe(J)aDda; denk er over na, bedenk wel, 
pohnjaq; I gedachtc, nadenken, ovcrdenken. lí vcrbeeldíng, 
%'oorstelling, waan. 

poporo [foforo]; lcugenachtig, letigen. 
poQpëkic(j)aq; vouw, gevouwen. 

r 

radjo; (mal.), hoofd. 

rapat; (mal.), terechtzitting, rechtbank. 

t 

taka; twintig; een term, die dc hoeveelheid te rtiilen goed 
aangccft, de.stijds in gebruik bij de bepaling van de ruitwaarde 
van divcrse goederen (de waartle kwam oveïeen met 20 eeiitcn); 
een gewicht ui-ereetikomende meí -± Ct katis gewicht. 
t j i c n t j i e 11 ; (mal.), ring. 


w 

wakiepOrd [wakief5rn]; bcnauwd, bcktemd, aamborsttg. 

Telwciordcn. 

een: (é>kahaêt] [(é)kai]q; 

twee; adoc(w)a [aroe(w)a; adoe(w)e]; 
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dricí akoloei 
vier; a(o)pa [a(o)fa]; 

«jf; adieba [arieba; alÍebË]; 
zcs; akieakiena [akieakíen£]; 
zeven; adíeba j ladQeCwja; 
arieba J hie ’ arQe{w)a; 
aliebe ) f adqefw)é; 
acht; a(o)pa hie a(o)pa [a(o)fa hie a(o)fa]; 
negen; abaiekahatq [kaiq]; 
tien; kícpa(a)oeq [kíefafajoeq]; 

elf; kiepa(a)oeq [kiefa(a)oeq] hie (c)kahaéq, [(ê^kaêq]. 

i adoe{w)a; 

hvaalf; kiepa(a)oeq [kiefa(a)t>eq] hic ar(ie(w)a; 

f adoe(w)e: 

enz, 

twíntíg; (é)katiaéq [(é)kaéq] taka. 

een en hvintig; (é)kahaéq [<ê)kaéq] taka hle (é)kahaéq 
[(éjkaéq]; 

en?., 

dertig, (é)kahaéq [(é)kaeq] taka híe kicpa(a)oeq [kic- 
f a (a) o e q]; 

cen en dertig; (é)kahaéq [(é)kaéc]] taka hie ktepa(a)oeq 
[kíefaía)Qeq], liic (éjkahaéq (é)kacq]; 

enz, 

veertig; adoe(w)a j 

aroc(w)a | taka; 
a d o e (w) Ë ) 

een en veertig; adoc(w)a ) 

arDe(w)a J taka hie (é)kahaéq [(é)kaéql ' 
a d oe(w)Ë J 

cnz. 

''ijlïig: adoe(w)a \ 

aroe{w)a f taka híe kiepa(a)Qe,i [kiefa{a)ocq. 
adoc(w)ë J 
^esttg; ítkaloe taka; 
zeventig; 
tachtíg; 

negentig; a{n)pa j 

a(o)fa ^ iepËifa)Deq [feícfa(a)oeq]; 


akoloe taka hie kicpa(a)oeq [kiera(a)oeq]; 

i taka* 
a(o)fa V 
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liondcrd; Adieba \ 

aríeba í takaí 
aliehe ) 

twcehonderd; ki epafa)«ieii i 

T. j- Itaka: 

ktera(a)oeq ^ 

vier honderdr (é)kahaéq [{é)kaéq] koedDdaka [koedoroka], 
(elke tuon cn vinger voor een ïtaka» gerekend). 


B. ZINNETJES. 

l. Koc hdot gij? Hoe lieet hij? 

2p Hae heet dil eiland, dït 
landschap, die doé!ioen? 

3 -Waar wooiit gij? 

4. Wiltgij klapperí4 ruiJen tegen 
konilen; Síoo ja, hocveel klap^ 
pers krijg ík daii voor vijftieii 
snoeren koralen? 

5. Zijt niet bevreesd, tk zal IJ 
geen kwaad duen. 

6. Hneveel bedraagt het aantal 
inwoners van deze kampong? 

7. Hne heel degene, die dit 
huk gebouivd heeft, wien 
dat buís toebehoort, 

8. Zijt gij gehuwd? 

Hoeveel kindercn hebt gij ? 

10. Gij inoogt nict daarheen gaan, 

11. Weeíi nict faons op tnij, 

12. Ik hefa goederen van den 
ovEjTA-al medegebracht, ze 
ziju mooíer dan die welke 
U door den chinee^ N- X. 
zijn verkocht. 

Dl 71 . 


Haie nÍe(j)omúe; écho niejo 
die(j)a, 

Haíe nie(j)o kcpoe éie, êloppo 
éie, kaoÊdara feajna- 

leJahaJe éoebaboe (lejabaie 
(h)êafaoebaja}. 

Ecic(j)o 05 koehêdíeawa ie( j)- 
íTpoh édoiêdolc apéakocnana^i 
apieha époh aoe(w^)odie je(j)ohn 
dolé dolé kíepa(a)aet{ hieadieba. 

Ie(j)amq ékahaho kieabatj 
ocis^ boeadomoe, 

Apieha comona oekakaq icho 
kaoedam 

Haie nie(j)Q oekakakicpacncjc 
coeba éie, éoeba éana haic. 

05 lio ma3.hofia [padahé- 
boe(w)aJ. 

Apíeha éaraboc. 

Kie(J^baq p5haje awa(h) 
icdjiedja(h). 

E^ieXj)araq (é)pahue(w)a Íe 55. 

Oe(w)a kienaqte(J)aÍE édobt>c 
koedé kahapa kaoc(w)a kocicna- 
(na)q ie(j)o ho oedoboe kjahí 
ic(j)o moG kie(jX>díe(j)aaqba, 
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13, Hoeveel líains heeft dse 
inaleíer gekocht? 

N.Ik wíl naar clíe doesoen; 
hcbt tjtj lijst mede te gaan? 

15, Dit ís inijn huis ; die jongen 
daaj^tids is mijn zoon. 

ló, Hij nw neef, zïj uwe nicht; 
die ís Kijne nioeder* 

17* M5J Ís een ongcl uk overkn- 
juen- 

tS. VVie heeft dtne sampau ge- 
maakt? 

19+ Dezc is mijTie lails^ gcne 
die van míjn imti. 

20. Ik wil dit ^us cn dat zoci 
hebben. 

21. lïebt gij itijj bcgrcjjenS necn 
□Qg niet mijnhccr, 

22. Morgcn ga ik naaj diq 
doesocn* 

23. Zoo even gewcrd mij het 
berícht van het vcrgaan van 
de prauw p^ntjaJaJig ttse- 
beltoorende aan dien maleicr. 

24+ Voor nict tn te vergeefs 
heh ik op l.' gewacht* 

25. !k wil vobtrekt niel hebbeiTH 
dat gij aldus handíelt. 

26. Van eene moedcr. 

27. Zooveel mogelijk moet ge 
tlc bevelen van tíw hoofd 
opvolgen- 

28. Twee míial tivee is vlcr; 
vijf miu één is vier; iwee 
maal twee is vier; acln ge- 
dceld door tivte is %ler. 


VAX UET E&ítpG.JINEEStTt. 

Apieha êknin Lodie cko(w)éq 
eana. 

Oe(w*ja kahaja iekaoedaïa éana; 
oí) kahapÊe abakijfwja ieocCw)a, 

Êfe éoebaíioe éana épaiedjíe- 
djah caraêrnameatKe, 

Kíe( j)a élahaoebne, êhóda éana 
êlahaue ó5p éana énaénadicfjjíï, 

Oe(w)a kamanaa kte{i)oha, 

Haie kieparieijó éloha éie, 

F.ic kaí^joL]aoe kocdtf j)a vv(a)- 
araaoe émanie. 

OeCw)a kiepadjiejaa éic oeo- 
hoe no(í])o(j])le ocfwja kiepa- 
djiejoa ëa(q) ocoboe noaha. 

Oó ho malcaL>cí\v)a(q)oe(w)3^ 
kéo kaoepé biedie. 

Naoemana ocbaha kaoedara. 
éana. 

Néénje(é) édohoieaqó éluha 
éko(w)êq cana kiekéLi(iv)a. 

KieCj)abaE|ííi kle(j)a kého(iv)R 
mokieaoe ÍÊ(j)í^nïnc. 

Kie(j)abaq wabapic kocicRa- 
ílíe(j)u kabneaboË kiciioaha. 

Kahaéq énaéna, 

flkíiie o5 JadaLiêiedjie radjo- 
boe. 

A n c ihícnoL-(w)a adoc( w)a 
a(o)|>a; adíehHt kakLicbéodai] ka- 
hacrj kabie(j)a a(o)pa; adoE(w)a 
kamakaniako ic(j)íi acloc(w)a 
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Zonder biilp van ajidpren 
hebt gíj deri díerstal níet 
kiiíinen plegen. 

30. tííj of ík; hij en ïk. 

31* Wat mij bÊtreÍL 
32*Wat ïou liet. 

33. (y)k ik wíl er been- 

34. Kasian die arme meid. 


kaáfo)pa : aío)pa hic a(o}pa ka- 
mïeha adoe{w)a ie(J)a- a(o)pa. 

Oakeo (é)koehaie oéka(q)ka(q) 
kie(J)abaq owobeho. 

Oemahaoe 5ú oeinahaoe 
(De)vva; kie(j)a bte oe(vv)a. 

Oe{vv)a haba. 

HaUíe oe(w)a. 

Heoefwja kahaja ied]íedja(h) 
of: oe(Tiv)a kahajaba. 

ebahoka íe(J)oli5da êana. 


C. R A A D S E L S (É a d o e h o i e; É a r o e h l e; Ék o e h t e (j) o). 


L Ééhk(j)í» ^hopo kÍe(j)oe adn-E(w)a* 

Wat heefl twee wíndgaïen? “ 

O/h^stfíj^ : epanoe — dc neiis. 

2. Ékafatafie a(o)fahíe a(iD)fa éfakoche. 

Welk dtoomí^nhip heefl acht masten? 

éhoqa — dc inktviíkih^ 

3p Éueba kahabaoeba kahaêq aékadoba baríeboeTÍboc ï:ka(q)ka(q} 
kíekie(j)a iehodíe(j)a. 

Ecn woning met êén deiir, waarbinnen ontelbare pei-Síjnen 
verfalíjr houden. 

O/f/osjifí^ : éoeba oekieho — mjerennesL teTmíelenhenvcL 

4. Ek'a(q)ka(q) kahaéí] këiio kokona ickockonÍE(j)a cékadjíe{j)a. 
Een penioon, dtc, al etende, xijn gevoeg doet. 

Oj^í&sjitíj^: éokDhé — schaah 

5* Kfnéo kahaéq kaoe(w)ie kiechckoc(q) éhokoeockoe{w)i& k&bahé 
érnéo kaïekc»ko njajnaooefanic hcíc(j)oclieCj)Í. 

Eenc zwarte kaE, zíttende op een afgestieden stuk liout^ 
wfcr achtcrstc wonlï gclíkt door eene ruode kaïV dic aan- 
gelíKipcn koml. 

0/>/ifSsht^r épêrieC j)o£| cdickichooe(j)ob]e — een aarden (me- 
talcn) pot díe fip een trecft tc hmU wordt gezet. 
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6. Eka(q)ka{q) kahaeq ka.oe(w)íe éoedoe<Íie(j)a kaocckihjo ékie- 

djaicdie(j)a kaAoeba kahabaoeba êpoÉrocrocÍe éoebadÍe!Cj)a, 
Ecn persoon met een zwart hoofd cn wítien butk, wíerï!? 
woning op een dakbedckking gclijkt. 
épo(fi)kaha — spín- 

7. Ehcvi^ oekoeo kahai keabi kia eoeoe kabahaela cmas hi 
eperak. 

Ecn vrucht zouder 5teÊl, inhoudende gotid cn zílver. 
OplLtss/uj^* eara ajamoc — kippeneï. 

8* Kahaí ekaka kia kinímo eoea kia kíbibitto chn ke afe ama- 
ohka kia kia kiekaha íkoadia. 

Ecn persoon, die VGcdscl tot KÍch ncemt en water drinkt 
doch zíjn gevocg doet uit zijn mond* 

Ofi/ftsstH^: ekidihopa — aarden Cmctalen) pot. 

Kahal ckaka afe akapajo kia kaboehohora kabaau. 

Ecn pcrsooHj die^ Wïinncer hij gcistgken wundtp zingl cn 
daama sterfl, 

Oplossjnj^: epeo — kikvarsch. 

Ib. Kíkia ekaka kahai aipioeroe ika. abnhada kaboelii maanapona 
ke afe ákapocroc kia keaba íhoea jonia. 

Een pertíoon. diep ^vannecr hij ons stcckt. ons doet wee- 
nen, doch díc niet geraakt wordtp svanncer wij naar hcm 
steken. 

OfilffSSiH^: ckanoa — mok. 

tl . Ktkía kahai eoeba aroeada eoekoena kc cpoeroeTocie día 
pamohomohoina epoeahhadia katK^epochai boekokoi. 

Eene woning op slcchts twee stijlen cn met eenc veehoortige 
dakbcdckking, wclkc zich bewcgcn kan. 

OfiUssinj^: ckiadobnc — kip- 

12. Kíkía ekaka aiïkada elopo kapehea earoehe ikaa oe beloa 

keapo elopo kocanaha cpao jonía. 

Een persoon, dic bij hct aanbreken van den dag ittch heen 
cn wecr bcwccgt en zingt aan den ocver van de rivíer 
maar bij het ínvallen van den avond vcrlamd raakt. 
OfiiassÍHj^: cpoeroerocí ocbaka — ooghaartjes. 

13. Kikia ajoca ekaka afeaiïka elnp^) ahfíhada epapneme edio- 

bi^heflia. 
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persoiieii, dic, dcn gïLnschen dag door, niets anders 
doen dan met clkandcr tivísten- 
ekaa — mond* 

14-, Kahai ekaka kia kaabadjoe ke epoe kia kc akakapoe kía 
kaboedapoc lara eabadjoe. 

Ken persoon, die jong ^ijnde, een baadje dfaagt docb oiid 
wordende dat kleedíngstiïk aflegt. 

O/Iossni^: eabeha — bamboerict. 

Met ^badjoe* wordt hct dekblad (hidsel) van het 
eetbaar uitspmitscl bedocld, 

15. Kahaï ekaka kaaoeba eocba karoemimt kaikoko ke afe aka- 
dodo kia dipahawa_ 

Ken persoon, die in eene wcmíng vaiï rood glas huist en 
boos wordt wanneer men hem aan^nt. 

Ofi/0SSi\^: eobse — vuur. 

lt>. Kikia ekaka keaba kapoehaL boeoea eparnania ke afc abaha- 
barÍD kia ekoa kaboekoheaáhoi kidara. 

Vele personen r dic, a| gaande, ccn dak vervaardígen. 

Ofi/ossin^: ekabino — wítte micr 

L7. Kahai ekaka kaRkabo ihca oekoeu. 

Ecn persoon, díe een groot net op een boomtak vervaardigt. 

0^íossí \^: epoekaha -— spin. 

18. KahaÍ ekaka kaapoeroeroe 'kaSkoko afe akardLraJtoei kía kaba- 

ditahaahoi joka. 

Ken persoon inet rood haar, die, wanneer men hem sehudt, 
onmiddclijk daamp stcekt^ 

L?J>/0Ssrtij^: eoebi — salak (e. s. v, ruttanpalm met ectbare 
vrucht.) 

19. Kahai ckaka kía kinono kc keaba ípoehaí mcka kekía keo 

napona abeo kia kabnedohai ekaka kidara cëodia, 

Ecn pcrsoon , die eet en braakt doch níet ïiljn gevocg kaii * 
doen ; braakt híj ^ dan wordt zulks dnor ecn ieder gehoorcL 

Ofiiossing^: epoi'ihki — gcwecr^ 

20* Kahai eapoeq keaba hinoL'ki enocDcnía afe aba^ra kia ka(ma)' 
hapj ekaka mocno carddiii. 

Een slaiig van gÉcn gcringe afmeting, wicr cíeren gaaitic 
door den mensch worden gegelen. 

Ofi/ossiu^: eopa ~ kalebas. 
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D. V ER H A L E X (K k o e d ii a] o). 


l. 

ÏSkoedaájo 

Tjcritera 

ekoanoD 

tUnúaB 

kipaliDria hi ekakn. 

kawin aiiiDa orati^. 


E. Kíkia 
M. Adalab 

hale 

docioe 

nopti 

dine^ric 

eana ajoea 

ítoe dcHca 

cpoínamrp 

gadis 

ia«lí 


E. káoea Epoeahhadia, kanioeplii Êpahooa hí epii- 

M. amat elok roepanja tíada iiiaoe kawin Hengan bne- 

E. nanamt ktdani Ílopo eanaf ke kikia pe iiopo 

M. Hjan^ semoea dí net^ie Itoe ictapí adafah di neiíríe 

E. eana kahai ekaka. mofl kïoha ikarara epoeahhadia, 

M. ítoe satoc ora ng j3.ng boeroek sekaiíí n^epanja 

E* kia katïioephi bockokoi dakioho^ iarakoea 

M. día tiada maoe berdjalafi siang áoepaja djangan 

K- kiepóa kia ekafca^ be mania kta, ke kauca 

M. di líhat dia orang djangan ntaEoe dia tetapí bagocs 

E+ ikarara eohnradia^ kia kaha daknahia loeba 

M. .sekali njanjlannja dia berdjalan malarn dlroemah 

E. kapijínamo aroea néëni, kc keaba íahapi kía boekoi 

M. gadis gadLs doea tahadi tctapi ttada maoe dia boeka 

E. eoeba jonía^ kaeanaha dÍboehóhoTa ekaka kioha 

mema .^ama dia djadí rnenjanjilah orang bocrock 

K. nccní, kamahapi kapoiíiamo cana jonia, ia boe- 

M. tahadi djadí maoe gadi.s gadH itoe .^ama clfa di boe- 

K. koi cncba, kc keaba eobí tho eoeba, 

M. kanja roemah tcEapí liada api didalam rocmah 

E. kanoaha íabactara hía iplioko^ mnkn hinoea kía 

M. bagitoclah main mairt dia dídaJain banjak kalí dfa 

fkoea ineba kapoinamo cana. ípaannha kla, 

M. masoek di rDemah garlis gadis Ítne bakavvín dia f^rang 

E. ke taucijaha mnko hinoea kia ÍÉ>eba eana, 

M. tetapi nia.ski|Kïeí] banjak kaJí día di rrjcmah Etne 

Kr kacicpc ípakawa kapnEnamo epoakha oekaka eana, ka- 

M* bcloni tahoc gadís gadis rocpa omng lïoc ba 

E. íioaha na ekaka ikanerlara cana^ daboeiido 

M. gitoc djfiega orang di kampoeng xtoe lama 1ama 

E. bií!tDek&ill 

n !!iLiduÍ3toli. 
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E- kamovphot:! ckaka kïa íabapoea epoeahhadía, kamaniaha 
diíntáJ orang rlía melíhat mepanja matoelah 

E. kiá be ipna ekaka eitabopcp cpoeahhatlta, be 

M. dia sebab dilihat □inng kaboeroekaii rocpanja sebab 

E. keaba tpoehaí bahaopi cnaniania, di moenaha chobe 

M. tiada bïsa tahan kamajocannja di ambillah dQcrí 

E. eajo, ikítahaaQda iindía^ di koeboea iho 

M. ikan di^octjockkan di paiitatnja nia.soek kedatam 

E. cckaha kabapadi eknanne ïdita, noaha eadohrda 

M. djamban mendjadí tikoeíi dit^ana bagítoe i>enghabíjian 

H. neía ekaka eana iabapadi ekoanoep kainoho kapoí- 

M. lial orang itoc mcndjadi tikoca tctapi gadiíi 

E. naiilo necní iabaookahhai kia ckaka, kamaniaha kia 

M* gadis tahadi dfkeUivai dia nrang maloelah dia 

E. bc kia kcpaAno hi ekoanoci kaeanaha dipoeaka 

M* iiebab dia bakauTti dengan tikoeii lantaá berangkat 

K kia aroewa jana lohkip bc kia kahapi kaha 

M. dfa berdncwa ka tepi lanct scbab día maoc pcrgi 

K. tkinio kamaflko kia, ke kahai kcaba 

M, dï ncgfí tiada ketahocan bcrnang tiía tetapi .'^toe tïada 

E. íaíio kahiada kia Íohkí, ke hemoft kahaí 

M. koeat tfnggallah dia di tepí tetapi jang siatoe 

E, iabcehkoda jana, ke edtoboe enania mo5 

M* terne'i pcrgilah kcsana tctapi sebab malocnja jang 

K. kahaï ncëni kiikockocoha ckitaicia^ kimanocnoehi íaba- 

M. satne tahadi socsahiah hatinja di mintaknja inen- 

hL padi kía eea, kiikoeinana kabapad! cca kia 

'SL djaclï flia hatue djadí hctnelíah mendjadi batoc dia 

E. rtfjïVni i kirjat ke anonta hemon kaithko 

M. sekarang di teloek Kioa telapi kawannja jang bemang 

E. iubakua tkaoedam kaliaí^ kc kfa kahahona kaha 

M. sainpai dí kampong satne teUpl dia takoetlah pergi 

H, iocba oekaka, beo ípoerí>e kia^ kacanaha 

M. dírncmah orang kalan kalaii dí boeitoch dia djadi 

E. íminatiwa kta ihea <jekoeu kahai, iabaja tdita^ 

M. naiklali dta kedahan kajctc .sabie tínggal di sítoc 

R kxTmoho kahai kalihacGÍ kajaí ítopo kaha 

M. maka satoc pcrnimprjean toea loeroen di bawah pergi 

E. mahancseaní kauedara, ke afc adohoda thoadk 

M- mertjapúc kairtpong tetapi kalan soerlah di sapne 
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E. 

M. 

E. 

M, 

K. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

.M. 

E. 

\L 

E. 

M. 

K, 

M. 

K, 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E, 

M. 

E. 

M. 


kcihib&dortobo&ipe, b€ epoerockoeo kidad^poe kia 

kotor lagi sabab daoen kajoe Jjatoh djatul) dia 

koede itebe, kaboepoaha kaahoeoi itebe. kahaí 

dari atas dilihatíah |}eranipoean loea kcatas satoe 

epoinamo kihehekoe ihea oekoeo eana, 

perampoean gadis docdoek didahan kajoe itoe 

íabahadi kia tajai itopo, iabakocaha ioeba- 

di pan^illah día tocroen kebawah ma.sucklali di roc- 

ht ipeda eoea jonía, ke keaba 

mahnja dan di kasilah makanan sama dia tetapi 

ipakawa dadoedia kikia ekaka mohona ioebadfa, 

di ketahoei takinja ada oraiiií tain dj roemahnja 

ke daboeudo ipakawaawana, kahipahonaha kía 
tetapj lama lama di ketahoeilah dan di kawínkan dia 
hí eponanami kahai, daboeodo kabaaraha kía 

detigan boedjang satoe lama lama beranaklah dia 

kabaaraha earadia akiakine, ke daboeodo ka- 

dianakkannja anaknja anam letapi íania lama soe^ 

mahapiha dadoedia moeno honania eana hi 

kalah lakinja memakan bíniiija itoc dengan 

ekararadía, kaboedohoi honania katnahapi kia, 

anakanaknja di dengar oleh bínínja maoc dia 

btiepoea hi ckararadja, ke keaba ipochaj, 

lari dengan anak anaknja tetapi tíada bisa 

kaeana ínonaha kia hi ekararadia jo 

maka di makanlah día dtngaii anakanaknja nleh 

dadoedía, ke keaba ibocododa eabaaodta kahibíïda, 
laktnja tetapi tíada lama matinja hidoep 

ke dadocdia hi kaAnonia hokaha 

poeia tetapi lakinja dengan katrannja soedah petgi 

mohu kaeanaha eoepoeadía hi ekararadia 

lain (tcmpat) lantas larinja dengan anak anaknja 
eana, iamakoea iho ociohao kabachko Jana 

|toe menocmpang di dalam sampan pergi ka 
ilopodia labapoa riacna hi kidara kaA- 

negcrinja mcndapatkan iboenja dengan scmoea kawan 

, ’ . ekocdaftjo ekaka moíi kipahona 

Wannja detnikíanlah tjeritera urang jang berkawin 

ni ekoitnoe. 

dengan tikoes. 
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t^pomamu ; gaiïiii, 
kapoinamo^ 
cara; aiiak. 
t:kanira; anakanak. 
kaba^raí bcranak. 

kabaáraha; beranaklahK mcnganakkan. 

IL SkoeciBájo epooroeM Komoelci Kapoe 

TJoritera boeroeti^ hoULDg memakan {montAh) anak imak 
ikamya 

Bampai habÍB. 

E. Kíkia haLc itopo eana panc i Boeo-boca kahaí 
M. Adalah doeloe di negrie anoe dekat di Boeo-boeo satoe 
E. kaucdarat enjíabha oekaka kaapbia, kamoho kapoe 

M. kampong tempat orang beriadang tetapf anak 

E. kikiada ïoeba ÏDmo kahai kaaJiucoii 

M. anak adalah di memab dJ toenggoe satoe pfirampoean 

EL daboeodo íabaáDha ka^hoeoí eana, 

M. toCrii laiTia keianíia^íi mati.lah pETampoean toea itoe 

E, kakeaba ekaka komoa kapoe abaha 

M, djadí ttada oranig iiicnocnggoe anak anak kalau pcrgi 

E, kahoamana cphiaj kamohcï kahaí kccpa cpoeroehi 
M. bapaknja kcladang maka ítatoe bocrocng hclang 
E. kipopoa kapoe íocba kcaba mod komn, 

M. mclihat anak anak di roemah tiada jang menoenggoe 
E. kia kamahapíha moeno kapoe, dí bockaida 

M* dia maoelah makan anak anak di tangkapnjalah 

E. kahaj maaona jahaíoetaadía iainano Ídita, 

M* satoE dí bawanja karoemabnja dï makannja dísana 

H noahana edtoboedia joockahaokahao^ kapanene ikanaja 
M, bagítoelah dia bíkin tiap tíap hari amptr amptr 
E. kapoe eana, kickoekocohai ekitai oekaka mod ka- 

M* anak anak itoe menjocsahkan hatí orang j^ng be- 

E. Aoeba ídita, kabaoadiha emakaiva, kamoeinoi elopo 

M. roemah cii sitoe mentjarilah píkfran menggaíï tanïLh 

E. cnjiahha kapoe, abaha kanapoe ephia, 

M, tempat anak anak kalau pcrgi orang toea keladang 
E. kaboda idita coea panako hi kapoe 

M. di simpan di sana makajTan tjockocp boeat atiak anak 
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E. 

Aí. 

E, 

M. 

K. 

>T. 

K. 

:^r. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E, 

M. 

E. 

^r. 

E. 

M. 

E. 

M. 

K. 

M. 

E. 

M, 

E. 

M. 

E. 

^f. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 

E. 

M. 


kanoahíi ipakoeada kapte kidiini ih.>pa 

itoc bagitoe di kasi mafiiiek anak anak .^enioea cli dalam 

udopo ciinR, kabaiha epternehi kaboepfja 

lobang tanah itoe datanglah bucroentí helatig mdihal 

hokeaba kapoe ioeba, iamana epíi 

isocdah tiacia anak anak di roemah di anihil kelapa 

eahhainia kamoekoekoe kídoeia eanipa oekaka. 

moedanja menoenoet saperti penokoknja orang 
kaboedohoida kapoe ean^ kaboeoea, abai 

dt dcngarlah anak aiiak ítoc katanja soedah datang 
naenai, kapakaiwaha epoeroehí enjiahha ka|Kie, 

mak saja (lantas) taoelah boeroeng hetang tempat anak 
kamatiaha kia iamainoí, inaaona kahai, jaha 
anak pcrgiiah día mtnggalí diatnbilJah satue ka 
locbadia, kamoeno, kahinoahana etiioboedia ka- 
noemahnja diraakannja bagitoe pDelaiah dia hikin meng- 
mnekanaja kapoe. kamoho ekaka kidara kaparoeroc 
habiskan anak anak maka orang semoca berkoerapoel 
okaha bapoeroe kia iocbadía, ke kcaba 

memboenoch dia di rocmahnja tetapi tiada 
he amochonackina ekite cnjlahhanía, 

-sebab linggiJah kajoe raerbau tempatnja 

ekoanoe Ifahai kabocoea noai jona; 
tikoes .tatoe membilang faagmi .sama dia nraiig 
..Kaocada oekoehai arioe oebaitecj kia". ka- 

baiklah (saja) toelocng kamoe (saja) tipoe dia per- 
tnaria ckoanoc ítebe. kabnecea noni Jo nptje. 

gilah tikora keata-s mcmbilang bagini .sania boe- 

roehi : Mianc ocpoa fMC cheoekoemoe’'. 

meng hdang mari (saja) lihat doelr.>e koelocmoe 
kab.:Kr^ epnerochí cpakepania jo oekoanoe, 

di ka.si boeroeng hdatig wjapnja sama tikoes 

kamoho ekoanr^e Ifabochohoka epooroeduei 

tctapi tfkoes meniotong motong brwloe boeloe 

rjepaaepanía cp,croehí eana íkanajaiioiia, Íadohada 

sajapnja hi.eroeng hdang ítoe sampat habís sesoedah 
í^na, kamocchaha ekoanoe epoeroehi, kapoeocrJa 

t oc mcnerdjanglah tikocs boerocng hdang djatoh 

lÍT'' u ítopo kapah.ihadeha kla 

' maka orang dí b.-iwah mcmboenoelilah tlia 


hcndak 

ipoehai 

bísa 

kamoha 
tctapi 


F. 

E. 


E. 

yL 

E. 

M. 

E. 

M. 

M. 

E- 

M. 

E. 

M. 


E. 

M. 

E. 

\L 

E. 

M, 

E. 

M. 

H. 

M. 

E. 

M- 

E. 

M. 


E* 

M. 
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iahako. ke kah^ k^keo kaï 

fsampai) miiti tctiLpï síLt^ie perampwan boentíng datang 

idita aknha bahaorí earadia jo oepoeroehip 

disitoe bendak membalaííkan anaknja kepada boeroeng; 

kabípL'ieha kia, ke kapikubalia ekanoeoenue 
memotonglah dia tetapi terperutjiklah kockue 
oepi>eroehi iho ockitaidïa^ kabc>cpeciaïba ckitaï- 

boeroenp helang kcdalam peroEtnja betahlah 

kabake^ kaba&G Ídïta, noahana eía oekoedaSjo 
peroetnja matilah dísitoe bagitoelah haï tjerítera 
epoeroehi eana, ke noaní kikia íla elupt) 

boerocng lïcíaníí ítDc tctapi sckarang ada lagi ncgcríc 

Cáíïa moo kanïo eanoenoejoe poeroehí panc 

itoc jang bemama pemotongan boerueng helang clekat 

1 Boeobcjeo.^ 
di Bocobíjeo, 

Kabake; iaituelah terpakai mcndjadi katapcnggantí ka^daan 
bocat nrang jang iiicnajiggoeng íioesah seperti nrang ^akit, 
jang matí jang baroc keniatian alaii orang jang rnepanja 
socíiah* 


III. ELKoadfliijo ekoeaho. fldiho. 
Tjflritora permocilaán ^ompa. 


Kikia halc ilopo eana kahaï ckaka kanin 

Adalah doeloe di ncgric anoe sattKi orang (jang)bcr- 

Kípajodan kíkia earadia kaliai^ kcaba ïbocodDda 

iiaiiïn Kípajoda adalah aFiaknja .satoc Lïada latna 

kaba.'toha earadía, kaeanaha kapoeriho ckaka^ kabahoa 

matilah anaknja lantas bcrpantang orang dtlarang- 

amana iarakoca kabakabo ïoeë 

lah (olch) bapaknja jsocpaja djangan mendjaritig dilar>et 
edodohodia^ kc kikia kahancha ekaka kahada 

pcga.ngannja tctapí ada djoega omng |Jergilah 

ioeë, be keaba i[wjehai bahaopi epaoedio, 

di laoet íjebab tiada bLsa nmnahan ingin malcan íkan 

jona kap.ihawaha Kipajoda jona^ 

^ama (día orang) marahlah Kjpajoda sama (dia urang) 

kanoaha abiada ckaka kaha ineS kaba- 

demikianlafï apabila áda orang pergl dïlaaet mend]a~ 
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E. kabo k^paJioM^a.h^ Kipajod^, tailïi êahhadia k^iTHÍinihi 

\L rínjT manihlaJi Kipajoda itof:lah sobabnja bE?ntjí 

E. cbahh^u ka^nonia jonia^ dimocphodha kia riDoi 
M. hali kawannja -sama dia dj tipoelah dia bagini 

E, ediobodda, kamoeinoi elopo kahíbahapoeí itebe 
M. di bíkinnja di galínja(lah) tanah dïtoctoepnja lagl dïataíi 
E. iarakoea kapoa, kamana ckaka kahabakabn 

M. ïioepaja djaivgan kchhatan pergí orang mendjaríng 
E. ioeê cdahoa Kípajoda, kamoho eUaoda 

M. di laoct (jang) di larang Kipajoda maka dÊdapatnja 
E. cajo di pab^ha ikahakoda eliopo oelopo, kapaníharia 

M. ikan di panggang di ^ebelah lobang tanah sígenihlah 

E. kabai Kípajoda kapoeloi kaboedodo ebohe kaha^ 

M. datang Kipajoda meratap meinegang toembak meiihat 

bapoa ckaka kila eajo eatia, ke edioboc cani- 

onmg dapat ikan ítoe tetapi iiehab lEkas 

E. mohhoínia^ keaba ípópda ekoa, kaeanaha kake- 

(bcvcroeboeroe)nja tíada dflihat djalan lanta-s terpe- 

E. poaha kia jana ípoko^ kahipaníhana kaanonía 

M. ro.soklah día ^mpaí kedalam lekas djoega kawannja 

E. boekatï ehopo elopo eana. kanoaha ciad ia-, ke 
M. mcnoetcjcp lobang tanah iloe bagituclah adanja tetapí 
E. no5i cidji KÍpajoda koede ipoko; •aboha bc 

M. bagini kata Kipajoda dari daLam soedah -sebab 

E. aroe hobaoboe noaha, abadDhoh amaíLmína 

M, kamoe soedah bíkiti bagitoc dcngarlah kalau snenjilah 

E. oea ke oca hnkcorada, kc afaia da oea, 

M. .saja tcLapi saja .socdah ilanglah tetapí kalau lagi ada 

E. aroe kaincmoana/' ïadohoda eana kamoeinoi 

M. riaja kamoe merafsa nanti ïiftíoedah itoc digaíi 

E. Kípajoda elopo eana kamóckpkona i Foepoekot 

M. Kipajoda tanah itoe ketocaríah di Poepoeko tctapí 

E. pancna epalnononia ïoebadiap kaliimainoi kamoc- 
M- dekadah penLsaámija di roemahnja di galinja lagi {lanta-s) 
K kukGmiha i Hokftap kapakaoca.ha homímiiia 

M. kelucarlah tii Hokda di kétahoeilah soedah djaochlah 

E. kia kocde eoebadia, koeanaha caocbadïa idita, 

M. dla dari roemahnja lantas bercjemahlah dia di sitoe 
K. kcaba ibocododa kaboekoeda ei^dia idita jo 

M. tiada lama di kasj tahocláh h.atnja di sítoc kopada 
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E. kaahotoi kahaí be kia kabapadía 

M. pcrampLïdan toeiva satoe isebab día maoe mendjadí 

E. eahabadoa idita, eana eah hadia afe ahai kahapt 

M, keramat di sitoe ítuolah sebabnja kalau siapa maoc 

Kr boepc kia Ipeda eooe kidipaboha 

M. Tnengasih dia di kasilah boeah kepajang j&ngdí panggang 
E. emeno hi canaua^ ke k^ba labape 

M. toewaW kdapa dengan íkan djompol tetapi tiada di katíi 

E. maanapona abohada afe aioea Kipajcda 

M. sadja tjoema kaiau dí gojang (oleh) Kipajoda 

Kr elopo cï kaeanaha epape oekaka jonia, 

M. tanah ini lantas (baroelah) di kasi oranig sacna dia 

E. noahana ekoedaajo ekoeaha oediho. 

M. bagitoelah Cjeriterauja permoEttafln gcmpa* 
oe; gojang. 
oea kioe; saja gojang. 
uea humaoeï saja soedah gojang. 
uea kioea; saja nanti gojang, 
naithape oeamaoe; naiui saja gojang. 
epaoe; penggojang, 
aoei^ie (aioe); kalau dl gojang. 
aiuea; kalau di gojang nanti. 
ckamanjoe; tanah gojang. 

IV^ bamanio Bo^paoba ekooroo Koma. 

Sebabnja banmmB Doepaoba oodjoen^ Koïdíi. 

E* Kikia kahanda aroea hi kamani aroea 

M. Adalah perampocan docwa dcngan lalakí doewa 

K, kapakoekoea kia kípaobaha í Koma, bc 

.M- berdjandjí dia orang hendak bertcmoe di Koma sebab 

E. kía kahapí oepaeëí, kamoha kahauda ka- 

M. dia orang maoe berkendak maka perRmpoean me- 

E* badcke eitto mehe kamaní eanap kapario kí- 

M, noemboek pisang makanan lalaki Ítoe di bikin Id- 

E. ïnopha aroca, kamoho kamaiii canfl kabai kaha|>adba 
M. Tnopha doetva maka lalaki itoe datang bertemoc 
E. cdita hi kahauda neéni, ke kahanda 

M. disitoe dcngan perampoewan tahadí tetapí perampocivan 
Eh kipc kiinopha kahai Jonap inona 

M. mengasí kiiqopha satoc sama dia orang di makanlah 


rï2iS lïïjDk_AGE TOT DE KE^iNiS VAN IIET ENÍ^iLÍANEESC ÍI. 

E. ke kahai íabauda kía mehc nauemiï{ian kaííka 

M. tctapt sattic dí ^impan makapannja bercdoek teranglah 

E. elúpo^ kamnho kamani eana kahapi knhona ioebada, 

M doenia lanta-i lalakï itoe maoe pergl diroeinahnja 

E* kaeanaha dï pakene hi kahanda aroea eana 

M. lantazi bermohon denpim perampfïewan doewa itoe 

E. kaboepe kahauda eana kiTnopha jona, 

M. di kasilah (oleh) pcrampQcwan iïoc knnopha sairm dia 

R, ke kamani kaboepockaida eoea eana, 

M, orang tctapt Íelakí membookalah ttiakanan ítoe 

K, kabocpoaha enonoa ehoka, kapaha^vaha kía 

M. dtlíhatlah (bekas) makanan lipas marahSah dia orang 

E. jo kahauda eana, ílihoepíïeaha jana ïqebáda, 

M. ^ma perampuevvan, itcie laritah ka roentahnja 

E. di poeaka baha kahatttk eana Íoebadat 

M. t>ergí djoegïtlah peramp:iewan itoe karoemahnja 

E. noahana eahhadia beianioha ekaka ’Doepaobai 

M. bagitoelah scbabnja dífieboet orati^ Doepaoba 

E. ekoeroe Koma, kamohu kïïtiophii kabapadiha cËa, 

Mp oedjoen^í Koma letapi kiTi^opha lïiéndiadi batoe. 

Knnophaí síitoe matjani makanan otang Engano jang dí 
bikín dari pLiang; jang iioedah rna^k di tocinbuek tjampoer 
dengan ampas kclapa iantaii di hoengkoes; bcíar hesar di 
masak atau di panggang. 

V, Spakodai ekolilia eapita ckoko hi 

FormoelAan peojoe oodang karáïiff Ikan boontal ddn 
adaba^o. 
blawak. 

M Kikía haJe ekaka ibpo Dahaijoa mod kaha 

.\1. .\dalith doeloe orang dí negrie í.íahaijoa jang; [Xitigï 
Er ioeé kaliabákabo, aopa kia^ kaboeoea 

M. di koel hcndaq mendjaring ampat dia urang berk-íita1a(i 
Fl. Tiíjóï ekoka knhaï j'o kaánoniar ^avvalia ïdïta, 

M. bagíni orang .satoe sania kawannja pci^ilaïi dí Mitoc 

K- boeixra cíha entoniá oca mehe, bc eoeíi 

M- md’iliat apa a|>a makanan iiaja^ sebab laoet 

E. kaohkï, iaonïha oeparocroei itce, na^híipc kapa- 
Mr kirrlng bïjarlah saja koenipoel dï siní nanti (kíta) sama 




mjDRAiiE TOT DE KE^xNlS VAS llE't 




E- hare nioenu, * kïiiimnEi moï kah^i k^baoahkí eei 

M. Hama niakan pcruílah jang .satDc memoengoet bínatang 

E. oeí ïabapt: jo anonia neëni, kamokohïi edí 

M. laoet fli ka_si sïima kaw^aTinja tahadi biinjaklah jang 

E. paroeFoeídia eajia, ke ikanajaa da 

di koempoEÍnja Itoe letapi di habïsknnlah {oieh) 

E, anonia keaba ípe kmn kaeanaha kapahaTiaha 

M* kawannja tiada dS berí clia ianta.^ marahiah 

E. kia jo anonla eana, kabaoadiha eamakawa^ ka- 

M. dia -sama kawannja itoe dítjeharilah pïkíran ka- 

E. br*e(jea tioOi jo ananïa: *kako pt boepoea 

^lr tatija bagini sama kan^annja kita tjuba doeloe larí 

E. iteë, afe ahai moó eod,” kakocmo karnoeoíino 

M. dtáírti kalau sïapa jang koewat ditjobatah tiada koeat 

E. anonia, moó kaiteëi kia neëni^ kahtboeoea jo 

M. kaivannja jang meni[xïe día tahadi dïa bilang lagi sama 

E. anonia: ^kaoeada rteabapadi eaÍD, aíc abaohi 

M. kawannja balklRlt (kamoe) mendjadi ikiin kalau kcring 

E. cooí*, na^nï kabot-poEmeha o6 ekaka", ka- 

.M. laocc keUk di boenQehlah kamoe {olehj L'tang be- 

R* koeïnana do edïueadia, kabapadiha anonia eajo 

M. tiiellah seperti dia bílang mendjadïlah kawannja íkan 

E. kanio ekoko iadohoda cana kahÊbapad] 

M. bernama ekoko [ikan bocntal) scíiioedah itoe mendjadi 
E, ha kia capita, kamoho kaSnona aroca 

M. tagi dia Qedang karang malín kawánnja dot'i.va 

E. kabakabo, di baíta cajD moko, kakoko hodaha 

M. mcndjaring ttagi) mendapat íkan banjak (lantas) besartah 

E. eoee» kaefLtiaha dimocna, eEa^da eajrn kababeiaí 

M. laoet lantas diambillah diílapatnja ikan di bciahnïa 

E- hí kaEiapakkoea eenonia, ke ekaka moo kahai 

M. dati mcmbocang sisiknja tetapí orang jang ííalDo 

E. kia kipakkíiea eëno oeajo eana íbakadia, kamuc- 

M. ilia bK>eivang síaik íkan itoe dí riiatanja di scUtn- 

M kenoha iho oee, ke keaba ípoehaí itieora, 

M. kanlah kedalam laoet tetapi tíada bísa tanggal 

E. iioaha mukc3 hinoea kahf, keaba ipeora, koenanaha 

bagitoe banjak kalí djí^ega liaEla tanggaJ lanUs 

K. dí boeoea Jo anonía: keaha íhipoehaï |^K.Hjra 

AL dia biJang kaivannja tïada bisa lagi tanggal 


mMMWfJi, II V II,.u 1 J Ii 
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EL ticnD CHeajD koedc ebakan^ hí afe qctiííí ki^ 

M. sisik ikan dari tnatakoc dan kalau saja bawa dia 

EL ikaji:kihi kahiba pochnda, knacadïi oeaioeba iho 

M. dí dnrat rtiakin sakitlah baiklah (saja beroemaii dí 
E. oeií iarakoea kahibapoeho, tadohoda eitjídia, 

M, íaoet -soepaja djangan -^kit lagt iicsocdah berkata 

E, kakoemino kía, kamoena epoeroe oebaba kamoekopta 
M, dí seiamkan dia dtambil daocn birah di toetocpkan 
Kp Jkoekania, kahrkoemino^ kaeanaha kabapadí kfa 

M. di belakangnja dJ selam lagí lantas mendjadi dia 

E. ekúhha, ke anonia kahaí kaboepoa hokeora 

M. penjoe tetapi kawannja satoe melthat Ëoedah hilang 

K. ka^nonía kidara, kapakkocada eajo, di moena ekari- 
M. kawarmja áemoea dí bociv^anglah ikan dí ainbil rotan 
E. hoida, kaboekitaha iiodJa, kaba- 

M, pentjoctjoek ikannja di tjoetjfïekkan dí pantatnja meii- 
H padiha kia edahajo, kabapica janaíkokoce, noahana 
M. djadilah dia biawak larílah kahoelan demikíanlah 
E. ckoedaajodia. 

M, tjeritcranja. 

kinoi selam. 

kamockino (kakoemino); menjelam. 

kabamakino ; hcndak mcnjelam. 

kopí ; toetoep. 

kamoekopi; rïienoetoep. 

kahamakopi; hendak menoet(.iep- 

kamoekopia; menoetoepkan. 

bomocknpi; socdah tertoctocp. 

eanopi {earopi); penoetoep. 

kitaha; tjoetjoek. 

kaboekftaha; mcn tj octjoek. 

kabábnekitaha ; hcndak mentjoctjock. 

oea habockitaha; .saja soedah mentjoetjoek- 

oea kikitahaitoa; saja henilak nientjoeijoek. 

eakitaha; peiitjoetjoek. 

VI Éfcoadaiijo epaaêi M &kalLa. 

T^joritera porlcondakan ooiar dengaa aran^. 

K. Kikia haic iiopo t.chaJcha kahai ekitawoi 

M, Adalah dneloc di negrie í.chalcha satue djanda jie- 
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K. ke dakoahiLi kabaï kahai capoe 

M. rampoean tetapí maiam malarp datanp ^toc oelar 

E. kahapceëi hi eldtawo 

M. jan^ besar hetidali berkcíidak dengan pcrampoLMn djanda 
E. neënip noahanía dakDahï^n daboeodo kamantaha 

M. tahadi baptocSah tiap tïap maíann lama lama maloelah 

E, kaano eStitawo cana, be capoc 

M. kawan (sanak) perampoean djanda itoe ^ebab oclar 

E. kaí kahabaecï hi anona, kaena híikaparjo 

M. datang berkendak denpan ^anaknja lantaá dia bikin 

E. ckonaha iekoa oeapcke eana, dapoclopo 

M, perangkap di djaLm oelar itoe iáasoedah malain 

E. kaniana kahanea ckaka kainaomo íohki, kabailia 

M. per^i separoh oran^ mengïntai rií bepï datanglah 

E. eapoe eana kabaikocaha ihi> ekonaba eana, 

iM. oclar Ítoe ma^oeklah dírlaiam peran^kap itoe 

E. kapanihana di bochoka esa oeakarQcha, kapoefjedaha 

iM. leka^lah di potong ikat pintoenja djíitohíab 

E. cakao eanap kacanaha dibochoka ekaraha ocapoet 

-M. pintoe Stoe [antas dípntong badan oeíar 

E. kípamJniihíkaba eënoiiia jdita kabapadí eëa, 

M, melompatlompatlah sísiknja di.sítoe mendjadí baEf»e 

E. kidcm kabucdoboida qkitawo eana, 

M. semoLíi didcnpulah Ío\eh) djanda pcrampooan íloe 

E. hobaao bnbeadia, kamanoenoehi ha íabapadí 

M. soedab mati sobatnja di mintalab soepaja inendjadi 

kia eëa, hí earadia kahai kia klhopai kakoemTha 

M, dia batoc dan anaknja satoe dia fiangkoe niendjadilah 

E- eaim, kanoaba iia eapoe eana hi ekonalia hi 

M. ítuc bagitoc djoega oelar itoe dan perangkap dan 

E. ckaka moó kikia edita kidara kabapadi eëa, 

M. orang jang ada dtsitoc semoea mcndjarii batuc 

E. kabapadi eahabedoa, noriní aícahaí moo 

M lanta^ mendjadi keramat sekarang harangsiapa jang 

Er kapucbu kocpo dlbaha ídita kahabai>c ekoet 

M. ï^kit bangkak pergitah di síloc membcri setan 

E. Stlita, íaoea etapochodiap noatm cdipakoetlodo 

M. fli sitoe soepaja baik sakitnja bagítoc kepertjaan 

E, ekaka ítee, cana eadohoda ckocdaHjodia. 

M, orang di sini itocíah pcnghabisan tjeriteranja. 
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ekitawo = kaboekrie. 
dakoahb = karkualiSsL 

artínja *kípamímihika j seperti orang meleïnpíiT air rn.aka 
aie ítne natk kemaiiamana djadi titik air itoc kena djt>cga 
sitTníï kíta. 

VII. ekaka edikedo mDenia- 

tpjeritera oran^ di talan Ikan kempoe. 

E. Kikia halc kahaí ekaka mo6 kaapLa iohki 

M. Adalah dorion satoe orang janj^ herladang dí tepí 

E. panc í Komap kaboekaoha cpo idita, daboeodo 

M- dekat di Koma di tanajiilah kclapa di sitoe lama lania 

E, kama^moeho epoidia kamahaw^, kaboepario kahai 

Mr besarlab kelapanja berbqcah di brkjniija satoe 

E. cmctio. ího oehapoadia kabaí díbalsa kia kahabario 

M. toewak daliini harinja satoe pergilah dia rnembikÍEi 

E. cmenonia, kamqho eoeé eoíí koeinanat di boeoêa 

M. tocaknja tetapi laoet koe^vat sekali dí bilang 

E* nooi: «iaoeiba eo5 55' eqeë. keaba oepnchaí 

M. bagini maskipoen koewat kamoe laoet tiada hisa (ka- 

E. bohkí emenoi"' iadohada kïa kaha- 

M. mQe) tjaboet (batangj toewak (aaja) sesoedah dia b]- 

E. barío emenonia di poeaka jona ioebada. kaika clopo 

M. kín toeaknja puelanglah karoemahnja terang doenia 

K. kahibaha kia kahabarro emenonia cana, 

M, (pagi haríiija) pergi lagi dia membtkiii toeaknja ítoc 

E. ke iabakoa kía iditan kabi>epf;paha hqbaha 
M. tetapl seííatnpai flía di sitíier dt lihatnjalah soedah pergi 
E. ephodta ihoano edÍDboc enahapínia jo 

M. kelai>anja di tengah aleh scbab .sajangnja kapada 

fl epíiQ cincnonía, kainoeaëhko jalsa idita^ dí boedodo 

Aí. kelapa tocaknja beriianglah pergi kesitoe dia pcgang 

E. eaacï krLhaít ke kapanihana kabai mDenja 
M. piisaii saUie tetapi dcngan lekíLS datang ikan kerapiïc 
E, aio. kabriekofloha kia hi eaaodia kia kidodo, 

M, besar di telannjalah dia dengan pí^unja día pcgïing 
É. kamoho eajo eana kapakokojaáha etcaka cdíkoriQ- 

M. adapoen ikim itcse didjalankannjaJah orang jang dt 

dia eana kapakekehía elopo. kaboeoea no5í 

M, teUnnja itoe mengelilingi tanah berkaulah bagíni 
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E. ekaká jo cajfi kïkndo kia: «íka hobakoa 

M. orang kap^tda íkan menelan dia kíta sucdah iiatiipai 

K. ikDdoaboc?*^ <o ika hnpanc/' 

M. di tcmpat (kaínne menelaji isaja) Ja kita socdah dekat, 

E. kaboeoca moenía eana, ftonoaíiana epanoenDehí 

M. katanja ikan kerapoe itoe dcmikianlah pertanjaan 

E. ekaka eana jo oeaio, □ebihnka Íoe’Ê ekodo- 

M. nrang itoe sama iknn ^ampai di laoet tempat 

E. aciia kabakoa kia ïdita, kapanihana ka- 

penelannja tii^mpai dla dl sana (dcnjfan) lekas ilt 
E, boekítaha eagociia Íkitai moenía eaiia^ ka- 

M. tjoetjoekkan pisaunja keperoet ikan kerapoe itoe ke- 

K, kokonaha kía^ kamoeaMiko jaiia iohkÍT kamana 

M. lúcarlaJi cita dia bemang di tepi pergi!al> 

E, incbadía, kamoiio moenia kabaiíoha ídita 

M. dí rDemahnja tetapi Íkan kerapoe matiLali di sítoe 

E. kabapadi e^odna ície^ Kikohea. 

M. mcndjadi gosong di laoct Kíkohea. 

viil. EkoadiU^o eboda kuhai kan.io Badikcïkaeba. 

Tjeritera penuupoea JsatoD bemamfi Bftdikokaebo. 

Eh Kidikoeda kíkía hade ilopo eana kahai ekaka 

M. ]>itjeHtrakan adalab docloe di n^^ric ïtoe ï^toe orang 

K. kaha iphíada hi lionania* moi^ kanlo 

M. pergt keladangnja dengan bininja Jang bernama 

E. Fkidíkokaeboj kahamoef^ohola ehewa cphiada 

M. Badíkokaebo hendak membfiengkaes boewah ladangnja 

E. eítto, kc kabakoada kia iphiada, kabahandthïi 
M. pisang telapl sesampailah dia di ladangnja bangkidah 
E. epapueroe jona, karaoho emani di baha 

M. pcrkalahían sama (dia orang) Lantas lcLakÍ jicrgilah 

E. ikDhea^dÍa, ke honanta kamaninihak eanchanjonía, 

M. di pondnknja tetapi hintnja mengerdjakan pektrdjaamija 

E. kamoho emani neenc díblbipoc ckoeo pamohomu- 

M, mak^ lulaki tahadí di pH,itDng kajoe bermatjajn- 

E. homa, ka|xikkoca Ího oebo, ke kakepfjada 

M. matjam dí boewang kedalam aír tetapi tenggcíamiah 

E. kídera, kahíbiphoe ekoeci kabai, ka^iakkoca ího 

M. saniuea di potung íagi kajoe satoc dl bocïvnng di 
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E. oebo, kacanaha kabDeclaao eana fckoeiE:i epom, 

M. dalam aír UnÊais memmpoeng itoe kajocí cporo 

E. kaparioho ekoeo eana clÉ^baDiiiaj iadoboda 

M. di bikïnlah kajoe iloe sampannja si&íoedab {bahis) 

E. dohaodia íparío, kamoena eockoeoedia ekoeo 

M. sampannja di bikin di ambitnja gaianja kajoe 

E, Ikaa oebfj, kapoeaka, kamobo honania kabofcoea 

M, di tcpi aÍT bcrangkat tfcCapi bininja mcmbilaiig 

E. nooni: *nico ocpocaka {ijaha eahoeamoe^\ ka^ 

M+ faagini mcn^pa bcrangkat kfcctiana pcrgimoe mem- 

K. boenea noQni dadriediai tii^ïi íditaK i>ea kahaea 

M. bilang bagini lakinja tínggaílah di sitoc saja hendak 

E. inohOp kearc aháí kabaipoe ekoeo 

M. pcrgi lífin (tampat) tctapi kalau siapa mertiotong kajoe 
E. iclita, abaoea jo earaka, Íabakoeda 

AT, di sitofc bílang &ama anak kita !^e|>aja di kasi tahoe 

E, jo oea, ofcpakoeaít ekioe hí ebo kababapoeroe 
M, ^ama .saja saja soeroeli angïn dan oedjan Fnemboenoeb 
K. kia^', kanoaha oebilioka nooni eahaua kabaipoe 

M, riia bagitoclah sahingga ^ekanmg pantang memotong 

E, ekoen ïohki kucde Eahaip jana ikocroc Koma, 

M. kajoe di tepi dari Eahai s^mpai dí ocdjoeng Koma 

E. ka moho ekaka dipocaka jana Lkimo. 

M. tetapí orang itoe bcrangkat kfc ncgrie jang ïiada 

M. kfctahocan. 


IX^ Kb-oodn^o epiiko<lai odaïiautLoe. 

f^eritora parmoelaan soentoeT (petoesj, 

E. Kikia halc ilopo eana ekaka mo<ï kipaiin 

M. Adalah dneloe di ncgric anoe orang Jang membikin 

E. fclohaot íadohoda chabariodia^ kabahadíha kas^- 

M, sampan sncdah habis pekcrdjaannj"a di ijanggiltah te- 

E. nonia kahabahanro elohaodia kocdc ihokoeëi 

M, mannja hendak manarïk sani|jannja darí hoetan 

Ek kabako^ kía i Eoeoe, kcaba jpoehai bnehokai 

^T. scíiampal dta orang dJ Eoeoe tiada hisa djatan 

E. ctohao eanap kacnaha kapocakaha ekaka eana jana 

M. sampan ítoe lanta^ bcrangkatlah orang itoc peTgi 

H. ioebada, kc ekiïkap moo kahaura clohao nccni^ 

M. karocmahnja tetapí fírang j^ng menarik samiJíin tahadi 
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E. kïdopot: ího e>elahao kahai epho hï eiia, 

M. menin^galkan didaJBm isampan -satoe kckpa dan rotan 

E. di poéaka ekaka Êoebadaj kamoho clohao 

M. bciiar poelaniílah orang karoemahTija (ctapi s^ampan 

E. nctní kaminaavva íhea enawac itcbe, ka- 

M. tahadi naiklah kedahan boenga kcnanga diatas te- 
E. bocika elopo, kahaibai ekaka kahaba habaoro 

M. ranglah harï datang lagl orang hendak menarik 

R. clohaoda, kc hobaha mn.hij, koeanaha 

M, íampannja tetapí soedah pergí lain Ctempat) lantas 
E, kakao ckitaida kaboepnpoa itebe, be elohao 

M. heran hatínja niclihat keataá sebab aaiTkpan 

E, kahtmamana itebe, {abocdaba, kabapodiha cdahauhoc* 

M. pergilah keatas Eenjap Tnendjadilah gocntoer 

E. eana eahhadia abaitji edahauhncH elohao 

M. ítoelah sebabnja kalau berboenjí goentoer s^mpan 
E. kabc»ekokoí, kamoho epho ípoko kabahoe- 


M, berdjalan 

Eetapí 

boewali kelapa di dalam 

bei^oeiíng 

E. hoedoe 

ekaroekoedía 

mo5 

kiocra, naaha 

eiadla 

M. goeling 

soearanja 


berbDcnjï bagitoclah hahija 

E. □cbihoka 

oehapoadía 

eï 

kikïa clopo cana 

kaiiïa 

M* .sahingga 

pada harí 

ini 

ada tanah iEoe 

bemama 

E, Kiodahaaclabo, 

hi 

cca moko ídíta 

eajia, 


M. tempat sampan naik dan batoe banjak di sana Etoe 
E, kïdioea, ekaka mo5 kahaorD clnhao eana. 

M. k-abamja orang jang mcnarik 5ampan ítoe. 

VERTAIJNG. 

ï. Vérhaal tran eeite rtttr die met twee mel^eB gpealBchteluke 

gemeeiLHehHp hBd, 

In eene 7-ekefc landfitreek waren twec beeidschoonc mcísjes, 
tlie niet ivïlden huwen met de joiigelíngen uit hct land, Aldaar 
woonde ook cen Joiigcling, dlt, van wege zïjn tceUjk uiterlijk, 
KÍch -schEianidc orn zïch ovcr dag op straat te vertoonen \ hïj 
Kong Gchtcr prachtïg. Op ecn avond bcgaí hij zích naar de 
woníng van die mebijes^ om hun ecn bezoek te brcngcn; zlj 
wilden hem echter niet in hiií-s lateïk De jongcling híef een 
gczang aan + waarop dc meisjes genegenhcid voor Jieni opvatten 
en hem lietcn bínncnkoiticn, In dc xvonmg brandde gcen lichb 


ItljDkAtJE TOT ÍIE EvENNB V AN IIET ENíJlí:,\?ÍEK.SCrT. 

Hcrhaalde malen be^ocht dc joTigeling de meisje^ en oefcndc 
clan den byslaap inet hen uit. (Aángejtíen bij aíjric koinst Ln de 
woning nimmer licht brandde) ivx^ten de meïsjia, ÉdhDeivel hij 
herhaaklelijk bij hen ^eweest, niet, hoc hij er uiuag* 

Evenmin wíst !ict doeí5óenvolk dak Eerst p nadat mcn hem had 
begluurdp zAg men zijn (leelijk) uíterlijk. Nu de docsoengenooten 
vvísten hoe hij er uit zag, ^chaamde dc jongeling zich ?,oo^ dai 
fitj een vtscStgmat in zijn achterste ^itakp in het privaat verdween 
en toen eenc; nat vverd. Aldus het ctrLdc ván den jongeliitg. 
Men lachte de nicisjcd uíé. AangeiicTt zíj zich ook schaamdeTi, 
i'jnidat Kij Ki'cli mcc eenc r^í haddcn afgcgeven i verlieten ztj 
hun tvoníng en gingen naar het strand, raet het doel om (al 
ztvemmende) dcn ovtrnval (het onbekendc land) Ce bereiken. 
Ecn hunner tvas cthtcr daartoe nsct in staat. V erdrietíg daar- 
over smeekte zij oin in ccn íteen te vvordcn verandertk Alduii 
geschíedde: de ítcen bevirtdt zich nug in dc KíoabaaL Ilaar 
vriendín (bereïkte den cjvcPLval en) ktvam ín eene doesncn. 
Jievreesd dc>or de bev^olking te wordeii gcdood, índíen zij ecne 
woníng hinnenging, klom zij in een boom en bleef op ecn tak 
zitten. Kene oude vrouw^ dic be^íig tvas het erf v^our harc woníng 
tE vegen, doch hct c^rf maar nteí íichoon kon krijgcn, omdat 
5tecd-s bladereh van dícn honni neerv'ielcn, zag, opwaarts kfjkende, 
het iTseísje zittcn cn riep haar toc naiar beneden tc komen. Het 
metsje wcrd daarnp door de oudc vromv naar hare ^voning 
gebracht, cn verbleef daar. Eci3t geriiimcn tljd kwam dc 
maít van dc oude vrouv^' tc weten. dat ccn vreemde zích in 
liimne woníng bevotid. Hct mcisje nu werd uitgehuMeUjkt aan 
ccn jongeling eii baarde zes kiudeten. Tcn laat&te kwam de 
wcn_sch bíj haar man op, oni hítar cn hunne kindcren te ver- 
i*linden. Toen dc vrouvv van dit voornenien kennLs droeg, wilde 
zij zich met harc kíndcren uit de voctcn makení dit gelukte 
haar eclitcr nSet. mct hct gevolg, dat zij aïlen doúr den raaii 
wcrden vcrstondcn. Nict lang na liun donil hcrlceidcn zij weder. 
Tocn dc vrouw zag, dat haar man en zijiie makkcrs vertrokkcn 
warcn p schcepte zij zích ïncE harc kinderen in ecn kano fn cn 
keerdc naar haren geboortegrond. bij harc moeder en vricn- 
dinnen terug. Aldus tuïdt het verhaal van ieniand, die met 
een rat geslachtehjke geineenschap had. 
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ri. VerlLBBl niïL Ben kie^endiefp dio imideFBU versloíiíï« 

Ecnijds bevond zÍEih nablj Boe’ivnboewD ccnc docsoen be- 
wDond door landbouwcr^^ztnnen» die, ivannccr zij naar den 
vcldarbeid gingen, huTiTie kírLderen ut de docsocn achtcrlieten 
onder de hoede van ccne oude vrouw. Xa híLrcn dood híeld 
cchter níeíinand mecr toezicht op die kindeninH wímneer men 
zich Eiíinr de ^cphija'' * begaf. Een kiekendícf zag dat de 
kinderen onbewaakt achÉerbleven en maakte van dc í^clegenheid 
gebruík ^ om een hQnncr mede te voencn cn te verslindeiii 
Aldus ging de kiekendicr dagen achtereen te wcrkp totdat híj 
bijna alle kinderen had vcrslcniden. Het doesnenvolk was zeer 
tertïeergeslagen en bedrocfd en overdacht hne ten dczc móest 
wurden gehandeld, Mcn bc^Ioot een kttil te gravetip waan'n de 
kinderen zouden worden .schnilgchouden meí Itet noodigc vocdisÊtp 
w'anneer men aan den vetdarbcid ging. Aídtis deed de bevoh 
king, toen zij zich weder naar de ..ephija'" begaí. De kiekendief 
zagp dat In de vvoníngen geene kinderen mecr aamvczig wafen, 
nam toen eene klappemool en slneg daarop, daardoor een 
geSuid gevende, alsof men doende was nm eene nnot tc splijten. 
De kinderen, dat geluid hoorende, ríepen: ‘Onzo ouders zïjn 
rccds terug," De kïekcndief wïst niu vvaar de kinderen warcn. 
haalde cen hunner uit den kuil, voerde het mede en vcfslond 
het. Zoo ging de kiekendief steeds te werk, totdat alle kÍndcTcn 
waren vemlondcn. De doesoenbewoners beraadslaagdcn nu, hoe 
zíj het mne.stcn aanleggen nm den kíekendief te doodcn , doch 
ïíctgen er geen ga.t in, omdat het díer in een hongcn mcr- 
bawbcKim verblí|f hield. Eene rat kvvam en zeíde tot hen: ^ VVacht 
maar, ik íaT jeíui wel hdpcn ; ik zal den kíekendïef bcdricgen/" 
De rat klom ín den boom en sprak tot den kíekendief: <Kom- 
aan p laat ik je een.s luizcn". De kíekendíef gaf rijne vletigeTs 
aan dc ríit. In stede van te iQÍzen, knaagde de rat de veeren 
af crt gaí ten slotte den kickendier ecn trap , díe hcm Liit dcn 
hnom dccd S'Hllen „ waarop hij door hct voik W'crd grdood. Ecnc 
?.wangerc vmuw, die wraak ivilde nemen over dcn dood van 
haar kínd , snecd iii den vogel, met het gevolg> dat een rler 
klaiiwen van den kickendief met kracht tegen den buik van de 
vrouw stooLte; de buik werd 0|>eíigereten en de vrnuw bleef 
óp rie plaats duod. Aldns luidt hct verhaal van dicn kickendier. 


1 £|ibJJ[i bíjuwlLind. 
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T)e piek, waar een tn andcr [^ebcurde i lígt bij BDewobccwo cn 
heeE nxx viog ; ^ ca.nocnoE:joc poemehït d. w, 24 tlc plaat.s, Avaar 
de veeren vïin dcn kiekendier zíjn afgeknaa^d. 

nx VíïThafiT omtreat h&t ontstaan vaji aajrdboviAgea. 


In eene ^ekere landiïtricck: woonde een maji, die Kipajoda 
heette. Híj Imd een kind^ dat echter op jeugdigcn SeefUjd $tierh 
Híj het overUjden van zíjn kínd vaardigde hij (in deii rouwtjjd) 
een verborl uit; hij vcrbood naTneljjk een kdcr^ om op zijne 
beïiiCtlTtgen mct ccn net in xee tc vitjschcn. Daï verbod wtrrd 
cchter onophoLidchjk door eenige líeden ovcrtreden, onvdat zlj 
den lust+ om vtsch te eten, níct lcundcn bedvvtt^gen. Zulk^ 
vvektc ímrncr dcn toorn van Kipajoda op, díe dan ook nict 
nalíct tclkíinmale tegen hcn uit te varen- Hel gevolg was dat 
díe [icdcn * hcm een kwaad haxi toedro'egeii ^ en btsïoten hem 
door ecn list uSt den iveg te ruïmcn. Hen kuil wcrd gegraven 
en ipcidanig bedekt, dat jiij niet tc ïien was. Tcgcn het verbod 
ván Kípajoda in, vischtcn zij weder met ecn nct ín zee Ein 
poften den gevangen whmU aan deri kant van den kuíl. Spocdíg 
kvvam Kïpajoda, al scrheldende ", aangcloopen ^ nict cenc laps in 
de hand en KclEc dc overtreders na. Aangeïten hij uit ai zljne 
macht líep, lcttc hij niet op vvaar hij lïep, niet hcc gnvolg dat 
hij in den kuiS tcrecht kwam^ w^elke onmiddclijk door zijiie 
vijanden ^ werd dtcht gemaakt. Kipajrida sprak: Hlct zij zpo, 
dal gij aldus mei mij gchandcld hebl. Hoor mij aanl Wanneer 
het (hicr) stíl en eenzaam blijft, zal dat hct bcwijs KÍjn, dat ik 
gcscorvcn * ben. Mocht ík nog in leven zijn , dan jsult gíj dat 
wel gewaar wordcn.'' Kipajoda begoii daarop (ïn den grund) te 
graven en kwam ce Poe|x>cksjtt: uii. Aangezien hij ^ naar het 
liem voorkwam, zich nog ce díciu bij zijne vvriníng bevond, 
gíng hij voort mct gravcn en kwatn lc Ilokda uïl. Hij itictnde 
nu ver genotg van zijn woonplaats verwijderd tc zijn en bouwde 
zich dánr eeïie vvonïng. XieC lang daarna declde Ktpajoda hct 
voQrgevallcne mcde aan ecnc oude vrouvv cn gaf haar tu kennen 
dac hij cen ^cahabaduaii ^ víí'TIs.le wordeii. Ken icdcr* die Íieni 


^ wi ^tnQkkerjs'''. 

* w V>!rdiTfcïnju”+ 

^ Nl.: hy euii i-aiïftÊ wiídf> wurdcq.; div |ïkk. w^iíir hil bíoHf, 

nla Ufnúi^ wordtn twmípiuiyrkt. 
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wildc vcreeren, mocst cen offerttiaai aanbtcdcn, bc^ataande in 
gepofte kíipajimgvruchïea, gegistcrn palínwíjn en gtfpDften djom- 
pol ^ rieDffcrd mocbt echter allecri vvorden, wannecr Kipcyoda 
(Eeekenen van lcven gaf en) de aardc ichudde, Aldus luidt het 
verhaal omtrEnt hct ontstaan van aardbcvingdn. 

IV. Waarom Eaap HDimi (ook wel) DdDpanba wordt ^enoeiPQdH 

Er waren tvvee inannen cn tvvee vrúLiwen. dle afgEsproken 
hadden, om clkander bi) Kaap KDcna te ontmoeten en minnc- 
hanfid tc hcbbcn. De vrntiwen gingen piisang stanipeni om 
kilnophai * tc berciden , welke tekkerny ï^ij alsdan die mannen 
wilden voorjLettcn. Twee stukken kiinopha. wcrden klaai gemaakt. 
Toen dc mannen kvvnincn vverd hnn een van din stukkcn voor- 
gezet^ dal door hen wcrd gcnuttígd. Het andcre :=.tuk wcrd bc- 
uaíird T om hun den volgenden morgen tot maa! te díeneri. Bij 
het oanbreken van den dag \Toegcn zij aan de vrotuven vcr- 
gunning om naar huís le gaan en wcrd hun daaxop het tweede 
stuk kiinopha voorgezet. Zij openden het pÍAaiighbtl cti be- 
merkten. dat een kakkerlak van de kítnopha had gcgeieiu 
waarop ïij up die vrumveu boos vverden cn weggíngen. l>e vrouvven 
kecrdcn uok naar huntïe ^voníng terug. Kaap Koma wordl 
daarom dan ook Doepauba gchecten n.L de pEck^ waar mínirie'’ 
handel is gcclrcvcn. Hct nict geniittigdc stuk kiinopha vcr- 
anderde in sÉCEn- 

V. Verhival oïntrfliit liet oïitataaD vsn de ?^esobíldpad| 
van da- ganuaiLl, van den róg en van don le^uaan. 

En de doesoen Dokaijoa wildcn víer per^onen mct ccn groot 
iict ÍEi zee viííschen. Een himner zetde tot zijn kamcraden: ^na 
daarhticn otti uok voor mij vU;ch te vangen; ik /aH omdat liet 
eb is, hicr blijvcn cn aJ wat ik op hel strand vang cif vind , 
dat eetbaar verKamclen. Gezamcnlljk zullcn wij daii ccn cn 
aiuter vcrorbercTíT Hij ver?.ame1dE tinderdaad) dc cctbarc diertjes 
tin gaf dic aan zijn makkers: deïe aten echter alles a\}, sconder 
nok maar een erikeSt! lUin hcin tc gcven. Hij werd boos op zijnc 
makkers en zon op wraak- Hij zcídc tot ccii £Íjnet makkers: 

* E. V. aetbQrP' ZfíRViEUllï. 

* KsinD|ïhn tv^orrit bnruíil vnn ajn TQpp piBEine^a* vprinfiii^d 

uiot dik> nit[^epC'rAt:e ve;z>olA d.D klBppemcKïi, ^tjwiki£uíld WDrden ia edn 
pÍaEi,Uj[^blitil eu dan ycikifukt ol' WDriJ^ju. 


.^■10 HIjrïR.AGH: TOT PE KENNIS V'AN HET EMïCUNEESl lI. 

'Kúinitaii, laat cms &t;n wedloop houdtin, om tc zien, wie van 
ntis het vlug3t kari loopen". De inahlíer legde het af. Hij aprak 
locn tot hem: 'Je doet heter een visch tc worden, (want) als 
het cb wordt, ïult ge fzeer neker) worden gedocid". Inderdaad 
wcrd dexe een rog, tcnvijl htj zelf een garnaal wcrd, Wat de 
twee overige itiakkera betrefi, zij wietpen hun net uit eti vingcn 
ved vísch. Toen de vbed kwam opietten, vertamdden ííj de 
vangst- Bíj' hct schcKJnmaken ' van dcn visch kreeg een hunner 
een schnb m bet oog. Herhaaldc malen dook hij in lcc (om 
zich van dc .schub te bcvríjden): de achtib blccf echtcr in het 
oog /itteii. Hlj iïeide daarop tut zijn makkcr; *De schuh laat 
níet mccr van mtjn oog lo-'ï; haal ik bet oog uit het watcr, dan 
doet hct mÍJ zeer vcel pijn. Ik doe daarum bctcr ín zoe te vcr^ 
blijvvm, npdat míjn oog raij gcen zeer mcer doet". Zoodra hij 
die vvoorden had gcsprokeii, dook híj in zee, (kwaju weder te 
voorschljn), nam cen hírahblad*, bedckte daarmcde den rug. 
dook wederotn in zcc, waarop hij íii eene schildpad veranderde. 
Toen de overblíjvende zag, dflt zijne makkers waren vcrdivT:nen, 
wierp hij de vangat weg, nam vervolgens ccn stuk rDttan. dic 
voor het aanrijgcn van de viaschen moe.st dienen. stak het m xijn 
achterste, waarop hlj ín een leguaan veranderde en in het bosch 
vcrdween, Aldu^ het verhaal. 

VX. VM een 9lati^.| die gamfln n «ji Ti np had 

túot G<ïQ moTisoh. 

Kerlijds lcefde in de doe.soen Lcha-Leha cene wcduwc, 
die elkcn avond ccn bezoek kreeg van ccnc groote slang, 
welkc met baar dcn hjjsjaap uitoerende. Ten Íaatstc schaarndeii 
dc vcrwanten der weduvve zích over haar gedrag en zettcn zij 
ríj daarom cxn val uit om de skng te vangcn, ter plaatse, 
waarlangs zij gewoon was harcn weg tc ncmen. Bij he( vaVlen 
van den avoiid gingcn zij naar liet strand om de komst van 
de iiJang af te wachten. Toen dc slang tn den val kroop.vverd 
sncl het tomv waarmcde de valdeur bcveatígd was, door* 
gesneden; daarna werd de slang Ín stiikkcn gekapt. Uc schubben. 
welkc zích allcrwegc verspreidden, veríinderden in .steetien. Dc 
weduwc, hoortmde dat haar vríend gednod was, sineckte om 

! ^•wtiê^1a ■pJijtfiu BH Vntl dc wJiobtK]n outdaDn''. 

Btloli, eiín OHtbftur kuulijowiM mat brfi;d blad. 
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inet het kind, dat ísïj ín, hanj- ^choot droeg, eveneens in cen síeen 
te vi'ordeti veranderd. hetgeen dan ook geschiecíclE. Ook de 
slang, de vat en Een iederi die zích bij den val faevond, ver- 
aiiderden in steenen. Alien wcrdcn levens ^eahabEdoa* ^ Al 
vde nu aan zwetlicig vati het lichaam Igdt en bíj de 'eahabcdoac 
offcrt aan de daarín huizende geestcn, zal van de zïektc 
nezen. Aidus is het vertrouwen van dc En^gajifies (in die gcestcn) 
zooab het vcrhaal meldt. 


VEL V'&rhaal vaii eea iïioeLiU.a*t menáoh opBlott. 

Eertijds had icniand cen Uitn aangelegd nabij Kaap Koma, 
welke tnin met kakoíspaJmcn werd beplant. Nadat cJe paimcn 
vriioht dmegen, werd een riaarvan be^itemd oni daarnit «toc- 
vvaki * te verkrijgen. Qp een dagi tocn dc man be?-íg was 
om het sap te tappen, waí het springvdoed. Hij sprak toeii tot 
de zee: "Ai zijt ge ïiog kod machtig, ot zee!. gij rijt (tochl 
niet m staatf om dcn palm, waaruit ik «toevv^ki verkrijg t tc 
ontvvortélcn^h fvadat de man vtocnvak> had vcrkregen, keerde 
hij hviíswaajts- Daags daarop ging hij tot hctÊtlfdc doel naar 
zijn tusn en zag, aldaar aaíigckomen i dat de kokospalm middeii 
ïn zee dreef. Aangezjen hij met den palm begaan Tvcatíi 

hij^ ccit mes met zich voerende^ naar de pkk. waar dc palm 
drcer. Aldra kvvam ^n grootc tmoenia» aangezwommcn, die 
hcm mct hct nnies^ dat hij bij zkh had, opslokte en nict hcin 
dc kti5t rondzvvDin. Hij sprak aldus tot de *:moenj.'ii: t^ijn wij 
recds op dc plaats aangekomen, waar ge mij hebt opgc-slokt”- 
''Wij ííijn cr vlak hij, anEwnoiTlde de ■^moenïa". Nog enkek 
malen steldc hij díc vraag tot de ^mnenia*, tou.iat dez.e hem 
antivoorddc ^ dat zij np dc plaati vvitren aangekomen. Snel sneed 
hij mel hct meSt dat hij bij zich had , den btitk van dc tmocniav 
ci|>en en kroop Liít den buik, zwom daama naar dcn wal en 
keerde naar huh terug. Dc Mnnenía^H die np de plaats dond 
blceft iverd bij Xikohêa een «eodDa> 


1 Zití ila aLKít fjg varhaitl llL 
* 3 >Ci ,fJcicab 

t uit: dfln gfllUlRv, énp. 

'* BrundÍtLg op údaa Qn.dÍEit>^ ^iLaata of op úimi rif^ Litif wOtdV buili>idd d.ú 
bruiicliiii^ b|] dfl opcnlP4r tiUfisohon dú ruvon bij KikobnA. 
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VUI. VejrlLq.aJ oaitreiit de VTOUW BadilEDkfleibo. 

Er wordt verhaald, dat Eertijds Íti cene landslreclí een maii 
met zljne vrouw, díc Baiiíkokacbo heette naar hun liiíii 
png. nm trossen pLsang te orawikkelen. ‘ ín den tuin aan- 
(íckomen. kregcii zíj ivoorden mct elkander, inet liet Eívolg, 
(lat de man iiaar zijne hut (ín dcn tuín) gítig, terwijl de vrouw 
bii den veldarbeid bleef. De jnan nu (wildc csen kano vcrvaar- 
digen en) velde verschíllende boomen, dic hij achtereenvolgeiis 
ín de rivier wierp, (om te zicn of líj dreven); alle boomen 
zonken. Eindelijk velde hij een eporobooin , die, in het vvatcr 
geivorpen, blcef drijven. Hij vrervaardigde daaruit ecn kano. 
Xadat hij mct den arbeid gereed was, nani iiij ecn stok voor 
duwboom en vertrok. De vrouw sprak (toen zij baar man zag 
vertrekkcn) aldus tot hcm j * Waarora ga je weg en ivaar ga jc 
heen?’* De man antvvoordde: «Blijí waar je bcn; ík wil naar 
ctrJcrs gaan. Moeht iemand een bnom wílicn vellen. zeg het 
dan aan on?,en zoan , díe rníj aldra daarvan kennis moct geven. 
tk zal dan vvind cn regen gelasten om dien perstion te dooden." 
Op grond dnarvan vvordt hct een ieder verbodcn nm booincn 
tc velten langs de kust van of Eahai tot Kaap Koma. De man 
vcrtrok naíir iiet onbekeiiíde land, 

IS- Verhaal Dmtront hat ontBtaan vnn bliksDn) an dDDder. 

Eerlijds vervaardigde iemand in eenc landstreck ecn kano. 
Xadat hij met dtn arbeid gereed wa.q, verzocht hij zijne mtik- 
kcrji om hem bjj het uitslcepen van de kann behulpzaoni 
te /íjn {.mn welk vtrzíiek werd gevolg ^eg^even). Met de kaiio 
ïe Eoeoc gekomen, konden ?.íj die niel: verder voorttrekken, 
wiarop KÍj naar hnïs r na daArin een koku^not en 

ecn dík stvik rottan te hcbben achtergclíitenx rocn ?.ij huís- 
iVEiiul.'í kccrden , stceg de kanu tot aa.n den bDvensten tak van 
een cnaAViiêboQíti, Den volgentlcn fnorgen tcruggekeerd om de 
kano vertlcr te slccpen p zagen ?.ij díc níet iiiecr+ Opwaarts 
kíjkendc zagen zij^ tot hunne vcrhazingp ddt jtij opsteeí;, 
(tcn sluLte} Ín het luchtmim venJwecn en iti den blikseiii vcr- 
andcrdc. Onweeri hct ni3. dan bcuee^ dc kano irích voort; de 
kokosnoot, die zich tclkerimale tcgcn de wanden van de kanu 

* UiTí, I>m úti yag^u ^.Jkti du ríjp^ of te licíudeii. 
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stoatH brengt hdt ronimeltznLl jjpluid van den donder tcwcc^. 
'rot dcn hi-nd]gt!n dag toc wordt díe plaats §^enoeind «kiodoha 
odahao>^ de waar de kano opstce^. Kn de perftoneoH 

díe de kano hebben qítgesleept, zijn allen ^ aldus luidt het 
verhaal* ín de steenen veranderd^ die bij die plaats liggen. 

X- V^baal thh oen vloêdgdlfT díe iE vroefíerfin tijíl KrLfífíano 

verwoeBtte- 

Op zekcren alcins het verhaal, bereikte de vbcd znlk Eonc 
ongckcnde hoQgte, dat het eíland door de xee werd qveT?ïtrrHïmd 
en ieder levEtid wczcn viirdrDnk op êên vrouw íia. Hare red- 
ding danktc zlj aan het zoodantg verward rakcn vaii haax haar 
tn een dofirnachtigen bonm, dat /-Í) door den fitroom ntet kon 
worden medegevoerrl en ?.ich aan dien boom kon vastklampen. 
Hovetuheïi zivom zíj uilstekeiid, r^adat het waler weder tot het 
normale pei! was gedaald+ klom zij den boom af. Zij was erg 
bedroefd toen zij zag dat zíj allecn op de wereld stoiid, en 
wandeldej úin aííeiding te zocken^ heen tui weEr langïá hct :itiand. 
Aangezien zij honger bcgon tc krijgen 4 liep BÍj landwímrts In 
□in voedsel te zoeken, doch. vond níets^ waarmede BÍj zích 
ZDudc kumicn vocden. Mistrqostig keerde 2ij naar het strand 
Eerqg, In dc houp ccn visch te kunn.en vangen om baar hongcr 
le slÍUen. VVel zag zij cen vUch, doch, toen zíj dtn visch 
wilde vangen ^ drung dse ín het lichaam van ccn dcr omge-^ 
komeiien. Snel iiam ïý een steen op en kloptc daarmedc mct 
kmcht np hct lijk , ïer plaatset waar dc vis.ch was binnen- 
gcdrongen. Uc vLsch sproiig het lijk ait en verdween landwaartíih 
Zij wiUle den visqh nazcttcn + duch nauwelijks had ïij eenige 
ïitappen gedaan of zij ontmocttc ccn man.spersoon. Zij schrok 
geweldig. ^ia van den schrik te zijn bekomen, vroeg zij hcm, 
waar hij ïoo plotsetíng van daan kwam; op háar na was toch 
cen ieder bij deti víoedgolf verdronkctu Hij zcidc haar, dat 
mcn Dp zijn lijk had geklopt^ ivaarup hlj tot het teven vvas 
teniggekcerd. Dc vrouw vcrtclde haar \vedcr\ aren aaii den man. 
Zij be,sIoten nu ook op dc andcrc lijkeri met een stcen tc 
kloppen, ín de hoop dat d[e dooden tot het lcvcn zoudeii 
wcdL'fkccrcn. Zou gczegd zoo geilaan, En zic! Dc dnaderi licr- 
ieefden. Zij (dc man en dc vrouw) tictcn hen bijecnkomen met 
hct doel om lien ín drie gelijke partijen (opahíejaka) tc vcr- 
deelcn H waaraan zij dc namen *Kaadt.iebieí, ^Kahaaka* cn 
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^Kaaboa> wildirn gevcn. Na de verdeeltng bevoiiden jííj, dat 
en eKaíthna^ gelíjk ín aantal wanen^ ^Kaadaébie^ 
diiarentegen Títerker in aantai wa5 dan «■Kailhoa^ cn ‘Kahaiika». 
Zij 7.onclerden ttken het nveerderc aantal van vKa&dnehÍe» at\ 
nameii eeti blad van fcoairboGTn cn .doegen daarmede elk 
dier períionert op dcn rng+ met het gevo% dat dood ntnr- 
vielen, Dc opalnejaka's (soekoe's) ^ hiivvden cmder eLkandcr en 
bevolkten gaandcwcg iVEdnrom Knggano. Aldus [liidt het ver- 
haiti GmtTcnt dcn oorsprQng van de Eiigganeesche bevolkíng, 

XL Hoe de Stigganees aan vuiir kwanu 

OLidtijdíf lcefde cen man ^ cÍlc ccn aan/.ienlijke lengte had. Op 
zekcrcn dag stond híj mct clcn rechtEr\'oet op h.ct eiJaiid *Kcpnc 
adQe\va> en meí dcn línkenoet ríp het etiand «Kêpoe K(aJoeq- 
panoe», tcnivijí hij het gelaac naar het noorden had gekeerd. 
Hij hïeld ín de hand cen lang en dik stuk hout van den eouc- 
bonmí dat uitgebrand waSn Mct kracht slíngerde hij het stuk 
hnut naar het enand ^Kv^poe Kaikockka* waar hcC aan den 
voet van den berg Xanoeoea terecht kwam, Zoodm liet ^tuk 

hDLit op den grond víel, vattc het vtam. Tucn dc hevolkíng 

dat zag. liep zij den berg af om het stuk hout wtrg te halen, 

dach sWgde daarín nfet □mdat een rat hct vuur had uít- 

ged<mfd I nadat zy een gloEÍenden síntel had mcdegenomen^ Ikz 
hevolkjng ïette de niL na^ dcs!e wíst aan harc vcr^'algcrs te 
otitkomen, door in ccnc opening van ccii graotcn boom 
tc kruipen. Ten tweecic male slingcrdc de man een ultgebrund 
stuk hout, nu van den êpoeninoboom „ naar het cikind ^KvpMC 
Ka.Lkockka , Het stuk hout kwam wedertim terccht aan dcn 
vi;ret van den berg Naaueoca, nabij de plaats waar het ccst- 
bedr:>eltle tituk liout was necrgekomcn. Ook nu vatte het vlamt 
5'uodra hct o[j den grurtd vieh Opnieuw trachtte dc bevolkttig 
fítít VUUT iniLL^btÊg tc ivnrdcn^ docli wcderftni zundcr rcsultiiati 
umdat uok nu de rat hct vutir had uítgedocfd^ uadat ‘dj cen 
glodcnden síntel had medcgcTiomcn* De bevolkÍEig iu hcvigen 
toorrf ontstriíktín, maakte jacht op dc ratp dic tcn slutle gevattgcn 

' Ki^iï juidero lÉjSfÍnif dmtnmi dcn cii.irgjnn:iiL|>- ritr bp.vtilkinpf €n jnatat4H.ii 
diir ecMkíJiia, [^fïftft heit vftrban.| iis<idi<"|íiMlíifl3il in iii|na b'yamím „iifl KilnndisïL- 
KiLg:títinr-" íTïjibscJidft v/1j N&d. AiinJr. LFf!nftotir.tLiip, nswsr uitjrïibreïilrt 
aítikLiJim ifuurgn.i4i,c i:ik 

* HiO. LifHirdi.iï!iiiLd VLiii dii Iuínd''iiï4i!:ri*<ip 
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weTí!- Taen de bevolking de rat wílde docKÍenT vroeg ?-ij íim 
vergiffenis en beloofde ?4] haar aan het vuur te helpen. l>c rat, 
dk vergiffenís kreeg, gaf daarop de iiínteb^ welke nog niet 
waren uítgeddofd , aan de bevolking. 

JQI Hoe de Enggaaees aan «yn eeratan „éko(4^liajo^ 
^geneeBknndige) kwam. 

tn eene doesoen, niet nieer bij name bekend^ leeíde ecn 
man met zíjne vrouw en dochter. Toen het meísje den huw- 
baren leeftijd had bereikt, kwam een geest, ín dc gedaante van 
een iichoýncíl jongcling, bij Itaar en vrocg haar om hare hand. 
Aangeïien de jongeling bovendien een mooie stem had, be- 
koorde hij weldra het mei&je^ zórt, dat aij op 2 i]n aanzoek 
Íngíng. De geest ïeefde met haar als ruan cn vroavv. Op ceti 
dag bemerkten de ouders, dat hunnc dDchtcr in gczegtrndc 
omstandighcden verkecrdf: en vroEgc]i haar, wic haar vvcl 
zwaiiger had gernaakt. Ilct meisje zeide: ^Ouders» zijt nret boos 
op míj; een geest is fnjjn echtgenooí. HÍj ís voor een ieder, 
uitgcnoracn voor raij, onzíchtbaar. ík kan alleen zijne stem 
hnnren'^ Op een dag zeide de geest toL het mcïsje: *Ik raGct 
voor cen vijftat dagcn naar he: geestenrijk terngkeeren, om 
mijne bloedverwancen op te zoeken. Op cen piaaLs aan het 
sLrand , díe Ík jc bij mijn vertrek zal aanvvijzcní moct je eeiiíge 
tmísen rijpe pbang necr!cggEn+ die niij als leeftocht op ndjne 
rcift moeten dienen, Zeg dit aan je ondefs'\ Hei raeisje deekle , 
wat dc gecsL haar ver/.ocht had, aan harc oiiderp meder Ois 
dcti dag van het vertrek begaf het meísjt: zich , donr hare uuderH 
en vonvantcn vergczeld + tiaar het straiid. De trossen rijpe pisikng 
werden neergelegd op dc dáor den geest aangC'A^ezcn plaats. 
VooT zijn vcrtrck sprak dc gecst tot hct meísje: ■ ïk ga nu ^vcg, 
wacht nvcr ihjr dagcn hÍL-r mijnc kurrLst af* Kn dc gccst ver- 
dween^ de trQ-Sscn pLs.irig met zich rnedevncreiide. Toeii de víjfíle 
dtig dáár was, ging het racisjep wederom door hare oudcrs en 
vcrwanten vergezeld, naar de plaats aan hct strand, vvaar de 
gcest haái vcrwachtte. Aldaar aaiigckomen ^ vonden zij eene 
groote hoevcelhcid bij elkander gtbondcn vísch op heE strand 
lËggcn. iJe geest sprak rtii tot het meí-sjet ^Zeg aan je oiidcrs, 
dat dc vdsch , dic hier Ugt* van mij ís en aLs tegengesGhertk 
raijet dienen voor al hetgeen ík van lien heb ontvangcnr Kom, 
líitcn wij ïHi naar hnts gaan". Alleii keerden lcnig. \ict lang 
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daarna: braclu !iet meisjt; cl-ii blindeii ïono ter wercld* De geest 
ïcidt Cot liEiari ‘Xhans is dt; tijd vnor tn'ij aafigebrolítn oin je 
voor altijd te verlaten, Wij hebbeii nu ccn kind. Zorg goed 
voor liet klnti, Cie zljt nu vrij cn kuiit hmvcn, wien ge iv'iU”. 
J-ict metsje gLntivoordde bedrnefd; 'lTidien aldus uw besUiit Ís, 
/a1 ilí mij aan uwcn wil tinderwer[tcn". De geest vcrliel haar 
en kwam niet tneer terug, Nadat het kind den Tiianntiiijken 
Iceftijd had bereíkt, geheurdc hct, dat de bevolkiiig door etne 
hevigc epidemie werd geteistjcrd, die velen tcn grave skepte. 
Aan ccn ínger.etenc wetd in een druom geopenbaard, dat dc 
blindc iongeling dc niekte kon genezeti. Híj iverd ontboden, 
beta,stte hct lichaam der lijders, die in een oogwcnk hersteldcn. 
Sedert dien verleendc hij ateeds hulp aan ïieken cn werd de 
genee-sliundigt: van dc docsoen. De jongeiing waa inmiddels 
geiiLLwd en werd vader van een ioon , dic door hem tot genccs- 
kundige wcrd opgeleíd, L'it zijn geslacht nu zijn de genee-skuii- 
digcn op het cilatid Enggano voortEespfoten. .Aldus het verliaal- 

3LI11. TerhfliBi oi3it?&ïit liet □iLtfltaaii Tttn dttn kroltodLL 

In de dDcrscjcn Barohííi leefrif! een &lokoudt: U'proos, dÍE toe- 
zicht moest houdeti op alle kleine kíndei-L-n m dic doeFKiiCfn 
vvaniTieer l’mnne oudêr^i a-iin dcn veldarbeid gíngen. Op s:eíi dag ^ 
toen de rjQclers vvedci' afvvezig ^vareo, zeide hij tot dc kinderen : 
*lk UKïet naar de rivíer, oïti tc baderLp jelut moet met mij 
medegaaTi'^ He kinderen ivaren ieer Ln Imn sdiik, dat zij met 
hcm mochten gaan baden. Btj de rivier gekomen, Uet hlj fle 
donkergddcurLÍc ktndercn op een hc^uveS wachttn fcn gtrijj met 
de IkhtgeklenTdic kioderen tún had nemciir Nadat zij gcbnail 
hadden verslood hij hen , hct eene na het andete* Oaaropkecnk 
hii naar de ctoesoen terug op den voet gevolgd door eerst- 
gfcnofcmdfc kiiiilfcrcin. loen de ouderSt bij hunntí terugkomsl, 
nifct allfc kínderfcn temgr.agen, vrofcgfcn zij aan dfcn oudcn man, 
waar dfc oVfcrigfcn waren gcbleven- Hij antwoorddfc lïen^ dat zij 
hem, ïondfcr zíjnc voorkfcniiis, hadden vcrliiÊen» toen hij aan 
het badfcn was, en dat híj te vcrgeef* naar heo liad gezocht- 
Dat vfcmeinfcTide^ doorkrnLSten de Eíucjers het eíland Tn vcf' 
schillende richtingen om hLiTnie kindereTi op tc .iporen* echíer 
zonder eentjí resiiÍEant; zfcer bedroefd kfcfcrdEm zcj naïir de doe- 
ívr>en tenig^ Op zekcïrcn dag. terwÍJI de oude man be/Jg was 
in een privaat boviin dfc rivíer zijnc bêhofcfte te dofcTi, hoDrdc: fcún 
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hiinnt:r c:cn plcsmp in hct watcj, alsof Ccíl kulcusnoot tlaarin vícL 
Hij ]icp nítar hEt pnvaat en za^ úiit de ontlitsting; vaii dcn 
Qudcn mim uit5liiitend ult kíndcrhoofdcn cii bccndcrcn bcstond. 
Hïj vcrteliÍEf □nmiddeí ijk aan /.Íjne docíïocngcnontcn, wat hlj 
g€7.ien hari en ^eidc tot hen: Síemímd ander-s rian de onde 
man heeft utizc kinrieren v'erslonden- VVÍj nioetein er wat op 
vïiiden otn hem te dooden, want anders ver^Undt lïij ook de 
kindcrenT die ons nog ovcrbUjven." A1 beraadsla^cnde, kwíim 
mcn tcn slotte ovcreen , dat, wanttccT zJj wcdex ann den vtïld- 
nrbcid gingcn , cnkclcd htlnncr zich zoudcn schuílhnudcn nabij 
dc badplants in dc ri^dcr, om dén ouden man te bcspieden, 
Daiig.s na. dc bcmadslaging zcíden zij cnt den í iuden fníin: 
^Vader^ wij gaati aan den veUlafbeíd^ breng onite kjnderen naar 
rie rivier nm hen le baden/^ ís goeri'' antivoofdde de oude raan. 
íniuíddels hadden degenen. díe bíj rie baripíaats zouden achtcr- 
hlíjven oni rien uiiden man tc bcspicden , nií bambuc langc cn 
^ecr puntíge íansen gesnedcn. Tocn dc otidc man ^ nadat hlj 
de kinrieren had gebaad^ cen hLinnQr ivilde vei’slíndeni kwamen 
zij niet hunne batnboezcn lanscn lut liun schtttlhoek te vour- 
schijn. De uLirie man dit zicnde, dook tn liet waEer. Snei wcrdcn 
hcin ric lansen nagewoqjcn , rnei het íjevolg^ dat ccn da.ir\'an 
ín '.s mans achtcrste bleef sEeketi en onmidrielijk iii een staart 
vp.randcrdc van víir vadej'uen lcngtc. De oudc man kwam kort 
riaarop ats ecn krokodii uit hct water tc voorschijn en -Sprak 
hen bie: *Je hcbt mij willcri donden en dat tsjclui niet gelukt. 
Je Kiet, dat ík nu cjen krokodil ben gewDrdcn. Uit wraak dat 
je mij hebt willen dnndeni za! ik steeds ielui's vïjanri blïjven." 
Daama verriween de krokoriíl. Dit eui Ls het vcrbaa] ointrent 
hct oTitstaati van dcn kirikoíJíl np hct cïlajid EngganOr 

XIV. Vorhaal □mtrQnt menEcÏLs úïe^ na in eúTi vnrken te 
lyn vciPSiitlerd » ’warior &eiQ ïnensoli werti, 

ELTCÍjds leefilc in de do^oen Parioja c^n huisgeiiïn bc.staande 
uit man ^ vrouw ^ ccn zuori cn cênc dnchter. Op zckcrcn dag giiig 
dc mocdcr mct liart kindcrcn iiaar de rivïcr, icricr een watcr- 
kokcr mcílcncJTiendc. Bij du rívier gekonien sprak de moericr 
tnt hare kindcrcn: "blijF hier, ik ga e%Tn bct bciseh in^ oni 
wat bladercn te haleíu'' Xadat ric kindcrcn eeii gemimen tijLl 
op rie tcrugkunist van huiine mticdcr liadrien gcwacht eii flezc 
m.-iar nicí tcrngkecrdc ^ gingcn zij liieE bascli in om íiaar hunnc 
Dl. Tl, iítl 
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moeder te ^oekcn. Ztj voticlen haar teniy, bezig aijnclc een nest 
tc inaken , dat op cen varkEnsnest (leger) geleek. Dc kinderen 
rïepcn; «Mncder, wat cioet gc dáir en wat vocrl ge dáár uit." 
Zij gaf geen antwoord dodi begon tc knorren als een varkcn. 
tMoeder, waarom knort gc als een varken" ríepen dc kínderen 
daarop- Dc tnoedcr antwoorddc; ■ Keer dadelíjk naar huis terug 
en ïcg aan vader, dat ik ccn varken bcn geworden. índíen 
vadcr raij wii vangen , dan moct híj dat persoonlíjk daen mct 
een werpnet, anders kan men mij niel in handen krijgen." De 
kindercn gíngcn naar huis terug cn vcrteicierï aan hun vadcr, 
wat voorgevalten was. Dcz,c nu gíng mcl sjwed cen groot net 
vervaardigcn uit dcn bast van den bagocboom. Tocn het net 
gereed was, ging hij met aijnc kinderen hct bosch Ín om het 
varken te vangen. NaiiwelÍjk-s zag de man het varken or hij 
wierp het net uit en had het gcluk het dier tc vangen. Het 
varken werd naar huis gcbracht en aldaar geslacht. I>e man 
snccd daaruít een achterbout, gaf dien aan de kinciercn cn 
sprak tct hen: 'Kinderen, hicr is een achterbout en hmvaar 
dicn zorgvntdig cp dc horde, waarop uíj onzen visch moken." 
Zij voldedcn aan het vcrlangen van hun vader. Kn zie! Kort 
daarop kwam hunne moedcr uít deii achtcrbciiit te voorschijn. 
Toen de vadcr dit ook zag, najn híj een lang en dik atuk 
bagoetuiiw om lijne vroiiw te bínden. Deie zeide nu; *Man 
wat hcbt ge met mij voor; ge behoeft mij niet te blnden. Ik 
ben wcderoin een mensch getvorden cn verlaat je nict mcer. 
Het gezin lcefde daarna nog gcruimcn tijd gcnuegelijk im in, 
vrcdc met eikander. Aldus hct vcrhaal. 

XV. VBrhaal omtroiit een mjeiiao’h, die met eene fllanR 
bevTieDd won. 

(Jiidtijds WQunde in, dc doesocti Ijíha-L.clia een maii, Oefo 
genaamcl, met twee makkers; de ecnt; hcctlc Parikluha, dc- 
andere Karakiwah. Op zEheren dag ging Oefo allcen hct hosch ín. 
1-ïij wcrd ovcjvallen dnor een storni , vergezeld van slagrcgen , 
en ïocht tiaar een plek, waar hij kon schuilen. HÍj vond ner- 
gcns zoo’n schuilplaaLs, doch trof cen djawiboom van grooten 
omvang aan, waaronder hïj zích tegtn wind en rcgcn trachLtc 
te bcschuttcn. Kort daamp kwam uít den boom eene slímg te 
vofjrschijn, dic nict míndcr daii tien vademen lang was en cen 
omvang had van r.ijne lengtc. Oefo nntstelde hevig. De slang 
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sprak tot Ocfo: ‘ Wat komt gt hícr doGii ?" Oefo antwi>ordde: 

' ík ben hier gekomen, fïtn voor dcn litrvHgen storm cn den 
regen te íïchnnen"- í>e slang ?,eïde: Da]] vínd ik het goed, 
dal ge hier blijft; ge moet nu dan ook maar met mij vriendschap 
ftluiten. Wílt ge echtcr Kcen vnendschap met inij sluíten, daai 
moet ik je vc/BÍindcn'^ Oefo ántvvuordde: ^Hoc moct ík het 
aanlííggen om met je vfÉend-'^hap tu íïtiiiten". He sjang zeïde: 
*Nii dat is eenvoudig genoeg: breng tnij dagehjks maar een 
kikvorsch tot voedsel ^ ík word dan je vriend". Etat h goed”, sprak 
Oeío* Oeío bracht een kíkvotdcli bíj de slang^ dte nu ïijn vricnd 
werd en vvel in die mate, dat hij het dier ten slattc hij zich 
in huis nam. De slang tvcek geen oogenbhk van zijne zijde, 
Op zckcrcn dag vérnam Ocfo, dat in de bergdoeivoen Pahanoma 
cen wcd uwc woondci die er buitengewocin goed iiít7.ag. Hij Oefi'^ 
kwam aldra het verlatigen op, om met die weduwe líefdes- 
bctrekkingen aan te knoopen. Op zekeren avond ging hij, tDl dat 
dnel, met zíjn makkers Parikloha en Kjana.khvah naar dic doc^oen^ 
de slang vergeíïelde hen. Zij maiiktcni den tocht te water^ 
Eerwijl de slang het boschpad volgde. .Aangckomen hij den vnet 
van deii berg, verliet Ocro dc kano ^ nm + door de slang ver' 
gezeld^ defi berg te beklimiiicn. ParlklDha en KarakiwaJi bleven 
achtcr tcr bevvaking van dc kano^ |n de doesoen ontmoctte 
Oefn de weduwe en iioodígde dezc liem uít ïiare wuníng bínnen 
Ce gaan. De dang, die níet dixjr dc vveduvvd ivas opgcmcrkt, 
bicef niider het huis op Oefo wachtcn. fri den nacht vcrlíet 
í.>ero de weduAvc en kccrde met zijn vrÊcnd^ de ilang, zoomede 
met lijne makkers Parikloha en Kamknvah naar Léha-l^ha tenig, 
Dagen achtereen vverden de tuchtcn tot bezoek van de wcduwe, 
zuoats be^cbreven vverd, hLThaa.Id, Op zekerer] avond nam de 
wediivve voor hare woning abicheid van Oefo cn zag i!Í] de 
riang van ondei' bare wonïng te voorschijn komen en f>efo 
achtcrop gaan. Zij schrikte geweldig, toen zij de slang zag, te 
fneer nQg+ omdát het dicr buiLengcwoon la.Tig en groot van 
omvang ivas. Dc slang waii z6ó lang, dat haar staart nog m de 
dne-soen wa-s tt: zicn t tocn OcfG rceds den voet van den berg 
had bereïkt, In liare ontstcltcnb ríep zíj hare blQcdverwantcn 
cn de andere íngejetcnen van de doesoen bij elkander en zctde 
hen: «Weet jelui het níet. Etken avund knmt ín onzc doesoen 
. een slang, die icmand, die mij ecn bezoek brcngt, aditerup- 
gaat. ZiJ is zdó langn dat ïk h-iar staart nog zag, túen die man 
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rced^ï úcn voet van den berg bad bereikt. Ik de slani; van 
flndcr mijne woníng tt voorschijn koineiiT tocn ik voor mtjiie 
woníng van dien niEin afscbeid nam/' AatigerJen men níet aan- 
stonds gelonf wilde hechtc]i aan het verhaal van dc weduwe, 
sprak nien af nra den volgendeti avond op den loer te tif^gen 
cn de komiiE van Oero af le vachten. Oefo kwara in dc 
doe^en, naar irewooiite dDOT dc álang vcrgczcld. Hij gíng dc 
woniíig: van de weduwe binnen, terw iji de slang oiider het hub 
verbleef. Oe doesoengcnotsten beslotcn nu beide om hct leven 
ïe brcugen, zoodra Oefo de woning van de wcduwc zuiide 
vedateiT ora níiar zijne vvoonplaats terug te keeren* Al ichtitl- 
híHidendc, wajchtte raen dat tijd^tip af. Xauvvelljks kwara Oefo 
dc vvnriing uït uf hij werd dood geslagen. teovijl itien de dang 
den knp afhakte^ waarop beidc in een íïtcen vcnmderden- Het 
hiocd, flat uitvloeíde, vormdQ cun beekje, ÚM in zcc uiLintnKlde. 
Zcífidra Padklaiia en Karakíivah dat beekje J^gen stroonien, 
waardut»r de schiibben van de slang werden medegevoErd, be- 
grcfjcn aij aJdra, Hat í)cfo en de sÍ.'inR waren gedocid. Zij bc^ 
gaveii iiích onraíddeïíjk naar de dofcfïoen en vroegcri aan rte 
bcvolking ivaar OeFo en dc yïang wareiK De bcvolkiiig ant- 
vvQQrdLÍe: Wij hcbben beide gcdood umdat uij vmor de alang 

bcvreciíd w arcn." l^arikïolia en KarakÍTvah kccrden bedrf^eíd naar 
Lchad^ha tenig en gaven van het gebeurdc kcnni-s zoowúl aan 
ÍJefoX varu'ïinLen als aan de andere duesoenigenooten. Hcsloten 
werd om blocdige tvmak le nernen. Toen het volk van Fahanora;c 
de beivoncf-s van i.éSiaT.êha iri grooten getale en Ín vollewapen- 
rustíng in de verte stagen itankofrien , rustten zij zich nuk ten 
BtrÍjrie Liit. lïet invSoedrijkste hnofdi, tevcns de iHiiJste in jarent 
van de dfHïsueii kahankïfna sprak ím: Wíj ktmnen uiis nict 
tcgen het vtilk van l.eha-Lvha verdcdígcn , zij ?.ijn te sterk ïn 
aantal. En r.eker zallen wij ïrel utiderapil dclveo. Vel uttmíddelíjk 
dcn langsten eti wanrsten boQm ^ die in hct bofich te vttidcn 
h en breng dien liíer/^ Al sjjoedig vverd Kookii baom gcveld ert 
na^ir de doe-soeti gesleept. Xauwelijks had het volk van Leha- 
ï.eha iia]verv.'Lge den berg beklomraen of de boom W'erd mct 
alle kraeht dc hclling afgeroldp met het gevolg dat de vijartd 
ver(>1etterd werd. Toen de Pahanomanezen zitgen, <!afc hunne 
vijanden gcííneuvekl waren , wají er groote vreugde in dc cloesticn. 
Mtn jiiiclite eiii vTerde feeHt. f'p raad van geniarmd hfH>fcl wenl 
tcïcn besloten de doe^oen I^ha-Leha Ee nveiTorapelen, w^ant 
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ztïde híj: íei den strfjd ïoovele Lêha-Lóhanezen zíjn 

-ïneLiveld H zal liet iianLal vveerba.re mannen nog slechts g^erfng 
í]i aanEal zijïi. Het zal ons dus weíníg moeite kosten hen Ie 
vernictfgen'^ S[en trok tn grooten geta.le naar Léha-Léha open 
[jo_steerde zich op dc hoogte nabl] die doésoen. Toen de l^ha- 
Lchanczen hen gevvaar vverden, gingen z'ij hen tc gcnioet, skagdcn 
er in hen tc omsingelen cn te dooden. Slechts meergenoeiïid 
hoofd wíst zich door de Vlncht te redden. In de docííoen terug- 
gekeerd, temecrgKlagen en bedroeíd. sprak hy ! «Onze mák- 
kers zijn geaneuvcld. Hct volk van Léha-Lêha zal zich wcder 
opmaken om on?.e docsnen aan te valleiir Wíj bebbcn nu nug 
minder strijders dan vmcger om tcgeiiweer te bieden. Wij 
lïioeten nu trachten hen door cen ILt te dooden."' *Wat moeten 
wLj dan dotin?" vToeg het volk. Tocn zcidc hij: «Graaí nu 7rQQ 
spDcdÍg mogelijk zeven kuílen , etk ter lengtc van t^vee vademeni 
tcr breedtc vnn invce vademeii en ter díepte van víjf v ademen 
en bcdck dic mct dLinne [jlankeïi ^ welke 7.00 ttjn mogelijk niet 
den dLs.sel moeten worden hewcrkt, zorjdat ze tot zitplauiiLs 
ktinneii dicnen.'* Xadat het vverk gereed vvas^ zond hij eeníge 
afgeisanten naar de Léha-Léhanezen. om hun voor te ïstcllen te 
Piihanoma vrede te sluíten, aangeícten híj den oorlog rceds 
zciovefe strijriers uaren gevallen. lie {^ha-Lêhanezen namen hct 
voor.stcl aan cm verzoditen aan de afgezanteEi om sculks aan het 
volk vati Pahanoma mede te deelen. Te Pahanoma wcrd nu allea in 
gereedheid gebracht orn dc Lélsa-Léhanczen fceatclijk fn tc lialeii 
eí] te ontvangen. Wnpen.s cn manden wcrdcn vcrzamdd om alá 
geschenk te ïvorden aangeboden, tcnvijV van pisang^ kciadi * 
cn bÍHLh %“efschillende lekkernijen wcrdcn klaargcmaiLkt. Toen 
het volk van Léha'Lélia m optocht kvvam aanzettcnn werd het, 
ondcr gcjuich, fcestclijk iiigehaakl. In ik doesoen gekomen^ íiOd- 
digde mcn hcn LiSt zich neder te zetten op de, zooaLs men 
zeíde, voor dezc gclc^cíihcíd in gereedheid gehraclvtc zitpiaatsen, 
De I.éhii-LchanezcrL 1 geen kwaad vermQedeEidCt gingen ratten. 
iXaiEVvelijks hadden zij plaats gcíiomcn, af dc planken braken, 
iivet het gevolg dat allc l^ha-l^éh.inczen ín de kuilen víelen en 
dcn dund VEjtiElenr Groote vrcugde hecrschtc weder in dc doe- 
socfci l^ahEmDETin. Meíi juíchle liet hooni b>e, onidat hij dc docsoEn 
had gcred cn het v'oik van LéÍia'Lcha htid vcrnictLgd. .‘\ldus 
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luidt hcL verhaal van een LchiL-Lí^rhaíieeíi * díc rnet cene slang 
tevTÍcfid wTis en de ooraaak wmd van de ramp 3 'vvclkc hct vulk 
van LéhA-Xjéha getí'uflfen heeít. 

E, MINXELíEDEREN CP-hébuc). 

ApcloÍc baíloe(w)a Idetdoíe noEí(\v)aËtfL'a 

heb lief ik wcen van VT-^ugde ^ecr vcreerde 

vvab]eble(j)a biebíe(j)a maílmoho* 

vrifind(in) vriend(iri) íonder wedergade^ 

Ik heb u lief en vvcen van vreugde (als ík u zíe, zeer ver- 
eerdc vriend(in), (Gij zijt) ccn vriend (in) zcmder wederf^^dc. 

Is dc jongeting (het meisjt) haar (heni) genegent dan vvordt 
geantvvrrard: 

Apawokie ba;koe{v^')a kicphokie napoeoë(J)a 

bemin u ik Btort trancn van vrengde vr]end(in) 

kanaou(\v)^ bïebie(j)a maftmoho* 

bÍoedver\vant(e) vrietid(in) zonder weriergade. 

Ik bemm u en _stort van vreugde tranen (nu gij mij genegen 
zijt)^ rnijn \TÍcnd(in) mijn blocdvemant(e). (Gíj zíjt) een vriend(in) 
zonder wedcrgade. 

Ift de j«ngeling (hct mcisje) haar (hcm) niet genegen, dan 
wordt geantwoord: 

Obapalie baáoe(\v)a baka^ha nanékiíjja oeoL^pé 
gelijk ík hírah birah nict hcmd (van) 

icrlícfmcdae kí:hébó(\V')a ncbuepé baftoe(\v)a ií:(j)odú]alí 
heldcr \v:^ecr hoiid (van) ik gocd in blad- 

vvaníepoah, 

zitíend schaduwrijke boom. 

(Ik hrjud níct van u) gelijk tk niet van himb hemd; fk houd 
van heldcr wccr» van een buom, díe gued in btad zít cn 
schadiiwrijk is. 


Mmnclíed upgedragen aan cuii gchuwde vrouw, 

Aféloic balioe(\v)e daieb!e(j)Ê kocdríduka kieníeaicEna 

hoiid ík vriend-in tkhaam snan 

new^ahítíê ahjo bocêdokie baoe(\v)5 ofajada kucdodoka 

N.N'* vroeger necm ik suckoé lichaam 

afcloie maknafo, 
houd voor nícL 
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1k houd van u. (ik mag u Ujdt^ii) vrieridin, gaame ?.ouíle ík 
Li dc mijnc noemeíi, het kan nu evenwel nict, omilat gij reeds 
gctrDLivvd zjjt. 


Mmnclicíl upgedfagen aan eene weduwe of gc_schciden vrouw, 
Adabíioe(w)Ê korawokie baoe{w)é kahahajc wírnowa 

húc nu ík wensch ik niooi lichaam (pos- 

daíebie(j)6 ahr>eaboe oaSo kamahanic bodíe(j)e 

LLiur) vriendin hoe nu hoe m duur koupcn 

dokakíe( j )fí kapfoe nfi. 

geen goederen geen kapmes. 

Ik zoudc u tot mijne vrouw begeeren vrjendin, want gij zijt 
schoon; Qngclukkig genoeg beziE ik noch goederen noch kap- 
messen om u te kaopen. 

LaatstgenoemdE líederen werdcn recds medegedeeld ín mijne 
hiervoren geciteerde bijdrage “dc eilandcngTocp Enggano*. 

De í^hcboe wordt ín lang gerekten toon geneuried aldus: 
Apcln apótoÊ>c)óSie baaoe baííáef>eoe(vv)a kieédo kiédoíe ééédoïc 
noE(w)a?lwa noe(iv)aá^&iva wabiebie(j)a biebiebie(j)a b5ebie(j)a 
bíebíebiebie(j)a maíimoho ma^a^moho. 
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, 4-Síi bij tffl Tu&pr'íi niíU ^íÍThfcBJiBtíq^i ^eaiiig:^ nUeHn'l 

^ 486 Ug t-e ^ciegen sah ,êkíiiHMKjencw?^ ei^Ihet ,^tíu^lfclaïTw^í ^nager^ 

B 499 Uy le vnegïïii tusgchan ^feudCHÍE^* en ^êcidofl"i .ïsf>dúdíïtïeie{J]o; roHr 

TCLH efln lécJsip'', 

4t#l hlj lE voagEiL fiuh : ,Qok een gcocitE mEJid vao rottítn"^ 

, 491 bu íe xQB^i^a tag^hen .^êopcifi"' en ^ísoqoo’*: ,*wppH« ^ ,fiperiii.Vi 

^ 461 by te vee^ii mh ^ef«hae(wa)'": pf^epEhotiíiwj^'’. 

^ ILty bxj CD veoËvU lu^iheil en ^fipaqA''t .êjXhyfKí 

kapel, vlindor"iP 

4Ul bij 10 vaoifOLi tnfiscíhen ^hBÍEsj)o" Hn .hifl'^: ^ke(jifimii.kCHW(w)fli|; xjFit 
UeteEkeulfl'; 

„ 4U1 by te voegp.n tngHchEii JedJíB” en nieU&’’i ^iedjiedjftíhï {poki cpaifc- 
{IjftdlQi dEnrbflOn, dftArgindfl- 

^ iLtó h(f ie vaesHE tuflaebeLi ^taidiidie" &ti ^vboU^ojíi": «kaiLdiHjWÓj ka- 
iidoflwc tíifcidjío [êodjifl]., niet vao wiHoïi ■weteii, vei'laauliúnHíi". 

_ 498 by te vaejfen nizlitar ^kiidftdc"i ^[kxiJelpJ'. 

^ i1í7 hïj to Viiu^eil Jilb *kiibieJ3aH{qJ: ^iVrI. flknhianotftr- 
^ 4W bg ^ TdúgvD niïtftribHp ^kEkhaftkft^' op ^ kakflnftkcrt^ wjft'*: Ti,kftkftníi(iplqi 
krtkftnê(íe)qfv)bEkEí Idinii". 

„ iitH Itg te l■oeEon ílphter ^kftfcekftkii": [cwk: kftk^knkftj 
^ 496 bg tu voftgiïn tiLMcbtíi ^kflkieiiiib^** en ^kftkiflkiudobe": ^fcftkÍMlia; 

verbraftd, vfegsabrftnd*'^ 

■ 4lïh bg tft voegen. titascbcii ^kafciftÍLa''' «n „kiikijekivdehi!^* i ^tfcnfclflie^ 
Fííigdsíti vftn mttEiú vft bftiubou’V 
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Voordat letá over dc lctteTkuiitle der BEilíëríi wnTdt ïuicdr- 
pcdeekl, V'alt eerst de vrang; te beantu'Dorden: wat verstaat mcn 
ondrr de BalíscUe llteratuur en hoe ís hare verhoudlng tot de 
Javaanschc, speciaal de Oud- en Middcjjavaansche eenerzijds 
en de Sasaksche andensijds? Het is bekcnd , dat de javanen 
iia den val viLn het laatste Híndoe-Javaansehe rijk Madjapahit 
hunne ^eheele oudc bcst:havi.ng, o. a, hun godsdiensti kunst cn 
letterkunde rt^Lar het naburigt ËÍIanc! Balt overgebracht hebben * 
waar 2 !ij m. m- nog vonrtleeft 

Tcrwijl op java de oiide epíschc gcdíchtcn alletn in jongere 
oTnvvcrkingen en ïn de wajangv^erhalen uog cenigszins tn het 
hart des volks gcgrift blijven, atjn op Bali nlet aUeeii hct 
kámáyana en BhljatavTjddha, doch ook andere gedichten i aSs 
het Bhomakaw^'a, de Sutasoma eiiz, in lontarhandschrifterti 
díkwíjls met mtn of tneer getrouv,^ Balischc vcrtahng nog aan- 
wczig. Ook dc zoogcnaamdË Middeíjavaansche literatuur, wMrtoc 
de Paflji-gcdíchlcn Malat^ W'aiiCng cn Wangbang VVídeha, het 
fabe1h!>ek Tantri* de geschïedwerken Rangga í^wCp Pararatun 
en Usana Balí behooreti * ís op Balt nog hekend. misschícn 
ook wcl eerst daar geschrcven en thans iti elk geval op Java 
gehcel in vcrgetclhcid gcraakt, Dczc tak van lítcnituur kan men 
dus zekcT tot de Balische rekenen, aJ dc taal, waarin zíj 
gcschreven b, niet die van Balí. Bovendien bestaait cr talrijke 
tooversprenken. ctic in een mengsei v'an Balineeschi Javaanscb 
cn Sanskrt geschrcvcn lijn cn ook van zuíver Ikilische Vï.dks- 
vcrhalen» bijVp dc Uílcspicgel-verhalen Pang Bungkliiig ctiz. 
bc.itaan dikwijls naast Balische ook Sasakschc rcdactieíi, Gemaks- 
halve zutlcn al dcze vcrhatcn hicr tot dc Eahschc litenitLiur 
gerekend worden, 

In zijn Voorloopíg Verslag van het dland BaU ^ verdeelt 

^ VN>rti(in[l tïeauutfrutL XXD j y. 
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Frïedejrích de liieTnLt!LiLir v*an Rnli Sn de vol^cticle dríe rpbriekcn : 

1. Saníikrt-werken met Baliiieesche paraplinise^ ivaartoe !iíj 
ile Weda’s, het BrihmE^dapurïiia cn het ^ítúotste |fe- 
dcclte der dídactbche prozagcschiïíten (t q t u. r) fckent. 

2, Kaivï-iverken , die hlj :^pliL^t in: ii. de voor hct volk heihge 
epÍ 5 che vverken , als hct Rn mHy aij a, het l" ttar akïi n da en 
de Parvv-a's; de Uchtcrc Kawi-poëzie , b, v. A r j u n a w i w a h á, 
Hháratayuddha em, 

rt, Javaansch-Balineesche werken p gedeelteUjk In de inlandsche 
maten [k l d u n g) p btjv. a 1 a t . gcdceltelijk in proza gefïchrev^en , 
Zúoa]^ dE histortíche vverken Ken Angrak, Rangga l.awe, 
Usana eníï. 

Tcgen deze mdeeling zijn vele bezivaren te makcn: voarcerst 
ís gecn der werken, door Fricdcrich genuemd, in hct BalinEcsch 
gefichrcvcn. Verder valt omtrent ícdcrc rubriek íiet voSgende op 
te mcrken i 

De Sanskrt-iverken, onder 1 genoemd, zíjn Oudjavaanschc 
prozawerkcn met enkele, zeer cornjpte cítatcn uit Sanskrt- 
geschriftcn. De Weda'a zijn nicL de Okid-ïndiíiche gtschriÍLcn 
van díen naamp doch vcrbítstendc tooveTspreijken (m a n t r a "s). 
Dc taal van het Bmhmandapurïna komt overceai met die der zes 
eerFte Pari.va"tí van het Mahabhárata, dic Frïcdcrích oíidcr 3" 
noemt. Hetzelídc is van tocpaiLsÍng op de taa] der mccstc tutur'í:. 

De verdcclíng der Kawj-werken fn ]iei]ige epische wcrkcn 
EH ín Ikhterc Kawi-poëiíe mlHt alkn grond. De Arjunawí- 
wáha b.v. ís vfilstrekt níel Uchter te verstaan dan hct Rámá- 
yana en zeker fnóeÍGlijkcr dan de Pama'sT díetot dc moeíeUjkcre 
^ heitige epíache wErken- gerekend wnrdcnp 

3rL De onder deze rtibríefc genoemde werkcn zijn niet 
jav^nHchdialineeseh * dach Midden-Javaansch- 

Van deze fndeelfng %^an Fríederích blijrt dus ten slotte niet 
vecl over. Veel beter ih de verdeeiíng der literatuuri die van 
Eek in de voorrede voor zíjnc uíLgavc van het Baiisclic gcdicht 
^regantaka ' gcefL Volgens hem verdcclen dc Balmeezeii 
hijnrie geschrircen in de volgende vier hoofdafdcelíngen. 

I. Kakawin of ín Xawi-metrnm en Kawí.taal geschreven ge- 
dichten. I ht is diis hetzclfdc als dc 2® rubríek van Fríedcrich. 
|L M a n t r a , toovcrformulícrtïn p gcdceUcEijk in proza p gu- 
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decltclíjk ín ^loka's gtsschreven en Háarvan ríe taaJ nu ecns 
ztnvcr Kavvi {qÍ SanskrO en dan wcer Jïeer rfict Baliiiccsch 
vermengd is, Deze tooverfomiqlíerefi zíjn eigtalíjk btjna zonder 
uítzondcnng m pro 5 !a. 

IIL Prozawcrkcn (paca-paliring of paca-parirïng), die 
zonder oïidcrscheïd in Javaansch-Kavin geschrevcn zijn, Dcze 
splitit van Eck wedcr in vijf onderdcclcn: 

A- Leerschdfteii (tutur)^ die voor het mcercTidee] van zede- 
lcundígen of mystischen aard ztjn, b.v. Xawarucí. Pkilutuk. 
Sundari terus, hundarí bungkah cnz, Dczc brengt 
Fftederích tvit zijn eerstc rubriek. 

B. WcEboekcn (againa), vvaarvan in Bulcleng zevcn be- 
kend zijn. 

C. Geneeskundige werken tuifadaj. waarin. ingelcid en af- 
gewisseld dcor mantra^s, hetztj gcwone reccptcn uit de inlandïáchc 
apotheek, hctzíj gehcímzinnigc toovermiddelen zijn opgenemcn- 

D. HíatoHsche vvcrken, zooals de Csana Balf. Usana 
Jaws. Kcn Angrok enz. 

E. Brícv^en en schríftiilijkc v'ertJragen tusiichen de v^orsten van 
vcr.schillciide ríjkcn op Batí (surat pasobaja). Dezen zijn 
grootcndeels in goed Balíneesch geschreven. 

ÍV% Gedichtcn Ín nícuviere vcrstnatcn (kidung), Dezc nibriek 
splítst hij vrcder \ni 

A. Oorspronkelíjk Javaansche (Kawí) gcdichteti, dic naar lïaÍE 
zijn ovcrgebracht en híer onvcranderd of met vcrwissetíng rsx] 
ceníge namen cn invucging van Balíriecsche woorden en gram- 
matícaJe vurmen zyn bewaanl geblcven. Uik de aangehaaldc 
vQorbeeidcn blijkt, ríat Van Eck híermcrie zoowel Middel- 
javaaiischc (b.v'. de Maíat) als tialsncciiche gedichteti {b.v+ de 
Wargasari) bc^oeEt 

iL íjagLirïtan, díe hij weder in dríe rubrícken vcrdceU. n.L: 

Halinceíïche vcrtaiingcn oí omwerkíngïrn van oorHproiikcIijk 
Ja.vaan.sche verhatent vvaarvart echter de laal nog zeer met 
JíLvaansch (Kawi) vermcngd is, 

S. í íofspmnkclijk Balíneesche gciïchriften. Dít laatstc ís dus 
dc echte Halinetsche lctterkunde, 

Mct \an Elcks mdccling. díe trouwens nÍEi van hem zcff, 
och van de Iktlfneei'.cn afkomstíg is, kiLnncn vvíj onn wel v^^r- 
ccníf^en, \\ ij zullcn than.s van iedcr dczcr afdcclingeii den 
inhoLid van enkeie der meest karakteristícke wcrken fjpgcveu. 
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r. K.^KAWIN’S, 

Onder de Oudjavaansche gedichtcn, wder inhaud i>ok thani; 
nug op Halí daor inlerlineaire vcrtaiingen bckcnd is, bckleedt 
het Kámíï}'ana ' etne eereplaats. j>e taal van dic gedicbt ï.'ï 
bijzonder rijk aan woorden en vDrnien. Dc .sitjl ís over het 
itgemeen bctrekkelijk cenvoudig, met iiitjeondering van eenige, 
vraarschijnlijk onechtc gedeeltcn, waar do didner heeft willen 
pronken inet geieerdheid, inct zljne kËmii.s van piantcn, díeren 
en lijiie gerecbten. De inhoud vmn het gedícht komt in hoofdïaaii 
overeen met dicn van het Saiiskft RáraáyaTia, behalve dat ten 
slotte Rama, nadat ísitá van aíie vcrdenkínggezLitvertl ís, r.ich 
met hem vcrccnigt en niet, zooala in het fndische lieldendicht, 
zích van hcm scheidt. Dit zal wei eene upicttehjke vvijv.iging 
van ]iet oorsprnnkeUjke zíjn, Van cnkeie gedeeiten , in hct midden 
cn in dc tvv'ee laatste ímrga s, 7oekt mcn de vv’cdergade ín 
Wálmíki’s Káraïyatja tcvergeers. Die stukken zijn onccht 
en vefTiiden eene andere hand, In de slcittooneeien is vcel om- 
geiverkt. llet Oudjavjiausche iverfc ia geen vcrtaiingj doch eeii 
ïeirstaiidig gedíclit van ccn Javaansch diehtcr. die geen Satiskft 
kende en diis uil een andei-e bron dan hct (ndische Kriinávai}» 
zijn stof moet gcput hebbcn. Wdkq díe hron is, weten vvij niêt, 
Eyenzeer oiibefcend Í.S de naam dia díchters en de tijd, waarin 
hij geleeld heelL Ondanks enkele oudcrvvetache grajnmati.sche 
eigeiiaardighedEn houdt l’rof, Kem , rte uitgever van dit gedidU, 
het voor jonger tian het Oudjavaansche Ádi|>anva, de Arjuna' 
vviwáha crt het Hháriilayuddha, docli voor oudcr dan de Siitíi- 
.soma eíi het Bhomakáwt'a. GissenftervvijKe stelt deze gdeerdc 
Htis tijdstip der vervaardiging liet begin der 13’*' eeiuv; enkelc, 
oiiechte stukken dagteekeneii van vcel later tijd. De dichter ís 
geeti liufpoëet geweest; andcrs zou hij KÍjn vorstelijkeii |>alronn 
wcl verraeld ficbben. Uít den tekst (Sarga XXVI, 49) blijkt, 
dat dc dichter ten ^jwaïet 

Dr, iJrandes * slelt dc vErvaardiging van dít gediclU eenige 
eeLivven vrueger dan IW. Kerti. In een Wawatekau ’ wordt 
-Vlpu V ogïcwara aLs riaain van ríen dichter en KHb ^’aka 

I 'liti au ToDrredv tjur oiljfavt. von Pmf, Ki.in (’s.GravcillinsFt, UK») nii 
Fn+ídúrioli, I. IS— 

' Rnnyi‘1f,p, V. NViJ. ]riiliS. íll. p. íïí, ^ v, oiiJhiHluii, 

* Df H. II, .htjnboll, Siiiijiloiu. uj, Jun rijil dijir Jnv, <iii Mjid. HRS N 
|H as7, t.'nil. ítiTSÍ. ■ * 
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(1(194 A. D.) als datiim van vcrv iiardi|^‘ng gegtven, Dezeopgav^ 
verdsent cclitcr gcen Dnbcpanld vertrDLiwcn. Jn het Balfneesch 
beí^taaC ccn Rílma Kídung» i^'aajvan rle inhDud met dicrï Vnin 
cten Javaanschen Rama Klíng en dc MalcLíclie hílc^l^yat 
S^ri Rania ovcrecnkDmt 

Kíet minder bekcnd L§ hct lihúratayuddha cenc zelf- 
standíge beverkJng van hct AEjídc (Udyrjga-) tot het ne^ende 

al ya)pariva van het Oud-lndiische M a h Ti blia ra Líl Mt 
gcdicht munt uU door ecn ccnvoudigeos helderen stijl, altlians 
in do Dhtwijreíbaar echte gcdccUcn ^ en door iets klassieks ín 
dc bchandelïng van de stnf^ dal eeni^KÍns aan de groote heUkn- 
dichten der Grieken herítinert. 

Dc naa.m dcs díehters is Mpn Scdah en hij vcni'ruirdigdc 
hct gcdícht in 1079 (^ïka (1157 A, D.), cp laHt van Jaya* 
bha^ a^ voriit víin KídÍrL Volgcns cenc ovcrleVGring zou de 
dichter bij den vorst in uEigcnade gc^'allen zíjn cn zou hct ^verk 
door Mpu Panuluh vi.íleindigd zijti. Tn het algemecn zijn .i1le 
tocmeelen, tvaar mínnarïj , drfieiTieid over 1ieL vcrtrck van dcn 
minnaar enz. bcschíievcn ni.irden, onecht- Dcze ingclapíe .Htuk- 
kcn latcn aan duidelijkheid meental veel te wcníichcn qver- Op 
Jíalí leeft hec voort En hct iJhïratayuddha Jíidung^ cn 
zijn de helden ván iict vcrhaa) gocd bekGnd, 

Dc inhond van hct nog onuitgcgcven gedícht Smaradahatia ■ 
(vcrbranding vmn dcn god dcr licfdc) vi ordt gevormd door eene 
bckende Indlsi'he m\'ther C, iwa wordt íii zijne bnetEctoertíngen 
(Tapa.s) donr Smara (Xáma) gcstoord, dJc door ztjn .'^chicht 
dcn gorl in iíefdc duet ontstckcn , waardLHjr hij de vrucht zijner 
boetc víirlíesL Uit toom daarnver verbrandt hij den gud der 
liefdc met een vuur, dat uit zijn lichaam onïstaat, Sedert dien 
tijd Ís H4Tiatigga (dc lichaamlcoze) een der naincn van den 
líefilcgori geivorrkn* omdïit zijn liqhaam dour vcrhnind Íh. 

Dít wcrk daieert uit dcn tijd van Aírlanggha, díc m hei 
begin der l U eeuw in Ktídtri regcerde, De schrijver+ Mpii 

Dr.. H. H. Juyíiiboï.1, ïSu.fj Itlftm. oji- d’ftU Lnt, Mnl . itp 'i'íl 

1*1111. litfx Ba(. eu ísfts. HttH. V' iStj cíid. 41^11.^ 

■ Zir dc Vítarr^u dHr vïin dr, J, G, H. Odhcju^ C'k-H rhvoutiuBD, 

ISitJa) ^n. Friiïderính, L c, p. 17 ~3 í?. 

■ Df, E{. H- jTiyntHíU, Hnfiiítftin. op dcu Cnt. dpr Mnl. «d Snntl- HK.^. i-'ei 
CbI- dBf BdL htl Sub. Hrtfci. p. coíL afl.lS 

Enednncii, L w. lïl dd JuyabDlL SupjiL op iJcjl L'élI. .Ijiv. dd AIluI 

HSS. 1, p. liiT—líTd. 
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Dhartnaja gtnanmd, zou dt: zddti zijn van den vtírva^diger 
van hdt Oudjayaajischc Ramawina, 

Ook hdt íijodícht Snmanaisántaka fdoor ccn blocm vcr- 
uorzaaktc dnod) zou ondcr de rcgccrinjj yan Aïrlnngf^ha 
d+:>ur Mpy iMuna^u^a vervaardi^d zijn- I>c inhoiid i:i ontlccnd 
aan het Indischc R agh u \v aift^a. Dc hcld van hct ^edícht is 
Raglru 's zoon Aja cn de heldin Indumatïp dc moedcr van 
Daíaratlia en gmottnijeder v^aji RStna. In cenc niDnoj^aphie 
van schrijver dezes * werd op de verhoudin^ van dit Kcdicht 
tot het Ragh u \v aii\ c 3^ t>P Friederich’s zondcrJinije foute+i 
íu diens ínhoudí^opgave gewezen. 

Een derde epísch gedichtn dalondeir Airlanggha^a rcgeering 
ge.schreven werd door Mpu Kanwa, ís du Arjunawiwfiha, 
bekend daor de uitgave van Friederich ïn decï XXIII der Ver- 
handelingen van het Bataviaaiich Gcitootschip+ met Ínteriíneaire 
Balíncesche vertalíng, tertvijl Gcrickc recíls in het 20^ deel 
derzclfdc Verhandeíiugen den Nicuwjavuanschen tekst hari uit- 
gogcveiL Bovendíen vertaaldc Prof Kern heí begin %^aii het 
Oijdjav. gedicht iii zljne KatiHstudiên. Gok op Balí ís dit gedtcht 
zccr pupulair^ blíjkcns de liaJinccschc bewerkíng jn kleine vers- 
maten cn dc vcte daardim ontleendc Balincesche plateti. Dc laal 
Ís ctn zuivcr en schoon Kawï, ln dit gedichl: helpt ArjiLna 
de gtvden regen Xi wa taka waca, wiens naain np Balí tot 
Watêkawatj^ verbaíïterd wordt, 

Van eenigszáns Jonger datum h hct Hhomakáwya, díit 
donr dcu Ruddhist >lpu Bradab in dcn tgd van konïng 
Jayabhaya van Kcdiri geschreven en evcnecns door Friedcrích 
in dccl XXIV dcr bovengennemde VerhandcïingEii uitgegevcn is. 
Bhuma is dc zoon varii Prthswí {de aardc), Na Itidra ovcr- 
wonncii te hebben, wardt hij cinidelijk door K^sna gedood. 

\og onuitgcgcvcn íy de u n a wij ay a (zegepraa! van 

Arjuna)* cen gedicht^ dat ondcr de regecring vau dcnzclfden 
vorsc door den Buddhlst Mpu Tantular + 1378 geschrcven 
is. De fnhoud is ontleend aan het UtEarakánda. Hicrin wordt 
verhaald, hoe A rj u n a R á w a n a ovenvint. ® 

Aan denzcTFdeíi Bnddhistischcn dicluer wordt de Sutasnma 

^ Eijdr. T, L. Tk. volj^. YI, p. B1Í.H VgL oflk mq'n SiipfiL, fiji dt^ti 
Vat. diïr Jav. on Mnd. fl8S. I, p. Ht—147, 

* PrtftdEïrÍi’h, l o. íiag. Vuu di-r Tqufe, PTotnfl on tho KjiwE LEiiiíLLHgi> 

Dliid Litfirftí; LlrL' tJwlim. E. Am. &uc. Jnu, IS-ïll ^ p. 57— 
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toegciiichrtrveii. lïít gedicht bekend door Prof Kern'ïf vcrhiin- 
delíng: ^Ovet de vermeitgíng van (^ivvíiiiífne en lÍLiddbisme op 
Java". ‘ Ue inhoud vvtirdt gtvomid dDor SulíLíiíïma'ó stryd 
itiet den retiTienvorrit t'urus-lda. 

Onder de kleinere epische gcdichtcn vcrdicncn nog vcrmclding: 
de Indrawíjaya, eene oinwcrkíng van de ge-^chiedenis van 
NBhusa, die Indra's píaaU tijdeliik Ênneemt'; de Píïrthay ajdap 
waann dc aácesc van Arjuna op den índrakllat tengevulge 
waarvan hij wapena vslii (^i^va krijgt, bcH-chreven wordt. Dc 
H a r i IV a n gï a , die dc gesctiíedenííi van K r | ^ a tut onderwerp 
heeft p ís door den Buddhístlschen schrij vlt M p u P a n u I u h 
ondcr dc regeeríng mn Bhra Hyang Wííkas :ng Suka van 
Majapahit gedïcht en reeds door Friedcnch ^ vcrmLkL Ook 
de schrijvLT van dcn Wíghnotsawa * í-s een Huddhí.sL Mene 
latcre epischc bevverkíng van hetxelfde gedícht heet Bratasray a. 
Mpu Panúluh wordt ocik als schríjver van den Ghatutka- 
clírraya genoemd. Dit gudicht is mcrkwaardjg als bron 
dc door Van der Tuuk gerefcrccrdcAralciSche wa^ angvcrhalen.^ 
Vcrder vríjTi nog te noeinen: Hariíraya en Haruvíjaya, 
eene episclie bevverking van de legcnde van het kamen der 
Mclkitee, * de K a 1 a y a w a ri á n t a k a j ontleend Etan het W i s- 
guptirlija en bekend dnor de voorsteíHngen ult dit gedicht 
op reticfi Vítn de candi jago, ^ dí: Krsr^antakap ccne 
cpischc bevvcrking van dr líuitstc buekcn van liet Mahábhára tn,"' 
de Kr-snáyanap vvaaranri eveneenft vonrstellingen op relieís 
van de caridí Jagy emtleend i&ijn, ’ de Lubdhaka, van 
vvaaníc wegens de daarin voorkGmeudc beschrijving van de hel 
de Rámawi ja}“a+ Rat n a iv i j ay a* waairv’an Surida''ft en 

■ VítjL au Mí-ii. KciUr AlíAd. V- WftLeflimiLv, Afil. UflUPflt. lïiSïsH. 

ï S|jayitr m ArttP|:i Ún Íl* ffíiHgrÍHt Úe.* Í.líicrn, afirtH»n «rL'í.^imi", p. fil —I3L, 

■ Ví'fli BfiL XXTT, p. 20. - ■TuyubKll, fínppl, np dun Ciit, dur Jur, 

fin MiiíL ilSï^, 1, p. 143—14L 

* Í5ÍLI ovOJ? iltjn inltund vnn liib ^diuliL Jixyítboll^ o. n. p, 1Ï7 —14&'- 

* Tyrlih-lir tud. T. L. Vk. XX.V., 1 «. ÏRH. JiryiibnlJ , Ttfjilnidffl Ui\ iln 
knMnín úw niidjRT. SiittirrkninÍF* [HHdr- Ti L. Vlf^ ^ vulgr. Vlt>, p 102 v]^. 

* Ju,vnWLI, S.c. p. 101- LOni Dn lUe -lOtL 

T iirnfiiift^j Tjn.ndL Cyugn^ p. T7—70, — Juyulj^ilJ, Su|ipl op iIph Cnr. di>r 
Jtiv. pa .Mna, Hfïa I, p. 

■ Jnyn]>olï iij Bgrlr. T. L. Vlt* VoIï^t. YI. p. SUi—230. — SLjppl. up 
dísJl Cnt. dnr Jjtv. hn Míid. H>£í. p, t5d—lotí. 

* Bmnclopij Tjiindi Djii;;o, p, 77-7^. - JuynLialL^ Snpjil. p]h dBHi Gnt. iluv 
,Tai. pu MuJ. BbiS. T, p. ISir 

iÏií_viiIhJI, m. l!. p. láT. — Vmi ijnr Tunk. KíkWimn]. Wilb. llk p. SOT 
LIL Íi 3 ] IB k n. 
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rparfttíida^a titrijd am de hem^tnímí Tílottaina: het onder- 
TiVerii VDrmt enz. 

Allc tot hiertoe genoemde kakaAvin'íi zijn víui epischen 
inhoud. Kr zljn eehter ook dergelijke gudichten van zcdekundigen 
□f diclactLsch-phíltíSOphischen inhoud, de D h a rm ag uti y a 
en 1 > h a rm a s a w i t a dÏ v an UTÍíich-erot]schen inhoud ^ al.s de 
Tambang SaLukaL Zcer inurkwHardlg is het Oudjavaansche 
leerdicht over vcnibL^uw W[ttasahcaya, dat in IS75 door 
Frof. Kern uitgegeveu cn vertaald Ís, 

Eeníg ín zijn soort is de N5.gar akrtSga nva, ecn Vnfdifiht 
op íïayam Wuruk, onder wiens regeering het rijk Maja- 
pahit zíjn bloeítjjdf^erk bereikte. De díchtcr Prapahca he- 
rïcbt tal van bfjzonderheden QVcr de?-en vorst. het leven aai\ 
/ijn hof, dcn toenmaligen toesUnd van tempels op Java, over 
de óncicThoorigheden van Majapahit enz. De inhoud van dit 
boogst LKJÍangTÍjke gedicht is thans door Prof Kern's vertating 
in de Bijdr. T. ^ en Vk. algenneen bckcctd geivorden, nadat 
Dr. Brandes reeds in LO02 den Oudjavaanschen tekst uitgegeven 
had (Verh. BaL Gen. IJV, t= stuk, p* 1—70). 

Wat dcn ínhoud betrefE. behoorcn ook eeníge Oudjavaansche 
prozawerken in deze rubriek vermeld tc worden, n.l. hct Brahmán- 
dapurái^a, ivaarvan een poëtische en een pruzarcdactie bestaaLen 
ivaarover Friederich reeds uitvoerig gesproken heeít (Verh. Ikit. 
Gen. XXlk p^ li—12 en p. 43—^^50). Het handeltoverdeschcppingt 
de fTeschiedeni.s dcr oudste varstenfaniibes cn mvthologic. Als 
schrijver wordt Wyáíia opgegcven, Ook de OudjavaanEiche proza- 
heiverkíng vatt het Mabábhíírata behoort volgcns den inhoud hier- 
toe. Hiervan zíjn het Adiparwa en Wirútaparwa bcnevens dric 
der kldnere boeken aan het eínde {A^ranta-, Mosala- cn Fra- 
s L h á n i k a p a r w a) reeds door schrijver dcze-s uítgegeven ^ tenvijS 
over hel Udj ogaparvv a ín 1914 cene verhaiKÍetíng van mij ín 
Bijdr. T, L. Vk. LXIX, p. 2L9^20b het lícht zag. flok van het 
Bhísma- cnhet Swargïrohanaparwa bestaan vckhandschriíteti, 

Van hct Adipariva bestaat ecrie Midddjavíian-sche rcdactiu 
iri ten|Tahan-matcn ed ccne HalSneescLie rcdactíe in macapat- 
metrum, waanan enkele couptetten door deii heer vaji Eck ííi 
het Feestn ummer dcr Bijdn T. T Vk. fcSS3 medegedeelrt/.ijn *. 
Het Adiparwa m Wirátaparwa VDrnien de hriordbron der 

^ titï fi. - VgL JiiynbalLp Ï!fafi|,kL up dwii 

Sund. HSS. -i’ij Cní dur BnJ. vn HSS ji, 9Í —t)l>i 
DJ, 7L 
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wayan^ purwa verhaltn, terwjjl lict Cdytigaparwa en 
fï hï^ m apar wii de brDii van Ijet cer^te gL-dcqlte van het 
B h a r a t a y n d d h a zijn. Beíingrijlíe mededqelíngen aangaande 
karakter p vorm ein vcrmoedelijken tijd van ven-aardigtng der 
Oudjav. pro?,abevveTking van hct Adíparvva garProf. Kern Ín EÍjne 
verhandeling *Over de Oud-Jav. vertalíng \"an het Mahiibbáratah \ 
tervi'ijl dr. Hazeii eene ïeer ïntei'essante verhandelíng uvcrde vlt- 
hnuding^ ivaarin de OLtdjavaanftche bewerking .staat tot verschil- 
lende IndiAchc rcdacties ptibliceerdc in hct Tijdschr, v. índ^ T, en 
\T. ' Oe víer bovcngcnocmdc boeken van het ^íahlibharata 
KÍjn under de r^ecríng van Airlangghya (in de 1 eeuw) 
gcííchreven, Het Aíramavvïfsa- M ausala-en Fr asth an íka- 
parwa^ door schrijver dezes ín 18'?3 tn lekst en vertalíng uít- 
gegevcn zijrt geschreven in cen laal, dic recds spKtrcn van 
toenaderíng tot het Míddeljavazjjii.sch vertoont cn moeten dus van 
joiigeren clatum zijn. Tot dczc rubrick faehoort ook het Utta- 
i'akSoda, dc O. J. prozabcwerkïng van het laalste hoek v'iLn 
het Rámáyana. 

II. MANTk.^'S. 

Tcrwijl de boven behandeldc kakawin^s uit cen literaniích 
cn acsthetisdi oogpunt zeer liuog s{a3.n + hebben de mantra's of 
tooveT-spreuken uít den aard der zaak alleen uit ten elhnologiscfa 
of relígïeu.'í-histori-'ich oogpunt eenige waarde^ Terecht zegt van 
Etkdat hiin aantal legio is- De bibliothcck dcr Rijksumversí- 
tcít tc Lcidcn bczit cr ccnigt hontlcrden van h dic in hcE 2*^ deel 
van mijn supplernent op dcn catalogu^ der jav. en Mad. HS. 
bcschreven ?.ijn Xaar mate van de godheid, uaaman zij gcwijd 
zijn , kan mcn m in (^hvaïetische^, Wisnuïtifiche cn Buddhiíítifiche 
verdeelen, Dc VVisi^^uTtiiiGhe mantra Gárudeva ís door schrijver 
dezes uitgegevcn cn toíigcUcht Ín «BÍjdrage tot de kennis der 
vcreering van W'isnu op Java» *. 

* Tnrh. Kom. Ak. v. WettiLKlls. AM. LRttfirkiiiidet IbTVi 

* i>tMi XLix {mij. p. asu—a.>7. 

• J>r. n. H_ JnjfiibolL DrÍD buíkíïlï VwJi liSt OudjBr. ahiiblirtrfiTa m K*wí* 
tffkflt ea Ned- VíTïaliuj;^, Lcidrti, l tiU 9 . 

*• YtMarradií vnn dp_u HflgatitPika ln Terb. Hat Giiíí, XKXVni^ VTI. 

» O.c. p 

• fíídr. T. L. Yk. 7- VMlgr. VI, fi. 412-4á0. - Vgt imk Spuuur Li^ VIL 
p. 4Uá-4lLÍ. 
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IIL PROZATrVERKEN. 

A. LEerschríften (tutitr). 

OndEf deze rubriek noemt Priederícb ín de eersle plaat^ den 
lihuwanasaníík.sepa, betgeen hij vertaalt door: «verkortïíi^ 
of j^tmentrekkíiií^ der wereld », Het is een philotíopbtóch-coiimo 
goniíïcli werk ^ waarin i w a aaii K u m S r a de ivcrÉldordt: 
uiteenzct. De lichaamsdeclcn worden daarin met de goden ver- 
gelckGn p de kleviren cfer planten genoemd ensL Het ïs h\ zuiver 
OudjavaAnsch geschreven en, evenals het Adíparwa, vol 
cítatcn uít het Sanskrt. 

Ot>k de daarna door Frrederich genoeínde Bhuwanakoga 
(schat der wercld) Lh van eeii dergelijken ínhoud. Ook hier 
worden dc lichaAmsdeelen met de godcn en de letter.H vergeleken. 
In het bcgin vvordt de wijzc Bhargawa met Qíwa ^prekende 
vourgtísteld. Het is de vcrtaling van een Sanskrt teksc. 

Een dcrdc werk van getijksoortigen ifihoud ís de Wrhaspa- 
titatwa (het wezen van Wrhaspati) L 

Beiangnjker b de Sárasamuccaya ccnc Oudjavaansche 
vcitaling van Indische spreuken* die voornamelijk aan het 
Aná_sanaparwa, doch nok aan andere werken ondccnd 
zijn. Vele van deze sprauken víndt men terui; ín Bóhtlink's 
Indïsche Spruche cnz. In het begtn wordí verhaaLld , hoe bha- 
gaAvftn Wararuci dc tjuintessens (sára) van de Astádaca- 
parwa, d.i. hct Mahábhárata verzamelde. 

De Kandampat^ door Frtederich daama gEnoemd, is Gen 
súorl van cosmogoniei ín een mcngsel van Oudjavaansch cn 
Balinecach geschreven. 

Een vec! belangrijker werk ts de Tantu Panggtílaran, 
cene Oudjavaansche cusmogonie , die een mixtum cuinpQsituni 
van Indische en MaÍ Fol>Tiesische vnorsteilingen bevat. Hetbegin 
crvan is met eenige rjpmcrkingen over dcn inhoud gepubliceerd 
in dc HSjdr. l\ L. en Vk. en gedeelïclijk vertaaid door schrijv^er 
dczGíi in hetzeirde tíjdschrift 


t Frivduriah, VMrlwOpli- YELralag, Lc. |i. S2 — Ja>iiboïb op defi 

CliL dor JéiV. tn Mmd. 11 ^ p. 2S4. 

* Dr. EL H, JiiTnboU. El'hu OudjlVT. Vúrtaling rau Lnd. spmikkYn (Biidr. 

T. L. vk, lí- voi^r. vni, p. nm 

■ Idutit, SuppL €atr ÍJuEid. ESS. en Lïftt. dírr BaL Saa. HSS, p. lóU—trjí. 

* JaiLng. laSiT, p. «a JaflTi;. p, ft7—HU, Vgl. ^tippl, Jav. 

i3Q Mnd. QSS. II ^ p. t7S. 
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Ook de pfozawerkcn Adipurann. en Rhuwanapurána * kdu 
men Eot deie mbríek kunnen brengen, hoewel híerín cok aiKlete 
ondcns'Erpen, h.v_ verschilknde verplichtiíigen, die mcn ín ver- 
schillende levenstijflperken le vervullen hccft, Ecr sprake komen. 

Volgens Fiiedertch zoutJetc dc bovcngenoemde tutur^s alleen 
voor de Brahinanen gclden, Tot de werken, die ook voor de 
overíge kastcn gcldcn, brungt hij den RljanUï en den 
Xamandaka, dic cchtcr ttvee namen van hetïclfdczcdckundigc 
Oudjavaansche geschrirt zijn, Kamandaka * ïs dc naam van 
een bhagawánt dse aan ïijne lcerlingcn dc plichten van een 
vorst uíteenjcet, Een ander wcrk^ waarin Byása lessen geeft^ 
hoe een vor^t zich tegenover vijandcn tc gcdragen heert* is de 
N!típraya"( wel te onderschciden van het gedicht Kttííástra'*^ 
dat Frïedcrich voor hetzelfde houdt. 

Ilct prozawcrk Ranayajha h zoo gennerad, omdat daarín 
het slag\’Gtd (rana) met een oflfer fyajfla), de lijkcn mct het 
brandhDut, hct blocd met de olíe eoz. vergelekcn wordenn Ile 
N ítisára, door Friericrích als n° 6 gcrtoemd, js hetzeifde ge- 
schríft als hct Nïtiílstra (n" 2). 

Van Eck voegt ín zijne voorrcdc opden Megantaka hicraan 
nog eeníge bekende tutur^s toe, 

Líe Nawarucí* bchoort tnt de populairste MiddcIjavaanRche 
gedichíen en ts uok op Java onder den titel Oima-suci hekciul. 
De daama gcnocmde Fulutuk ís een gcsprek tusschen Mpu 
Luttik en Ahaskara over het lot van de síiel na den dood, 
ín Middcljav’aansch 

De Sundari tÊrus cn Sundarí bungkah zíjn geschrífícnH 
dic bij den Wariga (kalender) behooren, Dc Rwa bliincda, 
door Van Eck gqnoemd, Ís gecrt tutur, doch ecn mantra. 

Van het grooLste belang zijn twce RurldhísLLSche geschriften, 
dc Ku njarakarina cn dc Sang Hyang KamaháyGnikan, 
waarvan het eerstc decl door Prof. Kcin ?n de Vcrhancl 
Kon, .-\cad. v. Wctcnschapi>en ' ^ het tweede dnor dcn heer 

I JuyaÍKilt, SuppL L 1 % p. m 174. 

* O.fl, p. SlQ. 

* O. p. 

* 0.(5. 1 , p, uia. 

" Vim dp.r Tiiufc Ín Jmirn. A*. Sími. Nrw ^^114 p- fiH—41. 

*■ Juyíiljíill, Su|i|iL p, 27^. 

“ Afii. LcUiirk- liijuiawc iwtík»^ Lleal ITl, - 4 ^ 
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J. Kats * , beide rnet inleidiiig, v[!j-talinu cii aanteckeníiigen 
níl^cj^es'en z \] ï \. I>e Kunjarakarna ís ecn acíchtelijk verh&al p 
ecnc vrrjme legeníSe, waarin dc 3 aksa (reus) K u njarakarr^a 
de hoordrol vervuU en rie Dh^vílntbuddha Wairoeana aU 
opper^tc leermeefcitfcr der wet (Dharma) optreerit. Er bestaan 
vaii dit wcrk no^ heden ten dage veTSchillende redacEies^ díe 
ons DVEr^^eleverd zijn in hajidschiirtcn van hct eiland Balí. 
Ken riezer reriactics bchoort Lot de k^oiwin's, daax zij in gTDote 
verí^niaten is op^cfttcttL ® In I9L4 publicccrdt: dc hecr C. M. 
Ple)te eene oude SundÉiSchc rcdacttc mct vcrtaling cn aantce- 
kcningen Het rinor Prof. Kcm uitgegeven hand.schrirt \s hlijk- 
baar arkonisLig irit de Sunda-Ianrien en dagteekent waaríirhijnlijk 
van dt laatste helft der 14^ eeLiw. 

Dc San g H)'ang Ka m a hay á iitkaiv is ccn godsdícnstig 
lccrbock cn vormL ccnc tiitccnzctting van dc lccr der Xonrde- 
lijkc Buddhistischc kcrk. Dezc (cer \VQrrit mccr of minder uit- 
vocrig beschrcvcn cn soms door een enkel voorbeeld túegelicht, 
maaT 5leeds ís de vorm v^an godsdienstig leerboek bewaard cii 
dc schrijver heeft zich nict de mt>eite gegcvcnp zijn wcrk in 
verhaalvorm tc ktecricn en het aldus mccr smakclljk tc mïiken 
voor hct groote pLiblíek. D[t prozawerk ts van bdang, rpmdat 
hct ccn voorbecld geeíL van dcn vorm, wíiarin dc kcnnh omtrent 
rlc hoofdvvïiarhcdcn dcr Buddhistische Kerk ondcr dc bevolkiiig 
vaii java werd vcrhrcid. 

Het behandcU dc lecr vnn hct Mantrayána, zct rie be- 
nefenmg ckr VLriknmen dcugilcn uitccn, beíichrijrt dc mandala% 
de saniaLlhi'Sp ademhaling-socfcningcn enz., gecft ccn overzkht 
van de onrierlinge verhouriïng rier verschíllende Buddha's en 
hunne dewPa^ nocml seclen, díe op java bcsEonden en eeníge 
punten ilcr leer, waarin zí] afweken ran tílkaarp cn geeft eenc 
opHomming vaii cïgenschap|jeti, pUiatSp klcUTp handhouding cnz, 
dcr voomaamstc grjdhcdcn. nmtrenE den oudcrdom van dit 
gcschrift is mociclijk tcts mct zckcrheid tc zcggen. [>e Eaal kiKmt 
ovcrccn mct dic van hct Adi[.wLrwa^ dfich dr. Brandcs tricentp 
dat het dagtcekcnl: uít ricn MajíipahitHchen Lijtl oftcts tc voren. 

* ''tt-Cínvvcftliagiip líïlO. 

* Dr. H. H. ,TujnlaolU ïSappt op dm CílC drr JrtV. lin MmL HíiS, I\ 
p. ISLI. «4. SnSSÍL). rgl dMl 11. p- 1^^ 

■ TijdjiflhT. Tnd. T. L. VI 5 . LVlr P- Híií>—4U- 

* TjBndi Djagu^ p. fiS. 
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K, WetboEketi. 


Tot de wethtvekcíi, die in liet Bulelengstlic kr.iclit t'an wct 
hebben, hehoort de Adigama. íie voorstdling in dit brock 
is, dat het dagteeketien zou uit den Majapahitschcn tíjd. doch 
dr. Brandcá meent, tlat het van jongere dagteekening moet 
«íjn ’. Rarflcs noemt hct den gnDncislag der wet van het ge- 
nieenc volk. 

De Dewagama* h heUelfde wctboek als de Krtopapatí. 
Sommige artikels van dit vvetbotik komen overeeti met be- 
palingen in het Indtóchc MSnavvadharmacastra. Mcn vindt 
híerin o. a. bepaliiigen over valsche aankiachten, koop cn ver- 
koop, schutdeiscbers, cchtscheidSng, heling enz. ^ 

De KutaramSnawa is door dr. J. C, G- Jonker uitgegcvcn. * 
Dit ge-schrift is ríjk aan rechtstrceks uit Httidusche wetbDcken 
vcrtaaldc bepalingcn; daamaast komen echtcr andere voor, 
die op inlandschen bodem ztjn ontstaan- Ken Jiecr groot gcdeeite 
dcr vcrtaalde bepalingen, iti dil ge-schríft voorkoraende, ríjti 
aan het ManawadharmagílstTa ontleend. Ecnige afvrijkingen 
liebbcn haren oorsprong ín misvcrstand van dcn Indischen teksl. 
[nheetnsche rechtsbcgrippen ríjn met cle ontleende voorschriften 
1IÏ verband gebracht. Behaive de aan Man u ontleende voor- 
schriften, bevat dit wetbock nog andere, rechtstreeks tilt hct 
Hindurechc ov'ergenonten. De Híndu s hebben meerdere wet- 
boekcn en daarmcde het gcheele stelsel van hun recht opjava 
bfkend gemaakt en otik toegepast. HÍj dc strarnechterlijke bc- 
palingfti valt een groDt verschil in het ijog tuaschen hct in het 
Jav, wetbock gehuldigdc príncipc en datgcnc. dat in tle Hindnsche 
wetbockcn gevolgd wordt. Ilct rechl van j-.e1fverdediging is zecr 
uitgebrcid. Ook het ontstoan der gcmeenschap van goedcrcn» 
dc tóclating van het tvvccde huwctijk eener vrouvv eti dc ccht- 
-icheiding wíjkt van de meeste Indische W'ctboeken af. Omtrent 
den ouderdom der compílatie is raoeidijk íets mct zekerheld tc 
^Egsn. Ue taal is niet gchcd v'ríj van Bal. invloed, evcnmin 


< hiMH.g4rÍjmg rJcr ,fíiv, Uikl. OH SnE. Hs. V. dr. vnri dor Tunk, I. B, 1 — 
JujnïlDll. O, E. u, ]l. liW. 

* Frii'JvricU, VuorltKrpi;- tTurHlag, |,o, j,. 2'i, 

* Jiiynbiíll, 0,0. It, p, 1(14, 
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J n, Jí. 08— HKt ea Vou dor Tnuk, KawL-Bul, Wdh. II, p, kjO, b, v. 
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als dc andere wetbneken, díe iindere Laalrormen vertoonen. De 
wnordcji, díe wenichl als Hatinísmen moeten aaiigemerkt wordcn, 
komen ook in dle ivít de Hinduschc wetbr^jeken vertaalde bc- 
palinfícn vooir. 

Dc Peï d li igama is Ín factrckkdijk oiide taal gesc:hre\^En+ 
zooals mesi kan zten uit het faegin , waart iin de tekat en ver- 
taling dúor Fríedericb * ís medegedccld. In dit wettaoek vindt 
ractt het faekendc cedformulier, dat men ook in de Kavvi-ooT- 
konden * aantrert. 

Dc Sartvsiiin Liccaya wel te onderscheiden Vïin de boven- 
gcnocmde sprcukcrtverïiamelíiig, is eeti wetboek, dat vcKjr cen 
gront gcdeelte bEistaut ait Saji&kftvcraen, gevolgd door eene 
Oiidjavaanscfae verta1mg+ 

De taal van het ^nva^ï.sana ^ i.s vrij zuiver Oiidjavaansch. 
Ook de aangehaalde Sanski'tv'erycn zijn in dit vvetboek niet ?.oú 
verknoetd,. als dit gewoonitjk het geval 

Het wetboek Swara jaiiibu ' , waarschijnlijk vcrbaíiterd tiít 
SwayamtahCí, ís grootendeelft eene vertalíng van hct 8* boek 
van bet M!ln awa dharm a^ls t ra. Aíkcn het laaLste gcdcclte, 
dat tevens in jongere tïLa] geschrevcn Ls, vrijkt er geheeS van af. 

Dt mccr BEilincesch gckleurde wetboeken Ki^rta Siina en 
Kërta Sima Subak^ vertaald door Hr van Kck cn F. A. 
I.ÍErnnck alsmcdc dc Paswara een Halineesch gcschríft 
uit den nieuweren tijd, zullen □nder de nifarkk F. ter sprake komen. 

CV Geneeskundige werken. 

De rei:e|>ltnbocken (Usada ríjn geschreven in , nn cn dan 
met Baiíiich cn Sariaksch vermengd Oudjavaansch, ZÍj wjn voi 

* VHKirlocH(>iir Vurelrt^^ p. as. Vgt- Jonïror, p. 3 on Vati Fii'k, 

^-nhotifïen in T. N. I. P- 

* UUijitgevt'ii íUi ViHftfuUd rlof^r Prof. KEím íii Bgdr. T. L- Vt tíi vnlgr. 
VUJ^ p- SLl OD LV, p lííT tlfí. 

® Jou.kí::rg O. O. Pr 1- — VkL JnTnhull, SuppL op dtiti Cat. df>r Jnv. cïl 
Mad. ES3. TI, p. 1^3 on TTríederitU, t.e. p. 32. 

* JnyntHiil, O. C. p, ttl5. — VgL FriudurÊcli , L. c. p. 23 mi Jonktir^ o, c. p. ÍJr 

^ Juyaballf o. c. p. LUtl. 

* Tpwb. ítidr Tr U VL. xxnip p, 1UL -21& un p. ±ï-l—L>o7, 

Van Euk. SuliutdCii vaa liet flllíUldl Hmlij VI, Vgl, JuyubuLl, Cat. BiiL 

i?n Haa. p. 

■ JujnbalL^ StíTTl- *>í*tr der JjtT. on Itóaft. tl, p. 24tí—233. — 

VéI. nan der TnuJc^ KhlWÍ-BhL Wdh. I, p. i, v, — Van Kck. 

Loa^e apiiaPlrkjagea avur Let< BllLLiiciílïuÍl (Ff'Ctfbu. B. T. L. Yk. 1883 j p, Lbl], 
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zondQriinge woorden. met opzet gemsiikt, nm ite onvcnitRaiibíiiir 
te maken voor het grnote publiek. Zlj zijn dikwijl!. met loovcr- 
spreuken en afweringsraícldclen c^ermengd. 


lï. l-exidograii]iische en grammatísche werkcii. 

Over dezc rubriek vergeííjke men p. 20.5—223 van liet 2^ deet 
van raijn Supp]. op den Cat. der Jav. en Mad. IISS. Hier nnenien 
wij slechts de títels Adigivara, Kkaiawya. Krtabasa, 
Snkrftnabasa. C aij ta kapar wa en S warawya il j a n a. 


E. Historíache wcrkcn. 


Zcer belangrijk ís het Middcljavaanschc prQjiawerk Ken Arok 
<it I’araraton (hel Hnek der Konitigcn), dat door rir, Brandeïi 
mct vertaliiig cn hoogst waardevolle aanteekeníngcn nítgegcven 
is C I)e uitgcvcr noemt hct met recht een dcr opmerkdijkste 
voortbrengsclcn der Javaaiische literïituur van ouderen tijd, ook 
omdat het als een geschíedkundig werk sTÍjw'el op zich ítelf 
staat, en hct in ieder geval níets van hctzelfde gehalte nevens 
zich heeft. Het bestoiid rceds ín hct hegin der 16* ^áka eeiivi- 
(1378 n. C.) cn uit hct boek zclf blíjkt, dal hct laHtste crin 
vermelde feit niet vdór het bcgin der 15* eeuw van dczclfde 
jaartclling (1478 n. C.) te hoek kan zijn gesteld. VcnichiJlcnde 
gcdcciten ers'an worden door Oiidjavaanschc oorkottden en 
(’hineesclie bcrichten bcvcsttgd. Het eerstc gedeeltc Ls legendarisch. 
llct meer historische gedeeltc begint daar. waar Ken Arok 
Hen akuwu sTtn Tumapiíl, Tunggul amëtung, ult den 
weg heeft geniítnd, met dicns weduwe Ken Dërjés isgehuwd, 
hoofd van Tumapel is geiv'orden, dat onder Daha stond, 
en zích daarop aan de suprematie van dat rijk, waar op dat 
oogenhlik V ^ B d * g g ^ n ís koning was, onttrekt. 

Een andcr, doch mínder bdangrijk werk, bdeKidiing 
Rangga Lawe*. l'it een zuiver literair uogpuiit moge het 
htHjger staati, in geschiedkundíge waarde moet hct voor den 
l^aríiraton onderdoen , daar fie ínhoud pp dat werk beru.st 
Dikwijls heeft zclfs de díchter de kroniek niet gned vcrstaan of 
verkcerd begicpen. zoodat Iiij plaatsnamen als de namen van 
persaneti ljeï.ÍRt. Dc taal is Middel-Javaansch. 


' Vflrli. Bat. Ucn. XUX, 1* etdi llSJia). 

’ JiiynWI, Snppt, op (icb CaL Jur Jay- 
^ rícidcrJtili, ViKirJoqpï^ VerHSaif, p. 3t_ 


ea Itnd, iiss. I, p, aás, V|íL 
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Vaii iiDfT joiiger datiim \s het proïïa-geschrïft U-sana Javva *, 
dat ovcrkverinfTen bcvat aan^aande den vroegeren toELstand vnn 
Balí. VVilgen.s Fríedcrich bcíichríjft het de ondenverping vaji 
15alí door de lavanen van Majapahit cn dc vestiging van den 
Dewa A gII n g in Gelgel. benevens de vcrdcclíng van het 
iand Dnder de hofgrooten. Dít werk geeft eene bíijkbarc voor- 
Itcfdc voor Arya Damar en diens famílie te kennen , tenvïjl 
hct dcn patíh Gajah Mada^ desi groiidlegger van Mangwí 
en -stamvtidcr dcr íamÊlíe van Karang Asém, bíjria niet 
stilzivijgcn voorbijg^t. 

1>e Uííana Bali Í5 bckcnd door h'riederich^s mededcclirigEn 
híerover ín het Tijdschr* v. Sed. tndië Het íë een werk, dat 
alleen voor het volk bestenid ís en níet ín aaïuíen staat bij de 
príesters, tenvijl de Uíana Jawa door allc kastcn guccrd wordt. 

De Pamífïcangah ^ is ecn soort van kronick uit dcn 
nieijweren djd^^ Hcii: bevat allerlei venvarde geschiedenissen van 
priesters en vorsten, de verdeeltng van Balí onder de oor- 
Hpronkclijke punggawa’s van Gelgcl en dc stamtarels vaii 
voTstizn, bijvp van Karang AsËm. In dc vcrdeelïng van dc 
stadhouderschappen onder de pun ggawa^s wijkt dit werh zeer 
van de Usana Jawa af. De waardc cn stiil en^an h vect geringer 
daii die van laatstgenoetnd wcrd. Hct is nok in prom gcschrevcn. 

Behalve deze Fam^ilcangah bcstaat er ook een Pamcncangah 
lïadiLng'^, waarin dc geschiudcnis van het rijk vaii dicn naam 
tot hct optrcdcn van Pticangan als vorst YTín Pucangan 
beschreven wordt, 

\'an meer belang ís het Mjddeïjavaansche geschíedverhaal 
Tatwa Sunda'^, dat overeeukoml met p. 2S—12^^ van dcn 
Pararaton (of p. 134 —133 dcr vcrtaling). In dít gcschrift wnrdt 
rceds van gciveervuur gcsprokcn « ^ïondat het riict zccr oud is. 

F. Brievcn, contractcn eu landsverordeningen. 

Turi.vijl allc tot nu lot gcnncmde geschríftcn ín het C.)uch of 
Middcljavaansch geschrcvcn zijn, zij het dan ook min of miícr 
mct Balineeíïch vermengd, aijn wij thans tot ïtuiver Balische 
literaUmTprcrliicteu genaderd, voor zoover men aithan^ brievtn 

* Ju.VDbDllt o, CL n, p, Vgl. Fhedericlu Ycrh. Bai. OeiL XS p 21_22 

vn XXIIl, p. ^l-aTí, 

1 iJeel íx. s, p. 245-B73. VgL JoynbDU, n. 0 ., p. 

^ JuynboU, o. o. p. M2. FriúdGrïch piMïiit hol ton Diirechte Pxtinondantí n, 

> JuynbDllt Suppï. op dim C^t, lifir Jav. on Mad. tí^ p. 824. 

^ O. c. 11, p. yatíi. 
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eii contracten tot de letterkunde kan rekencn, Proev'cn \’an 
bricvcn zijn o. a. medegcdeelrt en vertaald door J. dc Vrouía 
in T. 1. T. L. Vk. XVin, p, 328 e. v. cn XXI, p. 104 e,v., 
door Van Eck in zijne Befcnopte Handieiding bij dc berieíening 
van dq Balincesche taal. p. 62-^92 en door deti heer Van Dissel. 
Ecníge Balineesche bríeven . processtukken eiiz. Tot deze rubriek 
bchmren ook de processtiikkcn (parikanda), vorstelijkc edkten 
(paswara), regclingen voor hancngev'echten, sawah's, enz. 
(awíg.avvíg) en bepalingen op het hanenkloppen (ssma 
këklËcanjL V'^an groot belang lí de vcrzaraeling landsvcror- 
deningcn der BaJische vorsten van tjsmbok. die ín 1915 door 
deti hecr F, A. ÍJerrinck nitgcgeven zijn, alsmcdc de boven 
íp. 566) vermeldc K6rta Síma en KËrta Sima Subak. 


IV^ GEDlClfTEN IN XIEl’tVE VERSit.ATEN (KinUNt:). 


.•V. Oorspronkclijk Javaansche (Kawi) gedichten. 


Hiertoe behooren in de cerste piaats dq talrijke Middel- 
Javaan-sche Fanjí-gedichten in tfin ga h an-metrum , waar\'an 
dc Malat* de mccst bekende ís. Dit omvangrijke gedicht.dat 
als de bron \’an alle Litcre Javaan.sche en Malelsche Pafijï- 
vcrhalen te beschouwen ís, zou cene uitgave verdieiien, als de 
aard der handschriften zich nict hiertegen vcrzctte; onder allc 
handschriften dcr rijke vcr7.aineling van Dr, Van der Tiiuk 
bevíndt zích gccn enkcl volledig exemplaar, doch alle hcvattcn 
slcchLs fragmenten van het populairc gedicht. De inhoud ver- 
^hÍU, behmidens dc afwijkende eigennamen, niet vcel van de 
jongere Javaanschc en Malcische romans. ITctzelfdc geidt m.m. 
vati dc overige Mídddjavaansche Pandji^dkhten, b. v. de 
Mantri Wadak^, een ï,ecr modein gedicht, waarin vele 
Balmeeschc woorden voorkomen, dc Metiur Wiii.s* en de 
Misa Gagang*. Van mcer belang is dc Smara wedana *, 
waarin vcrhaald wordt, hoe een príns van Koripan al.'i aap 
geboren wordt, aan het hof van den vorst van Pa^dan Sajas 


' Vgl. Ook JuynWl, Cftl, dor <lii Sns, niíiS, p, )S.l—I7(J, 

JiiynboH Soppl, op doB C«t. dor Jar. en Jíiid, IISR. 1, f. tfiíi de dunr 
opffcpWOQ litomuar. «-ouni- 


* O. o. I, p. Jft.'i. 

• O. c. t, p. IDt, 


■ O.C. [, p, 
* O.e, I, p. 


11 ,«. 
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komt cn daar dc ^daante van eeti mensch krij^. f>ít hGriimdrl 
ELajii de Smida^chc; Siviiii^ Wflnara- eií Lutung Kasarting- 
lcjíenden en ïian het door den hcer J. C. van Eerde met ver- 
tfiling uítgegeven Sa5a.k.sí:he Tutur monjeh of verhaal van 
den aap. * Zeer popwlair r.ijn de Fafij i-gedichíen Undakan Pang- 
ruá®, ;too genuemd naar den tiaam, dien PafijS ín Cëglang 
aanneemt, Wangbang Wtdeha *, de naam van Maka- 
ra d h w aj a (Pailji) op 2 Íjn ïwerftocht naar D a h a; en W e n g ^ i 
zao genoemd naar Uíjdakan Wasengsari, een derden aan- 
genomen naani van Panji. 

Xiet minder populair op Tïali dan de Panji'íá-romans zijn de 
vurschillendc bewerkingen nn hct fabclboek Tantri ®* De 
mee,st bekende híen’an is de MÍddeljav, redactie in dïmung- 
metrnm. Eeiie aiidere bevverkíng, die ín k ë d i r t-versmaat, ís meer 
modern en bevat zelfi Forlitgeesche wuorden, btjv. mírtu (een 
soort van drank), dat blijkbaar hcí Portugccschc woord vinho 
ttvijn) Ís. Dey.e redactic hceft síechts wEÍnig fabcls gcmccn met 
den Hïtopadeca en hct Paficatantra, De □udste* doch 
onvolledigste redactie is die ïn proza, de T a n t r í K a m a n- 
daka, terwïjl er ook ecnc Halisdie Tantri bestiiiat. 

fiït de gedíchten, vvícr begín aan hct Mahábháratu en 
speciaal aan het AdipaTwa ontkend is, bcboort de Bhïma- 
s vv a r g a " ^ een M iddcljavaan scï \ , met Eal i n eesch verm en gd 
gedicht, vi^arin BhímaVs tocht naar dc he], om de aïel van 
zijncn vadcr Pandu daaruit te verlosseo* beschreven wordt. 

Zcer populaïr h bet Middeljavaansehe gcdicht Srí Tafíjiitig^. 
Dc hcldïn hiervan i-s de dochter van Sa h a devvap gehuwd 
mct Nakula's r.oon Sidapaksa. Zij wordt door haren ccht- 
genoot dnorboortt, omdat dczc haur van echtbreuk vcrdenkt, 
doch haar onscbuld blijkt uit de welriekendheid van haarbloed, 

* B^ilr. T. L. ■Vlc. 7'* vn]gT. Vj p. 1.7 P. v. 

* .Taynb-oll t ï^nppl. 0|3 dtn Cftt. líuc: Juv. en Mftd. Híálj. I, p. 

* A e. p. 2lifi Bu Tmd tler Tuiik, Notus on tbp Kflwí nnd 

lït.íjmture. p. 51. 

* JuyntN>Pl, 0 . 0 . 1, p. iNte an Vnn díir TnukT Lo. t>. 5U. 

* JuynboU, Eno, v. N. LitlÍë, í. V. IJem. Eonígo /Liboia nit do piOui- 

bowerkÍUÊ vsku do TiuiEri^ vur^pUiken mpt ïndiaobo fnbBla. {Bijdr. T. L. Vk, 
7* p. Sfm—aCll!., 

* JavTiboU, Do ïíi%'líyad Tíin hEt □tidjhv. Mollihblmmifi up hut Jnv^ BoL 
ppiíiÍLht Blkliiaaavíarifa (Knm'AlbuiJl^ p. 78—7lj. — yan dnr Tiiuk^ 1^0. p. 58. 

“ Viin der Taiik, Lo. pn JuynboïL €nt. Jav. eu MniL JI&S. 1, p. 
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waar.iHn volgL-ns ccne kgcncit;, die echter niet in dit geciicht 
voorlíonií, dc residentie Bnnjuwangi haren iiitam ïou tc 
danken hebben. 

Vaii een gcheel andcren aard is het luiver-Baiiaciie gcdicht 
C. upak h Dit behoort toc de ntbrick der L'ilcspíegelverhalen * 
dÍÊ in de btterkunde van aile Maleísch FolynL-.si.sche Lalcn ïiilk 
een belangrijke rol vcr\'Ql1en. vonral ín de Sundasdie literatiiur, 
vvaar deï,e verhai cn K a b a ,v a n - ve rhal e ti hceten. C u p a k on d er- 
acheidt zicb in het naar hcm geficemdc gedicht door zijne 
blufïerígheid, lafhartigheid en guleigheld. Ook dc Eijder bc- 
hoort hiertoe. De kidung Arjuna praUbda v door van Eck 
ala n° vcnneld in zijne voorrede voor zíjne Megantaka-uit- 
gave, Li ccn Middeljav. gcdicht, dat eenig.szíiis in verband ataat 
met het l^í ahabh&rata, daar iielden uit dit cpos hierin optre- 
den, hocwEl de rol, dic Arjuna hier vervutt, gehLn;t arwijkt 
vaii dc gewoonlijk van hem verhaaJde feiten. 

Tot de Uteratuurprnducten, waaj'van zoowel eene poëtischc 
rcdactie. in tfinga h a n-metrurn, als eenc proza-rcdactie bc.staat, 
behoort de Calon Arang. Dcze bcroEmde toovenaarstcr, de 
wcduwe vari Jirah Lif Girah, zou in den lijd van Airlangpha 
den vorst van Oaha, geleefd hchben. Bharadah, wiens 
leerling Hahula de dochter v-an Calon Arang huwt, slaiigt 
er cindciijk iii. haar onschadelijk te maken 

Zuiver Balíneeach is het gL-dicht Dreman, dat reeds in 1873 
met inieiding, vertalíng en aanteekÊníngeii door de Vronm wcrd 
^( terwijl Pror. Keni in 18*58 cune vrije tnctrisciie 
vertaling onder den titel ‘Dc miskende trouwe gade, íiaíineesth 
acdcdicht> Liítgaf |,)it gcdicht hectc eene honge zedclijke 
strL'kkfng, daar de trouwe gade líevcr mct liarcn echtgcnoot de 
pljnigitigen dcr heí wíl verdurcn dan acmder hem de genietingen 
van den hcrael srnaken, 

Het Mlddeljavaansche gedicht Sudamala ' is ais het warc 

I Jnyhbíili, flnt, dfij’ Bifl. iiQ tiaï, HSeí. p. S4 un .lïH. 

* .lujfiibull, Sappl. dnn fJnt. drr Jov, on Jiínl. HSS. 1, p. L'aj, 

_ » Zin Víirdur ovor dit BH*.ilu.iín .fyjnbuli, Bni. FarbínaeioimunKfla ILIÍI 
IJ-.LVtiíiluu^un IVI|« iltjnv. (L A. f, E. KXlIJl, p. 14-J(3. iíimrl. 

up fJnl. dfir Juv. ea Mad. H9S. I, p. 24S en II, p. ÍHLl—cWJ. — HrnDdtM, 
BcscliruviiiK iler Jav. Bal. píi Sas. HSS. IIl, p. 102. 

^ ^ P‘ Kiíï vgl, píi TijdBEibr, v, Xfd. ]aJtid, 

» Jujti^dl, KL.PPL CSIL. Jav. MslI. HSS. 1, p, Utta nn Van dsr Tuuk, l. (u Ji. Hb, 
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alii cÊHc inleidin^ op dc bovcngejiocitide Sti Tailjtiri^ te 
beschou\v"cn^ Dc tÍEel bctcckent: verloFit van cenc morLstérachtige 
^daintc. Sahadcwa vcrloí^t n.L Durgï van hare riksa^áa- 
gedaante, waartoe Kij veroordeeld was door eene vervloekíng 
van ^ïwa, díe haar betrapt had op echtbreuk met eenjongen 
koeherder. 

Ik CaguritaOh 

Tot dezc rubiicb hchooren de beide groote Halische Pafljí- 
pcdichten H riie door van Eck ín teksl erii vertalíng iííjn mede- 
gedeeldp mL de Megantaka of Mantri Mal-ika en de 
Bagus L'mbara ufMantri Koripan 

In zijne ïnieiding op dc Meganíaka-uitgave brengt vaíi Eck 
híertoÊ ook dc Pan Hongkltng en Ktut Bungkling, tvvcr 
venichtltcnde namen voor het L"ílespieí;eUverhaaJ * daE bekend U 
door dc verhaiideling vaj:i J. C- van Ecrdc: de verteUíng van 
i Bimgkcling np lAmihok Er be.staan nn dil gedicht twtc 
rcdaLtJca. DÍe in s í n o m - vcrsmaat staat in hooger aanzicn dan 
dc andercp in j ínada-vcr^maaE^ De eerste woidt tocgcischreven 
aan l d a \V a y a n D a n g i n ^ een Bmhniaan van S i d £ lU & n 
(in Karang AsSm), díe ín hel rnÍddEn der !9^ eeuw te Kamng 
AsËm wegetïs hQog\-^erraad ler dood gebracht is. Dit gedicht 
is zeer opmcrkclijk, omdat daarin ccne oorlogscpísDde uítvoerig 
wurdt vcrhaald tusschcn een BalLsch en een MDhammedaansich 
vorstp waartoe dc stof waarschijnlijk h gclcverd doc»f de op 
Lombok tegen oproerige Sasakji gckverde gevechten. Bovendicn 
geeft deze sinom-redactic vecl geleerder cn meer dtepziïinigc 
discussies dan dc andcrct ^í} iíï daarduor dikwíjls breedsprakiger. 
Ook de Pait Brayut U van dergelijken mhoud. 

Een Middcljavaansch gedichtp doch met vele Bidineesclie 
wuonJcn vcrmcngd, ís de Durma Het begin hienan is 
iiitcrtssant, omdat er eene algemeen I^ral.-PolyncLsÍsche mythe 
in verhaakl wordt: Rájapala onEneemt de badende WÍdya- 
d h a r í K e n S u 1 a 5 i h hare kleederen en geeft baar die ccrst 
terug, als zij bclooft, hcm te ziiUcn huwen. xVadat zij een zooii 
bij hem gckregen heefl. kccrt de hemeliiutif naar den hemel 

^ Vflrl]. Bíit. Gfin. KXX\Ul (ISTS) Bijilr. T. L. Vk. volífr. XT, ji, 1 — ItíT 

nn m—ím. 

* T5dií4'hr+ Iiid. T, L. Vk. XLV ji, 10«—lyí. 

* JajnliDll, í5iiiipL den l'kLt, liei Jáv. nn Mnú. HHeí. ^ 
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tcnifí. í)eze mm is Dtirma, dc hekl van hct gedícht Hij 
verrícht eerst asccsc mct zijnen vader, d.an naar deti 

vorst van WanDkÍíng^ ■vvordt Hoor de riLk.sasï Durga- 
detii, die mct hare beíde brúeders het woud onveilíg maakt^ 
geschaakt enz. 

Ket doar de VrrHimi mtgegeven BaJinee5che gedícht Lin 
Pëta * ÍR belangrijk door de beschrijvíng der hei^ díe daarln 
voorkomt, 

Tot de P a E\j i-roniaiis behnort het gudicht C i 1 i ii a y a = , 
waanan eene Sasakschc rEdactíe door dcn he&r J, C\ van Eerde 
tiítgegeven is; de op Balí voorkomende Javaansche redaclie,. 
die niet vrij h vari Balineefiche woordcn , ïs door schnjver deaes 
in het Supplement np den Catalogus der Javaansche en Mad. 
HSS. bcschreven. Op Lombok ís het ^ïeer bckend en necmt 
een vastc ptaaU ín de inlandsche maatschajipi] in, Hct ver- 
dwijnen van de prinseSp de droom van den prinSp de terecht- 
stellíng en amiere cpbodes van dit gcdícht herínncren sterk aan 
het Maleisdie gedicht Ken Tambnhan. Cílinaya h ecn 
troelelnaain van ecnc prinses van Daha, 

fiet gedícht Raden Saputra * of R;:ktna Matiik bi van 
eeníg belang, Dmdat er niet alleeti ecnc Halische, doch ook 
eene Oostjavaansche en eenc Madnreesche redactíe van bcstaat. 
He held crvan strijdt tegen tijgerí: en daama tegen gecstcn op 
hct kerkhaf. Hij droumt dartr van clc schoone dewí Ratna 
Manik en zij rlroomt tcgelljk van hem. Ook híer vindt men 
iveer de onde MaL Folynesische lïiythe terug: 7.ij wordt badcnde 
door hem verrast en worrit daardoor genoodzaakt, hem te 
huwen. 

Van gesehiedkundigett inhoiid is hct Ikil, gedicht Jambe 
Nagara of Siyat Sasak, waarín beschreven wordt. hoc de 
Hollandcrs, in vcrEBniging met Boegíncezcn en Socmbau'aneezen, 
de stfld Mataram innemen. Jambe Xagara is de naam van 
ecn Jongding uit Gyanjar (op Bali), ctíe met rijn mcisje nanr 
Karang AsCm en %’andaar naar Ampiínan vliicbt. Ecne 


' 'rij^ípnlir, ti,d. T. L. Vk. SXI, p. 409—14(3 an 'S.'»4 —dïI7, 

• Van E^rdc ia Bijdr. T. L. VJc. LXVII {llilSj, p. M-St eii .Tiiynholt, 

0.0. II, ]i, 77, 

* Ju.vi,Ih> 1I, Hujipt, oii dott Col. dcr .lnv. Mrtd. H.SS. j,, 7a ||, u, ||t 

on OrI, Bnl. CT» Sm, HSB, p. 130 , ’ ’ *' 
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ínhoudaopgavc van dít gediclU vindt nien in Vm\ Eck"s Schets 
van hel: EÍtand l^mbok. * 

Ren iriveede hLstorisch Balmeesch gedicht is de Ung nanjar 
Het ondervverp htenan is de vctDVcríng vaji Rafijar Ín 1838 
door de Hollanders onder den Kapitein-Iiïitefiant ter Kee van 
HasseU. In de U n g B u 1 e 1 e n g ^ wordt de ejipedítie der 
HoUandeni tcgcn lïuleleng ín 1846 beschreven. 

Tot de lcerdichten behoort de De Gunatiílierín worden 
haiidelin^cn in eene vroegere geboorte als oorzaak van ktralen en 
lichaajrtsgebreken opgegeven. Verder bcvat het eene opsomTníng 
van de ptichten van een vorst, van de PtrafTen in de hel cn 
de belooniingeii tn dcn hctneL Het is zeer moelelijk te verstaan, 
daar het zeer vele zQogenaainde geleerde woorden bevat 

Behaíve op dc bovengenoemde gescbriften ^ wícr títeis reeds 
door Van Eck in zïjne voorrede vaor de Meganta ka-LiÍtgave 
genoemd worden t muet de aïmdacht nog gevestigd worden op 
de Baíincesche satwa's^, vertejlingen^ wíer naam misschicn 
oiïtleend is aan het woord satwa= dier, omdat díkwijls dicren 
luerín optrcden. Híertoe bchooren de algemeen MaL Polvnesische 
dierfabels, zooals díe van den aap eii dc schildpad, 

Tot de onder de Balmcezen In liooge eer staande w^erken 
behoort de W ariga, dic uit índische en Mab Poli ftesísche: 
bestanddeelen is samcngcsteld en over de ttjdrekening handeU , 
ivelk undeni'crp door Friederich ns zijn Voorloúpig verslag van 
het eiland Bali ^ uitvncrig besproken ïs. 

Eene nibrtck van hteratuur^ díe op Bali vrq uiÉgcbrcid ís, is 
ïle erotíachc* In het gedicht Tunjung birti " worden de 
liefdesavonturen van deiïe hemcínimr en van Suprabháen 
T i l o c t a m á geschetst. Qok dc X j a H g \s van erotíschcn 
inhoud. 

Ilíermede is ons overzicht van de op Bali gevonden lclter- 


I Tijdaí'brr índ- T. L. Vk, XX n, p. Silí»— 

’ Jl3yiibíil3^ Cat. der Bol. dd Scih. HStir p. t^ïlí. 

* (LíV p. 14U, 

^ 0, n p. &a 

■ JuynbqïL O. a. p. 179—ISB. 

■ Biú. Gtïn. XXm, p. 4l4—Vgl. v.xq Eck i£i Ft'ofli nnmdiBr df^r 
Bijdn T. 14. en Vk. iHaltedtujiJo, p, 1&2 —i::ï 4 on HTQTnbnTI, Stippl op jRti 
CiiC ilfsr Jav, (Ëu STiid. HS&. 13. p. 

■ JuyiibolL díii' Hiill, fíiï Km. HSS. p. áC. 

* O. 0. p. 90. 
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kuT)de voltooid. Hct bovenaUande bewijst gcnoL-gTaam, dat 
ook de lettcrkundc, evenals trouweiis dc geheele berichavïng 
der Balicrs ocn ï.eer gewichtife plaats hekleedt in Indonesië, 
vooral in vergeltjking met die dcr naburige MoBlitnsche of hei- 
denschc naburen *. 


^ Uit itiik Wfta best#Trnl voar dfl inleidmg- op don Qjdfl diïr 

TemtOdb^tfllJmi^ vaii HiedQ^ fln Kunat t* Ausïtflrdam in LtUG, 

DaaDQm Is er g&en m&ldtJLg ín gmnBakt tílu MofllÍtiisEïha litemtiiurpmdLíetfui ^ 
ssofkíiU de A mír-&yid!ifl mst tgmi Yflrjwliinftnde uitlijop&m (Kip j Bi: ray un gj 
Wilobang, AJftr wnli, Dul&nf- hoktiya.U, Prabu Kl-rB, 

KAtupAr euz). DaEíi vflrhaEiin bnhísorea tot tíu Saaakst'his litftmtyar vim 
Loznb0k en niet lot de ýiwillOtÍííQÏlO Vaa EsJL Wat bufl iulioud bstrefií kíiQ 

vorwflíou wm-rd&n niMhr liot 3 * doEl vau mgjn yiipplflmflnt op deii O&t, der 

Jav. Eii Mnd. H 39 . HfllMílído \a ¥ii.n np Vflrlmlun Jils 

dfl Amad^ de Anbija 011*.^ díft Eaowel tnt d& Ha#tlksiíbfl lileratnqr mn 
Lombíik ab tnt ds NSeuwjftVaaTiscbe leltoï'kuilde g’arekeniï knriliQtJi Wotden. 
Yan O.-JftV. UOrktíndúD Wordt bÍEr geen meldinf? g&mftnkT , umdat de mee.4|« 
op JflTo gevondcn EÍjn_ De snlceltí, dnur lir, Briiíldí!^ sn dr* vau dw Tliuk 
nil^EgRVen, np Bali aau^ltijjSen Kawi-ámrktítidfln Kgq tcri mi tou nn|^ pínt 
rfltklnJitd of v&ttaftld. 




DE HOOFDPERtíOON DER VIERDE GAANDERLT 
VAN HORO-tSUDUH 

DooH Dr. N. ,L UKOM. 


Xooals l>ekend ía, geven de rcílícfs van dcn hoofdmuur dcr 
vicrde gaandertj op Boro-fjiiidíir ccn verhaal of vcrhaJen ivecr, 
waariri de hoofdrol vervuld wordt door een Bodhi^tt^va, ken- 
baar aan een in diic knDppcn cindigenden stengeL Het h nog 
niet getukt uit tc makcnt wie híer wordt voorgesteld ^ het resuh 
taat van hct onderzcKek is slechls negatief, daar allecn gehteken 
íSt dat uij hicr nú't te doen hebbcn mct een dcr algemeen 
bekende* En de beeldendc kunNt híirhaaldelijk vciorkornende 
Bodhisattwa-fíguren + ivíer ídcntittnt iconographisch mín of nieer 
vaststaat. 

Dczc toch worrier? op dc bcdoelde reliefrccks iiangctrDflen 
mct hun gcvvDne, txik elders vaNtstaande attobnten ^ ZrKi zíen 
wij Awalokitecwara met lotus cn Amitabha hoofdtooi (reUef 3, 
8^ 20, 4/, 50 en waarschijnlijk lo), Mafljm;ri met de kropak 
op den blauwen lutus (3^ v.g.lp ll, 16), Wajrapïni met zijn 
wajra op diczclfdc blocm (3, S, 17 en waarschijnlijk 50- mis- 
schíen is ook het wcggcslagcn voqrwerp op den Ioéqs van 47 een 
wajra), dan hoog.stwaarschijnlijk den Bodlibattwa mct het zwaard 
op dcn lotuH (3; het zwaard ís weggevallen, doch de omtrck 
op hct rclicf nng duirielijk), riíe ook op dcn xMendut voorkomt 
cn aan ?dcn vonir?:ichtígheidsha1ve lUig gccn naam wordt toe- 
gekend cvcnmin als aan dien ook van Mendnt en riaosan 
bckcnden Bodhisattiva met een vlamfnend aEtribuut (3), Ten 
slotte komen tiog een paar iindere onbekendc Hodhssatinva's 
voDr > onder andere écn mct blauwen lotus allcen (20), waarop 

* Mbq wim hiflrovcr íwk Eapi>. Oudli. rromm, b NnL ludië IWtO p. l0-t7i 
daarviLH bolifíurl ilij Itvnliitci ïilinea ap p. ia tv 

■ rKi úvL-roBnlioFnAtijEe beEildí&^ Lfeidi«ïïi& MLEBuiini ign ah Wiv^-jipiiaí 

vunneld sJiiyTtboll, CaUi|h>^iíí^p Vjm, p. UKa); E>tik Akiivli^arTjliii koiïil Ín nnn- 
niflrkiLL^. 

Bi- 71 ua 


oSí) I)K HOOi DPERSUON DER VlERDK O^OVS'nERIJ [ïOElO-BUDUR* 

cven de aandacht gevebtipd 'ivordt om te coiiíítatecrcn, dat iiírl 
aan tc neiucn Ls. dat overal, vvaar eeu persooti met dit attri- 
buut optreedt (41), 67, fcd, íie ook voora! iweede gaanderij) 
ccn hepaalde BHidhisattvva bedoeld is, daar immer.'; díkwijls bij 
huldebctuigingen bioemeii, cn daaronder uok dere. door aMerlei 
pertioiien , ook niet-BcHJhisattv\'a's, gedTagtin wí trden. 

Mcn zou wclJicht kunnen tniicnen, clat vvaar de clcrde gaaiidcrij 
aan Maítreya gewíjd is ' , ook de vicrde een tekst aaitgaande 
dienzeifden JJodhibíLttwa bevat. vveJke om de een-.f andcrc reden 
niet met zíjn gevA'One stopa zuu rijn voofgestcld. <Xjk Maitrej a 
kan echtcr niet bcdoeld zijn. daar hij evcnccns met dcn hoofd* 
persuon in kwestic op ééii relíer voorkonit * en dan vve! degeJ^k 
de stBpa in den hoordtcoi draa^t (I6; ook'up 3 is Maítreya 
vveJIÍcht voorgcsteJH, daar één dcr Ikidhisattvva's ecn nágapu.spa 
vasthoudt; ditins hooídtooi is echter arge.sJeten , Kundai dus geeti 
zckerheid ís tc verkrijgcn). 

ÍJesgelijks moet Ratnapáhi vcn’allen. an.n vvien mcn onk cen 
oogentalík zou Imnnen denken uit huofde Viui Jiet rdt. dat de 
knnppen van het attribuut van íJeti hnnrdpersoon hier en daar 
den vorm van juvveelcn aanncmen. Op zichzeif icvert cen kleinc 
afvi'ijking iii den vorra van cen attribuut geen bczwaar op: raen 
wect, hoe bijvoorbcoJd MaitTeva's .sttipa in hctzeifde verhaai 
der defíJe gaanderij nu eens groot en tlan iveer kleín cn boven- 
dicn verschiJJend van proporties vvnrdt vvcergegeven. En ivat rm 
die juvveeicn aangaat, volge een kJeine statistiek. De geheele 
gaandenj heeft 72 relíefs, op S waarvan fiel attrÍbiiLit niet voor- 
líomt, tcrwijl hct op 6 anderc te Dndnidclijk ís; cr schicten 
dus 55 over *. iJaarvím wijken 2 af, hebben lo etn juweclvorm 
en 37 een knopvorm. LJie vcrhoutJing is tc ongunstig, dan dat 
incn j!ou kuniicn aannemcn , dat het esaentieelt; van het hceJe 
attríbuut liet juvveel is. DaarbiJ komt nog. dat gehecJ onver- 
klaard zoli bttjven, vvaarom cr dan drie JuwceJen zouden zijii, 
tcrvvijJ Ratnapltji bijvoorbccld op bron.sjes, ivaar □ok dour htt 
vuorkomcn van zijn paard dt identílícatie xeker Ís, cr siechts 


x.iriLíLj iyu ,,UJC dl- 

jUWÍÍfjjHÍn Df tUÉippEU VJJ)DL*kl.imíJU. 
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iiéT] vasthoudt. Hnvendicn wordt op relïeF 2 wellicht de echte 
RatiiajivrLni gevonden , vocrendc één jiiweel op een bianwen lotu_s 
(relief 38 vert^^ont ook iem^nd inet êén juYVeelj doch daar heeft 
nog: icts bovect ^ezeten), (')m al deae tedencn kan ook de ver- 
onderitellíng^ dai i.vij met Ratnapíli^L aLs hoQfdpenïoon te doen 
/.ouden liebben p nict gehandhaaíd worden. 

Daarmee KÍjn dc ïcontigríLphiach va_suitaaïide Bodhíiattwa’íí 
nitgepiit F. Wij zullen dus ecn anderen weg dienen in tc slaa.n. 
i íat de Bodhl'^aEEwa in kwestíe ïn het panthcon ecn zeer voor- 
natne plaaes inncemt i.s Keker; dat blijkt ook uit de wlj^e. 
waamp hij direct na de Buddha's op lï, 14 voorkonit en uit 
/.ijn afbeeldÍTig tcniídderi der voumaamíitc licjdliisattwa’ií cldcrá ^ 
op .Mendut ^ cn tc PJaosan Wij hcbben írns dus af tc vragen: 
bc5taat er in het Javaíinschc Mahayïníi bïiïten de bovcngenQemde 
nog een Bodhísntïwa van zoo hoogen rang cti bctcekenis, dat 
hem * na Sílaitreya í>p de dcrde, de gehectc vierde gaanderij 
van HcircvBuduf gewijd kon vvnrdeii? 

Inderdaad blijkt er zoo een ïe bcstaan. 'renvijl wij overigcn_s 
voor de kennis van Ivec Jav'aanschc Buddhisme gt'ootendecls opge- 
gevens van buiten Java af nioeten gaan , hcbben vvdj althans één, 
/ij liet ook gebrekkign nver7Jchl van het AIahi> ána uít Java zelf. 
Díl werk, de Sang hyang Kamahayániltan . h uïtersE kang mct 
bcrichten over BodhisítÉtwa's, doch hel noemt reeds in het 
bcgín v'er&chillcndt: BiidrlEias , ecrst die v’^an het verlcdenc en 
dan; '^bliatara huddha sang aiiaga.ta, sang abhfmukha mang- 
ahhísanibuddha. kadv anggan í bhatára ár> v^ Maïtrev'ádi. Samantaí- 
bhadra parvyanla, anSgatabiiddha ngaranira kabch.> *. Hier 
wordcn dus klaarblijkclijk van díe Biiddha'_s der lockomíst (d- I. 
Bodhísattwa's vatt thans) de tvvee vootnaamste, dc cerste en dc 
taatstc, genúemd cn hooren wij in écn adein mct deti naam 
van Maítreya díen van .Sajiiantabhadra. 

* H* VTtii di^ hraíi.Hjp5 xcm bekï^tiH^e Wivjrcuiattwri ktnnt piet vojir. 

V Tp ^le'Eidab komt hét attrihuut eL-pao«nH ïcwwel ía kuofH in jtjwee]- 
vortci VDorí ta Pnwou wnrdl- llOt in |iiwee3vorí3Q lionr eoii Vróiiwefíguur 
Jrjii^ECL iu oOínliiïiatío mot dm roíiidftïi jutuH, uvEimÍB hot enkok Juweel in 
i’miihcniitia met dH^n blACLiiVfln. 

■ 7Aq TjlMt G riMhta Tun IJKurmiiD^B lïflSÉihry viuu der HMidliedHn op de 
dor feJÚdiíntie'H Scwi]rakart4l en iJjOgdjukarOï (tSftl}. 

*■ FdL n. ïl.f peig, 17 VhU dH uitgave Tftu KoU (mo^. Vortaald: ITi'PPerí 

tiuddlia'#T 41« ncït! komeu moetOliT, dH3 in tmikDinat verltclitF, JiËKHtls de 
HL-er du edele MltÊtrtytt BniíMivcKhTt =i, on tot d.ut StttnnutnbJiadns, Jiun alítír 
iJHTlElli Ttítíki.iccu;tbuddha'>iJ' 
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l^ter trcden dan nog^ íonder hïer Bodhisatt^va te heetenp 
l^ke^wara (diis A^vaLlokiteíwara) en Hajrapanï op, Het !%t vonr 
dc hand, dat zelfs al i.vorden niaar zecr weíníge Bodhísatti^'a^s 
opgcsomdp onder díe weimge loch díegene. wclke blijkens 
Bnro-BQdur zulk een voomame plaats innecmt. niet zal ont- 
breken t en wantietr dit zoo ïs, dan blijkt tevefis, wic alleen 
in aanmcrking komt* Koch Maitrej’a. noch Lokepv'ara, noch 
^Vajmpáni kan de Bodhísattvva in kwestie heeEen+ gelijk bt^ven 
bleckp dnch óf hij vvordt m den Sang hyang KamahSytnikan 
ín hct geheel niet genoemd p rtf het is Samantabhadra. de laatste 
Buddha der tockomst ' . 

VV'anneer vHj nu venolgens nagaan, ín hneverre hctgeen 
ïconographisch van Samantabhadra hekend is, ín slrijd of in 
□vereenstemming is met de mogelijkherd, dat hij de hoofdper- 
soDn dcr víerde gaandcrij zou iijn, dan zien wtj voorcEist, dat 
in de TíbËtaansch-MongooIsche knnst de voorstelling van dezen 
Bodhisaí:tvi’'a aEIes bchatve vast staat; hij komt zDovvnel met zuu 
en amrtaflesch als met ivajra cn btiis ofvverpnid en klok voor 
Van deze zijdc is dua geen licht Ee verwachtcn. Uoch in Vmr- 
Indie treífen viij hem aan op één dcr door Foucher iiitgcgeven 
miniattiren *; hij zít er op een olifant en voert als attribuut 
een tak. iiitloopend ín ecn langwerpïg síïOii btoem. Hct merk- 
viaardíge ís nn, Hat zich aan vvcersístjdeii v^an die bloem aan 
kleinc Kijtakjes twee knoTjpen vertonnen van precies dcnzelfden 
aard als die aan het bckcnde attribuut op Bnro Budur. Hoewel, 
gclíjk gezegd ^ de middentak afwijkt, lïjkt het ons niettemin 
mogelíjk, dat hier inderdaad hctzelfde cmbteern bedoeld ís. 

Alles bij elkaar genomen mcenen wij dus tc mogcn v'asb 
ïttellent daí^ voor^iclitig uitgedriikt^ de mogEtijkheic] níet iiït- 
geslotcn js, dat de hoofdpersocjn dcr vierde gaanderij van Boru- 


Í Met dp o|ívaltJii^ vaa Í^íI ttinntcibljjidT* ïIa íaafMÍe BQddlm 

nifít. in alrýi t* íyu diínia TQrmcldÍD^ ïn het Nit|ialfteBí!híï BuddhÍHm0 
nli r.í?.rëii dtlV'Ani-EiKlhiíuittwfl; jmnnyrB het de? dhyiliii-ftuddhDV 

níet ttla irhrDxicJu<^«c!h bedooEd, ííÏ Tieeft mtn er lEiiflr wuJ iJflajM tljdHV'ol&ijrd e* 
'm wiltea íMlfflJi. 

* Zifl Gi'qíiwcdeb MythoEtj^ie dflA Bllddhismui ir Tíhiit ufld dor Mouj'olijJ 
iLPOfl.i p, 3 4t^ Pttudcr, Dfuí PiinthflúD den TiSttíij^-schíi Hutiittu (tBlKlj p, 5í) 
flo 77. Oflk dB JttpuHWha ’rflíirstolling wijlrt af rVoa Kiflhuld. PttDthflfin von 
Nippuu, R, ?iit tn pJuut Xh 


" ï'i«ïl3flJTrnphiír bfliiddhicinE! rlo T flHOOï p. iirj dci lÍkV im 
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Budur Sa4Tianta.bhiidrci ís; in de eerste plaats ís dc figntir in 
kwestic geen der andere bekcnde Bodhisattw'a's en sehiet eigenlijk 
alleen Samantabhadra over; iij de ttveedc plaats doct het weinigE, 
dat wij rechtstreeks van het Javaaitsche Maha.\'ána weten. heín 
cvcneens op cen voorname plaats verwachten; in de derde plaats 
wordt deae idcntíficaLie ook door cen- iconograpbisch gegeven 
aanbevolen. Ilct fipreekt van zelf, dat hiermee in de verste verte 
nog geen bewijs geleverd ís; nietlemin kwam het ons wenscheHjk 
voor op deze mogelijkheid de aandacht te vestigen, juïst waar 
men tot nu toe zoo geheel in het duister rondgetast heeft, Dat 
ín verschitlende NoDrd-Buddhistische tekstcn Samaiitabhadra een 
voomame rol speelt, staat vast wie weet , of nader onder- 
2 ock dczer tekstcn niet eenig lichl 20 U kunnen verspreiden over 
het vooigestclde op Boro-Budiir's hoogste gaandcnj, 

Boro-Budur, Augustus 19 J 5. 


* V-gX Wa.stóljeT, Der DnddliÍHmDS (IMfl) p. 159 «i., a6±; EdkinH, ClliltBfiB 
Bnddhifim (IftaO) p, 29; {Tkránatfaa, fld, Sehiafoflr, 186», p. 96. 300). 
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In N'ovcmber 1834 bezcn:ht dc toenmalige resídent van Tapa- 
noeli F, H. J* Xebicher 'Poeloc Si-Maloe>, bet 'Hog-tsland der 
Engelschc zcckaarten». 

In ïijn duH getíteld opstel (Tijds, 1. T. L, Vk. V‘ 403) zegt 
hij, dat dc taal er volkomEn gelijk Ls aan dic der Maleiers uíl 
de Padangsche Bovenlanden, waardoor hij gemakkelijk in het 
buvcnlandsch maleÍHch met de iiiwoners kon spreken, Verder 
tcckcnt hij ech ter aan; * VVel heeft mcn eene andere taal, bij 
*hen de laiidstaal gEnoemd, duch dit i.s eene vermenging vati 
’Atjehneesch en Malcisch; fleïit wordt op dc Noordoostkust 
imtnder gesprokcn. dewijl daar geene Atjehneeacn gevestígd zijn*» 

K, F. H. Van l^ngen. die Ín begtii 1881 een reís maakte 
naar Simalocr, meende {Tijd.i. L T. L. Vk. XX\TI 383). dat 
dc bevolking tot deii NíaHscheti stuni zou behooren. Echter 
sprak zij *cene van het Níasch onderscheideti taal, hoeivel velc 
•woorden op een riauwe verwantschap mct díe taal duiden.* 

In hct Tijds, Ind. /\ardr. Gen. l' jaarg, afl. TIl bl. I noemdc 
Van Ijingeii ecnc volksoverlcvcring, verklarend «het vrccmde 
ïverschijnscL dat de bevolking der districtcn Si Malocr, Tapah 
*en Iwakofrn eene gchccl andere Eaal sprcekt dan die der ilis* 

• Irictcn Salang en SÍ Goelei, waar het Xía.sch de volksspraak 
'is. Ook verklaart aij' oii.s hct feit, dat de bqvolking van Si 

• Maloer uit twee hoofdbcstanddeelen is samcngesteld, de oor- 
i-spronkdijke bevolking of aborigcncn raet eenc afí.imdcrtijke 
»taal en de NiaiLHers, díe hun cigcn taal sprcken. Verw'ant- 
tschap dcr door haar> (de oorspronkeíijke bcvolking) 'gcsproketi 

• taal met eenigc anderc Indísche kondcn wij niet opmerkcn, 
ídodi het kwam ons voor, dat vdc wnnrrien uit het Xiasch 
■ dRarin acheneii npgenomen. (Jf dit nu te wijtcn ts aan clc vcr- 
tmenging det onrspronkdijke bevolking met He Níassche dan 
«vcel iiati hare stamvcnvanlschap daarmcde, durven wij niet 
•beslissen. > 
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^boniinípen bcwercn wedemni h dat cle aborigtncn vaíi Sí 
>Afaloer tpt het Gajoesche rtis bEhoorcm *. 

Deïietfde autour scbreef in ïijii ' Atjehscli We.stlcu.st. (T. A. 
G. 2^ Reeb> V 5t|): •Hct Siimloereesch h waarschijnlijk 
»een dialecC Vcin het Níasch, waarin vele Malcí.sche woorden 
>KÍjTi opgenomcn. Hoevvcl volgens de hier loopende sagc de 
ïSímaloeërs tot den GajDeschen v'ofk!i5rtafii bchDoren > ioo kuTi^ 
men zij toch een bcwoner der Gajoelanden níeí verstaan en 
'Schijnt hinitic taal ?,ich zeítstandíg te hebbcn ontwikkeld.» Voigde 
ecn tijstje van 23 woordcn, blijkbaar ontkend aan de taa] vati 
Tapah en Simatoer maxr niet altijd juïst afgebeeld cn vertaald. 

L C. Westenenk stelt vast in Bijdr. f. ï.. tn Vk. KA. 
L\-1 dat Netacher verkecrdelÍJk de landstsuil cene vermen- 

ging van Atjehjach en Maïcïsch nocmde; dat een medegcnomen 
\'íasser zich nicL kon venitaanbaar maken aan lieden van Xooní 
SimaïocT i vvaar volgens yht] T.^ngen het Nïa_sch de volk.wpraak 
zfnj zï]n\ en eindelijkt dat de Gajo ntet wordt verstaan, maar 
dat vele edander^a Mítiangkabauíich en, Atjéhsch spreken, 

Indcrdaad, dc kennts van Atjéhsch cn Minangkabausch is op 
het eilmid algemeen^ en met Xíasch kan men cr niet tcrechL 
Maar juist vvas van Lángeii's beiveren. dat de bevolkfng Ín hct 
Zuiden eene andere taa! spreckt dan dte in het Noorden. 

Het donr Westencnk g:egcven woordenlijstje bctreft de *]éng 
banoT, detaal van de districtL'n Tapah en SÍmaW van de Zuide- 
lijkcn tevens grootsEe en min.st dun bevolkte helfE v^n het ciland. 

Ecn iiitvoerigef maar vvcinig betrouwbare woordenlijst is later 
saracngesleld rioof gei.mplo> eerdcn van dc Java bosch explDÍtaiíc 
inaaLschappij. ® 

\^an half Maart tot half Juní Ï0l2 vcrbkef ík lc Sínabang als 
contnileur van de toen níeuwgtschapen □nderardeclingtSimeLiloccs 
(nistricEcn : 1 apah. SimeulyeLL l.eukoeën. Salang en SÍgoclé, 
met rciip. I.jííó. 828^ I5J, llï en bSI ^ of totaal 32S8 matincn , 
of 5350. 2ht>y, 47 L :U4 on 2067. of totaal 1(1.862 ziekn) 

Ook ik heb toen vooral omtrent de *lcng banoí gcgev^cns 
ingcvvonnen. 

* Omtr«nl daL bfcjw&rt.n Ur. SnnLUifc Knrtírcnlt: ^Ker 

Iftnct en Bijp bgT?0Der4s'' bL 71. 

' Ovtr dlD wnDrdcjLÏijat vraráï eFrliajiHeld in He Nntnl^n Hiír Vi^.Ts^dBTmi,^m 
Víin hut lí.ntavd4>T4{ïh riniiqcitËGhafi lUia—1913 bL B en 

^ 4"“ JantiJLri n.fOT kwaTDrn He Zuidkilít inuiiMkaií donr 

iwu L'loudfjrolf tïiu IlúL kvvïl. 



ÍÍIMALOEKEI^CIIE TEMTÍÏÍ. 


V. b* de Utíi-1 vin Sígoelé (ínbeernsch Stchoelê), dc • wrIi 
bíinoeah ï *, waus mijn oogst slecht» gEring. Ho™el de hcvolking 
er íself mcent van Niassche oj%inc te /yn , is in vvat ik 
zatnelde gcKn Xiassche taal tc hcrkenneji. Hoe hct iiiel Salang 
en l.enkoeen (inheemsch LËkon) is gesteld, weet ik mij niet te 
hennneren. Hct woordeníijsije van de Jiiva boscb expl. rekent 
Salang tot het taalgebied van Tapah en Símaloer, maar van 
LaJigen groepeerdc hct bíj Sichoeté, en ano deed ook 1' Hotï. 
(Vide onderstacindc noot.) 

Híeronder wordt enkel gehandeld over de ‘lcng banb» of 
*landstaal * van Tapah (ínhcemsch OelaiJ of Défajan) en Simculijeë 
(Atj.), Símalncr (Ma!.) of inhercmsch; SimoeíoeL 

Eene ge.^chrevene littcnitmir bcstaat daarin níet. Er wordcn 
kalnic minneliedje.s gczongcn (na.nga-nanga). Moeders en xorgaame 
Kusjcii itngen wïegeliedjes (ilala). Men gccft clkaar raadsels op 
(taíi-tat^ lett. *^antwnorden>)* Maar vooral ziyn het vcrtclUngen 
{mafi-nafï) waarmee mcn etkaíu den tijd kort; eerstení= dieren- 
verhalcn^ en verder geschÍedenLSften van de .stamvadenen : Lam- 
boré* die het eïland wilde door midden ^agen* t-a.scnga^ dic 
hem zulks betette, t.afóé^ en I^ifílSng Lasalí. Vnor crnatigcr 
littcraïriE genietiiigen spedt de potyglotte be^'oikïng tecntjcbuur 
bïj Atjéhcr cn Minangkabauer, 

De intiemc vertrouwdheíd dcr Siraalocree/en met hct Atjéhsch 
en Mínangkabausch is natuurlijk niet ionder invloed gebleven 
op de landstááL Deze is als doíïnipekt met Atjéhsche en nog 
meer Minangkabausche woorden en vormcn. Dat zal er stellig 
niet op verbetcrcn , sinds de vesdging op hct cïland van hout- 
aankapondernemingen ^ het gciiegeld bezock tegcnwoordig van 
pakket- c. a. booïen ^ de oprichtmg te Sinabang van een Gouvcr- 
nement^ Intandsche school p en de vestigtng aldaar %*an ecii 
controteur met ccn slaf van Malcische bcambtbii cn politic- 
dienaren. 

Waaï dus de taal gevaaríooptH is dc pubticatíe van onder- 
vnlgeiide testen waaruiL zij in haar tegenwoordigen staiLt is |c 
kenncn , stellig wel gercchtvaardigd. 

Doen wc voorafgaan eenige thctjrïe, clic voor hen+ díe iti 
bestuurs- nf andcre practísche bctrckkíng op Simaloer belandcii ^ 

* BlijkCMifi Kot. B. G. U.na hL ttá Ljaeft da á- lnÍL 1x11. G. U. E. J- 

litita oqIc Vaa da incLl yuq BigucSo ún fHp wixi-rd^nl yfltja VorYiLaTdigd 

on luia hut Bíit Cifsqfjotichap gfïiaMdiaxL 
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wíjllicht vaii iiut kan zijrit om aich op taalgebiL-íl viuggcr tc 
oríenteercn. 

Dc SimRloerees kent geen Eigen letterschrift, In Arahische 
karakters wordc enkei aTaleísch en Atifehsch geschrevcn, Dc 
eigcn landstaal \vardt enkel gesproken. 

Daarbij valt de meestc klenttoon op de laatste Íettcïgreep, 
inaar belRngrijk Ls hij gewooniijU níet. In de volgende ainrien 
heb ik gecUTSÍveerd wat eeníge nadrijk ertangdet 

Nga sat'fl Toeaníííi' Manggarang êrr, banóv^ tê^ Poel6 , 

Tnamóti-mamótí/ffA me l-o Sitnoe/íTfA t.íntO ifl e ba /ï> , 

nipangjfff saga/íi tadjDWyá. léngwí: ‘Í‘ dê‘Q in'- nffo^o 
tí* bar/ííi’' banoff/í^ré. miêna^-êna* a^fl, 

K I a n k w S s s e 1 i n g, 

Aan het begín van een WíHjrd wíssclen / en í; // ai r; s 
cn tj , en aan het bceiti ook van een 2^' letteigreep wisjselen 
A. €h en k. Fa, fa*. fa*al. falBng. fanó. fíl, ftngi, féré, foeha. 
zouden meer befichaafd cn oudcnvets klinfccn dan ba, ba , 
ba*al, batong eni- In dczelfde vcrhouding zouden staan raT, 
ralan, ran. rÊman . ró^, roema W enz. tot daï, dalan, daji eiií„; 
evenzoo chaë, chébau, oechoen , chachan cnï, tot ka£, kfbau . 
kCn en kahan. Mcn lioort echter Iiet xDQpenaamd fijne en grovc 
Qveral dooreen gebniíkeri, diis groot schijnt het ver&chii niet te zijn. 

Lettergrcpen die .vonis open aijn, wordeii een ander maal 
gcsloten mct een geaspireerde h; cn vaak opent of sluit men 
ecn met een klínker beginncnde of eíndigcndc lettergreep mct 
ecn sterk geprononceerde gutturaie h . en laat dat ecn volgend 
maai weer nïi. Zoo i.s tainéh = taPné = ïijn hoogte of dc hoogte 
ervan. Tainvh lou mcn metr ïCggen Ín hct district Tapalv, 
lerwijt taï*né meer Simaloereesch zoii ï.ijit ; maar niet stoeds 
/ijn dic verschtlkii te verklaren eivkel uit een verschil in latvdaard, 
Eén íclfde sprckcr laat lich betrappen op dergelijke — Ík zuu 
Ivaast zcggun; incoiiseíjuenties, want de variatles kwHmen rnij 
voor te zijn geheel wíllekeurig. Verschil in betcekcnis aJs gevolg 
van het ai dnn niuL gebruiken van // of * liet zich voor míj 
niet untdekken, evenmitv als een regd volgtn.s welke zou wordcn 
tewerkgegaan. 

i>e uitgaiig -as iví-s.selt mct -aj of rí/. 7-o» hoort men toea,s, 
lCpas, atas. róra,s, nasi, naast toeaj, lepaj, a’^taj, hómj, naj. 
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0 wisíelt met Wí>ji, gevolg'd door ng, geeft, iv'aar de 
klcmtoon .^teeds valt op de eintllpttergrcep begTÍjpiijkenvijíïe 
meneng. Xaa^t raamítleng ht>ort men mamelÉng. iJe samen- 
stelling díj-fengi geeft dtHft!tíigi. 

^ .VoDrfaeelden dat de f> naburíge klinker?; ovcivi'cldigt ríndt men 
in lUÍrQ^i = méról . newdtófil = oewila dIÍI (denk ik ten minsíe). 

Dat ? verandert in r of í liet tncn Ín fel, waarvan íh afeeleid 
ftfdl of 6fil 

*.Aan hct eínd \'an cen woord vertindcrt ? bij aanheciitÍnB 
van ifoms in t‘; 200 rvordl jé: jéng, né: iiéng. 

Ook met i is dat somtijds het geval; fíngi wordt féiigcng, 
achií acliéng, 

(ïf, en íti worden vaak saamgotrokken tot Daifa^ = 
dcfa , mainihi = rnênihi, maé = mé, siamdnan = aéinonan, 
dia*6h = dc*6h, níalinaíïan = nialinafên, 

Van . □mzetting van klinkers uit verschiltende lettergrepen 
levert een voerbeeld: Sjdibongí, van sidófdngí = cergistercn. 


W e r k w o o r d V e r V d c g í n 

iïtamwnordelijke WErkwoorden worden vervoegd, d. w. z. zij 
laten zich tot êén verbíndert met de ervoor geplaatste iJersoDnS’ 
expQntnten. 


Pera, vonr- 

rdi!í^E|;. 


0 VÉriE^'iikDmatigie 

[KfW. VHW. 


O kTri ltitLkQmsLigf> 

bíSKÍtt. VDW, 


l'^pers. e.v* 

iíE'- 

a*6(IO, ía‘o(h), dé*6Ch) 

■u(h),-ga(h) 

m.v. excl. 

míi- 

ami, djami, dïa(na*i.dê^mai 

■tna*Í 

md. 

/a- 

ítB., dita 

-ta 

ï e.v. 

ww- 

dí6 

-THf'i 

m.v. 

tm- 

díam^ 

-m6 

^ e.v. 

uí- 

íA^ ï_sê, dbe 

-ué = 

Tn.v. 

da- 

-síni. hlr^, disira 

-da 


ruHDUn flOfl up flf*n Jdinkur aindiganí w„t,rd eja het .lanrDpvfligetid 
\ "f í''* mí'M.liovuD d.i tlDaBlrljitik nít 

v™Jrv»i “ 

>911 URfi EijttursiJn dJp Pf.íjjá nr v.Vnr Itomt r.iu (mjhih er aLilitu)'. 
a.-JnHpoh _ mijn aji.nfft^3 = miin Tiid,iir 

uoniBnjjíiIj tnó« hnÍB ^ 

tidmiiHj^olt = mgn VDrHOHk «rjitj’n,ln := „n* bí*lt 

9 ™ -jjjíPElj ^ nnjn bíuSl = ofiH» vomt. 

^ fitft mflru«’3]tíii 

ía, wordrTeom^rt’'^'' niidriikwijHnr. Vprrykt met den nndnikwijMr 
Rtri ^fi Ar 7,“^""“^’^ ■“-J» «(tmenealroktiio bnt 

Iilal ciklong-cti]cn.|f.„jj, = ^6 ttiniiïBUMln.|peil ^ 


SLMALOEkE£SCÍlE TEXTEN, 




í'^echaj 
OcptMg V'k 
Maítoc'as 

T^ibd ja radj6*nta crc 


= ík wil nicL 
= Ik bmorïoog u. 

= WLj latcn u los. 

= VVij stellen hcm aan tot onzen 


vorst tiiej'* 


Moeda -sioe* antêV mcHeati; 
mncda naV moean 


= WiU ge straks eieren, ge eet ze; 


Mitoe*as a^5 
.Ara miía? 

Níjob angcn 

Fadó nitae wooncja 

Nianéngiah 


Ninto^o 

DaoÍCng mê^ loema 
Dana^cun anncja 


wenscht ge kíekens, ge eet ae. 
^ Laat rtiij los. 

^ Wcct gij licdcn cn'an ? 

= Het 

= HÍj antwoordde nïet, haar broEr. 
= Hlj zweeg. 

= Hij slaat II. 

= Zij kccrdcn huisicaarts. 

= Zij díenden op zijn eten. 


Uit de gegeven voorbeeldcn blijkt^ dat zoo bcdrijveiide als 
onzijdige werkifc'oorden worden vervoegdr Straks zuUen we zïen , 
dat de afgeleide causáticve íi-vormen mede worrien vervoegd. 

Onven^oegde werkwoordfïtammen worden aangetrúfren als ge- 
biedende wijs: 

a*ët = Maak tnij los! 

Bit 5kóm, ha adat c^baha^ 

ban6jáí = Vestig godsdíenst en adat ín 


het landl 
= Nfccm een zak! 


Ah^ élé^ sa6 taoengt ! 


cn aJs onhepaalde wijs in hct verband van een gebod oí vcrbod: 


Wé fihng kOïi anasaja! = Ga telleii de nangka-pitten! 

Naé felê fbras satoedoe*! = Ga koopcn een hcEitje rijst! 


Né iprta^ mc ro^i é* T. MJ = Ga bel vragcn daaraan T. M.l 


Né mon siha inano^ édé! = Ga s.v.p. wcgjagen díe kippen! 

Féré ndó té^ érê! = Gc moct niet telkens weg- 


gaan van hier ! 



Mh^irén amé! 
-VrtoeVs a*5! 


= Rlijft gijlíeden ácbter ! 
= l^t gijiïedcn mij vrij! 


Ken staimvcjordclijk wcrkwTford, dat Qiiverii'oegd gercgeerd 
wordt door ecn craan voorargaand of meestal ertip volgend 
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p€rsoon1ijk vcHsmaamwoord of ander ondcnverp, schijnt wel 
stceds aan htï Maleisch of Aí^éhsch te zijn oíitlecnd: 

E* dé*5 crê ^ a^o sënangf 

sa a é^baha^ barfc5 éré = Ikí ík woon ambtelDos in 

dit land. 

ba^ ó ýÍsajVt dé*^© = Zoo ge cde niet vertrouTvL 

Mí/* Ja sa*a mé bacha* ttapalíali = Hij klom het schip blnnen. 
T&mm ia sa^a óéngia méria ^ón = De moesang daalde omlaag, 
Tiíti^rf ia dn^í banón Malajoc = Hij komt op daar in bet 

MaL land. 

Hiíwêf iaélé^ncné'^ NjV Kandaja = Hij huvvde met Nja^ Kanda^s 

grootmoedcr. 

Uí het zijn woordcn die wíj gencígd zouden zíjn als werkwofjrden 
te beschnuwen, maar waaraan de Síínaloerees níet het bcgrip 
eener w^rkíng of Yerrichtmg hccht: 

B7sang: sa^a achinéja = Zijn zusje kw'am. 

sa^a achinéja = Zijn zusje sprak. 

dó^i^ niloetG^ l^^L. ^ Oaar aangekomen, vToeg hij 

aan L. L. 

Masaré^ ía w/i falCngTa é'^ambé^né = Alles raakte den reiger op 

zijn vleugels. 


Ma- vormcn. 


Mpt het prefix mn- worden woorden gievormd, dic soma als 
naamwDordcn, soms als deelwoorden zijn tc bcschouwen t 
van adjectieven : 


ma-it5-itu 
ma-íbl 
ma-toeha 
ma-rc^én 
ma-ctiím, métem 


= kleíntjes, zachljeii. 
= groot, 

= oud. 

= goed, ttiDoi, 

= zwart. 


b. van substantíeven: (het afgeleide naamwoord beteekent 
*met .*p wat het grDndwoord aangeeftt-) 

ma-oetoe^ = met eeii gat. 

ma-Gemocr = met pen lireftijdp op ccn leeÍEijd van, oud* 

ma-sala = mel schuld, schuldigi p/jndig.^ 

c. van wonrdeci met verhale beteckenist 

ma-toeas = afgcloopen. 

ma-tnetocs = afgcbrnkkeld. 

ma-tnetSng = aangestokcn* 

ma'taVie = fn rusL 
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Etezc Wíï-vormen schijncn weï gtlijksoortig met de riRVolgende 
JWrt/'-aflddingen: 


van adjEctíeven: 

mal-ahé]í = vej^hrikt, (naast mackili}. 

mal-angoei = aangebrand. 


b. van Sfeibstantíevcn: 

= mct vuur (aijn)* in brand, brandende* 

= mct kinderen (;ïijn), kínderen hebbend oí 
krijgend, barencle. 

— met broeders (zíjn), broedera hebbend nf 
kríjgend, verbrocderd. 

— met etn pagaai zijn^ pagaaiend. 

= met een verhaaJ zijn, verhalend. 

= fïietspmiten zijn. spruiten hebbcndofkrijgend. 
= mct wortels zkjn, wortels hebbend of krijgend. 
= mct gom zijn^ plakken (íntrO' 

— mct gras bcgroeíd zijn. 

= met een inndzijn, tot land hebbcnd. thuis- 

bchoorend. 

= met boopen zijn , in of bij hoopen. 

c. van verbaal-vvoonden: 

mal-asét-asét ^ volgcnde, ‘entlang., (tEnvijl tuas^/masí-/ 

— steeds.) 

mal-afén = mede gaand* (naast ma/ê/i,') 

mal-ajam-lajam = spclend. 

mal-tfib blazend. 

mal-oepa^-loepa'^ = springend. 


mal-akoei 

mat-ana*' 

mal-ahí 

mal-aloecha* 

maMnafi 

mal-oejoel 

mal-£!4r 

mal^eloct 

mabfalihi 

mabfanD 

mal-rató*-fat5^ 


ln dit verbanri 
mang-aó 
mang-oera 
mang-ida 
mang-fla 
mang-ólÊng 
Verderï 
man-sílocl 
man-tjótan 
nian-tai-tai 
man-tctéh€m 


dicnen ook genoemd: 
= dorstig. 

= jong. 

= veríangenrf. 

= wetcnd, 

= temgj huïstoe, 

= spuwend. 

= roeíend. 

= poepcnd. 

= kuchcnd 


rm 
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dc kiitdrukkí n^ycn: 

maii^sáiiachocti ^ nu en dan. 

man-sara-iíira = iedet een. 

en de deelwoordeii, aart.geveridc ccn wcderkctrípï: handclmg; óf 
een doen om het jíccrst; 


tnan-si-boeha 


man-si-^ntoe^ 
man-sí-jojbs 
man-5Í-n>6-íb<S 
m an-sí-í arén-'taré rt 
man-si-toea-toca 


= (íemand) opíoekend, elkaar ontmoe- 
tende xjjn. 

= elkaar filaande, vechtcndc zijn. 

= elkaar afrosï^ndc zijn. 

— clkaar vcrdrictendc zijn. 

^ cikaar vcrlatcnd. 

= doende \ríc het oudste Ís. 


Het prelïx mn- wordt ook [^cplaatst voor tmnsitícvc vcrbalen, 
Begint het vcrbaaJwoord met íA, of r» dan krijgt het 
enkel ma~ voor zích : 


ma-chawal an = voedsel znekende (zgn). 

ma-hockoer fo nhl = klappefïí raspende (zijn). 

ma-rada^ ata = op de jacht (zljn) naar men&cheii. 

Bcgint de verbaalfttam met een k/mJti-r, dan wordt dc 
ingcschoven : 

tna-ng-an lajap = rijst etcnde zijn, 

ma-ng-inóm oj^ = vvaterdrinkende, hctdrinken van water. 

ma-ng-antjan bétt = cen kLst dragende of te dragcn of 

hct dragen van een kist. 
ma-ng-éna*-ng-éna* banu = hct land bekJjkendc. 


Is de begtnklank r of / , dan komt daarv'oor ífi de plaats de w: 


ma-nasai é^nén 

ma-noengkoel 

ma-ntdaEj ampon 

ma-noengkal 

ma-nétc^ 

mamoÊtó" 

ma-narén 


^ kleeren wasschcndeí van saiïa. 

= Wdkkcnde^ i socngkoel. 


= vcrgevdng vragende p 
= kokende, 

= dragende, 

= vtagendcp 
= vcrlatcnde^ 


> tidaó. 

> toengkal. 
^ tété^ 

p tocto^- 
* tarén. 


Voor begliilettcni treedt de m in de 

ma-majar = betalendCp 

= vmdcnd^ontmoetend, 
= wachtende (71)^)^ 

= rijbl snijdende (zijn). 


ma^moeha 

tna-ma^al 

ma-mati 


pLaiiLsi: 
van bajar, 
t foeha- 
1 fa^al. 
t fati. 
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nia-mot = stelende (zijn), > í?>t 

ma'mantjVjng = houvvendc^ te hrHiu-enp » pantjong. 

ma^diaJ^nta = bestiircnde+ » palênta. 

ina-maié-malé = uitscheldende, ji falé- 

Toch: ma-m-pDléh =: cureerende íijn, doktcren^ van polÉh, 
Jíogelijk omdat dk woord aan hct Atjéhsch is ontleend? (Alj. 
pocléh = hersteld, genezen.) 

Zno víndt men naast *majdaja_rj ook wtú ^mainbaJajj, 

Oem-vo rmcn. 

Er zíjn ook deelwoorden. a%c]eid van 5tamwoordelijke werk- 
vvoorden (en w/ff-vormen ?). dí>or idvoegjng v^an na de 

eerstc rnedekllnkeri c, 15 . na verdubbeíing van de eerste letter- 
grecp, of. als het woord begínt met m of een vocaaK door 
voorv'oegíng van 

chsjcmasah = arbcidende (zijn). 

cliocmoedoeng = hard [oopcnde, vïïedende, vluchtende [zijn)* 

toemcntel = bevcnde (^jn)* 

hucmê-hoemc = fluLstErendc (zijn), 

docmé = badcnde (zijn). 

locmangoj = zwemmende ( 7 -Sjn). 

Ineniala^oda^b = wandclende (zijn). 
toemata^éng =zittcndeT gczeten (^ijn). 
oemabang = vlícgende (zijn). 
ocma^bng = roependc (zijn). 
oemédeMdë* = staandc (zijn). 

oemchem = lachcnde (zijii). 

ocmélah = sprekcnde (zijn). 

oemengge = schrcicnde (zíjn), 

oemibb = bevvogen (zijn), 

ncmoeta ^ hrakende (zijn). 

Die ^)™*vonneti schijnen dus wel den toestand van een 
persnonlijk of dierlijk onderwerp te bednidcn, voor wat helreft 
dEszelfsphysieke ofpsi chische verríchtingen. uitíngen ofgcivoonten. 

loch — ík vond dríe íVMf-vormen van een ander kariikter: 

verraoeddijk te ver.staan als -niet íijnde. , .man- 
keerend», van = niet 

Oi'mtílítfë } _ „ 

S ~ - ''^^1 f>rf =: opdat. 
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VoDrbeelden: 

Aniraja singaoetóiorig *6? Oí'mafa^ balandjó ? = Waarmee is 
hfit dat ik u kan hclpen? Mankeert het aan geld? 

Ba rasób sa6 l^bangi banuiig''^í5 ^ oemaii^ri masacl mamaníjonfj 
de^íj = Laat hcn giaven een put als plaats %"Dor mij, npcíat 
het gemakkenjk zij mij te onthal?,en. 

Nga sénoe* ba* niba Si Kandang, miatoe^ meria Stiiafang^ 
oekoeróng = Als straks Si Kandang (de zaken) ntet 
gccft H rapporïeert f^^ijlÍEdcn dan tiEiar hier te Sinabang, updat 
ik (hem) opsliiite, 

Dan/ia^ar = nu+ tegenwoordig t .schijnt ook wel tot de híer 
bedoelde É/if*í^^vormen te behooren, 

A-vorraen. 

Het prefix j-, c.i]. gevolgd drjor / of ccn jiasfMf schcpt, íú 
dan ntet in vcrband met een suffix -ati , ver^'uegbare wtirk- 
tvoordeti van ecn causatief kaiakter: 

a, van adjectíeven: 

Nï-a-dé^én matoe*aj masihédia = Hij voltooide de moBkee+ 
Ni-a-dé^én síra radjó Alocajanía = íle radja vanA. vcntoende hen- 

b. van substantievcn: 

Oew-a-toefafa-n chabau = Ik zend ccn buEfel. 

Xi-a-toefafa-n soerat = Hij 7endt ecn bricf 

Oc\v-al-Ínafên ] 



Moe-al-ínafên ^ 
Nral-inafen \ 
AMsi 

Ba* 5 nl-aM-DeWí. 


= ladcn t vullcnr 
= Moge ík worden gelijk .. . 


c. van werkivoorden : 

A-téré^ a^o kapoetoesan silc* = Lecr mi} de eindwetenscliap 

van het schermen. 

Soeratia ní-a-bang*im angén = Den brief hccft dewind doen 


vlíegenp d. dc brief fe 
weggewaaid. 


Ana* manh^ ní-a-bang-an majang= Het kutkeni daamiee is de 

kiekendief wcggcvlogen. 
Oew-a-choedoeng ia ínan sioc* = Ik sehaakte haar zoo jinst. 
Qew-a-idé*' a^5 deta^ batoc = Ik ga staan op een stoen. 


C>ew-a-ta*^ng a*6 


= Ik ïet mij, ik ga /jttcn. 
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Nt a-Li^^ng radjÁ darEi = Hij ^telde aan íiwct vnrsten. 

Ngaman^ Tai''óh moe-a-la^\ alc = Mítsgeu íielfktint dotín loqp^n 
<1. i.: mibi gi! op uw eJgen becncm kunt k>open, kóiTi clan maar mee. 
Mê ní'd-lëkó tcungkoeja ataja = De teungkoe gln^ de líiïdcn 

vcrzamcten. 

Locma ataje moc-al-ilcï é* dtiV? = Wcct gc díe man woont? 
oew-aï-iléïí = Ik vvEct al wáarí 

(ílÉï = í]b é^i = wcten vvaar. Vcrí^* hct Atj, «toepaïi.) 

De'e faWia ocwhM ólll = Fk ken hcm niet. 

(olófil = ila rifil = wcten hoeveel of hocgroot = kennen. 
Verg, hct Atj. *toe''fihi.) 

Nj-ang-ilil-ngïlil neloet anafíaja = Híj deed afdmípcn de nangkíi- 

Ta-a-móléng íííc banó érê = rieven vve hcm over dit land. 
Ta-an soesQer mc^ rrVi é' S. = VVe geldden clkaax naar S. 
rvi-ati-aimcngëlan ata = Hij maakte mchtbaar aím 

het volk. 

Van zulke tansatieven laten zich door voorv'ueging v'an 
deelwoorden v^orrrten: 

Mangam6l€ng =r Overgevendc (lijn), 

Mangadê'én = Makende (zijn). 

Mangalekó = Verzamelcnde (ïijn). 

Uaifa* ia mangansala ana* hana = Hij mag ]iíet straíTendc zljn 

dc landsldnderen, 

Daneng amí mangatoefafan-tuc- = Lang zíjn wc brieven zen- 
tafan ^ucrat dcnde gcweest, 

De vorm marnoiéng = ovcrgcgeven , zou Iret vcrmoedcn kun- 
ncn wetken, dat van de biL»vcnbedoeldc cauiíatieveii ook í/ií/- 
vormen bestaanbaar zsjn: 

Mamóiing é* dí6 banó éré = Overgegeven aan u Ís dit land. 

En daarop viiortbtiuwencl zou men er toe kiinnen kumen tc 
tivtjfelcn , of mafëkó = verKameld, marc^én = verzoend, etiiz. 
ení£, mogclijk ook itííT-vormeii zijn van causatíevcn. 

Om causatieven le vormen ts heï prefix a- nict steeds ononc- 
beerlijk. 

Soms gcbeurt dat enkel met behulp van hct suffix 
Oefaïcvwïjí batoeja = [k kantel den stcen. 

Moclcwaíí moea^tB^an = Ge moogt (hct land) ardrij- 

ven uf drúogleggen. 

im 


I>l, ÏL. 
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Hier zij nog aandachl: gEvestígd op de van causatíeven 
afgeleide naamwoorden: 

Oebah fachong amiijnraHHÏ^A = Ik geef tahak ín betaling, 

Ahé' amtsajaH énénoh = Haa] water tot wa.^^hing van 

mijn goed. 

AHa^oran = nm te doen sdUiggeïi ^ fiisl:- 

plaats^ halte^ haven. 

Tal víin bijvíicgelijke naainwtjordeji vmoonen het voon oegseliï-: 
a-taré = lang ^ 

a-fit$^ — koft, 

a-taa = hoog ^ 

a*teloc-teloe = laag, 

a-rao = ver, 

a-li^n "= tiabij^ 

a-rd a-fcl = met velen ^ L'ilrijk, van fél = 

gtoot* 

a-fóla* = brced^ 

a-leftJ = groQt * 

a-facha^ = diep, van bacha" = in* binnen, 

a-lafaj = vronwelijk, 

a-forat = maaj. 

Zondcr hct prcfix a- Atit men die woDirdeíi vrclal in vcrhand 
met het bezittelijk vooniaamwnord 3c pcrs, e.v. 

Ófél taré-né? = Hoe lang is het? 

Oréné raó-né? = Hoc vcr is het? 

1 tai-nc? = Hoc hoog is het? 

BCncjch = bÊl-nc-jc = Zoo veel of ïoo groot als dat. 

Ena'món íëfcVJéfd-né chapaJiah! = Kijk ecns w^t groote schcpen [ 


Vnor het acridenteel passicf hccft men: 


a. een ta-vorm* 


Tapékéria sa^a ócngia 

Ocwijc taréné ata TaMíjjata- 
béném tnang !éw locan 


Mésa ha^éré tantarén 
Oechaj tantarén c éré 


= dc moesang dacht, kwam op 

de gedachte. 

= Zgo langc kerel gaat niet kopje 
ondcr^ 2ixï Dvcrstckende de 
rivicr+ 

= Nict een was er overgeblcvcii. 
= Ik vnl nict achterbJijvcn hicr* 


SíiLVLOtlRÍÍÏÍÍÍCMt: TEXTEN. 
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Talíaíéw úlc^ batocja ~ De steen was í>m^ekeeríl. 

Talújol = Uitgegleden, 

b. een w//-vorm: 

Miena^eria* a*o = Ik kijk zoo wat roíid. 

Té cré ba*doe minim oelaQ S, = Van hier Is het ciland S. njet te 

zien. 

Saú saó ratoe^ mína^eun sau 

ingkan lajap “ Fer vorst viel er op te brengen 

crcn bord rij.st, 

Mib<^lah = Gespíciten. 

c+ een íï-vonri misschicn? of bebbeu we enke! te duen rpct 

verleden ti}ds- of tocstaTidsaanduidingen van anderen aard iq: 

Anan mnefoe^ai fintoePliaMó 

ngaocfoe ai. Afoe^ai maocwi! ^ Waarom hebt ge de deur ge- 

opend ? Tk heb ae niet geopend* 
Ze is van zelf opengegaan. 

Chapalia ngang arucngkar = Het schíp is al vcrtrokken. 

l->eM ngangafëlah-felah oeloe- 

T\g^h = Mijn hoofd is heelemaai stuk. 


l>e optatief wordt uitgednikt door éa (=geve!), gevojgd 
dout den perMons-exponent 3*^ p. ui- nf nj , soms als zoodaníg, 
sonis naar het mij vpnrkomt meer ak nadrukswijzer: 


Ba ni tantoe! ^ 

Ha ni malil = 

Ba ta mcria! = 

Ba ní naoel = 

Ba ni samo ratíbtah 1 — 

Fa ja nitarén í*Mre! — 

Ekk ni féréw masó^! = 

Bii" o nilta^ bójat = 

Ba" ó ni mataj, maê ma*o = 

Ba^ 6 ni malaj é* ba* oj^i! = 
Ba* 5 ni a^loewí télan sí ma- 
toetoes éré! = 

Bovenstaand éa wordt gcmkt 
zelfven'lDckingcn, áiu een éít^ 


laat het vast staan! 
dat hij kome! 
mogen zij híer komen! 
laat heml hij ga zijn gang maar I 
latcn we in de maat mtíb! 
hij bïijve híer achtcr! 
laat hij niet binnciikomen! 
ik moge i.vordert opgehapt door 
dc krokodíllen ! 

al moct ik íiet bestcrven, tkga 
tuch. 

tnogc je sterven in het watcr! 

moge ík w'orden aJs deze af- 
brokkelendc oeverwand! 

in de v^olgende vnon.vaardeliJke 
>evaEtcn H dat 'rtíet» beteeketití 
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Ba* 0 nihawaTi Ala ta^alaí = Níet mij vergejcelli: Godt 
Ba* V nJchaivan kirajnat nênê^lah 

Gëmoalé^nené^taëOetljoenglt— Níet vergezctlc tnij cIe heÍlÍgheJd 

van onien voorvader *dedík- 
ke» en %'an onieti vot>r\'ader 
aan de Oedjongl 

Ba‘ ana V) kakal bakal c 

dOnial Mugen mijn kinderEn niet be- 

átcndig zJjn np de7.e wereld! 

J Je tijd, waarop of waarín de wcrking of vejTÍchting plaatfi 
víndt I blijkt nrmnier uit het wcrtnvoord alleeii, miaar rrn>et 
worden opgemaakt utt de ïïn, Somí: wordt ?J] CKïk uJt- 
gedrukt mct behLílp vaii bljwafirden ^ 

a. voor den verleden tijd ! Mga of d: 

Ngang nJfacbai fa^donê = Hij heeft ïíjnjasal aangetrokken. 
Nga. niabê* aratózita = Híjhccftonzegoederengenoiiicn. 

. Vratóncja mawc' a niabé*' sU 

mamót = De dieven hebbcn aj zyii goe- 

deren weggehaald. 

Ngang óh chawél? NÊTani:! = ^ijt ge reeds gehuwd? Reetls! 

b. voor hct tegenwonrdíge! of d. L bczig mct; 

la édé achajmóh ja féténg nian 

chabaó = Ginds uw rijst, zij h beztg tc wor- 

den opgegctcd door de bEtffelíÍH 
l*oemamó béténg nJtoetoeng = Hij Js bczJg uw huls ín brantJ 

te stek^n. 

Nga^i íiara teungkoeT nga ffe- 

teng ía mangadji = Daar was cen teimgkoe dJe tvas 

bezig te mangadjí. 

c. voor deo toekomenden tijd: ^éttr\ 

^ scKtfr* ^ sm^ t dat al.H ons «straks *^ zoo in vcrleden 
als tockomal kan wijzen; 

[A>emanéja séoe* nítoetueng = Straltó stcckt hijzÍJn hiiistn brand! 
Sentje^nífoenoe^D toe'ankócédé= Stmks zal die toeankue je nog 

dpoden. 

Sénoe* pantjOng mang a^ó 

ngang tëntó dofimgi = Strakií onthals mij maar, als vcr- 

strcken zijn twce nachlen. 


5T^taloeri:eschï: tf.kten. 


5 W 

Oofc nnít bebulp van het vi^erlíwoard mm’ of d. i. gaan, 
taat zích de loekomesidc tijd uitdrukken: 

Ríí'e mc mangadji = Tk, ifc gn inangaclji. 

l taja-taja mímtí scii ga mé prang?= Welfcc man ti 's trekkcn tcn 

stt^den ? 

E'tsí: cde métigia = Hlj gaat slapen* 


T ij d s b ep a l in ge n, 

Dag 
nacht 
over dag 
's rtachts 
míddag 
iniddernacht 
'sochteïids VTDcg 
» heel vroeg 
tcgea den itiïddag 
's namiddags 

's avonds 
nu 

vandaag 
gísteren 
eergísteren 
morgen 
overmorgen 
overovermorgcn 
vannacht, afgcloopen tiacht 
* koincndcn iiatht 
ecn oogenblik 

zooeven 

stmks 

vroegcr^ eer 
certijds 

begín, m dcn begiiinc 

dán eerst 

daarna 


= bala! ^ faial. 

= bëngi, fíin^. 

= raJal fanoh. 

= fëngi fanoh. 

= tethél falal. 

= tenget bëngi. 

= mélafe^. 

= mélafë^ la^ón+ 

= lËpaj* ataj^ balaU 
= at5l5*-telo^ falal, mata balal 
ngang ateloe-teloe, 

= iigang sandjOh. 

= (si)doema^ar. 

= bala(l) éré. 

= sf>ri faJah , 

= sédibongi ^ sidofongi, 

= díraan^ rÉman, 

= dófóngi. 

= tíilDorëngi. 

= sólafi. 

= sioe* bêngéng. 

= sachadjab. 

= isachadjah tré, , si«\ séw^ 
tna(nge)êré, inan ijinoe\ 

^sinoc^ sénoe", 

= sioe^, sénoe^ 

= nïó n ^ amón, amónan, í nafngfiijéré. 
= sémónan. 

= nenên-ocnén t amónan-mónan. 

= êiiÊng ma-sénoe. 

= sjoe téle oerí, télcwí sioe*. 



WALr ÏE KE ESíl HE TEXTRS * 


<>00 


tijdsdiiur 

lang(durí^) 

na verlflop van tijd 
geruimen tijd daarna 
hoe lang (woont ge daar al?) 
wat lang hebben we elkaar 
níet ontmoetï 

tcrwijl 

rccds^ al, afgcloopen, voúrbij 

nog nict 

nooit 

nou nooit 

ateeds 

deic keer 

riu en dan 

over..*, dagen 

van — tot — 

v£ui de^e werelcí tot in bet 
híerniiTniia.ls 
maand 
jaar 

wanneer ? 


= dan , ran. 

^ dati(Sng). (DanÉngía 1a*on fnere* 
= zecr !ang ^laapt hij.) 

= dan-dan sa^a. 

= dan-danné téné^í^ 

= Qfêleng danmbh rd*i? 

— dfeleng darmch ba^ ita niatisi- 
bocha! 

= dang^ betengj fctengi 

= baciiaj + faa*doec.bajp^ 

= ba néchoe. 

= ha^doe nécfaoe. 

= mamasét-masét, 

= ísacboeH éré- 
= majisasiichQcli. 

= léntQ^,,,fengi» oemor**. fóngi. 
= antLni té* — lentC* é* — . 

= té^ doeiiia éré (lëii)tíj* dd^ ahiiat. 
= bawa. 

= tadn. 

= Lngkan? éngkanéng? 


Aanwjj?^ en Betrekk. v,n^w,.; Nadrukswijzer 5 en 
Líd woo rden. 

Dl aanwijzcndc vofirnaamvvnorden zijn; fV?* yï en íVé. 

/ír/’ diiídt op personen of zaken, die de spreker zích voorstdl 
tnt hem, 1“ j>ersoonp tc staan in eeníge bctriíkking, van tijd, 
plaaíii , bczitp of ata vQonvcrp van zijn gesprek of zijn gedachte- 
(Verg. Dr. Snonck Hurgronje's Atjéhsche Taalstudiën.) eii 
V/ duiden waarechtjnlijk op personen of ïiakerip welke naar 
spickers voonatcllmg in betrekking staah tot dert toLgesprokcnc 
(2en) of tot ccn !len persoon^ en ïljn vaak mct»dic»cn *genc^ 
le vertáirn; rnaar het vefondcrstcld verschil wordt niet steeds 
íii achl genomcn; 

Ê* dc^íi cré = Wat mij betfeft , ik. 

Djami é^crL = Wij hier, 

Socmpama í éré = Dezc onzí^ ced. 
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Ata roettm^ar cnc = De menschen vaii tegenwuordíg. 

Diaméjéh = Gijlieden daar. 

Bêrc angafan ataje = Verkoop dk metischeii (van u) 

niet! 

Opiaé mcteabe^ lajap fÊlnéjéh? = VVaarheen hrengt ge rijst zooveel 

ab dat? d. Í. als ge daar bij 
u hebt, 

I ~ 2ooveel als | 

' jéh I daL 

Ê* isé édé = Hij. 

Disira cdé = Zijlitden* 

Wachan w'éré* niachan wêdt = Ik ^eg zus, hij ze^ zoo. (VVérc 

of oejéré = oewT éré = dezc 
wijze. VV-'édé of oejédé = oem 
édé =; gene wgie). 

= Het kaii ^iis, het kan ook zix). 
= .Alhier. 

= híer. 

= Naar hier. 

= Daar. 

= Van daar, 

= Xaar daar+ 

= Deze of dit hier; alhíer. 

= Dle of dat daar; aldaar, 

Tn diverse samcnstellíiigen laten voornoemde aanwijzeiide 
voomaainwoorden zich vervangen door /, dat verfni>edelíjk als 
neutraal aanwijzend voomaamwuord moct worden opgevat: 

la^lh = Deze of dít hicr, die of dat daar. 

B£nél = Zoo veel als dít* dat. 

= Híer, dasr, er, 

Loema atajé mocalilcï é* dín? = Het hkiís van dien man, w^cet 

ge het «cr» (daarvan) gij? d, i, 
VVeet ge w^aar díe man vvoont ? 

Nganp waliléï = Recds ik weet het <cr». 

Zno / een woortí voorafgaat, laat het ?.ich bcschouwen als 
nadrukswijzer of betrekkdijk voomaamwoord i 

= Ik. 

IsachoelÍ éré = Déze keer, 

Isachadjab érc = Dit oogenbtik. 


Oejédé oejéré rai 
É" éré 

Té^ éré, té dia 
Méria (= mé-éré-ia ?) 
Do^i. toNi é^ísé 
Té do^i, té ísé 
Mé ro^i, mé ísé 
la^éré 

1a ríÝÍf ia*édé 
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faní^í — Zeker land. (MaJ, Jang[ saboeah 

negTÍ.) 

Kampong ïsawí (i-s3*^i) ^ Die zekere kampong. fMal. 

Kampong jang saboeah itne.) 

Meer ^telfstandig bestaan als betrekkelijk voomaamwonrd heeft 
í ín den vorm ji, met variantcji (= si je? =!r jarig itoe?), 
of si\ sjt\ fj/^ enK* ísë, disé* ríaé = hij. É" Ísê . té isé. mc 
isê, zie boven. 

í verríjkt met tr gecft bet áLs nadrtikswijzer ^ lidnv^onrd en 
ixrraooníijk voomaamivoord pcntoon fungeeretid ííz of 
waan^an jnKg en íÍjítr^: 

Kaka^né ana^tio*iií íiénga st- 

— dqpTjderevaní/í'muJzcnkinderen 
welke míinnelijk wa's- 

Xaí _ 7 iïsa aiiiêbaeha kapali^.4 ^ /ij klom /tfl schip bínnen. 
Eréja í/JtiH^ daoióíeng dê^5 

bano érê = hotjj', w gaven míj ovcr dít íand? 

Dat w víndt raen ook als bMtanddcel van de bijivoorden 
va.n plaats: 

la êfé, dJa^érLv, jang&*éré, 
la ró*Í , 

la édé, jangC'^Edê, djangC édé, djaiigédé, janta^édé, 

Ja*i. jangc^i, janta*i, djangËnta*í, 

Hebbcn webij desubstantíeven HWj?-ífrt/=vertelling, tnrfum>a = 
aiel, iniAi = droom, im = het voofbije, iva/a = rijstveld. 
tttatn^m _ bezl tter, tttúhi jon gere broer, te doen met eeii 
prefis Mí-, overeenkDmend raet het infix -tm in de woordcn 
ttnúja = rijstveld, hiaar = pap, sinoetorHg = gcroo.sterde spijs; 
of heeft men tc doen raet dcn nadrtík 5 wtjï.cf i, gevolgd door 
ecn netiHkDnk, aln band inct het volgcn'de woord? Zoo -inahí» =■ 

ahi. tn *Si a* a ú% itiahi = de uudere brocr ben ik, de 
jongere gij. 

Tclwoofden, 

Mcn bcwecrt vefachillcnde tclwiDordcn tc bezigen naar cten 
aard %an de getelde íáken, (‘kik aouden vrouwcn wccr eeiie 
ci^ne tclmethude hebbeti. Wel beschoinvtl zit het verschit 
cchter mwr in de voorvoegsets cn aanhechfcsds der tclwnorden, 
wclkc 1. h. a. zijn: voor mcnsclicn het pronominalc prefix 3* 
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pers* m.vH vmr dkren hel achtervoe^el en vour 

zaken en vogeb en vlsschen het dito(d, ï, ^vnichtï). Vrouu en 
hoiiden bovendien v^x. aan de ceEling óloe, síwa, oeloe voor 
7, H, waarvoor rie mannen mar Maleisch voorbeeld salapao , 
sambilan, sapoeioe ?.eggen. 

VrDtiwen telleti: sara, doea, l:eloc+ at+ limat 0n&m+ itoe* 
óloe^ shva, oeloc. 

Menschcn ivordcn gctcld: mésa (hocwel *geen een>* niefnand = 
ba'sara of bá^doc sara)^ daró , datélae, dahati dalima, daiiÊin ^ 
daitoe I salapan * sambilan + sapoeloe. 

Diercn! sara, roea, telósiha, akasiha, llma^dha, iiêmengasïha, 
itoengasíha, enz- 

Dingen en vogels: saó^ dcHefó, tftloefó, ataó, limafD, n&mafó, 
ítoefói salapan, sainbtlan, sapoeloe. 

V^erder ben ik tegcngckomcn : 

Sangaón ífan = Een sirih-stniilL 

Sacho^ padan = Eenpianpccn verleidelijk voorsteL 

Do falal í= Twcc dagen- 

Dóngaw an e*nên = Twee -stukken goed. 

Halaloe ara fa^ania = ± jonge klappers. 

Sahoeli ó* díó, sapneloenga- 

hoeli c* áé^Q = ccn keer (wenschOgij (hct)i den 

majen {w^ensch) ík (hct). 
Uaïtcie antafan = (mensch). 

Ocba^ ísê radjóiiê dó^tilong 

banó êdó = ik stcl hem aan tot vorst van 

de helft van dat land, 

Ook iha = hoevecl, krijgt ccn voor- of achtervoegsel , vcr- 
schíllend naar dcn aard víin het onderwcrpi Ihaó loema = 
Hoeveel huizcn? Ihan nasia = Híoeveel vbschen? Ihasicha 
kahaó = ílocvcel karbouwen? Daïha sira atajó = Hneveel 
menschcn ? 

= Iha, óféL 

= áíiíL 
= áfel-áfeL 
= échê*. 

= sachê , sat^pê. 

= oclangaj, ma* locláng, maíhajH 
= aseb^ 

= a.scbaj. 


Hoevecl 

Veel 

Vclcn 

Wcínig, weínigen 

Ecn weinig 

Mcer 

Minder 

Nog mínder 


H 

i 
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!nafi-nafí 6cng alt* bal(Jng, 

Xga sard tiing értr, nga ja é*.baha* i-sa6 fanLi-i. 

Ma’Ëocas-i^ sa a ê -baha* kampSng i*sawi sc-mnn'an «1111 tehCr 
ata ê*.baha* kanipang i-.sawi; djaíii sa*a takfidír oelah< 3 e ta*a!a 
ata e-b^a* kamp5ng i-sawi nga sira matót ni-sabét karoeda; 
mésa ba-ere tan-tarén, matót sira ma-saré*. Ma-coeas-r sa*a 
bêsang-ia í»L*ng inan-sini>e*-ia é*-baha* kampOng ksawi. Ara-ja 
sa*a. ní-éna* manb* nga En.-L|-íato’-fatC‘. Ma-ré*cn sa*a lachan-né 
íicng^ÍB. sébab aiigang sc* clai* ni-an. .Ara-ja .sa*a, ni-an sa^a 
manoMa. ómaé-maê sí ni-fla lachan-né, ara-ja alafaj ara-ja 
síngél, omaê-maéng si ni-da. Ma-toeas-1 sa‘a lamó-berkaiamóan 
ta-pékcr-ia. sa‘a ócng-Ía. sabab angang matót manó‘-ia, ba^-eng-ére 
sê clai ni-an. -\í-anê‘ sa‘a sangaón awa* anaiïa sé-bel sé-ng-atas 
ÊOhér. 1-etito* la sa^a rrí‘.i Qejnel.nê, ni-éna* tbilang anan'an. 

mé-ríi‘.i lór. ni-ram sa*a sani falang, nga ja ró*-i 
e ^eta* batcc; mangintaj-intaj 3na*-ana* nas balOng-ía. Ta-pékér 
sa"a lachan-nc óéng-ia, léng-nê: *Ia ró'-l makanan-ia atang,. ' 
.Ara-ja sa^a, ní-toeroen-í sa’a raL-ria->n, ni-(.>.Lhara.paham sa^a 
óraac^tós balsng-ia, ní-tólók-tólók mé*.i ralan-nc, Lentíí* ía .sa'a 
ria padang, jignng miun ja c*-tí5s.t5s balOng-ia. Ni-aóng-an 
aa a, léng-nê' rE ka* balOng. mue-da sacho* paJan ?i Lcng 
balong-ia léng-né: ..Ara-ja padan?. Ung ótng-ia léng-né;. NaO 
oemabang tólV.k-tQlók té*-érc tOs-né, nga ró‘-i sioc* sangaOn 
anasa 5é-nga-ata.s tehOr. Fa*a]Heng a^O ró^i .sitm*. dé‘a-ja 
ne-nafoc tí-dia 1oema]a*’[j. Mansiboecha ita r«6*-i sinoe*. • l-éng 
balOng-ia lcng-ité: «Kaï ma‘a!í Ni-fiaoc .'iB^a uemabang balOng-ía 
raé-ro -í sé-nga ni-ahan néng-ía. J'éaang ró*-? sa‘a. ni-naoe inantó* 
é Dejud anaHa-ja. É' óéng-ia sa*a, ni-naoe luemaÍB'Li té-clia. 
LentO iB sa*n fó*^-i úéng-la ni-aóng-an sa*ii, lcng-né: «Ê ka^ 
balnng, ngïmg o lento dia.’í Léng balnng-ia leng-né: ‘ Xgangl* 
Ung-né sa^ óéng-ia léng-nc: *A]ê dia-'On ma‘a! Alé filang 
kon ani«a-ja! l-a'ó mê-i.sé-déta'! ■ Mé ja ria-'ón sa*.a balOrtg-ia. 

1 I aui " sa a íjcng-ía anFiaa-Jri, Ni-li biVnê niiii anasa-ja 

8 R mantja , ni-chai> sa a anaiía-ja, matót chalocar sa*a 
^fln-né anatia.-j,T, Lcng sa’a oéng-ta lÉng-tiê: *I^Bng-jilang-eng 
kOn-ne-ja.. Ung balOng-ia léiig-né: ^Hailt Matót sa‘a ni-angiin- 


l>u«<»Bt«illÍÉ r.f «Qiiïdt, van dit ituardje atang. ÍM wi) mEer 

tultea «at.i,(HSU.a.Jiub ifc ni«t k.lBlinn nutdíklttti. 
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ngilil oElnet anasa-Ja mé'ria-'^on, ma-sajé^-ia uk ral^ng-ia é* 
iimbÉ^*nE+ ma-saré* mal-oeloet fia'^a ambé^ balon|^-ia, FÊsang^ sa^a 
fHfiigria, léng-né: *É ka^ balúng. u-fébeng kón-né-ja ma-saré*?» 
Léiifí balong-Êa léng-néi < Féru menengléff balóïig-iap fs^-éng 
daï ni-nao oemabiing, ni-naoe ngang mal-neloet ambé^-nê-]a 
nJ-nao oeloet anasa-ja. Xi-naoc ia'^a ma-loepak mé-rr/-i^ madoepak 
mé-ria. Nï-ram sa^a éiéng-ïa tê-dD-i dêca'^ oejoel anasa-Ja^ ba*-éng 
ia raï oemabang baïOng-ta. Ni-toeroeni-S sa^a íïétig-ia mé-iia-^t5n. 
LCntú^ ía fia-^ón óéng-ia léng-né sa^a: *0-féï-^ng sa'^a étongari-mb 
kón ana-sa-ja?* Ara-ja sa*a ni-akén-an-ia béng-ta mé-roLi élék 
balong-ia, n.i-rada' chaë sa*a íalóng-ia. Léng sa^a falóng-ía 
léng-né: ' ATa’ja £ia"a si moe-naó é^ dé*ó cré, fé ka' bcng^óh, 
mue-rada^ Lcng sa^a óéng-ia léng-nê: tAntfïria? ^ Oe-an 

Vï! l-a'5 madachal-lacha], Ran-eng a'^Ci fa'-úng mangan-m angan.fr 
ï^éng sa^a faleng-ia léng-né: ^Moe-aji a^o má'^a?i l^ng néng-ía 
léng-né: frO-tang ma^a?» ~ Léng balóng-ia léng-né: lOewi érê 
ma'^a. iNga^cnga mangida a‘ú moc-ann ané^ ménéng mê"-ró"-i 
oejoe! anasa-ja. AToe-éna'^ sioe^ mé-rb''-í é^ Ibr, Xga tiy'A sioe’^ 
sab oelau-oclaó. Ngang rb"ri ami ma-saré* maï-fanó. Moc-da 
stoe’^ antíï^ moe-an: moc-dïi ná*+ nioc-an; óbén-óben sí moe- 
cla-iiLM Léng sa^a óéng-ia: 'Atié?^ Lcng baiúng-nê-ja léng-né: 
»Atib! • Xi-toe^aj sa‘a cha5 faiúng-ïa, Xi-anê^ sa^a a\^'a' anasa-ja- 
LÊntó* fa rí'^-i é" oejoel anasa-ja, ni-éna* sa^a mé-nS‘‘-í é^ lór. 
Xi-ram sa^a saó oclan^elat:i, nga mbíi^-Í \ éLtedê Ibr-ia. Nga 
síra ma-fatb^-fatú^ róLi falóng-ta marú. Ma-toeasri sa"a toerOn 
la sa^a úéng-ia mc-ria-5n, téng-né: <Atit maró si moe-achan-iap 
rê* ka" balúng-^óh. iJnerna'^ar ara-ja ma^a dalan-ta tiié-ró^-E 
neïarHi>Lda<Vja?» Léng sa^a fa]5ng-ïa lcng-né: ^Né chawal-i ma^a 
tiló*-ta.i Láng óéng-ïa lcng-né: <Ara-ja?t Léng falióng-ía: 
^Roema*ar né ri'ihf bacha^ kampong, nmaé-maé ata se-ngfi 
sintíe" bekaradjó, mne-fót sioe* chómjí é" bacha* balang, abé’' 
rné-ria- Oe-fa'al-fa^al ó é*-éréi ^íéng chan-al-i filóLta-ja* bré ita 
raa-aché-ja ma-c mc-rb^riai, Ma-é ja sa^a ócng-ia ma-chawal 
filó*-ïa. Lëntú^ ia sa^a To^-l baha^ kampóng-ia, nga sira f&téng 
békarédjó éVbaha' kám|3óng-ia maró. FËngi fanó sa"a irï-akíln-an 


^ iroiikuljjk Etï vnrfllA4iri alsf arm iú = ifrht. opdiil. hnt.? = líaikrbtMÏ ïten 
iHO'timJdA mii de iiitdrokkitt^^ in hE>t .^ijébsíeh iji&t _pcirf d, i. vi^nlor?" 

* b-faïafl ma^af werd in 3i0t AtjêJiJiMjb wueri^ii^everii mer. Pmrf 

* Tat ojLTidEiiiÍLiiií Tiiii deii groíittiUi afutatid Wúnit lijer dp i'i m Inii^ 
jMkU^ilioud.eu- 
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ia mí-rn'^-í c"-b^ha' atíi s^-nga bí^kckrêdjís-ja. Mé-intaj-inl^j, sírn. 
siiabp ní-fi'it sa*a chónlji-]a , ní-abc^ .‘ia‘'a chofïmoedocng kndjar- 
landjar sa’a Tnc^-/ï^-i baSón^-ia. Ffesatig La rG*-i iLn^-nc: 

'E ka' baííSngp ja-ng-Ér^-eTt filó^ta-ja. Ma e-ïi^-ita mc-ri'-i é 
moe achan-ía. ► Ra-naoE sa^a bëkame p ra-abe" me-TO* j éEéng 
íisdn sa*a bil5^Hda-ja. Ra-naoe sa^a mé^-bacha*^ bjIo*-ja. K’' 
balOng-ïat ní-kembang anibe*-né>}a, léng-tiê- ^ Adc*cn-dc*én íta 
amocri fê ka' iVéngAgol, sa*a ijG'-né mc-ro*-Í bacha' 

asén-ia- Soeda aa*a lépas té-nt-* alon to^djoe té-dia étêng angkal. 
Icng fia*a oéngna léng-nê: «Ê ka"^ halCSíig. jang afaisí-rase arbf-5, 
E* dé*5-ja aga*-o p feras lilo*-ta-ja , jang a*o ara.sË!i Uéng 
balóng-ía léng-né: ^Atíêr ínaro. Xganv^ nia*a, í a*5 oc-pakar 
fíló^-ta-ja^ ■ Ara-ja sa^a, ni-Eajro^ sa*a chóntjï-jaT ma'Octoe* sa'^a 
filG^-da-ja. Leng sa^a falong-fa léng-né: elna-nge-crê fé ka'" 


bêng-g5. mangiíJa a’ d moE-an. Si-dotmaV 
^"0 ï é* difi-ja tarcn-éng ''oh ê*-hacha^ hffóL 


r]c*Q éré oemabang 
ta-j.i!r Xi-ténangsa^a 


falOng-ia fil^'-ía ta-héníim- Tan-taren ía sa^a é'-boïh aj*-ia 
oéng-ia, loemangój nié-ró*-t, iDemangoj mé-ria; fa"-êng ni-tlah 
nrpaham bajici-ja. Fésang «a^a saj^ Íjoe, ni-.sémbar-ia sa a ijoc-Ja 
oéng-ia, BalOng ia sa'a ngang la oemabang. :\ratót sa*a ínafi-nati 
ft* toean-"o. 


V'erhaal van den moesang en den resger, 

Et %va.s een moeíiang, die wonnde in :íeker dorp, Fm ín dat 
dor]> was bei vrocger ïsecr druk gewccL^t vbu menschen in dat 
durp; maar door Gods vonrbe'schikking waren de menscben ín 
dat dorp i-ot desi Laatsten man tpe weggehaaW door den ga- 
roeda; niet één ua.s er Dvcrgebleven. weg warcrt ?Jj allemaak 
Tocn kwam dc moe}iaíi,g Jiuncvcn binncn ílat flcirp. Wat 
verder, hij /.ag íbit cr kippcn waren in mcnigte. Verhengfl tvas 
toen het hart víin den maesang ^ omclal er was >vat hij kon 
et^n* U at tnen, hij at víjn de ksp[>en, al naar rijn hart he- 
gcerde, nf kippen nf hancn,^ af naar hij zin had, Rn na verlotip 
van tijd dacht dc moesang na, want reedi np KÍjnde dc kLppen^ 
was er nicts wat hij kon cEcn, Hij klom jn ecn nangka-bootn 
die grcjot en heel hoog was. Cekomen tot in íijn tfip, kcck hij 
Itnk.s cn reclits. Kijkcnde iiecwaartii, wcrd hij gewaar een rdger^ 
staande daar op een siteen; íoí.Tendc naar víschjeí^ dc rciger- 
Dcs mncsangíï harte dncht na^ tn híj Keiile: *Hij daar í-i het 
.oetlseh. \\ aï tucn , hij daaldc naar umLi.agp hij bcrekende waar 
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omtrent de reíger /.ich bev'OJid, en hij ríchtte rinnrheeiï zijiï 
weg. Gekomen op het open Eerreíii, stond hij rian ciok tegenovcr 
den reiger Hij riep, zeggcnrie: ^He brocder reiger, voelt ge 
voor een plaiinetje?^ l->e reiger ïier: ^ ^Vat vcKar plan?* l^c 
moesang ^ei: « VTíeg naar rêciit hfer tegennver+ daar is dan 
eeti nangkít-boom rite /eer hcKjg lá. Wachfc mij daar straks. Ik 
ga van hier luopen. We ontniocteii elkaar dïiar straks^ï De 
reiger zei: tGQcriD De reïger vioog naar daar waar de inuesang 
hari gézegri. I>aar gekometi ^ streek hij neer in den top van den 
nangka-boom. Wat aantíaal riefi moeáang, hij wandelde af van 
hicr* Gtnds jiangeks.Tmcn ríep dti mncsaiig, zeggende: ^He 
hroeder reíger, ben jc al hier^» ]>e reiger zeí: ï >e 

moesang /.et: *Kom hicr beneden l Kom de nangka-pitteti teïienl 
Ik ga naar boveti! > De reiger gtng naar hier bcneden. L>e 
TTioesang klom in den nangka-booin. Hij kouií een gn^nte niingkiL- 
vrucht clic al rijp \va-s, hij klauwdc de nangka , ailernaal tioar 
bniten kwamen rie nangka-pitten- De moc&ang zeï; «Tel rie pitten !í 
fJe rcigcr zei: <Goed!» De gom van de nangka. riroop alkmaal 
naar bcncden, en alles kTvam terecht up des rdgtrs vlqygels, 
en heclcmaa] met gom kwafnen des reigcr.s vleugcls. Toen kwam 
de moesang, hij zel: 'Zeg broerier reíger, hoeveel van die 
pitten zijn cr totaal?» De reíger /et: «Doe even níet!» Wat 
aLingaat rien reiger, hij tnn nict vliegeOp doordat /tjn vleiigeb 
piakien van de nangka-gnm. Hij sprong der, en hij sprong her. 
Uc moesang zag boven nit ricn top van den nangka-boom , dat 
dc reïger nict kon vhegcn. I>g mocsang kwam [oen naar be~ 
neden^ liencdcn gekomen zei ric muesang: «Hocveel nangka- 
pitten ïijn er naái ]e telling?i lic moesang narierde tot víak 
bij rien rcigcr, Ïïíj greep ricn reiger bij een poot De reíger 
zeí: ‘Wat riíie je nu inet mij, o broedcr moeiang mijii ^ pak 
]e me beet? » Dc moesang zcí: 'Wd? ik eet je opl tk heb 
Tïonger* 1n lang heb ík ruet gegeteniï De reíger Keï: *Je eet 
me rius up?^ De mocsang /.eí: tWat woa je dan?a Dc rctger 
zd : ‘Het ís /-oo gchitclri. Wanneer ]e me wLlt opeten, klim dan 
ccrst ïiaar daar ítt den tnp van rifcn nangka-booin. Zic rian Kee- 
waxirtb. Daar lígt rian een cilandje. Daarop woncn wi] aHen bijeen. 
Wcnscht gc straks eícreiï, ge cet zc; wcnscht ge kiekens, ge 
ect 7.111 ^ fïaaf ge wenscht.» De muesang zei: * VVerkelíjh 
l)e reigcr zciï • HcuHchl a Hi] Het íos rie poot van tleii reïgerip 
Hij klom ín rieji niiiigka-boDm. Gckumen irv dcn top vnn rien 
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nangka'boom. keek hij naar d:iiir in Kee. IIiJ werd gcn-aar ccn 
eílandje. héél ver vveg, middcn ín de Rce- tlaar waren ook 
massas rcigers. Daarop tíaalde de nioesang iiaar omlaag, hij 
zei: 'Het is loch vvaar wat je zegt, o broeder re^er, Hoe 
komen wij nu op dat eilímd?. Dc rdger zei: -Ga zocken dan 
onze boot. i Dc moesang Keir ■'Wat?» D'c reiger zcí; *Ga nu 
ginds bet dorp in . en waar er menschcn aan hct feestvicren 
zijn, steel daar de spon iiít de pan, cn breng die hicr. Ik 
wacht jc hier. Ga zocken onze boot, opdat wc fluks crheen 
gaan.» De moesang ging de boot zoeken, Toen hij kwam ginds 
íti hct dorp, was men claar ook bezig teest te viereti binnen 
het dorp. Xadat het donker vvas gewordcn naderde hij cn begaf 
2 ich onder cte fccstvierendc menschen. Hij iocrde en loerde, 
en toen «j er niet op lctten, stal híj de spon, en lícp daar 
mce weg níiel naar ginds tot bij dcn reígcr. Daar gcknmen 
zei hij; •Wel broeder reiger, hter is onr.e boot, Laat ons nu 
gaan naar waar je zeíde.. Ze maakten zich klaar, zij brachten 
naar het zecstrand hun hoot, Zij gingen in dc boot. Wnt aangaat 
den reíget. hij spreidde zijn vleugicls, zef^nHe: •Maken vvíj 
een roer o broeder moesang mijn!. Híj liet ook zijn staart 
in hct waCer hangeti. Madat men was heengekomen door 
dc zeven rollers vanaf het strand, zeide de moesang; 'Zeg 
broeder rcigcr, mijn borst is nat. Tk denk, dat onze boot tek 
is, en ik daardoor nat bcii!i De reiger nei: 'Het is waar ook, 
Ztjndc het aldLis, zal ik breeuwen onzc boot. > Wat toen, hij 
pikfe weg dc spon, en een gat was er itt hun boot. Toen 
zeíde de rcigcr: «Zoo even o brciedcr moe-ssttg mijn, wou je 
mij of«tcn. Xu v'licg ik weg; en jij blijfi achter in unzeboot!. 
De rciger traptc af zoodat de borjt onder ging, Op hct water 
hlcef achter de moesang, iïwemmendc der, en zwemmcnde Iicr; 
hij w'ist niet vvaar hct land war, Tocn kvvatn er cen haaí, cn 
díe haai hapte dcn moesang op, Dc rciger wa.s al weggcvlogen, 
Uít is de vertelling o mijn heer. 

Inafi-nari ana^* tiO'. 

Nga aaf. inafi-iiafi oewérê fé toean-bh, inafi-nafi ana’ tÍG* 
chachan-nê- Nga ruca tí6' tré, tiga sira bacha* lantja óM^dah. 
Kaji-ran sa a mali ana*-da rf.fca, sara sílafc, sara silafaj. Ma-tucas-í 
sa‘a mataj ina-da ana’ dó'-iíi, Ma-toeas-i sa’a nrn-ran besang 
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sa a. kgïía-nê ana* tí6'-iat sc-nga síiati-ja, ni-achan c achi-né>ja 
léng-né; <Fêachi-o, mt; a*oh malajam-lajam, mangéna^-ngcna’’ 
banóh, Bérê-(j)-('» tarén-tarcn ' ft)ê'-bacha^ ótfl'-ta. êrê, Mc a'a 
machawal-chawai an-ta(h) saiíadjab mc-isii-telaj. ^ Léng achi-nê-Ja; 
• l^ï fc oewóe,» Jraé-ja(h) sa'a oeft'Mo-nc-ja mé'-tcta.J, ní'asct-asct 
sa'a éténg tamba'-iah, ni-nim sa a nj-ia é'-bacha tamba^-ia. 
Lcng-né sa'a: vAla haj! lawí' baharocia éft afta' tfihfir!. Ara-ja 
sa'a? ni-asct-asét ctcng tamba‘-ia, ni-ram sa'a ají-nt tamba'-ia 
nga mc-bacha loewan aji-né tamba'-ía. Tadc sa'a rii-ram alal 
chfêng-chléng nga matnt besêra'-scra' alal chléng-chiéng-nia, 
ni-naoe ní-toetoe-toctoe nj-ia. Sueda-né sa'a léng-nc; «La! chapal 
êfc bet-nc-ja matót bestífa'-séni'l. Ma-toeaa-i sa'a ngang béngi 
marT.h, ni-êna' mata balal ngang a-téloc-tétoe. Xi-naoe sa'a 
mamdléng tacrci'i bacha' útQ'-ia, cii-íióngan sa'a athf-né-in, 
Itng-nc sa a. *Ala, fc adc -o, afla tfihÊr alam doenia-Jah I» 
Détncn sa a talal fatióh, ní-acbati sa'a é achi-né-ja, léng-nê: 

" Mach ndbh a'oh baial êrê ré achi-Q, matigcna'-ngcna’' kapal 
aciri falaMai]. Bcré-(j).ó moe-tarcn-tarén té’-êrcl. Léng achi’iic-ja: 
rOe-chai'! Malï a'óli rê oewrjo malafén c dio ÍÍíwóoIí Ma-toeas-i 
saa ach&í sa'a Qewóo-nê-ja, léng-né: ‘Bcré-(j)-ó mali fala êrc. 



iigcna kapal-ia. Ran-nin sa'a féngi fanóh. rnamóléng ndii-jah 
sa'a mê-ri(>'í bacha' otB'-Ía, ni-arjngan ndó achi-nê-ia: <É ibó'! 

Xgïing a'B besaiig tê-dó'í mangcna'-ngí na* kapal-ia, nga-alé'.,’ilé' 

sc-nga loechan-nc atang kapal-iah,. Lcjig achi-nc-ja: •.Ara-ja 
locchan-nc chapaJ-ia, fc oew4i0?> I.éng sa'a w*óB-nC’ja: 'Fai'fa' 
ocw-iiah isi-nc chapa]-ia, • Lcng sa'a achi-nc-ja: «Ara-ja fc 
oewóB maL haj tih reman mangcna' kapaLïa, fa'éng?» Léng 
wóO-nc-ja; *Mac a'ëh fê athi-oh réman. Fcre ndo tarén-tarén 
ic'-érc, naoe?> Léng sa'a achí-nê sílafa-ja téng-né: «Oe-chaj! 
Mali a'Bh t-sachodi éré malaféti é' dióh , fc oewóo! Sóri falal 
léng-móh; rai-fa' méneng 'ó maií faial cré: réman w-abc' óh 
síoc'. Falal êrL oe-chaj tan-tarén é-éri;; mali a'oh mangcna' 
chapal-ï-jc. > Ma-toeas-i sa a ni-anSng-iah oewóo-nê-jah. I,crtg-né 
sa'a wóO-nê-ja: .Nga-Tnang rtu óh moc-ala'óh, aléhi Inama isc 
féfé-(j)-Óh sioe ocménggc mê-isc daian, ba' dai' oe-naoe sioc 
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dióhj alc* bêngi sioe mam^Iéng tta mé-ria, » Léng 
sa A flchí-nê.]a lêng nê: * RaJ fa' mang rnoe-teté'! W^ala' 
óh-la*dh a^n mawi, Sïog^ nga ita maé iiné-r6"j, mangêna" chapal 
si mDE-achaii-íah, fc oeAviiO.- Léng sa^a ocwéo-nG-ja: *Ra*i 
nia^a, nga-maiig raí moe-naoG^ iLaoc iiia^ahï í Ma-toGas-í sa’^a 
ra-naOG chaloear tê"-bacha" dto* kntja-ja. Mé .iíni ê-têtaj, ra-ro-ne 
alc' achi-iie-ja, ngang nl-afcn'afén ê-oen wóo-ne-ja mê-nyi l- 
têtaj-iah. -\ra-ja ía'a, lentó'' sira Gtêng tamba* ia. léng -^a'a 
wóO-né-ja: ' Janta'í iawi baharoeta jaS Nêchoe moe-ram?» Lctig 
sa’'-a achi-nê-ja téng-néj • Atier maroh lii moe-achan-ia fc oewóoL 
Ma-ti>ea 5 -i sa^a ra-étej ra-aset-aset étEng tamba -ia. Ran-ran 
ngang-ia ndóh arai>araó^ víoO-né-ja ni-aongan ndGh achi-né-jaT 
léiig^né: AchG-aché-ja 1oGmalaV>ja! Akén-eng íta mamnleng 

mé^oyi ita-jahL Ra-^tej aa'a loGtnala^Vja, malasétdasét éténg 
tamha'-iah. Ran-ran sa'a lento' strfi sa^'a mc-rryí étéTig loean- 
injah. Léng né sa*a w65^né-ja: • Janta'-éiJé chapal-iah sí ofcw-achan 
é* dió-Jah. Éna*-m6n leró-lefó-né chapahíah, matot bCEvéra^-séra’' 
chapal-íah,» Ma-toea_s-i sa^a ra-torën-i mé-ró^i éténg-étcng tClan- 
iah^ mé sira mangéna^ kapal-iah* Léng sa^a achi-né-ja: • Fa dai" 
oe-naoe é^ dé^dh fé ocwód. Xaé mang é dioh inc-r6’'i mé-bacha" 
kapahiaÍL Oe-fa^al-fa'al 6h é^-éré, oe-éna^^na'6h té*-êréh. Inama 
fêré(j)6 ran té-í.sê fé oewdO. Síoe" béngéng itah mamoleng mé-ríVí 
íta-jah.^ Léng sa^a newuíj-né-ja: ^ Ra^i ma^ah!» Maé-ja sa'a 

w6g-nc-jah mé-bacha* kapal-tah,. Xi-foëcha sa a sara chapal-ia 
nga mas6r6t-sr.iit.it alé* foechan-né. Xai^-ja sa*a mcLbacha’^ kapal- 
iah. Ni-ram sa*a rfi'‘i bacha^ kapal-ia alé' ísi-né Ezhapal-ia. 
Ni-torOn-i isa'a mé-bacha^ ka[>a1-ia ^ ní-éna^ iné-ré^i ar6b, ni- 
oengk6n-íah maneteléo mé-r6‘i bacha^i ni-sfcdah sa^a Liké^ 
chelêngdnjah. Machélt-ja sa*a chfcléng-iah* ni-16ngk6p fa'ba-né 
chëléng-iahH ía’eng-íah rai^ chalotaj oeloe-néh tê*-bacha‘ chélcng- 
iah. Sgang sa^a oGniéde*-Íde* lOLi^éh mc^-déta^ ngang ro'Í bacha* 
cheteng-iah ficloc-n6h. Be-sang sa^a achi-ii6-ja, ni-aóngan sa^ai 
Véng-né: •£ aewoíj! alc sa‘a maméleng itahH ftengtngL Fa-dfi 
ni-tae Tv6o-n6-ja. Ni-nauc fa: Ngang-ta mataj oevv6o-né-]a. .Acht- 
né^ja sa’a nT-étój ocménggé', mangaongan oemiQ-néda. Ara-ja 
sa^a^ nt-éna" ngiing fíngi fanoh, ni-iiaoe sa'a mamolCng achi- 
né-ja, mésa-méfta chaj-ía. Ni-Ëtéj nt-a.sét-aíiét éténg tamba^-iah, 
mamoleng-iah mé-r6"i baeha* otóMah. Ngang sa’a sapadoen 
ridan mé-rn^í ran-né loemala^ó-jaH ngang !irTJidjr>h, ffisang sa*a 
siira majal étem. Sat6 ití-ram aiia* tiG^ta lé-dia kïcmala^ndaV^ 
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aken mé-ró^í elé" majal-ia^ ní-tangk€m ana" ti5*-ia. 

Ríj-tiL'^-í * rïa^a inafi-nafí-]a R toean-íih« 

Vcrhaal v^an dc jonge miJ Ísjes. 

Er !5 ecn verhaal als dït o mijn hcer. *t verliaal van dc jonge 
inuisjes gelieeten, Er waren tvvee muizcn, clie hun hol hadden 
in den grond, Na vcrloop v^an tijd kregcn ze twee jongen, een 
mannctje, en een wíjfje. Toen stíerf de nioeder van de jonge 
maíiijcd. Hn na een poos kw^ani de oudere van dejonge muisjes , 
dewclke was het mannetje, en hij zeide tegen zijn jongere 
7 .usjE: *0 zusje mijn, tk ga voor apd vvat rondkljken in de 
wereld. Ga niet weg bínnen uít dit ons hol. Ik ga even naar 
biiilen oni ons voedsel te zoeken. * Zijn Kuqe sprak: ^Goed o 
broeder.» Haar broeder ging daarop naar buitenT hij volgde 
rien katit van den vijver, en Sïij í.ag het vvatct binnen dien 
vijver. Hl) 3teíde: nMlaht deze oeeaan Is zeuT grDotU Wat 
verder ? h ij voTgde steecLs den vijvcrkant, en hij dat het 
vijvervvater ging naar de rivier- En hij Dntvvaarde mosselschclpen, 
dic geheel verspreíd lagen, meegevoerd door het water- Eíndelijk 
.Hprak híj: ^Ailah! wat veel schepen líggcn hier heetemaal ver- 
spreid \» Tuen het avnnd \va_s gcworden, zag hij dat de zon al 
laag stond. Hij keerde huiswaarts naar gínd.s binncn het hol, 
hij riep zijn zusje, en zeide: * AUah, o znsje rnijnj zecr groot 
is de ivercldí» Den vnlgenden dag toen het llcht wa.H gewordÊn, 
Keide hij tegcn zijn zusjei zcggendc: »lk ga weer vundaag o 
Kusje mijn , om te ssíen Hc schepcn van gistercn. Je moct níet 
heengaan van hiErÍp Sv'Jrak zijn zusjc: v|k wil nict! Ik ga mcc 
o broeder L- tc volgen o broer! # Haaj hroer werd boos ^ cn 
íprak: \Ga nlct van daag. l^ter neem ik jc mee^ Vandaag 
rnDet je me Uever nict voïgen U Daarop zweeg zijn zusje. Toen 
ging haar oudere broeddr naar de plaats van den vorigen dag, 
om dt schepen te bekijkcn. Na verloop van tijd toen de ávond 
vicl ^ keerde hij wcer huiswaarts naar binn.eïi het hol, cn hij 
riep wccr tot zijn zusje; ^Hc licfjc ! ik ben gekoínen vaiï ginds 
waar ik heb gezíen de schepcn^ en zij hebbtn ladmp^ did schepen^> 
Zijn zusje zei; * \Vat h de lading van de schcpcn, broer?> 
Haar brocr sprak: Hk weet het niet wat dc inhaud ís dier 
schepen.> Zijn zusje sprakí *broer, ga Je morgen weer dc 
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sch^pcn zien fc of niet?* Haar broer ïeí : Hk ga o zu^'e mor^n. 
Je tnoet hier niet van daaïi gaan, aal je?» Zijn zUïïjc zet: ^Dat 
wil ik íiíet) I>Ëzc keer ga Ík mee U volgcnd^ o broerJ Gísteren 
zei ]e: ga vandaag líever niet; múrgcn neem ik je raee, Vari' 
daag vvil ik niet achterblíjven hicr; ik ga rtie áchepen kïjken.» 
Daarop zwceg haar brí.teder. BroLr spnik: *A\s je kunt loofaen i 
voorLiit! Maar je moet nict straks gaajï huUcn onder weg, ík 
kan je straks ntet dragen, en het zal nacht zijo als vve naar 
liicr terug keeren.. Zijn znsje zeide ; «Jc hocrt me níet te dragcn! 
Ik loop wel allecn. Straks gaan wc daarhcen , om die schcpen 
te ktjkeii waarovcr je spraakt. u broer,> Haar broer zcíde: 
‘Goedj als jc kunt^ gaan we dan!. Daarop gtngen zJj naar 
buitcn bÍnncnQit liet aarden hoh Zij gingen naar buiten, met 
zijn beiden met het zusje, zij iicp achter haar broer iiaji naar 
buitcn. Toen^ gekomen aari dcn vijveroe\’er, sprak haár oudere 
broeder: *Hier ís de groote zécl Zag je ooit zoo ícts?> Zijii 
zusje zeí: • Het Is waar wat je verteld hebt o broer!» Daarop 
gíngen ze voort voLgcnde den vijveroever. .Va verloop vaii Lyd 
toen ze al ver warcn gevordord, riep de faroer zijii Jongcrc 
zusje, zeggendc: AMug aansïappení We moeten al wccr gauw 
lerug nnar gindst> Ze gingcn voort met wandelen, volgenrte 
den vLjveroever, .\a eenigen tijd knvamen zij aan den rivieruever. 
Brrjcr zcide: 'Daar heb je de schepen waarov'cr ik niet je sprak. 
Kijk eens ivat grootc schcpen ^ lieelemaaJ venïpretrt díe schepcmi 
J Jaaro]ï daalden ze langs deii ocvcrft anrtp om de schcpcn te 
gaan zien. Hct zusje zeï: Hk kan rtat niet doen brocr Ga jij 
maar hct 'ichíp binrien. Tk wacht hïer op jc, ík zïe je van hicr. 
Alaar maak hel daar nict te lang u brocr. Als het straks avond 
wordt moeten we terug naar huis. i Haar broer antwporrtdc: 
-Gíierl- IhuiT broer ging aan boord van het achip. t-íij troreeii 
schip dat licelemaal vol was met lading. Hij klom het schip 
blnnen. Híj zag daar bínnen het schíp den Inhuud van het 
Tíchip. Hij daalrie cr in af , hij keek naar omlaag, hij bukte zícb 
oni naar bínneti tc kijken, híj laakte daarbij des mossels sluit- 
spier aan^ Dc mosiíel schríktc, hij .sjpot zijn mond , cn muisjcs 
hoofrt kon er niet meer iiiL Reecb stonri overtind zijn sïaart 
naar buvcn, cn daar binnen in den mossel bcvond kÍcIi zijn 
hoofd* Kwam zíjn í.usjc, ze ricp, iieggende: ^^Hc bnierl kom 
laten we nnar huís gaan, \ wrjrrtt avond!^ Haar broer ant- 
WDOrddc tiicL Hij deed hel nict: Hii al dond luiar broer. 
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Zijn zusje Tctte het op een huUen, roepende om haar bríier. 
VVat tocn, ze zag dat het al donkcr was, en zc keerde huís- 
wajLrts het zusje, hect aljeen nog maar, íiij volgdE maar stcedjï 
dcn vijveroei er. om terug te kccrcn naar binnen het hol. Rceds 
had zij den haJven weg afgelcgd, en de zon was al ondcr, toen 
kwnm er ecn zwane kat. Mct dat zij zag het miJÍsje van hier 
voortu^iidelcn, aj dícht bij cn gaande naar daar vlak bij pues, 
toen paktc zij hët muísjc. Tot híer gaat het verhaaJ o mijn hccr. 

Geschicdcnís van Sïmoeloet. 

Scmíiiian nga .saft banb crc, kahan banbja SimQeloel, Ngu 
mcsia Toefa êrc, iiíabé’’ kambéngné, nifahajani alé^ boelawan, 
nítoe^aj inc’^ banón Símoeloeí. LentO^ d6*i. niahc’^ I.afH5ng Iji- 
saji bahajan kambéni'nêja. MatúcasJ sa*a 1 ocfaja mé nihamilt 
bahajan kambéngnêja mc-r6*i c* Stmoeloelia. Lentfi* d6'i, nitoetfl' 
c Lafong La.salijai "^Nga mueitun kambéng*Oja ngalê* bahajannê 
boelawan?» 'Ngaja oefoeha c*-êrê, ba'dOmbnïa bahajan bue- 
lawan,. <Bérê moeahan ba'’am6nia bahajan kambéng^ójl Múló 
nga bahajannc .si ucbai, mala^énkati kambeng'oj nga moeabé* 
bahajannci. Doemaan, nga fa* amón múeam6l£ng bahajan 
katnbciig 5j, oeprang *6, Dai-nanéng raoeambltng marc*cn-dé‘én, 
óré fa* íta mansiïbo-ïbo,. Ba^dom6n nitani Ij^fong Lasalija. 
‘.\ga fa‘ moctani ma‘a si oeahani, dai fa* ibó lahanmó, 
banómó érê ocprang. . Maloca.si sa*a nióleng Tocfaja mcria 
banónéja, nikarah ra‘ajatncja: ‘Dúcma*ari ana' ra*aj‘at^6j ma- 
sarv^nc amc, doema*ari mc íía v* banón .Símodoel, mc ita 
prang alc LafOng Lasali, sinaoe, ttga niraboci* bahajan kambcng 
ítaja.» Matoca.st sa'a mac sira masaré^-sart' mê-r6'i Símoeloclia. 
l.éntó' dó^i daprang. Ê*^-baha' daprang taJó I^fóng l.asaiija. 
Mnaoe hocmDedOng masarê'-sarií' tê*-baha‘ banója. Danaoe 
tnc-ró*i hocmoedfing mc' .Alocajan. I.éntO* dó'i, niahan DaEó' 
Pamoentja* .Atoeajatií ‘0-taén do amc afél-afel?» ‘Taún arai 
ís« Simoeloel. Xga ami hocmocdoeíig. daprang Toefa. Jéngia 
sebabncnéng ami mcria masarc'-sarê*. Ra‘eng dai' rnaicnéngi. 
.Ara sibab dafocnoc amí Toefai? -Sébab nga ratoe'aj' méria ba' 
biinóma'ija kambéngda ngalc^ bahajan boelawan; léngda nga 
tnaiabê' bahajan kambcngdaí; ba'dSmón Uda nga maiabé‘I 
Jéngia^ sebabnc ami dapran^’. Dccma'arí. nganga moeda haj 
arai ê-bfiha banói, anga raí, ami moctólóng, haj ami safatoe 
érc. Nga tV amí moctólóng, ba‘eiig ami safatue êré, dafnenoc 
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Toefaí.fr ‘xAraríija síng^ ottolóng Oemafa^ balandjíS? Moeatoc* 
dé*0, 6ré tantoe dê*5 tnatnéktrí.» Araja leng I^fong 
La^alí Pamoentja^ Aloeajania ? «Té^cdoemon ha* bdandjoT 
ba^iïng daí OËJaT.^^n TocrfajaH Xangït raT rídaónggCh^ moetblóng 
alc^ dí6 salióclí moctGlóng a*P ale' ana' ra^ajatmo ma^arc^- 
sarê^tii!, nganga raïl Nganga fa* , »garig sa*a, niba^ Alab ta^alaït 
Matocasi sa*a léng Pamoentja^ Aloeajanía: *I>aí, ba^dnemón 
mangapo; oetólóng Qemor itoe ftngi lénto^ me-ísó é* 
banó Simoeluel. Duema^ar nc mangoleng rrtc-ról díója .1 Nihai' 
l^fong Lasalija. Amja iéngné? -OehaP niamrMgng mc'TÓ^i. Ara 
sébab? Lentó^ dó^L ngang sira Toefaja. Dang mama^aí 
dÍHj tê-dia, ngang maroe a"0 rafoenoc. Ara haj goenóné mé 
róT manólóng v' dé^ííi ngang maroe i^Q ba^í^ng? Aradolïap 
nganga rai tidaóng''Oh, tarmsDesoel mê-ro*i c* Simoelnelí-» Ara 
léngnê Pamoentja^ Alocajania? ’• Lïaï ma^a, pékéran nga dÍ6.» 
xAra léngnc Lasalija? *Nganga pékéran^ó êré, Defa"al mang^é.t 
Daï maV NÍfa*al itoe fengi. I^nt&" itoe féngi^ maé síra mé* 
Simoeloelia masarê^sarc*, alê* radjó Aloeajania alê‘ ra^ajatiié 
sahoelL LénCo” do^í é SifnoeloeL daprang Toefaja* Matoeasí 
sa'a talo Toefaja, Matoeasi sa'a^ ngang sira talo, niadé*En sira 
radjo Aloeajania. Xgang sira maré^én^ nitidaó radjo té* Abeajania 
é^ iHafong Lasali: dé*á érc, l.af6ng Laiiati ój. mamólfeng a^ó. 

Ara sébab? Xgang amé lïiaréV'H alé* Toefaja. AradiSlía ata 
^nggí3 nga mataj daitoeantafan* BaJandjó dat fa' é^ dé^5 ma- 
ngétóng, karanó nga moeram belné si malót doefó fanó mamba- 
landjói. Xga oewí ma^a, lébi pékéran nga é' dió í^fong iHasaíi 
ój^ï ■Daió baMoe mangaphi reiikoc Ampon ójl Oepckérí paha- 
baranmói.ï É^-bahaN moefakat sira I^salija; ^AmóbËnéng í^i 
niahan radjói? djangé-édé ra*ajatnéja daitoeantafan^ sínga mataj 
ílaitoe^ smga sapc'' mésa. Xga oewi nia''ap nga fa* simbati 
tapékéri, iitba íta béJa atancdé» Araóbenéng dalanné, órê fá* 
niba ita bcla atanédé? Béka haj ndfi aratóné sioga matót é*-bahn^ 
prangtaja manólóng é^ ita.» Matoeisi sa*a, ara léngda La.salija? 
Mala*énkan oewi éré: *Dai fa^Cng ia taba mamólCng. Apabiló 
mamuléng ia, mamajar stii aratónédé. Dai-nanéngp dai fa'' ia 
taba mamólCng, I.rebí maré*én ^ ba* ia mamólËng, ba* ita mamajar 
aratónêdé, Araja ralanné ba* ita mamEjar aratónci alé* atané 
singa daitocantafani? Araja dalanné ba* ita mamajar?» Araja 
lcng UafCing Lasali? ^Dalanné di>el oré fa^ íta mamajar p taamiV 
kng ii* isé banó éré, Ara sébabnéiig tamoléng é' i.sé? Oré ba* 
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ita mamajar araÉoncd^, taba 'ísc bannja, taba ta radj^^nta t 
Matoeaíi sa a ma^ síra uiamoeha radjo Aírjeajatiía: ^r>ocm;i*arí 
nidjn oj, djami incríá mamoeha din, Nga moeahan é' diamd^i y 
mamdl^ng mé-tú^\ didja. Doema^ari tidadnia^í c' dió radju 
dj; dai fa*ang mamdleng f Mamdt^ng dó-6nj& 6'> ^ oerímd 

daabé^ ndfl bandma^ija. Marc^én-nanÊng moeba^d «Ara 

lafaóng^^h í>eba* 0 é^-drd bandmd?»^ Ara léngnê LafOng Lasalija? 
*l>ahómó oeba radjd cre. t Ara léngnd radjd Alocajania? 

*í>ai-mdn samantan^ nga haj a^'o, daí radjiW-''drc; sinaoe 
a^ó malawan, nga akal 'o * samantard drif drc. Xgang ^noe* 
mataj a'n, ba^eng dai md* ana^a, sebab kadang ba^eng moefaa 
ana^oja radjdja. * Ara léngnc T^fdng Lasalija? «Nganga senoe" 
mataj ^6, md^ ana^ïndH^ lía^ nitani radjd Aloeajania: *Ara 
sËbab ba" otbini? Kadang bingdng sira^ stáé^ ^ó, moeabé* tc" 
ísíra.i Niiaê Lafong Lasalí: 'Nganga ba* d pisajd dê^O, maé 
ta bésoempah mé-rn^ t&ían si mattjeloj* édê, tala^alati alc^ hoe-' 
lóng baroengpaJL Maloeasi sa^a mac sira mé-ro' télan si maloe- 
toei'ía, daábc^Eng alé" boelDng hartïenggaja. LentO^ dd^L daidé* 
Uéng télania lïinga matoctoesb. Da^ta'ëtig sira cLardb ba- 
roenggaja. ^tatoeasi dailbë- parasapati, datoetúng asn*, dabang 
basa'annê 5Qempadaja: ^EHd Rjfata, díd faJal p singa mangatawi 
socmpama^i êrc. Nga scnoe^ oeganggoep oeabc* namd érê, ba^ 
ó nialoeft'] télan sj matoetoes crc! ba' .sapert! a^íS boclocng 
baroenggaj erd mótas a^d maoewi! mc' lËngkol baUloe maUoejoel, 
mc' lepDcl ba^dne maUél^, cLtëdc nioetoe^ bëténg-béléng, nga 
scnoe* DCcabé^ namdmrSja oeríncít HËrsa‘'si ta c^ Ala ta^ala! 
Jéngia Memparftaï. Kga scnoe' moekér tcnc^ dd^ó, bar atang 
scnoe^ ana*ó, moembong^ó^ lÉnto^ mê-rdM snesoe-soesoe 
pfong'cj , ba'dO sira maUoejucl maUélér , d^tedc nioetoc^ bélCng^ 
beleng!» Matoeasi sa^a dadléng mé' loemaH Lento* sira ría 
lf>cma, danaoe kandnerï mê^ sagatd aulia dan anhia. Matoeast 
saa, ara léngnc LafSng I^alija? ^Doema^ar radjd dj mamdtCng 
c^ did band crc: moelLwan, moea^ta^an p mamdléng é’' did, 
alc^ banu, alc^ aía, alê^ aratd masarc^saré. Saperti dc’'ó 
si(ng)a*í5 mesa érd, mala^cnkan palcntaja c^baha' band érc nga 
dió; dc^ó crc,. dotdó^ a^ó síSnang .sa*a d^-baha* bandcrc,» 
Ara lcngnc radjdja? ^Daj, mala'cnkan ë' dín doedó'' sénang 
'd ebaha* hand érê, ba'dó salanc.> Matoéasi sa*a, ngang mamd- 
léng c* bê radjója, matoeasi sa\a nipékér-pckcri radjd Aloeajania; 

^ ÍUéja djang damdlííng c' dc o baiid crc? Ngang a*a maiidjadí 
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radjíS ê'baha* batió trrc. Ara-óbení:nfj mafamóaí kini-híranL' 
Toefa ódc? Mata cnkan oeba* ísc Tadjóné dó^i tílon^ hanó ódc^ 
□eba rÍ5Ó radjnnê p óré rai samó iiiaip<*ramí banó ltc. Kalau nga 
pérkaró c^^baha^ baiió cre, samó maihëmaii, í>aocpaj6 síïnang 
&■ o, nga aléng ó itioeíakat ockOmari-ï Matioeasi sa^a mac ja 
mansJbochan Toefaja, Lëiïed^ dó*j, léng ToEÍaja: -Otaén ""ó 
Teukoe Ampón ój?» “^Taén banó. Maé a*o mansibochan 

dió. Doema^ad. malahi ta , té'‘ doenia crÓ (lén)tó* dó^ ahrrat, 
malahi tai^ Ara léníTnc? <Dai! ?ókr/nc nga c^ dió. Sahodí é‘ 
dió. sapoeloengahocíí é^ dó*e. Oeda íta malahi!» Ara léngné 
radjó sífësanpa? *Daí ma^a. Bann éró rnamótËng dió. Día é* 
itílong dió radjónc. Sí a^a, a^o K inahi ^ó. Sjcngïa tanékoe mcría 
man-síboeha aJc^ dió, banó crc samo tapjlcntakan.» Matoca-si 
dan-dannc tcnê^i, bésang ncné^ DatO^ Xja* Xoe. Ninaoe 
manga^dé^én kajidang. Xraloc^aj kandangncja, ninaoe marada^ 
ataH nihandang. Afd-af^ niluchan, niabé* mc^ tëpL Lento^ 
dó'^í tepL niangafan tió^tíó^ banó. MatóE \lk, niólËng ndo 
mcría SimoeloeL NíraMa^ ndo ataja, nihandang. Bfesang bilo^ 
tó-isc^ tépi , niangafan isira. Matneasi sa^a oewi^oewi mangi 
ma.sét-m3SCt. ÊLbaha^í bésang teungkoe mésa tc-isc' tepí. Daiha 
sira teimgkoc cré? Lïarn sira alé^ panglïmané Marahabit. Niahan 
tcungkrjcja é* nêné^ Dató^ Nja^ NocjaH ara léngnc? íRéré angafan 
atajé! Oe{Av)iselamkan banó (iiL Léng aOlotan Atjéh, Jcléq 
adjíng góh. Léng iïolQtan Acjch ^ ata érê ngang matót mé-ba^ 
dótan. í KLbaha*-i mé nialfïkó teimgkocja ataja té^-ba‘ dótan* 
Nífocha , nïabé' mcría ba' kampong. Lentó* dia. níba ba'bi]é\ 
nihocntjí; mc haja mangalékó ataja. Oerméja mc niabc' nénê' 
Dató^ Nja^ Noeja ata si-nga níba c-ba^ bilé^'a. Xitalan tóraba*' 
do'í ê^On, níaiigkolan ttMlia ataja rac-ró" matan tómbala, 
mataj majáaré^sare^ xMatoeíisi _sa*a besangia tcungkoeja ^ niahan 
é nénc-^ Dató"^ Xja* Xoeja; ^ Béré moeroenoe ata siraga walekëjai i 
BaMo nitani. Blíiiang |>anglFinancja^ danaoc bédaMwa a|c' ncné 
DatO* Xja'' Xoeja; bÊdaMwa. socé'^ia Pangliraa Marahabitía. 
Danaoc bahampc aíé^ ncnc iJató^ Xja' Xocja. Asébó sim bahampc 
dia é* angkal. danaoe bahampé mc^-ba* a.sén. Dapé^ nisiJó 
boMé c'" batoe ncnc Dato' Xja' Núeja, baMng dai ia mféngké^ 
Matoeasi saM Panglima Marahabítia nióíeng méria angkal. 
Tajitarén ia dóN' é-ba' ówc^ia. h^nlú" tcioe rengí mc ntéiia\ 
iií^ haja, baMó ja nga mataj. talfalcw alé" batoeja. Mattïea-si 
sa'a manidaó ja ampnjn ê' Pajigíima Marahabitia. Léng pangli- 
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maja: * nkictaiii si wahan êre, i>etoe"as ó. Ngn ^isc faa* 
moetans + ba^ ó ni mataj c'^-faa^ ba^díïiiiíin octoe^aj.i 

Ara líingnc ncnc Dato* Nja^ Noeja? «Nga-mang a^o moctiie^ajp 
ba^Hom.ónëng uefocnoc atajiL JêngÍa panglima oj tidaó^n^gn 
sabólí-boLi díu: toe^as a^ë!» Kítoe^aj. NiólÊng mcria angkal, 
mê ja ró'i locmanL'. Matoeasi =;a^a ba'en^ jtirDcnoeja. Mandjadi 
nís€;leml^n faanója e* íse tenngkneja. Ngang mandjadi niselanikan 
banójaj nióieng me* A^éh tetingkocja^ Lfrntó* dn*í Atjéh, 
nifoeha soelOtan Atjéh. Ara léngné é* soelotanía? ^Baiió si 
moeah^n é* dé^Gja sí-nga maé □eist!amkania. Jdngía fiï-nga watoe’" 
din fjoelí5tan Atjéh nj. ï Ara léngné fioelDtan Atjcja? *Dai, 
faa* mangapó, Aradúlia naé óléng. Dja^érc saó toengga\ Abé* 
mé-ró*i é* Lo" SimoeÍoelH IvËntó^ dó^ï aMé^én masihéd. Xgang 
-scnoe^ inatoe'aj moea^dé^én, ba ókom, ba adat é'-baha'' banója^. 
Matoeasi sa^a mac ]a mcria é" Lc" Simijeioclia. Líínto^ dia 
niaMéVhi matoe^aj masihédia. Ngang matoe'aj tnasihcdia, nifaa 
imeum, fiiba hatéfa, níba filal, pangoeloc niuekcn. Ngang !vi-nga 
mamalénEa hoekOm, niata^Gng mdjó. Niata^ËTig radró daró, 
nialintang daró, datë* dagang mésa. 

Geac h i e de n i s van Simoel nel. 

In vroeger íijd was cr een land, de naam van hct land wa_s 
Siinoetoel. Er was ccn Taefaneeií, hij nam KÍjn bok ^ liij tuigde 
dicii op mct gíïud, híj líet hem los ín het land Simoetoel. 
Gckomcn tot daar, nam LafOiig l^sah hel bokkcntuig. Toeii 
dat gcschied was ging de Tueranccs zoeken hcl bokkentnig 
naar daiLr tn Siíní.ietoeL Gckomcn tot daa.r, vroeg hij aan l^fGng 
LiLsali; ^ Hebt ge gericn mijn bcik met zijn tuig van gotid?^ 
<Ik hefa faem aangcLroffcn alhier, níet echter met tuíg van 
gnnd. * ^Ge moet nict zeg^^n dat zomter tuig was míjn faok! 
Wel degelijk was cr zijn tuig dat ik hem aandeed, maat mijn 
faok hebt gij ontnomcn zijn tiiig. Nu^ gcsteld niet gc gecfí 
tei-ug Iiet tuig v^n mijn bok. dan bcoorlog sk je. tlet w^arc 
beter ge gaaft hct teriïg goedschiks , opdaí niet wLj clkaar ver- 
drieten. j Nict echter luisterde Lafóng l^sali. ^ ís het dat riEut 
ge iuistcrt naar wat ik zeg. laat ilan niet drocf zijn uw hart, 
als ik dit uw land beuorlog.r DíiarïJp kccrde hufswaarts de 
Tuerancc-s naar hicr in zijn latid, Itij riep bijeen zijn onder- 
dancn; «Thans iiiijn nnderdanen te gader gij* nu gaan wij 
naar het Íaíid SimoeloelT wij gaan oQrlogen tqgcn Lafóng 
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I.asa1j, wnt 't doct, hij hceft geroftfd het ttiig vaii onaipn hok. • 
HaarDp trokken zij tczíimcn naar SimoelocU {jekomcn aklaiir 
oorloogïien zij. Ondcrwijl zij oortoogdcn vcrloor Lafftng ].a,sa]i, 
Men vliichtte ge?,ameiilijk uit het lanri. Zij dcdcn daarheen 
vluchten naar Aloeajan. ,\angekQmen tot daar, íeide Datoe* 
Pamoentja' xAloeajan: ' Van waar komt gij met zoo vdcn?» 
«Wij kotnen van Simoeloel. Wij zijn vluchtende, heonrloogd 
door dc Tocfaneezeti, Dat La de redcn cr van dat wtj heraaarts 
kwamen tczamcn. W'c konden het niet houden, \Vat is dc 
reden dat r.ij ons douden de Toefaneeaen? Orodal zij loslictcn 
naar hier in ons !and hLm bok met gouden tttig; zij zcggcn 
dat wij hcbben genomen het tuig vati hun bok; wij hchhcn 
hel cchter nfet getiomen! Dat is dc redcn en’an dat zy ons 
beoortogen. Xu, zoo ge tviit dat we leven blijven in het land, 
als het L belieft, helpt ons dan, tenvijl wij allcn er nog 
zijn. Zoi> ge ona niet helpt, dan is het met ons allen gedaati, 
gcdnod worden we dan door de Toefaneezen,. *Waarmcc is 
hct dat ik U dan zou heipen? ^Tankeert het aan geld? Zcgt 
gij het mij, opdat ik het met zekerheid ovcrdenke.. Wat ïeide 
Lafóng Lasali tot Pamoentja' .\loeajan? ^Het is niet dat ík 
geen geld heb, waarom ik nict kan wecrstaan den Toelanees, 
Ats iii te wílligcn Ls mijn verzoek, helpt U raij Han tcgelijk 
mel Uielf en Líw ondcrdanen inet zíjn allcn, als het mocbtl 
Kan dal niet, dan ís het uit, cn fíodt; overgelatcn! • Daarop 
zeíde Pamoentja" Alueajan; ‘ Goed, 't i» nicts; ik za.1 L' he.lpen, 
Ov'cr zevcri nachtcn kom ík ginds in het tand Simocloel. Keer 

niJ derwaarts tcrug gij.» LafOng l^ali wilde niet. Wat zeide 

hij? slk wil nict terugkeereo daar naar toc, Waarom? Kom Ík 
d^r, dan zijn daar rceds de Toefaneezcn. Wachtcnd erop dat 
gÍJ van hicr kumt, mI ik toch reeds door hen gedond zijn. 
Wat nut hct dan nog zoo ge derwaarts gaat om mij tc hdpen 
watmcer ik tnch al Tiict meer zal ivczen? Wat dati slechts, 
waimcer mocht worden iiigcwilligd mijn vcrzïjck, gaan we dan 
tezamen naar Simoelod.. Wat zeide l'araocntja" Alocajan? 
‘Goed dan, ztioals U wi[t> Wat zdde l-asali? *Mij dunkt. ík 
wacht djjn maar op L'. > Gocd dan. HÍj wachtte zeven nachten. 
Lekoracn tot zeven nachten, gíngen zij naar Símoeloe! alten 

^zamen, raet ra<|jo Alocajan eti diens underdanen tcgdijk. 

Gekoinen te Simneloel, beoorlongden zij de Tocfaneezcn, Aaii 
ivt cind verlortn de Toeraneezcn. Vcrvolgens, nadat zc hct 


SIMAl .OËRtIK:.SC í fE TEX Tt:N. 


619 

hïiciden vcrloren ^ vciToende hen de radjo vaii Aloeajari. Nadat 
ííe vcraLocnd u aren, vfoeg de vorst uít Aloeajaii aan LafOní^ 
^Wat mij aangaat, o l^fííng Lasalï, ik kccr huiswaarts. 
\\-aaj-opi? Gtjlieden zíjt al verauend met de Toefaneczcn. Maar 
van míjn menischefi zíjn er 7^ gesneijvcld. Dc uitga.ven i?* het 
mij niet fnogeUJk te berekenen ^ want. ge hebt gezjcn hoeveel 
er 15 opge^an wegens het docn ^’an uitga.ven voor twee landen. 
Zijnde het aldus, zod staat het aan U terïakë te oordeelen o 
1-afnng t-asali.* *Goed, "t is niets Teukoe .^mpOn! ík zal over- 
denken uw ïcggen.» Ondcnvljl overlegden de LasaJk-rs; •floe 
was het dat dc vorst 7,eíde? daar waren van zijn onderdanen 
7^ man: 7 gesneuveiden, en êên verM^ondc. Zijnde het aldus, 
fzou) wTinneer wij het niet goed ovcrleggenH hij ons de bloed- 
schuld ople^en vooj dic zijn liedcn. HQcdanig is He uitiveg, 
opdat hij ons niet oplcggc de bloed.schuld voor díe F.íjii líeden? 
Daarenboven ook nog de kwe.stie van zíjn kapitaal dat is opgt- 
gegaan in onzen oúrlog om ons te helpen.ï Vcr\^olgCTi.s, wat 
zeiden dc Lasaliers? Dat was aJdus: *\Víj mcjcten hem niet 
huis^vaarts [aten gaan. Wanneer hij huÍ5'vvaart5 keert^ hebben wij 
dat i^n kapltaal tc betalerii. Hct is beEcr, dat we hem nlet 
laten teruggaan. Ilct i.s beter, dat hij ntet hiiíswaarts kccrt, 
en wij nicE betalcn zijn kapitaaL VVat ís de wcg daartoe dat 
wij níct vergoeden zijn kapitaa! cn zijn menschen welke 7| 
zijii? VVelke ís de weg dat wc niet betalen?i Wat zeíde l.afang 
t^ali? <I3c w^eg slechts opdat w]] niet hebbcn te betalen , (ís 
dat) wc ovcrgevcn aaTi hcm dit land. W'aarom geven wij het 
hem [jver? Opdat níet wíj betalen dat ztjn kapiiaal, geven wij 
hem hct land, maken wij hem onzen vonít hierl* Daarap gingcn 
zij opzocken dcn radjn van Aloeajan : «Thans o radjo, zijn TiVÍJ 
hem'aajts gekomcn om L' te ontiiioetan. Ge hebt gczcgd tot 
onSp dat ge wiïdct huiswaarts kcercn. Nu h uns vcrzoek aan 
l' o vorst: ge mne-st niet Lerugkecrenl Keert gc toch terug, 
dan nemen zlj achter liw rug weer ons land. Het ware bcter 
dat ge U hicr vestigdet. ^ ^W'at v.on mijn vcnïrdeel zljn zoo ík 
mij vestigde hicr in Vw iand?i WïLt zctde daarop ï^aHGng 
J^sali? «Uw winiát ware dat ik u vorst maakte hicrs^ Wat zcidc 
Kadjo Aïoeajan? l>at gaat gocd zootang ik er nog benn dan 
kan ik vofst KÍjn alhíer; vvant ik sta mijn maii, ik hch mijii 
verstand, zuolang ík lEcf. Maar bcn ik straks gestctrvcn, dan 
gaat het niet nvcr aan mijn kinderen, nmdat gc misschíen inijn 


SííiÍAf.OEREESCHE TEXTEN, 


kiíidfiren nïet tocíst^t vor^t te wordcn*» VVat siCÍdÉr I^fong 
Liisali? ■Wanncer later gíj zuU ïijri gestonTn, ^íit het over 
auan uw kÍTiderTen.ï Htj vertroEiwde het niet de radjo van Aloeajaní 
«W^Mrtïin stcl ïk er geen vertrDuwen tn? MiiischÍen liijn zij 
Hom^ en gij gesíepen, dan ncemt ge hct van hen.» Lafong 
[^sali antwoordde: ^ Wanneer ge míj niet vertroinvt^ laat ons 
dan gaan zweren aan gindschen aíbrokkclenden rivieroever, 
dat wc jnogen venivclken als de blaren vari den moerGng-booni J * 
Daarop gíngen zíj naar dcn afgebrokkdden ri^"TcrDever, en 
namcn KÍj blaren van den mocrong-btxjm. Daar gekomcn + gíngen 
zij staan aan den rand van deii afgcbrnkkelden oever, Zij 
gíngen zítten onder den moerong-boom. Daarop namen zi] een 
vuiirteíitp zLj brandden bcnzoë, zij uitten de bewrjordingeri viLn 
hun eed: ‘GÍJ God, Gij Zcm, díe kcnt dezen otizcn ecfL Ware 
het Lk stmkft verstoordc, ik naui dezc waardJgheid, moge het 
raij dan vergaaii aís dczen afgebrnkkelden ocvcnvand! inogen 
líiíjn bjaren vanen als de blaren van dezen moerong] naaj den 
top krijge ík gccn spruíten, naar de aarde geen wortels, in 
hct mÊdrien wci'dc Ík doorboord door torTen, w'anneer ik later 
mocht nemen Uw vvaardighcid! Tot gctuigen neracn wij Allah ! 
Eïat \s Qnzc ccd, Als ik er van mQcht afwijkcn, of — nien 
vveet het nict — mijn kinderen zouden clat docn, mijn klein- 
kinderen, tct mijn achlef-achtcrklcinktiidcrcn tne, mogen zij 
dan nÍLt uítspruitLn of wortcLchíeten, en in het mídden door 
lorren vvorden dt>Grboord!» Daarop kecrden zij huísvvaarts. }lÊer 
tchuLs gekomcn* richtten zíj t^n fcestmaal aan voor heilígeii 
en menschtmktnderen* Toen dat was argeloopcnH wat zeide tocn 
I^iOïig i^.sali? *Than:ii o vorst gaat aan u over dit land; ge 
ktint het afdrijv'cn ^ ge kunt het v'asticggeni, het gaat ijver aan 
u, cn land. en bevolking, en bezSttingeíi tegader+ Wat stjecíaal 
mij aangaat, — hct bestukir binnen dít Innd berust bij u; Ík> 
ik wodn vnj hlnnen dit land.» Wat zeíde daarop de radja? 
'Loed, zoo gjj vríj wilt wonen Ín dit land, daar slcekt gccn 
kwaad in.> Ddarop^ nadat hct vonit zijn op hera was ovcrgegaan. 
ovcrpetnsde Radjfí Aiocajan: *Hf>e is het dat zij geven mij 
dit land? Ik ben vorst geworden ín dit land* Hoedanig zal ik 
nii guriTíitig stcmnien de gcdachten van dicn Toeíanees? Ik za] 
hem maken radjo van de hdft daar van het land; hcm stcl ik 
dwovcr aan toi vor^t* opdat wt samen tot welvaart hrengen 
dít knd. Ztio er zaken zjjn btnnen dit land, dan bercchten vvij 
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ztí 1 opd^t hct a^i^crnaam zij voor mq, Kijnclt: er míjn 

jTczcl om mec tc bcra.adijlagcn a vex dc bcrechting. i> Daarop 
ginjT hij opzockcn dtzn Tocfíkncca. Gelíomen aldaa.ri sprak dc 
Toefanecis: <A’anvvaar komt ge o Tcukoe AmpOn?! «Dí kom 
van dc kampong- Ik ging; u opzoEkcn. ThanSt iaat ons brocdcrs 
zijn, van af deze vvereid tot Ín bct hiernamaala, laat nns 
broeders KÍJní^ Wat zeide hij daarop? tGoedl Dat hangt Viin 
u af. Ken keer ig het de vvensch van ti , tien malen (is het de 
vvensch) van mij. Ik wíl graag dat wjj broederschap ^luítenli 
^Vat zeide daarop de vorst dfe was gekometi? ^Goed dan, Dít 
land keert teriig aan n, Hier van deze helft zljt de vorsí. 

oiidere broer beti ík, de jongete gij. Dat ís het 'A'aarvoor 
ík liíerheen ben gekomeii om n te cmtmueLen, updat wij dit 
land tezamen zoiidcn bebturcn.^ Toeii dat wati argclDopcii, ge- 
rtiinien tijd nadien, kwam dc grootv^adcr van Datoe^ Nja* Nae+ 
HíJ maakte cen stal. Tocn klaar vvas zíjn stal, paktc hij menscben 
op, en stjlde dic. En toen hij er al veel had binnengeloodst, 
bracht hij ze naar de vaste vval van Snniatra, Gekomen daar 
op de vaste wal * verkocht liïj hen van land tot land. Toen die 
op warenr keerde hij w'eer hervvaarfcí naar Simoeloel. Hij v’attc weer 
menschen op, en slout hen vveer in de stai, Kwam er eeti 
schip van de vaste wal, dan vcrkocht hij hen daaraan, Aldus 
gíng het maar voortdurend» Ondcnvijl kwain er een teungkoc 
van de vaste vvah Met zijn hocvelen waa de teungkoe? Mct 
ïtijn fcvcecn met zijn panglima iVlarahabtt. L>e teungkoe sprak 
tut den grouEvïvder vau Datuc* Nja* Noe, wat zeide hij? <Je 
nioet uiet die munschcn vcrkoopen 1 Ik inuhamtiicdanisecr dít 
3and. l>e soeltan van Atjch heeft gczegd, dat ztilks knn strekken 
tcr vcn^angrng van mijn hedevaart. De sockaii van Atjêh heeft 
gczegd, dat dczc meníichen a| cot deii laatstcn mán het hosch 
in vvaren gcgaam * nndenvijl gíng de tcungkue de menschcn 
□ít het boscli verzarnelen, Hij trof ]ien aan , iiain hen mce naar 
de kampong, Hier gekumen, hubncírtte hij hen in cen k^er. 
hij sloot die af; en ging wcer men.scben verziimelen. Achtcr 
zijn rug ging de grootvader van Oatoe' Nja' Noc de menschcn 
halen die hij had gehuisvcst in de kamer. Hij plantte lansen 
daar bencdcn , liij wiurp van hier de menschen na;ir daar op 
dc puntcn \7in de tansen, en allcn vonden <ien dooLÍ. Daarop 
loi'am dc teungkoe. hij zcidc tnt den groatvadcr van Datoc" 
Koe: «Je moet niet dooden de licdqn clie ik lieb ver- 
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zumddi . Híj witde nfet hmren, Toen kwam iijn pRiiglirna, cn 
hij cn de grootvader van Datoe* Nja* Nne twiatten; xij twiatten, 
C11 J’ariiglimá Muruhabit werd booa. y,\j worstelden hij en de 
grootvader van Datoe Nja* Ntjc. Vermoeid vun het wnfstelen 
hier op dc vaste wal, gíngen ae ivorstclen ín zec. Het lukte 
aan ecn steen le binden de hareti van den ijrootvader van 
Datoe XJa Noe, 7-oodnt hij niet kon opstaán. DaarDp ging 
Fanglima Marahabit tenig naar hier aan wal. Achler hleef hij 
daar in het water. Na dne nachten ging men kijken, toen 
leerde hij nog, hij was niet dood, en omgekeerd was de stecti. 
Toen vroeg hij vergeving aan panglima Marahabít. De panglima 
7.ei: íAIs ge inístert naar wat ík iieg, maak ik u tos. Is het 
dat niet ge lulstcrt, moge gc dan slerven Ín het water, cn ik 
maak je dan niet los, i Wat aeide daarop de gronívadcr van 
DatoÊ NJa Noe? '.Als gc mij verlost, zai ik geen menschen 
mccr dooden. Dat is □ pangiíma mijn VCTZoek als je belíeft 
a^ U: maak mij los'. Hij maakte (hera) bs. Hij keerde naar 
hicr aan iaiid tenig, hij ging naar 2 ijn huis. En htj doodde 
niet (meer). Zoo wcrd dan het iand door den teungkoe geisla* 
mïseerd, Nariat het land wa.'i geisiamiseerd gewordon, keeíd,e 
de teuíigkne terug naar Atjéh. Gekomen in AljLh. ïiocht híj 
den soeltan van Atjêb op. Wat zcíde hij tot den soeUanf -Hel 
land waarover ge met mij spraakt ben Ík wcaen islamLseeren. 
Dat \s wat ik u rapportccr o soeltan van Atjeh.» Wat zcide 
de soeltan van Atjéh? *Goed, het Ís niets. Maaj kecr teriig, 
Hier is een paal. Freng die naar de baai van Símtielocl, Maak 
na aankomst daar cen moskee. Hcbt ge die straks voltooíd, 
vcstig dan den godsdíenat. en vestíg dc aclal ín het land,» 
Ven'olgtms keerde híj herwaart naar de baai van Simoeloe]. 
Hier aangekomen voltnoide hij de moskee. Toen klaar was ib 
raoskce, stdde híj aan iniam, thatíb, en bílal, als hooídcn 
van de gcmeentelcden. En toen ïííJ er ivaren die de zaken van 
den gnd.sdlcnst hadden te bestieren, stclde hij wereldsche 
hoafdcn aan, Htj schíep tvvee radja'». twee raalínlang's. cn étin 
huofd vo&r rle vixeTTidctingen. 

Rovenstaand verhaal teekende tk op ult den raoiid van Datoe* 
l^mbaét, ccn narjiaL mn Datoe* Aloeajan. 

Hct tegenwnordlge hoofd van hel gtsslaclu Tocra: Datne' 
I^epc , woncnde te I-aoe rfi'fi iti Simodocl. vertoonde mij daarop 


SIMALOEHEF^f’HE TEXTEN. 


623 


een dczdfde stor bchandeleticte gesteld iri ctn van 

Srmaloereesche, Atjéhsche e. a. smctten geensïlns vrij Maleíjich, 

Die tamba loopt aldus: 

A1 a m a t. 

Inilah katrangan asat oesoel moeta dahoeloe mendjadi adat 
dengan hoekoem daJam negrt Símaloer, soerat sarakata, soepaja 
ma^atoem orang sïmoeanja atawa orang Kúempcni s, soepaja trang 
asal orang djadí datoe^ pamoentja* dalam negn Poelo Símalo£ír 
adanja. 

Moeta^ a.sat dahucloe datang satoe otang kadalam irti negriT 
bemama loeankoe Siano* Kare* Mati+ dia tinggaï dí Oedjoeng 
Toeba. Djadi dalam itoe datang satoe orang bemama Soeniareh 
BíiitoL Itoe urang día tínggaí di Alnng, Djad! bcrtemoe itoe 
orang doea. Dia moepakatn dia maoe prang iní negrí, sebab 
ada saíoe orang bemama Lafoeng l^asali, itoe orang peuhockom 
kras. Djacii dia maoe prang nrang. Djadi berdjaian itoe orang 
duea dari Ocdjoeng Tocba pergi ka Simaloer, dia bawa* doea 
ekoer kainbíng. Sampai di Simaloer pïgi dia Ifhat Lafocng Lasa.1i, 
día tinggal di Doloe* SampaJ di Doloc ítoe I^foeng Lasali 
fidoer dalam ajoen, DJadi día tanjai: «Síapa Lni?i Ujadi orang 
siCue hílang: *Ana* l.Afoeng l^asalí.i Djadi poelang itoc orang 
doca, dia mocfakat, día ambíl satoe kambJng, dta bikin paka- 
jannja amait sama sekali, sanipaí berat dia poenja badan amaií 
scmocanja. Ujadi dia 1e[>a:3 ítoc kaitibing bcrdjalan. Sanipai di 
Taloe* Siinalccr, ÍAfoeng Lasait tanRkap itoc kambmg, dia 
bocnoeh , dia ambii semoeanja dia ítac cma.s. Djadí nene‘ Datoe'' 
Pamoentja' tjari íloe kambing, — tida' ada lagil Djadi saiiipaí 
dia kasih chabar kepada I^foeng Lasali; iDari kami poenja 
kambing, soedah hilang dalam kamoc poeiija negri, Dari itoe 
arta, tiria* boleh hilang, boleh poclangl l, 3 sali períksa! Katau 
tida*, iní negri kami pning, i DJadí neiie‘ Datoe' Pamoentja- 
prang itoe negri. l.ama® prang , mati orang berapa batija*, Hjadi 
I.arocng l,a.sa1í minta' tolong pada nene' Datoe* Uddasan, dia 
tolong djocga prang. Matt orang Daloe'' Ijindasan toedjoqh 
omng. djadi dia bikm riamei itoe prang. Soeciahbaik, dia ka.sih 
ncgri sabclah kepacla nene' Datoe' í’amoentja'. Dari Koeala 
Simaloer neite' Datoe* Pamoentja^ Ratoes pocnja prentah; poe- 
lang kepada Datoe' LatidaiKin sabelah Bahoeng, dia jang prentah. 
Djacli (btang nene’ Datoe' NJa' Xoeli, dia tangkap orang. día 




SL\UJ,OEIlEESCHE TEXTKK. 


I)‘:4 


djoeal semueatTj'a. Djadí kcmoedian datang Tcuiigkoe Kramat 
ílí nerijoeng, dia bilang; 'Kita bikín adat dengan hoekuctn 
clalam ini negri. Itoe orang djangan didjcieal lagi- Saja bildn 
istam orang ciemoeanja .1 Djadi ada adat dengaíi hockoem dalam 
ini negrí. Djadi poelang Teungkoe Kramat ka *Ujeh, Bertemoe 
dengan radja Atjeh, dia bilajíg: i Semticanj'a soedah saja {.slamkan 
ítoe negri. t Djadi radja Atjch bilang: «Kalau begitoe, baiva dia 
sini itoe orang pcKdo barmrg docapoeloeh; boteh saja lihat jang 
djadí radja, soepaj'a boleK tetap dalam itoe negri.» Djadí poelang 
ka tieípi poeio Teungkoe Kramat. Dia bawa‘ nene‘ Datoe' Xja' 
Noeh satoe orang, nene* Datoe'Pamnentja'RatoeB satoe omng, 
jang tatn ada tagí ampatpoctoeh orang, semoeanja pigi dí Atjeh, 
bertemoe dengíin radja. Jang latn habis mati semocanja, tinggal 
tjoema doea orang sadjaí nene' Datne' Nja" Noch satocorang, 
nene' Datoe^ Ratoes satoe otang. Djadí radja Atjeh oedji itoe 
orang doea. Nene Datue’ Xja^ Xoeh dia bikin dalam meríajn, 
tnedjcTeh hari, dda' mati, dia ktLsJh kaloear. Xene' Datoe* Ratoet 
dia tabang di batang kajoc besar, toedjoeh hari, tida'' djoega 
mari, Itabis dia lepas. Radja Atjch bílang: Tnflah holeh djadi 
tadja kita bikin, scbab boleh tahan ocdjí.» Djadí ncne‘ DatDe' 
Itiitoes bilang: ^Toeankoe Amfwn, djangan saja bikín djadi 
ríidja, AHa jang lain, karcna saja fijadí barial sadja. > kadja 
Atjeh bilangt < KaJau begitne baccTL' di.siní itoe orang, bolcli 
fiaja hhat.. Djadi poelaiig ka negri poelo ítoe orang doea, Sampai 
dt pneio, moefakattah itne orang, macje pigi lagJ di .Atjeh, antar 
persembahan- ElLsoeroch ncne* Datoe' Langkadeh. día tida^ 
maoe pigt, Xene^ Datoe' Ratoe.s bílang: - Kalau kamoc pigi, 
kamoc djadí rarlja.» Dfa tida* djocg^ maoe pígi. Dia bilang ncnc' 
Datoc Katoes: ‘Pigilah, biar saja LÍjangan djadí radja.j íKal.au 
mocngkir achir kemoedian, bcgimana?» tJampaí dia bersocmpah 
nenc^ Datoe L'ingkadeh: 'KalaiJ .saja cngkar sapandjang kita 
poenja djandji, .saja djangan selamat dDcnia achimt! Uiar saja 
boeta ! tííija djanganlah djadi raeija dalam inf negril . bíahis itoe 
pcrchabaiun pigHah nenc' Datoe' Xja‘ Noeh dengan ncne' 
latoe Katoes, pigi hantar Ítoe pcr.sembíkhan. Sampai di Aljeh, 
rtemoc dengan radja, Djadi dïa kaHth pcrsembHhan kcpada 
rmija. Djadi radja |5cchabamn: < Knlau begi'toe, biar saja bilang 
nLiie atc* , ja .\och djadi radja negri Simaloer, nene' Daliic' 

.1 oes c j,i I pamuentja' dalam negri Siinalocr.. HabÍH di.t sampu 
ka podo. rlm bikinlah atocmn dalam negri: Omng lima soekLu;; 
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satM soekoe Díigatig itoe Datoc' Xja‘ Noeh , satoe soekoe Toefa 
ítoe Pamoeotja' Ratuos, .satoe soetíoe Lasa]i itoe orang pocnja, 
satoe soekoe Bolawah itoe PainoentjV Ikmdjar. aatue soekoe 
Bolawah ïtoe PRiHocntja Bandjar, satoc sockne Kíiboc, itoe jang 
dj'adi imam Datoc* Ijingkiidch, tíoepiya trang adania. Iní soerat 
tjalitra daf i neric mojAng toeroen kepada ana' tioctjounja petcha- 
baran, bersalin ana'nja. Soepaja ma’loem orang símoeanja sapcrti 
pcrchabamn inijang tertoetisdtbawah iní. Soerat tarnatkalam, Amin! 

Datoe \ja' ía van soekoe Kahoe, neef van den Datoe' 

L^ngkadéh uit de tamho en , als deze, afstammeVÉng v'an den 

ria te noemen Datoe* Mantawaj, was het met beide boven' 
-staande texten oneens en gaf mij een derde. vour lijn geslacht 
meer voordeelígc ier.íng: 

Datúc Mantavvaj v’an soekoe Kaboc gíng zijn jongeren broeder 
ilêhoea zoekeii. Op zíjn orazwervingcn kvvam hij tot Pangarocsan, 
waar een boomstara dc vaart versperde. DatoV Mantawaj kapte 
den boomstam vveg. Hjj was dnar nug mce bezig, tocn knvara 

Si Tucfa. riíe broederschap met hem sbot, en vcrklaarde, 

l^toe Maritawaj steeda. te vviUen volgen. Samcn tmkken zij 
verdcr en kvvamcn tot Simoclocl. Daar tuígden zij een bok op 
met gouden tuig. en lieten dien Jos. De landsv’orst L.amng 
Lasati. het dicr ontwarcnde, doodde den bok en nam hct goud, 
Datoe' Mantavvaj en Si Toefa hadcicn hun doel btíRdkti Zij 
hadden een voorwendsel om Lafóng !.asali tc beoorlogen. Dczc 
verloor den strijd en nep dc hulp in van Datoe' Aloeajan, dic 
dc vrcde herstdde, Datoe’ Mantawaj kreeg de iidft ran hct 
rijk, tii l^rdiig ÍAsalí stond de hem restccrende helft af aan 
Datoe* Aloeajan. Datoe' Mantawaj hari eeti doclitcr, die hij uit- 
huwde aan KÍjn vriend Si l'nefiu Ook had hij een zoon Daioe' 
Kaha. Toen kTVara er bcvel van .Atjch’s socltan . om geschenken 
en cen gezantschap te zenden. Si Toefa trok naar Atjch, en 
zag zich beloond fnet dc tneíiegging. dat hij zijn scboQnvadcr 
ïou mogtn vervangen in het bcstuur over díens landscbap; 
iiiaar na zijn dood mocsten Datne' Mantavvaj's afstammelingen 
wccr gaan regeeren. Sindsdien bleef cchter het bestmir ín Si 
Toefa s geslacht, vanwaar voortdurcnde oorlogen tusschen de 
soekoe’s Kabtie en Toefa. N'azaten van Sí Toefa, Datoc' Man- 
tavvaj, Lamng L.i.salí, en Dntoe' Aioeíijan waren resp.; Si l.£]>c' 
van srjckne Toefh, Datoe' Nja' Ta van soekoe Kahoe, i’anglima 
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-N’ja^ Gali soekde 1.a3a]í, cn Datoe’ Lajnba‘ét \:aji sotkcw 
Iltílawa. 


Tnari-narí Tqcankoe Mangga.ran|r, 

Nga sara Tocankoe Mang^rang iitb, banónc Poeto liinja*, 
marnótí-mamótijah mc^ SimociqeL Lfaitë^ Ía (ó'-)ba' ]n\ 
nípanggél sagaló radj^radjii, lêngné; dé^n Lró, nga 

fésang P-bacha' banóméré, imóna^éna' Balandjó baVloem 
sí w abc . Míba'míba aii ndo. t * Oaï ^ sadó .si-nga dapó*^ maiba 
Rnnió. 9 * Líoema ar t3i> -tió mangaíii tana^eun ati toc- 

ankoc érc! * Saó-saó ratoe* tiiina^cun saó inirkan lajap. Sara 
faial té-dó'i mésa ratoc" edê , rató-rHtó niang^ba anné^Matqca.^i 
dana'cun anncja, tópaj" alaj" baial, nintot^ HÍm, mélafë^ 
!a nn^ ninto* maro siran Oevvi-oewi mangi mRmahict-rri.a 5 ét. Aléntr 
toeankqeja mé sïra é" angkal, mê besílé*. Nimm sira ana" 
Teíingkoe é Oedjoeng;^ maé ja mé-rci^í ílêq dajap rnangéna^ 
si-nga bfoilc ía^, nsafcn-afcn siIé^daJaM Matocasi sa^a nilla hësílé^ía 
ana toeankocja, nítidan sa a kapnetocsan silé^ia. l-éngda alé 
toeankoejaí *Ra^dncm6n mailla kapoetoesan silé\ Xé toets^ 
mt-ro í c Toeankoe Manggarang. - Ijíngnc !SïL^a.ï *Rai , déman 
mélafë mac a^5 manoetó' kapoetQCsan sné^ia.> Itóman mélaffe* 
sa a maéja ana Toeankoe Ocdjoengia; íentó^ dó^' , nintó^ ana* 
tocankoeja. Léngné: -Daífa' a^ó mocntó^! Malí r'ú manoctë^ 
kapoetoesan silé c díóp tocankoe iiy Nga^Ó darocrfm alcmoja^ 
lcngda : Xc toetó*^ niú-nM loeankoc kafwetoesan si|ê*la. Doema^ar 
^g^tig a ó méría; moeatoc* é* dc^ó kapochJCsan sílc^ ijc*j Ni^han 
tociínkoeja: «Ba^doeinórií wHa líapoetocsan .híÍc*. AnadG-cnÉng 
íï baraní 1a íjii manoctó kapoctoesan silê^? Ducnia^ar moeatoe^ 
atang é dc 5, ^ebab dín jji mangila!> Léng ana^ Toeankoe é‘ 
C)edjocngÍa; ^BaMoemon wilal Knéng-ataiig netoetó' é* dió 
Joeankoe Dj. Atére aM kapoetoesan silé'^ ijc, * Niahan toeankncja: 

‘ ramc-isé^ angkal, doe ^6 ocpantjdng. Malawan 6 la^ón manoetó^ 
kapoctoeiiiLn sílé' ; HalangajHielangaj dí6i bahaj sira oetaMetí.» 
Í.^ngné: <Rai tíxinkoe 6j, betanggoe aM v" dí6 arSgó dufóngí. 
Scn^ panijóng mang aM ngaqg lentó' dófongi.» NiiMengsaM, 
ana^ To^nkoe é* Ocdjoengia mé'^ locma. Léntó' dó' toema 
niatoe^ é* ajanéja léiignc: ^ aja 6J, 6* déM éró% agaM ngang 
lénto ocmor^o^ nifoencx: aM Toeankoc Manggarangp sêbab nga o 
manoctc^^ kapoetocsan silé* e isé, Ngang ja socé^ tyeaiikocjah. 
It^ngnc; Oepantjung \'ih l* dióïí. Lcng saM reiiíigkoc é^ 
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Oedjoengia: 'Neang wahan ê* dió ina cró: hóré raê-rfyi cMlé"’ 
Toeanfcoc Man^arang cdé! Mahaó pê^êlné, Scnoe* nííoenne 
toeankuc cdc! Mac ma^ó; djangCnc.i''i nioefoEha! Aradolía, ba 
ó* nifoEnoet Widjinkan iiictiavvamó.» Ocmenggé’' sa^a ana’ 
Toeattkoe é’’ Oedjoengia: «Dai aja ój, ba* o nifoenoc Toeankoe 
Mansgíarang Êdéí. I.enW'' djandjjja si-iiga dófóngija, maê ja 
sa a ana^ 1 oeankoc c* Oedjoengia; nisCba ajanêja clê* inantja. 
I-iíntO* ia bintae, níai’mgania inanéja, léngnê; «Alé menéng 
dia ana ój, do watoe t’ dio kapoctoesan silê’ia. Xgang fiiatQc*' 
c* dc^Q ajamó satépé.» Xinteng sa*a mê* loema, niseba manLja, 
niatoe sa a kapoetoesan sllc^ia. N’inaoeng ndó sa’a niac ana^ 
Toeankoe é‘ Oedjoengia, mc rnamnefoej djandida ilé‘ TQeankoe 


ATanggarangía, Lénto .sa‘a dó i éf^-ilé* Toeankoe ^tanggarangia, 
léngné: 'Ngang a*6 fésang Toeankoe Manggarang ój. PantjB- 
ngeng a‘6ja, Ara si raoeda é‘-dcta‘ G, ba‘-doe mengapí>. naoc- 
mang, Ba ra.sób saó lébangi banóng C, ocmalórí ma.taél tnaman- 
tjong c‘ dé‘6.» Léng Tocanfcoe Man^araitgia sa*a. léngnét 
•Uaí, misób Ifipoel cdc. mísófan ia dónc‘ aléttgnalérigné, oema- 
lória oepantjóng.» Dasób áa‘a lépoclia, daba ja sa‘a mé-ró‘i 
é-baha‘ oetoe‘ik. daséfan dónc‘ aléng-aléngnc, Matoea.st sa‘a 
ttíabé Tocankueja bëdangné, níba é* boc.anglítnanc, [éngnc: 
«Paittjóngia ana‘da cdé.v «Daï Toeankoe ój, dó ocsoehó ocpan- 
tjóng.j ^iipantjóng sa‘a. ba‘ daí ‘tia nrpanljong. Ngang ia asgló 
mamantjOtig. niba sa‘a ê I rveanfcoe Manggarangia bédangia. 
Nipantjong é* Toeankoeja .sa‘,T ataja, ba‘ dai maroe ‘na. Xgang 
ia !i.seló mamantjóng ana‘ Tetingkoe é‘ Ocdjocngia. lcng Toc- 
ankoc Manggnrangia ; «Daí fa‘ V. □cfoenoe. tasahoei* Íta malahi 
Ahima‘i 'ó, tc‘ doenia limto* é‘ achimt. Oeba ‘ó .'tmada sagaló 
padagimgan; radjód.i ’ó padaganganja. lJé‘o manidatV tcné‘ 
bangDdne élc'' pamoentja* c‘-ba!ia* bano éré-. LéntO* sa‘a b.alal 
Diiuéat, kalocar -sa*a Toeanfcoe Manggarangia nié* masitiét, 
ntómoeha sagaló radjó-radjó, mangattK:- fa c* r.idjó-mdjóiaÍ 
léngné; «Xga sara ata crc, atia* Tcungkoe é‘ (ledjueng, oeicabé* 
ia ahcng'go; oeba ja radjócla sagaló padagangati s\ ffisang tc* 
lór, namunc Datft’ Dagang.. Léngda sa‘a radjó-radjó c‘-baha‘ 
banó; -Daí Toeajikoe ój. Nga-mang leiito* pikermó. ba’-do 
mangapó, tatoe' c* ajanéja, Teimgkoe é‘(;edjocngia.> Matoeasi 
sa*a maê sira mangatoe* mê-ró‘Í c* Tcutigkoc c‘ nedjocngia; 
léngdar -DJami é‘-êrc mamoeha é‘ dió, nga manidaó Toeankoc 
Manggaraiig é‘ diatna‘i sagaló radjó-mdjó mAngebaJa dato* dagnng; 
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ana^mí^Ja moeba, titïa^nic ii' dió.ï Leng 'reungkoe ê* Oedjoí;- 
ïíf^iíl d.ií* ana^tija maraMa^ adat é'-baha^ bano ^ íiÊbab lélê' 

adJmg^gO banó iïrt:^ ba* dai^ niati adat^ s^bab aíaJ báram pCr- 
badja^an ana* banó. Xga-mang si-nga sala ana* banft 

ni^alakan, — ba^ tlai^ iié^óh, ha" oeba maraMa" adat jc.» Lén^ 
sa^a Toeíinkoc Manggarangía: «RíiMoe mangap<V! dai fa^ ta 
marigansaJa ana^ bano; dnné doel aloeanHa padagangan mëmneha 
tadj* bann.í I^áng sa^a Teiingkoe Oedjciengía: ^EVaï maM 
toeankoe bj ^ ba^ due salanc ma^a-í Xgang siiM mantljadi datoe^ 
dagang ktrb-kim nga sataon ia mandjadi datoc' dagang iai 
nga-marEg shnga sala ana* banb. Matoeasi sa^a ah€sL Teungkoe 
Ocdjoengiai wahan ana'^ bj, bcrc maraMa'' paUmta 

banb, mandjadi dbsb pÊrkadja^anmb ana'" banb^ moesalakan 
ftira mb-ïsé me-ria. Doeiiaa.^ar ba^ daf* M datoc' dagang,. Lcng 
ana^nêja sa^a: •Nganga ba^ dai^ ifïiaM aja bj + octarén banu cré; 
oehaj^ amê tvénbngt blb^ ïnang^gó bé aja n|; manarën aM banb, 
mc a*ó banbn Malajoe.ï I^ng sít^a TenngkoE Ocdjuetigia: 
^Dal ana^ bjl Ba'-doe-mbn ita buelauan tjÍ^ daf balandjbmú. 
Sï-nga doel ngit sakatï boelatvan ^ tabagí tigb: sabagí mc^ inamu^ 
sabagi mé* dcM, sabagi díb. Ko^raMn Sáb taba bagi ínamb; 
kitáb sab abá^ bagjmb; toengkc* tantarán ê' dé^dh.* ^DaT aja 
új! MítoeMs aM átc^ itljinmo élê*' inang^go, i ^Daï ana^ fpj% 
maitoe^aii b élé idJínma^L SaÍamáí 6, salamat amL ttmcMíuenia 
ISntD^ ftchímtli 


Hct verhaal van Toeankoe Manggarang* 

Er was een ge.strcnge tueankoei thuLsbehoorend op de Toelo 
Banja^, die aan kivam iieilcn nftar de baai van Slmoeloel. Aan- 
gtkomen in de baai riop hij de vorsten en ïídde’ dk, ik beii 
gckomcn hicr in mv land em viïit rond te kljken. Geld hcb ik 
nie( meegebracht, Gij geeft mtj diis te ctcn.P ^Goed, zoDvecl 
als er vai( tc krijgcn gevcn wc n tnt uw vocdseli (anlwocjrddcn 
de vorslen 4 en onder eikaar sccíden ♦Nu zullcn vvc iederen 

etenstíjrt vocd.seÍ schaflTcn voor cleïen toeankocU Per vnrst vicl 
er rjp te brengen een bord gckouktc rijst+ cn iedercn dag had 
een anderc vors( dc beurt, en allcn gclijkelijk schaften ?.ij etcnt 
VVannccr ze dan he( eten brachtcn, als de znn al hGUg átond, 
dan sloeg hij hen + en was het heel vroeg ïn den mntgen» daii 
sloeg hij lien ook, ^oo gïng lict inaar altoiifi door. Dcs tueankoe^s 
gezellcn gingen áan land om (e sdicrmen# De zoi.ïn van Teungkoe 
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i\l Oedjoeng zag liet , en gtng erhecn in hmi nabijhdd, nm te 
kijken nriar hct :ícberaicii, en hij volgdc hun ^sádhernien nau Tcn 
líÍiLitte koíi tcungkoe'ís zoon schermen, en hij vfCïCg de eínd- 
wetenschap van het ïcherinen. Des loeankoc’s makkers zeideii: 
í\Vij kcnnen niet de eindweleníïchap van hct schermen, Ga zt 
vragen dnai aan Toeankoe Manggarang.» Hij ietde daarop; 
^Goedi morgcn oehteiid ga ik vragen dq emdwcten,schap van 
liet 7 íi:hcrmcn.> Dcn volgenden morgen ging dc zoon van Tenngkoe 
dí Oedjoeng; en aangekomen íiloeg hij (T, M.) des teungkoe's 
.tooiu De^e zcí: *Ge moet me niet í;laan! Ik kom vnigen de 
dndweteniichap van hct schermen aai\ n o toeankoc. Mij is \ geïaíit 
dfjor i\\v makkeri^. zij zciden: Ga vragen daar aan dcii toeankue 
de eíndweten-schap \-an hct schemien, l’hans ben Ík hicr ge- 
koiïieii; zegí U mij nu die eíiidwetenschap van het schcfmen-» 
lïe coeankoe zetde: •Ik ken dic eíudivctcnacbap van het schermen 
nietr tïoe kom je zon ovcrmocdig vragen naar de etndweLen- 
schap van hel schemien? Su zul jij zu míj zeggen, want jij 
kcnt zet^ De zoon van Teungkoe dt Oedjocng zcide: ^lk ken 
zc nict! Daaroni jufiít vraag ik ze aan u n toeanfc&c. Ijecr míj 
dic kapoetoesan I)e toeankoe zeíde: <l-aat nns aan wal 

gaan ^ Ik zat je unthalzen. Je bent al te bnitaal mcl je gcvraag 
naar dic kapoctLi^e.^aíT sílê^; daarenbnven vaíi jou focn ik nog 
niet bang.> llij zeideí •Goed toeankoe, maar ík vraag u tivee 
nachlen uiEstck Dan onthalH inij maar aD dic tivee nacfoteii um 
zijn.ï HÍj keerde hiiiswaartH ^ de zoon van dcn teungkoe van 
ile oedjoeng, l’huïsgekoTncn sprak hij tot zijii vader: *Ovader. 
wat mij aangaat, ík geluo'T dat mijn levensdagcn geteld zijn, 
doiïrdicn Tocankoe Manggárang mij zal Jooden ^ omdat ik hcm 
gevraagJ heb om Jc kapoctoesiiri Hij ÍH Eoen booTi ge- 

wordeu Je tneankoe. cn Idj heelt gezegJ: Joii zal ik oiuhalzenli 
De Eeungkoe van dc OcdjiKmg sprak: Hk heb ]e vroeger al 
gezegd: ga nEcl in dc buurt van tlien Tueajikue Matiggarang! 
Hoos is zíjn inbnrst. S>trak-s zal dic tDcankuc jc iiog dooden! 
Je bcnt toch gegaan: en daar hch jc hct mi aII Wat nu, laat 
hij u dooden! ík geef je zíd \’erlof te gaan.ï De zoon vaii 
TcLingkoc di Ocdjoeng weenJc: ^Goed iadcr , laat dïe Tceankoe 
Manggaraiig mij dan maar donJen!^ Toen vemilJ wíuï de ovcr- 
eengelíOTTicn termijn vaii twee dagen, vertrok de zoon viu\ 
Teungkoe clí Ocjjtjcng : híj groelíe zijn vaJer en zijn moeJer. 
Gtkomen aan de denr, riep jijn tnoedcr hcin leníg ^ zeggcndc; 
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*Kom even híer mijn jongen ^ opdat ik je fnecdcel de eïnd- 
wetenschjip víin het schermen. Jc vader keeft er friïj ?.no^n beetje 
\^aií vcrteíd.» IIiJ keerde ín huifs tej-iig, hegroette Kijn moeder, 
en deze deelde hem mede de kapoetoesíin Túen ging hij 

wccr heen de zooTi van den teiingkoe van de oedjtsenK, om te 
vervmllen dc afíipniak van hem en Toeankcie íifiinggarang. Gc- 
komen daar bij Toeankoe Maiiggarang, zeide hij: * ïk ben gekomcn 
o TDeankoe Manggarang, Ontha.l3 mij. Wat gc over mij be_scheert, 
het komt er níet op aan, ga inv gang maíir. L-afeen zij een gat 
voor mij graven, updat het gctnakkeiijk zíj mij te □nthaïKen.» 
Toeankoe Manggarang frprak: *Gocd ^ graaft in gindschen grond 
(een gac), en plant hem daar in tot aan zijn míddel, opdat ik 
hem onthalze.» Ze groevcn In tlcn grond, plaatsten hein daar 
ín het gaf^ en plantten hem daar tot aan zljti míddd. Dzán^ 
nam de tueankoc zijn zwaard, gaf het aan zíjn pa.nglima^ cn 
zeíde: ^Onthals dien knaap. > Goed toeankoe, laat ik eens 
probe'eren. > Hij hiew. maar het íuktc hem niet raak te hoowen. 
Xadat hij zich moe had gcbouwcn, gaf hÍJ het zwaard aan 
Tocankoe Manggarang. Dc tociinkoc híeuiv tnen naar den mensch, 
maar ook hÍJ vermocht hcm nfct te treííen. Vcrmoeïd vati hct 
houwen naar den zoon van Teungkuc dí Ocdjoeogt ïieíde Toe- 
ankoe Manggarang: I^l ik je nict donden p laat Dnf+ zcggen 
dat we brocdirrs ztjn. JiJ bent Qiize jongere bmeder, van af de 
aardsche wercld tot ín hct hícrnamaals, 1k stel li aan ïot vadcr 
uver dc ptaatíien dcr vrcemflclrngen ; dcr vreemilelíngen hoofd 
7Íjt gijn Zulks vraag ik aan de pangocloe^s en pamuentja's bin- 
ncn dit land.i Den eerstvolgcnden Vríjdag,, ging Toeankoc 
Manggarang i;r op uít naar dc moskee^ le oiitmoeten de 
hoofden, cn hij sprak tol dc hoofden. zeggende : * I lier ís een mair 
de Koon vnn Teungkoc di Oedjoeng, ditn ik heb aangcnomcn tot 
míjn jongeren bríieder; hcm stel ík aan tut hoDfd ovcr de han- 
delarcn díe vnn zcc komen , mct den titel datuc'' dagang,> l>e 
landshonfdcn zcicicn : ‘ GDed o tneankoe- A!s dal zoo bij n is 
npgekomen, 't Ls niets, deelcn we dat dan mee a-an zljn vader, 
Teungkoe di Ocdjoeng.> Daarop gíngen zij sprcken met Teungkoc 
di Oedjocng; zc /ctdent WiJ hícr beïioeken u, omdat Tocankrie 
Manggarang nns hnofflcn heeffe gevraagd een datoe" dagang ain 
te stcllen; _sta daartoe inv zoon af, dal is zijn verzock aan u^ 
leiingkoe di Oedjc^ng sprak: ' Mijn zóon zal geen adalíunctíes 
bckleedcn in dil land, want heí ís tcr vcr\iinging van mijn 
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bcdtivíiarUiplícht dat ik werií m dít latid: hij ma^ £Íth nïet 
ïnlaten mct de adat, wanL geofïrloofd oí verbodcii zijn dc wcrkcn 
der landskíndercn, Wanneer hij ditn iítraks iichLildigc ïaníLïkin- 
dcren be^itraft, — ik zow het níet willen hebbeii, ik sta hcra 
nïct toc dïe adat te liandhaven.* Toeankoe Mang^aiang zcidc 
daarop; *:’t Lï nietsí Laat hij dan geen straiTcn nplcggcn aan 
de land.^kindeiren; laaE híj slechtri de vrecmdelingcn \-an de 
schepen hebben te brengen voor de íandsgiTiGten.^ Tqungkoe 
fli Oedjoeng ïcirte: <Goed cían Toeankoc, daar steckt geen 
kAvaafl pn.ï Hngeveer een ]aar nadat hij datoe^ dagang wa,s 
gew'orden , gebeurde het díiE cen laiids;zoDn mi.sdreef (en terïake 
werd gevonnísd), Oaarop u^erd Teungkqc di Oedjoeng boos: 
*:1k Iieb gezegd jongen, dat jc ]e nict moest hdaten met dc 
handhavitig der landainstclJJngcn ^ want daardoo-r handel íc zondíg 
tegenover cic landskinderen, hen bestraRend dan tu^ dan zqo. 
Nn niag je nict langer datnc^ dagang zíjn.> Zijn zoon zeíde 
daarop: * AlSr \k dat niet langer siijii mag vadcr, verlaat ik díl 
land; íW wii niet bij u en nioeder blijvcti o vadcr; ik ga het 
land verlaten ♦ ík írek naar het Maleische land. i TcLingkoe di 
Oedjoeng zeïde: ^Goed mijn Jongenl Maar \nj hebben geen 
goud om te díenen tot uvr blandja, Er is slechts écn katí gottd. 
we deckïi dat in dríecn: cen deel voor nw moederp ccn dccl 
voor inij, en cen dcel vonr jou, Eeii koran geven we aan u\v 
mocdcr; cen kitab ncemt gc voor uw dccl; en de overblijvirnde 
stut ês voor mi]. > • Gocd vadcrl L^at mij dan vrij mct Ihv 
bekler veríof \’an u cn van mijn mejedcr.ï ^Goed mijii jongerj, 
wij laten li vrij mct ons beider verbjf. Hct ga u wel, en het 
ga ons wel. \Tin der.e wcrefd tot iri hct hÍGrnamaals!» 

iJanEa Héransah. * 

Ngíi sara nidjí'i êre, kahannë Esekandar Alít ana'né Hímta 
Heransah, siantengrin lianta Kerta, Maloea.^i sa"a mËre^ia radjdja, 
ajanc Banta fleransaja. H&ang ínanc Boctl, maEoe3.si niatoe" í " 
ana^iéjair fTutó* oj, alê! Nga mëi^' ajamó. Alé mónia soeng- 
koel. Daufingía la'nn JTatoerLsí sa^a maéja anidnéja- Xtó’' 

dó^ï ni.^ocngkoel ajanéja. Matdeasi sooc* ïa: 'ltaja rë si ma*^ 
nncrLgkoc] *Dc*íj aja oj, Anadí5 dan 

^Eneng a^o sebab dan mííre\ nga^íï mcmhi.> Maloeasí sa"a 

*) Viiïi d« dud ic€un4STndM Atjêkiíuhti hikfljaí woL'dt imf bflkoo hút 
hiov WPETijÉigêfvi'n. 
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níetíïj oemÊii^e'' tarijoja. Xitoetó ^Anadó 

oem^nggé* a]a oj?* •^IjL-ngiaí Xg;ïaiipa moeda manoeroeí'' si 
Wíthati crê, oGWafcot^ nia^ananê a^o í>cmi 5 nggé^"aÉ» <Atoe^ mang!> 
Lciig ajanéja sa^a; *-\'ga oewi ma'a nga i ínihing^gíS. Nga sao 
fano érê, nga ró^i ê^Ítafan lawi*‘ api , nga atê^ radjuiié río^i ban 6 
saho 'ir baï tctaja kHhanné; ínama isjé radjMÍ mana'^-maino'^né» 
kahanné Mala’*^on I)iri. Ana'^nc rndjóï Noerncl AíËtar Jéngia 
ínihíng*go]a. Xé toerueí^ c!é* aríc*mn Eanta Kerta?» ^lataeasï 
sa^a maê sira manoeroei' inihi ájaríaja. Dabé^ koedoda, mansam- 
sini, iTtalafén bfagaló ra^jat. LSnto^ ríóN' éláng dotan, jêng Eanta 
B&raninah: ^Dai fa* amé mali. Araó la\’m 1 Daro majig ami mac* 
Aiilarcn amcíi Matoea-si sa^a mé sïra ana*" radjója. Dafaccha 
sarji lalan sê-btí t dasét. dafí>eha sanga&n ajówajo sc-bêl, niéïia^ 
Banta H^ransah éU-*' soemt ajowajSja, éLbtjntúr ajówajGja élé^ 
íiímpang datania: nié* rbílang sara, irné' enawan sara. Léng 
Hanta Beranj^iah i ^Kaka" ój* dalan crê doea. Tasét doeané. 6 mé 
tala D sí moeda é*^ dïó?^ dé^íjh si oeda mc*^ énawan ltc é* 
dê'óh.^ -^Daï ma’^a, mama Lsé ba'-dó mocfoecha mihi ajantaja, 
inaraa íaé séTumg ó.> Matoeasí mac ja Hanta KËrtaja, níaset 
dalannja. Araw^-arawía nífoecha saó bema [lénê’^ Roebía, Xinaoc 
mantétéh^m Banta Kértaja. Xicna' Rnebíaja. tfJtaén dó \’i?« 
íTén a^^ isé néné" 6 j.i «Ón^ac rne "ó ma'a?* ^Mé a*n ma- 
noeroei*^ iiiihí ajang^ís.» vDaï^ ma^a. FSengíï-ig^ naoeng inere^ 0 “ 
ír* Bíngga sa^a mc ja bedjodí. Mataeasi taló Ja. Matót masarc^- 
saré^ bahajannc, nióléng mc-m^ locma ncné^ Koebiaja. Mata'cie 
ja dónê^í béí- Mamólfíng sa^a nisé^éwíia 'a iló^t Barita Beransaja ; 
Mac ja c' iséja, nifDcha sangaón ajówajó sé-bel, nga^í roea 
fjan chabau . dactej bétadó^ Matoeasi sa^a nira^ría^ Eanta BËran- 
saja [ ha^-doc raï mata^ó béEado^ siraja. Maéngïa sa^a. Ara^varrLw 
ndó nífoccha si manricrct airrn aff'jrat, Xiëté] nitËini. Matoea-si 
sit^a kng Hanta BÊransaja: ^Andíól afrïrat avvLnmója, mneét^j 
ma moetSmí? Mockoerangíaïp nré raï moeiiabríng!» Ba'ndO 
ríuelí ataja. Macngia sa'a Batita B&ransaja. Dan-dan -sa^a nifoccha 
saó soia^ii. sara teungkadp nga fetfing ía mangadn. Ninaoe 

sa^a mantétéh&m ikLiita B&ransaja. N Lcn.i^ sa^a teungkocja, nïtoetó^ 
sa^a: ^Otaén totry ríj?s <Tcn a^ó t-sé tetmgktMí nj-» ^Alé 
ma^a di a*toemaH btrigirig, naoc é*i.i B&ngi fanó nitrKetó* 

Dít tuliL Qd I UltitvLta ïk Mk in ia êth talEi aL h piiumujci uf íb. 

■^Ío'-pcnf'iQ^Ía, dut mnn mij nls verúkUnií vjia Ji&t Al jiVh^wliR 
íij^H {n%) EH’'rTiíï i^ntn. 
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teusiifkQeja.: ilujíi ro cbachanm6?i *:Kahaji'‘D BantiL BêrajiisaJi.* 
'Oraat íï?i ^Mae a*o manoeroei* ifiíhi ajang^o. Nêhoe moeêngêl 
ínihi ajanj^owi?» ^Arajík inihi ajaraúit?» ■^Nga sao fanó íÍd^I 
tafaEi sGcbarang lawi* api* Xgit sara radjo do'^ banb ■cïê^ 

iníiiib'-raanó^nL^, kabanní: Maln'on Diri; afia*^nc radjbï Xoeroel 
Afela. Jciigia íníhí aJan^gOï.t ^Xganga. jê, ba^ iiêhot wéngel 
saoEmér^óli. Xganga ocwi' ma^a, dai fa^ raeneng o maé, Ba 
mfcn^ng ^íi é^^êrc, naoe mtníng mangadjL» OfcliaX satajQn; nga.ug 
nila mangadjS. Matocai§Í léngnê Banta Berajiíiaja: <Ménga:^í5 
teungkoe 6j! Danéng a*o la*bn é^éré-i ^DdT nm^aH nRê-rnang.s 
Maja &a^a méja déta' koedonéja, Uan-dan íia^a loemala\Sj£i^ 
nifoeha sab blang, élé'^ loema db^i tcdé padangia. Mê niéna*^ 
.sênga^í^ sara nagb sé-bél. Xiram sa^á nagbja Banta Eamnsaja^ 
grtla^ ia: *A1éng raériaí Qcvk^an 

Banta Béransah. 

Er was ccn vorít, zijn naam was Tskandar Alit úýn Koan 
heettc Bajita Bfrran.sah, de jong 5 le Banta Kerta. Híj slíep de 
vorst, de vader van Banta Béransah. Kwam zijn raoeder Poctï, 
zij zeide tot haar kstidi *Jongen, kom! Je vader ligt tc stapen. 
fia hem tocti wekken* Hij ^dtaapt zoo 1aiig]i Daarnp ging haar 
síotin- Daar gekomen wEkte hij zijn vader- Deze werd boos: ^Wie 
is lict díe Etvij wekt?. *lk vadert Waarom .slaapL ge zoo lang?* 
*Dat tk zou lang heh ge.slapen komt, omdat ik gcdmornd heb.i 
E>a:irop bcgon dc vorst te weenen. Zijn stoon \mneg; ^AVaíLrom 
vveent gc vader?» Dat U het ! Als je wíU volgen wat ík zeg, 
verïel ik de bcteekenis van mijn weenon.t * Vcrtcl mBarl» Zijn 
vader zeidei lAJduís ivas mijn droom, Er was ccn land^ daar 
aan de nvcrïJjdc van de vuurzccH cn ín dat land was een vorst, 
niaar ik wcct niet lioe hij heetteí die vorst had een vogd, 
die den naam droeg Maia'^n Diri. ^s- Vorslcn dochter beette 
Noerocl Afía, J>at was mijn droom. Ga je zc opsporcn met je 
brLier Banta Kérta?» Uaarop gingen ze volgen den droom van 
hun vader* ZiJ namen hun panrden, íedcr een, cn de ondcr- 
dancn voJgden hen. Gckomcn aan den rand van hct bosch ^ 
xeide Banta Biíransah: *Gij moet nict gaan- Het Ls te vert Wij 
gaan maar racfc ons beíden. Blijít gij aehterii EJaarop gingen 
de vorslenkimlícren* Zy vonden c^n grooten w^cg, zij volgden 
dien, en zoo kwamen zij aon ccn grooten boom, cn Banta 
BíSiransiih zag aan dien buom cen brieí, cn aan den voet van 
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den bcjom splSt^te út: weg zich i ten weg ging naif ItiikTï en 
een ging reehts, Bímta Heríinsah zcidc: íBfí^edcr, dczt wegen 
zijn Volgen wc zc mlle twee- V^'elken weg lííestgij?» 

ik Vi'íl dcii weg naar ffechtTï-: ^Gocd^ ntaar ge zult 

niet viníien de vertvezenUjkÍitg van den dmani van onzen 
maar ge zult het gemakkelijk hebben.> Banta Kerla ging np 
ivt!g, volgende hct pad. Op ccnigen afstand trof hq esrn hm^ 
van gn3>i>tmoeder Roebia. Banti kuchte- Koebia keek op- 

'Vanivaar kom je?^ «Ik kom van ginck gróotmnedrrtjc.^ Eii 
ivaar wou je naar toe? 'fk ga v^olgen den drixim mijns vadcrri.i- 
<I>aL ís mnoi. Maar het ivordt avond, ga hier maar .slapcn.. 
Dcb avands nu gii'Ê dnhhelen. En hij vcrloor, In’ien hij a! 
zïjn kleeren kwljt waSp keerdc hij terug naar de wtmiug van 
nênê'' Roebia. l'ot zoover voor wat heTTi aangaaL Xei wurdl er 
weer verhaald van Banta B&ransah: Hij gtng vonrt, cn kwam 
aan ccu gromten boQm^ waarin hiugrn twee karbi>uwenboutcn. 
die al maar tegen clkaar aanbnn^den. Banta Beransah valte zc 
beet: ze lálden nset ophoiiden met elkaar te vcchcen. HÍj grng 
verder. Op eenigen afiitand vand hlj ïefnand dit: zwaar hout 
sprokkeSde. Altijd docd hlj er nog maar bij, Uanta Beransah 
zei: ’ Waaroin terwijl je hout zoo zwaar is, dne je er maar 
altijd bij ? Ge moesí er wat afdoen, daii kon je het tillenï * 
L>e mau gaf er niet om. Banta B&ransah ging vcrder. Xa eenigcn 
tijd kvvam hij aan cen soeraiLt. Hr wa-s een tcungkot bczig uit 
flcn korati te recitcercn. Hanta BSraniiah kuchte- Oe tcLingkoe 
keek np, en v^roegi « W'aar koin jc l aridaan jongetjc?^ Gk kom 
van gínds ceongktic^# Kom dan hicr bintien^ het u'orflt avnnd, 
slaap hser maar. ^ 's .\vonris vrcnïg de tcimgkoc: ^Hoeheetje?» 
Hk heet Baiita B&ransah-^ 'Waar ga jt hecn?» Gk ga volgen 
den driPom van mijn vader. Hehi gc noit gehoord mijns vadcr^ 
draom?» * W'at hccít jc vader gcdroomd?» ‘Kr ztiu ccn land 
zijn aan dc overzijdc van de viuirKee, Daar ís ecn vnrst in dat 
land en die liccÍL ccn vogeG ^Ta!a*‘ón Dín' geliectcn: de dochtcr 
van den vorï^t heel Xoeroel Afla, Dat dc drííom van mijn 
vadcr. • *Ak dat bel ís, iiug nooít van mijn lcven heb ik daar 
van gehoond. Als de z-aken zoo staan , mnet je nog maar níet 
vcrrier gaun. BUijr eersE Iner, om te mangarijit> Hcie lang waa 
hct p een jaart toen kende htj mangadjí. Daarop zcidc Ikmta 
Beransah: ^ Xu ga ik verder teungkoel A\ ?.oo lang hcb ik 
híer vcrbleveni.* íGoed. ga maat.'i Te paard ging hij verdcr. 
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GeruimitíE^ tijd Wiis hij voortgegaan, toen kwam hij up een 
vlakte^ eii ecn huÉs itoiid daar middesi in het vcld. Hjj ging 
kijken ^ war daarin wïls* dat waíi cen groote dniak. Toen de 
draak HanU Btraníah gcAvaar werd* was hiï blSj: 'Kam hierl 
[k eet je o-pU 

Vordering na.mens Jsja^ Kanda tegcn SíKandanÉ. 

Ocnen-oeniin mataj n^nc^ Nja*' Kanda silae + tantarén ncnc né 
sibfaj. Matcieaiíi besang toednc Si Kandang, baMí^a ana'silaL^ 
dan i doel sílafaj. ^Viatoeasí sa^a hau'LÍia élé^ nénc^ Nja^ Kandaja 
nLrtt''né silafaj. Matoeasí sa"a niabc^ ana'né ajanc Nja* Kandaja. 
Nibukot kiirbau^ nisaboel* anaVc ajanê Nja' Kandaja, 

niansimêng&lan é* ata. Matoea^i sa^a niajné^ieng e* ajané Nja^ 
Kandaja sagaib aratDnLi awa^ bonr^Í, élc^ kebasVfc ctc* ínara^ 
clé* alocman. Matoeasi sa^a mataj ajanê Nja^ Kandaja. ïnama 
isó dantng mainoiíing isc ngang aga^o ampé^poeloe taoen ma- 
mdleng ajané Nja' Kandaja. Mataj ajanéja, niabé' St Kandang 
maTnol^ng, Ifcïignê: ^BaMfi rat mé^ din Nja* Kanda bj. Ngang 
mala] ajamd^ mamdlengéng dé^Oh avva* bfjnbloja. * Matoeasi, 
nibíÏ H cré ja? ^Tarén ajang^ó sj oexrila, ba*' oewila anLtdmcj 
Kandang nj+ ínang êrd, nga haj ajangoja, ba^á mocabc^í 
doema^ar ba*" oeba. > Daókomi sagald toe^a-toc^a: *Béré abé* 
Kandang dj!> HaMó nítani. Suedané mcría Sínafang, datoe^ 
Toean Boom, NíókoiTii. Matoeaísí nitoetL' Tocania e^ Datd'' 
Nja*^ Noc clé^ Dató^ .Mbd dlt ' DaCó^ I^épc: *Ara dben ptkajïV 
dat? ara miSa? E^ibasúnê aratcV aja Nja^ Kand.T, si niba* \sii 
ajanc.i D.’itac dató*^-dato* la: ^Atifcr arat" ajariL Nja'^ Kanda. 
Ara stibab ? Nja haj ia bËdagang, rigíirig isê mangaldnd awa' 
bdndlia,» «Nga ocwi ma^a,* léng tocania jnamdleng ir^ 

Xja" Kanda . ba^eng dai mamniéng Si Kandang. Miba étt’^ kata- 
rangannd, dibasdnL mamdlêng Nja* Kaiida, ba'éng dai md^ Si 
Kandaiig. JéngiaH nto^ dd SimoeloeK miamdltng Nja’' Kanda. 
Nga sênoe^ ba* iiiba Si Kandartg, miatoe* mdna c" Sinafang, 
ocmangdria oekoeróng. Ara sebab? Maraboes ia Si Kandangr^ 
Ntó^ dd^i Simoeloel. ba^dOng niba Si Kandangia. 

Kcrst sticrf dc grootv'ader van Nja^ Kandap achterbleef 
grootmocder Toen kivam dc ornn van Si Kadang, hij liad 
geen ?.uoris» doch slcchts tvvee dochter-s. Tncn hnxvdc hij met 
dc grootíïioedcr van Nja^ Kanda. Toen nam hij tot zijn ïooii 
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aaii dtín vadLT van Xja^ XArida. Hij slacfitte een karbomiv, 
vcrklaarde zijn zoon tc zijn den vadcr van NJa KbikIb , en 
deed dat dc men^cKen elkaar verstaánbaiir lïiakeii. Toen dat 
afgeloopen droeg hlj over aan den vader van Xjá* Kaiitla 
alle ^ijn bKÍttingen, klappere, karbouweTi, rijstvelden, cn ivooncrí. 
]>aarop stierf de vader van Xja'' Kanda, Maar het h gelcdcn 
naar inijn schatting vctTtig jiireri dat e, a. kivam aan Xja* 
Kanda's vadtr. Tocn zijn vadcr was gtstúrr'^n nam Sí Kadang 
e. c. a. tcrug, hij zcidc: *JÍj krijgt de zaken inGt Nja* Kanda, 
Xu jc vader b ovcrleden + komen ze ímn mij mijn kiáppers.» 
Llt, hij gaf zc ïiict, vvat was het? Ue nalatenschap van mijn Váder 
fzíjn zc) naar mijn weten, ík ken z« níet als uw bezit Kandangl 
Vrocger, toen mijn vader iiug leefde, naamt ge ze niet: thans 
gecf ik zc níet-^ fíe ottderlingen berech(.tcu dc £aak: ^ Neem 
dc zakcn niet Kandang!» Hi] Inisterde iiict. Hct diid Wás dat 
lïicn hier naaf -Sínabang ku^m, en ze dc zaak voorlcgdcn aan 
dcn boomambienaar, Hij sprak rechL Dic hetír vrocg aan Datoe^ 
Xja^ Noe en Daïoc'' xMbí’j tin Datoe^ Líípe: ^ Hoe Ís fieï met 
hun zaíik? Weet gij dat? Víjlgcns het zeggen zijn het de bc- 
zittingcn van den vader van Xja* Kanda, welke zijii vader heni 
had gegevem» Dc datocLd^toe^ antwourdden: ^ lnderdaad beLreÍE 
hct cJe bezittingcn van Xja^ Kanda*Ei vader+ Waarom ? Toen hij 
iiog oTigelrouwd , ver^orgdc hij al díe klappers. > ^Ah dat 
zoo ís,i zeidc de tnean boum. *moct alles aan Xja" KanrÍa 
kometi, en niet afin St Kándang. íjeeft terMke eeti bevvijssïnk 
af, vermeldend dat allcs ovcrgaat aan Xja^ Kanda, en nict a;in 
.Si Kandang. Duti, bij aankomst te Simoeloel, gecft gc allcs 
tcnig aan Xja’’ Kanda, Hn aK dan Sí Kandaiig dc zaken nict 
wil geven, rapportccrt gc dat naar hier lc Sinabang, opdat 
ík hem dan opsiuite^ ^Vaarom? Omdat dic Si Karidáng ronft.j 
Gékomcn gíiuLs fee Símoelocl + stond Sí KaJidang de zaken niefe af* 

R a a d -s e 1 s. 

I.Xga sara taa-ta& werc: ^Mangan mantaí-taí.» Taí, amja 
chachannc? -— Mahoekoer fï^ n61! : 

--Xga haj sau takó^-takï/O- SDebj» takó* ! ^Occhrjen-oeiihocn 
ba^doe laucng.í — vVntÊ* mansi^! 
d. íAt^Ldêta^ olórnc, mc^-ón lawêlnê.» — DjanggOfitM 
4. Xga haj ndtJ sati takóStakLdoja. Sotrbó takó*: <Xga saó bí'in 
ajO-iajo Lrc, koea^ ia mvna-'On, dichawalí niiíVdêta*, i —QkM 
bCÍas taU>eb. 
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Nga haj takó^-tajco^ia- Síïcbo iLcKarit «Nga sa6 fon ajo-ajo* 
tfmbocl ía du*i banr^n Malajoe.» Araja chachanné? — Mata balaL 

L Kr is een raadseÉ ab dit: *Eten aL poepende.* Antwoord* 
wat 15 dc Jiaain ctvsn} — Het raspen v'aii klapperfll 

2. Er 15 nog ccn raad^rel mijn. Frubeer het eens te raden! 
íAfgevallen klappers zonder gat (waar dc vmcLit aan de 
steeï vast ?.aE}.» — EEn Líippcnei! 

3+ ‘Naar Lkivch ïijn worteLs, naar benecleii ïíjn — Een baard! 

4, Er ïs niig iVÉer een raadsel van íne* Liaad eensi «Ej is cen 
vrucht dezei valt ïe naar bencdcn , zGokt men zc naar Lxiivcn.» 
— Liegen lckkende uifc het Hak* 

5. Er is nog ecn raadsel. Zeg hct eens: «Ef ís een vrLicht+ zij 
gTGCÍt gijids sn hct Maleische lancl.» Hoe heet ze? — zoiii 


Nánga-iiá.jiga. 

I . Alértg-aLcng salatan, 

Mocloeb morala*-aU^ani 
l^a^así^ hiloc' 5Í fcang* 

2i BjIoc* rantjúcng bangkcicang 

Disocsoen êtcng ioean. 

Diambtén mé* ï^adang 
Mangabê* êncn plang. 

3. Bihje" rantjoeng bangkírcng 

Di.soesoen élcng asén. 

Diamótên mê" Stngktl 
Mangabc* l>ahcing gainbir 
líalandjbnc mêchawiL 

4. Aléng-aléng tnenggarb, 
Moejoeb moesafiVsAfn, 
Fa*as6 da ka' oeiivti 
Mainbti síra mé" banb. 

5. Majaiig-majang koer^eh , 
Sa^bct món anmb iféh, 
Sa*bct an séft-séeh 

Mé*' dêta^ toematafcli 


Liedj es. 

1. Komaan Zuídetnnd, 

bïaa5 cn riDc zachtjes voortgaan , 
stuw voQTt het schíp dat (ginds) 
aan komt (zeÊlen). 

2. Het schip h scheqi en Vïin 

bangko-hont 

geboiiivd aan rien ocvcr van dc 
rivier. 

Meii steildc cr mcc naar l^adaiig 
í>m te halcn bonte kleeren. 

3h Het schïp heeft een scherpen voor- 
stcvcn eïi Lh van bangkirénghou t 
gcbóuwd aan den; oever dcr zee. 
Men zcjlde er mee fiaar SingkÍl 
om tabak en gambir to halen 
en blajidja om te huw'enp 

4. Kom Z uidOos tewind ^ 

bliLas zachtjes aan, 
riwing. 

dat zij aeilen naar land tue, 

5. Kiekendief mct bontc vcercn, 
pak toch uw krabbenkostjc, 
pak het ctcn r.aclitjc 5 

iKtar boven in dcn roemataíéb- 
boum. 
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6. Ka‘ majang i\j ka' majEui^, 

mon a^G i.'í^friabajifj 
.5,j loean, 

Man^éná*' bilor^ hí fésajïg, ’ 

7. Tne moe^ laja baoengt 
Ngaja ffcta" líang soekoen , 




Xáaja' iWi%karíing soedíTcng, 
Tac rafeTiii boessjíeng. 

S, Bjri*-bïrf 
Béré ofmenêgli^^l 
Éta 'wé' 

j^tqeroehë. 



^ %iAeS " r 


1ii 


Beré a^ó mneragaCm 1 

^jL ■ - 

AíéíiíPalt.‘fiSp^<*eii; 


r’i, 


'Paiïfcin%gt-1 


■ .. 

Pa'ksú ísiK^ SaK 
'''Mang-dbt* .salflntiq^q^Ah, 
Saf^tjQng kcrtih- 

w 

11. Alínp-aRng safatan 
l'an^ng^i^ barat sílat 

- ' i ■ 


Fa*a-^6 lií arongkar. 
Níamiitpi Padang, 
Mangabó .saïontjDng plíiHig. 


íran*0h', 

Nl^^'doeïfeoedoei* ](iema^^*a 

Ba^dia cMïiï^j^S-chítê, -■ 

. ïïnCiig majíêno^ pethitrt 

heífiing tiíBíiri'iílH 


m 

^■t Zusler kïekeiidief o msjc kiekcndíef, 
|ják Eocb- mij mee ín mv vducbt 
ilaar gffids naar de jivtermondíng^ 
<wn te^Jen de komertd^ Hcbcpén.f 


.v,« b,»» M.i.j„ív „ ™)"'>™ 

' ..,}U..,,n.b6' brtí.bAl„;„BW - • 

. Xi^^adjes vonr mij gaan 

■ 1 ■ 4Jp:(Nïw[Aflltfe‘, 

ÍrF'. '■ 

V . : * 


hij zït np rak van den brood- 

baom , p 

Hij schiKï c:en’hhlíerEfi*"bilb 
zijn zendmg niuii- dc baai. ^ 
S. Vogcl latíti^, 

ge moet níet weeneii l 
W'ij gaan waier halcn 
aan dc put oncïer dcn toeroché- 
boom* ’v 

Zuster duíf. 

íTemoct mij nietgjií lígbchaiidclen! 
Gelíjkelijk kimnen wij beheeren. 
10. Kom ivEnd uit het ZuidOn.stén^ 
roeper van den wind iiii het Zuíd- 
Wtisten H 

voer ons naar ^amadDeo, 
om te halen een brcíek voor u, 
een brock van batik-goed. 

1 L Komaan ZiiideAvind + 

roeper van deíi wtnd nit het 
nVon rd-W^esten, 

drijr voort den vertrckkcndth 
Hij zeílt riítar Padang 
nm le halen eeri brbek van bonte 
fïEof. 

ï--ïk heb een siriíi-strtiikje, ■ 

staande aan cEti hoék van mijn 
huis, 

Maar ik phik cr nict van, 

^ Kcrst tater píuk ik ze, 

^ íTiiÍti hccr 


j( 

p- 
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